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Protokoll  fördt  vid  Bestyrelsens  för  vKyrko- 
historiska  Samfundet  i  Finland»  sammanträde  i  Hel- 
singfors den  29  Maj  1892.  Närvarande:  Professor 
Herman  Räbergh,  Professor  O.  I.  Colliander,  Fän- 
gelsepredikanten  E.  Bergroth  och  Prestmannen  A. 
A.  Neovius,  som  förde  protokollet. 

§  I- 

Dä  bestyrelsemedlemmen  Pajula  meddelat,  att  han 
för  sin  del,  ehuru  fränvarande,  bifaller  tili  de  beslut  när- 
varande bestyrelsemedlemmar  vid  detta  möte  möjligen 
komma  att  fatta,  ans^g  sig  mötet  beslutfört  pä  sätt  i  § 
4  af  Föreningens  den  30  Juni  1891  nädigst  stadfästade 
Stadgar  omförmäles. 

§  2. 

Konstituerade  sig  Bestyrelsen  sälunda,  att  genom 
acklamation  utsägs  tili  ordförande  professorn,  D:r  Her- 
man Räbergh,  tili  skattmästare  professorn,  D:r  Otto  Im- 
manuel Colliander^  tili  arkivarie  fängelsepredikanten  Gu- 
staf Elis  Bergroth  samt  tiU  sekreterare  prestmannen  Adolf 
Alarik  Neavius\  och  antecknades  nu,  att  vid  allmänna 
prestmötet  i  S:t  Michel  den  19  Augusti  1891  invaldes  tili 
Bestyrelsen  förutom  förenämnda  medlemmar,  jemväl  Se- 
minariidirektom,  Professorn  Karl  Gabriel  Leinberg,  Lek- 
tom,  D:r  fokan  Samuel  Pajula  samt  Kyrkoherden  i  Ny- 
stad, Fil.  mag.  Johan  Antero  Cederberg  *). 

*)  ADgäende  uppkorasten  af  Kyrkohistoriska  Samfundet  jfr  >Kerto- 
mas  Lappeenrannassa  pidetystä  pappeinkokouksesta»  ^ — 24y^  1887,  Tam- 
pereen Pappeinkokouksen  pöytäkirja  ^^— ^/g  1888,  s.  77;  Kuopion  Pap- 
peiokokouksen  pöytäk.  * — **/g  1889,  s.  10 1  — 122,  äfvensom  »Mikkelin 
Pappeinkokouksen  pöytäk.  ^®— ^/g  l89i>,  s.   132. 


§  3. 

Beslöts,  att  innevarande  är  icke  skuUe  hällas  nä- 
got  ärsmöte,  dä  Bestyrelsen  nu  för  första  gängen  värit 
i  tillfälle  att  sammanträda. 

§  4. 
Beslöts,  att  ordföranden  skuUe  skrifva  koncept  tili 
inbjudningslistor  för  tecknande  af  ledamotskap  i  Kyrko- 
historiska  Samfundet;  och  skuUe  dessa  listor,  tryckta  med 
svensk  och  finsk  text,  kringsändas  tili  personer,  hvilka 
veterligen  intressera  sig  för  Föreningens  sträfvanden. 

§  5. 

Likaledes  skulle  af  ordföranden  fbrfattas,  med  bi- 
träde  af  sekreteraren.  en  uppmaning  tUl  allmänheten  be- 
träffande  hopbringandet  och  uppbevarandet  af  material 
rörande  Finlands  kyrkohistoria,  hvilken  uppmaning  sedän 
skulle  införas  i  Tidskriften  »Wartija»  jemte  anhällan,  att 
uppsatsen  i  fräga  äfven  mätte  intagas  i  de  mest  spridda 
politiska  tidningarna. 

"   §  6. 

Uttalade  Bestyrelsen  den  förhoppning,  att  förlags- 
rätten  tili  den  nya  katekesen,  ifall  densamma  af  nästsam- 
manträdande  allmänna  Kyrkomöte  komme  att  antagas, 
icke  mätte  mot  en  obetydlig  ersättning,  säsom  fallet  var 
med  den  af  senaste  Kyrkomöte  antagna  nya  psalmboken, 
tili  förläggare  öfverlätas,  utan  borde  hellre  inkomsten  af 
förlagsrätten  göras  sä  stor  som  möjligt  samt  lemnas  tili 
jemn  fördelning  mellan  Theologiska  Litteratursällskapet 
och  Kyrkohistoriska  Samfundet. 

§  7. 

Skulle  hos  Statsarkivarien  förfrägan  göras  derom, 
huruvida  plats  i  Statsarkivet  funnes  för  bevarande  af  sä- 


dant  kyrkohistoriskt  material,  som  möjligen  komme  att  till- 
fialla  samtundet  genom  gäfVor  och  testamenten. 

In  fidem: 
Aä.  Neovitis, 


ProtokoU,  fördt  vid  Bestyrelsens  för  Kyrko- 
historiska  Samfundets  interimssammanträde  den  13 
Oktober  1893  i  Jyväskylä.  Närvarande:  ordföran- 
den,  Biskop  H.  Räbergh,  Professorn  K.  G.  Lem- 
berg samt  Domkapitelsnotarien  A.  A.  Neovius,  som 
förde  protokollet 

§  '• 
Beslöts  att  1  skrifvelse,  undertecknad  af  Bestyrelsens 
ordförande  och  sekreterare,  anhällan  skulle  göras  om  ett 
statsbidrag  af  6  a  700  mark  för  utgifvande  af  ett  första 
häfte  af  Kyrkohistoriska  Samfiindets  publikationer,  hvilket 
häfte  bL  a.  skulle  innehälla  ett  af  professor  Leinberg  för- 
fattadt  herdaminne  öfvrer  Finlands  presterskap  intill  är 
1554,  dä  Wiborgs  stift  inrättades. 

§  2. 

Den  i  protokollet  för  den  29  Maj  1892  §  5  antydda 
uppmaningen,  beträffande  sammahbringande  af  kyrkohi- 
storiskt material  skulle  ingä  i  den  i  föregäende  §  omför- 
raälda,  tilltänkta  publikationen,  hvarjemte  det  beslöts,  att 
samfundet  skulle  bekantgöras  genom  att  dess  bestyrelse- 
fiinktionärer  skulle  anmälas  för  intagning  i  Finlands  Stats- 

kalender. 

In  fidem: 

Ad,  Neovius, 


ProtokoU,  fördt  vid  Bestyrelsens  för  Kyrko- 
historiska  Samfundets  sammanträde  i  Helsingfors 
den  14  Februari  1894,  Närvarande  Biskopen,  D:r 
Räbergh,  Professorn,  D:r  Colliander,  Lektorn,  D:r 
Pajula,  Pastor  Elis  Bergroth  och  Domkapitelsnota- 
rien  A.  A.  Neovius,  som  förde  protokollet. 

§  I- 

Nu  justerades  protokoUen  af  den  29  Maj  1892  samt 
af  den  13  Oktober  1893. 

§  2. 

Med  anledning  af  §  6  i  protokollet  för  den  29  Maj 
1892  meddelade  ordföranden,  att  inkomsten  af  den  nj^a 
katekesen  enligt  senaste  Kyrkomötes  beslut  skulle  till- 
falla  kyrkomötes-kassan,  hvadan  antydda  inkomst  ickc 
kunde  tillfalla  kyrkohistoriska  och  teologiska  Litteratur- 
sällskapen. 

§  3. 

Godkändes  af  samtliga  närvarande  de  beslut,  hvilka 
fattats  vid  sammanträdet  den   13  Oktober  1893. 

§  4. 

Beslöts  att  frägan  om  ärsmötets  firande  skulle  tiUs 
vidare  anstä. 

§  5- 

Beslöts  att  Samfiindet  skulle  antaga  en  eller  flere 
ombudsmän  i  samtliga  kontrakt,  hvarigenom  man  hoppa- 
des  att  föreningens  syften  bäst  skulle  befrämjas.  Pryd- 
liga  inbjudningskort  för  medlemmar  och  inbjudningslistor 
fbr  ombudsmännens  räkning  skulle  med  det  första  an- 
skaflFas  och  kringsändas. 

§  6. 
Beslöts    att    medlemmar  i  Samfundet  skulle  erhälla 
af  dess    publikationer    tili    det    värde    de   inbetalt    ärsaf- 
gifter. 


§  7. 

Beslöts  att  Professor  Leinberg  i  författarear\'ode  skulle 
eriiälla  50  exx.  öfvertryck  af  det  af  honom  författade  Herda- 
minnet  öfver  det  odelade  Finska  stiftet,  hvarjemte  bi- 
ftlls  tUl  dennes  anhäUan,  att  det  af  honom  publicerade 
ista  häftet  af  Samfundets  publikationer  skulle  fä  tryc- 
kas  i  Jyväskylä,  med  stilsort  och  papper  sädant  som  i 
De  Anska  klostrens  historia  j>. 

§  8. 
Bestämdes  priset  ä  det  antydda  i:sta  häftet  af  Sam- 
fundets publikationer  tili   1Y2  penni  per  sida. 

§  9. 
Beslöts  att  fuUmakt  skulle  utfärdas  för  Prof.  Collian- 
der att   lyfta    det    statsbidrag,    700   mark,   som    nyligen 
tillfallit  Samfundet. 

§   10. 

Beslöts  att  för  firamtiden  fria  häften  af  Samftmdets 
publikationer  skulle  utkomma,  om  dess  tillgängar  sä- 
dant tilläta;  hvarjemte  i  protokollet  skulle  intagas  sä- 
dana  meddelanden,  som  tilläfventyrs  vid  Bestyrelsens  mö- 
ten  anmälas. 

Skulle    hos    redaktionen   för  Finlands  Statskalender 

yttermera    anmälan    göras,    att  Bestyrelsens    funktionärer 

skulle  intag^as  deri,  dä  ett  tidigare  gjordt  anmälande  i  saken 

värit  fruktlöst. 

In  fidem: 

Ad.  Neovius, 


ProtokoU,  fördt  vid  Bestyrelsens  för  Kyrko- 
historiska  Samfundets  sammanträde  i  Helsingfors 
den  2  Maj  1895.  Närvarande:  Biskopen,  D:r  Rä- 
bergh,  Professor  Leinberg,  Doktor  Pajula,  Pastor 
Bergroth  och  Domkapitelsnotarien  Neovius,  som 
förde  protokollet 

§  I- 

Justerades  protokollet  för  den  14  Februari  1894. 

§  2. 

Kontraktsprosten  E.  F.  T.  Strandberg  hade  insändt 
följande  utdrag  ur  protokollet  fördt  vid  Häradsrätten  i 
Karis  den  21  Oktober  1726: 

»Maamme  kirkkoeirkistoissa  piilee  epäilemättä  vielä 
paljo  apulähteitä  isänmaallisen  historiamme  tutkimuksen 
varalle.  Jos  kohta  enimmäkseen  ovatki  paikallista  laatua 
ja  antavat  tietoa  paikallisista  tapahtumista,  eivät  ne  siltä 
puutu  yleisempää  merkitystä.  Esimerkiksi  siitä  julkai- 
sen seuraavan  näytekappaleen,  joka  talletetaan  Karjaan 
emäkirkon  arkistossa  ja  alkuperäisessä  ruotsalaisessa  asus- 
saan on  tämmöinen: 

Anno  1726  d.  21  Octobris,  enär  laga  Härads  Höste 
Ting  hölts  med  allmogen  och  then  menig^  man  af  Caris 
Sochn,  uti  Bälaby  länsmans  gärd,  närvarande  vederbö- 
rande,  som  Protocollet  förmäler.  —  —  —  §  ^o-  S.  d. 
blef  thet  äfvenväl  til  underdänigst  följe  af  ankombne 
Höga  ordres,  lagel.  undersökt,  om  then  skada  Caris 
Sochns  Moderkyrcka  tagfit,  vijd  Fiendens  infall  i  lan- 
det, är  17 13,  och  uti  hvad  ständ  hon  nu  för  tiden  är, 
hafvandes  Crono  Länsmannen  Michael  Böök  uti  Weder- 
börandes  närvaru,  hallit  ther  öfver  syn,  som  Instrumentet 
af  d.  9  sistl.  Augusti  uthvisar.  Hvar  af  ock  then  almänna 
intygan,  som  nu  inför  rätten  giordes,  befans,  at  som  kyrc- 
kans  Skrud,  och  hvad  thertil  hörde,  intet  blifvit  pä  annat 
sätt  conserverat,  än  at  then  lades  uti  en  Bääth,  som  för- 


des  uti  Söwassen,  sä  har  thet  ock  ej  bättre  lyckats,  än 
at  Fienden  blef  then  samma  warse  ifrän  landet,  och  säle- 
des  mäste  the  2:ne  Personer,  som  voro  uti  Bäthen,  rädda 
sitt  lif,  och  lämna  altsammans  i  Fiendens  wäld;  nembl. 
Een  Stor  Communion  kalck,  bäde  uthan  och  innan  til  för- 
g}'lt,  med  Pateen,  och  med  oblatask,  af  Sölf:r,  äfven  för- 
g}4d,  skattas  äth  minstone  tilsamans  för  Sölfdir  loo. 
2:0)    I    st   Dito    lika  stor    förgylt  innan  til,  med 

Pateen  och  oblat  ask 80. 

3:0)  I  st  afläng  Sölfir  ask  för  oblater      ....  20. 

4:0)  I  st  Stoop  flaska  af  Sölfir  wäl  giord   ...  40. 

5:0)  I  st  Sochne  buds  kalk  med  Pateen  af  Sölfir 

och  foder  af  svart  läder  öfverdragit     .     .  24. 

6:0)  Een  Mässhaka  af  svart  Sammet  med  kors  af 

Sölfir  galon,  och  Galon  nmt  omkring,  sampt 

ährtalet  och  nampn 60. 

7:0)  1  st  Dito  af  svart  sknrit  Sammet,  nägot  mera 

bnikat,    med    Sölfir    Galon    bekläd,    som 

then  förra 50. 

S:o)  I  st  Dito  af  Blomert  sijdentyg  och  liust  bättn, 

med  Sölfir  bord,  och  namnet  med  ährta- 

let,  af  purt  Sölfir,  hei  ny    .     .     .     .     ,     .  60. 

9:0)   2    st    Dito    af  randigt  sijdentyg,  med  kärs, 

Sölfir  galon,  och  nampn  pä,  sampt  ährta- 

let  af  Sölfir,  brukel 80. 

10:0)  7  st  Dito,  gamble,  til  en  del  Brukel.  ...  70. 

11:0)  I  st  altarkläde  nytt,  af  svart  Sammet,  med 

nampn,  och  ähr  tahi  af  Smidt  sölfver  .     .  40. 

12:0)   I  st  Dito   af  rödt  Samet  med  Sölfir  Galun 

tili  nampn  och  ährtal 40. 

13:0)  I  st   Dito   af  blomerat  sidentyg  med  ährtal 

och  nampn  af  smidt  Sölfj:  ......  24. 

14:0)    2    st    Mäss    skiortor    af  fint  lärft  och  2  st. 

Communion  dukar 10. 

15:0)  I  st  ny  Mäss  skjorta  af  Hällands  lärft   .     .  10. 


i6:o)   I  st.  Uus  Crona,  af  8  armar 60. 

17:0)  4  par  lius  stakar,  större  och^mindre    ...  10. 

18:0)  Een  arm  med  en  pipa  vid  predikstolen  .     .  2. 

19:0)  6  st.   liusplätar  med  i  pipa,  var  försilfrader  14. 

20:0)  Een  ask  af  drifvit  arbete  försilfrat  ....  2. 

21:0)  5  par  Teen  Ijusstakar 10. 

22:0)   I  st.  Teen  skäl,  tili  Barn-doop i. 

23:0)   I  st.  mindre  Kläcka,  som  städt  i  Kläcksta- 

peln,  sedän  the  andre  voro  nedergrafne  .        100. 

24:0)  Kyrckio  muren  pä.  Östergafvelen  remnad, 
ofvan  fbnstret  och  bäde  hörnen,  pä  södre 
sidan  öfver  alla  3  fönster,  sammanledes; 
äfvenwäl  pä  Wästra  Gafvelen  öfver  stora 
dören,  och  bägge  hörnen,  sampt  hvalfvet 
pä  Närra  sijdan  remnat.  Kyrckiotaket  alde- 
les  odugl.  och  mäste  ä[nyo]  begge  spänas, 
pä  det  hvalfvet  ej  mä  taga  större  skada. 

.  Sacristie    muren    begynt    skilja    sig  ifrän 

Kyrckiomuren  och  hvalfvet  remnat.  Stora 
fahrstuguns  muhr  sammaledes  skilts  ifr. 
kyrckiomuhren  och  remnat  i  tuu.  Kyrc- 
kiomuhren  utan  tili  behöfir  öfver  alt  re- 
paration.  Kläckstapeln  darrande  och  svag, 
at  then  bör  omlagas  och  stärkas.  Kyrc- 
kiobänkarne  och  Kyrckgärdsmuren  för- 
falna,  och  dels  nederliggande,  och  pröf- 
vades  thenna  kästnad  til  Kyrckans  up- 
rättelse,  med  hvad  ther  til  ehrfordras,  sä- 
som  spijk,  Täg,  kalck,  tiära,  järn  i  muren, 
Bräder,  Byggmästare  Löhn  s.  s.  föruthan 
Spän  och  andra  trä  Materialier,  som  Soch- 
nen  kan  anskaffa,  i  thet  allraringaste  kan 

stiga  til 1500. 

Giör  tilsammans  Sölfr  mt      2407. 


Thes  uthan  läg  Prästegärden  aldeles  öde,  och  sedän 
freds  slutet,  blifvit  med  Sochnens  tilhjelp  dels  uprättat, 
hN^arigenom  the  aro  nog  utmattade  vordne.  Hvilket  sä- 
ledes  attesteres;  och  för  öfrigt  Höga  öfverheetens  nädiga 
anseende  och  behiertande  underdänigst  underställes. 

Pä  Härads  Rättens  vägrnar: 

And,  Lanceus. 
Concordantiam  testamur: 

Henr.  Hasset  •/.  Abr,  Finnontus. 

Pastor  in  Caris.  Comminister  in  Caris. 

Edellä  olevasta  pöytäkirjasta  voipi  nähdä,  että  kir- 
koillamme vielä  200  vuotta  uskonpuhdistuksen  jälkeen 
oli  jotenki  paljo  kallisarvoista  tavaraa,  kaiketi  mahtavan 
katodisen  kirkon  jättämää  perintöä,  joka  sittemmin  ai- 
kain vaiheissa  ja  kovissa  kohtaloissa  on  suureksi  osaksi 
hävinn3rt.  Kauvan  on  kestänyt,  ainaki  Karjaalla  toista 
sataa  vuotta  kunnes  kyettiin  hankkia  uudet  hopeiset  alt- 
tariastiat  y.  m.  hävinneiden  siaian. 

Theod.  Strayidberg. 

§  3. 

Kontraktsprosten  Strandberg  hade  jemväl  insändt 
tili  Samfundet  manuskriptet  tili  C.  H.  Strandbergs  »Läro- 
bok  i  christendomen»  med  ändringar,  gjorda  af  ärkebisko- 
pen  J.  Tengström,  hvilket  manuskript  skuUe  förvaras  uti 
Samfundets  samlingar. 

§  4. 
Beslöts  att  framdeles,  sävidt  görligt  är,  Kyrkohisto- 
riska  Samfiindet  skuUe  sammanträda  tili  aUmänna  möten 
den  första  mändagen  uti  mänadema  Februari,  Mars,  April, 
Maj  samt  Oktober,  November  och  December;  vid  hvilka 
möten  personer,  hvilka  intressera  sig  för  Samfundets  verk- 
samket,  äfven  finge  närvara  och  göra  meddelanden  uti 
Finlands  kyrkohistoria  berörande  ämnen. 
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§5. 
Pastor  Bergroth  meddelade,  att  firman  Söderström 
&  C:o  ätagit  sig  att  emot  en  provision  af  33V3  procent 
af  försäljningspriset  distribuera  Samfundets  publikationer; 
och  godkändes  samt  antogs  nu  förenämnda  anbud  af  Be- 
styrelsen. 

§  6. 

Beslöts  att  enskild  hemställan  skuUe  göras  hos  Teo- 

logiska    fakulteten    vid   Universitetet  derom,  att  teolog^e- 

studerandene   skuUe  genomgä   kurs  uti  läsande  af  gam- 

mal  handstil. 

In  fidem: 

Aä,  Ncmmis. 


Protokoll,  fördt  vid  Kyrkohistoriska  Samfun- 
dets första  allmänna  sammanträde  uti  Helsingfors  i 
Finska  Litteratursällskapets  lokal  den  7  Oktober  1895. 
Närvarande:  Professor  Colliander,  Pastor  Bergroth 
och  Domkapitelsnotarien  Neovius,  äfvensom  nägra 
utom  Bestyrelsen  stäende  personer. 

§  I. 

Antecknades  att  kyrkoherden  i  Strömfors,  prosten 
J.  A.  I.  Forss  tili  Samfundet  förärat  etthundra  (100)  mark; 
och  uttalade  Samfundet  sin  tacksamhet  för  denna  den 
första  större  gäfva  för  befordrande  af  Samfundets  syften. 

§  2. 

Pastor  Bergroth  uppläste  följande  meddelande: 
»Vuotta  1364  leikattaessa  oli  Albrekt  Ruotsin  ku- 
ninkaana, samana  vuonna  siksi  valittuna,  ja  Suomen  piis- 
pana oli  voimakas  Hemminki.  Syksyllä  mainittuna  vuonna 
saapui  kuningas  Albrekt  Suomeen,  jossa  Turun  linnan 
vanhin  Narve  Ingevaldinpoika  teki  hänelle  vastarintaa, 
niin  että  hänen  täytyi  linnan  edustalla  viipyä  lälies  kym- 
menen   kuukautta.     Tältä    ajalta    on    häneltä  jouluk.    14 


II 


pdta  1364  kirja,  jonka  kautta  hän  lahjoittaa  puolet  »Se- 
mingasaloa»  Wiipurin  maaherranlääniä,  joka  Semingasalo 
ennen  ollut  annettuna  Niilo  Tuurenpoika  Bjelkelle,  mutta 
tämän  kuoltua  jälleen  oli  tullut  kuninkaan  haltuun,  Wek- 
siiCua  Tuomas-nimiselle  piispalle,  kuitenkin  sillä  ehdolla,  että 
jos  joskus  Karjalaan  rakennettaisiin  tuomikirkko,  tämä 
lahjoitus  kuuluisi  sille  kirkolle  ja  sen  piispalle  sekä  hei- 
dän pöydälleen  (Registr.  Eccl.  Ab.  p.  122—123). 

Tällä  SemingasaloUa  ymmärretään  *)  luultavasti  sitä 
mannermaata  jolla  Savonlinnan  kaupunki  nyt  on  raken- 
nettu sekä  suurin  osa  nykyistä  Säämingin  pitäjää  si- 
jaitsee. 

Suomen  kirkon  olot  alkoivat  juuri  piispa  Hemmin- 
gin jäntevän  johdon  alla  vakaantua  ja  tälle  tarkkanäköi- 
selle miehelle  selvisi  jo  välttämättömyys,  että  laaja  Karjala 
saisi  oman  piispansa,  siUä  emme  erehtyne  otaksuessamme, 
että  tuo  määräys  Sääminginsalon  luovuttamisesta  Karja- 
lan vastaiselle  piispalle  Turun  Hemmingin  vaikutuksesta 
tuli  lahjoituskirjaan.  Katolinen  aika  loppui  kuitenkin  Suo- 
messa ennenkuin  Hemmingin  toivo  toteutui  ja  Karjala 
sai  oman  kirkollisen  kaitsijansa.  Vasta  liki  200  vuoden  pe- 
rästä toteutui  tämä  toivo  kun  Wiipuri  v.  1554  sai  oman 
piispansa,  ja  nyt  kun  enemmän  kuin  puoli  vuosituhatta 
on  vierin)rt,  toteutuu  vihdoinkin  tuo  vanha  tuuma,  että 
Säämingin  kirkko  tosiaan  tulee  Karjalan  tuomikirkoksi 
ja  Savonlinnan  kaupunki  Karjalan  piispaan  asuinpaikaksi. 
Näin  vuosi  1897  tavallaan  toteuttaa  kuningas  Albrektin 
ja  piispa  Hemmingin  tuumia  v.  1364.» 

§3- 
Undertecknad  Neovius  förevisade  en  af  honom  med 
ledning   af  det   af  Prof.   Leinberg  utgifna  arbetet  »Fin- 


*)  Tohtori  K.  GroteDfeltin  tiedonannon  mukaan  Historiallisessa 
Seurassa  ^/^q  1895  on  9S!emusaIa>  Kerimäen  tienoilla,  itäpuolella  Savon- 
linnaa. A.  N. 
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lands  Territoriala  församlingar»  uppgjord  karta,  utvisande 
kristendomens  utbredning  i  Finland  ären   1300  och  1400. 

§  4. 

Densamme  meddelade,  att  han  uti  ett  exemplar  af 
Agricolas  »Usi  Testamentin  öfverkommit  en  marginalan- 
teckning,  som  utvisar,  att  ^Evangeliunt  Festo  Pirgittce^ 
var  Matth.  13:  44.  Derjemte  päpekade  meddelaren,  att  uti 
Juustens  1575  utgifna  »Messu»  finnes  säväl  evän gelii- som 
episteltexter  för  »Dies  dedicationis»  d.  v.  s.  kyrkoinvigf- 
ningsfesten  (som  uti  Karelen  kaJlas  » kirkkomessu :&  eller 
»kihupyhä»),  vidare  för  Dies  Mariae  Magdalenae,  Dies  na- 
tivitatis  Mariae  och  Diebus  rogationum.  Frän  Ericus  Erici 
postilla  (1621 — 25)  äro  samtliga  dessa  dagar  redan  utc- 
slutna. 

§  5- 

Undertecknad  Neovius  meddelade,  att  den  finska 
öfversättningen  af  evangelii-  och  episteltextema  uti  Juu- 
stens »Messu»  väsendtligen  skiljer  sig  frän  Agricolas  öf- 
versättning,  hvilket  äfven  är  fallet  med  de  af  Ericus 
Erici  uti  hans  postilla  anförda  bibelspräken.  Dessa  sist- 
nämnda  bibelställen  hade  meddelaren  förtecknat  i  och 
för  möjligen  i  framtiden  skeende  publikation. 

§  6. 
Densamme  meddelade,  att  af  de  böcker,  hvilka  Bi- 
skop  Thomas  är  1248  skänkte  tili  Sigtuna  kloster  —  och 
som  ansägs  vara  sä  betydelsefull  händelse,  att  päflige  le- 
gaten  Wilh.  af  Sabina  stadfäste  donationen  i  fräga  — 
ännu  finnes  ätminstone  en  codex,  hvilken  troligen  ax 
den  äldsta  i  behäll  varande  bok  som  funnits  i  Finland. 
Den  förvaras  i  Upsala  universitetsbibliotek  (C.  134)*).  — 


•)  Pä  första  sidan  läses:  Jste  est  liber  ifratru[m]  predicator[um] 
Siktonie.  que[m]  contulit  eis  felicis  recordac[i]onis  d[omi]n[u]s  Thomas 
Ep[is]c[opus]  finlanden[sis].     Siqvis  hunc  sine  eor(um]  licencia  et  consensu 
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Kongi.  Bibliotekets  codex  A.  49  är  en  af  de  böcker,  som 
Wadstena  kloster  skänkte  tili  Nädendal,  och  flere  af  Jöns 
Buddes  skrifter  sandes  sedän  i  gengäld  tili  Wadstena. 

§  7- 

Densamme  önskade  uttala  den  förhoppning,  att  de 
handskrifter  ä  pergament,  hvilka  förvaras  i  Universitetets 
samlingar  och  hvilka  i  tiden  blifvit  begagnade  vid  guds- 
tjenstliga  förrättningar,  mätte  (jemte  möjligen  vidfogade 
singnoter)  publiceras,  likasom  äfven  ^^Missale  Aboeuso 
samt  i^OJficiuTn  de  sane  to  Henrico  episcopo  et  martirc^ 
och  ^Of/iciufn  de  sancto  Erico  rege  et  martire^,  hvilka 
ingä  uti  en  i  Lubeck  tryckt  Graduale,  som  förvaras  i  Kong- 
liga  bibliotheket  (jfr.  Kgl.  bibliotekets  i  Sthlm  handlin- 
gar  I  p.    19). 

§  8. 

Undertecknad  Neovius  hade  gjort  en  sammanställning 
af  de  olika  redaktionerna  af  »Isä  meidän»  af  ären  1542  (?), 
1544,  1546,  1549,  1550  (?)  1575  och  1616.  Beträffande 
den  uti  af  Sebastian  Miinster  (Basel  1544)  utgifha  Cosmo- 
graphey  ingäende  redaktionen  finnes  mängt  och  mycket 
som  tyder  pä,  att  vi  här  hafva  en  öfversättning  frän  ka- 
tolska  tiden  och  oberoende  af  Agricolas.  Sä  t.  ex.  ut- 
trycket  »älä  sa[a]ta  kiusauxe[e]n»,  hos  Agricola:  »iodhata  , 
»iocdata  kiusauxeen».  Förutom  detta  är  doxologin  i  slutet 
utesluten,  säsom  hos  oss  ännu  uti  nattvardsUturgin.  Doxo- 
login, hvilken  saknas  i  Lukas  11,  men  finnes  uti  Matth. 
6,  har  pä  det  senare  stället  forsta  gängen  inkommit  i  den 
greldska  texten  uti  en  Baseler  handskrift  frän  8:de  sek- 
let,  men  saknas  ännu  uti  handskrifter  frän  io:de  seklet. 
Det  är  sälunda  antagligt,  att  doxologin  icke  fans  uti  den 
text  som  läg  tili  grund  för  den  finska  öfversättningen 
uti  Cosmographey.  Fem  af  de  skilda  öfsrersättningarna  ly  da: 


qiioc[un]q[ue]  modo  alienau[er]it.  vei  hti[n]c  titulu[m]  maIic[D]ose  deleucrit: 
anathexna  sit.    Jfr   O.  A.  Forsström :  Suomen  Keskiajan  historia  siv.   1 1 1. 


I  *)  Jsä  meidhen  ioko  oledh  taiuahissa,  ptihettii  olkohon  sifin  nimesi, 

2.  Jse  meinen,    ioca    olet     taiuasa.         Fyhetty  olkon      sinun  nimmes. 

3.  Ise  meiden       >         »       taiuaisa  >        olcon  »      nimes, 

4.  Isä       »  »         »       taiuahisa      Pyhitetty  olcon      sinun  nimes, 

5.  >  ->  joca      »        taiwas{taiwaisa)  »  >  •  » 

1.  tu(o)lkohon  siiin     -valtakuntasi:  olkohon  siiln  tahtosi  kuwin  taiuahissa. 

nyn  man  pällä, 

2.  Lehestulkon  sinun  waldacunnas.  Olcon  sinun  tactos  nijn  maasa  quin  on 

taiuassa. 

3.  Lehestulcon        »      waldacundas.  Olkon     >  >       nin        *       quin  011 

taiuasa, 

4.  Lähestulcon       »      waldacundas,    olcon    sinun  tachtos  nijn  maasa  quin 

on  taiuahas, 

5.  Lähestulcon       9  »  »  >       tahtos       >     maasa  cuin 

(quin)  on  taivas  (taivahas). 

1.  meidhen  iokapaiwen  leipä  anna  meilen  (mehilen)  tanäpaiwäne, 

2.  Anna  miele  tenepeiuen,  meiden  iocapciuenen  leipen. 

3.  »      meille  tenepene  »       iocapeiuenen       » 

4.  d  >       tänäpänä  >       iocapäiuäinen  leipen, 

5.  >  »       tenepäivän        »       jocapäiväinen  leipäm. 

1.  ia  anna    anteixe    meiden  syndiä    kilwin  möe  (möwe)  annamma  meden 

(meiden)  vastahan  rickoillen. 

2.  >        »     meiden  syndinne  andexi,  ninquin  me  meiden  welgolisten  annamc. 

3.  :>        >     meidhen        »  »  >  »  meidhen         »  » 

4.  »        *  meil le  meiden  syndin ne  >      niinquin  me  andexianname  meidän  veU 

golisten, 

5.  »        »     meiden  velcamme     s  >    me  andcxi  annamme  meiden  vei - 

golistem. 


")  I  =  Munsters  Cosmographey  1544  enl.  Leinb.  Bidr.  —  De 
inom  parentes  satta  orden  äro  enligt  Pippings  >Luettelo 
Suomen  kirj.»  hvari  troligen  en  annan  upplaga  följts  af 
Cosmographey,  än  den  af  är   1544. 

2  =  Agricolas  Abc-bok  1542? 

3  =  Agricolas  Käsikirja,  tryckt   1549. 

4  =  Juustens  Messu  1575. 

5  =  Ericus  Erici  Kateches   16 16;  de  inom  parentes  satta  orden 

utmärka  den  olika  redaktionen  uti   Lnthers  lilla  katekes 
samt  uti  förklaringen  tili  denna. 
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1.  ia  äU  sata  meitä  kiusaiixen  (keiD[u]saaxen),  mutta  p&ästä  meit&  pahasta. 

2.  a  de  iodhatta  meite  kiusauxen  >     päste  meite  pahasta. 
5.      >      »   iocdhata       >       kiusauxeen  >     päaste     »  > 

4.  »  älä  iochdata   meitä  kiusauxen  >     pästä  meitä       » 

5.  >      >  johdata        >  >  >     päästä     >  > 

1.  Amen.         —  —  —  —  —  —  —  —  —  —   —  —   —  —  —  —  — 

2.  Sille  ette  sinun  on  waldacunda,  ia  woima,  ia  cunnia  ijancaikisesta  ijan- 

caikisehen  Amen. 

3.  >        >         >        »     waldakuDda  >         »       >       ijancaikisesta  ijan- 

caikisehen.  Amen. 

4.  Amen   —  —  —  —  —  —  —  (puuttuu  ehtooilismessusta). 

5.  sillä    että    sinun    on  waldacunda,    woima  ia  cunnia  ijancaickisesta  nijn 

ijankaickisehen.  Amen. 

§  9. 

Undertecknad  Neovius  redogjorde  för  kapellanen  i 
Wa]keasaari  Matthias  Moisanders  lefnadsöden.  —  Moisan- 
der anförde  jemte  n&gra  utskickade  frän  Kexholms  Iän 
klagomäl  vid  1686  ärs  riksdag  öfver  Sperlings  förvaltning 
•: Akiander :  Ev.  Luth.  församL  i  Ingermanland  ooh  Tengström : 
Gezelii  d.  y.  minne  sid.  36).  Möjligt  är,  att  Moisander  afsattes 
fcr  sinä,  troligen  svärbevisliga  klagomäl  mot  Sperling;  det 
ser  ut  som  han  sedän  skuUe  fört  en  missnöjd  existens. 
Sakert  är,  att  vid  vintertinget  med  Rautus,  Sakkola  och 
Pj''häjär\'i  d.  24  Mars  1690  publicerades  för  tingsmenig- 
heten,  förutom  andra  Kgl.  Bref  och  plakat,  jemväl  Kgl. 
Mts  Reskript  af  d.  7  Januari  »om  tvenne  oprorsmakare 
i  Ingermanland,  näml.  presten  Matth,  Moisander  och  en 
bonde,  att  de  skulle  sitta  alla  sinä  dagar  pä  Nöteborg.» 
<St  Ark.  Kexh.  Läns  domb.  för  är  1690).  —  I  Mohla 
kyrkoböcker  frän  1724 — 39  nämnas  Thomas  Moisander 
g.  m.  Gertrud  Boom)  samt  dennes  son  Abraham  M.  (g. 
m.  Brita  Janger);  desse  voro  mähända  afkomlingar  af 
förenämnde  Matthias  Moisander. 

§  10. 
Teologiekandidaten    K.   A.   Appelberg  uppläste  föl- 
jande  meddelanden,  hvilka  belysa  förhäUandet  emellan  Gu- 
staf Horn  och  Eskil  Petraeus  vid  medlet  af  1600-talet. 
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»I  ett  bref  tili  Axel  Oxenstjerna  af  den  2  oktober 
1645  (Lagus,  Handl.  tili  upplysn.  i  Finlrs  kyrkohist.  N^' 
följd  I:  68)  hade  Rothovius  p&  tai  om  sin  eventuelle  ef- 
terträdare  p&  Abo  biskopsstol  om  Aeskil  Petraeus  falt 
det  karaktäristiska  yttrandet:  »Dominus  Aeschillus  est 
quidem  vir  bonus,  doctus  et  utilis,  sed  ad  servandam  in 
Ecclesia  disciplinam  plus  quam  ineptus».  Det  tyckes  som 
om    Rothovii    farhägor    tili    nägon    del  värit  berättigade. 

o 

Atminstone  framgär  af  ett  och  annat  drag  ur  dätida  hand- 
lingar,  att  den  alt  mera  öfvermäktiga  adeln  icke  hyste 
fuUt  samma  respekt  för  Petraeus  som  för  hans  mera  kraft- 
fuUe  företrädare.  Petraeus  egde  icke  denna  obestridda 
myndighet,  hvilken  redan  i  dess  linda  förmätt  kväfva  lu- 
sten  tili  obehöriga  inblandningar  i  den  biskopliga  äm- 
betsförvaltningen.  Jag  har  ur  Svenska  Riksarkivets  sam- 
ling  af  acta  ecclesiastica  afskrifvit  nägra  handlingar  som 
i  ett  enskildt  fall  belysa  det  ofvan  sagda.  Det  är  ingen 
mer  eller  mindre  än  Finlands  och  hela  rikets  dä  för  tiden 
mäktigaste  man  Gustaf  Evertsson  Horn,  som  i  en  om  den 
mest  irriterade  stämning  vittnande  inlaga  tili  K.  M.  af  den 
20  oktober  1654  riktar  delvis  ganska  svära  beskyllningar 
mot  biskopen  och  hans  ätgärder,  beskyllningar,  hvilka 
visserligen  säsom  obefogade  tDlbakavisades  af  den  an- 
gripne  och  hans  domkapitel  och  sannolikt  slutligen  fingo 
förfalla,  men  hvilka  i  alla  händelser  illustrera  dels  den 
bristande  vördnaden  för  biskopen,  dels  de  svärigheter 
denne  hade  att  bekämpa  vid  upprätthäUandet  af  kyrklig- 
ordning  i  stiftets  församlingar.  Frägan  gälde  nämiast 
biskopens  ätgärd  att  tili  ett  tidigare  uppbygdt  litet  trä- 
kapell  i  Rusko,  Korvis,  det  nuvarande  Vahto,  förordna 
särskild  prästman,  hvilket  af  Horn  ansägs  obehöfligt  och 
sä  mycket  mer  otillständigt  som  hans  moder  lätit  upp- 
bygga  kapellet  och  han  säledes  därtill  egde  jus  patrona- 
tus.  Med  anledning  häraf  tar  sig  Horn  tillfälle  att  där- 
jämte    beskylla    biskopen  för  hvaijehanda  andra  otillbör- 


ligheter,  att  han  tili  prästämbetet  skuUe  invigt  mindre 
väl  kvalificerade  personer,  infört  nya  helgdagar  o.  s.  v. 
De  närmare  omständigheterna  äfvensom  sakens  förlopp 
sa  längt  jag  kunnat  följa  densamma,  framgär  af  här  bi- 
fogade  aktstycken: 

Stormägrtigste  Konung  etc. 

Jagh  mäste  nu  twungen  öfFvverlöpa  E.  K.  M.  för 
nägra  orsaker  skuU,  sässom  här  i  landet  ähre  förelupne 
nu  j  dessa  tu  ähr,  Jagh  hafwer  warit  härifrän,  först  äth 
Tysklandh,  och  sedhan  nu  j  Swerige  tili  E.  K.  M:s  lycke- 
liga  tillträde  tili  Sweriges  Rijke  och  Regemente.  Dess- 
förinnan  ähre  nägre  saker  här  föregängne  och  emoot 
migfa  föröffwade  af  Biskopen  Doct  Eschillo  Petraeo,  hwar- 
uthinnan  han  migh  j  min  fränwahro,  twert  emot  dee  pri- 
\"ilegier,  sässom  adellen  sigh  af  förra  desse  Rijkes  Ko- 
nungar  förwerfwat  och  af  dee  effterfölliande  alltidh  weel 
ähre  confirmerade  och  denvidh  msdntinerade  wordne,  an- 
grepet  haCF^rer,  och  E.  K.  M.  sässom  een  nädigh  Ko- 
nungh  och  Herre  j  lijka  matto  med  des  lyckeliga  anträ- 
dande  tili  Regementedh  nädigast  tillsagt  och  läffwat  haf- 
wer  oss  ock  härwidh  tili  att  maintenera  och  erhälla.  Detta 
som  Jagh  nu  j  ali  underdänigheet  har  att  beswera  migh 
öfwer,  finnes  uti  desse  bijfogade  bijlagor,  medh  underdä- 
nigh  ödmjuk  begäran  E.  K.  M.  techtes  detta  med  ali  ko- 
nungslig  näder  optaga,  och  efter  dess  öffwerläsande  sigh 
säledes  nädigast  derpä  att  förklara,  sä  att  Jagh  och  cdla 
af  samma  Condition,  E,  K.  M:s  trogne  undersätare  och 
Riddersmän,  kunna  sä  mycket  större  orsak  hafvva,  högst 
tin  att  frögda  oss  med  E.  K.  M:s  näd.  Regemente,  sä 
ock  underd.  förnimma,  det  E.  K.  M.  oss  och  sässom  af 
förra  Konungar  skedt  ähr,  med  wära  adeliga  privilegier, 
icke  allenast  maintinera,  uthan  och  nädel.  dee  samma  con- 
firmerandes  och  stadfestandes  warder.  Uppä  denne  min 
underd.   Supplicationsskrift  fön\'entar  Jagh  E.  K.  M:s  nä- 
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dige  Declaration,  och  att  migh  för  denne  orätt  Jagh  har 
tili    att  klaga  öfFwer,  mätte  rätt  wederfahras.    Jag  befal- 

ler  etc.  — — — 

GustafF  Horn 
Datum  Kanokais  Evertson. 

d.  20  Oct  A:o  1654. 

Desse  effterfölliande  beswers  Puncter  öfvverlefwere- 
ras  i  ali  underdänigheet  H.  K.  M.  min  allernäd.  Kon., 
hwaruthinnan  orsakema  ähre  fattadhe  för  hvadh  skuU 
Jagh  icke  hafwer  kunnat  wara  benögdh  medh  den  dispo- 
sition som  Biskopen  j  min  fränwahro  hafwer  gjort  medh 
den  stugan  j  Rusko  KorfHvis. 

o 

1:0  Emedan  Biscopen  j  Abo  Doct.  Eschillus  Petra: iis 
hafwer  satt  een  Präst  tili  Rusko  Konvis  stuga,  uthi  min 
fränwahro,  uthan  ali  min  willia  och  wetskaph,  sä  att  migh 
hwarcken  af  Bönderna,  hvilka  migh  alla  tillhöra,  undan- 
tagandes  nägre  fää,  icke  det  ringesta  derom  ähr  tillkenna- 
gifwit,  der  Jagh  doch  effter  ali  billigheet  hafwer  Jus  Pa- 
tronatus  här  utj  Masku  Sochn,  sässom  och  Rusko,  der 
samma  trästugo  ähr  opsatt,  hwillken  af  min  Sahl.  Fru 
modher  har  blifwit  dijth  förordnad  att  opsättias,  aiF  orsa- 
ker  som  uthj  relation  ähr  tili  att  see. 

2:0  När  sässom  Bönderna  medh  den  dithsatte  Prä- 
sten  förnummo  att  sedhan  de  igenom  mine  betiente,  som 
här  i  landet  woro,  intedh  kunde  nä  som  dee  sigh  inbil- 
ladhe,  att  fä  ett  mitt  ödheshemman  Kautrandha  benembdt, 
tili  Prästebool  wedh  den  Stugan,  gä  dee  ändä  tili  uthan 
näget  läiBF,  wälldsambligen  sedhan  dee  af  mitt  fällk  hadhe 
förnummit  desse  här  olidelige  Procedeurer  skuUe  wara 
migh  mycket  emoot,  dock  bygga  och  ophugga  pä  min 
egen  Frällsess  Jordh  huus  och  bohning  för  samma  Präst 
som    Häradzransackningen   sub  Litt.    H   deth  uth\visar.  ^) 


1)  De    pA  detta   och  följ.    ställen  äsyftade  bilagorna  finnas  jämväl   i 
behäll,  mcn  utlämnas  här  säsom  mindre  viktiga. 
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3;o  Ähr  detta  och  giordt,  icke  allenasth  twert  emoot 
torrige  Biscopens,  General  Gouverneurens,  uthan  ock  mot 
sine  egne  Stadgadhe  ordningar  sässom  sub  Litt.  J.  ähr 
tili  att  see. 

4:0  Ahr  denne  sedermehra  giorde  disposition  allde- 
les  onödigh,  effler  den  concemerar  allenast  nägra  Bönd- 
her,  4  eller  5  gärdhar  som  liggia  een  lithen  miW  frän 
stenkyrkian,  dee  andre  alla  liggia  sä  mycket  nehrmare 
dertill.  Sä  hafwer  ock  hwarken  Prowesten  eller  Capel- 
lanen  uthi  Socknen  dragit  sigh  undan  att  icke  willia  för- 
söria  trästugan  medh  tiensth  effter  förre  wäl  giorda  ord- 
ningar. 

5:0  Skadar  och  förderfwar  detta  affsöndrande  sielfwe 
moderkyrkian  och  Sten  Kapellet,  eraedan  Convis  Bön- 
dema  derigenom  förmedelst  Biscopens  dem  gifhe  tillsei- 
jellsser  afdraga  sigh  ifrän  dess  förbättring  och  widh  macht- 
hillande,  härom  ähr  och  ett  breef  af  högl.  i  äminnellsse 
Konungh  GustaflF  then  andre  och  Store  aifgänget  tili 
Herr  Nihls  Biellke,  när  som  Merimasko  ifrän  Moderkyr- 
kian Mandermasko  wille  afsyndrat  blifwa,  att  skulle  theer 
om  grannel.  ransakais  att  thet,  som  [af]  gammalt  hafwer  tili 
kyrkkiomas  ehrhällandhe  och  Byggningh  warit,  derw'edh 
ännu  skulle  hallit  wardha  och  icke  derifrin  rifwas,  som 
Copian  af  brefvet  sub  Litt.  K  uthwisar.  Och  sässom  nu 
Sochnen  af  sig  sielf  icke  ähr  större  ähn  aff  50  hele  och 
haUwa  Mantahl,  dee  nogh  hafiva  giöra  att  häUa  Steenkyr- 
kian  widh  macht  och  betahla  derhoos  Cronones  och  migh 
mine  rättigheter,  hvaruthinnan  och  stort  feel  finnes. 

6:0  Hafvver  den  ny  s  dijthsatte  Prästen  ophitzat  bön- 
dema  tili  olydno,  sielf  begynnt  onödiga  trätor  medh  dee 
bönder  som  icke  wehle  häUa  sigh  tili  trästugan,  pälagdt 
dem  ährerörige  och  skamlige  beskyllningar,  och  derige- 
nom, effter  han  och  sädant  eij  bewijsa  kundhe,  funnen 
skyldigh  tili  samma  böther  och  strafiF  som  domen  sub 
Litt.  L  j  lika  matta  uthwisar. 
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7:o  Sä  hafvver  Prästen  med  Platz  och  sammanroo- 
tandhe  wellat  förhälla  deras  dödhe  som  icke  wehle  medli 
dem  komma  tili  stugan,  sä  att  ingen  haftver  fött  föra  sinä 
dödha  tili  rätta  Steenkyrkian  som  icke  först  har  förnög"clt 
Prästen  widh  trästugan,  och  förmät  sigh  SkriffteUget  till- 
ständ  derpä,  som  een  befahlningh  derom  ähr  af  Biskopen 
sub  Litt.  M  och  sedhan  att  Pass  af  den  dithsatte  Prä- 
sten äth  een  dödh  kering,  som  Copian  sub  Litt.  N  tili 
Sochnenes  rätte  förordnade  Caplahn  det  uthwiser. 

8:0  Hafvver  Biskopen  sielf  mänge  ätskillige  gäng-er 
lofvvat  sigh  willia  afskaflfa  samme  Präst,  sässom  första  gän- 
gen  när  H:r  Landzhöfdingen  Lorentz  Creutz  sielf  har  till- 
budit  sigh  j  min  frän\vahro  emoot  min  hustro  att  sökiia 
detta  biläggia,  sä  har  Biskopen  tillsagdt  wela  afskaffa. 
samma  onödhige  Präst  sässom  Hr.  Landzhöfdingens  ordli 
\vidhere  derom  tili  min  hustro,  och  nu  sedhermehra  tili 
migh  sjelf  derom  hafwer  warit,  och  icke  een  uthan  t\vä 
gänger.  Tili  det  andhra  uthi  nährwahrellse  aff  H:r  A.s- 
sessorn  j  den  Kongi.  Hofrätten  Anders  Andersson  sam- 
maledes  tillsagdt,  och  allz  intedh  medh  warit  bewendt, 
hwarken  ord  eller  tillsäijellsser,  uthan  framfahrit  uhtij  desse 
olidhelige  procedeurer,  och  deremoot  Capellanen  och  medh- 
hiellparen  här  i  Sochnen  satte  oskillige  [=  oskyldige?] 
ifrän  embethet  och  med  böther  straflFadhe,  tili  allsomstör- 
sta  förargellser,  som  icke  eens  med  saken  nägot  hafvva 
att  bestella,  och  genom  detta  har  ock  sjelftve  Sochne- 
kyrkian  een  Söndag  mäst  wara  uthan  Predijkan  och  Bön- 
derna  som  sigh  tili  Gudztjensten  skickadt  hade,  mäste  sä 
förcu-geligen  gä  hwar  tili  sitt  igen. 

9:0  Sä  ähr  och  denna  saak  mestadeels  drifvvin  af 
twä  stycken  bönder,  som  ock  ähr  af  Ransakningen  sub 
Litt.  H  att  see,  hvillka  alltidh  hafvva  gätt  Biskopen  tili- 
handa  säsom  Askais  Clement  och  Keriekella  Jörän,  h\vil- 
ken    för   sinä   otillbörliga  bedriffter  hafwer  allredha  mäst 
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fyr  tinget  bötha  een  gängh  40  mark  och  sedän  3  rs,  som 
domame  sub  Litt.  L  och  O  uthivijser. 

10:0  Sädane  ährerörige  män  hafver  nu  Biskopen 
haft  sigh  tillhandha  uthij  detta  werketz  drifvvande  och  der- 
dU  een  Präst  sässom  samma  fördömellsse  hafwer  warit 
underkastadh  effter  lag^  doom  Litt.  L,  allenast  Prästens 
saak  af  tinghzrätten,  effter  han  intedh  sielf  comparerade, 
blefif  Consistorio  remitteradh. 

ii;o  Hafver  Jagh  nu  wedh  min  ankomst  tili  Fin- 
landh  emoot  ali  min  förhopningh  fömummit  Biskopens 
framherdande  medh  detta  här  onödiga  päbegynta  wäsen- 
det,  och  denne  ährerörige  Prästen  ännu  wara  widh  trä- 
stugan,  altsA  har  Jagh  sändh  dijth,  lätidh  taga  stugunyc- 
keln  tili  migh,  och  lefv\'erera  den  äth  Prowesten  och 
kyrckoherden  här  j  Socknen,  att  dee  sässom  der  wahn- 
ligen  hafwa  Gudztienst  hallit,  detsamma  och  an  widere 
der  att  förrätta. 

1 2:0  Sedhan  finner  Jagh  och  icke  obilligt,  uthan  eff- 
ter min  högsta  skyldigheet,  att  underd:st  lätha  E.  K.  M. 
wetta,  att  denne  Biskoph  begynner  pä  i  landet  att  lätha 
celebrera  och  halla  een  deels  nya  hellgedagar,  sässom 
iblandh  andre,  som  migh  kunna  wara  owetterliga  widhere 
i  landet,  hafwer  han  här  förordnadt  och  skriffteligen  be- 
fallt  uthi  denne  Masko  Sochn,  att  dee  skuUe  fijra  och 
heligh  halla  Sanct  Urssillas  dagh,  sä  ock  i  nasta  Soch- 
nen  Xoussis  j  lijka  matto  förordnadh  Mariae  Himmels- 
ferdzdagh,  uthij  Lemo  och  Nykyrka  Sochner  Sanct  Olufz 
dagh  och  j  Wirmo  Sanct  Laurentij  dagh.  Nu  hafwer  den 
förra  Biskopen  Sahl.  M.  Rothovius  söcht  snarare  att  aff- 
skaffa  endels  onödige  kyrkemässor  och  smä  helgedagar, 
pä  hwillka  böndema  ähre  och  hafwa  warit  mycket  för- 
störte,  icke  för  theras  Gudztjenst,  uthan  att  de  hafvva  köm- 
mit tillhopa,  framhärdat  i  stora  wijskeppelser,  druckit  sig 
^allna  och  offta  stora  inconvenientier  sigh  der  af  föror- 
sakat    Och  sässom  m:r  Isaacus  Rothovnus  berömmeligen 
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hafwer  uthij  sin  tidh  söcht  smäningom  att  fördempa  sk- 
dhane  missbruuk,  sä  gjör  denne  här  twert  emoot,  ehr- 
häller  och  styrker  dem  wedh  sädhane  fäfängeligheter. 

13:0  Achtar  Jagh  och  höghnödigt  E.  K.  M.  underd. 
att  föredraga  ett  missbruuk  sässom  denne  Bisskoph  ock 
har  tagit  sigh  före,  att  ordinera  een  hoph  och  Präster, 
och  nu  denne  korta  tidhen  han  dertill  ähr  kommen  haf- 
wer  han  ock  ordinerat  een  god  deel,  nu  wore  det  fiiUer 
mycket  berömliget  der  sädhanne  män  hoos  oss  funnes, 
eller  af  honom  tili  Präster  ordinerade  wore,  dee  som 
medh  lärdom  och  godhe  exempel  kundhe  förestä  församb- 
lingene  dith  dee  förordnade  blifwa,  j  synnerheet  effter  det 
gemene  fällket  hoos  oss  icke  ähre  som  wel  bordhe  fun- 
derade  j  deres  Religion  och  häruthij  möda  och  arbete 
icke  bordhe  besparas  dem  deruthij  att  underrätta  och  der- 
hoos  erhälla.  Men  Jagh  fruchtar  att  desse  Präster  här 
ähre  ordinerade,  icke  ähre  komne  tili  den  lährdom  och 
förfahrenheet,  som  een  rätt  Prästman,  som  skall  förestä 
een  försambling  och  derför  kunna  Gudz  ordh  administrera 
dee  heliga  Sacramenten,  bör  hafwa,  uthan  der  härom 
skuUe  ransakas,  wisserligen  funnes  öffwermättan  stoora 
fehl  och  intedh  meritherade  att  wara  Gudz  ordz  predi- 
canter  och  Siälasöriare.  Hwadh  för  ett  stoort  missbruuk 
och  huru  sässom  här  en  tidh  bärth  äth  sedhan  denne  Bi- 
skopen  ähr  hithsatter  har  tillgängit  medh  Prästeordine- 
ringen,  eller  om  dee  sinä  Examina  som  sig  bör  hafwa 
uthstätt  och  om  heela  Consistorium  derom  kan  wara  \vet- 
terleget,  warder  E.  K.  M.  förnimmandes,  när  härom  till- 
börligen  blifver  ranscikat,  och  nu  sä  icke  alit  denne  gän- 
gen  kan  specificeras. 

14:0  Hafwer  och  Biskopen  högdt  grippit  migh  ahn 
nu  sist  uthij  Lojmijocki  Sochn  der  han  tili  ett  Bröloph 
har  warit,  uppä  ett  brelF  som  Jagh  skrefF  honom  tili  ifrän 
StockhoUm,  sedän  Jagh  förnam  att  han  emoot  ali  billig- 
heet,  läfvven  och  tillseijellser  framhärdade  medh  den  trä- 
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stugans  \väsendhe  och  dith  satte  Präst,  [och]  remonstre- 
ra[de^  honom  den  orat  mig  skedde,  och  eflfter  han  icke 
sielflf  wele  rätta  sigh,  deducera[de]  Jagh  nogorledes  der- 
uthi  och  wiste  honom  hvaruthi  han  g^iordhe  mig  fömähr, 
och  hivadh  sässom  honom  häruthinnan  eendells  bordhe 
tili  att  giöra,  Och  sässom  Jagh  icke  begerte  eller  ähn 
begerer  att  icke  Seimma  mitt  breeff  skall  komma  att  sees 
af  alle  redel.  män,  sä.  skickadhe  Jagh  tili  öfwerflödh  een 
Copia  häraflF  tili  H.  LandzhöfiFdingen  Creutzen.  Nu  har 
han  pä  samma  BröDoph  emoot  min  Sohns  praeceptore, 
som  war  kyrkoherdens  Sohn  i  bem:te  Sochn  och  tili  sin 
Systers  Brölloph  dithreester,  frägat  honom  om  han  wiste 
af  samma  breef,  hafvver  han  swarat  Ja,  att  han  det  pä 
min  sässom  hans  huusbondhes  befahlningh  hafsver  det 
reenskriiwa  lätith,  derpä  hafwer  Biskopen  sagdt,  att  om 
han  icke  wiste,  att  den  som  lethe  skrifwa  en  pasquill  och 
den  som  henne  skrefiwe  icke  wore  lijka  godha;  Nu  mä- 
ste  Jagh  underd.  och  högklagandhe  E.  K.  M.  detta  fbre- 
bringa  effter  sässom  bemite  Biskop  migh  sä  ährerörigen 
h^nthinnan  angriper,  sässom  E.  K.  M.  underd.  tienare 
och  nu  satter  J  den  tienst  som  ä  E.  K.  M:s  wegnar  skulle 
bafn^a  högre  Respect,  tiUmäthandes  migh  att  Jagh  skulle 
hafnra  uthskrifvvit  och  honom  tillsendt  pasquiller,  hwilket 
inga  ährliga  män  tillstär  att  giöra  eller  och  beskyllte  tili 
att  Ijdha;  altsä  twiflar  Jag  underd.  icke  E.  K.  M.  warder 
ock  detta  nädigast  optagandes,  migh  säsom  E.  K.  M:s 
underd.  undersätare,  hwillken  icke  allenast  för  min  Per- 
sohn  uthan  och  dragande  embetes  wegnar  migh  högel. 
lederat  befinner  maintinera,  tillbörL  lätha  förswara,  och 
migh  heruthinnan  rät  skaflFa.     Datum  ut  in  litteris. 

Eders  K.  M:s  etc. 

GustafF  Horn 

Evertson. 
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Kongi,  bref  til  I^ndzhöfdingen  om  Ran- 
sakningh. 
Wär  ynnest  och  näd.  benägenhet  medh  Gudh  als- 
mächtig;  wij  läthe  Edher  H:r  Landzhöfdinge  Laurentz 
Creutz  härmed  nädel.  förnimma,  att  Gouverneuren  öfver 
Ingermanneland  H:r  GustafF  Horn,  hafver  sigh  hooss  oss 
högel.  beswärat  öfver  Biscopen  i  Äbo  Doct.  Eshill  Pe- 
traeum,  huruledes  han  skall  emoot  Privilegiä  hafva  giordt 
honom  nägot  inpass  med  inrättande  af  itt  Capell  moder- 
kyrkian  til  min  och  undergängh,  sampt  med  hwadh  meera 
förberte  Gouverneuren  för  oss  emoot  honom  andragit  haf- 
wer,  som  J  af  medföliande  supplicatz,  och  hans  derhoos 
bijfogade  klagopuncter  och  gravaminibus  haffve  til  at  see 
och  förnimma.  Wij  hafve  fiinnit  för  godt  dem  här  medh 
Edher  til'  den  ända  förskicka,  at  J  dem  medh  förb:te  Bi- 
scop  communiceren,  att  han  mä  wetta  hwadh  det  är,  han 
hafwer  at  swara  til.  Wij  wela  ock  här  jämpte  hafs-a 
Edher  befalat,  at  J  om  desse  klagopuncter  sä  wijdha  som 
detta  af  edher  skee  kan  och  bör,  ransaken,  och  oss  se- 
dän skriffteligen  sädant  öfverskicken,  at  wij  oss  framde- 
les  der  oppä,  effter  sakzens  beskaffenheet,  resolvera  och 
förklara    kunna.     Och    wij   befale   etc.     Stockholm,  d.   15 

December  A:o  1654. 

Carl  Gustaff. 

Johan  Stiernhöök. 

Huruvida  och  med  hvilket  resultat  den  anbefalda 
ransakningen  sävida  den  pä  världslig  myndighet  ankom 
försiggätt,  framgär  icke  ur  akterna.  Nägon  skrifvelse  i 
ämnet  frän  landshöfdindeämbetet  har  jag  icke  kunnat  pä- 
träflFa.  Domkapitlets  förklaring  pä  Horns  besvärspunkter 
finnes  däremot  i  behäll  och  har  följande  lydelse: 

Desse  föliande  Puncter  finnes  in  Aclis 
consistorij,  deraf  är  seende,  hurulunda  och  pÄ 
hwadh    sätt,    Dn.  Jacobus   Kilo  är  kommin  til 
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Convis  Capell  etc.  och  inga  Präster  wigda 
uthan  Consistorij  weetskap,  och  at  inga  nyia 
Heligdagar    äre    uptagne  af  denne  Biscopen  i 

3 

Abo    etc. 

Convis    Cappell    haf\ver  \varit  upbygdt  och  inrättat,    DA  giordes 
allreedha  A:o  1639,  som  bönderrieis  dersammastädes  klago- o»'«^'>-  P^  ^^^r 
mäl  öfver  Pastoris  och  Capplans  försumelsse  \vidh  samma  ^  ^"**»8^  ^^ 
Cappelle,  upläsen  i  Consistorio  Aboensi,  Anno  1639  den    r-  o  .. 
10  Junij  betygar. 

Anno  1652  d.  27  Aug.  klagadhe  Convis  bönder 
samma  sin  förra  klagan,  och  begärade  hoos  sigh  Dn.  Jo- 
sephum.  Anno  1652  d.  31  Aug.  höltz  ransakning  huru 
minga  som  begära  präst  til  sigh?  Och  finnes  adertton 
medh  deeras  nampn  och  boomerke. 

Anno  1652  d.  8  Sept.  klaga  bönderna  öfver  deras 
präster,  att  the  icke  fingo  Gudztienst,  hwar  tridie  Sön- 
dagh,  som  wälb.  Herr  Goubemeuren  och  förrige  Bisco- 
pen forordnat  hadhe.  Och  finge  tillseijelse,  att  en  Präst 
skulle  blifi^a  hoos  dem,  om  icke  ordinarij  Prästema  medh 
stönre  flijt  förrättade  der  Gudztiensten. 

Anno  1652  d.  23  Sept.  klagade  bönder  äterigen  sin 
f  >rra  klagan  och  tä  citerades  Pastor  Mascoensis  medh  Sa- 
cellano  tili  Consistorium  för  denna  saaken. 

Anno  1653  d.  13  Jan.  är  Pastor  och  Caplan  i  Masco  Wedli  denne 
tilstädes  uthi  Consistorio  och  förmanas  bädha  at  halla  oför-  tijdhen  förord- 
sumeligen  Gudztienst,  efter  förra  ordningh.  Och  dä  för  "*^^^^"  ^■'"- 
deras   anskyllnincfar,    och  serdeles  för  Dn.  Thomae  afstä-   ^  ""*!  ^^ 

•^  *=*  Gudztiensten 

ende   medh    Capplans    Räntan    och    tiensten   uthi  bem:te    aldenstund 
Convis  Cappelle,   föruntes  och   medgafFz  Cappells  boarna,  bönderna  be- 
at  hafva    een   präst  hoss   sigh  Pastori  til  hielp,  halla  der  giära  Priist  hos 
tienst   hwar   Söndagh    och   heligh   dagh,  när  icke  Pastor  ^'^  boendes. 

Och  Pistor 

sielf  dijt  kommer,  och  sendes  sä  Dn  Tacobus  Kilo  til  dem,     ,   ^  \ 

•'  •'  '  och  Caplan  1 

säsom  en  Coadjutor  effter  böndernas  begäran,  och   medh  sochnen  icke 
Pastoris  och  Caplans  samtycke   uppä  välb.  Her  Gubernis  förmättc  sä- 


26 

som  the  be-  behagh;  alt  medh  moderkyrkians  och  Prästagärdz  wahn- 
kiände  sti   Kga  widmachthällande.  *) 
lens       ore  Anno    i6s4    d.  2  2   Apr.,  när  Pastor  och  Sacellanus 

1  then  orten.  "^^  ^    ' 

Dn  Thomas  togo  pä  sig  at  försöria  Församhngen  medh 
h\var  Söndagz  och  Heligdagz  Gudztienst,  förlof\\^ades  Dn. 
Jacobus  der  ifrän  widh  Episcopi  afresande  pä  Rijkzdagen 
til  Upsala.     Effter  wälb.  Fruens  tili  Kanckas  begäran. 

Anno  1654  d.  8  Maij  klaga  böndema  i  Corvvis  om 
fcel  pä  Gudztienst  och  Consistoriales  förmana  Pastoren 
rätta  sigh  i  saaken. 

Anno  1654  d.  10  Maij  klaga  bönderna  detsamma, 
at  the  pä  Dominica  Exaudi,  och  Dominica  Vocem  jucun- 
ditatis  och  Philippi  Jacobi  ingan  Gudztienst  hadhe  haft  i 
dersis  Cappelle;  Consistoriales  skrifFwa  äter  igen  Pcistori 
til,  medh  förmaningh  til  bettringh. 

Anno  1654  d.  26  Julij,  sedän  Episcopus  war  heem- 
kommen,  klaga  äter  bönderna  öfver  försumelse  hoos 
Prästerua  medh  begrafFningh  och  barnachristningh,  och 
at  pä  12  gänger  ingen  Gudztienst  hadhe  warit  i  deras 
Cappelle,  begära  tä  sin  förre  Predikant  Dn.  Jacobum  Kilo 
til  sigh,  til  des  wälb.  Her  Goubemören  skulle  heemkomma. 
Huru  Prästen  der  sig  hafver  förhällit,  warder  Ransak- 
ningen  uthwijsandes.  *) 

Sä  uthwijsar  och  ProtocoUum  Consistorij  Ecclesia- 
stici,  hwilka  personer  ordinerade  äro,  och  til  hwadh  lä- 
genheeter  och  hwilka  af  Consistorialibus  dä  haf\\^a  warit 
tillstädes. 

Nyia  Helighdagar  finnes  ingestädes  af  denne  Bi- 
scopen  \vara  optagna,  eller  nägorstädes  celebreras.  Sä- 
som  ock  Prästerskapet,  nu  i  nästförledne  Synodo  d.  16. 
17.    och    18   Januarij,  sadhe   sigh  inthet  weeta  om  nägon 


*)  Sista  meninj^cn:   »alt  etc.  tillagt  efterät  af  Petrreus. 
^)  Sista  satsen  tillagd  af  Petra?us. 
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ny   Heligdagh.     Ex    Consistorio    Aboensi  d.   6  Februarij 

at  dhetta   sä  i  sanning   är  \vitne  wij  underskrifne  Consi- 
storij  Ecclesiastici  i  Abo  Assessores 

Aeschillus  Petraeus  Nicolaus  Laur.  Nycop. 

E.  A.  S.  S.  theol.  prof. 

Simon  Kexlerus  Mcirtinus  Stodius  Aboensis, 

Mathem.  pfess.  Th:ae  prof. 

Johannes  Pratanus  Abraham  Tawonius. 

Log".  p.  p.  Phys.  et  Botan.  P.  P. 

Andrecis  Nycopensis. 
Sch.  pt  Rector. 

Biskopen  har  senare  och  med  annat  bläck  skrifvit 
under    dokumentet    samt  dessutom  gjort  följande  tillägg: 

Hwad   then    beskyllningen    widhkommer    att    welb. 

Hr   Gubemeurens    brefF  til    migh    skall    wara    af   migh 

nämbdt  ett  Pasquill,  nekar  Jagh  aldeles  tili  och  mä  derom 

granneligen  ransakass. 

Aeschillus  Petraeus. 

E.  A. 

Pä  samma  papper  finnes  ytterligare  tillagdt: 

Begäres  af  K.  M.  underd.  at  hwad  Episcopus  medh 

Consist    til    Gudz  Församblingz  upbyggelse  effter  kyrke 

ordningen,  och  Kongel.  Fulmachter  giort,  mätte  aldranäd. 

handhafF\v^as. 

K.  Mrs  wär  allernäd  Kon.  och  Herres 

underd:ste 

af  Abo  Capitel 

Episcopus 

och 

Consistoriales. 

Bland  pappren  förekommer  dessutom  en  liten  sedel: 

cm    originalet  afF  Consistorii  attestation  behälles  i  Cant- 

zelijt,  at  tä  Copian  verificerat  medh  attestation  mätte  op- 
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sättias,  att  thenne  wore  för  H.  K.  M.  opläsin,  och  H.  K. 
^I.  ingen  vidare  ransakning  hafFvver  begärat,  ther  ock 
originalet  sendes  tillbaka  at  ther  pä.  teknades  at  thet  \vore 
K.  M.  föreläsit  och  ej  widare  skuUe  tili  ransakning  eller 
dom.» 

Af  denna  anteckning  synes  nastan  som  om  man  i 
konsistorium  tagit  för  gifvet,  att  saken  härmed  vore  ut- 
agerad.  Mähända  insäg  Horn,  att  han  ätminstone  i  vissa 
punkter  öfverilat  sig,  t  ex.  i  fräga  om  helgdagama,  Dä 
han  sedän  vid  konungens  afresa  tili  Polen  kallades  tili 
Stockholm  för  att  förestä  regeringen  eller  säsom  det  hette 
»dirigera  sakerna»,  har  han  troligen  dessutom  icke  vi- 
dare velat  eller  kunnat  säsom  domare  uttala  sig  i  egen 
sak,  utan  fick  densamma  sälunda  troligen  förfalla.  De  ef- 
terforskningar  jag  för  att  vinna  nägon  upplysning  om 
frägans  slutliga  afgörande  anstält,  hafva  icke  gifvit  nägot 
resultat».  In  fidem: 

Ad.  Necrvitis, 


Protokoll,  fördt  vid  Kyrkohistoriska  Samfun- 
dets  allmänna  sammanträde  i  Helsingfors  den  4 
November  1895.  Närvarande  Bestyrelsemedlem- 
mar  Biskopen,  D:r  Räbergh,  Professorn,  D:r  Col- 
liander, Pastor  Bergroth  och  Domkapitelsnotarien 
Neovius,  som  förde  protokollat. 

§  I- 

Ordföranden,  Biskop  Räbergh  redogjorde  för  huf- 
vuddragen  i  Paavo  Ruotsalainens  lära  samt  lofvade  vid 
nasta  sammanträde,  den  2  December,  halla  föredrag  i 
ämnet. 

§  2. 

Professor  Colliander  skulle  uppmana  teologiestude- 
randene  vid  universitetet  att  infinna  sig  tili  sammanträ- 
det  den  2  December. 
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§  3- 
Undertecknad    Neovius   päpekade,   att   utom    de  18 
altare  och  kor,  hvilka  under  medeltiden  omförmälas  uti  Abo 
Domk>Tka,  nämnes  uti  det  af  R.  Hausen  publicerade  »Ut- 

o 

draget  ur  Abo  Domkyrkas  räkenskaper  1553 — 1634»  om 
>mumingen  af  Sancte  Christoffer  coor  in  uti  kyrkien^ 
ären  1587 — 88;  och  är  1615  insattes  40  rutor  uti  S, 
Oloffs  choor. 

§  4. 
Densamme  gjorde  nägra  tillägg  tili  Samfundets  för- 
sta  publikation:  »Det  odelade  Finska  Biskopsstiftets  herda- 
minne.»  Att  verkligen  biskopsvärdigheten  funnits  i  Fin- 
land före  tiden  omkr.  1220,  dä  Thomas  blef  biskop,  fram- 
gär  af  Innocentii  III  tillständsbref,  dateradt  Lateranen  den 
30  oktober  1209,  för  ärkebiskop  Andreas  i  Lund,  att  tili 
biskop  öfver  den  nyligen  omvända  församlingen  i  Fin- 
land (Fialanda)  inviga  en  man,  som,  ehuru  icke  född  af 
lagligt  äktenskap,  ägde  för  sagde  embete  passande  egen- 
skaper  (Sv.  Dipl.).  —  Följande  tillägg  hade  han  antecknat: 

o 

p.  50  och  104:  Her  Jönis  i  Hattola,  kanik  i  Abo  1440 
(St.  ark.  Haus.  saml.). 

p.  92:  Asikkala  nämnes  1474  säsom  socken  (Hausens 
bidr.  p.  7,  8). 

p.  95:  Här  Simon  MuUe,  kkh.  redan  1472;  Hist.  ark.  I:  121. 

p.  98:  Bengt  Nilsson,  kirldoprest  i  jeSts.  1462  (Haus.  saml.). 

p.  105:  Her  Jacob,  kerckherr  to  Helssingen  in  Vinlandt 
kr  1524  (Hist  Ark.  XIII:  p.  403). 

p.  106:  kkh.  i  Hollola:  Mich.  Olofsson  f  före  1445;  Hr 
Lars  1461,  Pedher  1470  (Haus.  Bidr.). 

p.  115:  Andreas  Johannis  kapellan  i  Carleby  1469  (Hau- 
sens saml.). 

p.  119:  Jöns  Hartikason,  kkiopr.  i  Corpo  sokn  1459  (Hau- 
sens saml.). 

p.  122  Lampis:  Enevald  1457  (Haus.  bidr.). 
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p.   122 — 123  i^ppträsk:  St.  Laurs  capell  i  Lappträsk  om- 

talas   1414  (Haus.  saml.). 
p.   124:    En    kyrkoherde    omn.   i   Lempäälä    1458    (Haus. 

saml.). 
p.   131:  Hannus  Philpusson  kirkioprest  i  Nowsis  1459  (Haus. 

saml.). 
p.   139:  Pälkäne:  Poval   1506 — 09  (Haus.  bidr.). 
p.   140:    Raumo:   kkh.    Matthias   Johannis    Westh  (Suom. 

Kiel.  muistom.  XXXVIII  flf.). 
p.   143:  Sagu:  Peder  Pedersson  redan   1460  (Haus.  saml.). 
p.   146:    St.   Michel:  I^urentius  Petri  1529;  pastor  i  4  är. 

»  D:n  Ericus  1533;  pastor  i  7  är. 

;>  Canutus    Michaölis    före    1554   (Alop. 

ppren.). 
p.  167:  Wänä:  Hr  Laurens  kpl.   1471   (Hausens  saml.). 

§  5. 

Undertecknad  Neovius  redogjorde  för  en  af  biskop 
Bängi  Stockholm  1686  utgifven  katekes(trol.  pä  finskasprä- 
ket),  och  hvilken  jemlikt  K.  M:ts  bref  tili  Biskopen  af  den 
23  November  1686  skulle  yttermera  öfverses  innan  den 
finge  distribueras  bland  folket;  alla  exemplar  af  katekesen  i 
fräga,  hvilka  bragts  tili  Wiborg  skulle  ätersändas  tili 
Stockholm;  och  ännu  följande  är  1687  d.  14  Sept  anbe- 
falles  Consistorium  noga  ransaka  om  genom  boktrycka- 
ren  eller  bokbindaren  nägra  exemplar  blifvit  sälda.  Sä- 
dana  exemplar  skulle  oförtöfvadt  infordras  genom  Lands- 
höfdingens  handräckning.  Om  katekesen  heter  det  i  först- 
nämnda  kungabref,  att  derur  befanns  nägot  vara  uteslutet 
som  hade  bordt  vara  infördt. 

Pä  hösten  1689  trycktes  i  Wiborg  en  äfvenledes  af 
Bäng  författad  finsk  katekcs,  hvilken  räkade  ut  för  ena- 
handa  missöde,  att  nämligen  indragas,  och  rörande  hvil- 
ken vidlyftigt  redogöres  ^)  uti  Lagi  Handl.  tili  upplysning 

1)  I  Lagi  forenäninda  handlingar  ingär  en  uppsats:  »Anteckningar 
om  dtskilliga  tili  Finska  fursamlin<;cns  tjenst  utgifna  Catecheser>,  uti  hvil- 
ken dock  den  uti  Stockholm   1686  utgifna  katekesen  icke  nämnes. 
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i  Finl.  kyrkohistoria  (I  häft.  Xy  följd)  samt  uti  Pippings 
bidrag  rör.  Gymn.  boktryckeriet  i  Wiborg. 

§  6. 

Undertecknad  Neovius  uppläste  följande  meddelanden 
om  Gymnasiitryckeriet  i  Wiborg:  »Konsistorium  i  \Vi- 
borg  anhöU,  att,  dä  ungdomen  vid  Gymnasium  i  Wiborg 
mycket  hindrades  i  sinä  studier  genom  nödiga  böckers 
afekrifvande,  för  Gymnasii  räkning,  ett  tryckeri  och  pap- 
persmakeri  skulle  inrättas.  Tili  denna  anhällan  biföll 
Kongi.  Majestat  den  i6  April  1688.  dock  med  det  ut- 
trjxkliga  förbehäll,  att  pä  det  tillemade  tryckeriet  icke 
det  ringaste,  som  vore  af  nägot  värde,  skulle  fä  tryckas 
luiT  an  det  först  af  Cancellie  Collegium  godkändes.  Tryc- 
keriet inrättades    sedän   genom  biskop  Bängs  försorg  är 

1689  och  egde  beständ  tills  ryssame  17 10  intogo  Wi- 
borg,  hvarvid  de  förstörde  tryckeriet.  BeträfFande  tryc- 
keriet i  fräga  hafva  Pipping  (i  Vet  Societ.  Bidr.  1859) 
och  Gabr.  Lagus  (i  Sv.  Litt.  Sällskapets  förhandl.  1894) 
lemnat  ätskilliga  intressanta  upplysningar.  Ur  cirkulär 
',för\'arade  i  Jorois  och  WiitascLari  cirkulärböcker  samt 
UT  Dkpts  band  N:o  A  859)  och  andra  källor  hade  tai. 
kunnat  hopbringa  följande  notiser  beträffande  tryckeriet 
i  fräga  frän  äreni69o — 17 10. 

1690  ^Vo-  Af  cirkuläret  medföljande  Synodal-disputation 
egde  enhvar  af  clerus  taga  ett  exemplar,  som  sä 
borde  handteras,  att,  dä  materia  är  tagen  ur  Libro 
concordise,  vederbörande  med  tiden  fä  hela  Epitome 
(d.  V.  s.  Hafenreffers  är  1600  utkomna  Compendium 
Theologiae)  aftryckt,  emedan  ärligen  additamenta  ut- 
gifvas  (Alop.  ppr.  p.  466). 

1694  ^^/s  kringsändas  jemte  bönedagsplakaten  äfven  »smfi 
dispositioner»  —  antagl.  pä  lätin  —  öfver  i  och  2 
predikan;    och    förmäles,    att,    i    händelse   för  andra 
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occupationer  medhinnes,  dylika  äf\'en  komma  att 
sändas  öfver  de  öfriga  böndagarna  [Jfr.  Lagus   14). 

1697  /ö  sändes  tryckta  formulär  tili  böner,  hvilka  all- 
männeligen  skuUe  hällas  (i  ani.  af  hungersnöden) 
efter  predikningar  och  bönestunder,  och  hvilka  bö- 
ner skuUe  läsas  säväl  pä  svenska  som  finska  sprä- 
ken.  Om  dessa  formulär  voro  tr^xkta  uti  Wiborg 
är  dock  osäkert. 

1697  A  kringsändes  manuduktioner,  komponerade  af  Bi- 
skop  Laurbecchius,  tili  predikan  ä  klagodagen  i  ani. 
af  Carl  XLs  död;  priset  ä  exemplaret  af  manuduk- 
tionen  var  8  öre  smt. 

1697  ®/i2  Päminnes  clerus  att  insända  pengarna  för  ho- 
milierna,  klagodagspredikan  och  [tili  predikan  ä]  H. 
Kgl.  Mts  begrafningsdag. 

1697  2^12  öfversändas  texter  pä  svenska  och  finska  tili 
prestmötet 

1698  /g  öfversändes  Bisk.  Laurbecchii  manuduction  tili 
Karl  XII:s  kröningspredikan. 

1698  Z^,  /e,  /s  sändes  Biskop  Laurbecchii  manuduktioner 
öfver  texterna  ä  i  och  2:ra  samt  3  och  4  bönda- 
garna; för  hvarje  exemplar  skuUe  betalas  12  öre 
smt. 

1 698  /12  öfversändes  synodaldisputation  (af  G.  Helsingius). 

1699  ^^— ^Vi  ^^^  Synoden  i  Wiborg  beslöts  bl.  a.  (mom. 
3)  angäende  tryckehjelpen,  som  clerus  utlofvat  att 
betala  tili  tryckeriet  i  Wiborg,  hvilken  hjelp  endel 
prester  icke  erlagt;  och  skulle  notarien  författa  en 
uppsats  pä  de  resterande,  hvarefter  restantiema  skulle 
af  praepositi  coUigeras.  —  (mom.  1 3)  För  synodaldis- 
putationen  skulle  betalas   16  öre  smt. 

1699  2^3  sändes  af  böndagsplakatet  ett  exemplar  tili 
hvarje  församling,  der  plakatet,  verteradt  tili  finska, 
ord  ifrän  ord  skulle  uppläsas. 

*^99  Vö  Prosten  Helsingius  meddelar  kkh.  i  Jorois,  Sima- 
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linus,  att  om  han  icke  har  nägra  subsidia  pä  bön- 
dagstextema,  sä  skuUe  han  fä  sig  tillsänd  en  upp- 
sats  pä  papper  liksom  andra  contractister. 

1700  ^^ — *Vi  vid  synoden  i  Wiborg  pämintes  (mom.  8) 
alf\'arligen  angäende  txyckehjelpen,  som  presterska- 
pet  lofvat  betala  tili  Tryckeriet;  enkannerligen  upp- 
räknades  de  resterande. 

1701  /12  sändes  synodaldisputationen  (af  Falck). 

1702  ^° — ^/i  vid  Synoden  i  Wiborg  meddeltes,  att  dispu- 
tationen  vid  synoden  1703  skuUe  komma  att  tryc- 
kas  pä  presterskapets  omkostnad  efter  den  praxin, 
som  i  andra  stift  är  antagen. 

1702  ^/s  för  papper  och  tryck  erfordras  5  öre  smt  tili 
atbetalning  för  hvart  exemplar  af  synodaldisputa- 
tionen (förf  And.  Ignatius)  för  nasta  synod  i  Wi- 
borg. 

^703  /e  Pämlnnelse  att  insända  de  pengar  som  böra  le- 
vereras  med  5  öre  smt  tili  synodaldisputationens 
tryck  och  papper. 

1703  22^jj  Prosten  J.  Printz  anbefalles,  att  i  egenskap  af 
utsedd  praeses  vid  kommande  synod,  insända  tili 
granskning  och  tryck  sin  synodaldisputation  oak- 
tadt  de  bistra  konjunkturerna. 

1704  */»  Meddelas,  att  homilier  tili  ärets  böndagar  finnas 
ä  Wiborgs  tryckeri  tili  fahls. 

1704  %  Päminnelse,  att  priset  för  Synodaldisputationen 
(?  af  Joh.  Gääsman)  skulle  med  1 5  öre  för  exempl. 
insändas. 

1704  ^^7  Anhäller  Konsistorium  hos  Landshöfdingen  Linde- 
hjelm  om  Gymnasiitryckeriets  befrielse  frän  militär- 
inqvartering. 

1706  ^^/i2  Biskop  Lundh  meddelar,  att  denna  bullersamma 
tid  och  ofredliga  ort  har  ej  tillätit  den  flit  hos  mi- 
nisterium    att   ordentligen  nägon  materiam  disputa- 
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tionis  utarbeta,  ej  heller  beqvämlighet  hos  typog^a- 
phum  sädant  tillbörligen  förfärdiga. 

1708  öfversändas  Biskop  Lundhs  dispositiones  homileticas 
öfver  2  och  4  böndagen. 

1709  ^^ — ^®/i  klagades  vid  synoden  i  Wiborg,  att  homi- 
lierna  icke  i  tid  af  klockarene  framskaflfades. 

1709  ^^2  Prosten  Berner  i  Hollola  föreslär,  att  clerus 
borde  säsom  en  tacksamhetsgärd  för  de  af  biskop 
Lundh  utarbetade  bönedagshomilierna  sammanskjuta 
enhvar  i  carolin  tili  papprets  uppköpande  och  ar- 
betets  tryckande. 

1709  */4  Dorakapitlets  i  Wiborg  cirkulär,  hvari  meddelas, 
att  man  enligt  Biskopens  vilja  lätit  vertera  tili  fin- 
ska  och  sedän  trycka  böndagsplakatet,  hvaraf  i 
exempl.  tillsändes  hvarje  församling. 

17 10  /j  sänder  Dkpt  i  Wiborg  det  finska  böndagsplaka- 
tet jemte  texter. 

Detta  är  veterligen  det  sista  alster  frän  Wiborg-s 
tryckeri;  det  förstördes  af  ryssen  vid  stadens  intagning- 
i  Juni  samma  är;  tryckeri  fans  icke  sedän  i  Wiborg  förr 
an  1797,  ehuru  redan  1752  Frenckell  gjort  förslag  att  in- 
rätta  derstädes  en  officin,  hvilket  förslag  dock  bctr  vatten. 


Bensamme  uppvisade  en  af  honom  upprättad  karta^ 
upptagande  stiftsgränserna  ären  1323  (15 10,  1595),  1329 
(1374).  1554»  1563.  1609,  1618,  1630,  1641,  1647,  172U 
1743,  1812,  1851  och  1897;  och  skulle  nämnda  karta  in- 
tagas  uti  Samfundets  meddelanden. 

§  8. 

Pastor   Bergroth   väckte  fräga  om  det  högre  finska 

presterskapets    i    Finland    under   senaste  ärhundrade,  för- 

nämligast    biskoparne    Brovallii    och    Mennanders    kamp 

mot    den    frän    hofvet  sig  utbredande  neologiska  riktnin- 
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gen;   i    anledning   af  hvilken  fräga  en  längre  diskussion 
utspann    sig,    hvarunder   frägan  frän  skilda  häll  belystes. 

In  fidem: 
Aä.  Neovius, 


ProtokoU,  fördt  vid  Kyrkohistoriska  Samfun- 
dets  allmänna  möte  den  2  December  1895  uti 
Helsingfors.  Närvarande:  Biskopen,  D:r  Räbergh, 
Professom,  D:r  Colliander,  Professor  Leinberg,  Pa- 
stor  Bergroth  och  Domkapitelsnotarien  Neovius, 
som  förde  protokoUet;  hvarjemte  ett  större  antal 
för  Samfundets  sträfvanden  intresserade  personer 
infiinnit  sig. 

Biskopen,  D:r  Räbergh  höll  tili  först  pä  finska  sprä- 
ket  föredrag  om  Paavo  Ruotsalainens  religiösa  ständ- 
punkt;  hvilket  föredrag  skuUe  intagas  uti  Samfundets 
raeddelanden. 

Professor  Leinberg  uppläste  följande: 

,  J  qyinnofrägan 
p&  det  ecklesiastika  omr&det. 

Denna  fräga,  hvilken  ju  räknas  tili  vär  tids  aktuela 
spörsmäl  pä  det  sociala  omrädet,  har,  säsom  berörande 
hälften  af  menniskoslägtet,  dock  i  hvarje  tid  spelat  en  vig- 
tig  rolL  Den  har  under  olika  tider  och  i  olika  samhälls- 
förhällanden  berört  mycket  olika  intressen  och  derför  äf- 
ven  framträdt  i  ganska  olika  gestalter. 

Dä  det  knappt  ges  nägot  omräde  för  mensklig  verk- 
samhet,  der  icke  jämväl  nägon  hänsyn  tili  det  svagare 
könet  ansetts  behöflig,  sä  är  det  alls  icke  förunderligt, 
att  qvinnofrägan  äiven  öfvat  sitt  inflytande  pä  ordnandet 
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af  kyrkliga  angelägenheter.  Vi  tiUäta  oss  att  frän  värt 
lands  kyrkliga  förhällanden  i  förgängen  tid  här  anför^i 
ett  par  bevis. 

Försäkringsväsendet  är  en  nyare  tids  uppfinning-. 
Stiftandet  af  ecklesiastikstatens  enke-  och  pupill-kassa  i 
värt  land,  hvarigenom  man  velat  säkerställa  presters  sterb- 
hus  mot  iräkad  ekonomisk  förlägenhet  vid  familjefadrens 
fränfälle,  tillhör  värt  ärhundrade.  Jämte  denna  välgören- 
hetsinrättning  bestär  dock  ännu  i  vär  tid  tili  betryggande 
af  lefnadsvillkoren  för  aflidne  ordinarie  prestmäns  famil- 
jer  den  frän  äldre  tid  häfdvunna  rättigheten  för  dessa  att 
under  ett  eller  flera  nädär  tillgodonjuta  inkomsterna  frän 
resp.  prestlägenheter.  *)  Deremot  torde  i  igide  ärhundra- 
det  ej  mer  inom  finska  kyrkan  förekommit  nägra  fall  af 
s.  k.  konservatio7ier,  hvarmed  förstods  af  Styrelsen,  väre 
sig  landets  eller  kyrkans,  vidtagna  anordningar,  genom 
hvilka  tili  efterträdsire  ät  en  afliden  kyrkoherde  eller  ka- 
pellan  insattes  den  prestman  eller  tili  sacros  ordines  kom- 
petente  person,  som  ätog  sig  att  försörja  den  efterblefna 
familjen,  väre  sig  han  var  son  eller  svärson  i  Jiuset  eller  ock 
förband  sig  att  äkta  enkan  eller  nägon  af  husets  döttrar. 

Antagligen  uppkom  denna  sed  inom  svenska  och 
finska  kyrkan  redan  tidigt  efter  reformationen,  hvilken  sä 
betydligt  reducerade  presterskapets  ekonomiska  villkor, 
men  tillika  genom  celibatets  upphäfvande  lemnade  pre- 
sterna  fritt  att  bilda  familjer.  Genom  kyrkolagen  af  1686 
blef  detta  bruk  tili  en  viss  grad  legaliseradt,  jämlikt  föl- 
jande  stadgande  (Cap.  XIX  §  VIII): 

»Här  vid  [näml.  vid  lägenheters  besättande]  böra 
the  Präster  besynnerligen  ihogkommas,  som  med  fattig- 
dom  besväras,  hafva  mänga  barn  at  försörja,  och  äro  ther- 

*)  En  antydan  tili  denna  anordning  förekommer  redan  i  157 1  ärs 
kyrkoordnings  24:de  kapitel,  foU.  LXXIII  o.  LXXIIII,  och  denna  smd- 
ningom  häfdvunna  >gamla  plägsed»  stadfästades  genom  presterskapets  pri- 
vilegier  af  1675  och   1723. 
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hos  sldckelige,  sä  väl  som  ock  the,  hvilka  then  fränfallne 
Kyrkoherdens  hus  uprätta  och  understödja  kunna;  Dock 
sä,    at    Församlingens    gagn    och  goda,  förnemligast  och 

för  ali  ting,  therhos  sökes  och  anses». »Om  Son 

eller  !Mäg  är,  som  pröfvas  thertil  sä  tjenlig  och  sä  vär- 
dig,  som  nägon  annan,  sä  bör  han  ock  billigt  ihogkom- 
mas  och  befordras.» 

Af  de  anförda  orden  framgär,  att  k3rrkolagen  med 
en  viss  reservation  raedgaf  befogenheten  af  konservations- 
principens  tillämpning  vid  presttjensters  besättande.  Ko- 
nung  Carl  XI  aflät  ock  ären  1687  och  1688  allvarsamma 
bref  tili  förebyggande  af  konservationens  missbruk,  »at 
för  en  sä  kjöttslig  ting  läta  besättja  the  kali  och  Am- 
beten,  som  bestä  af  en  andelig  kallelse»  (se  Wilskmans 
Ecdesiastique  Werk  I,  sid.  222);  men  i  verkligheten  fä- 
stades  ofta  nog  alltför  ringa  afseende  vid  församUngar- 
nas  fördel.  Konservationen  började  alltmer  anses  icke 
blott  säsom  en  tillfällig  förmän  och  nädebevisning,  utan 
säsom  en  väl  grundad  rättighet.  I  följd  häraf  utbildades 
konservationssystemet  än  vidare,  sä  att  t  ex.  Vexiö  dom- 
kapitel  biföU  tili  en  pastors  anhällan,  att  en  student  finge 
befordras  tili  kapellan  i  förscimlingen  med  villkor,  att  han 
skulle  gifta  sig  med  pastoms  svägerska. 

Huru  längt  styrelsens  omsorg  om  aflidne  prestmäns 
qvinliga  anförvanter  stundom  sträckte  sig  äfven  i  värt 
land,  visar  sig  af  följande  tili  resp.  landshöfding  ställda 
nägot  egendomliga  kungabref,  hvaraf  en  bestyrkt  afskrift 
finnes  intagen  i  8:de  bandet  af  Borgä  Domkapitels  kun- 
gabref: 

Adolph  Friedrich,  med  Guds  Näde  Sveriges,  Göthes 
och  Wändes  Konung,  etc,  etc.  Arfvinge  tili  Norrige, 
samt  Hertig  tili  Schlesvig,  Holstein  etc.  etc.  etc. 

\Vär  ynnest  och  nädiga  benägenhet  med  Gud  Als- 
mägtig:  Troman  och  Landshöfdinge,  samt  Riddare  af 
Wär  Svärds-Orden.     Uppä  Edert  den  20  sidstl.  Aug.:  ai- 
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gifhe  underdäniga  utlätande,  öfver  Jungfru  Gertrud  He- 
lena Finnes,  i  underdänighet  giorde  ansökning,  att  efter 
dess,  dagen  för  BröUopet  igenom  döden  afgängne  fäste- 
man,  Probsten  och  Kyrckio-herden  Martin  Martinius,  i 
näder  warda  hugnad  med  näd-är,  vid  Hauho  Pastorat,  uti 
Borgä  Stift,  eller  ätminstone  med  nägon  del  af  de  \vi<l 
samma  Pastorat,  under  sidsta  Vacance  äret  besparde  Pa- 
storalier;  länder  Eder  härmed  i  näder  tili  svar,  det  Wij, 
i  anseende  tili  de  för  sökanden  varande  ömma  Considera- 
tioner,  i  näder  vela  hafva  bifaJlit,  att  henne  af  desse  Pa- 
storalier  mä  förunnas  Tvä  Tredjedelar,  dä  den  öfrige  tred- 
jedelen  mä  användas  pä  sätt  som  Consistorium  i  Borgä 
uti  underdänighet  föreslagit,  tili  en,  tili  sinä  sinnen  rörd 
Prästmans  hielp  och  understöd;  Och  Wij  befalle  Eder 
Gud  Alsmägtig,  Nädeligen,  Stockholm  i  Räd  Cammaren 
den   lo  Januciri  1770. 

Adolph  Friedrich. 

,/'  P.  G.  Ehrencrona. 

Ett  annat  egendomligt  fall,  där  en  fruntimmersang-e- 
lägenhet  värit  af  betydelse  för  värt  lands  kyrkliga  eller 
theologiska  förhällanden,  finnes  berördt  i  följande  tili  dom- 
kapitlen  i  Abo  och  Borgä  och  utan  tvifvel  äfven  tili  dom- 
kapitlen  i  vSverige  aflätna  kungabref: 

Gustaf  med  Guds  Näde,  Sweriges,  Göthes  och  Wän- 
des  Konung  etc.  etc.  etc.  Arfvvinge  tili  Norrige  samt  Her- 
tig  tili  Schleswig  Holistein  etc.  etc.  etc. 

Wär  ynnest  och  nädiga  benägenhet  med  Gud  alls- 
mägtig,  TroMan  och  Biskop,  sä  ock  Consistoriales.  Som 
Wi  wid  Hennes  Kongi.  Maj:ts,  Wär  Högst  AUskelig-e 
Gemäls,  Drottningens  instundande,  gifvve  Gud  lycklig-a 
förlossning  gärna  wele  nyttja  en  sä  frögdefuU  anledning 
at  lemna  trogne  och  redelige  undersätare  wedermälen  af 
Wär  Kungl.  näd  och  ynnest;  Sä  hafve  Wi  ock  för  at 
wisa  det  Wördige  Prästeständet  en   lika  nädig  benägen- 
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het  beslutit  at  wid  wär   Academie  i  Upsala  läta  anställa 

en    Promotion   af  Theologiae  Doctorer,  med  hvilken  wär- 

dighet  Wi  i  näder  ämnat  upmuntra  och  belöna  flere  for 

lärdom    och    förtjenster  kände  Prästmän,  och  det  är  för- 

denskull    härmed    tili   Eder  Wär  Nädiga  befallning,  at  I 

til  Oss    i    underdänighet   upgifwen  en  förteckning  pä  de 

män  innom   Edert  anförtrodde  Stift,  som  Eder  härtil  sy- 

nas   wärdige    och   förtjente.     Wi  befalle  Eder  Gud  AUs- 

magtig  nddeligen.     Drottningholms  Slott  den  27  Augusti 

1778. 

Gustaf, 

./•  E.  Schröderheim. 

Den  enligt  detta  kungabref  väntade  glada  anlednin- 
gen  var  kronprinsens  födelse  den  i  november  1778.  Att 
denne  sedän  säsom  konung  Giistaf  IV  Adolf  betraktade 
sig  som  ett  särskildt  redskap  i  Försynens  hand  att  in- 
verka  pä  verldshändelsema,  torde  dock  icke  stätt  i  nägot 
causalsammanhang  med  de  theologiska  auspicier,  hvilka 
voro  förbundna  med  hans  födelse. 

o 

Med  anledning  af  anförda  bref  föreslog  sedän  Abo 
domkapitel  den  i  oktober  1778  tili  theologie  doktorer  tio 

o 

framstäende  medlemmar  af  Abo  stifts  presterskap,  nämli- 

o 

gen:  Biskopen  öfver  Abo  stift,  mag.  Jacob  Haartman, 
Professom,  mag.  W.  R.  Nääf,  Professom,  mag.  A.  Plan- 
man,  Kontraktsprosten,  professom,  mag.  J.  Laihiander, 
Kontraktsprosten,  mag.  A.  Lizelius,  Prosten,  mag.  E.  Lenc- 
qvist,  Prosten  I.  IJthovius;  Prosten,  mag.  H.  Carpelius, 
Prosten,  mag.  G.  Haartman  och  Kontraktsprosten,  mag. 
N.  Idman. 

Af  de  sälunda  föreslagne  blefvo  likväl  vid  nästföl- 
jande  theologie  doktors  promotion  i  Upsala  den  6  juni 
1779  endast  tvenne,  nemligen  Lencqvist  och  Idman,  men 
jämte  dem  fyra  andra  finske  pastorer,  M.  Avellan,  D. 
Backman,  A.  Chydenius  och  J.  Pihlman,  promoverade  tili 
theologie  doktorer  af  erkebiskopen  C.  Fr.  Mennander. 
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Den  i  ännämnda  kungabref  gifna  uppmaningen  tili 
Borgä  domkapitel  hörsammades  i  sä  matto,  att  tili  theolo- 
gie  doktorer  föreslogos  i  bref  af  den  17  oktober  1778 
frän  Borgä  stift  följande  fem:  Gymnasiilektorerne,  mag*. 
A.  Kraftman,  mag.  P.  Bonsdorff,  mag.  G.  Orraeus,  bi- 
bliothekarien,  prosten,  mag.  H.  Hylleen  och  kontrakts- 
prosten,  mag.  H.  Poppius.  Af  desse  föreslagne  vunno 
dock  vid  promotionen  1779  theologie  doktorsgrad  endast 
de  tvä  sistnämnde  och  jämte  dem  pastor  i  Helsingfors, 
prosten  Z.  Cajander. 

Den  i6:de  november  1799  utfärdades  äter  tili  dom- 
kapitlen,  denna  gäng  af  Gustaf  IV  Adolf,  en  likartad  af 
M.  Rosenblad  kontrasignerad  uppmaning  att  inkomma 
med  förslag  pä  prestmän,  kände  för  lärdom  och  förtjen- 
ster,  hvilka  aktades  värdige  att  promoveras  tili  theologie 
doktorer  vid  den  blifvande  promotionen  i  Upsala.  Anled- 
ning  härtill  gafs  äter  af  kronprinsens  födelse,  men  denna 
var  dä  redan  försiggängen,  hvarför  ock  brefvets  stilise- 
ring  blef  en  annan,  än  den  Elis  Schröderheim  formulerat. 
Vid  detta  senare  tillfalle,  det  sista  af  detta  slag,  som  äf- 
ven    gällde  Finland,   blefvo  den  i  november  är  1800  — 

o 

9  prestmän  frän  Abo  stift  och  3  frän  Borgä  stift  promo- 
verade  af  erkebiskopen  Uno  von  Troil. 

K.  G.  Leinberg». 

In  fidem: 
Ad,  Ncovitis. 


Samma  dag  sammanträdde  Bestyrelsen  för 
Kyrkohistoriska  Samfundct,  hvarvid  f(*)ljande  ärende 
behandlades. 

Pastor  Bergroth  gjorde  förfrägan,  huruvida  icke 
Bestyrelsen  borde  träda  i  författning  derom,  att  den  ma- 
nuskriptsamling  skulle  publiceras,  hvilken  förvaras  i  Fin- 
ska  Litteratursällskapets  arkiv  och  som  innehäller  en  sam- 
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ling  predikningar  p&  finska  spräket,  författade  enligt  upp- 
ijift  af  Biskopen  i  Borgä  Gezelius  nepos;  och  uppmanade 
Best)Telsen  Pastor  Bergroth  att  om  manuskriptsamlingen 
i  fräga  införskaffa  närmare  uppgifter  tili  nägot  af  de 
allmänna  möten,  hvilka  komma  att  hällas  i  början  af  in- 
siundande  är. 

In  fidem: 

Ad,  Xe(roius, 


ProtokoU,  fördt  vid  Kyrkohistoriska  Samfun- 
dets  allmänna  möte  den  3  Februari  1896.  När- 
varande  Professor  Leinberg,  hvilken  derom  ombedd, 
forde  ordet  uti  biskopen,  D:r  Räberghs  fränvaro; 
äfvensom  Professom,  D:r  Colliander,  Pastor  Berg- 
roth, Domkapitelsnotarien  Neovius,  som  förde  proto- 
kollet,  hvarjemte  nägra  för  Samfundets  sträfvanden 
intresserade  personer  infunnit  sig. 

§  '• 

Tili  först  refererade  Pastor  Bergroth  ett  af  adjunk- 
teo  J.  W.  AVallin  i  Pämark  anländt  meddelande  rörande 
de  andliga  rörelserna  i  Pämark;  och  skulle  adjunkten 
\Vallins  skriftliga  meddelande  bland  Bestyrelsens  med- 
lemmar  cirkulera. 

Pastor  Bergroth  refererade  jemväl  ett  af  pastor  A. 
E.  Cederberg  anländt  bidrag  angäende  Hernhutismen  i 
sydvestra  Finland  under  förra  hälften  af  förra  ärhundra- 
det;  och  skulle  äfvenledes  bemälda  bidrag  bland  Bestyrel- 
sens medlemmar  cirkulera.  —  Doktor  Kaarle  Krohn  med- 
delade,  att  Finska  Litteratursällskapet  utsändt  en  expedi- 
tion  under  Pastor  Hallio  tili  Westra  Finland,  hvilken  ex- 
pedition  insamlat  biografiska  notiser  i  hithörande  ämne, 
samt  uttalade  Hr  Doktorn  den  förmodan,  att  Litteratur- 
sällskapet vore  viUigt,  att    säsom   Iän   ställa   sinä  samiin- 
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gar    i    bemäldt    afseende  tili  Kyrkohistoriska  Samfundets 
förfogande,  i  händelse  Samfundet  sädant  önskade. 

§  3. 
Pastor  E.  Grönlund  redogjorde  i  ett  längre  mundt- 
ligt  föredrag  om  de  säkallede  »Rukoilevaiset»  uti  Letala, 
demd  betjenande  sig  af  de  uppgifter  han  i  saken  erhäl- 
lit  af  kapellanen  A.  Waldstedt  i  Nykyrka;  och  päpekade 
Pastor  Bergroth  i  sammanhang  härmed,  att  rektor  M.  Ro- 
sendahl i  Uleäborg  för  närvarande  insamlar  notiser  rö- 
rande  den  pietistiska  rörelsen  i  Finland. 

§  4- 
Undertecknad  Neovius  afgaf  följande  redogörelse 

Om  spräkfrägan  i  Finland  pä  det  kyrkliga 

omrädet. 

Redan  vid  Dominikanerordens  provincialkapitel  i 
Lund  är  1245  hade  föreskrifvits,  att  yngre  klosterbröder 
och  prester  skulle  inom  klostermurarna  öfvas  att  predika 
pä  folkspräket,  och  först  sedän  de  blifvit  väl  öfvade  till- 
läts  dem  att  ofFentligen  predika;  och  samma  är  nämnes 
Thomas,  Frater  "Wisbycensis,  säsom  Dominikanernes  visi- 

o  o 

tator  jemväl  i  Abo.  —  Ar  1441  vid  provincialmötet  i 
Söderköping,  der  äfven  Abo  Biskopen  Magnus  Tavast 
var  närvarande,  bestämdes,  att  det  katolska  presterskapet 
äfolkets  spräk  skulle  läsa  »Pater  noster»,  »Ave  Maria»  och 
Trons  artiklar,  hvartill  är  1492  Biskop  Magnus  Stjem- 
kors  yttermera  lade  »Modus  confitendi»  (bikten?).  Dessa 
äro  de  äldsta  bestämmelser  beträfFande  cleri  förhällande 
med  afseende  ä  folkets  spräk.  —  Med  reformationstiden 
inbryter  en  ny  era  för  folkspräken.  I  Tyskland  räknar 
man  icke  färre  än  20  tyska  bibelöfversättningar  före  Lu- 
ther, men  populärt    blef   icke    tyska    spräket  säsom  kyr- 
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kans  spräk  förr  än  Luther  är  1522  utgaf  sin  öfversättning 
af  Xya  Testamentet  1536  inskrefs  Michael  Agricola  \'id 
nniversitetet  i  Wittenberg,  och  följande  äret  1537  ^^/« 
uppgifver  han,  att  han  redan  tidigare  tagit  i  hop  med  öf- 
versattningen  af  Nya  Testamentet  pä  finska  spräket,  se- 
dän den  svenska  öfversättningen  deraf  utkommit  elf\'a 
är  tidigare.     Arbetet    för   bildandet  af  en  finsk  litteratur 

o 

fortgick.  Ar  1542  antager  man  att  den  finska  abc-boken 
utkom,  och  1 548  utkom  Se  usi  Testamentti  ^)  o.  s.  v.,  sä 
att  den  finska  litteraturen  under  fbrsta  decenniet  af  sin 
tDlvaro  kunde  uppte  11  skilda  arbeten.  Men  denna  fin- 
skans  uppsving,  om  ock  endast  pä  det  kyrkliga  omrädet, 
om&ttades  icke  med  odelad  sympati.  Efter  Agricola  blef 
östgöten  Peter  FoUingius  utnämnd  tili  biskop  pä  rekom- 
raendation  af  tvenne  personer,  »för  hvilka  finska  spräket 
var  förhatligt.^.  Det  var  troligen  derföre  som  konungen 
1560  i  bref  tili  befallningsmannen  pä  Abo  slott,  Joachim 
Bulgrin,  säger,  att  biskopen  »begärer  det  som  otillbörligt 
är  •,  han  skulle  akta  sig  att  sätta  biskopshatten  för  högt, 
att  den  icke  skulle  falla  utaf  honom  förr  än  han  visste 
der  nägot  utaf.  En  blott  tillfällighet  är  det  icke,  att  Fol- 
lingii  episkopat  (1558 — 63)  är  det  enda  efter  Agricola, 
under  hvilket  den  finska  Litteraturen  icke  riktats  med 
nägot  enda  tryckalster.  Bekant  är,  att  Biskop  Rothovius 
i  en  predikan  hallen  1634  företog  sig  att  gissla  de  finske 
med  sä  bittra  och  skymfande  förebräelser,  att  desse  i  an- 
ledning  deraf  väckte  rättegäng  mot  honom.  Dock  ädaga- 
lade  han  senare  genom  hela  sin  verksamhet,  att  han  med 


^)  Prof.  S.  G.  Elmgren  säger  i  sin  förtjenstfulla  teckning  af  Agri- 
cnlas  Uf  i  »Finlands  minnesv.  män»  (I,  315),  att  det  är  anmärkningsvärdt 
att  Agricola  icke  har  versindelning  i  sin  öfversättning.  Men  ihägkommas 
böT,  att  versindelningen  första  gängen  i  grundtexten  var  infiird  i  Stefan i 
5:te  upplaga  af  är  1551  —  d.  v.  s.  3  är  senare  än  Agricolas  öfversättning 
aikom.  I  Milgata-editionen  af  1548  finnes  dock  redan  versindelningen 
inford. 
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rättvisa  och  kraft  bevakade  säväl  de  svensk-  som  finslc- 
spräkiges  intressen.  —  Men  ännu  i  början  af  1700  fans 
det  personer,  hvilka  jrrkade  pä  det  finska  spräkets  full- 
komliga  utrotande,  säsom  Biskop  Juslenius  uppgifver  i 
företalet  tili  sin  »Sanalugun  coetus.» 

Under  1600-talet  faste  man  vigt  vid  finsk  spr&k- 
kunskap  i  fräga  om  högre  stälda  platsers  besättande.  S4 
t.  ex.  anhöU  Wiborgs  konsistorium  ^%  1679  att  en  sadan 
man  skuUe  förordnas  tili  biskop  i  Wiborgs  stift  som  kände 
landets  spräk  och  seder.  *) 

Ar  1615  utkom  den  första  förordning  i  tryck  pä. 
finska  spräket.  Sednare  började  de  utkomma  alt  oftare. 
Pä  det  kyrkliga  omrädet  ha  vi  att  anteckna  det  första 
böndagsplakatet  pä  finska  är  1648  och  10  är  senare  be- 
gynte  sädana  ärligen  utkomma.  Men  de  verldsliga  kun- 
görelserna  plägade  vanligtvis  sändas  tili  presterna  för  att 
pä  rak  arm  ä  predikstolen  öfversättas  och  delgifvas  för- 
samlingen.  Att  detta  var  förenadt  med  mänga  svärig- 
heter  inses  lätt.  Afven  klagar  Landshöfdingen  Lindhjelm 
1702  hos  Konsistorium  i  Wiborg,  att  de  öfverhetliga  pu- 
blikationerna  icke  blifvit  rätt  ätergifna  pä  finska  ifrän 
predikstolama.  Väl  hade  Äbo  Dkpt  i  cirkulär  af  den  **/3 
1689  och  Borgä  Dkpt  den  ^^5  1725  förordnat,  att  innehället 
i  K.  Mts  kungörelser  skulle  tydligt  och  fuUständigt  tolkas, 
men  ä  prestmötet  i  Abo  1 807  enades  presterskapet  derom, 
att  vid  öfversättningarna  af  de  allmänna  kungörelserna 
man  helre  borde  göra  en  kort  sammanfattning  än  en  ex- 
temporerad  verbalöfversättning  af  kungörelserna,  en  be- 
stämning  som  i  hufvudsak  öfverensstämmer  med  inne- 
hället i  näd.  reskriptet  af  ^^s   1881. 

*)  I  bref  af  den  9  Jan.  1638  bcfaller  Kongi.  M:t  Biskop  Rotho- 
vius  att  förordna  tili  Rantamäki,  som  forut  värit  biskopens  praebende,  en 
sadan  prest,  som  >är  väl  det  finska  spräket  kunnig»;  och  »efter  \Vi  for- 
nimme»  att  biskopen  ej  var  det  finska  spräket  mägtig,  erhöU  han  Pargas 
tili  prjEbende  i  st.  för  Rantamäki. 
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Pä  slutet  af  1600-talet  uppdykade  frägan  om  sven- 
ska gudstjensters  hällande  i  sädana  finska  trakter,  hvarest 
militär  läg  inqvarterad.  1697  inkom  tili  Konsist.  I^ndshöf- 
cfingen  i  Wiborgs  Iän,  Lindhjelm  med  en  dylik  anhällan  om 
svenska  g^dstjenster  hvar  3:dje  söndag  uti  de  trakter  der 
ofverste  AminoflFs  regemente  läg.  Motiven  tili  denna  an- 
hällan  voro  att  1:0  prestema  skuUe  hafva  en  stadig  öf- 
nmg  i  Svenskan,  2:0  att  officerarne  med  hustrur  och  barn 
samt  sädana  soldater,  hvilka  intet  förstä  det  finska  sprä- 
ket  mätte  hafva  bättre  öfning  med  deras  salighetsmedel, 
och  de  finske  knektarne,  som  aro  befalde  att  lära  de 
svenska  exercitierna,  sä  mycket  bättre  mätte  fä  deri  nä- 
gon  öfning;  3:0  att  officerarne  desto  hellre  mätte  förobli- 
geras  att  blifva  vid  sinä  boställen,  och  4:0  att  det  vore  ringa 
börda  fbr  clerus.  SkuUe  konsistorium  vägrra  anhällan  i 
fräga  ville  Landshöfdingen  i  saken  alita  Kongi.  Majestät. 
Presterskapets  yttrande  i  saken  införskafFades  (jfr  ock 
meddelandet  under  §  2  af  prot  för  den  ^s  1896),  och  vid 
prestmötena  i  Wiborg  ^* — ^%  1699  och  ^* — *7i  1700  för- 
klarade  presterskapet,  att,  ehuru  officerarne  sjelfva  mesta- 
delen  förstä  det  finska  spräket,  sä  ville  man  dock  tiUmö- 
tesgä  önskan,  dock  emot  en  liten  recognition  t.  ex.  ^/2  Rdr 
för  predikan.  —  Efter  Nystadska  fi-eden  väckes  frägan 
änyo  af  landshöfdingen  i  Nyland  P.  Stierncrantz,  och  ^®/4 
1723  anbefaller  Kgl.  Mt  Konsistorium  i  Borgä  draga  försorg 
derom,  att  de  svenske  soldaterne  af  en  del  kompag- 
nier  under  Generalmajor  Maydels  Tavastehus  läns  rege- 
mente skulle  betjenas  med  svenska  gudstjenster,  en  be- 
fkUning  som  Dkpt  äfven  ätiydde:  uti  cirkulär  ^*/o  ^7^3 
anbefalles  clerus,  att  i  de  församlingar,  hvarest  svenskt 
manskap  läg,  ätminstone  en  svensk  predikan  eller  flere  i 
minaden  plublice  i  kyrkan  skulle  hällas,  äfvensom  sven- 

o 

ska  katekismiförhör  och  nattvardsgäng.  Ar  1737  ^®/i2  ut- 
ferdar  Dkpt  yttermera  cirkulär  i  saken.  Kronan  pä  ver- 
ket  är  Kongi.  Majestäts  Resolution  af  den  ^Yi  1757  i 
anledning  af  Krigsbefälets  Besvär,  af  innehäll,  att  der  sä 
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mänga  svenske  som  icke  förstä  finska  spräket  bo  och 
vistas  i  en  församling,  att  för  dem  särskild  gudstjenst 
skall  hällas,  »ätminstone  6  tili  7  personer»  —  der  bör  för 
dem  hvar  tredje  söndag  svensk  predikan  hällcis. 

Ett  kungabref  ^^/4  1584  stadgar  redan,  att  presterne, 
böra  beflita  sig  om  predikan  och  eljest  att  tala  rätt  sven- 
ska, en  bestämning,  hvilken  finnes  intagen  jemväl  i  16S6 
ärs  K.  O.  I  den  finska  öfversättningen  heter  det:  »Hei- 
dän pitä  tottuman  itzens  puhuman  oikiata  Suome  (Ruotzi). 
nijUä  sanoilla  cuin  caicki  ymmärtävät»  Deremot  ly  der 
KO.  XIX  lucu  §  I  »Heidän  pitä  myös  ulco  taitaman  La- 
tinan ja  Ruotzin  kielen  ne  Reiamattuin  pää  Todistuxet, 
joiden  päällä  Uscon  articlit  perustetut  ovat».  Det  töfvade 
dock  120  är  innan  nägra  lagbestämningar  emanerade,  uti 
hvilka  finsk  spräkkunskap  uttryckligen  fordrades  af  Fin- 
lands  presterskap.  Visst  är  dock  —  säsom  redan  nämnts 
—  att  ätminstone  frän  reformationen  —  om  icke  redan  i 
den  gräa  medeltiden  finskan  var  använd  vid  gudstjen- 
sterna.  Afven  vid  tillfällen  sädana  som  t  ex.  synodal- 
möten    höllos    finska  predikningar   i  medlet  af  1600-talet 

o 

i  Abo. 

Domkapitlet  i  Borgä  synes  tidigast  hafva  väckt  fr&gan 
om  fordran  pä  finsk  spräkkunskap  hos  presterne.  I  underd. 
skrifvelse  af  "^/j^  177 1  hemställer  sagde  konsistorium  det 
cheferne  för  de  finske  regementerna  skulle  anbefallas,  att  ä 
förslag  tili  prestjenster  vid  sinä  regementen  icke  uppföra 
andra  än  sädana,  som  »äfven  äro  väl  mägtige  det  finska 

o 

spräket.»  A  denna  hemställan  gaf  dock  Kongi.  Mt  ^^2 
1772  det  nastan  undvikande  svaret,  att  Kg.  Mt  ville  öf- 
ver  detta  mäl  vid  förefallande  tillfalle  sig  utläta.  Först 
uti  K.  Mts  ordning  för  prestexamina  i  de  finska  stiften 
af  ^*/ö  1Ö06  stadgas  bl.  a.:  att  de  som  vilja  ordineras 
'Skola  visa  mogen  eller  ätminstone  försvarlig  kunskap  i 
modersmälet,  svenska  och  finska  spräken,  sä  att  de  tydel. 
och    rent    kan    derä    uttrycka  sinä  tankar  bäde  i  tai  och 
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skrift».  Den  Hei.  Skrift  skuUe  de  kunna  tolka  pä  lätin 
och  svenska.  —  Kejs.  Förordningen  ^7*  ^^49  bestämmer, 
att  prestkandidater  skola  aflägga  ofFentligt  skrifprof  pä 
svenska  och  finska  spräken.  Men  redan  dessfOrinnan  hade 
Regeringen  haft  i  ätanke  nödvändigheten  «if  kännedom 
i  finska  spräket  för  presterne  i  landet.  Jag  viii  här  an- 
föra  ett  nädigt  bref,  hvilket  —  märkvärdigt  nog  —  icke  fin- 
nes  publiceradt  bland  de  tryckta  Författningama.  Kejs.  Se- 
naten  aflät  »enligt  Hans  Kejserliga  Majestäts  Eget  beslut  och 
i  Dess  höga  Namn»  den  21  Mars  1846  tili  Dkpt  i  Borgä 
fbljande  bref:  »Nikolai  den  Förste  &c.  Wär  ynnest  &c. 
I  betraktande  deraf,  att  tili  kyrkoherdar  i  Finland  mä 
utnämnas  sädane  prestmän  som  fiillkomligen  kanna  fin- 
ska spräket  och  sälunda  äro  i  ständ  att  behörigen  sorja 
för  de  endast  med  detta  spräk  bekanta  församlings  med- 
lemmames  andliga  behof,  hafve  WI  uppä  Generalgouver- 
neurens  ^)  derom  gjorda  underd.  framställning  funnit  godt 
i  näder  förordna: 

1:0  att  Wär  Senat  för  Finland  äger  inkomma  med 
underdänigt  förslag  angäende  inrättande  af  stipendier  vid 
\Värt  Alexanders  Universitet  för  ynglingar,  hvilka  egna 
sig  ät  finska  spräkets  studium; 

2:0  Att  vid  besättandet  af  kyrkoherdebeställningar, 
skall  säsom  regel  följas,  att,  af  de  pä  förslaget  uppförde 
prestmän,  företrädesrätt  tili  befordran  tillkommer  den  hvil- 
ken  känner  finska  spräket  och  kan  ä  nämnde  spräk  le- 
digt  sig  uttrycka,  utan  afseende  derä  om  hans  tjensteär 
aro  färre  än  medsökandenes;  samt 

3:0  Att  i  följd  häraf  hvarje  gäng  dylika  förslag  ifi"än 
Eder  insändas  tili  Wär  Senat  och  af  Senaten  tili  Wärt 
nädigt  afgörande  öfverlemnas,  anmälan  bör  ske,  hvilken 
af  de  pä  förslaget  uppförde  sökandene  äger  den  fullstän- 
digaste   kännedom    i   Finska  spräket.     Hvilket  WI  velat 


^)  MenschikofF;  t.  f.  var  ThesslefF. 
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eder  tili  behörig  efterrättelse  samt  vederbörandes  förstän- 
digande  härigenom  i  näder  meddela:  Befallande  Eder 
Gud  allsmäktig  nädeligen.»  (Brefvet  är  undertecknadt 
af:  Thessleff,  Sacklen,  Cronstedt,  Jägerhorn,  cif  Schulten, 
Björksten,  Pipping  och  Trapp,  kontrasign.  Westzynthius). 
Jemlikt  näd.  reskript  af  14  Juli  1858  skuUe  sockne- 
stämmoprotokoll  i  finska  församlingar  föras  pä  finska  '*') 
och  enl.  Kejs.  reskriptet  af  4  Nov.  1861  var  det  prester- 
skapet  i  landet  icke  förmenadt  att  uti  embetsärender  ut- 
färda  pä  finska  spräket  författade  bevis  ät  dem  som  sä- 
dant  önska.  —  Säsom  belysande  spräkfrägan  pä  det  kyrk- 
liga  omrädet  förtjenar  slutligen  nämnas,  att  tili  behandling 
vid  prestmötet  i  Borgä  1875  hade  insändts  följande  fräg-a: 
»Borde  icke  finska  spräket  fä  begagnas  vid  prestmötets 
förhandlingar  af  dem  som  det  önskar?»  —  Frägan  blef 
icke  upptagen  tili  diskussion,  utan  förbigängen.  Tio  är 
senare  böijade  prestmötesprotokoUen  utkomraa  pä  finska 
i  Borgä  stift.  —  Af  Domkapitlens  cirkulärsamlingar  begynte 
den  i  Kuopio  utkomma  enbart  pä  finska  1881,  samt  i 
Äbo  och  Borgä  1892.  Nyslotts  Domkapitel  har  fi-än  sin 
begynnelse  1897  utsändt  finska  cirkulär. 

§  5. 

Undertecknad  Neovius  lemnade  följande  redogörelse 
för  de  olika  dagar,  pä  hvilka  messa  eller  marknad  hällits 
i  äldre  tider  ä  de  skilda  orterna  i  Plnland,  och  af  hvil- 
ken  förteckning  äfven  delvis  framgär,  ät  hvilka  titelhel- 
gon  de  skilda  kyrkorna  värit  helgade. 

Marknad  L  messa  höUs 

Jan.   I   circumcisio  D:ni:  Kemi  1668. 
»     6  Epiphania  »Tamberella»  1668  (»Tamperkoski»  1672, 


•)  De  äldsta  sockenstämmoprotokoU  pä  finska  torde  vara  de  i  Savi- 
taipale förvarade  af  ären   17 98 — 1809,  förda  af  P.  A.  Europjeus. 
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»Tamurkoski»    1 699),  Tavastehus  ( 1 680 —  1 702), 
Uoman  ts  1702. 
Jan.     8  Borgä  1776. 

9  Tavastehus  och  Raumo   1776. 
y    16  Marcellus:  Kumo  och  Anianpelto   1776. 
»    19  Henricus:    (enL    Cal.  Upsal.  Följande  dag  den  20 
Jan.  är  enl.  Cal.  Aboönse  ätes  Henrici  episcopi) 
Abo  1457  — 1668;  (men  icke  ären  1695 — 1701); 
1702 — 76;    »Isois    Kyrois»    1668 — 72,  Kalajoki 
1668. 
i    25  Conv.  Pauli:  Raumo   1607,  »Karjalohi(a)»  1668  — 
1776;  Nystad  1702  — 1750;  H:fors  1779;  Wemo 
1776. 
i    26  Borgä  och  Lovisa   1776. 
Febr.    2    Kyndelsmessan    el.    Purificatio    Mariae:    Kajana 
1668 — 1776,  Wirmo   1668 — 1750,  Lojo   1668 — 
1702;  Lappo   1622. 
5     (7?)   Askonsdagen.      Nädendal    (Naandalis)     1668 — 

1750. 
-     22  cathedra  Petri:  Bjömeborg  1776. 
5     24  Matthias:  Nystad  1668,  Lojo    1750  (^®/2  ^^  1702 
i  Lojo). 
29  Petrus:  Pedersöre  1622. 
Juni    17  dedicatio  ecclesiae  (Enl.  calend.  Ab.):  Abo  1488; 
1693— 1701. 

>  18  »translatio    Henrici»:  Abo   1672;   1702 — 1776. 

o 

>  19  Abo  1668; 

o 

2  2  Abo  1680. 
s     24  Joh.Bapt.  Masko  1668 — 1 750;  PaJdamo  1625  — 1668 

— 1697;  Kemi;  Kajana  1702 — 1750. 
3     29  Petrus:  Pedersöre   1622. 
Juli     I   Borgä    1668 — 80 — 1701,  Helsingfors   1668    (tjäru- 
marknader). 
-      2  Visit  Mariaa.     Letala   1702 — 50;  Borgä   1607. 
^    13  Margareta:  »Wehmalla»    1668;  \Vörä   1622. 

4 
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Juli  25  Jacob:    Kimito    1680 — 1750;    Pemar    1668 — 1695, 
»R)mimötteles»    1668. 
»   29  Olaus:  Nagii  1668 — 1776;  Lemo*)  1668 — 1776;  Ny- 
kyrka*)  1625 — 1668 — 1672;  Tavastborg  1680 — 
1702 — 1750;  Salo  (Brahestad)  1668. 

Aug.  10  Laurentius:  Virmo  1623 — 1750;  Perna  (Perniö,  Per- 
nau)  i672;Uleä  1668 — 1750;  Wasa  1606 — 1750, 
Kajana  1702 — 50;  Puhois  1750;  Kalajoki  1668; 
Pedersöre  1622. 

Aug.  24  Bartholomaeus:  Björneborg  1668 — 1750;  Pyttis 
(»Pythes»)  1607 — 41 — 68 — 1750,  »Tamberella» 
1668 — 93.  Salo  i  S.  Finl.  1672;  Messuby  1750; 
Wiborg  1702 — 50;  Halikko  1702 — 50;  Gla 
Karleby   1672. 

Sept.     8  Nativ.   Mariae:  Abo    1668 — 1750;  Wiborg    1668, 
» Lappivedellä»    1 668  —  1 7 50.  Helsingfors,  Sibbo 
1672  — 1750;  Wörä  1622. 
»      14  exaltatio  crucis:    Borgä  1668 — 1695,  Helsingfors 
1672 ;  Wirmo   1695. 

Sept.  21   Matthias:  Töfsala  1668. 

»  29  Michael:  »Pemio»  1668;  Letala  1680 — 1750;  Pe- 
mar 1702 — 50;  Nädendal  1702 — 50,  Perna 
1733 — 50;  Raumo   1750;  H:fors  1750. 

Oct.  7  Brigitta:  Uskela  1668;  Halikko   1668 — 1750. 

Dee.   15  Anna:  Säresmäki   1625.    (Vrt.  Suom.  Mus.    1896 
s.  54—76). 

^  6. 

Professor  Leinberg  uppläste  följande  bref,  dateradt 
Wiborg  den  18  Oktober  1709,  frän  Biskop  David  Lundh 
tili  hans  svärmoder,  Biskopinnan  Gezelius: 


•)  Om  firande  af  kyrkomessor  1654  i  Masku  Ursulas  dag^  \  Nou- 
sis  Maria  himmelsfärdsdag  (jfr  ock  p.  64),  i  Lemo  och  Nykyrka  Olofsdag 
samt  i  Virmo  Laurentii  dag-,  jfr  sid.  21. 
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»Wälbome  Fru  Biskopinna, 
Gunstige  och  högtährade  Fru  Moder. 

Sässom  iagh  för  denne  ortens  mängehanda  orolighe- 
ter,  icke  haar  hafft  tillfälle  tili  att  giöra  min  ödhmiuke 
Skriffteliga  vpwachtning,  sedän  iagh  hijt  tillbakars  an- 
lande,  \vill  iagh  thet  nu  förrätta  sä  länge  wij  för  Fien- 
dens  anfall  nägorledes  ärom  härstedes  frije,  och  man  the 
största  hinder  som  drögzmählet  förorsakat»  kunnat  läggia 
tillbakars.  Wij  hafvve  här  i  orten  högsta  orsaak  att  Wcir 
Karesta  barmhertige  Gudh  aldrangodsammast  tacksägelse 
innerligen  hembära,  som  nädeligen  haar  welat  förskona 
och  bevara  oss,  för  wär  grymma  Fiendes  forsök  och  ty- 
rannij,  ändock  thet  nastan  intet  warit  hafvver,  hwarigenom 
han  effter  Menniskiors  omdömme  haar  kunnat  hindras  tili 
att  angrijpa  och  fördärfva  oss,  sedän  den  högstbeklage- 
liga  aldrasvväraste  olyckan,  i  Sommars  Swea  Rijket  mände 
ötVergää.  Och  emedan  honom  alsintet  hafvver  fehlatz  aff 
medell,  Folckz  myckenheet,  underhäld,  tijd,  lägenheet  och 
mehra  sädant,  hwarmedelst  han  lätteligen  hade  kunnat 
oss  öfwerfalla  och  under  sitt  wäld  bringa  men  thet  äntä 
satt  tillbakars;  är  thet  ett  wist  teckn  ther  tili,  att  herren 
särdeles  ännu  welat  spara  thenne  Staden  och  thess  Jnwä- 
nare.  Uthan  alt  twifwel  haar  han  och  här  jnedh  welat 
licka  oss  tili  bättring,  och  gifwa  tijd  thertill,  pä  thet  wij 
mäge  fahran  undgää,  hwarföre  wij  och  ännu  haf\va  hopp 
och  förtröstan  pä  wär  himmelske  Fader,  thet  han  oss  aff 
outsäglige  näde  warder  frälsandes  ifrän  thet  förskräcke- 
liga  StrafiF  och  Fiendens  omenniskliga  förfahrande,  som 
andre  wäre  grannar  och  närmaste  pä  Denne  gräntzen 
haftva  mäst  jämmerligen  uthstää,  allenast  wij  rätteliga  och 
medh  sann  bootfärdigheet,  mätte  oss  tili  honom  wända  och 
halla,  hvarföre  och  iagh  och  min  käreste  Wänn  mehren- 
deels  hahva  warit  wijd  godt  och  förnöjeligit  moodh,  ändock 
then  stoora  när  intill  oss  warande  fahran  undertijden  har 
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giordt  wära  Sinnen  oroliga  och  wära  hiertan  ängsliga, 
som  lijkwähl  snart  igen  hciar  försvunnit  Jagh  tackar 
min  högtährade  Fruu  Moder  för  det  ömme  hiertelagh  som 
hon  täckes  gunstigt  emoot  migh  förmärckia  läta,  i  H:s 
kärliga  Skrifwelsse,  tili  sin  kare  dotter  och  min  älskeliga 
maka,  förmedelst  särdeles  Sorgfälligheet  om  mitt  und- 
\vijkande  för  then  fahrligheet,  som  fhichtas  förestää  oss 
pä  thenne  orten  wistande.  Man  kan  wähl  tänckia  att 
thet  skulle  wara  migh  kärt  att  medh  maneer  [?]  undgäA 
then  nöden  och  dödsfahran,  som  oundwijkeliga  elliest  är 
för  handen,  sä.  frampt  Gudh  will  tilläta  Fienden  thess  wäl- 
lia,  tili  att  innesluta  och  beängstiga  oss  genom  belägring-, 
hwarmedh  iagh  eij  allenast  kunde  sättiä  migh  SieliF  för 
min  persoon  i  säkerheet,  uthan  och  wara  dhe  minä  i  läng- 
den  efifter  Gudz  behagh  tili  hugnad  och  förswar.  Men 
om  thet  skulle  skee  medh  theras  misshaag  som  weder- 
böhr,  mätte  sädant  mitt  företagande  warda  migh  skade- 
ligare,  än  then  swärigheet  som  iagh  aff  Fiendens  anfall 
hade  att  befahra,  ifall  then  omrörde  nöden  skulle  drabba 
Staden,  och  wore  thet  i  sadan  händelse  angelägit  att  pä- 
minna  sigh,  det  thet  fast  bättre  är,  med  ähra  utstää  ali 
wederwärdighet  än  medh  nesa  och  förtret  den  samma 
undkomma,  ändock  iagh  ther  hoos  säja  kan,  och  aUa  för- 
farna  weta  det  samma,  att  iagh  wijd  annalckande  beläg- 
ring här  icke  hafvver  nägon  sadan  päst,  then  iagh  eij 
kunde  medh  godt  Samwete  afvvijka,  och  med  större  nytta 
pä  ett  annat  ställe  sköta.  Och  om  thett  änteliga  wore 
tilläteligit  att  flyttia  här  ifrän  weet  iagh  intet  hwart  iagh 
medli  the  minä  skulle  taga  wägen,  ther  iagh  nägot  hade 
att  subsistera  uthaff,  hwilcken  undsättning  man  dock  aflf 
höga  Öfwerheten  hade  att  förvvänta  tili  sin  och  the  Sinas 
understöd,  om  man  olyckeligen  räkade  effter  Gudz  skic- 
kelse  komma  Fienden  i  händer,  thet  Gudh  nädeligen  för 
sitt  nampns  Skuld  affwärje!  befinner  och  thet  effter  noga 
öfwer\vägande,  \vara  ganska  bekymmersamt  att  lef\va  pä 
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discretion,  och  wara  andre  tili  beswär.  Men  man  läte 
Gudh  räda,  förhäppans  thet  bästa,  och  befaller  sigh  i  hans 
(juddomeliga  kärlek  tänkiande  att  han  ännu  skall  läta 
sine  Nädes  Strählar  tili  glädie  lysa,  att  wij  kunna  wara 
wäre  kärkomne  tili  hugnat  och  oss  Sielfwom  tili  nöje. 
Thet  iagh  skulle  söka  nägon  försätning  tili  annat  Stiffi 
här  ifrän,  \vill  therföre  icke  gierna  läta  giöra  sigh,  effter 
man  i  sädant  skall  mehra  wänta  pä  Skickelse,  än  Sielff 
ther  eflFter  fahra,  sässom  iagh  och  bäde  i  begynnelsen  sä 
wähl  som  i  h^amgängen  ä  minä  wägar  och  Embetes  sampt 
heders  grader,  uthan  nägot  mitt  bekymmer  och  tillgiö- 
rande,  allena  genom  Gudz  milda  och  underbahre  Sty- 
relse,  är  worden  framhulpen;  sä  mäste  man  och  bereda 
sigh,  pd  myckin  omkästnad  om  man  förändring  af  egit 
företagande  försöka  will,  hvartill  iagh  eij  wissare  tillfälle 
haftver,  sedän  genom  sä  mänga  Skifften  i  mitt  tillständ 
medlen  äro  äthgängne.  Skulle  herren  Gudh  elliest  wela 
uthan  mitt  pätänkiande  skicka  migh  hijt  eUer  dijt,  är  iagh 
beredd  att  sökia,  ändock  om  thet  stode  i  min  macht,  iagh 
helre  här  efiter  önskade  att  sittia  i  frijd  pä  thenne  orten, 
som  iagh  nu  är  blefvven  wahn  wedh,  och  fä  i  stillheet 
förrätta  mitt  heliga  Embetes  wichtiga  Syslor,  hwar  wijd 
iagh  förmenar  migh  genom  Gudz  näde  kunna  mehra  godt 
uthrätta  sedän  folcket  och  Sedema  blifvva  bekante,  än 
annorstädes,  om  iagh  flyttia  skulle,  hwarest  alt  nytt  och 
främmande  wara  skulle,  ther  man  och  ä  nyo  behöfde  nä- 
gon tijd,  för  än*  förrätningarne  medh  efftertryck  kunde 
drifwas.  Min  Gunstige  Fruu  Moder  will  iagh  troligast 
hafiva  ombedit,  det  hon  hwarken  för  den  allmänna  nöden 
eller  wär  olägenhet  här  ä  orten,  wille  Sorgen  alt  för 
myckit  efifterhängia,  emedan  ther  medh  ingen  hielp  kan 
förskaflFas,  och  wij  thessutan  förmoda  att  alttijd  äthniuta 
Gudz  mächtiga  beskärm  ehwadh  och  ä  färde  kommer. 
\Vij  skulle  ther  emoot  hafwa  bättre  styrkio  i  wärt  hopp, 
om  wij  förnummo  thet  högtährade  Fru  Moder  gifvver  sigh 
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\vähl  tili  frijdz,  och  tillijka  medh  oss,  medelst  trogne  och 
stadiga    böner,    om    then   store    Gudens    nädige    rättelse 
anhäller    sässom    wij    och    giöre   oss  ther  om  aldeles  för- 
wissade,    hwar  eflPter  wij  äfven  förmoda,  att  thet  fahrlig^a 
uthseendet,    skall    snart    förw'^andlas   i  ett  behageligit  till- 
ständ,  thet  och  Fridsens  Gudh  skee  läte,  tili  sin  ähro,  för 
Frälsarens  Jesu  skuld!  hwilken  och  läte  högEdle  Fru  Mo- 
der    medh    glädie  och  tröst  städse  troo  thet  Herren  wis- 
serligen  warder  tänckiandes   pä  oss  tili  thet  bästa.     Jag"h 
hade  i  gä&r  den  s&  kallade  Capiteinen  öf\^er  Kifwikas  folck 
hoos    migh    tili    att   erfahra    nägot   om  Fiendens  förehaf- 
wande,    effter   han    alltijd    är  uthe  pä  Kundskap  och  har 
närmaste  effterrättelse  om  sädane  Saker,  sässom  han  och 
nu  nyligen   warit  när  in  tili  Petersburg;  han  berättar  att 
Ryskä  troupperne  stä  ännu  wijd  Narv,  och  att  hoos  them 
en    stoor    Särg    vvara  skall,  tili  hwilcken  then  rätta  orsa- 
ken  aff  them  icke  uthsäjes,  men  han  will  hoos  sigh  wara 
aldeles    wiss,    thet  Szaren  skuUe  genom  döden  wara  aff- 
gängen,  h\vilket  han  och  hoos  H:r  General  Majoren  haar 
welat    pästää,  af  hwadh   uppenbarelse  han  sädant  hafwer, 
lemnar  man  honom  Sielf,  sässom  och  tijden,  om  ther  medh 
är  nägot  bewändt  eller  icke.    Tyckes  wara  tembligh  \vis- 
ser    kari,    och    säjer    thet    hans    drömmar  pläga  temblig'ä 
träfFa  in  för  honom.     Migh  förekommer  detta  sä,  att  säs- 
som herren  Gudh  lärer  hafva  uppehällit  wär  aldranädigste 
konung    effter    hemsökelsen    tili  ähra  och  wijdare  härli^- 
heet  pä  jorden;  sä  warder  han   icke  heller  skilliande  Ty- 
ranner    ifrän    wärlden,    för    än    the    och  ther  hafwa  lijdit 
straff.     Wij    hafvva  i  dessa  framfarne   14  dagars  tijd  blif- 
wit  Sielff  fägnade  af  herr  Gen.  Majoren  och  Fruun,  och 
ther .  hoos    hafft  den  ähran,  att  hafwa  them  sä  wähl  som 
H:r    Ammiralen    Anckarstierna  tili  Gäst  hoos  oss,  tä  och 
herr    Lieutenant    Ekestubbe    war  i  föUie,  the  läta  myckit 
flijtigt  hälsa  högtährade   Föräldrarne.     Näst  ödmiuk  häls- 
ning    tili   Högvvyrdige    H:r   Fader,  Fruu  Moder  höghför- 
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nähma   Anhöriga    och  samptl.  egna,  hwar  wijd  wär  lilla 

puppa   besynnerliga   nämpnes,  och  den  goda  probstinnan 

icke  heller    förglömmes,    tillönskar   iagh   min  högtährade 

Fni  Moder  medh  Dens  högstes  mäghtig^  beskydd  och  nä- 

diga   wählsignelse    ali    lycksaligh    förnöjelse    förblifvande 

stedze 

Wählbome  Fru  Biskäpinnans 

Min  högtährade  Fru  Moders 

Wiborg  den   i8  Octob: 

A:o  1709.  Ödmiuka  Tienare 

David  Lundh.» 

§  7- 
Professor  Leinberg  uppläste  följande  utdrag  rörande 
biskop  David  Lundh  ur  1:0  Historisk  Beskrifning  om 
Smäland  i  gemen,  författad  af  afl.  mag.  Samuel  Rogberg, 
probst  och  kyrkoherde  i  Fröderyd,  vidare  utförd  af  afl. 
mag.  Eric  Ruda,  Carlscrona  1770,  —  äfvensom  2:oUrNy 
Smilands  beskrifning,  inskränkt  tili  Wexiö  stift;  Första 
delen:  Historia,  af  P.  Wieselgren,  Värendsbo. 

Historisk  Beskrifning  Om  Smäland  I  gemen 

författad  af  Afl.   Mag.  Samuel  Rog- 
berg, Probst  och  Kyrkoherde  i  Fröderyd,  Widare  utförd 

af  afl.  mag.  Eric  Ruda.  —  —  —  —  —  —  —  — 

Carlscrona.   Tryckt    —    —    —  — 1770.   — 

—    —    —    —   —  —  — Om  Biskoparne  i 

Wexiö  efter  Reformationen.     I   Delen.   — 

Sid.  50 — 5 1 .     Doctor  David  Lund  i-jiz  — 1729. 

Född  1657  pä  Aminnegärd  i  Haliko  Sockn  wid 
Abo.  Fadren  Regements-skrifvaren  wid  Nylands 
Reg.  Johan  Lund.  Hölts  först  i  Scholan  i  Tawa- 
stehus  och  sedän  i  Abo,  til  dess  han  där  blef  stu- 
dent  1672.     Begaf  sig  til  Academien   i  Upsala  och 

Q 

äter  til  Abo  1679,  hvaräst  han  efter  aflagde  lär- 
doms   prof,   blef  Magister  1680.     Reste  derefter  til 
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utländske  Universiteteme  i  Rostock,  lena,  "NVitten- 

o 

berg,  Leiden  och  Utrecht  och  kom  tillbaka  til  Abo 
1685,  hwaräst  han  först  blef  Extraordinarie  och  se- 
dän Ordinarie  Phil.  Professor,  samt  tillika  Acad. 
Secreterare,  1686  Poöseos,  1691  L.  L.  O.  O.  och 
1702  Theol.  Prof.  samt  tillika  Pcistor  i  Abo  stad 
och  Numis  Sockn.  Disputerade  1702  pro  licentia  & 
gradu  Doct.  de  concilio  Dei  circa  salutem  nostram 
etc.  Wardt  1 705  Biskop  i  Wiborg,  och  1 7 1 1  i 
Wexiö.  Wid  Prästemötet  i  Wexiö  1729  tog  han 
af  Prästerskapet  ett  ömt  afsked,  när  han  redan  för- 
märkte  sin  snart  förestäende  förlossning,  som  ho- 
nom  vid  pass  en  mänad  derefter  wederfors,  d.  12 
Octobr.  1729.  Han  blef  med  likpredikan  begraf- 
wen  af  dess  efterträdare  Doct.  Gustaf  Adolph  Huni- 
hlc,  som  dä  \var  Superintendent  i  Carlscrona,  Text. 
Es.  63:  V.  I — 6.  Öfver  honom  parenterade  pä  Gre- 
kiskan,  Lect.  Gr.  Ling.  Mag.  Lars  Odelin  och  pä 
Lätin,  Poös.  Lect  Mag.  Nic.  Osander.  Har  bewistat 
flera  Riksdagar.  Mänga  hans  disputationer  aro 
tryckte,  af  hwilka  den  särdeles  nämnes,  som  hand- 
lar  de  excidio  mundi  totali  &  substantiali.  Dess 
barn  blefwo  adlade  med  namn  af  Ehrenlund. 


Ny  Smälands  Beskrifning  inskränkt  tili  Wexiö  Stift. 
Första  Delen:  Historia,  af  P.  Wieselgren,  Värendsbo. 


Sid.  561.  Pä  älderdomen  hade  denne  Biskop  myeket  be- 
svär  af  pietismen,  1727  förmanades  likwäl  Clerus, 
att  flitigt  läsa  jemte  sin  Bibel  —  pietisten,  Speners- 
wännen  Scriwers  Själaskatt.  Wid  sista  prestmötet 
1729    förklarade    Biskopen    presteden    och    höU   ett 
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ömt  afekedstal.  Han  dog  d.  12  Oct.,  ungefär  en 
mänad  derefter  nämnde  är,  insjuknande  under  det 
han  \vid  slutad  gudstjenst  i  sin  prebende  församling 
Gärdsby  sjelf  höll  förhör.  Under  sjukdomen  sjöng 
han  ofta  med  hög  röst  psalmer,  annars  talande  i 
sinnet  med  sin  Gud,  tog,  dä  han  märkte  döden  nal- 
kas,  uppbyggligt  afsked,  tryckande  »den  sista  kär- 
lekskyssen»   pä  de  sinas  munn. 

Sid.  562.  Det  vigtigaste  törhända  af  hwad  Biskop  Lund 
\verkat  för  Christna  kyrkan,  nämnes  säilän  om  ho- 
nom.  Dä  hans  swärfar  dött  17 18,  räddade  mägen 
och  medarbetaren  det  »härliga  Bibelwerket»  som  det 
allestades  kallas  frän  en  förstöring,  som  desto  lät- 
tare  kunnat  träffa,  som  Gezelius  dog  säsom  flykting 
frän  Abc  pä  en  landtgärd  i  Upland,  och  besörjde 
dess  utgifhing  1724 — 28. 

§  8. 
Pastor  E.  Grönlund  förevisade  en  samling  gamla 
predikningar  som  han  öfverkommit  i  Tammerfors.  De 
flesta  af  dessa  predikningar  hafva  blifvit,  säsom  af  ä  de- 
samma  gjorda  anteckningar  framgär,  hälinä  under  slutet 
af  senaste  ärhundrade,  nägra  äfsren  under  början  af  inne- 
\'arande  ärhundrade  uti  Wirmo,  Mietois,  Yläne  gärd,  Kar- 
jala kapell,  Sagii,  Karuna,  Kjulo  och  Luvia.  Dä  dessa 
predikningar  kunna  lemna  bidrag  tili  finska  predikoverk- 
samhetens  historia,  ansägs  det  önskligt,  att  bemälde  sam- 
ling skuUe  föräras  tili  Samfundets  arkiv. 

In  fidem: 
Ad.  Neovius, 
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Protokoll  fördt  vid  Kyrkohistoriska  Samfundets 
allmänna  sammanträde  den  2  Mars  1896.  Närva- 
rande  bestyrelsemedlemmar:  professor  D:r  Colliander, 
Uvilkjiji,  derom  anmodad,  förde  ordet,  samt  Profes- 
sor Leinberg,  Pastor  Bergroth  och  Domkapitelsno- 
tarien  Neovius,  som  förde  protokollat.  Ett  20-tal 
personer,  hvilka  intressera  sig  för  Samfundets  verk- 
samhet,  hade  äfven  infunnit  sig. 

§  I- 

Pastor  Bergroth  hade  numera  förskafFat  närmare  upp- 
lysningar  cm  den  finska  predikosamling,  hvilken  omför- 
mäles  uti  protokoUet  för  den  2  December  1895  och  hvilken 
för  varas  uti  Finska  Litteratursällskapets  arkiv  (N:o  938) 
under  namn  af  »Piispa  Johannes  Gezeliuksen  nuoremman 
suomenkieliset  saarnat».  Samlingen  i  fräga  hade  är  1844 
förärats  tili  Litteratursällskapet  af  Engelbrecht  Rancken 
och  hade  samlingen  mottagits  af  afl.  prof.  Gabr.  Rein, 
hvilken  uttalat  det  omdöme  att  samlingen  var  dyrbar. 

Teologiekandidaten  K.  A.  Appelberg  uppläste  föl- 
jande  bref  af  den  18  December  1697,  som  utvisar 
svenska  regeringens  sträfvan  att  införa  svenska  spräkets 
begagnande  i  Finland,  hvilket  bref  af  honom  i  Svenska 
riksarkivets  samling  af  Konsistoriernas  skrifvelser  afko- 
pierats  af  en  skrifvelse  frän  den  nyss  förut  utnämde 
biskopen  i  Wiborg  Petrus  Laurbecchius  tili  K.  M:t.  Skrif- 
velsen  är  datetrad  Stockholm  den  18  december  1697  och 
har  följande  lydelse: 

Eders  Kongi.  Mayrtz  allemädigste  bref,  af  d.  2  sidst- 
ledne  hujus,  hafvver  iag  underdänigast  handfängit,  som  i 
näder  förständigar,  det  E.  K.  M:t  gäma  skulle  see,  at  utj 
de  Plnska  Församblingarne  i  Wijborg  stifft,  hvarest  mili- 
cen  ligger,  ätminstone  hwar  tridie  Söndag  mätte  predikas 
Swenska,  pä  det  icke  allenast  officerame  och  de  Swenske 
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Soldater  som  der  finnas  med  hustni  och  barn,  och  inthet 
festä  Finska,  eij  alldeles  mätte  lefwa  utan  Gudz  ordz 
hörande,  utan  at  almogen,  sampt  de  Finska  knechtar,  med 
deras  barn,  deruteif  hafvva  sä  myckit  bättre  tillfälle,  effter 
handen  lära  Swenska  spräket  Befallandes  E.  K.  M:t  i 
nider  at  läta  E.  KL  M:t  weta,  om  icke  detsamma  kunde 
Uta  sig  göra,  Hwar  uppä  länder  detta  tili  underdäni- 
gaste  och  hörsamste  swar;  at  sässom  officerame  der  ä 
orten  boende,  bäde  Tyske  och  Svenske,  mäste  nödwän- 
digt  hilla  Finskt  lögofolk,  som  förstä  sig  pä  Landzbruket 
och  aro  walme  dermed,  om  de  elliest  willia  hafwa  gagn 
af  sine  booställen,  och  mäste  ty  lära  förstä  Finska,  at  de 
ane  underhafwande  kunde  commendera;  äro  och  office- 
rame mästadels  ifrän  Lijfland,  som  förstä.  Estniska  Sprä- 
ket, hwilket  är  en  dialect  af  Flnskan,  och  säledes  gränd- 
zar  der  tili,  at  de  inthet  hafwa  swärt  at  lära  Finska,  men 
tvrert  emot  Finname  hafwa  mycket  swärare  at  lära  Svenska, 
om  de  icke  först  hällas  til  at  läsa  i  book,  emedan  Finska 
och  Swenska  äro  heelt  äthskilde  spräk  sä  wäll  tili  sielfwa 
orden,  som  deras  böjelser  och  ändelser:  hwarföre  effter 
iag  ännu  intet  fätt  göra  mig  kunnig  om  krigzfolketz  der 
i  orten  framsteg  i  sin  Christendom,  eller  huru  wijda  de 
äre  capable  at  fatta  nägon  undenvijsning  der  om  af 
Swenske  predikningar,  ty  uppä  E.  K.  M:tz  aller  nädigste 
förfrägan  kan  af  mig  förr  ingen  wijdare  underrättelse  gif- 
was,  innan  iag  kommer  dijt  i  Stifitet,  och  wid  visitatio- 
neme  inhempta  kan  kunskap  der  om,  doch  hemställer 
emedlertijdh  iag  allerunderdänigast  detta  i  E.  K.  M:tz 
allernädigste  behaag  och  godtfinnande;  och  näst  tro-inner- 
%  anbefallan  E.  K.  M:t  under  Gudz  then  alldrahögstes 
hagn  och  beskydd  förblif:r  etc. 

Petrus  Laurbecchius  Ep.  W. 
Resolutionen  ä  denna  hemställan  finnes  ä  förstä  sidan 
antecknad   och   lyder:    K.  M.  vänter  herom   närmare  be- 
sked  ifrän  biskopen  sedän  han  kömmit  tili  orten  och  fätt 
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härom  inhemta  närmsire  efterrättelse.     Sth.  d.  21  Decem- 
ber   1697. 

§  3- 

Pastor  E.  Grönlund  lemnade  diverse  upplysning^ar 
om  den  andlige  ledaren  smeden  Juho  Uusikartano,  hvilken 
i  början  af  innevarande  ärhundrade  lefde  och  verkade  i 
Honkilaks  kapell  och  som  i  Satakunta  är  bekant  under 
namn  af  »Auvaisten  paavi».  Pastor  Grönlund  lofvade  se- 
nare  lemna  tili  Samfundet  en  kortare  skriftlig  relation  af 
den  framställning  han  nu  gaf  om  personen  i  fräga. 

§  4- 

Undertecknad  Neovius  framhöll  det  inflytande  den 
Engelska  kyrkan  frän  äldsta  tider  ända  in  pä  1200  talet 
utöfvat  pä  den  nordiska  kyrkan,  isynnerhet  derigenom  att 
ätskDlige  biskopsplatser  i  Norden  bekläddes  af  engelsmän; 
Följande  förtjena  nämnas: 

Sigfrid  af  York  (äfven  kallad  Sigward,  Sigurd,  Jon. 
Sigurd)  var  biskop  i  IVexiö,  f  1067;  han  uppgifves  hafvra 
döpt  Olof  Tryggvasson  och  Olof  Skötkonung,  hos  hvilken 
sistnämnde  äfven  kung  Edmunds  söner  Edvard  och  Ed- 
mund vistades. 

I  Trondhjem  (Nidaros)  var  Sigfrid  frän  England  bi- 
skop, f  omkr.   1060  s&som  biskop  i    Wäxiö, 

I  Skara  nämnes  icke  förre  än  4  biskopar,  hvilka 
voro  födde  i  England:  Asmund,  Sigfrids  frände,  f  1062, 
Rodulward  f  1093,  Ricolphus  f  11 01  och  Heduard 
t  omkr.   II 12. 

I  Linköping  voro  Hubert  (1.  Herbert)  t  1135  och 
Richard  f  omkr.   1 140  —  engelsmän. 

Strengnäs  biskopen  Botvid  (f  1 100)  var  uppfostrad  uti 
England  och  biskop  Eskill  (f  1080)  var  född  engelsmän. 

Biskop  David  i  West  eräs  f  1082  var  äfven  frän  England. 

Bekant  är  äfven,  att  Biskop  Henrik  i  Upsala,  seder- 
mera    Finlands    apostel,    var    frän    England,   eller   säsom 
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det  heter  uti  Henriksrunan  Kaalimeia  (Gaällandet).  Detta 
var  sfven  fallet  med  Abo  Biskopen  Thomas.  Afven 
under  senare  tdder  tyckes  ett  godt  förhällande  herskat 
emellan  engelsmän  och  nordboar  vid  utländska  universi- 
tet  Sä  blef  t  ex.  canonicus  Aboensis  Conradus  är  1347 
vald  tili  prokurator  för  engelska  nationen  vid  Paris  uni- 
versity 

§  5. 

Studeranden  K.  Soikkeli  hade  ur  de  pä  univer- 
sitetsbibliotheket  förvarade  pergamenten  kopierat  en  del 
af  ett  missale  med  latinsk,  finsk  och  svensk  text,  och 
hade  bemälde  missale  1569  begag^ats  uti  Kangasala 
kyrka.  Studeranden  Soikkeli  förevisade  nu  de  delar  af 
missalet  som  han  kopierat;  och  meddelades  honom  att 
derest  han  icke  finge  annorstädes  sagde  text  med  dertill- 
hörande  noter  publicerad,  kunde  han  i  saken  vända  sig 
tili  Kyrkohistoriska  Samfundet. 

§  6. 

Professor  K.  G.  Leinberg  föreslog  att  Samfundet 
skulle  publicera  de  äldsta  i  behäll  varande  protokoU,  förda 

o 

nd  Domkapitlet  i  Abo  frän  är  1656.  Det  af  professor 
Leinberg  väckta  förslaget  erhöU  enhälligt  understöd,  dock 
skulle  sakens  slutliga  afgörande  uppskjutas  tili  nägot  sam- 
manträde  längre  fram  pä  vären,  dä  äfven  Ordföranden, 
Biskop  Räbergh  vore  närvarande. 

§  7- 

Professor  Leinberg  meddelade,  att  han  under  den 
tid  han  värit  Seminariidirektor  i  Jyväskylä  sökte  väcka 
seminaristemes  intresse  äfven  pä  det  historiska  omrädet 
och  sarskildt  beträflfande  desses  egen  hembygd.  Sälunda 
liade  Herr  Professorn  äfven  lyckats  erhälla  nägra  inga- 
lunda  betydelselösa  meddelanden  rörande  nägra  socknar, 
deribland  frän  Nousis  bl.  a.  nägra  traditioner  om  Biskop 
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Henrik.  Hr  Professorn  uppläste  nu  det  antydda  med- 
delandet: 

i^Nimeft  Johto.  Niinkuin  luonnollista  on,  johtuu  sana 
»Nousiainen»  tekosanasta  nousen,  nousta,  mutta  mistä  ja 
minkä  nousemisesta  pitäjä  sen  nimen  on  saanut  ei  var- 
maan tiedetä. 

Jotkut  väittävät,  että  Nousiainen  olisi  saanut  nimensä 
jo  pakanuuden  aikana  paljoa  ennen  kristinopin  tuomista 
Suomeen,  sentähden  että  silloin  Suomalaiset  ja  muukalai- 
setki  usein  nousivat  purjehtien  mereltä  Walpperijokea  ylös 
aina  Nousiaisten  kirkon  luo  ja  vielä  siitäki  pari  virstaa 
ylemmäksi  nyk)dseen  Palon  kylään  asti,  jossa  tarun  mu- 
kaan piti  asuneen  erään  Suomalaisen  heimon  kuninkaan.  *) 

Olen  kuullut  myös  niinki  kerrottavan,  että  pitäjä  olisi 
saanut  nimensä  kirkon  rakentamisen  aikana.  Kun  näh- 
tiin, että  kirkon  kiviseinät  alkoivat  vähitellen  nousta  maan- 
pintaa ylemmäksi,  niin  sanottiin:  »jopa  nousee»  ja  vie  tat- 
tiinpa sen  muistoksi  vielä  notisiaisiaki  s.  o.  nousemisjuhlaa. 

Kolmas  samanlainen  johto  on  tullut  siitä  tapauksesta 
kun  piispa  Henrikin  härät  jonkun  matkan  kulettuaan 
Walpperijokea  ylöspäin  viimein  nousivat  sen  jyrkältä  reu- 
nalta ylös  sille  paikalle,  jossa  nyt  kirkko  on. 

Jos  kerran  Palon  kylään  asti  on  purjehdittu,  niin 
luonnollista  on,  että  Nousiaisten  kirkon  luona  Walpperi- 
joen  ja  siihen  juoksevan  erään  nykyään  pienemmän  puron 
muodostamassa  kulmakkeessa  oleva  Mäksmäki  on  silloin 
ollut  vankkana  etuvarustuksena  mereltä  ryntääviä  vihol- 
lisia vastaan.  Mainitusta  mäestä  vuonna  1879  löydettiin 
suuri  joukko  vanhoja  kapineita,  niinkuin  rautaisia  astioita, 
miekkoja,  keihään  kärkiä  ja  poltettuja  luumuruja  hiilien 
seasta,  jossa  useat  olivat  hyvin  säilyneet.     Siitä  päättäen 


'^)  Maanlaadusta  voi  päättää,  että  purjehtiminen  mainituille  paikoille 
oli  kyliä  mahdollista  muutama  vuosisata  takaperin,  jolloin  pitäjän  lounai- 
nen osa  vielä  oli  merenä,  jonka  entisestä,  nyt  niittynä  olevasta,  pohjasta 
on  löydetty  useita  laivain  jäännöksiä. 


63 

00  mainittu  paikka  muinoin  ollut  tappelutantereena,  johon 
kaatuneitten  ruumiit  ja  aseet  olivat  haudatut  sinne  tänne 
kivien  vierille,  joista  niitä  mainittuna  vuonna  löydettiin. 

Kirkan  ympäristö.  Kirkon  ympäristöllä  on  useita 
kyliä,  joista  Alakylä,  Killainen  ja  Kärmelä  ovat  aivan 
lähellä,  Ensimainitussa  kylässä  on  Tapaisten  puustelli, 
jossa  piispa  Henrikin  ruumista  säilytettiin  eräässä  kam- 
miossa (puodissa),  siksi  kun  kirkko  saatiin  valmiiksi.  Mai- 
nittu kammio  oli  siellä  vielä  muutama  vuosi  sitte,  josta 
kerrottiin,  ettei  se  muka  pala  tulessakaan,  koska  oli  jäänyt 
eheäksi,  vaikka  useat  kerrat  oli  ollut  tulen  vaarassa.  Saman 
kylän  Pankkilan  taloa  sanotaan  LaUin  asunnoksi.  Killais- 
ten  kylässä  on  Pitulan  talo,  jota  ennen  oli  nimitetty  Lol- 
liksi  ja  arvellcian  johtuneen  sanasta  »Lalli»,  jonka  mukaan 
sekin  olisi  piispan  surmaajan  asunto.  Kärmelän  kylässä 
luullakseni  löytyy  se  n.  s.  käärmeen  kallio,  josta  Killi- 
nenki  puhuu. 

Noin  2  virstaa  kirkosta  lounaista  ilman  suuntaa  Walp- 
perijoen  varrella  on  Santamzdan  kylä,  jonka  nimenä  mui- 
noin sanotaan  olleen  Sanctamaria  myös  Marialan.  Sittemin 
muutettiin  nimi  Santcunalaksi  ja  viimein  Sondamalaksi. 
Kun  Sontamalasta  virstan  matka  kuletaan  mainitun  joen 
vartta  alaspäin,  tullaan  Nummen  kylään,  joka  on  Turusta 
Poriin  menevän  valtamaantien  varralla  noin  21  virstaa 
Turusta.  Kahden  viimeksi  mainitun  kylän  välillä  on  Moi- 
sion rustholli  ja  sen  vieressä  n.  s.  Kappelimäki,  johon 
sanotaan  piispa  Henrikin  ruumista  kulettavat  härät  toisen 
kerran  seisahtuneen.  Tarun  mukaan  piti  siihen  rakennet- 
taman kappeli,  joka  siinä  näyttää  oUeenki,  koska  muu- 
tama vuosikymmen  takaperin  löydettiin  siitä  navetan  pe- 
rustuksia kaivaessa  hautausmaa,  jossa  oli  ruumiita  täydessä 
muodossaan,  niinkuin  äsken  haudattuja,  jotka  kuitenki  heti 
raukenivat  tomuksi,  kun  niihin  koskettiin. 

Nousiaisten  kirkon  ja  Kappelimäen  väliä  on  noin  3 
virstaa.  Nousiaisten  ja  Lemun  kirkkojen  väliä  on  noin 
12  virstan  paikoilla. 
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Kansa  kertoo,  että  Nousiaisten  nykyisen  kirkon  ra- 
kentajat katsoivat  psdkan,  johon  Henrikin  härät  kolmannen 
kerran  seisahtuivat,  sopimattomaksi  kirkolle  ja  alkoivat 
senvuoksi  rakentaa  sitä  toiselle  puolelle  jokea  nykyisen 
pappilan  pellolle,  mutta  siinä  ei  työ  onnistunut  sentähden, 
kun  yöllä  aina  purettiin  se,  mikä  päivällä  oli  tehty.  Vii- 
mein täytyi  rakentaa  kirkko  määrätylle  paikalle,  jossa  työ 
onnistui  hyvästi,  niinkuin  taru  sanoo:  »jos  päivällä  tehtiin 
paljon,  niin  yöllä  tehtiin  vieläki  enemmän  näkymättömin 
käsin».  Kirkko  tuli  valmiiksi  Elokuussa  ja  vihittiin  saman 
kuun  1 5  p:nä  { Jälki-Marja).  Tätä  päivää  sanotaan  kirkko- 
messun päiväksi  ja  kansa  pitääki  sitä  vuoden  yhtenä  erin- 
omaisena päivänä,  vaikka  ei  enää  tiedä  muuta  syytä,  miksi 
se  on  muita  päiviä  parempi,  kun  sen,  että  se  on  kirkon 
nimipäivä.  Niin  on  katolisen  aian  loisto  kadonnut  jättäen 
ainoastaan  himmeät  varjot  jälkeensä. 

P,  Henrikin  härkäin  kulku.  Kun  piispa  Henrik  oli 
saanut  surmansa  Köyliön  järvellä,  asetettiin  hänen  ruu- 
miinsa härkäin  rekeen.  Härät  kulkivat  etelää  kohti  ja 
seisahtivat  ensimmäisen  kerran  Repolan  kylän  pellolla, 
josta  taas  jatkoivat  matkaansa  kulkien  pienen  metsän 
läpitse  Santamalan  kylää  kohti.  Mainitussa  metsässä  näy- 
.  tetään  vieläki  tietä,  jota  piispa  Henrik  kulki.  Sama  tie 
oli  sittemmin  ollut  varsinaisena  Turkuun  johdattavana 
tienä,  jota  ei  kuitenkaan  enää  kuleta.  Tien  ei  sanota  kas- 
vavan minkäänlaisia  kasvia  (puita),  siitä  syystä,  kun  pyhä 
mies  siitä  on  kulkenut.  Santamalan  kylän  kohdalla  poik- 
kesivat härät  tieltä  ja  menivät  Kappelimäelle,  josta  taas 
kulkivat  koilliseenpäin,  kunnes  kolmannen  kerran  seisah- 
tivat sille  paikalle,  jossa  nyt  Nousiaisten  kirkko  seisoo. 
Kun  härät  olivat  jättäneet  kalliin  kuormansa  viimeksi 
mainitulle  paikalle,  lähtivät  ne  omin  neuvoin  kulkemaan 
eteläänpäin  ja  tulivat  viimein  Härjänmäelle,  joka  on  noin 
5  virstaa  Nousiaisten  kirkolta  Turun  tien  varrella.  Siellä 
pistäysivät  ne  erästä  maansisään  juoksevata  puroa  m3''öten 
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maan  alle,  jossa  kulkivat  vetistä  tietänsä  aina  mereen 
(Pohjanlahteen)  asti.  Siellä  ne  jonkun  ajan  kuluttua  näh- 
tiin taas  rinnakkain  uivan  ies  niskalla  ja  vedinpuu  välillä, 
aikomuksessa  mennä  Ruotsiin». 

§  8. 
Professor   Leinberg  uppläste   äfvenledes   följande  af 
prosten  Arvid  Adolf  Arvidsson  är  1826  författade  i  Borgä 
Domkapitels    arkiv    förvarade    (N:o   A  1065)    beskrifning 
öf\er  uppkomsten  af  Laukas  socken: 


7} 


Pro  Memoria. 


Om  Laukas  Sokn,  som  nu  bestär  af  45  Mantal  (37 
gamla,  8'med  detta  är  tili  skatt  gängna  Nybyggen)  vet 
man  med  visshet,  att  den,  tillika  med  Saarijerfvi  och  Wii- 
tasaari  Socknar,  fordom  lydt  under  Rautalambi  Sokn,  och 
alla  3,  pä  ungefar  lika  tid,  blifvit  derifrän  skiljde,  för  att 
utgöra  hvar  sin  särskilda  Sokn.  Detta  torde  hafva  skedt 
kring  1648,  hvilket  inträiFar  med  uppgifterna  ifrän  dessa 
Soknar,  blott  man  föreställer  sig  att  1628-ärs  jord-ran- 
sakning  i  Saarijerfvi,  icke  strax  torde  hafwa  gätt  i  verk- 
ställighet  och  att  Wiitasaari  Sokn  redan  1653  hade  sin 
forsta  Pastor. 

Första  kyrkan  i  Laukas  bygdes  vid  en  i  gamla  Do- 
mar  Laukunis-Koski  (hvaraf  Socknen  tros  hafva  fätt  sitt 
namn)  nu  Tarvala  Fors  benämnd:  Y2  ^^  ^^^  nuvarande 
kyrkan  belägen  Fors,  pä  en  udde,  där  ruinema  ännu  stä 
qvar,  hvilka  utvisa  att  den  värit  22  alnar  läng  och  18 
ainar  bred  utan  korss. 

1685  öfvergafs  detta  ställe,  och  en  ny  liten  Kors- 
kyrka  uppbygdes  pä  nuvarande  Kyrkoplan  i  Kyrkoh. 
Aron  Fabritii  tid;  denna  nedrefs  1793  och  pä  dess  ställe 
bygdes  nuvarande  prydliga  Korskyrka  af  träd. 

Under  denna  Moder-Kyrka  lyder  Jyfväskylä  Kapell, 
Sumiais  Bönehus,  och  Uhrais  By  begagnar  dessutom 
Kuukajerfvi  Bönehus  under  Saarijerfwi  Sokn. 

5 
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Det  förra  är  bygdt  före  1724  emedan  sagde  är  den 
13  Martii  Biskop  Joh.  Gezelius  hallit  därstädes  Visitation, 
vid  hvilken  utreddes,  att  Moder  kyrko  Prästerna  där  pre- 
dikat  hvar  3:dje  Söndag,  men  nu  begärtes  en  Sokne-Ad- 
junct,  att  bo  vid  Kapellet,  hvilket  ock  beviljades,  dä  Mo- 
der-Kyrko  boerne  2:ne  dagar  derefter  vid  Visitation  ätogo 
sig  Sockne-Adjunctens  aflöning  och  Stud.  Eric  Lyra  antogs 
tili  första  Sockne-Adjunct  Men  som  Kapell-Boerne  all- 
drig  skaffade  honom  Boställe,  har  Sokne-Adjuncten  bodt 
wid  Moder-Kyrkan,  biträdt  Prästerskapet  derstädes  och 
alla  samfält  deltagit  i  Tjenst-göringen  vid  Kapellet  hvar 
3:die  Söndag  intill  1787  dä  Jyfväskylä-Boerne  anskaffade 
Boställe,  och  särskild  Präst  tillsattes  under  namn  af  Ka- 
pellan. 

Denna  aflönas  sä  att  Kapellans  och  Sockne  Adjunc- 
tens  sammanslagna  löner  uppbäres  inom  Kapellets  om- 
räde  af  Kapell-Prästen  och  innom  Moder-kyrko  iJlnet  af 
Moder-kyrko  Kapellan;  hvartill  ännu,  för  begges  bättre 
utkomst  beviljades  4  kappar  Spannemäl  af  hvarje  Ränte 
betalande  Torpare. 

Nuvarande  kyrka  i  Jyfvreskylä  är  uppbygd  af  träd 
1775  i  den  1724  omnämndes  ställe,  som  blifvit  gammal 
och  för  liten. 

Sumiais  Bönehus  är  af  träd  uppbygdt  1803  i  ätt- 
kant,  hvarest  en  ständig  varande  Predikant  bor,  mcd  stad- 
gad  lön  och  ett  litet  men  välbygdt  Boställe.  Utom  den 
lön  desse  betala  efter  ätagande  tili  sin  egen  Präst,  mäste 
de  tillika  aflöna  Moder  kyrko  Kapellanen,  som  säilän  där 
gör  tjenst.  —  — —  —   —  —  —  —   —   — 

Laukas  d.  18  Augxisti   1826. 

Adolph  Arvidsson. 
Pastor  i  Laukas.» 
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§  9. 

Professor   Leinberg  uppläste  jemväl  en  handling,  af 

hvilken  framgär,  att  Annerstads  pastorat  i  S.  Sverige  haft 

den  egendomliga  karakteren  af  att  vara  ärftligt. 

In  fidem: 
Äd,  Neovius. 

Protokoll  fördt  vid  Bestyrelsens  för  Kyrko- 
historiska  Samfundet  sammanträde  i  Helsingfors  den 
13  April  1896.  Närvarande:  Bestyrelse-medlemmar 
Professor  Leinberg  hvilken  förde  ordet,  Pastor  Berg- 
roth, och  Domkapitelsnotarien  Neovius,  som  förde 
protokollet,  hvarjemte  ett  tiotal  för  Samfundets  sträf- 
vanden  intresserade  personer  infunnit  sig. 

§  «• 

Pastor  Bergroth  refererade  »Jöns  Buddes  bok»,  hvil- 
ken nyligen  publicerats  af  Svenska  Litteratur  Sällskapet 
Teologie  kandidaten  J.  Gummerus  meddelade,  att  i  härva- 
rande  Statsarklv  och  möjligen  äfven  i  universitetsbiblio- 
teket  förvaras  manuskript,  som  delvis  innehälla  samma 
saker  som  ingä  i  Jöns  Buddes  bok.  Likaledes  hcir  Wie- 
selgren  publicerat  stycken  hvilka  der  ingä.  En  ingäende 
undersökning  vore  derföre  önskvärd,  för  att  utröna,  huru- 
vida  Buddes  arbete  inskränktes  tili  blotta  kopierandet  af 
äldre  öftrersättningar. 

Derefler  uppläste  undertecknad,  Neovius,  följande  rela- 
tion  Rdrande  /olkundervisningen  i  Östra  Finland  u?ider 
förra  sekleL 

>Efter  Nystadska  freden  1721,  dä  östra  delen  af 
Wiborgs  Iän  förenades  med  Ryssland,  handhades  den 
kyrkliga  Styrelsen  enligt  1686-ärs  kyrkoordning.  Det  i 
\Viborg  placerade  Domkapitlet  var  inrättadt  i  öfverens- 
stämmelse  med  stadgandena  i  K.  O.  Nägon  Biskop  fans 
icke,    utan    fungerade    Kyrkoherden   i   nägon    af  stadens 
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Svensk-Finska  eller  Tyska  församligar  i  egenskap  af  praeses 
Consistorii  och  Domprost.  Efter  Äbo  freden  inrättades  ett 
annat  liknande  Konsistorium  uti  Fredrikshamn.  I  omrä- 
det  för  detta  stift  var  äfven  i686-ärs  K.  O.  gällande,  me- 
dan  rättsskipningen  deremot  utöfvades  enligt  1734  ärs  lag, 
dä  deremot  i  Wiborgska  stiftet  denna  del  af  lagskipnin- 
gen  handhades  enligt  KristoflFers  landslag,  hvilken  sälunda 
derstädes  följdes  längre  tid  än  annorstädes,  d.  v.  s.  tili 
1812,  dä  Wiborgs  Iän  införlifvades  med  det  öfriga  Fin- 
land. Den  andliga  Styrelsen  i  Wiborg  och  senare  äfven 
i  Fredrikshamn  subordinerade  1736  — 1784  och  1797 — 
1810  under  »Kayserliche  Reichs  Justitie  Collegium  der  Ehst- 
LiefF-und  Finländischen  Sachen»;  tidigare  stod  det  Wiborg- 
ska  konsistoriet  under  Dirigerande  Synoden  i  Petersburg, 
1784 — 97  under  Civiltribunalet  i  Wiborg  samt  ären  18 10 
—  II  under  Öfverdirektören  för  främmande  trosförvand- 
ters  i  Ryssland  kjn-koärender  Furst  A.  Galitzin. 

Flerfaldiga  bevis  finnas  derpä,  att  den  kyrkliga  Sty- 
relsen sökte  att  sä  godt  sig  göra  Iät,  inom  det  Wiborgska 
stiftet  tillgodogöra  den  utveckling  med  afseende  ä  folkun- 
dervisningen,  tili  hvilken  man  kömmit  i  det  svenska  Finland. 
Redan  1730  V2  klagar  konsistorium  öfver  rädande  miss- 
förhällanden  beträffande  barnaundervisningen  och  sägas 
det  i  sagda  cirkulär:  »barnen  äro  nu  i  brist  pä  skolor  och 
föga  bättre  än  hedningarnes».  Afven  tog  man  sig  med 
allvar  an  kristendomsundervisningen  i  församlingarna. 
1745  ^Yö  päbjödos  examina  efter  predikningarna  i  enlighet 
med  anvisningama  i  Gezelii  commonitiones,  hvarjerate  in- 
skärptes  nödvändigheten  af  häUande  af  de  tillförene  *)  an- 
befalda  vanliga  examina  catechetica,  och  1747^72  p^bjuder 
Konsistorium  att  katechismi-  eller  skriftskolor  skuUe  hällas 
nägra   veckor    höst    och   vär,   och   skuUe  Gezelii  katekes 


♦)  Vid  Visitationen  i  Hiitola  1741  bestämdcs  att  de  uDge  i  forsam- 
lingen  skulle  infinna  sig  ä  pastoratet  höst  och  vär  i  och  för  »examina 
catechetica». 
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jLasten  paras  tavara»  —  som  ända  tili  senaste  tider  begag- 
nats  uti  östra  Finland  —  vid  undervisningen  af  »biktebar- 
nen»  följas,  och  1762  ^%  anbefalles  examen  praeparatorium 
och  skriftermäl  med  communicanteme  lördagen  fore  natt- 
vardsgängen.  Ar  1775  ^^/g  päbjuder  Konsistorium  att  ka- 
teketiska  predikningar  och  examina  skuUe  hällas  frän  Domi- 
Dica  I  paschae  intill  M ichaölis.  I  Östra  Finland  begagnas  ut- 
trycket  »tulla  lukemaan»  i  st  för  »tulla  avio-kuulutukseen 
pantavaksi»;  origin  tili  detta  uttryck  torde  vara,  att  söka 
uti  Wiborgs  Consistorii  cirkular  %  ^77^»  hvari  anbefalles, 
att  examinering  bör  anställas  med  kontrahenterne  dä  de 
infinna  sig  för  att  uttaga  lysning  tili  äktenskap. 

Äfven  utfardade  kontraktsprostame  tili  respektive 
församlingar  ätskilliga  cirkular,  uti  hvilka  anordningar 
päbjudas  med  afseende  ä  kristendomsundervisningens 
hojande.  Sä  t.  ex.  prostarne  Hornborg  i  Jaakimvaara  och 
Deutsch  i  Hiitola,  hvilka  1750 — 51  inskärpa  K.  O.  stad- 
gande  (11  kap.)  on  katekismipredikningar,  äfvensä  kom- 
munionförhör  och  skrifthäld  eller  läsförhör  (är  1750  af 
Deutsch).  Skilda  förteckningar  skuUe  upprättas  öfver 
antalet  af  de  bam,  som  blifvit  gillade  eller  ogillade  uti 
skrifbskoloma,  hvilka  vanligtvis  fortgingo  under  14  dagar; 
och  1760  Vio  utfardade  Deutsch  ett  formulär  för  exami- 
nerande  af  faddrame  innan  de  säsom  sädana  antogos  vid 
dop.  Hans  »methodus  examinandi  patrinos»  innehäller 
34  skilda  fr&gor,  uti  hvilka  hufvudpunktema  af  kristen- 
domsläran  äro  sammanfattade. 

Äfven  synes  man  uti  Justitiekollegiet  intresserat  sig 
för  höjandet  af  kristendomskunskapen  inom  de  karelska 
församlingama.  I  bref  af  V12  ^77^  erhäller  presteskapet 
af  Justitiekollegium  en  allvarlig  tiUsägelse,  att  beflita  sig 
om  folkets  undervisning,  —  detta  i  anledning  deraf,  att 
endel  delinqventer  befunnits  mycket  okunniga  hvarjemte 
päbjöds,  att  rapporter  öfver  församlingsboames  kristen- 
domskunskap  ärligen  skulle  insändas  tili  bemälde  kolle- 
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gium;  och  senare  pämintes  ofta  om  insändande  af  tabel- 
ler  öfver  »okunnigt  folk»  —  tabeller  hvilka  motsvara 
nutidens  folkundervisningstabeller.  Följande  är  meddelar 
JustitiekoUegium,  att  kronones  tjenstemän  skuUe  anlitas 
med  afseende  ä  sädana  som  tredska  att  infinna  sig  i  skola 
eller  tili  förhör,  och  178570  resolverade  Nedre  Landsrät- 
ten  i  Wiborg,  att  sädana  tili  myndig  älder  komne  perso- 
ner  hvilka  icke  infinna  sig  tili  läsförhör  skulle  böta  med 
10  Dr.  Smt  eller  strafFas  med  4  par  spö. 

Redan  tidigt  yrkade  visitatores  vid  konsistorial-visita- 
tionema  att  sokneskolemästare  skulle  antagas;  sä  var  t.  ex. 
fallet  i  Björkö  vid  visitationen  1752,  och  enades  försam- 
lingen  om  att  antaga  en  skolmästare  och  5  är  senare 
fungerade  studeranden  Gimelius  ä  sadan  egenskap  och 
hade  man  dä  äfven  enats  om  att  i  församlingen  uppföra 
ett  skolrum,  som  dock  ännu  är  1760  icke  hade  kömmit 
tili  ständ;  deremot  heter  det  uti  1764  ärs  visitationsaktcr, 
att  skolan,  som  var  besökt  af  55  discenter,  hade  burit 
god  frukt. 

I  Hiitola  enades  man  1756  att  klockaren  skulle  fö- 
restä  skollärare  beställningen  mot  en  aflönnig  af  5  kpr 
spanmäl  i  mänaden;  ännu  1761  uppgifves  klockaren  i 
brist  p&  skolmästare  informerat  incipienterne,  och  1768 
anmanades  foräldrarna  med  hänvisning  tili  1723  ärs  Kongi. 
Resolution  *)  att  sätta  sinä  bam  i  skola. 

Vid  visitationen  i  faakimvaara  1756  förklarade  för- 
samlingen sig  icke  vela  inrätta  sockenskola;  barnen  ville 
de  informera  i  hemmen  och  hos  klockaren.  1761  hade 
församlingens  höga  herrskap  (Michail  Voronzow)  lätit 
bygga  sockenskola  och  bestätt  skolmästare;  likväl  klagas 

*)  Det  var  icke  ovanligt,  att  i  Sverige  emanerade  författningar,  afven 
af  senare  datum  än  1721,  tillämpades  uti  de  sagde  är  tili  Ryssland  afträdda 
delarxia  af  Finland.  Sä  t.  ex.  tillämpades  frän  1774  Kongi.  Förordningen 
af  den  4  Nov.  1772  rörande  indraguing  af  vissa  helgdagar  —  andra  att 
förtiga. 
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1768  att  föräldrarne  hade  värit  tröga  att  sätta  sinä  bam 
uti  den  af  herrskapet  inrättade  sockneskolan.  Är  1774 
hade  herrskapet  indragit  skolmästarelönen,  hvarefter  för- 
samlingen  aflönade  läreire.  16  elever  besökte  skolan  1786, 
men  klag^as,  att  lönen  kt  skolmästaren  icke  hade  velat 
atialla  för  församlingens  fattigdom.  Ar  1790  hade  man  för 
krigets  skull  och  fattigdom  icke  kunnat  halla  skolmästare; 
skolhuset  höU  sig  kalit,  hvartill  kom  att  man  äfven  var 
missnöjd  med  förre  läraren,  studeranden  Herman  Löfström. 
1795  fungerade  äter  skolan;  lärare  var  dä  Hans  Kiiski; 
1799  och  1805  klagade  man  öfver,  att  föräldranne  voro 
o\-illige  att  sätta  sinä  barn  i  skolan;  18 15  hade  sokne- 
skolmästaren  förteckning  öfver  skolbamen  o.  s.  v. 

I  Impilaks  Vcir  Joakim  Hynnin  skolmästare  sedän 
1769;  hans  lön  utg^ick  med  i   kappe  sä<J  frän  hemmanet. 

Ar  1756  ville  man  icke  i  Kronoborg  anlägga  sock- 
neskola,  ty  man  fruktade,  att  säsnart  den  blefve  färdig, 
skuUe  militien  inflytta  uti  densamma  samt  utestänga  sockne- 
bamen.  Vid  visitationen  1 768  antecknades,  att  herrskapet  — 
samme  Woronzow  som  anlagt  skola  i  Jaakimvaara  —  under* 
böll  sockneskolan  samt  »salarerade»  skolmästaren;  föräld- 
rarne voro  dock  tröge  att  sätta  sinä  barn  i  skolan. 

I  Mohla  motsatte  man  sig  1763  förslaget  om  inrät- 
tande  af  sockenskola;  Klockaren  Herman  Myrberg  skuUe 
mot  64  kop.  för  hvarje  bam  informera  dem. 

Vid  Visitationen  i  Pyhäjärvi  1756  antecknades,  att 
Stätfaällarekansliet  hade  proponerat,  att  den  kappa  som 
jagtfogden  uppburit  af  hvarje  hemman  skuUe  gä  tili  skol- 
mästaren; säsom  sadan  antogs  klockaren  Marten  Bark, 
som  var  här  ännu  1771;  1779  hade  skolmästaren  Schlör 
afiidit  och  en  annan  skulle  antagas. 

I  Sakkula  föreslogs  vid  visitationen  1757  att  en  sock- 
neskolmästare  skulle  antagas,  men  kunde  församlingen  ej 
anställa  en  sadan,  forebärande  sitt  fattiga  tillständ;  1759 
obtruderades  klockaren  att  undervisa  barnen  i  socknestu- 
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gan  mot  ersättning  af  i  kappe  räg  för  hvarje  barn  som 
undervisades.  Annu  är  177 1  hade  man  ej  anstält  skild 
skolmästare;  deremot  synes  sockneskolan  värit  i  gäng* 
1782,  dä  de  föräldrar  hvilka  ej  ville  sätta  sinä  barn  i 
sockenskolan  pämintes  derom,  att  kronobetjentes  handräck- 
ning  med  afseende  ä  dem  skuUe  anlitas;  det  oaktadt  kla- 
gar  skolmästaren  senare  vid  visitationer,  att  föräldrarne 
voro  tröge  att  sätta  sinä  barn  i  skolan. 

I  IValkjarvi  gjordes  vid  visitationen  1763  päixiin- 
nelse  att  församlingen  borde  antaga  en  sockenskolemä- 
stare;  men  förebar  socken  sin  fattigdom,  hvcirföre  klocka- 
ren  skuUe  undervisa  barnen  mot  6  D:r  Kmt  eller  64  kop. 
för  hvarje  barn.  1779  pämintes  församlingen  änyo  om 
behofvet  af  en  sockenskolemästare  samt  älades  att  antaga 
en  sadan;  i  lön  skulle  han  undfä  den  af  församlingen  kt 
socknestugu-calefactorn  beviljade  kappan  räg  fr&n  hem- 
manet,  och  skulle  skolbarnen  skaffa  bränsle  tili  sockne- 
stugan. 

Säsom  af  det  föregäende  framgär,  var  det  Domka- 
pitlet  som  redan  pä  1750-talet  tog  initiativet  tili  inrättan- 
det  af  sockneskolor;  för  att  fä  mera  eftertryck  i  sinä 
bemödanden  i  detta  afseende  vände  sig  Dkpt  i  Wiborg 
den  31  Januari  1780  tili  Justitie  koUegiet,  som  den  15 
Januari  1781  biföll  tili  förslaget  om  inrättande  af  sockne- 
skolor (Landschulen)  i  hvarje  församling;  och  */?  1781 
utfärdade  Wiborgs  Gouvernements  Cancelli  befallning,  att 
skolmästarene  skulle  erhälla  2  kappar  räg  frän  hvarje 
hemman;  torpare  och  sägare  skulle  betala  4  kop.  och  in- 
hysingarne  2  kop.  Der  skolhus  ej  redan  fanns  skulle 
sädana  inrättas.  Slutligen  anbefalte  Dkpt  ^V»  178 1  att 
skolmästarene  skulle  antagas  ä  kyrkostämma,  hvarefter 
fuUmakt  skulle  för  dem  utfärdas  af  Dkpt  Och  sälunda 
hafva  sockneskolemästarene  i  Östra  Finland  ända  intiU 
senaste  tider  erhällit  fullmakt  af  Dkpt,  hvarjemte  de  äfven 
värit  delegare  i  ecklesiastikstatens  enke-  och  pupillkassa. 
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Dä  i  Wiborgs  Iän  är  1786  skolan  skiljdes  frän  kyrkan 
frtlefvo  dock  dessa  sockneskolor  under  Dkpts  värd  och 
CÄerinseende. 

§3. 

Undertecknad,  Neovius,  redogjorde  för  nedanstäende 
ambulatoriska  skoleordning,  hvilken  torde  vara  den  första 
i  att  slag  pä  finska  spräket  afFattade.  Originalet,  som 
fonaras  i  Elimä  kyrkoarkiv,  torde  vara  af  är  1769.  (Tex- 
ten  inom  klammer  är  1  originalet  skadad.) 


n 


I.  N.  J. 


Senca[/]daisefi  Pitäjän'Schoulu7i  Asetus  ja  Cuva  Elimäsä, 
jolla  (j  ole  yhtän  erinomaista  Schoulu-huonetta. 

1:0  Että  yxi  totinen  Jumalan-pelko  ja  Christilinen  elämä 
tasa  Herran  Pyhimmän  Nimehen  asetetusa  Schoulusa, 
aina  mahtais  caickella  ahkerudella  harjoutetuxi  tulla; 
sijta  pitä  nin  hyvin  niden  jotca  tätä  piendä  Schoulu- 
opetus  sia  edescatzovat,  cuin  Schoulumästarin  ja 
Schoulu-lapset  suurimman  ja  hellä  sydämmellisimmän 
vaarin  pitämän. 

2:0  Joca  aamu  kello  seittemen,  pidetän  yhteinen  ja  otol- 
linen Rucous  Schoulusa.  Jos  lapset  ovat  nijn  edes- 
tullet,  että  [he]  taitavat  [cau]nisti  ja  selkiästi  pitä 
[rucouxija:  nijn  toistetan  Rucouxet  vuoronaisen  lap- 
silda.  Va[n]  jos  ej  jocu  Schoulu-lapsista  taitais  tät[ä] 
hyvin  ja  ylösrakennuxella  tehdä  ja  toimi[ta],  nijn 
edesseiso  Schoulumestari  itze  co[co]  rucoushetken, 
sihen  asti,  että  hänen  opetuslapseus  ovat  voittanet 
täsä  asiasa  itzellens  yhden  hyvän  ja  toivotettav[an] 
soveliaisuden  ja  valmistuxen.  Cosca  Rucouxihin  vei- 
satan,  nijn  pitä  joca  lapsella,  joca  taita  lukia  kir- 
jasta, olla  hänen  Psalmi-kiijans  kädesä  ja  veisata 
siviästi  ja  Jumalisesti  kirjasta.    Rucous-hetken  sivusa 
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taitan  luvetta  yxi  lucu  PiRamatusta  eli  Bibliasta, 
olcon  se  Schoulu-mestarilda  eli  joldaculda  lapselda, 
jolla  on  lahja  ja  voima  että  lukia  puhtast  ja  selkiästi. 
Jos  Schoulumestari  sinä  sivusa  taita  anda  lapsille  jon- 
gun  hyvän  ja  Christillisen  rnuistutuxen,  nijn  on  se 
caiketi  otollinen.  Ehto-Rucous  toimitetaii  samasa  jär- 
jestyxesä  ja  hartaudesa;  mieliarvolda  kello  \iden  eli 
kuuden  aican  ehtoolla. 

3:0  Schoulu-mestarin  pitä  Schoulu-lasten  cansa  Pyhä-päi- 
vinä anda  löytä  itzens  kirkosa  ja  Herran  Huonesa. 
Hänen  pitä,  ynnä  lasten  cansa  [istujman  vissillä  hä- 
nelle ulosjaetuUa  paik[alla]  kirkossa.  Jos  se  nijn 
tapahtuis  että  Schoulumestari  olis  oleva,  jossa  cusa 
syrjä-  ja  pitkä-matcaisesa  kyläsä;  ja  hän  sään  eli  ti- 
lattomuden  tähden,  ej  taidais  tulla  kirckon,  nijn  pitä 
hänen  sen  yhteisen  Jumalan-palveluxen  ajalla  cutzu- 
man  Schoulu-lapsens  cokohon;  Pitä  heidän  cansans 
runsambi  Rucous  hetki;  lukia  jotain  Bibliasta  eli  josta- 
custa  Postillasta,  ja  veisata  Jumalisia  virsiä. 

4:0  Caicki  Schoulun  alle  luvettavat  lapset  taitan  jaetta 
\ätehen  luockaan  eli  läxyhyn.  Se  ensimäinen  on  se, 
joca  oppi  tundeman  Pustaimia.  2:nen  joka  stafva,  3 
Joca  cocohon-  eli  yhtehen-pane  eli  luke.  4:jäs  Joca 
luke  sälkiästi,  ja  5:tes  Joca  lukee  jotain  ulcoo,  A.  B. 
C.-kirjasta  eli  Catechismuxesta. 

5:0  Aina  yhden  totisen  Jumalisuden,  yxivacaisuden  ja 
siveyden  cansa,  on  Schoulumestarin  virca  ja  velvolli- 
suus, että  harjotta  lapsia  hyvin  ja  uscoUisesti  näisä 
nimetetyisä  kappaleisa. 

6:0  Ej  yxikän  lapsi,  5  Dr  Koprimts  sacon  haastoUa  jo[ca] 
tule  maxettavaxi  vanhemmilda,  saa  ennen  ylönanda 
Schoulua,  ennen  cuin  se  hyvin  ja  selkiästi  on  oppinut 
ne  neljä  edellä  nimitett[yä]  läxyä.  Mutta  jos  van- 
hemmat uscaltavat  itzens,  että  oman  vireydens  ja 
Pappein    muistutuxen    cansa,  taita  ylöskehoitta    lap- 
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sians  lukeman  ulkoo,  ja  ymmärtämän  sitä  cuin  Chris- 
tillisyten  tarpehellinen  on:  nijn  on  se  heille  altis,  että 
otta  lapsen  Schoulusta,  sitten  cuin  se  on  oppinut  hy- 
vin ja  selkiästi  kirjasta  lukemaan. 

7:0  Cosca  tämä  Elimän  Pitäjäs  ej  voi  ylösraketa  jotain 
erinomaista  Schoulu-huonetta,  sitä  vähemmin  vielä,  pitä 
lapsians  jotain  pois  cotoa  Schoulusa,  nijn  asetetaan 
tämä  työsia  nijnmuodoin:  että  Schoulu-mestari  tule 
yhtehen  kylähän,  ja  neu[vo]  ensin  coco  sen  kylän 
lapset  ja  sitten,  cuin  hän  hyvin,  tarpehenlisen  aikan 
asti,  on  sinä  paikasa  toimittanut  virkans;  nijn  muutta 
hän  sitten  toisen  kylän:  ja  nijn  seuravaisesti  coco 
Ktäjän  ymbarins.  Cosca  jällens,  se  joca  silloin  joutu 
Schoulu-mestari  olla,  uuden  Jumalan  siunauxen  odot- 
tamisen alla,  alea  uden  ymbarins  käymisen. 

S:o  Cosca  Schoulumestari  on  tullut  yhten  kylä[n],  nijn 
tule  myös  yxi  Papeista  sinne,  kutzu  lasten-kirjan 
jälken  caicki  kylän  lapset  etehen,  tutki  cuinga  he 
taitavat  stafvata  ja  lukea  kirjasta.  Caicki  ne  lapset 
jotca  tasa  tapauxesa,  ovat  yli  seittemen  vuoden,  ja 
ej  cuitengan  vielä  taita  stavata  ja  lukia  kirjasta,  pitä 
vältämättömäst  ilman  estetä  pandaman  Schoulumes- 
tarin  opin  ale.  longa  sivusa  Papin  tule  kirjoitta  ne 
lapset,  jotca  tulevat  seisoman  Schoulumestarin  alla 
yhtehen  erinomaisen  sitä  varten  sidottun  kirjaan,  josa 
kirjasa  taita  olla  5  kaarta  eli  linjain  väliä,  niden  lä- 
xyin  jälken  cuin  Schoulumestari  tule  opettaman  *).  Ja 
nijn  taita  joca  lapsen  edustus  oUa  merkitty  hänen 
omasa  otolisesa  luokasa  eli  läxysäns.  Jos  jocu  van- 
hemmista olis  nijn  perän-ajattelematoin  ja  murhen-pitä- 
mätöin  hänen  lapseus  opista  Aututen,  että  hän  lap- 
sens    Schoulun    panemisen  estä   tahtoisp],    nijn    pitä 


*)  I  Elimä    kyrkoarkiv    förvaras    äfVen  »Elimä  Församlings  Scholse 
matrikel  1770 — 1815». 
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sencaltaisen  vanhimman  maxaman  1 2  dal.  kupar  raha 
sackoa,  ja  ej  taida  mutoin  catzotuxi  tulla,  cuin  yxi 
pacana  Christillisten  ja  hellä-sydämmellisten  ihmisten 
joucosa,  ja  nijn  cuin  se  joca  asetta  itsens  corkian  Esi- 
vallan Christillistä  ja  tärvehenlistä  asetusta  vastan. 

9:0  Jos  sinä  kyläsä,  josa  Schoulumestari  tule  seisattaman 
löytyis  myöskin  vanhembata  cansaa,  nijncuin  pikoja 
ja  trengeä,  jotca  ej  kirjasta  lukea  taida:  nijn  asete- 
taan myös  ne  Schoulumestarin  opetuxen  ale. 

10:0  Cosca  Papis-mies  asetta  Schoulun  kylähän,  nijn  kysy 
hän  perän,  missä  siellä  olis  otollisin  huone  josa  Schou- 
lumestari ilman  estetä  taitais  toimitta  vircans.  Sen- 
caltainen  uloskatzottu  huone  pitä  silloin  eroitettaman 
ja  sitten  pidettämän  otollisexi  Schoulu-huonexi.  Täsä 
asiasa  nijn  hyvin  cuin  muusa,  joca  Schoulun-asetu- 
xen  tulee,  pitä  Cudennus-miehen  eli  kylän-vanhimman 
oleman  Papis-miehelle  ja  Schoulumestarille  mielui- 
sesti  ja  hyvin  avullinen. 

11:0  Cosca  Schoulu-mestari  on  ehtinyt  hyvin  opetta  lap- 
set ja  ne  jotca  hänen  kätens  ale  asetetut  ovat  stafva- 
misessa  ja  kirjasta  lukemisessa;  nijn  anta  hän  sen 
Papeille  tietä.  Cosca  se  tapahtu,  nijn  tule  jällens 
yxi  Papis-miehistä  kylän,  ja  cuulustele  hyvän  tutki- 
muxen  cautta,  jos  Schoulumestari  ja  opetuslapset  ovat 
hyvin  vaarin  ottanet  heidän  velvollisudens.  Jos  van- 
hemmat eli  lapset,  olis  Schouluajalla  tehnet  jongun 
ricoxen;  nijn  tutkitan  se,  ja  rasitetan  sacolla  eli  ran- 
gaistuxella.  Ei  tarvitze  Schoulu-mestari  sen  tähden 
kauenbata  vivyttä  itzens  yhdesä  kyläsä,  ettei  caicki 
ole  oppinet  ulcoo  lukemaan  nijn  cauvas  cuin  vadi- 
tan;  vaan  cosca  coco  Schoulu  taita  h5rvin  stafvata 
ja  lukia  kirjasta,  nijn  saa  hän  ennen  nimitetyllä  ta- 
valla muutta  itzens  toisen  kylän  ja  alcaa  uden  Schoulun. 

12:0  Sata  daleria  kupari  raha  on  tämän  ennen  nimitetyn 
Schoulumestarin  raha-palcka,  jonga  hään  saa  Elimän 
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Kirckoherralda  eli  Provastilda  eli  joldaculda  muulda 
jonga  Seuracunda  sihen  tahto  säätä.  Nämät  loo 
Dal.  ovat  Casvo  eli  interessi  yhdestä  Banco  Assigna- 
tionista,  joca  on  suuri  2,812  dal.  6*/.  kupari  raha,  N:o 
20,732  sisälle  otettu  Bancosen  1765  sinä  24  October 
cuusa.  Tämä  äsken  nimitetty  summa  on  coottu 
Christillisten  ja  hyvä  tahtoisten  ihmisten  mielisuosi- 
osta, jotca  —  taivutetut  rackaudesta  christillisyden  cas- 
vamisen  —  ovat  tahtonet  cocohon  coota  johongun 
Schoulun  asetuxen  Elimän  seuracunnasa. 
13:0  Nijden  12  dal.  167.  kupari  raha,  cuin  vuosittapn]  asig- 
nationista  enämmin  lange  cuin  sata  daleri,  ostetaan 
A.-B.-C-kirjoja,  ja  annetan  paitzi  hinda  köyhillen 
lapsillen,  Papilda  eli  Schoulumestarilda,  Schoulun  aset- 

tamisesa  johongun  kylähän.    (Härifrän  med  annan  handstil :) 

14:0  Nijden  cahden  ajastajan  interessein  edestä,  Banco 
assignationista,  jäca  näuse  225  dalderia  cupari  raha, 
ästetan  yxi  caunis  Biblia,  yxi  selvä  trykillinen  Psalmi- 
kirja  ja  yxi  Postilla,  caicki  suomen  ki[e]liset,  Schoulun 
alinämaisexi  tarpehexi.  Jäs  sitten  cuin  nämät  ävat 
ästetut,  vielä,  sitä  nimitetystä  summast[a]  jatakin  ylit- 
sen  jäis,  nin  ästetan  sen  edestä  muita  pienembitä  kir- 
joja Schoulun  tarpehexi. 

15:0  Sinä  kylässä  jossa  Schoulumästari  asu,  nautitse  hän 
aldis  ruan  ja  ylöspitämisen  niden  lasten  vanhem- 
milda  jätkä  Schoulussa  käyvät.  Ylöspitäminen  ase- 
tetaan sijnä  järjestyxessä  että  jäca  talä  anta  Schäu- 
lumästarillen  nin  mända  päivä  ruoka  cuin  sinä  on 
lapsia,  jätkä  Schäulussa  käyvät.  Schäulumestari  on 
tytyväinen  sillä  ravinnälla  cuin  ma[a]cunda  taita  mat- 
kansaata  ja  jäcainen  itse  nautitse;  ja  täifvotan  että 
jäcainen  tahto  ylöspitä  Schoulumestarin  mielen  näu- 
texi,  rackahasti  ja  hyvästi.  Nijsä  taläisa,  jätkä  asu- 
vat likellä  Schoulua,  sapi  Schoulumestari  ruocans  ja 
ravindäns    3mä    talän  perehen  cansa,  mutta  nistä  ta- 


78 

laista,  jätca  ovat  edembänä  schoulusta,  lähetetän  un- 
derhälli  Schoulumestcuin  tygö,  käska  heidän  vuoräns 
sisällen  langepi.  Käska  Pappi  asettapi  Schoulun 
jässa  cussa  kyläsä,  nijn  taita  yhdessä  neuvässa  kylän 
vanhembain  ja  talän  Isändäin  cansa  päätet3rxi  tulla 
missä  järjestyxessä  eli  juoxussa  underhälli  annetan 
Schoulumestarillen.  Silloin  taita  myös  asianämaiset 
sitä  keskenäns  säpia  cuinga  Schäulu  mahta  edeskat- 
sätuxi  tulla  puilla  ja  kyntileillä,  cäsca  nin  tarvitan. 
Jäs  jäcainen  Schoululapsi  pimeimbinä  aikäina  vuodesta 
ylipää  tuopi  yhden  kyntilän  cansans  Schoulun,  nijn 
luultan  sen  täytävän  saman  kylän  Schoulun  ajaxi, 
kuitengin  ne  jätkä  ävat  paitsi  kyntileitä  eikä  taida 
itsellens  nijtä  hankia,  ei  mahda  nijlä  rasitetuxi  tulla, 
van  autavat  he  itsens  edes  nijnhyvin  cuin  he  taita- 
vat pystyvalkian  ja  päreheiten  cansa.  Skyti  anne- 
tan Schoulumestarillen  sijtä  kylästä,  jässa  hän  on 
täytänyt  opetuxens  siehen  lähembäisen  kylän  asti, 
jässa  hän  jällens  Herran  pyhimbän  nimehen  aika  sa- 
man täimituxens. 

1 6:0  Käska  Schoulumestari,  nincuin  mainittu  on,  saa  aldin 
ravinnon  ja  hälhomisen  ja  100  dalerita  palka,  nin 
pitä  hänen  tämän  edestä  uscällisesti  ja  hyvin,  Pap- 
pein  päällen-catsämisen  ja  hallituxen  alla,  neuvoman 
lapsia  ilman  jotain  muta  erinämaista  palkitsemista 
maakunnalda. 

17:0  Käska  Schoulu  nin  on  tullut  täydellisesti  asetetuxi 
ja  matkan  saatetuxi  ja  lapset  kylissä  hyvin  äpete- 
tuxi,  nijn  on  Pappein  mieluinen  ja  hyvä  velväUisuus. 
että  ei  ainuastans  yhteisissä  catechismuxen  tutkistele- 
muxissa,  mutta  myöskin  nin  usein  cuin  he  ikänäns 
ävat  jässacussa  musa  täimituxessa  samassa  kylässä, 
että  cutsua  erinämattain  nämät  etehensä,  sillain  hy- 
vin harjäita  heitä  selkiän  kirjan  lukemisen  ja  äikian 
ymmärryxen    hyvin  teräita  heidän  etehens  Christilli- 
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syden  tunnon  ja  harjäituxen,  ja  nin  laitaman,  että 
he  mahtavat  hyvällä  mielellä  lukea  ulkäa  sen  cuin 
tarvitan.  Näisä  tiläisa  pitä  myös  Pappein  viriästi 
ylöskehäitaman  ja  manaman  nijn  hyvin  vanhembia 
cuin  lapsia,  että  ne  lapset,  jätkä  ävat  itse  oppinet 
hyvin  stalvaman  ja  lukeman  kirjasta,  opettavat  myös- 
kin sen  täisillen  pienillen  lapsillen,  jätkä  ei  ället  sil- 
liin täysi-ikäiset  Schoulun  käymisen,  cuin  schäulu- 
mestari  oli  kylässä.  Sillä  se  hyvä  ja  selkiä  luku, 
jänga  lapset  oppivat  yhdeldä  hyväldä  schoulumes- 
tarilda  pitä  pidettämän  nin  cuin  yxi  hyvä  siemen, 
jäca  aina  mahda  hedelmän  kanda  niden  tulevaisten 
ja  ylöskasvavaisten  lasten  tykönä. 

iö:o  Jos  nin  ännellinen  olis,  että  Pappi,  cäsca  hän  pitä 
Schoulua  asettaman  yhten  kylään,  löytäis  että  sen 
kylän  lapset  caiki  jotca  ävat  täytenet  yhdexä[n]  ajast- 
aika,  taitavat  selkiästi  stavata  ja  kirjasta  lukea,  nin 
ei  tarfvitse  Schoulumestari  seisahtua  siehen  kylähän, 
mutta  sapi  cähta  muuta  itsiäns  täisen  kylähän,  jässa 
hänen  virkans  ja  palveluxens  on  tarpeUisembi. 

19:0  Täukä-  ja  elänaikana  eli  heinä-  ja  mätä-cuusa  taita 
Schoulun  käyminen  lakata.  Kuitengin,  jäs  se  kylä, 
jänga  vuorä  sisällen  lange,  että  vastan  otta  Schoulu- 
mestaria  mieluisemmasti  tällä  valäisella  ja  ihanalla 
vuoden  ajalla  vatis  hänen  Icistens  opetusta,  nijn  on 
se  yxi  sencaltainen  asia,  jäca  hyvällä  mielellä  salitta- 
man  pitä  nin  helläsydämmellisillen  kylän  asuvaisil- 
len.  Jos  njrt  Schoulun  käyminen  näin  kesän  aikana 
tulepi  seisahtaman,  nijn  asupi  Schoulu[mestcui]  s[ian] 
välittä,  missä  hän  itse  tahtä,  ja  pitä  murhen  hän  [en] 
ylöspitämisestäns. 

20:0  Schoulumestari  ätetan  cäkä  Pitäjän  suostumis[esta], 
jähonga  se  armällinen  ja  laupeas  Jumala  lainatko[on] 
hänen  armons  ja  siunauxens». 
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§  4. 
Undertecknad,  Neovius,  lemnade  följande  redogörelse 

för  Domkapitlens  i  Finland  sigill  under  skilda  tider: 

Redan    7^2  1295    nämnes    Abo    Domkapitels    sigill; 

1332  innehöU  detta  sigill  Jungfru  Maria  med  Kristusbar- 

net  inför  hvilka  en  i  full  ornat  och  med  fiilcrum  försedd 

biskop  (Henrik?)  knäböjer  och  nedtill  synes  6  andlige  knä- 

böjande;  omskriften  war:  »S'  CAPITVLI ECCLESIE  ABO- 

ENSIS»    (jfr  Forsström:  Suomen  Keskiajan  hist.  s.   132); 

Sädant    var   sigillet    ännu    1475   (Hausens  handL  i  Stats- 

arkivet).    När  Henriks  afhuggna  tumme  inkommit  i  sigillet 

har  refer.   icke   kunnat   utreda.     Omskriften  ä  ett  sädant 

sigill  ä  en  handling af  1 702  lyder  »SIGILLUM  *  CAPITVLI  * 

ABOENSIS.»     Kring    skölden    äro   blott  nägra   snirklar 

anbragta.     I  det  nu  brukliga  sigillet  synes  öfver  den  ovala 

skölden    mitra   och    kräkla;    omskriften    är:  »SIGILLUM 

CONSISTORII  ECCLESIASTICI  ABOENSIS».  Diamet. 

31  mm. 

En   Dufva   med   olivqvist  i  näbben  —  symbolen   af 

den   eviga  freden  —  var  Wiborgs  Domkapitels  sigill,  sä  ät- 

minstone  1683 — 17 12.  Den  första  eviga  fred  som  slöts  emel- 

lan   Sverige   och  Ryssland  var  den  i  Täysinä  1595,  men 

dä  redan  1557  fred  emellan  rikena  i  fräga  slöts  uti  Moskva, 

är  det  antagligt,  att  förenämnda  sinnebild  ä  Dkpts  sigillet 

o 

förskrifver  sig  ända  frän  denna  tid.  A  ett  sigill,  pä.  ett 
prestabref  af  är  1701  är  omskriften  »SIGILLUM  CON- 
SISTORII WIBURGENSIS».  Ä  det  lilla  sigill,  hvilket 
äfven  begagnades  vid  Borgä  Dkpt  ända  tili  1742,  läses 
»SIGILLUM  CAPIT.  W1IBURG».  —  Ännu  senare  bibe- 
höU  dufvan  med  olivqvisten  sin  plats  uti  Borgä  Dkpts 
sigill.  Är  1 742  Iät  man  förfärdiga  sigill,  dylikt  som  Wiborgs 
Dkpts  förra,  men  med  omskrift  »Sigillum  capit  Borgoens». 
(rundt,  i  diam.  2,1  cm).  —  Detta  var  i  bruk  ända  tili 
1748,  dä  det  nya,  nu  i  bruk  varande  sigillet  infördes. 
Dufvan  med  olivqvisten  flyger  tili  Noaks  ark  —  sitter  ej 
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pä  marken  säsom  ä  de  äldre  sigillen  —  och  omskriften 
.SIGILLUM  CAPITULI BORGOENSIS  1746»  och  innan- 
för  denna:  »Ex  undis  elapsa  in  rupe  tuta  fiituri»  (Diam, 
36  mm.).     Orsaken  tili  denna  devis  är  allom  bekant 

Det  äldsta  sigillet,  som  begagnades  uti  JViborgs 
Domkapitel  under  Ryskä  tiden  framställer  en  videqvist 
(eller  kanske  Aarons  grönskande  staf)  med  devis:  »  Virescit 
iriincata-i.  Omskriften  är  1734:  ^Sigillum  Conststorii 
provincialis  lViburgensisj>.  A  ett  ovalt  sigill  af  1765 
synes  fbrutom  mandelstafven  ordet  n-;n-»  upptill  samt  om- 
skiiaen:  »SIGILLUM  CAPITULI  PROVINCIALIS  WI- 
BURGENSIS>.  Aren  1770  —  1 8 1 2  begagnades  i  sigillet 
Ryskä  fläkterörn  med  St  Göran  i  hjertvapnet  och  om- 
skriften: »SIGILL:  CONSIST:  C^ES:  WIBURGENSIS». 
Diam.  ä  ett  mindre  33  mm.  och  ä  ett  större  37  mm. 

Fredrikshamnska  konsistorii  sigill  bär  äfven  det  ry- 
skä riksvapnet  och  omskriften:  »Sigillum  Consistorii  Fried- 
richshamnensis».  Det  äldsta  sigillet  utan  hjertvapen  i  fläk- 
terörn bar  omskriften:  Sigill=CONSIST=FRIEDRICHsH:, 
det  derpä  följande  sigillet  är  ovalt  42  X  3^  mm.  samt  det 
yngsta  (i  diam.  39  mm.)  hvardera 

Kuopio  DomkapitelssigiU  bär  ett  upprätt  stäende 
kors  med  tömekronan  och  devis:  »HOC  SIGNO  VINCES» 
(hvilket  Konstantin  d.  Store  säges  sett  är  312  uti  striden 
mot  Maxentius);  i  bakgrunden  synes  berg  och  öfverst 
en  stjema.  Omskriften  lyder:  »SIGILLUM  CAPITULI 
KUOPIOENSIS  1851». 

Dä  detta  tryckes,  har  äfven  Nyslotts  Domkapitel 
trädt  i  verksamhet.  Dess  sigill  visar  Nyslotts  borg;  kring 
skölden  läses:  MDCCCXCVII I JANUARIUS*),  omskrif- 
ten är:   SAVONLINNAN  HHPPAKUNNAN  SINETTI. 


*)  Sättet  för  datumbestämningen  »i  Januarius»  är  ett  bevis  pä  latini- 
tetens   dekadans  i  vara  dagar.     Det  enda  möjliga  bade  vaiit  >I.  d.  Jacuarii». 

6 
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§  5. 
Pastor  E.  Grönlund  förärade  tiU  Samfundet  en  finsk 
öfversättning,  skrifven  med  väl  präntade  bokstäfver,  af 
ett  af  D:r  Jung  i  Tyskland  utgifvet  arbete,  uti  hvilket 
pästäs,  att  det  tusen&riga  riket  börjar  1836.  öftrersätt- 
ningen  tili  finska  samt  textningsarbetet  är  utfördt  1829 
af  Samuel  Sorander  frän  Raumo.  Boken  har  sedermera 
tillhört  »Auvaisten  paavi»  och  har  cirkulerat  bland  de 
väckte  uti  flere  af  Satakuntas  församlingar. 

§  6. 

Professor  Leinberg  uppläste  följande  promemoria  rö- 

rande  Bjugges  katekes  (Ups.  bibL  N:o  40.     ColL  Nordin. 

Eccl.  Svec.  13): 

Kortt  Päminnelse,  hwad  Hennes  Kong^. 
Maij:t  hafvver  sig  deels  förklarat  öfver  at  fbr- 
rättas  skola;  Sä  och  hwaröftver  Hennes  Kongi. 
Maijrts  nädigste  resolution  ännu  underdänigst 
begäres. 

1.  Efiflersom  högstbemrte  Hennes  Kongi.  Maj:t  för  nägon 
tid  sedän  oppä  biskoppen  i  Wiborg  Mesta*  Per  Biug- 
ges  anhällande  nädigst  resolverat  hatwer,  at  den  ryske 
Catechismus  emenderas  skulle,  sk  och  densamma  för 
det  Ingermanländske  prästerskapet  skull  uti  Trenne 
spräk  författa,  nembl:  swenska,  finska  och  ryskä,  och 
det  säledes,  at  finskan  och  deriemte  uti  ryske  bok- 
stäfwer,  och  ryskän  med  latiniske  bokstäfwer  försättes. 

2.  J  lijka  matto  är  och  af  Hennes  Kongi:  Maij:t  nädigst 
resolverat,  at  en  rysk  book,  skrefwen  af  en  Kex- 
holmsk  Ryss,  Siman  Wäsme  ben:d,  emot  den  ryske 
religionen,  hwilcken  dess  bofwerij  och  willfarande  blind- 
heet  optäcker  och  förlägger,  at  bem:te  book  pä  swen- 
ska  öfversättias  skall,  och  sedän  den  af  Prästerskapet 
öfversedd  blifwer,  af  trycket  publiceras. 

3.  Och  emedan  som  iag  nägorledes  förstädt  hafvver,  at 
Hennes    K.    M:t    är   sinnad    Iata   förfärdiga  ett  ryskt 
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Dictionarium  med  swenska  ooh  flere  spräk,  at  dermed 
understödia  och  &cilitera  prästerskapet  uti  Ingerman- 
land,  sä  och  ungdomen,  som  anten  för  traffic  eller 
annor  orsak  skull  tili  det  ryskä  spräket  at  lära  lust 
hafwa,  eller  och  at  Rysseme  sä  mycket  beqwemligrare 
tili  det  swenska  spräkets  cognition  och  umgenge 
komma  kunne.  Altsä  förfrägas  här  om  underdänigst, 
pä  hwad  sätt  Hennes  Kongi.  M:t  ett  sädant  dictio- 
narium will  förfardigat  hafva? 

lohan  Roselin 
Rysse  tolck. 

§  7- 

Professor   Leinberg  uppläste  följande  tili  sällskapet 

^Pro  fide  et  christianismo»  afgifha  relation  frän  tiden  omkr. 

1750,  författad  troligen  af  Lencqvist,  rörande  Karislojo  för- 

samling  *) ; 

i.  n.  J.  a. 

Christendomens  tilständ  i  Carislojo  til  Societas  pro 
fide  &  Christianismo. 

o 

§  I.  Carislojo  är  en  liten  Finsk  Församling  i  Abo 
stift  och  Nylands  Län,  bestär  af  84  oklufha  hemman  eller 
gärdar  47  ^12  mantal,  ligger  2  mii  ifrän  Saltsiön  12  mii 
ifrän  Abo  och  nastan  lika  längt  ifrän  Helsingfors.  Har 
tilfiJrene  värit  et  Capell  gäld  under  Caris  Socken,  men 
blef  af  konung  Carl  9  ähr  16 10  giort  til  et  särskDt  Pasto- 
raL  Invänarena  aro  mest  bönder,  undantagande  nägra 
fiL  Herrskaper,  som  dels  hafva  här  militie  boställen,  dels 
aro  annors  besuttne. 

§  2.  Dä  iag  är  sinnad  at  vid  händer  gifva  Christendo- 
mens tilständ  uti  denna  lilla  fläck  mäste  iag  först  beskrifva 
folcket  samt  deras  naturliga  sinneslag  sädant  som  det  nu 
för  tiden  är.  Detta  folk  sä  väl  som  de  närliggande  Fin- 
ska  Socknar  i  synnerhet  Kiskä,  Lojo  och  Uskela  är  nog 


*)  Afskrifven  frän  Karislojo  kyrkoarkiv. 
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yfsint,  granntyckt  och  benegit  för  yppighet  särdeles  de 
som  äro  mera  välmäende.  Det  visar  sig  bland  annat  pä 
deras  kläde  drägt,  hvaruti  de  mycket  vika  ifr&n  den  alf- 
varsamhet  som  och  enfaldighet  som  almogen  i  Finland 
annorstädes  älskar  och  nastan  öfver  alt  brukelig  är.  Man- 
folken  i  synnerhet  vilia  nägra  visa  sig  i  färgade  kläder 
hälst  bläa  och  gröna,  med  knappar  i  räcken  stora  spän- 
nen  i  skorna,  mässings  beslag  pä  deras  rid-  och  äktyg, 
.  .  .  carpouser  och  om  vinteren  märdskins  och  loskins 
mössor  och  nu  efter  modet  af  svarta  Lambskin.  Qvin- 
folcken  vilia  pnincka  somliga  med  sidentyg  men  meren- 
dels  calmiaks  och  cattuns  alla  camlotts  koftor  och  kiort- 
lar.  Alla  bäde  gifta  och  ogifta  bruka  bindmössor  af 
sammet  triomfant  och  dammast  De  fattigare  mäste  halla 
tillgodo  hemväfda  dock  fargade  ylletyger.  I  mat  och 
dr>xk  vii  man  äfven  halla  sig  väl,  om  förmägan  räcker 
tiL  Ingen  inblandning  af  agnar  eller  stamp  täls  i  brödet 
utan  rent  räg  bröd  bestär  sig  äfven  den  fattigaste.  Smör 
och  ost  fins  ei  til  aisalu  utan  förtäres  hemma  i  huset  Pörten 
brukas  här  intet,  utan  stugor  och  camrar.  Mäst  hvar 
bonde  har  sin  främmande  stuga  eller  cammare  städad. 
Med  alt  det  äro  de  höfliga  mot  främmande  och  hielpsamma 
när  de  bemötas  med  vänlighet  De  äro  intet  gensträfvige 
eller  sturdske,  när  man  brukar  lämpa  och  beskedelighet, 
men  med  trug  och  päck  läta  de  sig  ei  kufvras.  Renlig- 
het  älskas  af  bägge  könen.  Ingen  vii  gärna  visa  sig 
ehvar  det  vara  mä  smutsig  eller  oren,  undantagande  om 
man  kommer  hastigt  öfver  dem  vid  hvardags  arbete  när 
de  ei  hafva  tiltalle  at  snygga  sig.  Vid  Gästabud  mäste 
Viira  öfverflCxi  p4  mat  och  drjxk.  eliest  blir  eftertal  utaf. 
BröUop  och  R^ms  öU  ske  alltid  hemma  i  huset.  Intet 
Hrudpar  viges  i  k\Tckan  och  säilän  christnas  där  nägot 
IxuTi.  De  som  intet  hafva  rdd  att  halla  Bamsöll,  hemta 
barnet  hem  til  Presten  til  dop,  men  om  fattiga  föräldrars 
bam   iir   födt  näst  fOr  Söndagen  sA  at  man  ei  tiltror  sig 
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räkä  Prästen  hemma  sä  kommer  det  til  kyrckan  at  christ- 
nas. 

Nyfikenheten  är  icke  liten.  Fritt  och  muntert  och 
nastan  glättigt  oblygt  är  deras  väsende  dock  utan  fräckhet 

§  3.  Christendoms  kundskapen  har  af  lärarene  sorgfäl- 
ligt  blifvit  inplantad  hvarmed  man  sä  vida  hunnit  at  de  fleste 
haft-a  et  försvarligit  begrep  om  sin  salighets  ordning  efter 
den  anledning  som  D:r  Luther  i  sin  Ulla  Cateches  och 
Biskop  Geselius  i  sin  Förklaring  och  Spörsmäl  deröfver 
gifver.-  Denna  lilla  och  enfaldiga  bok  tyckes  och  vara 
nog  tillräckelig  för  menige  man  at  bibringa  Christendoms 
kundskapen  ät,  när  den  vid  Catechismo  predikningar  och 
förhör  eliest  med  eftertryck  förklaras  och  inskärpes,  utan 
at  man  tarf  besvära  deras  minne  med  fremmande  cate- 
cheser  och  dem  ovane  frägor  och  svar  hvarigenom  de  dock 
föga  upbyggas.  Man  är  snart  öfverlastad  med  Cateche- 
ser,  ehuniväl  just  icke  sä  mycket  i  Finska  spräket  som 
flere  andre,  hvilka  dock  hafva  sinä  brister.  Tyckes  altsä 
vara  längt  bättre  om  nägot  saknas  i  vär  almänt  veder- 
tagna  Gezelii  lilla  cateches  at  hällre  fylla  och  ersättä  det 
genom  nödigaste  och  mäst  practiska  frägor,  i  synnerhet  i 
den  3:die  artickelen  af  Apostoliska  trons  förklaring,  hvilcka 
kunde  trjxkas  med  finare  stil  at  ei  rubba  auctorens  och 
dess  af  yngre  och  äldre  vedertagne  ord.  —  —  —  —  — 


§  4  gäller  Christendomsutöfningen.     §  5  Kyrko-  o. 

Xattvardsgängen.     §  6  Gängse  laster. 

In  fidem: 

Ad.  Neovms, 
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Prorokoll  fördt  Kyrkohistoriska  Samfiindets  ali- 
manna  sammanträde  den  4  Maj  1896.  —  Närvä- 
rande  Bestyrelsemedlemmar  Ordföranden  Biskop 
Räbergh,  Professom  Colliander,  Professom  Leinberg, 
Pastor  Bergroth  och  Domkapitelsnotarien  Neovius, 
som  förde  protokoUet. 

§  I. 

Tili  yttermera  hehandling  företogs  nu  det  under  §  6 
af  protokollet  för  den  2  sistv.  Mars  omförmälda  ärendet 
rörande  väckt  förslag  cm  publicerande  af  Abc*  Dkpts 
äldsta  i  beh&U  varande  protokoll.  Hos  Arkebiskopen  hade 
i  skrifvelse  af  den  23  sistv.  April  anhällan  gjorts,  att  Abo 
Domkapitels  protokoUsband  frän  1600-talet  finge  tili  läns 
utbekommas  i  och  för  afkopiering,  men  hade  ä  denna 
förfrägan  svar  ännu  icke  anländt.  I  händelse  jakande 
svar  ä  denna  förfrägan  erhälles,  skuUe  protokoUsbandet, 
som  för  närvarande  förvaras  ä  Universitetsbiblioteket  i 
Helsingfors,  sändcis  tili  Borgä  i  och  för  afkopiering,  och 
ätog  sig  undertecknad  Neovius  att  ombesörja  sadan.  Pro- 
tokollet i  korrektur-afdrag  skulle  dock  förr  än  det  sättes 
i  pressen  granskas  af  ett  utskott,  tili  hvilket  nu  invaldes 
Biskop  Räbergh,  Protessor  Leinberg,  Pastor  Bergroth, 
Teologiekandidaten  Appelberg  och  undertecknad  Neovius, 
hvarjemte  beslöts,  att  man  skulle  göra  sig  underrättad  om 
priset  ä  tryckningskostnaderna  vid  nägra  tryckerier. 

§  2. 

Jemväl  beslöts,  att  Samfundets  protokoll  jemte  de 
meddelanden  som  inlemnats  skulle  tryckas  i  en  skild  pub- 
likation.     Upplagan  skulle  tagas  i  500  exx. 

In  fidem: 
Ad.  Neovius. 
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Samma  dag  hölls  allmflnt  möte  med  Kyrko- 
historiska  Samfiindet,  hvarvid  närvar  förutom  ofvan- 
nämnda  Bestyrelsemedlemmar  jemväl  ett  mindre 
antal  för  Samfandets  syften  intresserade  personer. 

§  '• 

Pastor  Bergroth  päpekade  att  1554  utfärdade  Gustaf 
Wasa  öppet  bref  tili  menige  man  i  Finland  om  deras 
viUfarelse  att  fbr  de  härda  ärs  skuU  halla  lördagen  helig 
(Arw.  Vni.  175 — 181).  Rörelser  pä  det  andliga  omrädet 
i  Sverig-e  frän  denna  tid  uti  sabbatistisk  riktning  hade 
fbredragaren  icke  nägonstädes  sett  omnämnda,  samt  utta- 
lade  den  förmodan  att  rörelsen  i  fräga  vore  frän  Ryss- 
land.  I  anledning  häraf  päpekade  Teologiekandidaten 
Appelberg  att  samma  förmodan  redan  tidigare  uttcilats  af 
Biskop  Räbergh  i  eri  akademisk  inbjudningsskrift  är  1880, 
och  ansäg  äfven  Teologiekandidaten  Appelberg  denna  för- 
modan vara  antaglig.  —  Undertecknad  Neovius  ansäg,  att 
man  ofta  utan  tillräckliga  skäl  söker  härleda  riktningar  pä 
det  andlig^a  omrädet  frän  längt  aflägsna  länder  och  tider. 
De  kunna  väl  uppkomma  sporadiskt  och  spontant,  lysa 
nägon  tid.  genom  sin  barrockhet  samt  försvinna  utan  att  ha 
ästadkonimit  nägot  nämnvärdt.  Ett  sädant  säkerligen  spo- 
radiskt fall  af  sabbatism,  om  man  sä  viU  kalla  det,  ansäg 
talaren  vara  det  som  han  antecknat  frän  littis  kyrkoarkiv : 
?^D.  ig  Junii  1725  framkom  en  ung  bondehustru  Margeta 
Michelsdotter  ifr.  Wesala  och  Maukola  by  och  berättade 
sig  d.  27  Maji  blifvdt  mot  qvällen  af  een  beswijmelse 
opryckt  tili  himmelen,  derest  hon  hört  otahliga  ord  om 
förbud  att  arbeta  om  Thorsdags  och  Lördagsqvällar,  men 
fastmehra  tillständ  att  arbeta  om  Söndagen  efter  slutad 
Gudstienst;  sade  ock  sig  hafva  sedt  där  alla  menniskior 
bäde  i  glädien  och  helfvetet». 

§  2. 
Teologiekandid.  Appelberg  lämnade  att  införas  i  Pro- 
tokollet  nägra  af  honom  ur  Svenska  Riksarkivets  samling 
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af  Äbo  Konsistori!  skrifvelser  kopierade  handlingar  rörande 
ett  kjn-koherdeval  i  Wasa  och  Mustasaari  församling  är 
1 648.  I  Leinberg  Handlingar  rör.  finska  prästerskapet,  II 
sidd.  321,  325,  334  f.  ingä  nägra andra  aktstycken  rörande 
samma  sak,  som  af  de  nu  meddelade  ytterligare  belyses. 
Dessa,  hvilka  här  nedan  införas,  utgöras  af  2:ne  skrifvelser 
fr&n  biskop  Rothovius,  daterade  d.  10  febr.  och  27  mars 
1648,  samt  en  supplik  frän  Wasa  församling  af  d.  5  maj 
samma  är.  I  öfrigt  hänvisade  meddelaren  tili  sin  athand- 
lig  »Bidrag  tili  belysning  af  Prästtjänsternas  besättande  i 
Finland»,  där  ä  sid.  185  f.  förekommer  en  närmare  skild- 
ring  af  förloppet  vid  denna  k5rrkoherdetillsättning. 

I. 

Stormechtigeste    Höghborne    Furstinna  och   Fröken 

allernädigeste  Drotningh,  Emedan  säsom  Pastor  i  Waasa 

och  Österbotn  är  eflFter  Gudz  behagh  igenom  den  timelige 

döden  hädankallat  och  een  alfversam  man  behöfves  uthi 

hans  ställe:    Sä   kan  E.  K.  M.  iag  icke  oförmält  läta,  at 

een    skickelig,    läärd    och    wäl    meriterat    man  ben:d  Dn 

Paulus    Marci    finnes    uthj   den  Landzändan,  som  iblandh 

annat    bäde  i  Ulä   och  nu  een  läng  tijdh   widh  Trivials 

Schoolan    uthj    Nycarleby    medh    gott  och  lofligit  beröm 

för  een  Schoolemestare  tient  hafvver,  säsom  Ungdomen  han 

hijt  och  tili  Ubsala  Academia  sändt  hafver  om  hans  flij- 

tiga  Information  witne  bär.     Derföre  E.  K.  M.  iag  pä  det 

underdänligeste   honom   will  hafve  recommenderat  at  der 

E.  K.  M.  behagade  af  gunst  och  Näde  honom  tili  denne 

Waasa  Försambling  stadfästa  och  skriflfteligh  confirmera, 

säge  iagh  det  gärna.    Jagh  önskar  här  medh  E.  K.  M.  itt 

längwarachtigt,    fridligit   och   gott  Reg:te  pä  det  under- 

dän:ste  och  ödmiukrste  och  befaler  E.  K.  M.  Gudj  tili  ali 

andeligh    och    lekammeligh  wälmäga.     AfF  Aboo  den   10 

Februarij  Anno   1648. 

E.  K.  M:ts  etc. 

Isaacus  Rothovius 
A.  E. 
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n. 

Ahrade  gcxihe  vvenner  Hr  Borgmestere   och  Rädh 

i  Wasa  stadh  sampt  gemene  man  i  Moszala  Sochn,  säsom 

den    wyTdige    och    wällärde    man  Dn   Paulus    Marci  ähr 

edher    allom    wäll  bekant,  och  dee  embeten  han  här  tili 

bäde  i  Ulo  och  [och]  sedhan  i  Nycarleby  Trivial  Scholan 

een  longan  tijdh  med  sädant  gott  beröm  förestädt  hafFvver 

sä  att  nepligen  nägon  för  honom  deet  giorde,  som  heela 

landet,   ja  lärde  Prästmän,  Kyrckoheerdar    och    Studiosi. 

hwilka     under    hans    disciplin    waridt   hafwe,    noghsampt 

witne  bar,  och  nu  haffwer  man  den  otwiflachtige  förhäp- 

ningen    att  s<Lsom   han   är  tili  edher  sendier  i  gladeligen 

honom  för  edher  Kyrkoheerde  taghen,  att  han  den  legen- 

heten   i  Herrans    fruchtan    wäll    schikelig    är    att   förestä 

twiflar    man    intet,    ty    man    hafFvver  edher  för  detta  till- 

schrifvidt    att    ingen    otienligh    schuUe    edher  pätrengias: 

men  att  her  Jacob  i  Kroneby  sä  dristeligen  löper  okalladt 

ifrän  sin  rätte  församblingh  och  godhe  legenheet  och  biud- 

her  tili  att  trängia  een  bätter  meriteradt  man  kan  honom 

intet   Wall   bekomma.     Derföre  rädher  man  edher  säsom 

rättbetenckte    församblingens    lemmar    att  i  bidien   Gudh 

och   den   som  han  lagligen  sender  af  ett  godt  hierta  an- 

nammen.      Edher    alle    samptligen    vnder    Gudz    nädige 

beschydd   tili  ali  begiärligh    wällmoga  pä  dett  troligeste 

och  flijtwenligeste  befallat.     Äbo  den  27  Martij   1648. 

Isaacus  Rothovius. 
A.  E. 


III. 

E.  K.  M.  [gifve]  wij  fattige  Undersätare  i  Wasa 
stadh  medh  dess  heela  försambling  ödmiukeligen  tillkenna 
huru  säsom  Gudh  allsmechtigh  hafwer  genom  den  tim- 
melig^  döden  oss  ifrän  kallat  währ  fordom  Kyrkioheerde, 
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nu  mera  Sahl.  hoos  Gudh,  Wyrd.  och  Wellerde  Hr  Tom- 
mas,  och  säsom  wij  uti  Underdänigheet  i  förlidne  Winter 
besöchte  E.  K.  M.  genom  een  ödhmiuk  Supplication  att 
fä  och  bekomma  Wellerde  Hr  Jacob  Brennerum  fordom 
Fält  Pedikant  och  nu  warande  Pastor  utij  Cronby,  hafwe 
och  i  lijka  matto  söckt  Högwyrdige  Herren  Biskopen  i 
Abo  att  bemellte  Hr  Jakob  Brennerus  kunde  oss  tili 
währ  Siällsöriare  och  Kyrkioherde  förunncis,  doch  ähr  dedli 
af  hans  Högwyrdigheet  oss  fattige  Undersätare  icke  be- 
williat,  utan  endeles  oss  päträngia  will  Hr  Päwell  SkoU- 
niestare  i  Ny  Carleby,  hwilken  tili  denn  Folkrijka  för- 
sambling  i  Wasa  eij  tienlig  finnes,  Hwarföre  ähre  wij 
ännu  som  tillförende  E.  K.  M.  Underdänigest  böönfallande 
E.  K.  M.  \^dlle  af  högh  Kongi,  gunst  och  Näde  oss  unna 
och  förordna  merb:te  Hr  Jakob  Brennerum  tili  währ  rätte 
Kyrkioherde  i  Wasa  församblingh,  Gudh  wille  wij  Jnner- 
ligen  bedia  han  wille  E.  K.  M.  här  timmeligen  [ochj 
ewinnerligh  rijkeligen  belööna,  som  optager  denne  währ 
underdänige  och  eenhällige  begeran  och  böön,  Wij  sko- 
lom  efter  währ  trohetz  plicht  alltijdh  finnas  E.  K.  M:ts 
Underdänige  och  trooskyllige  Undersätare  sä  lenge  wij 
lefwe.     Aff  Wasa  den  5  Maij  Anno  1648. 

Tili  större  bekreftelse  om  währ  samhellige  ödhmiuke 
anmodan  och  Underdänige  begeran  hafvve  wij  her  under- 
tryckia  lätit  wärtt  Stadhz  wanlige  Signete. 

E.  K.  M:ts 
Underdänige  och  troskyllige  Under- 
sätare  i  Wasa  församblingh. 

(SigUl.) 

§  3- 

Teologiekandidaten  Appelberg  lemnade  tili  proto- 
kollet  följande  meddelande  om  släkten  Alopaeus: 

Säväl  i  M.  J.  Alopaei  Borgä  Gymn.  hisL  sid.  360 
som  i  Akianders    herdaminne  sid.    332   £  uppgifves,  att 
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Bartfaoldus  Andrese  Kettunius,  kapellan  och  sedermera 
kyrkoherde  i  Jääskis,  skuUe  värit  son  tili  kapellanen 
Andreas  Thomae  Kettunius,  frän  hvilken  släktema  Ket- 
tunius,  Alopaeus  m.  fl.  sägas  härstamma.  Denna  uppgift 
är  sätillvida  oriktig  som  Bartholdus  Andreae  i  själfva  vär- 
ket  var  son  tili  kyrkoherden  Andreas  Andreae  Korhonms, 
Huruvida  denne  värit  son  tili  Andreas  Thomae  Kettunius, 
har  jag  icke  kunnat  utreda,  men  i  sig  själf  är  det  ganska 
troligt,  I  alla  händelser  är  kyrkoherden  Korhonius  och 
icke  kapellanen  Kettunius  släktens  första  med  säkerhet 
kända  stamfader.  Detta  framgär  af  nägra  i  min  afhandl. 
Bidrag  tili  bclysnitig  af  Prästtjänsternas  besättande  i  Fin- 
land^ sid.  104  not  ^)  citerade  trykta  aktstycken  och  bestyr- 
kes  ytterligare  af  de  genealog^ska  uppgifter,  som  ingä  i  en 
pä  samma  ställe  citerad  bland  Svenska  Riksarkivets  acta 
ecclesiastica  förvarad  supplik,  undertecknad  af  Johannes 
Magni  Alopaeus,  »ringa  Guds  ords  tjenare  i  Jääskis  försam- 
ling».  Aktstycket  är  odateradt,  men  af  innehället  framgär, 
att  det  bör  förläggas  tili  är  1680,  dä  den  nämde  Johan 
^Mopaeus  enligt  andra  ännu  otrykta  handiin  gar  i  samma 
arkiv  erhöU  församlingens  votum  tili  kyrkoherde  i  Jääs- 
kis, och  pä  grund  häraf  under  äberopande  af  egna  läng- 
liga  tjänster  och  förfädrens  meriter  hos  K.  M:t,  ehuru  utan 
firamgäng,  ansökte  om  samma  tjänst.  Ett  utrag  ur  den 
nämda  suppliken  mä  här  meddelas: 

> —  —  —  dess  föruthan  hafwa  och  minä  förfäder 
hwar  effter  annan  be:te  Pastorat  förestätt,  nembl:n  min 
faarfadersfader  h:  Anders  waret  kyrkioherde  widh  mehr- 
be:te  förs:,  hwilken  af  rijkzens  fiendhe  Ryssen  Anno  1592 
tillijka  medh  sin  hustru  och  barn  är  fördh  fängen  tili 
Rysslandh,  hwarifrän  han  sielff  medh  sine  egne  medel  sig 
och  dee  sinä  ransionerat:  Sedän  häns  son  min  faarfader 
h:  Bertill    Andreae    effter    honom    blefwen    förordnatt  tili 

o 

Kyrkioherde  aff  den  tijden  warandhe  Biskop  Erich  i  Abo, 
och    sedermehra    A:o    1594  medh  Kongi,  öpen  fullmacht 
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der   tili    confirmerat:    der  efter   haiFwer  min  Sahl.  Fader 

h:  Magnus  BarthoUdj  uthj  38  ährs  tijdh  Gudz  ordz  tienare 

der  sammestedz  warit:  EUiest  och  hafwer  min  Sahl.  Swär- 

fader   warit    Pastor  och  Praepositus    widh  offtabe:te  förs: 

Bönfaller  fördenskuldh  —  —  — ». 

In  fidem: 

Ad,  Neovius, 

Protokoll  fördt  vid  Bestyrelsens  för  Kyrko- 
historiska  Samfundet  sammanträde  i  Helsingfors  den 
27  Januari  1897.  —  Närvarande  Biskopen  D:r  Rä- 
bergh,  Biskopens  D:r  Colliander,  Professor  Leinberg, 
Pastor  Bergroth  och  Domkapitelsnotarien  Neovius 
som  förde  protokoll  et. 

§  '• 

I  anledning  deraf,  att  Biskopen  D:r  Colliander  snar- 
ligen  kommer  att  afHytta  frän  orten,  upptogs  frägan  om 
vai  af  skattmästare  för  Samfundet;  men  lemnades  denna 
frägas  slutliga  afgörande  tili  nägot  sammanträde  pä  hösten ; 
och  skulle  Biskop  Colliander  omhänderhafva  kassaförvalt- 
ningen  tillsvidatre. 

§  2. 

Beslöts  att  vid  Samfundets  ärsmöte  fräga  skulle  väc- 
kas  om  ändrande  af  Samfundets  stadgar  i  sädant  sjrfte, 
att  Bestyrelse-suppleanter,  bosatte  i  Helsingfors,  skulle 
inväljas. 

§  3. 

I  anledning  af  Bestyrelsens  skrifvelse  af  den  1 3  sistv. 
April  tili  Ärkebiskopen  D:r  Renvall,  med  anhällan  att  tili 
läns  utbekomma  Domkapitlets  i  Abo  äldsta  i  behäll  va- 
rande  protokoUsband  (jfr.  prot.  Vö  1896  §  i),  hade  svar  af 
den  3  sistv.  Maj  ankommit,  med  bifall  tili  förenämnda  an- 
hällan samt  meddelande  derom,  att  nämnda  protokoll  för 
ären  1656 — 1661  förvarats  sedän  den  3  September  1894 
ä    Universitetsbiblioteket;    och    hade    numera   oftanännnda 
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protokoll  utbekommits  tili  läns  i  Borgä,  hvarest  desamma 
fön-aras  ä  Domkapitelsarkivet  derstädes.  Af  protokolls- 
bandet  hade  tills  dato  omkring  35  ark  atkopierats;  och 
beslöts,  att  innehället  i  protokoUen  skuUe  in  extenso  diplo- 
madskt  trog-et  ätergifvas;  och  lemnades  nu  ät  underteck- 
nad  Neovius  redigeringen  af  publikationen  i  fräga,  och 
ätog  sig  Professor  Leinberg  att  genomse  tredje  korrek- 
turet  Innan  tryckningen  vidtager, 

§  4- 
Beslöts  att  upplagan  af  den  i  föregäende  §  antydda 

publikationen  skuUe  tagas  uti  500  exemplar. 

§•  5- 
Beslöts   att   tryckningen   af  i  föregäende    §§    omför- 

mälda    publikationen    skuUe  försiggä  ä  Borgä  Nya  Tryc- 

keri,   som   förbundit  sig  att  utföra  arbetet  för  ett  pris  af 

35  mark  per  tryckark.   Papprets  qvalitet  och  format  skulle 

valjas  i  nämiaste    öfsrerenstämmelse    med    det    för    första 

häftet  af  Samfundets  publikationer  använda. 

§  6. 
Beslöts  att  undertecknad  Neovius  i  egenskap  af  sek- 
reterare  uti  Bestyrelsen  skulle  erhälla  en  kostnadsersätt- 
ning  af  tio  (10)  mark  för  hvaije  gäng  han  rest  eller  fram- 
deles  komme  att  resa  tili  Bestyrelse-  eller  Samfundets  all- 
männa  sammanträden  uti  Helsingfors.  —  Uti  behandlingen 
af  förenämnda  ärende  deltog  icke  undertecknad  Neovius. 

In  fidem: 
Ad.  Neovius, 

Protokoll,  fcirdt  vid  Bestyrelsens  för  Kyrkohistorisk:i 
samfimdet  sammanträde  den  8  Februari  1897.  —  Närvarandc 
Ordföranden  Biskopen  D:r  RAbergh,  Biskopen  D:r  Colliandtr, 
Professor  Leinberg,  Pastor  Bergroth  samt  sekreteraren  Doni- 
kapitelsnotarien  Neovius. 

§  '• 

Nu  justerades  protokollen  för  den  2  Maj,  7  Oktober, 
4  Novenber  och  2  December  1895,  vidare  för  den  3  Fe- 


94 

bruari,   2    Mars,    13    April  och  4  Maj   1896  äfvensom  för 
den  27  Januari  1897. 

§  2. 

Professor  Leinberg  väckte  förslag  om  ersättning  ät 
Samfundets  sekreterare  för  det  arbete  denne  fär  utföra 
for  afkopiering  af  Äbo  Domkapitels  protokoll  frän  kr 
1656  samt  för  korrekturläsning  af  sagde  protokoll  och 
Samfundets  protokoll;  och  lemnade  Bestyrelsen  i  uppdrag- 
ät  professor  Leinberg  att  framdeles  i  saken  inkomma  med 
förslag  i  bemälda  afseende.  —  Undertecknad,  Samfundets 
sekreterare,  deltog  icke  i  behandlingen  af  förevarande 
ärende.  In  fidem: 

Ad.  Neovius, 

Protokoll    fördt   vid    Kyrkohistoriska  Samfiindets  all- 
männa  möte  den  8  Februari   1897. 

§  I- 

Magister  J.  Gummerus  lemnade  följande  redogörelse 
för  de  Finland  berörande  aktcr  för  ären  1401  — 1420, 
hvilka  akter  D:r  K.  H.  Karlsson  ären  1895 — 96  afkopierat 
i  Vatikanska    arkivet  och  sändt  tili  Svenska  Riksarkivet. 

^>  Tohtori  Karlssonin  kopiokokoelma  muodostaa  täy- 
dennyksen C.  Silfverstolpen  julkaisemaan  »Svenskt  Diplo- 
matarium  frän  1401»  ja  tulee  kohdakkoin  juuri  C.  Silf- 
verstolpen valvonnan  alaisena  julkaistavaksi  painostakin. 
Mainittu  kokoelma  on  siinä  suhteessa  intressantti,  että  se 
osottaa  minkä  verran  lisätietoja  Ruotsin  ja  Suomen  kirkko- 
historiaan voidaan  toivoa  Vatikaanin  arkistosta.  Kaikkiaan 
on  siinä  kysymyksessä  olevalta  20  vuoden  ajanjaksolta, 
arviolta  3 — 400  asiakirjaa.  Suomea  niistä  koskee  suora- 
naisesti, sikäli  kuin  pikaisesti  läpikäydessäni  olen  ehtinjt: 
havaita,   16  asiakirjaa. 

Lisiä  personaalitietoja  niistä  saamme,  jos  seuraamme 
Leinbergin  teosta  »Det  odelade  finska  stiftets  herdaminne  • 
seuraavista  henkilöistä: 
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P^iispa  Magnus  (Tavast)  nimitetään  äsken  kuolleen 
Beron  sijaan  paavi  Johannes  XXII:n  bullan  kautta  *^/io 
141 2.  Vaali  oli  ollut  yksimielinen;  paavi  oli  kyllä  aikonut 
pidättää  viran  itse  asettaaksensa  siihen  valitsemansa  mie- 
hen, mutta  koska  valitsijat  sekä  valittu  olivat  toimineet 
tietämättömyydessä,  niin  hän  kumminkin  tahtoi  vahvistaa 
vaalin.  —  ^®/io  1412  on  dateerattu  piispa  Magnuksen  sitou- 
mus tavanmukaisiin  maksuihin  (200  ilorinia)  camera  aposto- 
licalle  ja  sen  virkamiehille. 

Tuomiorovasti  Gerlag  mainitaan  äskettäin  kuolleeksi 
bullassa  ^^/y  1409,  jolloin  paavi  nimittää 

maisteri  Rodgerus  PauWn  hänen  seuraajakseen.  Hän 
oli  yksimielisesti  valittu  ja  piispa  oli  vaalin  vahvistanut, 
mutta  koska  hän  itse  erinäisistä  syistä  epäili  tämän  vaalin 
laillisuutta,  vahvisti  paavi  sen  nyt.  Tuomiorovastin  viran 
tulot  Rodgerin  oman  vakuutuksen  mukaan  eivät  nouse 
yli  »20  marcarum  argenti  secundum  communem  extima- 
tionemt  valorem  annuum.»  Esteenä  R:n  nimitykseen  ei 
ole  oleva  että  hänellä  ennestään  on  kaniikin  virka  —  sem- 
moisena hänet  mainitaan  ^7*  M07  —  josta  tulo  ei  nouse 
yli  3  markan,  ja  »Cangasala»  niminen  seurakunta  ynnä 
sen  »Capella  sine  cura  Pelkena»,  josta  tulo  ei  nouse  yli 
4  markan;  mutta  R:n  on  tultuaan  tuomiorovastiksi  luovut- 
tava Kangasalasta  ja  sen  kappelista.  Vielä  mainitaan  ^/s 
14 19  erään  papin  anomuksesta  otettu  tieto  että  tuomio- 
rovasti Rodger  ilman  dispenssiä  oli  useita  vuosia  pitänyt 
hallussaan  Kemiön  (»Kymita»)  seurakuntaa,  josta  tulo  ei 
nouse  yli  14  hopeamarkan.  Mainittu  pitäjä  oli  annettava 
anomuksentekijälle.  —  Rodgerin  seuraaja  tuomiorovastin 
\-irassa  oli 

Fridericus  TrasL  Hänelle  paavi  Bonifacius  IX  ^7i 
1401  reserveeraa  kaniikinpaikan  ja  tulot  tai  muun  hengell. 
viran  Turun  hiippakunnassa. 

Arkkidiakoni  Johannes  Anundi  mainitaan  kaniik- 
kina  ^^ji   1409. 
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V.^7i  1404  reserveeraa  paavi  £rlandus Pelrt^llekanu' 
kili  paikan  Turun  tuomiokirkossa,  mutta  peruuttaa  mää- 
räyksensä jo  ^7i  1404,  reserveeraten  hänelle  samanlaisen 
paikan  Upsalassa. 

Seurakuntien  papistosta  mainitaan: 

Kangasalla  maisteri  Rodgerus,  katso  ylempänä.  Tulot 
Pälkäneen  kanssa  sanotaan  tekevän  4  mk. 

Kemiöllä  maisteri  Rodgerus,  katso  ylempänä.  Vs 
1419  lupasi  paavi  erityisestä  anomuksesta  tämän  seura- 
kunnan Holmvidus  Svenonis  nimiselle  papille  Skaran  hiip- 
pakuntaa. Tulojen  sanotaan  ei  nousevan  yli  14  hopea- 
markan  vuodessa. 

Kirkkonummella  on  ^o/^  1403  pappina  yflr^^wj  Gud- 
leviy  jolle  silloin  Bonifacius  IX  siitä  huolimatta  s.  o.  enti- 
sen viran  lisäksi  lupaa  kaniikin  viran  ja  tulot  Linköpin- 
gissä.  —  Samalle  miehelle  annetaan  ^^/s  ^4^3  ^^P^  pitää 
siirrettävää  alttaria. 

Pohjan  pitäjän  (»Poya»)  pappisluetteloon  saamme 
ensimmäiseksi  kirkoherraksi  Johannes  Eschilli  nimisen  mie- 
hen, jonka  jälkeläiseksi  paavi  Gregorius  XII  ^%  1407 
käskee  asettaa  facobus  NicolaVn  —  molemmat  ennen  tun- 
temattomia nimiä. 

Pälkäfie  (»Pelkena»)  mainitaan  Rotgertis PauU\[e  kuu- 
luvana Kangasalan  kappelina  (»capella  sine  cura»)  ^^7  i407- 
Viipurin  kaupunkikirkon  haltijaksi  käskee  Bonifa- 
cius  IX  ^ye  1403  asettaa  Äyräpään  kirkkoherran  Regne- 
rtis  Swenonis*en,  joka  sen  ohessa  saa  pitää  entisen  paik- 
kansa. Hänen  edeltäjänsä  Viipurissa  oli  ollut  muudan 
Petrus.  Jus  praesentandi  Viipurissa  oli  kuningatar  Marga- 
retalla, joka  oli  esittänyt  mainitun  Regneruksen  Turun 
piispalle,  mutta  koska  paikka  yhä  vielä  oli  täyttämättä, 
nimitti  paavi  nyt  hänen  siihen.  Tulot  Viipurissa  eivät 
Regneruksen  oman  ilmoituksen  mukaan  nousseet  suurem- 
paan määrään  kuin  20  kultafloriniin,  ja  tulot  Äyräpäästä 
3o:een  markkaan  puhdasta  hopeaa. 
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Äyräpään  (»Egheruppe»)  Rcgnerus  Swcnonis  ni- 
misestä kirkkoherrasta,  katso  edell.  Venäläisten  hyökkäyk- 
siä  peläten  ei  hän  voinut  jäädä  asumaan  Ayräpäähän. 

Muita  tietoja  antaa  ^^/i  141 8  dateerattu  referaatti  paavi 
Martin  Ville  jätetystä  anomuksesta,  jossa  pyydetään  indul- 
genssien  myöntämistä  Turun,  Mynämäen  ja  Viipurin  kir- 
koissa kävijöille.  Valitetaan  Turun  tuomiokirkon  rappeutu- 
nutta tilaa;  Mynämäen  kirkkoa,  joka  on  pyhitetty  p.  Lau- 
rille ja  p.  Eerikille,  kuvaillaan  erittäin  kallisarvoiseksi  ja 
komeaksi  rakennukseksi,  mutta  seurakunta  ei  omin  voi- 
min jaksa  pitää  sitä  kunnossa.  —  Viipurin  kirkko  on  py- 
hitetty p.  Marcialle  ja  p.  Olaville;  uskottomain  ja  kava- 
lain  venäläisten  syystä,  jotka  suurella  miespaljoudella 
valloittivat  kaupungin,  on  kirkko  tulipalon  kautta  koko- 
naan pilalla  ja  on  vieläkin,  »Vciikka  sitä  on  alettu  miten- 
kuten korjata.»  —  Kaikille  näille  kirkoille  luvataankin 
indulgenssi  rakennusavuksi. 

V.  ^/ö  1 403  on  dateerattu  Bonifatius  IX:n  kirje,  jossa 
luvataan  indulgenssia  niille,  jotka  määrättyinä  päivinä  käy- 
vät fransiskaanien  kirkossa  Viipurissa.  Saman  luostarin 
hyväksi  on  annettu  ^%  1403  Bonifatius  IX:n  kirje,  jossa 
Turun  piispa,  Upsalan  tuomiorovasti  ja  Räävelin  dekaani 
määrätään  sen  konservaattoreiksi  1.  suojelijoiksi  ja  tuoma- 
reiksi. %  ^403  nimitetään  saman  luostarin  gsirdiaani  Cle- 
mens  Ranwaldi  Dadan  provinssin  inkvisiittoriksi  (»inqvi- 
sitor  haereticae  pravitatis»). 

Vielä  on  mainittava  Bonifatius  IX:n  kirje  ^j\%  1402, 
jossa  ritari  Erengisle  Nilssonille  ja  hänen  vaimolleen  Kjis- 
tinalle  Turusta  myönnetään  oikeus  saada  rippi-isältään 
absolutioni  kuolinhetkellä,  ehdolla  että  silloin  määrätyn 
sovitxiksen  suorittavat  hänen  perillisensä». 

§  2. 

Professor  Leinberg  meddelade,  att  biskop  Michael 
Agricolas    enkä    Brita    Olofsdotter   lefde    än  i  början   af 
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1590-talet   efter  att   hafva  värit  omgift  med  Rektorn  vid 

o 

Abo  Cathedralskola  Henricus  Jacobi, 

§  3. 

Äfvenledes  meddelade  Professor  Leinberg,  att  Paul 
Juustens  enkä  Anna  Sigfridsdotter  nämnes  1587  säsom 
omgift  med  en  Erik  Märtensson,  ryttare. 

§  4- 

Jemväl  uppläste  Professor  I^einberg  följande  bref  af 
den  14  November  16 19,  af  hvilket  framgär,  att  i  hvarje 
af  Finlands  pastorat  uppbars  en  tunna  säd  för  reparation 
af  tomet  ä  UpscJa  domkyrka: 

(F.  S.     N:o  4926,  61.106). 

Gustaf  Adolph  etc. 

Wär  gunst  tilförende  &c.  Wij  lathe  eder  Erich  Haro 
nädeligen  förnimme,  att  efter  wij  nädeligen  wele,  dedh 
Upsala  domkycketorn  skole  i  tilkommande  Sommar  tilfyl- 
lest  blifve  öfiuertäcktte  medh  käpcir,  som  alreda  päbegynnt 
är,  sä  haffiie  wij  om  detta  ährett,  lijcka  som  vthi  dett 
förgängne  der  tili  bewilliat  Een  thunna  sädh  vthaflF  hwart 
kyrckeherberge  lijthet  och  stoortt,  sä  wäll  der  vdj  Öster- 
bottn  som  annorstedes  öflFuer  heele  Rijkett,  Och  befale 
Eder  fördenschuldh  här  medh,  att  j  lathe  straxt  foug-- 
teme  samma  Spannemäll  huar  vdi  sin  befalningh  förijttra 
vdi  rede  Penningar  Nije  mark  för  huar  thunna,  Hvilcke 
Penningar  i  aff  Fougtterne  schole  annamna  tili  eder,  och 
sä  oförsumeligen  förschicke  hijtt  tili  Stokholm,  dem  tili 
att  leflEiierera  som  wij  der  om  haffue  befalet  För  alltingh 
sä  lagandes,  att  Penningame  äre  sä  tijdelig  här  tilstädes,  att 
huadh  Käppar  som  derför  opkiöpes  scaall,  kan  blifFue  vtt- 
fördtt  ifrän  Bergslagen,  medan  som  winttern  är  och 
äkfhöret  pästär.     Rätter  Eder  Endeligen  här  effter  Gudh 

o 

befalandes  Aff  Stokholm  den   14  Novembis  Ahr  &   161 9. 

Gustavus  Adolphus. 
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§  5- 
Tili  Samfiindet  lemnade  studeranden  Heikki  Ekman 
i  afskrift  »Sururuno  Pielisjär\'^en  kirkkoherra  Jaakko  Ste- 
niuksen kuoleman  johdosta  1766»,  omfattande  281  strofer 
(jfr.  Mehiläinen  1837).  Originalet  tili  ifrägavarande  runa 
eges  af  äldsta  medlemmen  af  slägten  Stenius;  och  skulle 
afekriften  i  Samfundets  arkiv  förvaras. 

In  fidem: 
Ad.  Nemnus, 

Protokoll  fördt  vid  Bestyrelsens  för  Kyrko- 
historiska  Samfundet  sammanträde  den  17  Mars 
1897.  Närvarande  Biskopen  D:r  Räbergh,  Bisko- 
pen  D:r  Colliander,  Pastor  Bergroth  och  Domkapi- 
telsnotarien  Neovius,  som  förde  protokollat. 

§  I. 

Ordföranden  Biskopen  D:r  Räbergh  föredrog  följande 
skrifvelse: 

»Yleinen  anomusvaliokunta. 


Allmänna  Petitionsutskottet 


H€lsingforSy  f 

N:o  16. 

Suomen  Kirkkohistorialliselle  Seuralle. 

Eri  pöytäkirjanotteilla  ovat  Ritaristo  ja  Aatelissääty 
sekä  Porvarissääty  Yleisen  Anomusvaliokunnan  käsiteltä- 
väksi jättäneet  mainituissa  Säädyissä  tehdyt  anomusehdo- 
tukset,  jotka  koskevat  kirkonarkistojen  siirtämistä  valtio- 
arkistoon  ja  kirkonarkistojen  turvaamista.  *) 


*)  Det  inom  Ridderskapet  och  Adeln  d.  3  Febr.  inlemnade  peti- 
tionsmemorialet  (Nro  5),  undertecknadt  af  Hrr  Oskar  \Vasastjerna,  A.  Wal- 
lensköld   och    Tor   Carpelan,  utmynnar  i  följande  önskningsmäl :  „att  Sty- 
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Tämän  johdosta  ja  koska  Valiokunta  ennen  asian 
lopullista  käsittelyä  on  halunnut  saada  käytettäväksensä 
asiantuntijain  lausunnon,  saa  Valiokunta  kunnioittaen  pyy- 
tää, että  Kirkkohistoriallinen  Seura  suosiollisesti  antaisi 
lausunnon  näistä  anomuksista.  Muutamia  painetuita  kap- 
paleita kumpaakin  anomusta  liitetään  tähän  sitä  varten. 

Valiokunnan  puolesta: 

H.  Melander. 

A.  Järvinen.» 

och  beslöts  pä  förslag  af  pastor  Bergroth,  att  äskadt  utlä- 
tande  i  förenämnda  afseende  skuUe  afgifvas  uti  sälydande 
yttrande: 

»Suomen  Kirkkohistoriallisen  Seuran  Yleisen  Ano- 
musvaliokunnan  pyynnöstä  antama  lausunto  koskeva  teh- 
tyjä anomusehdotuksia  seurakuntien  arkistojen  ositUiista. 
siirtämistä  valtioarkistoon  y.  m. 

Kirkollisia  ja  seurakunnallisia  vaatimuksia  silmällä 
pitäen  on  kirkollinen  kirjanpito  vuosisadan  aikaa  kestäneen 
kehityksen  kautta  muodostunut  semmoiseksi,  että  se  tätä 
nykyä  täyttää  mitä  täsmällisyyteen  ja  täydellisyyteen  tulee 
mitä  suurimpia  vaatimuksia.  Jo  ennen  kirjanpidon  muodos- 
tumista tälle  kannalle  oli  Valtio  vedonnut  papistoon,  kun 
se  tarvitsi  tietoja  kansalaisten  luvusta,  suvusta  ja  ijästä, 
ja    kun    kirjanpito    oli    kehittymistään    kehittynyt,    tuli\-at 


relsen  ville  vidtaga  ätgärd  derhän,  att  ur  församliDgarnas  i  landet  kyrko- 
arkiv  alla  handlingar  frän  äldsta  tider  tili  är  1800  tillstäldes  Statsarkivct, 
samt  att  ett  enahanda  öfverförande  sedermera  skuUe  ega  mm  hvart  tionde 
är,  första  gängen  dock  först  är  1910"  och  det  i  Borgarständet  d.  8  Fcbr. 
ingifna  enahanda  memorialet  (N:o  32)  undert.  af  Hr  Ivar  Kyander,  inne- 
häller  „että  Hallitus  ryhtyisi  tarpeellisiin  toimenpiteisiin  sitä  varten,  että 
Suomen  seurakuntien  kirkkoarkkiivit  saataisiin  suojatuiksi  paremmin  kuin 
nyt  on  laita  tulen  vaaralta  ja  muulta  häviöltä**.  —  Uti  sitt  petitionsbc- 
tänkande  N:o  18  (28)  föreslog  allm.  petitionsutskottets  majoritet  (d.  1 
April)  „att  Hans  Kejserliga  Majestät  ville  taga  i  öfvervägande  pä  hvad  sätt 
kyrkoarkiven  i  värt  land  kunde  bättre  Sn  härintills  skyddas  mot  förstörelse 
och  göras  tillgängliga  för  forskningen.** 
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nämä  sen  pyytämät  tiedot  sekä  useimmiksi  että  monipuo- 
lisemmiksi. Papisto  on  myöskin  auliisti  avannut  nämä 
Idrkollisiksi  tarpeiksi  laaditut  kirjat  näiden  tietojen  ammen- 
tamista varten  ja  ovat  ne  näin  ollen  saaneet  semmoisen 
merkityksen  ei  vain  kirkollisissa  vetan  yleiseen  valtioUisissai 
kansallisissa  ja  yhteiskunnallisissa  asioissa,  että  niiden  säi- 
lyttäminen ei  enään  koske  vain  kirkollista,  vaan  myöskin 
miltei  yhtä  läheisesti  valtiollista  yhteiskuntaa.  Tässä  on 
epäilemättä  s)ry  etsittävä  siihen,  että  kysymys  tämän  kir- 
kollisen omaisuuden  säilyttämisestä  turmeltumisen  vaaroista 
on  valtiopäi\illä  nostettu. 

Kun  nämä  kirjat  ovat  kirkon  omat  ja  ensi  kädessä 
kirkollisia  tarpeita  varten  laaditut  sekä  yksityisten  seura- 
kuntien varoilla  ja  heidän  palkkaamiensa  virkamiesten 
kautta  tehdyt,  ei  kenkään  voi  vasten  seurakuntain  tahtoa 
niitä  heiltä  riistää.  Mutta  sen  vaatimuksen  voi  sekä  kirkko 
että  yhteiskunta,  vieläpä  kukin  yksityinen  kirkon  ja  yh- 
teiskunnan jäsen  syystä  seurakunnille  asettaa,  että  he  niin 
säilyttävät  nämä  kirjat,  ettei  tulen  tai  turmeltumisen  tai 
häviämisen  vaara  niitä  uhkaa.  Kun  tietää,  että  tämän  vuosi- 
sadan aikana,  mikäli  pääasiallisesti  Porvoon  hiippakunnan 
alueelta  tunnemme,  34  kirkonarkistoa  on  tulen  kautta  joko 
kärsinyt  tai  tulleet  kokonaan  hävitetyksi,  ja  että,  kuten 
esim.  piispantarkastuksissa  on  nähty,  usein  hyvinkin  tär- 
keät kirjat  tai  asiapaperit  ovat  hävinneet  teille  tietämättö- 
mille, todistanee  tämä  jo  täydelleen,  että  seurakunnat  ei- 
vät ole  tätä  oikeutettua  vaatimusta  täyttäneet  ja  että  nämä 
arkistot  nykyään  eivät  ole  niin  säilytetyt,  kun  niiden  arvo 
ja  merkitys  vaatisi.  Missä  siis  joku  seurakunta  vastaisuu- 
dessa tahtoo  itse  säiljrttää  tämän  omaisuutensa,  olisi  se 
velvollinen  rakennuttamaan  sitä  varten  tarpeellisen  säily- 
tys-suojan, mutta  missä  yksityinen  seurakunta  syystä  tai 
toisesta  ei  sitä  voi  tai  tahdo  tehdä,  siellä  on  meistä  ei  val- 
tio, vaan  kirkko  kokonciisuudessaan  valtion  av^ustamana 
oikeutettu    ottamaan    tämän    säilytysvelvollisuuden  omak- 
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sensa,  ja  olisi  tätä  varten  kuhunkin  kaupunkiin,  missä  tuo- 
miokapituli sijaitsee,  erityinen  hiippakunta-arkisto  perus- 
tettava, joka  on  sijaitseva  sitä  varten  valmistettuihin,  tulen 
vaaraa  vasten  varustettuihin  suojiin. 

Jos  nämä  yleiset  kirkolliset  arkistot  hiippakunnittain 
järjestetään  kunkin  tuomiokapitulin  valvonnan  alaisiksi, 
säilytetään  niiden  kirkollinen  luonne  paraiten  ja  seurakun- 
nat kannattavat  niitä  suuremmalla  luottamuksella.  Jos 
vielä  tuomiokapitulien  notfiariot  eri  palkkaa  vastaan  saisi- 
vat toimekseen  lähinnä  olla  arkistojen  hoitajina,  voitaisiin 
täten  paraiten  saada  se  välttämätön  vaatimus  toteutetuksi, 
että  kirkollinen  virkamies,  joka  likeisesti  seisoisi  papiston 
yhteydessä  ja  joka  olisi  oikeutettu  ja  velvollinen  nykyään 
laissa  määrätystä  palkkiosta  papintodistuksia  ja  sukuluet- 
teloja antamaan,  seisoisi  laitoksen  johtajana.  Kun  vielä 
täytyy  vaatia,  että  papistolla  kiijevaihdossaan  tämän  ar- 
kiston kanssa,  on  täydellinen  kirje-vapaus,  vähenisi  tämän 
kaiken  kautta  vastukset  tämän  uuden  järjestelmän  kautta 
melkoisesti  ja  seurakunnille  sekä  yksityisille  todistusten  ja 
sukuluettelojen  hakijoille  ei  siitä  mitään  lisä-kustannuksia 
syntyisi. 

Mitä  vihdoin  tuohon  tästä  muutoksesta  syntyvään 
kirjevaihtoon  tulee,  on  huomattava,  että  ensiksikin  vain 
sata  vuotta  vanhat  kirjat  arkistoon  siirrettäisiin  ja  että  jo 
nyt  varsin  usein  juuri  nämä  vanhat  kirjat  ovat  toisen  seura- 
kunnan hallussa  ja  siellä  hävityksen  vaaran  alaisia.  Vuo- 
desta 1800  vuoteen  1885  ovat  esimerkiksi  ne  seurakun- 
nat, jotka  ovat  erotetut  omiksi  kirkkoherra-  tai  kap- 
peli-kunniksi, luvultaan  123,  ja  kaikki  nämä  ovat  jo 
pakotetut  vanhoista  emäseurakunnistaan  näitä  vanhem- 
pia aikoja  koskevat  tietonsa  hankkimaan.  Heistä  on  näin 
ollen  yhden  tekevää,  jos  hankkivat  ne  sieltä  tai  ehdote- 
tuista hiippakunta-arkistoista.  Toiseksi  on  huomioon  pan- 
tavaa, että  näin  vanhoista  kirjoista  ei  niinkään  usein  tie- 
toja tarvita.     On  myöskin  varteen  otettavaa,  että  parempi 


I03 

i^R,  että  nämä  tiedot  saadaan,  vaikkakin  jollain  vaivalla, 
kun  ettei  niitä  ollenkaan  saada,  joka  voi  olla  kylläkin 
mahdollista,  jos  arkistot  säilytetään  vastedes  kuten  tähän- 
kin asti. 

Xäista  syistä  saamme  Kirkkohistoriedlisen  Seuran  puo- 
lesta ehdottaa: 

i:o  että  ne  seurakunnat,  joilla  ei  jo  ole  tai  jotka  eivät 
ennen  vuotta  1 900  rakenna  kirkollisia  arkistojaan  var- 
ten tulenvaarattomia  säilytyssuojia,  velvoitettaisiin  pe- 
rustettaviin hiippakunta-arkistoihin  säilytettäväksi  anta- 
maan kaikki  sata  vuotta  vanhat  tsd  vanhemmat  arkis- 
tossa säil)rtetyt  kirkonkirjat  ja  asiapaperit,  paitsi  niitä, 
jotka  koskevat  kirkon  rakennusta  tai  papiston  virka- 
taloja, ja  olisi  valtion  kustannuksella  asiantuntija  lähe- 
tettävä seurakuntain  arkistojen  siirtämistä  valvomaan. 

2:0  että  nämä  hiippakunta-arkistot  perustetaan  kuhunkin 
tuomiokapituli-kaupunkiin  ja  jätetään  erityistä  palk- 
kiota vastaan  asianomaisen  tuomiokapitulin  notarion 
hoidettavaksi  hiippakuntahallituksen  valvonnan  alle. 

y.o  että  kaikki  ne  todistukset,  jotka  hiippakunta-arkis- 
tosta annetaan  ovat  yhtä  lain  voipia  ja  saadaan  samalla 
lunastuksella,  kuin  pappein  antamat  todistukset;  ja 

4:0  että  papistolla  kirjevaihdossaan  hiippakunta-arkistojen 
kanssa  on  täysi  virkakirje  vapaus.» 

Undertecknad  Neovius,  hvilken  icke  ville  anföra 
skild  reservation,  var  dock  af  de  nmening,  att  förenämnda 
arkiv  lämpligast  skuUe  sammanföras  i  ett  enda  kyrkligt 
arkiv  i  landets  hufvudstad,  hvilket  arkiv  helt  och  häUet 
skuUe  vara  afskildt  frän  statsarkivet. 

Beslöts,  att  Samfundets  protokoU  och  meddelanden 
;jfr  prot  %  1896  §  2)  skulle  tryckas  hos  boktryckaren 
O.   W.  Backman   i  Kuopio,  hvilken  ätagit  sig  att  för  ett 
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pris  af  47   mark  50  penni  per  txyckark  —  pappret   deri 

inberäknadt  —  leverera  500  exemplar. 

In  fidem: 

Aä,  Neovius, 


ProtokoU  fördt  vid  kyrkohistoriska  Samfundets 
sammanträde  den  5  April  1897.  Närvarande  be- 
styrelsemedlemmar  Pastor  Bergroth  som  förde  ordet 
och  Domkapitelsnotarien  Neovius. 

§   I. 

Studeranden  Soikkeli  redogjorde  för  den  andliga 
rörelse,  hvilken  omkring  är  1830  uppkom  i  Ingermaland- 
Föredragaren,  som  sedän  1895  ibland  folket  studerat  ifräga- 
varande  rörelse,  höU  fore,  att  densamma  ledde  sitt  ursprung 
frän  den  uti  Petersburg  uti  början  af  innevarande  är- 
hundrade  framträdande  katoliken  Gossner.  Märkeligt  för 
denna  rörelse  är,  att  inom  densamma  uppkommit  en  ande- 
lig  poesi,  runopsalmer,  i  hvilka  anträfFas  den  genuina  runo- 
sängens  egendomligheter  och  skönhet.  Af  sädana  runo- 
psalmer hade  föredragaren  samlat  ett  an  tai  af  56  med 
sammanlagdt  3,562  strofer,  samt  lofvade  framdeles  lemna 
yttermera  bidrag  tili  samlingen,  som  han  nu  föräradc  ät 
Samfundet. 

Pastor  Bergroth  framlade  bevis  derpä,  att  den  af 
Akiander  gjorda  framställningen  om  Jonas  Lagi  omvän- 
delse,  hvilar  pä  faktiska  förhällanden.  Aflidne  professor 
Essen  hade  uttalat  den  äsigt,  att  Akianders  framställning 
blott  vore  en  poetisk  skildring  utan  grund.  Den  i  Akian- 
ders framställning  omnämnda  skjutskarlen  hette  Simon 
Hannus  frän  Kaitsor  by  i  Wörä.  Vidare  föredrog  pastor 
Bergroth  ett  af  Jonas  Lagus  författadt  bref,  hvaraf  fram- 
gär  Lagi  äsigt  om  väckelsen  under  dess  sista  tider. 
Slutligen    uttalade    pastor    Bergroth  den  förhoppning,  att 
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beträflfande  den  andliga  rörelsen  i  sydvestra  Finland, 
utredning  derom  skuUe  vara  önskvärd,  i  hvilken  m&n  den 
af  Henrik  Renqvist  utgifha  andliga  litteraturen  i  dessa 
trakter  lästes.  Personligen  kom  R.  veterligen  icke  i 
beröring  med  ledarene  af  denna  rörelse,  men  därmed  är 
icke  sagt,  att  han  icke  genom  sinä  böcker  skulle  influerat 
p4  densamma.  Önskligt  vore  därföre,  att  för  saken  intres- 
serade  personer  skulle,  beträflfande  ifrägavarande  sak,  tili 
Samfondet  meddela,  hvad  härom  möjligen  kan  utforskas. 

§  3- 
Undertecknad  Neovius  gjorde  meddelande  om  en 
gammal  handskrifven  kyrkoordning  (eller  förslag  tili  sadan), 
hvilken  förvaras  i  Helsingfors  stads  svensk-finska  för- 
samlings  korkoarkiv.  Kyrkoordningen  i  fräga,  som  om- 
fattar  86  handskrifna  sidor,  är  inbunden  i  ett  band  som 
derjemte  innehäller  bref  m.  m.  frän  1642 — 1655  *).  Möj- 
ligt  är,  att  kyrkoordningen  är  frän  nägot  ärtionde  tidigare. 
Kyrkoordningen  ifräga,  —  som  skiljer  sig  frän  säväl  Lau- 
relii  (1650)  som  Emporagrii  (1653?)  förslag  samt  äfven 
frän  Rothovii  »constitutiones<K  (1628,  1633)  ^ch  Gezelii 
commonitiones<:,  —  är  indelad  i  19  kapitel:  I  (om  läran 
12-28  §§),  II  Om  allmenneligh  bön  (innehäller  4  §),  III  Om 
kyrckiosäng  (6),  IV  Om  doopet  (6),  V  Om  a)  syndaboot 
och  afflösning  (16),  b)  Om  Bann  (10),  VI  Om  Herrans 
Xathvardh  (9),  VII  Om  a)  echtenskap  (20),  6)  ätskilnat  i 
echtenskap  (8),  VIII  Om  the  siuckas  besökning  (14), 
IX  Om  die  dödas  begrafning  (8),  X  Om  a)  prester  och 
predikoembetet  (32),  d)  predikoembetes  uppehälle  (4),  c) 
Ordimgh.  om  testamente  effter  lijk  (4),  XI  Om  Biskopar 
(14)**),    XII    Om  prästamöte  (8),  XIII  Om  visitation  (2), 


*)    Dä    bland    handlingarna    uti    bandet    i    frAga  finnes  ett  (tryckt 
herdabref  (af    den    ^/g    1642)    undertecknadt  af  Narvska  superintendenten 
Henricus  Stahell,  är  möjligt,  att  kyrkoordningen  afser  Narvska  stiftet. 

**)    Här    är    vidfogadt:    »Jnstructio   pastorum"  (trjxkt,  3  sid.),  och 
Juramentum  pastorum  et  sacellanorum"  (tryckt,   i   sid.). 
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XIV  De  praepositis  (4),  XV  Om  a)  kyrckior  (17),  b)  om 
Doomkyrckiona  (12),  XVI  Om  kläckare  (17),  XVII  Om 
Scholar  (21),  XVIII  Om  ä)  Capitel  eller  Consistorijs  eccle- 
siasticis  (20)  b)  Thenne  edh  skall  föreställas  &&  och  XIX 
Om  hospital  eller  siukestughur.  *)  —  Beträffande  de  käUor, 
hvilka  äberopas  uti  ifrägavarande  kyrkolag,  finnas  uti  mari- 
ginalanteckningarna:  bibelspräk,  additio  ex  consuetu,  d.  v.  s. 
tillägg  med  anvisningar  huru  man  i  vissa  fall  förfarit 
enligt  gammal  plägsed,  hvarvid  äfven  hänvisas  tili  Magde- 
burger  centurierna  (1559 — 74).  Dessutom  äberopas  Ordo 
ant(iqua)  d.  v.  s.  1572  ärs  K.  O,  Kyrkobalken,  Recess. 
Aros.  (Westeräs  recess)  1527,  Artic.  West.  1552,  Upsala 
stadga  ^^/s  1556,  Art.  Stoch.  1560,  Art.  13  in  coronatione 
Johannis  III  in  Ups.  1569,  Ordo  Upsal.  1572,  Ordo  Nor- 
cop.  1602,  Ordo  Norc.  (arfFörening)  1604,  Ordo  nova  1604, 
Ordo  Nycop.  161 2,  Ordo  Aros.  1615  och  16 16,  Ordo 
Oreb.  16 17,  Statuta  Aros.  och  Ordo  Aros.  1620  samt 
prestm.  besl.  i  Westeräs  1620  (162 1). 

Uti  ifrägavarande  handskrift  saknas  §§  i  — 11  af  första 
kapitlet.  Den  16  §  i  detta  kapitel  ly  der:  Ähre  och  godt, 
at  wennia  sigh  tili  at  tala  rät  svenska  och  bruka  the  ord 
som  alla  rent  kunnige  äre^>  (i  mariginalen:  „i  Cor.  14,  Ord. 
ant.").  Af  detta  ställe  synes,  som  skuUe  afskriften  värit 
tagen  efter  nägot  otydligt  skrifvet  original.  Den  ifräga- 
varande §:s  lydelse  uti  1572  ärs  kyrkoordning  lyder:  „Sä 
är  ok  gott  att  predikarerne  vänia  sigh  tili  at  tala  retta 
Swensko,  och  bruka  the  ord  som  allment  kunnog  äro*". 
—  Ordet  allment  motsvaras  sälunda  £tf  —  alla  rent 


*)  Cap.  XIX  sönderfaller  i  följande  underafdelningar :  Art.  i 
Om  förmyndare  (6),  2  Om  sysslämannen  (5),  3  Om  matmodrcn  (3)»  4  Om 
prästen  (6),  5  Om  legofälckett  (6),  6  Om  biddare  (3),  7  Hvilka  som  skall 
intagas  i  Hospitalet  (7),  8  Huru  the  fattige  i  Hospitalet  skola  spisas  (1 1), 
9  Om  theras  kläder  (2),  10  Om  siukestugim  (1),  12  Om  Badstugu  och 
läkiare  (2)  och  12  Om  the  fattigas  Icfverne  (20). 


I07 

§  4. 
Undertecknad  Neovius  päpekade,  att  sä  sentida  sotn 
1772  och  1773  i  Borgä.  trakten  ännu  förekommo  ett  slags 
hexprocesser.  Nämnda  är  fäUdes  vid  dervarande  härads- 
rätt  en  hustni  för  det  hon  förderfvat  sin  grannes  ko 
genom  troUdom.  Under  tiden  saken  var  hemstäld  anhöU 
den  fällda  hustnin  hos  Kongi.  Majestät  att  redan  innan 
saken  hunnit  afgöras  i  Hofrätten  fä  gä  tili  Herrans  Natt- 
vard.  Härä  resolverade  H.  Kongi.  Majestät  27»  1776,  att 
i  saken  skuUe  jemlikt  kyrkoordningen  förfaras. 

In  fidem: 
Ad.  Neovius, 


Protokoll  fördt  vid  Kyrkohistoriska  Samfun- 
dets  sammanträde  i  Helsingfors  den  3  Maj  1897. 
Närvarande  bestvrelsemedlemmar  Professor  Lein- 
berg  hvilken  förde  ordet,  Pastor  Bergroth  och  Dom- 
kapitelsnotarien  Neovius  som  förde  protokollet. 

§   I. 

Kyrkoherden  i  Uleäborg  A.  W.  WalUn  lemnade  sä- 
som  gäfva  tili  Samfundet  en  samling  finska  predikningar, 
hvilka   hällits  i  Ulfsby  och  dess  kapell  ären   1752 — 1784. 

Undertecknad  Neovius  lemnade  följande  relation  om 
beröringspunkter   i   äldre   tider   beträffande 

Finland  och  Turkiet. 

Finland  har  icke  —  först  1809  upphöjdt  bland 
nationernas  antal  —  annorlunda  delta  git  i  de  stora  poli- 
tiska  händelsema  i  verlden  än  genom  att  sända  trup- 
per  tili  de  valplatser,  der  strider  utkämpats  mellan  de 
rikan,  Sverige  och  Ryssland,  hvarmed  landet  värit  före- 
nadt,  och  de  med  dessa  krigförande  stater.    Alen  af  denna 
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orsak  —  vi  behöfva  blott  erinra  oss  Sveriges  stormaktstid 
och  Rysslands  krig  —  ha  vapnen  i  Finland  aldrig  fätt 
rosta  och  har  tid  efter  annan,  vi  vederväga  pästäendet, 
finske  krigare  värit  med  pä  slagfält  oftare  än  kanske 
nägot  annat  folk  tili  numerären  sä  obetydligt  som  värt. 
Dagens  stora  fräga  i  S.  Ö.  Europa  leder  tanken  pä 
de  händelser,  hvilka  redan  sedän  ungefär  ett  halft  ärtu- 
sende  tangera  Finland  och  Turkiet,  och  de  äro  icke  sä 
alldeles  fä.  Den  äldsta  bland  dessa  händelser  är  redan 
frän  korstägstiden.    Den  päflige  legaten  Marini  de  Fregeno 

o 

utfärdade  under  sin  vistelse  i  Abo  1462  fiillmagt  för 
kaniken  i  Abo,  sedermera  biskop  Magnus  Nicolai  (Stjern- 

o 

kors),  att  emot  meddelande  af  aflat,  i  Abo  stift  insamla 
frivilliga  gäfvor  tili  utförande  af  det  k  kyrkomötet  i  Man- 
tua är  1460  af  Pius  II  beslutna  allmänna  kriget  emot 
turkarne.  Hvad  sälunda  samlades  i  värt  fattiga  land 
känner  man  ej.  Mycket  torde  uppbörden  ej  inbragt,  helst 
konung  Christian  I  endast  med  det  vilkor  tiUät  aflats- 
handeln  i  fräga,  att  han  skulle  fä  en  del  af  vinsten  tili 
det  äfventyrliga  krig  mot  Ryssland,  i  hvilket  han  dä  var 
invecklad. 

Pä    1600-talet  uppburos  ofta  kollekter  för  utlösande 
af  kristna   fängar  frän  turkisk  fängenskap.     Redan   1648 

a 

och  1671  uppburos  kollekter  i  landet  i  sagda  afseende.  Ar 
1672  levererades  jemväl  kollekter  för  nämnda  ändamäl  ät 
tvenne  personer,  Joh.  Columbius  och  Martinus  Hubart, 
hvilka  synas  vistats  i  H:fors,  för  att  upphemta  de 
influtna  medlen.  Ar  1673  levererades  koUekten  ät  Alexan- 
der Szinionowitsch  tili  fängama  i  Turkiet;  1675  levere- 
rades 10  Dlr  frän  H:fors  ät  trenne  ungerska  flyktin- 
gar  Math.  Demosch,  Johannes  Benedicti  och  Mich.  Kijs 
för  utiösande  af  turkiska  fängar.  Qvitton  skrefvo  de  pft 
latinska  spräket  Det  töfvade  sedän  icke  längre  än  tili 
1681  innan  kollekter  igen  insamlas  för  antydda  ändamäl ; 
sagda  är  erhöU  Stanislaus  Nemislu  frän  Helsingfors  upp- 
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boma  7  Dlr  för  sin  broders  utlösning  ur  Turkisk  fängen- 
skap.  Under  följande  tider  hafva  vi  antecknat  tvenne 
kollekter,  som  samlades  öfver  hela  landet  1705  hopbragtes 
i  Kides  3  Dlr  tili  kristnes  utlösande  af  Turkiet  och  1708 
jemväJ  tili  fängars  ransonerande  frän  Turkiet  8  Dlr. 
De  förenämnda  kollekterna  hopsamlades,  säsom  synes, 
för  utländske  undersäter,  hvilka  tagits  tili  finga  i  krig.  Man 
ansäg  sig  böra  hjelpa  sine  medkristne  ur  »arffienden»  Tur- 
kens  ok,  utan  hänsyn  tili  den  nationalitet  eller  den  kristna 
trosfonn,  tili  hvilken  fängama  hörde.  Och  vid  denna  tid 
hade  turken  lyckats  injaga  en  skräck  öfver  hela  Europa 
sä  Stor,  att  i  spräkbruket  än  i  dag  vid  Finlands  kuster 
längt  borta  frän  Turkiets  gränser,  uttryck  sädana  som  t.  ex. 
■hundturken«  fortlefver  än  i  dag,  och  i  detta  epitet  inläg- 
^es  ali  djurisk  grymhet  i  menniskohamn,  som  nänsin  kan 
uttänkas.  I  det  Ottomaniska  rikets  tillvaro  säg  man  ett 
<  juds  gissel  för  hela  kristenheten,  och  äsigten  har  ju  visat 
sig  befogad.  Säsom  i  det  följande  skall  visas,  höUos 
mycket  ofta  i  Sveriges  rike  förböner  för  de  kristna  stater, 
hvilka  voro  invecklade  i  krig  med  Porten.  Den  Ambro- 
sianska  lofsängen  Ijöd  äfven  i  Finlands  kyrkor  och  tack- 
sägdser  tili  den  Högste  uppsändes  sä  snart  de  kristne 
\auinit  nägon  seger  öfver  turkame.  Ett  vältaligt  bevis 
huni  turcofobin  gripit  omkring  sig  äfven  hos  oss  är  en 
anteckning,  hvilken  förf.  öfverkommit  ä  2:dra  sidan  af  en 
almanacka  för  är  1680.  Der  finnes  näml.  antecknadt  med 
gammal  handstil: 

Befwara  oss  Gudh  i  tin  ord; 

Slää  nihd  Päfvens  och  Turkens  modh. 

och    i   den  s.  k  prognosticon-afdelningen  i  almanackans  i 
fräga  mariginal  för  juni  tili  augusti  läses: 

[Juni]  Tvä  plägor  äro  hunger  och  krijgh, 
Segern  fär  döden  visserlig. 
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Hoo  kommer  dock  frän  Persien  an 
Moot  Turcken  att  strijda  försann? 

[Juli]  Ville  nu  vär  Christenheet 
Bruka  förra  manligheet, 
Kunde  hon  i  Turckens  land 
Se  Constantinopel  i  brand. 
Väger  doch  med  edert  blodh 
Att  fördämpa  Turckens  modh! 

[Augnsti]  Ach,  huru  mänge  blodige  tragoedier  blifv-a  nu 
spehlte ! 

Ey,  haen  I  lust  ehrt  lijfF  att  väga! 
Lät  see  hvad  I  moot  Turcken  d&ga, 
Dä  skall  Stor  ähra  eder  skee 
AfF  Gudh  I  fä  välsignelse. 

Hade  man  tidigare  med  sin  styfver  i  kyrkhäfv^en 
förhjelpt  utländingar,  sä  fick  man  snart  inom  eget  riket 
se  prof  pä  »Turkens  mod».  En  svensk  undersäte  Joh.  Bile 
hade  nami.  räket  i  turkiskt  slafveri,  och  1695  päbjuder 
Kgl  M:t  en  allmän  koUekt  öfver  hela  riket  för  dennes 
utlösande.  Och  ännu  under  förra  delen  af  senaste  ärhun- 
drade  uppburos  kollekter  för  dylika  ur  politisk  synpunkt 
sä  att  säga  nesliga  ändamäl.  1709  hade  4  svenske  bäts- 
män  Erik  Hanss.  Buhrman,  Corn.  Erikss.  Berg,  Rolof  Helsing 
och  Erik  Berg  förts  i  turkisk  fängenskap,  och  1725  päbju- 
der K  M:t  en  kollekt  öfver  hela  riket  tili  desses  utlösande  och 
ännu  1726  anbefalles  uppbärande  af  2:ne  kollekter  för  att 
lösa  bätsmannen  Jak.  P.  Otter  eller  Utter  ur  turkisk  fän- 
genskap. I  lösen  fordrade  turkarne,  säsom  i  Konunga- 
brefvet  uppgifves,  600  Rdr.  —  Under  sencire  tiden  tordc 
fängne  sjömän  frän  Sveriges  rike  icke  utlösts,  ätminstone 
uppburos  icke  senare  kollekter  för  »turkiska  fängar». 

Men  i  kyrkorna  icke  blott  uppburos  kollekter  för  lands- 
män  i  turkisk  fängenskap,  utan  tid  efter  annan  uppsändes 
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förböner  för  de  kristna  makter,  hvilka  voro  inbegripne  i 
krigföring  med  Porten.  Om  än  religionskrig  och  andra 
strider  i  mängd  förts  de  kristna  staterna  emellan,  sä  kände 
sig  kristenheten  solidarisk  gent  emot  turkarne  icke  blott 
under  korstägstidema,  utan  äfven  under  längt  senare. 
Sä  t.  ex.  utkom  i  Sverige  1683  ^^  ^  tryck  publicerad 
bön  som  skuUe  läsas  i  alla  kyrkor  »emot  kristenhetens 
arffiende  Turken,  som  redan  kufvat  en  och  annan  ort  i 
Ungem»,  och  samma  är  anbefaltes  jemväl  de  kyrkliga 
myndighetema  att  läta  uppläsa  frän  predikstolarne  en  tryckt 
tacksägelseskrift  med  anledning  af  Kejs.  residensstaden 
Wiens  förlossning  och  de  kristnes  seger  öfver  Turken.  — 
Tvä  är  senare  befaller  konungen,  att  hans  i  rike  skulle  en 
allmän  tacksägelsefest  firas.  Afv^en  nu  trycktes  en  tack- 
sägelseskrift öfver  den  turkiska  belägringens  upphäfvande 
utanför  staden  Grraan  samt  de  kristnes  seger  och  staden 
Xeuhensels  eröfring  samt  den  lyckliga  framgängen  vid 
Eseker  bryggan.  1686  anbefalles  äter  »Te-Deum»  för  det 
staden  Ovon  eröfrats  frän  Turkarne,  och  ett  är  senare» 
utkom  en  tryckt  tacksägelseskrift  med  anledning  af  den 
2  Aug.  1687  öfver  kristenhetens  arffiende  vunna  segern. 
Aret  derpä  1688  hade  »den  fasta  staden  Grikisk  Weissen- 
burg-,  som  en  läng  tid  värit  under  de  turkiskes  tyran- 
niska  välde,  efter  en  4  veckors  belägring,  af  den  kristne 
krighären  under  kurfurstens  af  Bayern  anförande  blifvit 
med  stormande  hand  intagen».  Äfven  med  anledning  af 
denna  händelse  anbefaltes  en  allmän  tacksägelse  och  Abo 
biskopen  inskärper  i  cirkulär  tili  presterskapet,  att  pastores 
härvid  noga  böra  päminna  sig  sin  skyldighet  och  med  andakt 
och  innerlig  bön  jemte  sinä  ähörare  förrätta  den  anbefalda 
tacksägelsen.  Ar  1689  trycktes  äter  en  allmän  tacksä- 
gelse, som  skulle  publiceras  i  hela  Sveriges  rike  med  anled- 
ning af  den  kejserliga  härens  seger  öfver  Turken  vid 
Xissa  den  14  Sept  och  en  mänad  tidigare  päbjöds  en 
tacksägelse    med    anledning    af   segern  öfver  Turken  vid 
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Morawa  flcxien  under  furstens  af  Baden  kommando.  Ar 
1691  trycktes  jemväl  en  tacksägelseskrift,  hvilken  skulle 
uppläsas  vid  den  allmänna  tacksägelse,  som  sagde  är  skulle 
hällas  i  församlingsirna  för  de  Kejserliges  den  19  Augusti 
emellan  Peter- Wardein  och  Salankemen  i  Ungem  »saa- 
dun merkillisen  voiton  perindöwihamiestä  Turkia  vastan» 
säsom  det  heter  uti  den  finska  i  Äbo  tryckta  tacksägelse - 
skriften.  Slutligen  hafva  vi  frän  svenska  tiden  att  an- 
teckna  en  tacksägelseskrift  af  1692,  hvilken  skulle  upplä- 
sas i  församlingarna  öfver  hela  Sveriges  rike  och  dess 
underliggande  länder  och  herskaper,  vid  den  allmänna 
tacksägelse,  som  anbefaltes  med  anledning  af  fästningen 
Stor-Waradins  i  Ungern  eröfrande  frän  Turken. 

Efter  nägot  af  Rysslands  krig  med  Turkiet  hadc 
fyra  Turkiske  fängar  blifvit  lösgifna  frän  en  Rysk  för- 
varingsplats  antagligen  nägonstädes  i  nordliga  Ryssland, 
och  ernade  desse  fängar  frän  Ryssland  begifva  sig,  märk- 
värdigt  nog,  genom  Finland  och  Sverige  tili  sitt  fäder- 
nesland.  De  hade  hunnit  tili  Mäntyharju  socken,  dä  de 
vid  Wirransalmi-sund  i  Jänikselä  by  blefvo  »ömkeligen 
mördade»  är  1710.  Det  uppgifves,  att  deras  ledsagare 
eller  vägvisare  efter  öfverläggning  med  kyrkoherden  i 
Mäntyharju,  prosten  magister  Matthias  Bartholdi  Möller 
(eller  MoUerus,  kyrkoh.  Mäntyharju  1679,  f  17 14)  och 
enligt  befallning  af  länsmannen  Posa  skulle  begätt  det 
omtalta  illdädet.  Ar  1 7 1 2  ^7*  meddelar  biskop  Gezelius  d.  y. 

o 

tili  Interimkonsistorium  i  Borgä,  att  Abo  hofrätt  den  24  i 
sagde  mänad  tillkännagifvit,  att  prosten  MoUerus  tillika 
med  ätskilliga  andra  voro  misstänkte  och  gripne  för  drä- 
pet  ä  de  4  turkame,  och  anhäller,  att  konsistoriiombud 
mätte  förordnas  tili  det  urtima  häradsting,  som  härads- 
höfdinge-substituten  Carl  Leijonberg  var  förordnad  att 
förrätta  den  22  därpäföljande  Maj.  Hvad  vid  detta  ting- 
blef  utredt,  har  sig  icke  förf.  bekant.  Men  antagligt  är, 
att    saken    tog  uppskof,  och  kort  derpä  började  de  ryskä 
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infallen,  g-enom  hvilka  äfven  icke  minst  rättskipningens 
arin  förlamades.  En  af  de  för  morden  gripne  dog;  prosten 
Mollerus  afled  jemväl  efter  ett  par  är.  Efter  Nystadska 
fredslutet  upptogs  frägan  om  dädet  vid  Wirransalmi  (som 
sedermera  kallades  Turkinsalmt)  änyo  tili  rättslig  behand- 
ling.  En  landstrykare  Sta£fan  Paronen  blef  slutligen  jem- 
likt  Abo  Hofrätts  dom  af*®/»  i73*  den  22  derpft  föl- 
jande  Mars  halshuggen  och  steglad  p&  Mäntyharju  kyrk- 
backe.  Af  de  öfrige  medbrottslige  bade,  säsom  sagdt,  endel 
dött,  endel  hade  räddat  sig  genom  flykt  och  andra  äfven 
aflidit  i  fängelse. 

Vi  berörde  Nystadska  freden  1721.  Efter  denna 
kom  Östra  delen  af  Wibergs  Iän  under  Ryssland  och  1743 
efter  freden  i  Abo  kom  icke  blott  den  vestra  delen  af 
detta  Iän  utan  äfven  en  ganska  stor  del  af  S:t  Michels 
Iän  under  Zarriket.  Säsom  vi  tidigare  nämnt,  beröras 
icke  mera  efter  1726  församlingama  i  den  tili  Sverige 
hörande  delen  af  Finland  af  nägra  händelser  i  Turkiet. 
Hvarken  fbrböner  eller  tacksägelser  hällas  der.  Ej  heller 
kollig-eras  veterligen  medel  för  fängars  utlösen  ur  turkisk 
fängenskap.  Deremot  päminnas  innevänarene  i  det  ryskä 
Finland  alltjemt  om  de  talrika  krig  med  Turken,  i  hvilka 
Ryssland  var  inbegripet.  Är  1737  anbefaltes  genom  Wiborgs 
konsistorium,  att  ett  böneformulär  skulle  i  församlingama 
uppläsas  för  de  ryskä  vapnens  lyckliga  framgäng  i  kriget 
mot  arftienden  Turkens  häftiga  grasserande  i  de  kristnes 
länder,  och  kort  derpä  skulle  jemlikt  ett  näd.  Manifest  en 
relation  uppläsas  öfver  den  glorieusa  victorien  vid  staden 
Otsakows  intagande  hvarjemte  offentlig  tacksägelse, 
andäktig  bön  och  äkallan  skulle  hällas  för  Hennes  Kej- 
serliga  Majestäts  rättmätiga  vapens  lyckliga  framgäng. 
Rapporter  skulle  jemväl  af  presterskapet  insändas  med 
uppgift  ä  hvilken  dag  tacksägelsen  i  respekti ve  försam- 
lingar  blifvit  verkstäld. 
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Den  18  Nov.  1768  underskref  Kejsarinnan  Katarina 
ett  Manifest  ang.  orsakerna  tili  krigsdeklarationen  mot  Otto- 
maniska  Porten.  Detta  Manifest  öfversattes  jemväl  tili 
finska  spräket  och  1769  anbefalte  Domkapitlen  i  Wiborg' 
och  Fredrikshamn,  att  Manifestet  skulle  i  församlingama 
uppläsas,  hvarjemte  i  kyrkobönen  alla  söndagar  dä.  g^ds- 
tjenst  hölls,  den  Högste  skulle  hjerteligit  anropas  om  Hen- 
nes  Majestäts  högsträttmätiga  vapens  lyckliga  framgäng". 
Och  framgäng  hade  de  ryskä  vapnen.  Tvenne  vidlyf- 
tiga  relationer  om  Furst  Galitzins  segrar  vid  ChotyndeL 
gäfvos  församlingama  i  Aug.,  samt  öfver  hans  seger  d.  29 
Aug.  öfver  Moldowanchi  Pascha  och  Abasi  Pacha;  och 
ännu  samma  är  i  Oktober  anbefalles,  att  en  tacksägelsefest 
skulle  firas  sälunda,  att  efter  predikan  en  relation  om 
Moldaus  eröfring  jemte  hufvudstaden  Jassy  och  fastningen 
Batutschai.  Ar  1770  i  Oktober  skulle  i  kyrkorna  uppläsas 
en  tili  finska  spräket  öfversatt  vidl)rftig  relation  om  Hen- 
nes  Majestäts  krigsflottas  fuUkomliga  seger  öfver  den  Tur- 
kiska  sjömagten,  hvarjemte  den  Ambrosianska  lofsängen 
skulle  uppstämmas  för  en  sä  herlig  seger  öfver  kristen- 
hetens  fiender.  Nägra  dagar  tidigare  hade  jemväl  en 
finsk  publikation  öfversändts  tili  församlingama  rörande 
Benders  eröfiing. 

De  krig,  som  under  följande  tider  fördes  emellan  Ryss- 
land  och  Porten  intressera  pä  ett  särskildt  sätt  Finland. 
Under  dessa  är  nämligen  det  mest  glänsande  namnet 
grefve  Alexander  Suvoroff  med  binamnet  Rymniksky^ 
senare  fiirst  Italijsky,  —  en  bland  Rysslands  mest  histo- 
riska  personligheter.  Han  var  född  1729  och  härstammade, 
enligft  egen  uppgift, f rän  Wiborgs  Iän.  Redan  1774  besegrade 
han  Reiseffendi  vid  Kosludschi,  och  följande  är  kungjordcs 
i  Östra  Finlands  kyrkor  ett  tili  finskan  translateradt  Manifest 
om  fi-eden  i  Rustchuk-Kainartschi.  Freden  skulle  pälysas 
att  högtidligen  begäs  d.  10  Juli,  hvarvid  först  skulle  i  för- 
samlingama predikas  öfver  Ps.   147:   12 — 14;  derpä  skulle 
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Hennes  Majestäts  benädnings-plakat  uppläsas  och  den 
Ambrosianska  lofsängen  afejungas.  —  Dock  —  freden  varade 
icke  länge.  1788  d.  14  Juli  utfärdade  Domkapitlet  i  Wi- 
borg  befallning,  att  ett  böneformulär  om  Hennes  Keiserl. 
Majestäts  rättmätiga  vapens  lyckliga  framgäng  säväl  mot 
Ottomaniska  Porten  som  Sveriges  krona  skuUe  med  till- 
börlig  andakt  frän  predikstolama  uppläsas,  att  härskaroma 
Herre  ville  fbrsvara  sin  kristenhet  och  förläna  Hennes 
Kejs.  Majestäts  vapen  lycka,  framgäng  och  segrar  emot 
sinä  fiender*).  Under  kriget  mot  Turken  förvärfvade 
sig  Suvoroff  efter  slaget  vid  Rymniku  namnet  Grefve 
Rymniksky.  Efter  kriget  mot  fransoseme  1799  blef  han 
>fiirst  Italysky*.     Afven  slogs  medalj  tili  hans  minne. 

Hunivida  nägra  finska  krigare  deltagit  i  före- 
nämnda  ryskä  krig  emot  turkama  är  osäkert  och  t  o.  m. 
osannolikt  Deremot  är  det  en  möjUghet,  att  trup- 
per  frän  Wiborgs  Iän  deltogo  uti  det  fälttäg,  som  Ryss- 
land  samtidigt  med  Finlands  underkufvande  förde  mot 
Porten.  Under  ären  1797 — i8ii  rekryterades  nämligen 
trupper  i  Gamla  Finland  i  enlighet  med  hvad  fallet  var 
i  Ryssland  och  under  dessa  är  utskrefvos  sälunda  i  Ryskä 
Finland  in  allesT5,733  man.  **) 

Under  kriget  1774  med  Turkiet  skall  den  förmögne 
Berlinaren    hofbankiren  J.   Freedericksz  fbrsträckt   medel 


•)  Böneformularen  i  kriget  emot  Sverige  och  Porten  äro  för  öfrigt 
lika  lydande,  utom  att  uti  det  förra  det  heter  bl.  a.:  „Tu  west  —  —  att 
Sveriges  konung  med  sin  krigsmakt  trängt  sig  lönligen  in  i  vara  länder 
t>ch  som  röfvare  öfverfallit  oss"  —  medan  detta  ställe  i  bönen  mot  Turken 
lyder:  Tu  vest,  alt  Ottomaniska  Porten  oSentligen  förkunnat  Hennes  Ma- 
jestät  krig." 

**)  I  hvilken  jemförelsevis  obetydlig  utsträckning  utskrifningcn  skedde 
framgär  af  en  rekryteringslista  frän  Kivinebb,  hvarest  af  den  fullvuxna  man- 
Hga  befolkningen,  hvilken  torde  utgjort  omkring  750  personer,  t.  ex.  1805 
uttogos  20  man  tili  kriget  i  Italien  och  1806  utskrefs  25  man  i  kriget  mot 
fransosema;  och  1809  hade  frän  1797  utskrifvits  in  alles  91  man  frAn 
,    sagda  socken. 
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för  krigföringen,  hvarföre  han  ock  upphöjdes  tili  r}"sk 
riksbaron  samt  erhöU  sedermera  stadfästelse  ä  egande- 
rätten  Sakkola  socken  säsom  donationsgcxls,  som  han  dock 
tidigare  tillhandlat  sig. 

Sedän  »nya»  Finland  lagts  under  Rysslands  spira 
hölls  redan  jemlikt  Dkpts  bref  af  den  20  Oktober  1809 
Te  Deum  i  anledning  af  Ryskä  vapnens  seger  under 
furst  Bagration  öfver  Turkarne  vid  Rozeval  samt  fästnin- 
gen  Ismails  eröfring;  tio  är  senare,  enl.  Dkpts  cirkulär 
af  d.  25  Febr.  1829,  hölls  äter  Te  Deum  i  Finlands  kyrkor 
i  anledning  af  de  segrar  Hans  Kejs.  M:ts  trupper  vxinnit 
under  pästäende  krig  mot  ottomanska  porten,  och  d.  1 8 
September  päbjöds  likaledes  Te  Deum  i  anledning  at 
Silistrias  eröfring  och  ryskä  härens  öfvergäng  öfver  Bal- 
kan och  intagandet  af  Adrianopel  m.  fl.  städer;  i  sistnämnda 
stad  slöts  dock  fred  d.  14  Sept.  1829,  i  anledning  hvaraf 
tacksägelse  hölls  och  krigsbönen  icke  mera  uppläs- 
tes.  Ett  qvart  sekel  hann  icke  förgä  innan  kriget  änyo 
uppflammade;  och  den  28  Dee.  1853  anbefalte  Dkpt,  att 
en  högtidlig  tacksägelse  skulle  hällas  för  de  lysande  seg-- 
rar  Ryskä  vapnen  i  det  s.  k.  Krim-kriget  mot  det  Tur- 
kiska  väldet  vunnit  tili  lands  vid  Achalzik  den  14  Novem- 
ber  och  tili  sjös  fyra  dagar  senare  vid  Sinope.  Kriget 
hade  förklarats  d.  5  Oktober  1853.  —  Med  anledning  af 
senaste  rysk-turkiska  krig  päbjöd  Dkpt  i  Borgä  i  cirku- 
lär af  den  28  April  1877,  att  bön  skulle  hällas  hvarje 
söndag  med  anledning  af  det  pästäende  kriget.  Den  2 
Okt.  msircherade  de  ryskä  truppema  öfver  Donau,  d.  24 
stod  slaget  vid  Gorni  Dubniak  d.  23  Nov.  vid  Pravetz, 
den  10  Dee.  eröfrades  Plevna,  d.  29  Dee.  1877  tägade 
Finska  gardet  öfver  Balkan,  d.  16  Jan.  1878  stod  slaget 
vid  Filippopel  och  den  ^/a  slöts  freden  i  San  Stefano. 
Finlands  del  i  detta  krig  och  röda  korsets  million  erinrar 
sig  enhvar. 
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Finnen  M.  A.  Myhrberg,  hvilkens  >hjeltemod  Grek- 
land,  Polen  och  Spanien  bevitnat»,  deltog  säsom  bekant 
i  det  grekiska  frihetskriget  emot  Turkame  ären  1824 — 
1829.  Om  honom  behöfva  vi  likalitet  nämna  som  om 
händelsema  för  dagen:  vär  nuvarande  lilla  ambulans  i  den 
grekiska  hären,  vara  fä  frivilliga  i  kampen  mot  Turkiet 
och  vara  korrespondenter.  Den  finske  renegatan  i  turkisk 
spiontjenst,  omtalad  i  nägon  af  vara  tidningar  mä  gema 
irlömmas  af  fosterlandet  De  särade  grekeme  och  de 
stympade,  utplundrade  och  misshandlade  armeriema  under 
arffienden  Turkens  ok  mä  vi  sä  mycket  mera  minnas 
med  liflig  önskan  att  sultanens  välde  snart  mä  krossar. 

Ur  ett  gammalt  ms  i  den  Alopaeiska  samligen  upp- 
läste  undertecknad  Neovius  följande 

»Epigram 
öfi*er  Candidaternc  vid  Biskopsvahlet,  tili  Abo  rjyö.- 

Gadolin. 

Du  lyser  som  en  soi  uti  de  lärdas  rike, 
Bland  sine  vänner  har  vär  Pallas  fä  dig  like. 
En  stohl  vid  Aura  nu  tili  lön  för  dig  stär  färdig; 
Jag  önskar  du  den  fär,  och  blir  den  alltid  värdig. 

Kalm. 

Du  bör  din  tid  alt  framgent  nöta, 
Att  putza  trän  och  planttor  skiöta. 

Ross. 

Man  din  förtienst  och  lärdom  känner: 
Du  svalkar  lefren  när  hon  bränner. 

Hartman. 

Dig  lyckan  värit  nog  bevägen, 
Siä  evigt  Biskopen  ur  hägen. 
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Laihiander. 

Den  bör  ha  tack  och  intet  klander, 
Som  kallat  har  pä  Laihiander. 

Aimelaeus. 

Hoos  dig  fins  alt  hvad  älskligt  skattas, 
Dig  intet  mer  än  hatten  fattas. 

Fortelius. 

Jag  önskar  alla,  som  du  wore, 
Och  hatten  lika  wärdigt  bore. 
Men  bo  ännu  förnögd  i  Öster, 
Tili  des  du  fär  Arch-stolens  röster. 

Idman. 

Du  föga  känner  af  Minerva. 
Ditt  lof  är  samia  och  förvärfva. 

Haartman  (i  Loimijoki). 

Det  är  din  fröjd  och  Politique 
Att  varda  slug  och  blifva  rijk. 

Lefren, 

Förbundsens  ängell  dig  ju  leder 
Du  biskop  kunde  bli  med  heder. 

Wrangel. 

Du  Herrans  wärck  utför  med  ifwer 
I  bättre  Stift  du  Biskop  blih^er. 

Knös. 

Män  man  förtienster  känner  mera 
När  du  eij  har  fätt  röster  flera. 

Planman. 

Man  tviflar  du  tili  Biskop  duger, 
Fast  du  är  annors  st&lt  och  sluger. 
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Cavander. 

Et  stift  du  wärckligt  wore  wärdig 
Fast  du  ei]  än  fätt  pastorat, 
En  man  sä  dygdig,  t&lig,  färdig 
Bör  giöra  glömska  lyckan  flat 

§  4- 
Pastor    Bergroth    anmälte;   att   han  fätt  mottaga  af 
kapellan  Yrjö  Alanen  hvarjehanda  meddelanden  om  »Ru- 
koilevaiset:^ 1  Kumo. 

§  5- 
Professor  Leinberg  uppläste  nedanstäende  bref  fr&n 
past.  adjunkten  i  Wemo  Joh.  Ahlberg  tili  statsekreteraren 
vid  inrikes  civilexpedition  och  Finans-  samt  Ecklesiastik 
ärendema  Matthias  Rosenblad  af  den  ^^/z  1799.  Brefvet 
finnes  för\-aradt  i  Svenska  Riksarkivet  Finska  Samlingen. 
Abo  Stift,   Wemo. 

»Winkilä  Post  Contoir  d.  15  Martii   1799. 

\Välbome   Herr  Stats  Secreterare  och  Riddare  af  Kongi. 

Nord  Stjeme  Orden. 
Jag  anhäller  allra  ödmjukast  om  ursäkt,  det  jag  vägat, 
ehuru  aldeles  okänd,  besvära  H:r  Stats  Secreteraren  med 
denna  min  aUra  ödmjukaste  skrifvelse.  Jag  har  tagit  mig 
denna  djerfhet  blott  i  förlitande  pä  den  näd  och  ynnest, 
som  är  hos  H:r  Stats  Secr.  sä  egen,  och  gör  Dess  namn 
s4  vördadt  och  ällskadt;  hvarföre  jag  ock  hoppas,  det  H:r 
Stats  Secr.  ej  illa  uptager  denna  förmätenhet,  hälst  jag 
värit  t\Tingen  därtil  af  rättmätiga  orsaker.  At  brefvet 
\'id  päseendet  är  för  vidlöftigt,  och  derföre  har  den  olyckan 
at  misshaga  är  en  omständighet,  som  väl  smärtar  mig, 
men  hvilken  jag  ej  kunnat  undvika,  om  jag  viii  emä 
dess  ändamäl.  H:r  Stats-Secreterarens  synnerliga  näd 
liter  mig  dock  hoppas  tilgift  för  et  fel,  som  blott  härrör 
deraf,  at  jag  velat  sätta  i  klart  Ijus  den  sak  jag  vägat 
föredra.     Se  här!    berättelsen; 
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Jag  vet  ej  af  [hvad]  öde  jag  beslöt  är  1796  at  emot- 
taga  en  prest  kallelse  ifrän  Kejserl.  Ryskä  sidan  och  resa 
dit.     Nog    af:    Jag    reste,    försedd    med   Consist    Eccles. 
Aboens.    dimision    til    Rysland,    blef  i  Junii  mänad   1796 
prestvigd,    och  lyckan    gynnade    mig    i  den  grad,  at  jag- 
efter    7    mänaders   vistelse    därstädes    blef  första  Läraren 
vid  Willinanstrandska  Skolan.     En  beställning,  sora  utom 
fria   husrum,  Ijus,  varma  och  betjening,  medförde  ärligen 
en    lön    af   350    Rubel    (233  R:dr  16  sk.).     En  penninge 
Summa,    som    kunnat    hos    mänga    vara    nog   mäktig,  at 
utpläna  ali  känsiä  af  kärlek  och  trohet  mot  sit  fosterland ; 
men   som    hos  mig  hade  just  en  motstridig  värkan.    Jag- 
hyste    det    begrepp    om    kärlek   til    fädemeslandet,  at  ju 
större    den    lycka    och  den  rikedom  var,  som  man  ätnjöt 
i  et  främmande  land,  desto  ärofuUare  vore  det  at  läta  sä 
väl    det    ena  som  det  [andraj  fara,  dä  lycka  och  rikedom 
hos   främmande    ej    kunna    förenas    med    den  kärlek  och 
aktning  man  är  sit  fädernesland  skyldig;  ty  dä  kan  hvar 
och  en  finna,  at  man  ej  af  vinnings-  och  ärelystnad,  utaii 
af  skyldighet  tjenar  flitigt  och  troget  en  Främmande  ]\Io- 
nark.     Detta  tanckesätt  var  ock  drifi^ädern  at  aran  segrade 
öfver  egennyttan.     At  jag  trodde  mig  i  desto  större  mon 
hafva  uppfyllt  min  skyldighet  mot  mit  fosterland,  ju  större 
den    upoffring    var   jag  gorde  för  detsamma.     Det  är  en 
allmänt    bekant  sak,    at    H:s    Kejserl.  Maj:t  nu  regerande 
Kejsaren    i    Ryssland,    i  början  af  Sin  regering  \'iste  sig- 
vara  den  Svenska  nationen  mycket  gramse,  och  sökte  pä 
alt   sätt    visa   sit    förakt    för  densamma.     Detta  föraktet 
denna  afvoghet  drabbade  ej  allenast  i  den  grad  Officerare 
af  Svensk  börd,  at  de  skickligaste  ansägo  sin  skyldighet 
vara    at   taga   afsked    ifrän    Kejserl.  tjensten;  utan  äfv'en 
andre,    i    synnerhet    dem    af    Läro-Ständet.     Tvärt    emot 
slutne    och    edsvurne    freds    Tractater,  hvari  Sv.  Presters 
privilegier  utstakades,  utgafs  likväl  en  Ukase  (om  jag  rätt 
mins)    i  April  mänad   1797,  hvcirigenom  ali  befordran  för 
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firamtiden  rätt  och  slätt  förböds  de  Prester,  som  haft  den 
lyckan  at  vara  födde  i  Sverige.  En  annan  Ukase,  som 
samma  tid  utgafs,  och  communicertes  af  H:r  Fältmarsksd- 
ken  Kamenskoi  Guvemeuren  i  Wiborg,  höUts  väl  hemlig; 
men  hvilken  ej  eller  lärer  värit  til  synnerlig  förmän  för 
Svenskame,  dk  Guvemeuren  i  Viborg,  som  annars  var  en 
ganska  nädig  och  menniskokär  Herre,  samt  minst  fallen 
för  stickord,  likväl  i  sin  skrifvelse  til  Consistorium  njrtt- 
jade  desse  ord:  /  nödfall  kunna  Svenska  Prester  bli 
Capellaner ;  men  som  Adjuncter  kan  ConsisL  nyttja 
dem.  Och  hvilket  äfven  sä  redeligen  efterlefdes,  at  dä 
förslag  samma  tid  skuUe  uprättas  til  Kymmene  Pastorat, 
samt  Sacellanieme  i  Kivinäbb,  Parickala  och  Sääminge 
Socknar,  lato  Consistoriema  i  Wiborg  och  Fredricshamn 
tilkänna  gifva  samtliga  Presterskapet,  det  cdla  de  prester 
som  voro  födde  i  Sverige  ej  hade  at  inkomma  til  Con- 
sistorum  med  sin  sin  anhällan  at  fä  rum  ä  förslaget,  eme- 
dan  de  i  grund  af  ankommen  Ukase  q  därtil  hade  rättig- 
het.  Följden  blef  ock  den,  at  halft  ärs  gamla  Adjuncter 
af  Infödingar  blefvo  satte  p&  förslag  framför  Adjuncter 
och  Capellaner  af  Svensk  börd,  som  hade  mängäriga 
tjenste  är,  och  hvida  större  talenter  i  kunskapsvägen. 

Et  sädant  neslig^  bemötande  mot  Svenskar  hade 
värit  tillräckligt  skäl  at  hos  enhvar  af  dem  hafva  afsky 
för  en  tjenst,  som  var  förbunden  med  sä  nesUga  vilkor; 
och  upmuntra  dem  at  hällre  i  sit  fädernesland  vara  en 
dagakarl,  an  Pastor  i  Ryssland.  Dä  härtil  kom,  at  flere 
af  de  Höge,  ätminstone  en  fältmarskalk  Kamenskoi,  ansägo 
det  ordet  Svefisk  man  och  skälm  vara  ord  af  lika  bety- 
delse:  hvarföre  han  ock,  dä  han  vid  öppen  parade  ville 
Hundsvottera  nägon  OfBcer  eller  annan  Ämbetsman, 
trodde  sig  aldrig  finna  ett  värre  skälsord,  än  detta:  Du 
bist  ein  Schwed  —  Sä  odrägligt  och  särande  detta  föraktet 
ock  var  för  et  Svenskt  hjerta,  desto  odrägligare  blef  det, 
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dä    det    syntes    som    man    ville  med  väld  tvinga  dem  at 
städse  uthärda  detta. 

Jag  var  en  dag  i  Julii  mänad  och  spisade  middag- 
hos  CoUegie  Rädet  Langell  i  Wiborg,  hvarest  äfven  flere 
af  Stadsens  Fömämste  voro  tilstädes.  Ibland  andra  Dis- 
courser  frägade  en  af  Sällskapet  mig,  huru  Svenska  Pre- 
sterskapet  vore  til  mods  i  dessa  tider.  Jag  svarade  genast 
at  de  voro  rätt  förnöjde,  och  at  en  hvar  haxle  redan 
inpackat  sinä  saker,  för  at  resa  til  sit  fädemesland,  samt 
at   jag    äfven   just    ankommit  til  Staden  för  at  söka  mig- 

afsked,  och  göra  sammaledes.    /  h e  s  kola  de  sä  resa^ 

inföll   Etats   Rädet    och    Stäthällaren    Dannenberg  mig  i 

talet.     Ta  mig  — om  jag  ef  genast  läter  arrestera 

dem  och  sätta  dem  i  hojor  om  de  väga  röra  sig  ur  ställef. 
Jag  skall  stäcka  deras  högmod  och  deras  sturskhet  och 
capricer  för  Kejsarens  anordningars  skull.  Siberiens 
ödsliga  marker  och  de  tungaste  bojor  hade  ej  värit  sA 
smärtande  för  mig,  som  dessa  trotssande  och  skymfande 
ord  i  sä  stort  sällskap.  —  Hela  sällskapet  tystnade  och 
hvar  en  tycktes  vara  nyfiken  at  fä  höra  mit  svar.  Jagr 
mäste  bekänna  at  jag  i  början  blef  rätt  hapen,  men  sneirt 
repade  jag  mig  och  sade:  »H:r  Etats  Räd!  Väl  vet  jag 
»at  en  Ukase  är  til,  som  förbjuder  Svenska  Prester  fä 
befordras:  men  ingen  känner  jag  som  förbjuder  dem 
»at  resa  bort,  än  mindre  nägon  som  ger  Er  makt,  at  sä 
nesligen  behandla  folk,  som,  upeldade  af  aran  och  kär- 
»leken  til  fosterlandet,  ej  längre  vilja  tjena  som  föraktade 
»härstädes.  Och  huru  litet  hotelser  och  förskräckande 
ord  verka  pä  en  Svensk  man,  kan  ni  finna  deraf,  att  jag 
»nu  genast  icke  allenast  vii  taga  dimision  ifrän  Consisto- 
rium och  afsked  ifrän  Allmänna  Försorgets  CoUegium; 
»utan  ock  trotsande  Eder  makt  reser  til  mit  fädernesland. 
Jag  rymmer  intet:  men  förpassad  reser  jag  och  försök 
»dä  at  arrrestera  mig.«  Döm  nu  H:r  Stats-Secreterare 
hvad  man  skuUe  göra  ?     Hvad  var  ädlare  och  hederligare, 


» 
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at  antingen  förblifva  i  Ryssland  för  at  hafv^a  en  indrägtig 

syssla;    men    alla    ögnablik   kanna   förebräelser,    at   man 

handlat    mot    aran,    mot  den  kärlek  och  aktning  man  är 

sit  fädemesland  skyldig?  eller  pä  et  ovist  öde  resa  til  sit 

fädemesland?    Jag    ansäg    detta    sednare    for  hederligare 

och  ädlare.     Holt  ord:  tog   afsked:  och  reste  utan  syssla 

til    Petersborg,  för  at  därifrän  resa  til  Sverige.    Jag  gick 

at   upvakta    Hans    Excellence  Ambassadeuren  m.  m.  H:r 

Baron  Stedingk.    Berättade  för  denna  Herre  min  belägen- 

het  och  sökte  hos  honom  beskydd  at  trygg  kunna  fk  resa 

til    Sverige;  Jag  anhöll  ock,  det  Hans  Exellence  vore  s4 

nädig    och  antoge  mig  til  sin  Extra  Ordinarie  Bataillons 

Predikant    vid  sit   i  Sverige  innehafde  regemente,  pä  det 

jag  mätte  hafva  nägot  hopp  at  fä  nägon  beställning  i  mit 

fädemesland.     Han    ville   besinna   sig.     Vid    de  flere  till- 

fällen,  dä  jag  hade  näden  at  vara  hos  Honom,  sade  Hans 

ExceUence  engr&ng  vid  middags  mältiden:  »Herr  Ahlberg! 

Edra  tanckesätt  behaga  mig  rätt  mycket,  och  jag  gillar 

hela    Edert    förhällande.     Ni   har   begärt    at   fä  bli  min 

-  ExL  Ord.  Bataillons  Predikant,  men  därvid  har  ni  ingen 

lön.     Ni  svälter.     Och  en  man  som  gort  en  sadan  upoff- 

ring   för  sit  fosterlands  heder  tilläter  ej  mit  hjerta  at  bli 

ohulpen;    utan    Ni    bör    ätminstone  fä  et  sparsamt  bröd. 

Skrif   en    underdänig    böneskrift  til  Hans  Kongi.  Maj:t, 

»jag    skall    underlägga    den    med    min  recommendation^>; 

Jag    tackade   H:s  Excellence  underdän-ödmjukast  for  den 

Stora  näd  Han  ville  bevisa  mig,  men  sade  tillika,  det  jag 

ej  dristade  nalkas  Thronen  med  nägon  böneskrift,  sä  vida 

jag    ej    hade    gort  annat  än  min  skyldighet,  hvarföre  jag 

ej  vägade  begära  nägon  Konglig  näd.     »Just  det,  svarade 

H:s  Excellence,  at  Ni  gort  eder  skyldighet,  som  sä  mänga 

andra  härstädes  vistande  Svenskar  underlätit,  gör,  at  ni 

^tryggt  kan  vända  Er  til  H:s  Majit,  och  anhälla  om  nägon 

post,  hvarvid  ni  kan  hafva  Eder  tarfliga  utkomst.     Och 

nu  skrifver  ni  Er  böneskrift  til  Konungen,  och  gifver  mig 
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cdra  betyg,  som  bilägges  densamma,  Jag  skall  tilskrifxa 
»Hs  Excellence  Riks  Cancelleren  Hr  Baron  Sparre,  det 
vHan  föredrar  Eder  angelägenhet  för  konungen».  Jag 
efterkom  befallningen.  Gaf  böneskriften  jämte  minä  betyg 
ät  H:s  Excellence  Ambassadeuren.  Andra  dagen  därpä 
upläste  Hans  Excellence  för  mig  et  af  Honom  til  Riks 
Cancelleren  p&  fransyska  skrifvet  bref,  som  innehöU  en 
fi^r  mer  än  allmän  recommendation,  förseglade  detsamma, 
sedän  Hans  Excellence  deri  innelykt  böneskriften  til  H:s 
Kongi.  Maj:t  jemte  minä  originella  betyg,  och  önskade 
mig  en  lycklig  resa.  Jag  anlände  til  Stockholm  d.  3 
October  1797.  Hade  aran  at  lefverera  brefvet  til  H:s 
Excellence  Riks  Cancelleren  Hr  Baron  Speirre.  Denna 
mycket  nädiga  Herre  hade  knappast  genomläsit  bref\^et 
och  de  där  hos  medföljande  Documenter,  som  Han  genast 
yttrade,  det  jag  kunde  vara  öfvertygad  der  om,  det  Hans 
Majestät  ej  lämnade  min  kärlek  til  fäderneslandet  obelönt; 
men  som  H:s  Maj:t  nu  vore  bortrest,  sä  kunde  min  sak 
ej  föredras,  för  än  Hans  Majestät  skulle  komma  tilbaka- 
I  slutet  af  samma  mänad  upvaktade  jag  äter  Hans  Excel- 
leren  Riks  Concelleren,  och  frägade  underdän-ödmjukast, 
om  min  sak  ej  nu  kunde  föredras,  efter  Hans  Majestät 
ankommit  til  Drottningholm.  Nej,  den  kan  för  det  snart 
skeende  Kongi,  bilägrets  skull  ej  föredras  för  än  i  nasta 
mänad.  Emedlertid  har  jag  redan  skickat  edra  papper  til 
Hr  Stats-Secreteraren  Rosenblad  til  föredragande.  Jag- 
frägade    vidare   om   det    ej    kunde    läta    göra  sig,  at  jag 

o 

reste  bort  til  Abo,  hälst  minä  omständigheter  ej  tilläto 
mig  at  länge  vistas  i  Stockholm.  Jo  det  är  lika  mycket. 
Ni  kan  vara  öfvertygad,  at  Er  sak  skall  sä  bevakas,  som 
om  Ni  sjelf  vore  tillstädes.  Ni  fär  vist  nägot  Kongligt 
bref  til    Consistorium   i   Abo  til  Eder  förmän.    Jag  reste 

o 

til  Abo,  min  födelse  ort,  väntade  pä  uppfyllandet  af  detta 
löfte    ända    til  Junii    mänad    1798.     När   jag    omöjeligen 

o 

längre    kunde    uppehälla   mig    i    Abo,  emottog  jag  Herr 
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Prosten  Branders  vocation  til  at  bli  hans  enskildta  Adjunct. 
Undergick  prest-Examen  pä  et  sätt,  som  Hr  Stats-Secre- 
teraren  kan  linna  af  detta  i  djup  ödmjukhet  medsände 
utdrag^  af  Consistorii  Protocoll. 

Jag  vore  nu  nöjd  med  min  lott;  men  tvungen  af 
tidemas  mindre  fördelaktiga  ställning  at  hafva  samkat 
mig  skuld,  och  lefva  nu  med  hustru  och  bam  af  loo. 
plätars  ärlig  lön,  samt  vid  minsta  onda,  oskiljaktig  i  denna 
verlden,  fä  standigt  höra,  det  jag  genom  mit  afskedsta- 
ijande  ifrän  Ryskä  tjensten,  störtat  dem  i  största  elände, 
genombärrar  mit  hjerta,  och  tvingaur  mig  at  hos  Hr 
Stats-Secreteraren  söka  biständ  för  at  mildra  min  stora 
olycka. 

o 

Xu  är  Rectoratet  vid  Abo  Skolan  ledigt  efter  Hr 
Turdin.  Hos  Hr  Stats-Secretar.  vore  därföre  min  allra 
rximjukaste  anhälla[n]  det  Herr  Stats-Secreteraren  ville  bevisa 
mig  den  näd,  och  nu  föredraga  min  sak  hos  Hans  Kongi. 
Majestät,  och  genom  sit  gällande  förspräk  tilväga  bringa 
saken  därhän,  at  Hans  Kongi.  Maj:t,  i  näder  ville  gifva 
mig  löfte  pä  denna  beställning. 

Jag  ville  i  sädant  fall  genast  vid  det  lystraste  och 
namn  kunnigaste  Consistorium,  neml.  i  Upsala,  lik  pastor 
Cygnaeus,  som  ock  kom  frän  Ryssland,  undergä  min 
pastoral  Examen.  Och  skulle  jag  genom  minä  tanckesätt 
och  min  nit,  som  jag  gort  uppenbare  för  fädemeslandet 
och  för  nationella  hedem,  samt  genom  väl  prästerat  exa- 
men vid  detta  Consistorium,  vinna  och  vara  trygg  om 
detta  Kongi,  löfte,  unna  mig  dä  snart,  jag  ber,  derom 
fä  underrättelse.  Jag  vet  at  denna  sak  jag  vägat  begära 
af  Hr  Stats-Secreteraren  ej  aflöper  utan  stort  besvär ;  och 
därföre  fordrade  en  synnerlig  erkänsla.  Guld  och  silher 
hafver  jag  intet.  Eder  Själ  är  ock  för  hög,  at  emottaga 
en  erkänsla  som  vises  med  dessa  inbillade  verkligheter. 
Men  min  erkänsla  skall  blifva,  at  jag  med  flit  och  trohet 
skall    uppfylla    det    kali,  jag  genom   Eder  ynnest  ernätt 
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och  en  fattig  och  olycklig  familles  glädje  och  välgäng 
skall  bli  en  belöning  för  Edert  ädla  och  känslofuUa 
hjerta, 

Jag  anförtror  mig  hei  och  hallen  i  Hr  Stats-Secrete- 
rarens  ynnest,  min  hela  timmeliga  välfard  beror  nu  af 
Eder.    Mecaenas,  o,  et  praesidium  et  dulce  decus  meum !  1 ! 

Jag  har  den  aran  at  med  djup  vördnad  evigt  fram- 
härda, 

Välborne  Herr  Stats-Secreterarens  och  Riddarens 

AUra  ödmjukaste  Tjenare 
Johan  Ahlberg 
Past.  Adj.  i  Wehmo. 


Protokoll  fördt  vid  kyrkohistoriska  Samfun- 
dets  samraanträde  den  5  September  1897.  —  När- 
varande  bestyrelsemedlemmar :  Professor  Leinberg, 
hvilken  förde  ordet,  Pastor  Bergroth  och  Domka- 
pitelsnotarien  Neovius,  som  förde  prokollet. 

Pastor  Bergroth  föreslog,  att  Samfundet  skulle  träda 
i  författning  derom,  att  för  Samfundets  sträfvanden  intres- 
serade  personer  skulle  uppmanas  att  af  kopiera  och  insända 
äldre  i  kyrkohistoriskt  afseende  vigtiga  handlingar,  hvilka 
möjligen  förvaras  uti  landets  kyrkoarkiv ;  och  enades  när- 
varande  bestyrelsemedlemmau*  derom,  att  förenämnda  fräga 
lämpligen  framdeles  vid  Samfundets  ärsmöte  skulle  upp- 
tagas  tili  behandling. 

Undertecknad  Neovius  föreslog,  att  jemväl  vid  nägot 
talrikare  besökt  möte  än  detta  frägan  skulle  upptagas  tili 
diskussion,  hvarest  Samfundets  arkiv  lämpligen  kunde  för- 
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varas  battre  skyddadt  för  vädeld  än  nu  är  lallet  dä  de 
visserligen  icke  mänga  arkivalier  Samfiindet  eger  mäste 
törvaras  hos  Samfiindets  arkivarie. 

§  3. 

Beslöts  att  förfrägan  skuUe  göras  hos  Doktor  Arthur 

Hjelt  derom,  huruvida  han  ätoge  sig  att  säsom  kassaför- 

valtare    fungera    uti   Samfundets    bestyrelse    intill  dess  ä 

Arsmöte    jemlikt   föreningens    stadgar,    funktionär  i  fräga 

kommer    att   utses    i    stället   för  Biskopen  D:r  Colliander, 

h\ilken  frän  orten  afByttat. 

In  fidem 

Ad,  Neovius, 


Protokoll  fördt  vid  Kyrkohisloriska  Samfundets 
sammanträde  den  i  November  1897.  —  Närva- 
rande  bestyrelsemedlemmar  Professor  Lemberg  hvil- 
ken  förde  ordet,  Pastor  Bergroth,  Doktor  Arthur 
Hjelt  och  Domkapitelsnotarien  Neovius,  som  förde 
protokollet 

§   ^• 

Med   anledning   af  det  under  §  3  af  protokollet  för 

den    5    sistvikne  September   omförmälda  beslutet   beträf- 

fande  frägan  derom  huruvida  Doktor  Hjelt  ville  ätaga  sig 

att    tills\'idare    omhänderhafva    de   tili    kassaförvaltningen 

hörande  göromäl,  afgaf  Doktor  Hjelt  nu  godhetsfullt  löfte 

att  tillsvidare  sköta  antydda  angelägenhet. 

Doktor  Hjelt  anmälte,  att  han  af  Samfundets  förre 
kassaför\^altare  numera  Biskopen  i  Kuopio  D:r  Colliander 
erhällit  meddelande  derom  att  i  Samfundets  kassa  för  när- 
varande  finnes  927  mark  3  penni,  hvilken  summa  öfver- 
lätits    tili    D:r    Hjelt  och  beslöts  att  sedän  räkenskaperna 
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anländt  Samfundets  Ordförande  och  Sekreterare  skuUe 
granska  desamma. 

§  3. 

D:r  K.  Krohn,  hvilken  granskat  den  s.  k.  Henrikin 
runo,  meddelade  att  han  icke  uti  nägra  medeltida  akt- 
stycken  päträflFat  uppgift  om  namnet  pä  Biskop  Henriks 
baneman.  Och  ansäg  D:r  Krohn,  att  runo'n  uppkommit 
först  pä  13-  eller  1400-talet.  En  runo  uppteckning  inne- 
häller  namnen  pä  hans  bröder  PentH  och  Uolevi — namn 
hvilka  äro  frän  kristen  tid  (Bengt,  Olof),  likasom  äft^en 
namnet  pä  banemannens  hustru  Kerttu  torde  vara  kristet 
(=  Gertrud).  Första  gängen  dä  banemannens  namn  Lalli 
förekommer  är  är  1616  i  Hemmings  af  Masku  finska 
öfversättning  af  ^Piae  cantiones».  Föredragaren  ansäg  icke 
omöjligt  att  detta  namn  motsvarade  Lauri  (Laurentius). 

Undertecknad  Neovius  hade  sett  ett  af  magister 
Konrad  Meinander  i  Statsbiblioteket  i  Dresden  pä  foto- 
grafisk  väg  reproduceradt  latinskt  aktstycke  antagligen 
frän   1400-talet,  hvilket  aktstycke  i  förevarande  fall  borde 

o 

undersökas.  Abo  Dkpts  sigill  med  Henriks  ringbeprydda 
tumme  har  sentida  inkommit  —  ännu  1472  begagnades 
ett  sigill  med  jungfru  Maria  och  Kjnstusbarnet;  det  ser 
sälunda  ut  som  Henriks  traditionerna  först  pä  1400-talet 
stadgat  sig  och  runoin  samtidigt  uppkommit. 

S  4. 
Med  anledning  af  den  uti  föregäende  §  omnämnda 
reproduktionen,  beslöts  att  magister  Konrad  Meinander 
skulle  tillfrägas,  huruvida  han  icke  vore  villig  att  uti  Sam- 
fundets meddelanden  publicera  förenämnda  aktstycke  in 
extenso. 

§  > 

Professor  Leinberg  lemnade  följande  meddelande: 
I  Akianders  Herdaminne  I,  Sid.  218,  införes  beträf- 
fande  kapcllanerne  i  Hollola:  ^I  gamla  urkunder  uppräknas 
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flere  kapellaner  pä  en  gäng  i  Hollola;  det  är  derföre  sanno- 
likt,  att  kapellen  ej  haft  tjenstgörande  prest  pä  stället,  utan 
betjenats  af  presterskapet  i  moderförsamlingen.  Detta  för- 
hällande  tyckes  hafva  ägt  rum  ända  tili  början  af  ijide 
4rhundradet>.  Sedän  ingä  i  Akianders  förteckning  främst: 
■Laurentius  Petri  och  Henrik  Hemmingsson,  kapellaner  i 
Hollola  är  1559». 

Förenämnda  förmodan  af  Akiander,  hvilken  ej  bestyr- 
kes  genom  nägra  flera  exempel,  har  jag  vid  forskningar 
i  svenska  riksarkivet  fiinnit  vara  icke  fuUt  hällbar. 

I  nämnda    arkiv    finnes   nämligen  en  bundt  »Hand- 
lingar   rörande  finska  Slott  och  Gärdar».     Hari  upptagas 
redan    för    1557    ofvannämnde    prester    »Her   Larss  och 
Her    Henrik»,  men  säsom  »Capellaner  pä  Hollola  kungs- 
gärd».      Huni    det    skall    nöjaktigt   förklaras,    att    2    ka- 
peUaner    vid    den    tiden    funnos  der  placerade,  medan  pä 
andra    kungsgärdar    i    Finland    prest    blott    undantagsvis 
kunde   vara   anställd,   viii  jag  icke  ätaga  mig  att  ens  an- 
tyda,  utan  kan  jag  jämte  anförandet  af  sjelfva  factum  blott 
angifva,  att  Hollola  kungsgärd  var  pä  den  tiden  en  ganska 
Stor  lägenhet,  säsom  framgär  af  fogdens  pä  Hollola  gärd 
och  härad  Henrik  Mortenssons  i  Finlands  statsarkiv   för- 
varade    redovisningar,    t.  ex.   N:ris  3837 — 3840.     Sä  upp- 
tagas i  N:o  3839,  bl.   I   och  2,  de  personer,  som  »wdi  Hol- 
lola Kongs  gärdh  upbära  Kongi.  M.  kledher  och  penningar 
för   är    i557'>.     Inalles   uppräknas    23    sädana,    och  bland 
dem  förekomma  äfven  här: 
:>I.arss  Petri  Caplann 

Englisct  —  6  alnar 
p:nr  —  2  mk. 

Henrik  Hemingi  Caplann 

Kledhe  —  6  alnar 
p:nr        —   16  mk.» 
I  fräga  om  kapellaner  i  Hollola  beder  jag  ännu  att 
kompletterings\'is   tili   förteckningen   hos  Akiander  fä  til- 

9 
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lägga,  det  enligt  F.  S.  N:o  1349  ^1-  4^  v.  fanns  i  Hollola 
är  1579  en  kapellan  vid  namn  Henrik, 

§  6. 
Slutligen  uttalades  det  önskningsmäJ,  att  Samfundet 
skuUe  fira  sitt  ärsmöte  pä  Henriksdagen  nästkommande 
Januari  mänad;  och  ätog  sig  Teologiekandidaten  Jaakko 
Gummerus,  att  vid  sagda  tillfälle  halla  föredrag  i  nägot 
Finlands  kyrkohistoria  berörande  ämne,  i  händelse  Sam- 
fundets  Ordförande  ej  vore  i  tillfälle  dertill. 

in  fidem: 
Ad,  Neovius. 

Protokoll,  fördt  vid  Kyrkohistoriska  Samfun- 
dets  sammanträde  den  6  December  1897.  —  När- 
varande  bestyrelsemedlemmar  Professor  D:r  Lein- 
berg  som  förde  ordet,  Doktor  Arth.  Hjelt,  Pastor 
Bergroth,  Domkapitelsnoterien  Neovius,  som  förde 
protokoUet. 

§  I. 

Nu  justerades  protokollen  för  den  8  Februari,  1 7  Mars, 

5  April,   3   Maj,  5  September,   i  November  samt  för  den 

6  December  1897. 

§  2. 

Professor  K.  G.  Leinberg  lemnade  följande  medde- 
landen  om  Jomala  socken: 

Kyrkobyggnaden  i  Jomala,  af  grästen,  är  uppförd  om- 
kring  1543  med  en  tillbyggnadä  Östra  ändan,  der  koret  af 
älder  värit.  Kyrkobyggnadens  restaurering,  hvarom  fräga 
väcktes  i  slutet  af  1700-talet,  afgjord  genom  Kejserl.  Ut- 
slag  af  d.  2^2  18 13,  päböijades  1828  genom  korets  bort- 
tagande  och  sakristians  uppförande  öster  om  tillbyggnaden. 

Ur  BiskopsvisitationsprotokoUet  för  den  5  Augiisti 
1759  i  Jomala  församling,  hvilket  protokoll  är  undert.  af 
C^arl  Fridric  Mennander,  Episc.  Ab.,  Jacob  Gadolin,  i  Th. 
D.  et  Phys.   Prof.   samt  contrasign.  af  Christ.  Johnsson  S. 
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Ven.    Cons.   Eccl.    Ab.    V.  Not:s,    torde    följande  förtjena 
anföras: 

§  5.  Med  missnöje  mäste  Visitator  under  förhöret  för- 
märcka,  at  hos  en  del  ungdom  mycket  feltes  bäde  i  staf- 
wering  och  innanläsning,  säsom  ock  i  förständet  af  Chri- 
stendomens  hufwud  stycken.  Häraf  tog  altsä  Visitator 
sig  anledning  at  efterfräga,  igenom  hwilcka  Bama  Infor- 
mation blifivit  drifwen?  tä  thet  af  Herr  Probsten  berät- 
tades,  at  Föräldrama  sielfvve  then  samma  mäst  handhcift. 
Xägre  fää  hafwa  likwäl  i  sednare  tider  haft  sinä  Bam 
hos  Klockaren  til  handledande.  Visitator  upmuntrade 
Församlingens  Lemmar  pä  det  alfvvarligaste  at  af  Föräl- 
derlig  ömhet  om  sinä  Bams  Christeliga  upfostran,  icke 
allenast  i  thenna  delen  betjena  sig  af  then  förmohn,  the 
innom  Sochnen  äga,  at  hafwa  en  bepröfwad  Boksynt  Kloc- 
kare,  utan  ock  at  the  af  Föräldrarne,  som  thertil  kunna 
haf\va  räd  och  wilckor,  halla  sinä  Bam  i  Paedagogien 
under  Information,  och  sämedelst  efter  sin  undersäteliga 
plicht  erkänna  then  höga  Kongi.  Näd,  som  Landet  i  thy 
\vederfarits,  at  här  en  Paedagogie  och  Schole  mästare  pä 
Oonans  Stat  underhälles. 

Ur  Biskopsvisitationsprotocollet  för  den  21  Sept. 
1785,  undert  af  lac.  J.  Haartman,  Episc.  Aboensis,  Lars 
O.  Lefren,  S.  Theol,  Prof.  och  contrasign.  af  Henr.  Chyt- 
raeus  Xot.  Cons.  Ab.: 

S  4.  Läsemöten  och  Skrift  Schola  intygades  haf\va  blif- 
\vit  utan  försummelse  häUne:  Men  Läsnings  Sedlar  hafw[i 
här  i  församlingen  icke  warit  i  bruk:  hwarföre  de  böra 
med  det  första  anskaffas  och  utdelas  jämväl  tili  Barnen, 
sä  snart  de  börja  läsa.  Och  säsom  Visitator  hade  orsak 
cit  berömma  föräldrames  här  i  församlingen  ähoga  och 
flit  at  läta  sinä  Bam  underwisas  uti  bokläsning,  hwaraf 
Visitator  nu  hört  behageliga  prof  fram  för  de  förra  tider; 
altsä  upmuntrade  Visitator  dem  at  ytterligare  dermed  fort- 
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fara,  och  hällre  öka  än  minska  sin  sorgfällighet  härutin- 
tinnan,  sä  at  Barnen  inom  tolfte  äret  kunna  ej  allenast 
läsa  rent  i  bok,  utan  ock  sin  cateches  utan  tili,  dä  de  tili 
vSkrift  Scholan  admitteras,  til  at  än  widare  underwisas  ef- 
ter  den  anledning,  som  Doct.  Svebelii  förklaring  gif^^er, 
hwilken  här  förmältes  wara  allmänt  wedertagen. 

§  3. 

An  vidarc  lemnade  professor  Leinberg  följande  med- 
delande : 

»Ett  gammalt  Missale  Aboense,  som  tillhört  Tammela 
kyrka,  men  numera  Finlands  Statsarkiv,  har  i  början  ett 
pergaments  folioblad,  &  hvilket  äfv- ensom  ä  främre  pärmens 
inre,  mcd  papper  beklädda,  sida  förekomma  följande  an- 
teckningar  (med  upplösta  f örkortningar) : 

»Istud  missale  legauit  Dominus  Petrus  Kurki,  Ecc- 
lesie  Tammela.  Ejus  anima  requiescat  in  pace». 

»Relictum  Inventarium  in  Fundo  pastorali  Tammela 
per  Dominum  Petrum  Kurki  et  Domino  Hendrico 
Olaui  assignatum  mediante  Domino  Rlartino  Curato 
in  parochia  Somero,  anno  Domini  M  D  X  I  I:o  unum 
par  boum,  quatuor  vaccae,  vt  oves,  duae  sues  pro  di- 
midia  marca,  una  olla  antiqua  pondere  XII  marcarum, 
unus  vomer,  quatvor  falces,  unum  falcastrum.^^ 

»Jtem  tesse  efFterscrifFne  partzelar  anamadhe  Lasse 
lonsson  tili  konungl:ge  Maittz  gärdh  mustela  Anno  56 
afF  Tammela  preste  gärdz  Jnuentarium,  som  salige  Mester 
Pedher  Sergilax  efFter  salige  Her  Bertill,  Her  Anders 
vSwenonis  tili  honda  inventeradhe  Anno  etc.  29,  som  är 
oxar'  ett  par,  tiur  ett  st:e,  kiör  sex  st:e,  foor  sex  st:e, 
tuo  lijor,  huitt  fatt  tije  st:e  talrikar  fiortton  st:e  Grij- 
tor  3  st:e  kädzleringar  tu  par,  spadha  ett  st:e  ordebilde 
ett  st:e.»  (Jfr.  Hist.  Ark.  IX,  sid.  279,  der  nägra  ord 
äro  felaktigt  ätergifna). 
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»Tesse  effterschrilFne  partzeler  leflFuereradhe  Her  Tho- 
mas Nicolai  D:no  Mathie  Johannis  suo  successori  tili 
handa  tiU  Jnventarium  uti  Tammela  prestegiordh  eifter 
sigh,  Söndagen  nest  efiter  Philippi  Jacobi  Anno  57. 
Som  aer  tortt  kiött  toUF  st:e  voghe  3  ^y  Flesk  2  sy- 
dhe  vogo  tilhopa  2  Ä  Spijsbröd  30  st:en  vogho  fem 
JK,  Humble  ööll  en  tno,  Spijs  ööU  en  t;no,  skärur  fyre 
st:e.  Suin  tu  ste  so  godhe  tilhopa  som  en  marck,  thr 
aflF  anamadhe  Jören  van  borgh  til  mustila  gärd  svin  ett 
ste.  Tesse  effterscriftne  partzeler  förbetradhe  Her  Tho- 
mas Nicolaui  tili  Tammela  prestagordhe  Jnuenta- 
rium,  Anno  57  koor  2  st:e  stute  3  ärss  gamble  ett 
ste  stute  2  ärss  gamble  ett  ste,  foor  4  ste,  spädhe 
kalffuer  sex  st:e.» 

>Dn  Matthiae  Johannis  Mullj  successit  in  pcistoratum 
Tammelensem  Dn  Johannes,  huic  v[ero]  Dn  Georgius 
M.  Lepus.» 


>ejus  successor  Dn  Ericus  Matthiae  Abogius  -  -  a:o 
1624  ad  successionen  pervenit.» 

-A:o  1639  kom  Sai.  Dn  Michael  Caspari  effter  sin  Sai. 
Swär  Fadher  Her  Erich  Matthiae  til  Tammela  präste- 
galdet» 

»A:o   1648  anammadhe  Her  Laurentius  Petri  Aboi- 
cus  Tammela  prästegärden.» 

§  4. 

^lagister  Konrad  Meinander  lemnade  följande  med- 
delande  om 

S.  Henriks  officium. 

Det  här  nedan  meddelade  katolska  officiet  för  S. 
Henriks  dag  har  redan  förut  publicerats  i  särskilda  bryt- 
stycken,  nämligen  noktumernas  lektier  och  en  del  af  sän- 
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gema  i  Fants  »Scriptores  rerum  Suecicarum  medii  aevi»  samt 
alla  sängerna  i  Klemmings  »Piae  cantiones».  De  skilda 
delama  framträda  här  sammanfogade  tili  ett  helt,  säsom 
de  göra  det  redan  i  de  originala  handskriftema,  där  de 
förekomma  i  den  ordning  de  användas  vid  gudstjänsten. 

Af  dessa  handskrifter  finnas  veterligen  endast  trenne 
kvar,  som  nägorlunda  fullständigt  innehäUa  Henriksofficiet. 
De  äro  Cod.  n:o  15  i  Upsala  universitetsbibliotek,  Cod.  A. 
56  i  Kgl.  biblioteket  i  Stockholm  och  Cod.  A.  182  i  Hof- 
biblioteket  i  Dresden.  Det  sistnämda  manuskriptet,  som 
innehäUer  hufvudsakligast  nordiska  helgon-officier,  är  utan 
tvifvel  skrifvet  i  Sverige,  ehuru  det  pä  obekant  sätt  ham- 
nat  sä  längt  borta.  Det  är  troligen  samma  »Liber  Laurentii 
Odonis,  Canonici  Lincopensis»,  som  Örnhjelm  omnämner 
i  sin  Historia  ecclesiastica  p.  181  och  330*).  Det  är  en 
ganska  väl  bibehäUen  pappershandskrift  frän  i5:e  ärhun- 
dradet. 

Denna  handskrift  har  följts  vid  redaktionen  af  det  nu 
meddelade  officiet.  Förutom  att  förkortningar  utskrifvHts, 
nam  n  börjats  med  stora  bokstäfver  och  skiljetecken  utsatts, 
ha  följande  tillägg  gjorts:  efter  vespems  antifoner:  en  kort 
lektie  med  ätföljande  hymn;  efter  antifonen  Admagniti- 
cat:  själfva  psalmen;  efter  Venite:  en  hymn;  efter  de 
5  antifonema  i  Laudes:  likaledes  en  hymn.  De  i  officiet 
ingäende  längre  lektiema  ur  bibeln  —  episteln  och  evän- 
geliet  —  hvilka  i  handskriften  ingä  in  extenso,  ha  här 
utelämnats.  Tilläggena  ha  gjorts  enligt  den  nämda  Cod. 
A.  56  i  Stockholm. 

Minnesfesten  tili  S.  Henriks  ära  firades  i  tvä  afdel- 
ningar,  nämligen  vigilien  natten  emot  hans  dödsdag  samt 
massan  pä  nämda  dag.  Nattgxidstjänsten  var  den  vikti- 
gare,  och  det  var  dä,  som  legenderna  om  hans  lefnad  ocli 


*)  Se  härom   Schnorr  v.  Carolsfelds   katalog  öfver  Hofbibliotekei  i 
Dresden. 
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imdervärk  upplästes.  Den  sönderföll  i  tre  delar,  nämligen 
vespem,  som  firades  redan  aftonen  föregäende  dag,  den 
egentligra  nattgudstjänsten,  delad  i  tre  noktumer  och  pä- 
böijad  vid  första  hanegäUet,  samt  laudes,  som  begyntes 
\id  solens  uppgäng. 

Vespem  och  laudes  voro  hvarandra  tiU  ceremonier 

m.   m.  tämligen  lika.     Hvardera  böijade  med  en  af  den 

celebrerande  prästen  uttalad  invokation:  Deus  in  adiu- 

torium    meum    intende,    hvarefter   kören   föll  in:    Do- 

mine  ad  adiuvandum  me  festina,  och  omedelbart  fort- 

satte:    Gloria  patri  et  filio  et  spiritui  sancto,  sicut 

erät    in    principio   et    nunc  et  semper  et  in  secula 

seculorum.     Härefter  följde  fem  af  Davids  psalmer,  om- 

växlande  med  lika  mänga  antifoner  eller  växelsänger.     I 

föreliggande    officium    träffa    vi    pä   den  anvisningen,  att 

den  första  af  dessa  psalmer  i  vespem  skall  vara  laudate, 

d.  v.  s.   en   af  de  tre,    som    börja    med    detta  ord.     (För 

öärigt  ha  psalmer  o.  d.  i  handskriften  utelämnats,  emedan 

de  antingen  ej  voro  bestämda  eller  ock  lika  för  alla  offi- 

cier).     Vidare  följde  ett  kort  bibelspräk  och  en  hymn  samt 

därefter   Magnificat    med    växelsäng;   slutligen    Kyrie 

eleison  &c,,  utförd  af  kören,  och  en  slutbön,  collecta, 

af  celebranten.     I  värt  officium  har  inom  laudes  uppta- 

gits    ocksä    Benedictus   (Benedictus  Dominus  Deus 

Israel)  med  sin  växelsäng. 

Nattgudstjänsten,  matutinae,  begyntes  likaledes  med 
en  invokation:  Domine,  labia  mea  aperies,  följd  af 
körens:  et  os  meum  annunciabat  laudem  tuum,  och 
Gloria  patri  &c.  Härefter  följde  inledningssängen,  in- 
vitatorium,  och  Davids  94:0  psalm  Venite  &c,  i  hvil- 
ken  invitatoriet  pä  bestämda  stäUen  äterkom  helt  eller 
delvis  repeteradt  samt,  i  motsats  tili  antifonema,  utfördt 
af  en  solostämma. 

Den  egentliga  nattgudstjänsten  sönderföll  i  tre  no- 
cturni,  enhvar  bestäende  af  tre  psalmer  och  lika  mänga 
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antifoner  samt  tre  lectier.  Hvarje  lectie  ätföljdes  i  sin 
tur  af  en  svarsäng,  responsorium,  och  en  versus, 
sjungna  af  hvar  sin  hälft  af  kören.  Det  var  pä  dessa  nio 
lectier,  som  legenden  om  S.  Henrik  och  de  efter  hans 
död  inträffade  undervärken  fördelade  sig.  Svarsängerna 
hafva  samma  innehäll  och  utgöra  sä  att  säga  den  lyrisk- 
musikaliska  betkgrunden  tili  läsestyckena,  —  Efter  den 
sista  lektien  följde  laudes. 

Daggndstjänsten  var  nog  rikligare  och  stätligare 
än  det  tyckes  framgä  af  det,  som  upptagits  i  värt  offi- 
cium.  Största  delen  utgjordes  dock  af  sänger  m.  m.,  som 
alla  dagar  voro  lika.  Den  inledande  delen,  praeparatio 
ad  missam,  bestod  af  flere  hymner,  psalmer  och  böner, 
hvarefter  den  celebrerande  prästen  och  hans  diakon 
växelvis  sjöngo  det  sä  kallade  introitus,  ett  eller  flere 
bibelspräk.  Sedän  kören  sjungit  Gloria  patri,  Kyrie 
eleison  och  Gloria  in  excelsis,  upplästes  dagens  col- 
lecta  och  epistel  (här  Vishetens  Bok  kap.  45  v.  14  ff.)» 
efter  hvilket  diakonen  sjöng  graduale  —  skriftspräk  ur 
Davids  psalmer.  Efter  gradualet  följde  halleluja,  och 
därefter  sequentia,  som  just  hade  detta  namn,  emedan 
den  ursprungligen  var  en  förlängning  eller  omedelbar 
följd  af  halleluja  *).  Prästen  mässade  sedän  dagens  evän- 
gelium  (här  Joh.  4,  34 — 39)  och  efter  detta  en  predikan, 
hvilken  dock  icke  var  obligatorisk  **). 

Efter  predikan  följer  mässans  andra  hufvuddel,  firan- 
det  af  nattvardens  sakrament.  Under  afsjungande  af  offer- 
torium.  —  en  eller  flere  af  Davids  psalmer  —  gär  menig- 
heten  med  sinä  offergäfvor  fram  tili  altaret,  medan  prästen 
tyst  laser  secreta.  Därefter  följde  den  s.  k.  praefatio, 
lofprisningen,  bestäende  af  flere  körsänger,  Sanotus,  Be- 

•)  Seqventien  slöt  sig  tidigare  tili  musiken,  utan  att  följa  de  van- 
liga  lagarna  för  värsmAtt  och  rira.  Senare  närmade  den  sig  liymnen,  men 
bibehöU  dock  sitt  namn. 

**)  Flere   dylika  predikotexter  för  S.  Henriksdagen  finnas  i  behäll. 


137 

nedictus,  Hosianna,  Agnus  dei  etc,  samt  själfva  natt- 
\-ardens  begäende,  hvarefter  massan  afslöts  med  körens 
communio  och  prästens  post  communionem,  tvä.  natt- 
\-ardsboner.  Slutligen  yttrade  diaconen  den  bekanta  for- 
meln  »Ite,  missä  est»,  och  menigheten  fick  atlägsna 
sig.  K.  Meinander. 

„De  sancto  Henrico. 

Ad  vesperas. 

Super  omnia  laudate. 

Ant.     Gaude  cetus  fidelium, 
Henrici  natalicium 
letis  extollens  canticis, 
qui  intrauit  in  gaudium 
per  insigne  martyrium, 
choris  insertus  celicis. 

Ant.     Ornamentis  decoratus 
virtutum,  vir  inclitus 
Vpsalensis  presulatus 
plebem  rexit  primitus. 

Ant,     Sanctus  Ericus  dulciter 
rex  presulem  dilexit, 
quem  domino  fideliter 
ministrare  conspexit. 

Ant,     O  quam  felix  ecclesia 
hoe  patre  spiritali, 
quam  felix  eräs  Suecia 
regi  subiecta  tali. 

Ant,     Hos  patronos  pariter 
leti  veneremur 
vt  cum  his  perhenniter 
in  celis  coUetemur. 
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Capit.     Reliqui  domum  meam,  dimisi  hereditatem  meam, 

dedi  dilectam  animam  meam  in  manus  inimicorum 

eius. 

Imitator  Saluatoris  &c.  *) 

Hymn,     Assunt  festa  celebria, 
pater  Henricus  hodie, 
migrans  ad  celi  gaudia 
vestitus  stola  glorie. 

Fulgorem  dans  vt  lucifer 
presul  iste  mirificus, 
negociator  frugifer, 
doctor  et  preco  deicus, 

Ecclesiam  catholicam 
fundat  in  terra  Finnonum, 
fidem  spargens  dominicam 
semoto  cultu  demonum. 

Ferox  in  sanctum  irruit 
occidendo  crudeliter 
homicida,  quem  monuit 
penitere  salubriter. 

Huius  nobis  suffragio 
lesu  da  culpe  veniam 
et  in  celi  palacio 
perhenniter  leticiam. 

Amen. 

Ora  pro  nobis  &c. 

Ad  viagnificat  ant. 

Gloriosum  pontificem 
Henricum  post  multiplicem 
virtutem,  qua  refloruit, 
per  mortem,  quam  sustinuit, 
victorem  vexit  hcxlie 
Christus  in  templum  glorie. 

•)  Se  ncdan  respons.  VI. 
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Magnificat  anima  mea  Dominum  &c. 

Ad  matutinas, 

Intiit.     Exultemus  in  Henrici 
sacro  natalicio, 
in  quo  laudes  Deo  dici 
condecet  in  gaudio. 

Vcnite    exultemus   Domino  jubilemus  deo  salutari  nostro 
&c.  (Ps.  XCIV). 

Hymn.     Qiristi  miles  magnificus, 
mundo  dans  noua  gaudia, 
Henricus  ciuis  celicus 
mira  prefulget  gracia. 

Spemens  mundum  cultor  Dei 
labores  per  pericula 
dilatatorque  fidei 
perpessus  fuit  sedula. 

O  venerande  pontifex, 
triumphans  per  maitirium, 
nobis  sis  pius  opifex 
ad  te  trahens  in  gaudium. 

Ciuem  celestis  curie 
collaudemus  solenniter 
patronumque  Finlandie 
prece  placemus  iugiter. 

In  primo  noctnrno. 

An  f.     Sanctum  Ericum  comitans 
sanotus  presul  Finlandiam 
adiuit,  illic  militans 
bonam  Christi  miliciam. 

Ant     Doctrinam  evangelicam 
annuncians  gentilibus,    ' 


140 

patenter  viam  celicam 
demonstrabat  errantibus. 

-ciw/.     Vt  Christo  lucrifaciat 
gentes  ydolatrantes 
non  timet  ne  inueniat 
multos  se  tribulantes. 

Lectio  prima,  Regnante  illustrissimo  rege  sancto 
Erico  in  Suecia,  venerabilis  pontifex  beatus  Henricus,  in 
Anglia  oriundus,  conspicuus  vite  sanctitate  et  morum  ho- 
nestate  preclarus  Vpsalensem  regebat  ecclesiam.  Quibus 
quasi  duobus  magnis  luminaribus  populus  terre  illius  ad 
veri  Dei  noticiam  et  cultum  magis  magisque  illustrabatur 
iugiter  ac  informabatur.  Sanctus  autem  rex  insignem 
pontificem,  vita,  moribus  et  ecclesiastice  dignitatis  culmine 
prepoUentem,  intimi  amoris  complectebatur  afFectu  et  sue 
specialis  familiaritatis  gracia  plurimum  honorabat.  Felix 
patria  quam  diuina  maiestas  concessit  talium  ac  tantorum 
eodem  tempore  moderamine  gubernari.  Non  erät  tunc 
formidini,  vt  regnum  in  se  diuisum  desolaretur,  dum  ad 
gloriam  Dei  et  iustum  tranquillumque  regimen  subditorum 
capita  populorum  tam  concorditer  conuenerunt. 

Resp.     Omnes  gentes  iubilate, 
Deo  celi  exultate, 
gaudeat  Finlandia, 
leti  Deum  collaudate 
et  Henrici  celebrate 
leta  natalicia. 

Vers,     Hic  eflFulsit  honestate 
morum,  verbi  veritate, 
vite  sanctimonia. 

Lectio  scciuida,  Edificabatur  illo  in  tempore  ecclesia  cres- 
cens  in  .timore  Dei,  rectificabantur  leges,  qua^  anti- 
quitas    liel    minus    recte    condiderat  uel  obliquauerat 
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peruersitas  malignorum.  Studebatur  paci  et  iusticie 
subditorum,  lupi  rapaces  dentes  venenatos  in  insontes 
acuere  non  audebant,  cum  rex  sedens  in  solio  intuito 
suo  omne  malum  dissiparet  et  bonus  pastor  viriliter 
vigilaret  super  custodiam  gregis  sui.  Cum  vero  plebs 
Finlandie,  tunc  ceca  et  crudelis  gentilitas,  habitantibus 
in  Suecia  grauia  dampna  frequenter  inferret,  sanctus 
rex  Ericus  assumpto  secum  ab  ecclesia  Vpsalensi  beato 
TIenrico,  collectoque  exercitu,  contra  nominis  christiani 
et  populi  sui  inimicos  expedicionem  dirigit.  Quibus 
potenter  fidei  Christi  et  suo  subiugatis  dominio  bati- 
zatis  plurimis  et  fundatis  in  partibus  illis  ecclesiis,  ad 
Sueciam  cum  gloriosa  victoria  remeauit. 

Resp.     Sanctus  cuiusdam  impii 
redargnit  seuiciam, 
vt  reus  homicidii 
subiret  penitenciam 
et  penitens  flagicii 
consequeretur  veniam. 

Vcrs,     Qui  salubris  remedii 
spreuit  infelix  graciam. 

Lcctio  tcrtia.  Beatus  igitur  Henricus,  vinee  Domini  cul- 
torem  et  custodem  se  diuinitus  constitutum  conside- 
rans,  ad  irrigandum  imbre  celestis  doctrine  nouellas 
neophitorum  plantulas,  et  ad  corroborandum  Dei  cul- 
tum,  in  partibus  illis  audacter  remansit,  non  metuens 
se  quibuslibet  adversis  exponere,  ut  posset  gloriam 
Dei  dilatare.  O  quantus  fidei  feruor,  quantus  ardor 
diuini  amoris  altare  aureum  cordis  deuotissimi  ponti- 
ficis  accenderat,  qui  postpositis  opulentiis  rerum  et 
amicorum  solaciis  et  Vpsalensis  presulatus  sede  sublimi, 
pro  pauperum  et  paucarum  ovium  salvacione  multis 
se  mortis  periculis  exponebat.    lUius  imitacione  pasto- 
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ris,  qui  relictis  nonaginta  nouem  ouibus  in  deserto 
vnicam  errantem  requisiuit,  et  inuentam  ad  ouile  pro- 
priis  impositam  humeris  reportauit 

Resp,     Impenitens  meJicie 
vir  sangxiinum,  ecclesie 
despecta  disciplina, 
in  ministrum  iusticie 
ferox  fiirit  et  rabie 
occidit  hunc  ferina. 

Vers.     Sic  cum  palma  victorie 
presul  intrauit  hodie 
palacia  diuina. 

/;/  secundo  nocturno. 

Ant.     Pastor  bonus  veraciter 
curam  gregis  dominici 
gessit  perfectibiliter 
in  labore  multiplici 

Ant,     AfFectu  deuotissimo, 
crebra  cum  instancia, 
ofFerebat  altissimo 
precum  sacrificia. 

A)it.     Suum  Deus  exaudiuit 
deuotum  precatorcm 
et  a  malis  custodiuit 
suum  verum  cultorem. 

Lectio  qtiaria,  Cum  vero  edificacioni  et  confirmacioni 
Finlandensis  ecclesie  prudenter  et  fideliter  insudaret, 
accidit  ut  homicidam  quendam  ob  ipsius  facinoris  im- 
manitatem  ecclesiastica  disciplina  vellet  corrigere,  ne 
facilitas  nimiä  venie  incentivum  delinquendi  preberet. 
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Quod  salutis  remedium  infelix  vir  ille  sangninum  con- 
tempsit  et  in  sue  vertit  dampnacionis  augtnentum, 
odio  habuens  se  salubriter  arguentem.  In  ministrum 
itaque  iusticie  et  in  sue  salutis  zelatorem  funestus  insi- 
luit  ipsumque  crudeliter  trucidauit.  Sic  sacerdos  do- 
mini,  acceptabilis  hostia,  diuinis  oblata  conspectibus, 
occumbens  pro  iustida,  templum  supeme  lerusalem 
cum  gloriosi  palma  triumphi  feliciter  introiuit. 

Resp,     Burretum  patris  incliti 
occisor  suo  capiti 
proteruus  imponebat. 

Quod  dum  uellet  amouere 
cames  iiii  cohesere 
et  eas  amouebat. 

Vers.     Vrsus,  quem  se  prostrauisse 
retulit  et  peremisse, 
sic  iUum  remordebat. 

Ixctio  qumta,  Postmodum  scelestus  ille  occisor  toUens 
de  capite  sancti  pontificis  buretum  quod  gestare  con- 
sueuerat  imposuit  suo  capiti.  Et  regressus  domum 
de  commisso  flagicio  se  iactans  quod  vrsum  prostras- 
set,  per  hoe  significans  occisionem  sancti  viri,  letaba- 
tur  cum  male  fecisset  et  exultabat  in  rebus  pessimis. 
Dum  autem  buretum  quod  in  suo  posuerat  capite, 
amouere  temptaret,  cutis  et  caro  bureto  coheserunt  et 
illa  insimul  a  testa  capitis  amouebat.  Congrua  per- 
fecto  divine  ulcionis  vindicta,  vt  tali  pena  miserabiliter 
torqueretur,  qui  non  est  veritus  Christum  domini  tru- 
culenter  impetere  et  occisum  spoliare. 
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Resp,     Annulum  et  digitum, 
longe  diu  post  obitum 
insignis  viri  Dei, 
ostendit  auicula 
iacentem  in  particula 
cuiusdam  glaciei. 

Ycrs.     Dum  sacte  reliquic 
iacuerunt  in  glacie 
calor  non  nocet  ei. 

Lectio  scxta.  Digitus  martyris  gloriosi  in  hyeme  abscis- 
sus  in  vere,  cum  vbique  glacies  tota  liquefacta  et 
resoluta  esset,  coruo  super  ipso  crocitante  cum  annulo 
ipsius  est  inuentus  in  quadam  particula  glaciei.  In 
villa  Kaisalum  pater  et  mater,  cum  filium  mortuum 
pararent  ad  inuoluendum,  inuocabant  patrocinium  beati 
Henrici,  cumque  sancto  pro  eo  votum  fecissent,  qui 
iacebat  mortuus  mox  reuixit.  Filia  Antonis  de  Wemo, 
Lucia  nomine,  cum  defuncta  a  parentibus  deplange- 
retur,  ad  inuocacionem  beati  Heinrici  subito  restituta 
est  vite  pariter  et  saluti.  Mulier  quedam  de  Sastamalum 
per  triennium  graui  languore  detenta,  sanctum  Hen- 
ricum  inuocauit,  votum  fecit  et  sanitati  restituta  plene 
conualuit  sine  mora. 

Rcsp,     Imitator  Saluatoris, 
vigilanter  populis 
veram  fidem  creatoris 
predicans  incredulis, 
vt  preclari  soi  fulgoris 
lucem  dedit  seculis. 

Vers.     Glorioso  iam  laboris 
fructu  gaudet  et  honoris 
insignitur  titulis. 
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///  tcrtio  nocturno. 

Afii,     Cum  lucri  magnitudine 
seruus  fidelis  gracie 
reddens  data  talenta, 
in  pacis  pulchritudine 
collocatur  et  requie 
potitur  opulenta. 

Ant.     Perfecte  desiderium 
sui  cordis  adeptus, 
ad  celos  per  martrium 
migrat  malis  ereptus. 

AnL     Seruum  paterfamilias 
inuentum  vigilantem 
ad  etemas  delicias 
induxit  triumphantem. 

Lectio  scpiima.  Frater  quidam  ordinis  minorum,  sacerdos 
et  predicator  officio,  Erlendus  nomine,  per  sex  annos 
passus  dolorem  capitis  vehementem.  Qui  in  vigilia 
beati  Henrici  votum  fecit,  quod  si  ab  illa  passione 
per  ipsius  auxilium  liberaretur,  ante  corpus  sancti  in 
signum  sibi  gracie  facte  caput  de  cera  factum  suspen- 
deret,  et  martyrem  deinceps  in  reuerencia  ampliore 
semper  haberet,  a  longo  langxiore  fuit  protinus  libe- 
ratus.  Quedam  mulier  in  Kyrö  grauem  cecitatem 
passa  est  per  annum.  Vouens  peregrinacionem  et 
inuocans  sanctum  Henricum  visum  recepit.  Quidam 
in  K)rro,  habens  vnum  pedem  contractum  grauiter, 
vouit  peditando  visitare  reliqvias  beati  Henrici,  si 
meritis  eius  curacionis  beneficium  obtineret,  quem 
inartyr  insignis  ab  illa  contractione  miserabili  miseri- 
corditer  mox  sanauit. 
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Resp,     Preclari  patris  sanctitas 
doctrinam  fructuosam 
viteque  virtuositas 
reddebat  graciosam. 
Et  mortem  monstrat  claritas 
signorum  preciosam. 

Vers,     Nunc  prestat  iiii  Deitas 
coronam  gloriosam. 

Lcctio  octaua,  Cum  filia  primogenita  Ingonis,  seruitoris 
cuiusdam  ecclesie,  letali  infirmitate  laboraret  ad  mor- 
tem pater  dolens  diuersis  sanctis  pro  curacione  filie 
votum  fecit,  nec  aflFiiit  remedium.  Et  cum  filiam  quasi 
mortuam  ad  terram  posuisset,  ei  prefatigacione  et 
merore  velut  obdormienti  quedam  persona  spectabilis 
in  visione  dixit:  quare  non  inuocas  sanctum  Henri- 
cum?  Cui  vig^lanti  eciam  quedam  mulier  provecte 
etatis  que  assistebat  dixit:  Fac  votum  sancto  Hen- 
rico,  ipse  enim  vult  habere  votum  tuum.  Vouit  ille 
quod  filia  sua  annis  singulis  semper  vigilia  martyris 
ieiunaret  et  corpus  sancti  cum  oblacionibus  visitaret, 
et  ipse  et  mater  puelle  vsque  ad  annos  discrecionis 
ipsius  puelle  pro  ea  votum  complerent.  Quo  facto 
surrexit  puella  sanitati  plene  restituta. 

Resp.     O  vita  commendabilis, 
o  mors  desiderabilis, 
propter  que  venerabilis 
hic  pontifex  fit  similis 
in  gloria  sanctorum. 

Vers,     Commenda  nos.  amabilis 
pater  et  honorabilis 
martyr,  regi  celorum  *  1. 


•)  Dessa    bäda    strofer    finnas    inhuggna    (i    förra    hliUten   af  1400- 
talet)  pä  S.  Hcnriks  kenotafiutn  i  Nousis  kyrka. 
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Lrctio  nona,  Quidam  homines  de  Kumo  in  captura  fo- 
carum  in  medio  maris  existentes,  queissati  nimiä  tem- 
pestate,  personarum  perdicionem  et  amissionem  rerum 
timentes,  sanctum  Henricum  inuocauenint,  et  conti- 
nuo tranquillitas  facta  est  in  mari,  et  ipsi  mortis  peri- 
culum  evaserunt.  Gudhmundus  famnlus  domini  Aboen- 
sis,  cum  venisset  in  Vestgothiam  ad  sacerdotem  in 
Sandeem,  et  in  sero  post  cenam  bibisset  memoriam 
sancti  Henrici,  sacerdos  hoe  audiens  derisit  et  dixit: 
Si  ille  sanotus  est,  irascatur  mihi,  si  potest  Seqventi 
vero  nocte  iacens  in  lectulo  nimiö  cepit  cruciari  timore 
corporis  et  dolore.  Et  intelligens  derisionis  aduenisse, 
quam  optauerat,  iram,  predictum  Gudmundum  vocauit 
et  de  facta  derisione  penituit  Sanctum  Henricum 
ad  sui  curacionem  inuocauit,  votum  fecit,  quod  vigilia 
eius  ieiunaret  omnibus  diebus  vite  sue,  et  coutinuo 
fuit  sancti  Henrici  auxilio  liberatus. 

His  et  aliis  quam  plurimis  signis  et  prodigiis  mi- 
rificauit  Dominus  sanctum  suum.  et  venerabilcm  ac 
colendum  exhibuit  vniuersis. 

Resp.     Martyr  iste  militauit 

Christo,  per  quem  triumphauit. 
Triumphando  reportauit 
finem,  pro  quo  desudauit, 
coronam  iusticie. 

V^crs,  Felix  cursum  consumauit, 
qui  pro  fide,  quam  seruauit, 
fulget  stola  glorie. 

Ad  latides. 

Afit.     Multitudo  lang^encium, 
restituta  saluti, 
fidele  testimonium 
dat  martyris  virtuti. 
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AfiL     Longo  dolore  capitis 
frater  minor  grauatus 
mox  voto  facto  meritis 
est  presulis  curatus. 

Ant.     Depulsa  caligine 
longe  cecitatis, 
visum  reddit  femine 
pater  pietatis. 

Ant.     Fluctuum  seuicia 
naute  conquassati 
sancti  beneficia 
predicant  saluati. 

Ant.     Dum  deuotis  poscitur 
precibus  cupitam 
defunctis  asscritur 
reddidisse  vitam. 

Hymn.     Exulta  Syön  filia, 
piis  ostehsa  meritis, 
signa  depromens  varia 
laudes  palmamque  militis. 

Buretum  mordet  impium 
occisorem  pontificis, 
per  impium  supplicium 
carne  priuatur  verticis. 

Quem  glacies  dat  populum 
in  se  repertum  colere, 
submersum  reddit  annulum 
equor  in  piscis  viscere. 

Cecis,  claudis,  debilibus 
salus  datur  et  gracia 
larga  sua  poscentibus 
deuote  beneficia. 
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Uere  uitis  in  paltnite 
dum  tot  florent  insignia, 
leti  fratres  concinite 
in  laudibus  et  edia. 

Super  benedict,  ant. 

Christi  pugil  eximius 
et  pontifex  egregius 
in  hae  die  celestia 
triumphator  ad  gaudia 
introiuit  feliciter, 
Deo  fruens  perhenniter. 

Benedictus  Dominus  &c. 

Sup.  magnificat  ant. 

(.'hriste,  virtus  pugnancium, 
corona  triumphancium 
nos  presens  post  exilium, 
Hennoi  per  suffragium, 
perduc  ad  perpes  gaudium, 
quo  tecum  semper  omnium 
gaudet  cetus  fidelium. 

Magnificat  anima  &c. 

Ad  missam. 

Jntroihis.  Gaudeamus  omnes  in  Domino  diem  festum  ce- 
lebrantes  in  honore  Henrici  martyris,  de  cuius  passione 
gaudent  angeli  et  collaudant  filium  Dei. 

Psalmus,     Annunciabunt  celi  iusticiam  eius  (Ps.  XCVI.  6). 

Gloria  patri  &c. 

ColL  Omnipotens  sempiterne  Deus,  qui  beato  Henrico 
martyri  tuo  atque  pontifici  gloriosi  triumphi  largitus 
es  palmam :  eius  quesumus  meritis  et  precibus  graciam 
nobis  largiaris  et  gloriam  per  Dominum  nostrum. 
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LecHo  libri  sapiencie.     Corona  aurea  super  caput  iusti  iS:c 

(Cap  XLV  VV.   14  seq.). 
Graduale,     Beatus   vir   qui   timet  Dominum,  in  mandatis 

eius    cupit    nimis.     Potcns    in    terra   erit  semen  eius, 

generacioni  rectorum  benedicitur. 

Allein  ia,     Pie  presul,  voces  ecclesie, 
o  Henrice,  clementer  respice, 
iuua  reos,  errantes  corrige. 

Seque7icia,     Cetus  noster  letus  esto 
pro  Henrici  sacro  festo, 
est  letandi  cause  presto 
presulis  celebritas. 

Quem  elegit,  quem  dilexit, 
quem  ornauit,  quem  prouexit, 
in  sublime  quem  erexit 
diuina  benignitas. 

Ortus  in  Britania, 
pollens  Dei  gracia, 
superna  prouidencia 
pontifex  efficitur. 

Clarus  in  Vpsalia 
demum  pro  iusticia 
decertans  in  Finlandia 
pugil  Christi  moritur. 

Miris  signis  et  variis 
sanctum  suum  prodigiis 
declarat  venerabilem. 

Deum  verum  quem  coluit 
amauit  atque  docuit 
colendum  et  amabilem. 

Martyr  Dei,  iam  laborum, 
et  mercede  tormentorum, 
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summo  bono  sine  metu 
et  sanctorum  fruens  cetu 
in  eterna  gloria, 
te  laudantem  nostrum  cetum 
et  in  tua  laude  letum 
fac  in  cetu  angelorum 
sempitema  beatorum 
perfrui  leticia.     Amen. 

Secundum  lokannem.  In  illo  tempore  dixit  Ihesus  &c 
(Cap.  IV  VV.  34—39). 

OfferL  Inueni  David  seruum  meum,  oleo  sancto  meo 
vnxi  eum;  manus  enim  mea  auxiliabitur  ei  et  bra- 
chium  meum  confitabit  eum. 

Secreta.  Suscipe  quesumus,  Domine,  munera  dignanter 
oblata,  et  beati  Henrici  sufifragantibus  meritis,  ad 
nostre  salutis  auxilium  penienire  concede. 

Comtn.  Qui  mihi  ministrat  me  sequatur  et  vbi  ego  sum, 
ibi  et  minister  meus  erit. 

Post  Comm.  Satiasti  domine  familiam  tuam  muneribus 
sacris;  eius  quesumus  interuentione  nos  refoue  cuius 
soUempnia  celebramus.  Per  Dominum  nostrum  Ihe- 
sum  Christum». 


Undertecknad  Neovius  höU  före,  att  säng-noter  tili 

delar    ur   S:t  Henriks    officium   möjligen   kunna  päträfFas 

bland  Universitetets  i  Helsingfors  pergamentsamling,  och 

ansäg  det  önskvärdt,  att  samlirigen  borde  jemväl  i  antydda 

syfte  undersökas. 

In  fidem: 

Ad,  Neovius, 


J^uholevaisisfa  liaifilassa. 

Näiden  rukolevaisten  oppi-isä  on  Henrik  Renqvist, 
synt.  1789  Ilomantsin  pitäjässä,  joka  vaikutti  pappina  erit- 
täin Sortavalan  kappalaisena  vuodesta  1836  kuolemaansa 
asti  5  p:nä  Marrask.  1866.  Hänen  jälkeensä  kutsutaan 
heitä  myös  Renqvistiläisiksi.  Vaikka  heidän  kotopaik- 
kansa siis  oikeastaan  onkin  Karjala,  on  heidän  oppisuun- 
tansa levinnyt  jotenkin  lavialle  ympäri  maatamme,  etu- 
päässä Renqvist*in  kirjojen  kautta,  joita  hän  oli  ahkera 
toimittamaan  alkuperäisiä  sekä  käännöksiä,  yhteensä  60 
kirjateosta.  Täällä  länsi  Suomessa  on  rukolevaisia  tietääk- 
seni Normarkusta  pohjoisesta  Huittisiin  asti  idässä  ja  Lai- 
tilaan etelässä.  Laitilan  naapuri  seurakunnissa  Uudella- 
kirkolla ja  Vehmaalla  ei  heitä  ole  ensinkään.  Pääpesänsä 
heillä  täällä  on  Rauman  maciseurakunnassa  ja  Eurajoella, 
Kun  yleinen  hengellinen  liike  tämän  vuosisadan  alkupuo- 
lella kävi  läpi  armaan  isänmaamme,  syntyi  herätys  myös 
täällä  länsi  Suomessa.  Etupäässä  Renqvist'in  kirjojen 
kautta,  joita  täällä  levitettiin,  kääntyi  tämä  heränäisyys 
renqvistiläiseen  suuntaan.  Laitilaan  lie  rukoilevaisia  ilmaan- 
tunut, niin  paljo  kuin  vanhojen  puheesta  olen  voinut  päät- 
tää, tuossa  VV.  1 835 — 1 840  välillä.  Renqvistiläiset  seurojen 
pitäjät,  jotka  levittivät  oppi-isänsä  kirjoja,  lienevät  täällä 
vaikuttaneet  tämän  suunnan  hyväksi.  Ainakin  olen  kuul- 
lut puhuttavan  »Polttilan  Iivanaista».  Tämä  oli  kaup- 
pias J.  M.  Ilvan  Raumalta,  joka  kustansi  Renqvistin  kir- 
joja *)  ja  oli  ahkerassa  kirjevaihdossa  hänen  kanssaan. 
Kovin  heitä  täällä  ensin  pilkattiin  jopa  vainottiinkin.  Ker- 
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ran  esim.  kun  seuraa  pidettiin  Untamalan  kylässä,  tuli 
sinne  nimismies  lautamiehineen  hajottamaan  kokousta,  ja 
kun  he  eivät  muuten  saaneet  kansaa  lähtemään  kokous- 
huoncsesta,  heittivät  he  vettä  sangoilla  ja  kousilla  läsnäoli- 
jain  päälle.  Yleensä  sanottiin  heidän  etsivän  Jumalaa  pen- 
kin alta,  kun  he  polvillaan  ja  kasvoillaan  pitävä  rukousta 
seuroissaan.  Yleisen  harrastuksen  sielun  autuudesta  ja 
kyselemisen:  »mitä  minun  pitää  tekemän  että  minä  au- 
tuaaksi tulisin»,  he  kuitenkin  vaikuttivat  kautta  koko  pitä- 
jän. Suurin  osa  heränneistä  kuuluu  vieläkin  heidän  jouk- 
koonsa. Heillä  on  johtajansa  > vanhat  kristityt»,  joilta 
nuoremmat  neuvoa  kysyvät  ja  jotka  johtavat  seuroja. 
Etevimmät  näistä  johtajista  täällä  Laitilassa  ovat  Unta- 
malan  Heinikkalan  entinen  talollinen  Ktistaa  Antinpoika y 
synt.  1809  ^/i  eli  »Heinikkalan  faari»;  Valkon  Ala-Aijä- 
län  ent.  isäntä  Matti  Matinpoika,  synt.  1822  V12,  (kuollut 
-^^I889),  »Äijälän  faari^,  sekä  Torren  Pärkön  ent.  isäntä 
Isak  Mikko  Juhonpoika^  synt.  ^^/o  18 19,  »Pärkön  faari». 

Mitä  ensin  rukolevaisten  vaateparteen  ja  ulkonaiseen 
elämään  tulee,  tuntee  kohta  miehet,  etenkin  nämä  vanhat 
kristityt  siitä,  että  he  pitävät  pitkää  partaa,  koska  muka 
Kristuksellakin  oli  parta.  Vaimoilla  taas  on  useimmiten 
liina  otsalle  käännetty,  niinkuin  näkee  vanhoissa  neitsy 
Marian  kuvissa.  Ulkonaisessa  elämässään  ovat  he,  kuten 
vilpittömäin  kristittyjen  tuleekin,  erittäin  siivoja,  raittiita  ja 
yksinkertaisia.  Viinan  ja  tupakan  käyttämistä  he  kovin 
vastustavat  Renqvistin  esimerkin  mukaan  *).  Paheita  ovat 
he  menestyksellä  vastustaneet  ja  jumalista  elämää  edistä- 
neet heihin  kuulumattomainkin  seassa.  Rukouksia  he  pi- 
tävät joka  päivä  omaistensa  ja  väkensä  kanssa.  »Meillä 
pitää  olla  kirkko  kotona»  on  heillä  tapa  sanoa.  Sairaita 
he  usein  käyvät  oppimassa,  kehoittavat  heitä  parannuk- 
seen ja  pitävät  rukouksia  heidän  kanssansa.   Sielun  asicista 

')  Katso  Akiander  VII,  sivu  81. 

-;  Kts.   »Kuolleen  uskon  ilmoittajan»  esipuhe. 
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nostavat  he  kysymystä  missä  vain  tilaisuutta  siihen  on, 
ainakin  valittamalla  maailman  turmelusta.  Synkältä,  ala- 
kuloiselta tuntuu  heidän  elämänsä.  Raskaita  huokauksia 
nousee  alinomaa  heidän  rinncistaan.  Luteruksen  hilpeätä, 
iloista  ja  leikillistä  mieltä  ei  tapaa  heidän  seassaan.  Erit- 
täin ahkeroita  kirkon  ja  Herran  Ehtoollisen  kä\4jöitä  he 
ovat.  ^)  Hartauskokouksia  eli  »seuroja»  pitävät  he  lähes 
joka  sunnuatai-iltapuoli.  Kirkosta  tullessa  tavallisesti  pää- 
tetään kirkon  mäellä  missä  se  on  pidettävä.  Näissä  seu- 
roissa on  pääasiana  polvi-rukous  ja  veisuu.  —  Rukoilevaiset 
selittävät  »kammion»  Mat  6:  6  sydämeksi  ja  sanovat  Ger- 
hard'inkin  niin  tekevän. 

Jos  nyt  käymme  tällaiseen  seuraan,  tekee  kohta  ai- 
nakin tottumattomaan  huonon  vaikutuksen  siellä  vallit- 
seva synkkä  henki,  joka  taholla  kuuluvat  huokaukset,  voi- 
votukset  ja  vikutukset.  Kun  sitte  on  veisattu  yksi  tai 
useampi  virsi  vanhasta  virsikirjasta,  pitää  joku  »vanha 
kristitty»  rukouksen.  Sanoessaan:  »pyydetään  armoo> 
laskeuu  hän  polvillensa,  panee  kätensä  ristiin  ja  laskee 
päänsä  käsien  päälle  lattialle;  kaikki  muut  seuraavat  hä- 
nen esimerkkiään.  Tämän  polvilla  ja  kasvoilla  rukoile- 
misen pitävät  he  välttämättömänä,  jota  paitsi  rukous  ei 
olekaan  totinen  rukous;  se  on  nöyryyden  osotus  ja  nöy- 
rille Jumala  antaa  armonsa.  Niimpä  yksi  heidän  johta- 
jistaan sanoi  eräässä  seurassa:  »ompa  se  polvillaan  ruko- 
leminen  sentään  suuresti  tarpeellinen  ja  siunattu  asia, 
koska  Danielkin  lankesi  kolme  kertaa  päivässä  polvillensa. 
Vapahtaja  itse  yrtsitarhassa  lankesi  kasvoillensa  ja  perke- 
lekin käski  Jesuksen  lankeemaan  maahan  ja  rukoilemaan 
häntä».  —  Kun  seurassa  jotakin  luetaan,  esim.  Lähetys- 
sanomista, tai  joku  johtajista  pitää  puhetta,  tai  veisataan, 
koettavat  rukolevaiset  seurata  eräässä  kirjassa  ^)  annettuja 


*)  Tämä  asia  on  nyt  kuitenkin  muuttunut  uuden  virsikirjan  käy- 
täntöön tultua.  Laitilassa  käytetään  vielä  vanhaa  virsikirjaa  Jumalanpalve- 
luksissa. 
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neuvoja,  jossa  näistä  ulkonaisista  tempuista  sanotaan: 
muoto  eli  tapa,  kuinka  pitää  siunaukset  ja  kiitosluvut 
luettaman.  Nimittäin,  i.  Äänellä  hellällä,  suloisella  ja  kuul- 
tax-illa  sanoilla,  myös  täysillä  ja  ymmärrettävillä.  2.  Halui- 
sesti, s.  o.  suurella  Jumalisuudella,  palavaisella  sydämellä 
ja  täydellä  ajatuksella.  3.  Käytöksellä  kunniallisella  ja 
siviällä,  nimittäin  sormensa  kauniisti  yhteen  panevat,  ja 
oijentavat  kätensä  ylöspäin,  likimittäin  rindain  eli  S}'dä- 
meen  kohdalle,  jalkansa  pitävät  myös  tasaisesti,  ja  ojenta- 
vat ruumiinsa,  ja  katsovat  suloisesti  yhtiäpäin,  pää  vähäi- 
sesti kumarruksessa  (ei  senvuoksi  leukojans  rindoins  pai- 
naa) ja  kaiken  lukemisen  ajan  seisovat  säädyllisesti, 
siviästi  ja  yksitotisesti:  ei  toiseen  nojaa,  ei  lyki  eikä  sysi, 
ei  sinne  tänne  vilkoile,  naureskele,  tepastele,  horju  ja  hoi- 
pertele. Vaan  Jesuksen  ja  P.  Kolminaisuuden  nimessä  pol- 
vensa notkistavat,  ja  jalkansa  sekä  koko  ruumiinsa  liikut- 
tavat, että  myös  sydänkin  vieriskelee.  >  (Että  nämä  täm- 
möiset temput  ovat  turhia,  itsevalittuja  on  helposti  ymmär- 
rettävää.    Katso  Koloss.  2:  20 — 23.) 

Mutta  palatkaamme  »seuraan.»  Rukolija  alkaa  ru- 
kouksessa: »Nimeen  Isän  ja  Pojan  ja  p.  Hengen».  Sitte 
hän  useimmiten  anoo  armon  ja  rukouksen  henkeä  oikeaan 
rukoilemiseen.  Enimmäkseen  rukouksen  sisältö  on,  että 
Jumala  herättäisi  meitä  synnin  unesta,  että  oikein  näki- 
simme viheliäisyytemme  ja  rikoksemme,  tämän  langen- 
neen tilamme  kuvaaminen  mitä  mustimmilla  väreillä,  että 
tulisimme  oikeaan  parannukseen  ja  elävään  uskoon  ja  siinä 
kilvoittelisimme  kaikilla  Jumalan  sotaaseilla  vau:iistettuina. 
Rukoukseen  otetaan  tavsJlisesti  kappaleita  vanhan  virsi- 
kirjan rukouskirjasta  sekä  virren  värssyjä.  Kun  rukolija 
on  sanonut  »amen»  tähän  omatakeisecn  rukoukseen,  lisää 
hän:  »Herran  rukous:  Isä  meidän  etc».  Tähän  lisätään 
usein  omia,  esim.:  anna  meille  meidän  syntimme  anteeksi, 

^)  Selitykset  jokapäiväisten  Huomen-,  Ehto-  ja  Ruokalukujen  eli 
Siunausten,   yksinkertaisilla   saarnoilla   edespannut  Laurent.  Pctri^  siv.  84. 
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jotka  suuret  ja  kauhiat  ovat  ja  joilla  olemme  ansainneet, 
ettemme  niitä  koskaan  anteeksi  saisi,  vaan  kärsiä  ijankaik- 
kiset  rangaistukset  siinä  järvessä,  joka  palaa  tulesta  ja 
tulikivestä;  oi  Herra  Jesu,  anna  anteeksi  katkeran  kärsi- 
mises  ja  ristin  verisen  kuolemas  tähden».  —  Isä  meidän 
jälestä  usein  vielä  vähän  rukoillaan  ja  viimein  luetaan 
Herran  siunaus;  jonka  jälkeen  (yhä  kasvoillaan)  joku  muu 
läsnäolevista  veisaa  yhden  tai  useamman  virren  värsyn. 
Nyt  on  voitu  olla  polvillaan  ^2  tuntia  shkä  enemmänkin, 
mutta  ei  rukous  vielä  tähän  lopu.  Virren  jälkeen  jatkaa 
toinen,  usein  joku  nainen  ^),  useinkin  surkealla,  itkevällä 
äänellä.  Hän  tavallisesti  ei  kuitenkaan  pidä  enää  pitkää 
rukousta,  lukee  useimmiten  vain  rukouksen  elämän  paran- 
nuksesta, Isämeidän  ja  siunauksen.  Tämän  jälkeen  vasta 
noustaan  ylös.  Nyt  alkaa  virsien  veisuu.  Johtaja  määrää 
virren  virren  perästä,  joita  veisataan  4,  5  kappaletta  pe- 
rättäin;  sitten  pidetään  rukous  ja  taas  veisataan.  Jos  joku 
näistä  pääjohtajista  on  saapuvilla,  pitää  hän  istuallaan  jon- 
kun lyhemmän  opetuspuheen.  Näin  pitkitetään  ainakin 
kesällä  pitkälle  yöhön  jopa  aamuun  asti.  Hieman  yksi- 
puolisilta ja  ikästyttäviltä  nämä  seurat  tuntuvat,  jonka- 
tähden  puolestani  olenkin  kehoittanut  heitä  niissä  luke- 
maan jonkun  luvun  Raamatusta  tai  jostain  Luterin  kir- 
jasta. Julkinen  polvirukous  on  pääasia  heidän  hartaus- 
kokouksissaan, ja  sillä  on  myös  mielestäni  liiallinen  arvo 
koko  heidä  kristillisyydessään.  Jumalan  sana  jopa  sen 
kanssa  kulmakivi  Jesus  Kristus  tulnee  julkisen  rukouksen 
kautta  unhotetuksi  ja  syrjäytetyksi  (sanoo  Renqvist  eräässä 
kirjeessään  ^)  rukouksen  tarpeellisuudesta). 

Ja  usein  jopa  useimmiten  eivät  heidän  rukouksensa 
olekaan  mitään  rukouksia,  vaan  ankaroita  kehotuksia  ru- 
koukseen,   manauksia  parannukseen,  valituksia  maailman 


^)  Ap.  Paavalin  kiellon,  ettei  vaimot  saa  seurakunnassa  puhua  i 
Kor.  14:  34,  selittävät  he  koskevan  vain  naituja  vaimoja;  jonkatähdcn 
julkisen  rukouksen  pitävät  naiset  ovatkin  aina  naimattomia. 
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turmeluksesta  y.  m.    Niimpä  esim.  eräässä  seurassa  rukous 
toimitettiin   tähän   suuntaan:    »nimeen  Isän  ja  Pojan  ja  p. 
Hengen.     Mikä  rukous  on?     Vastaus:   rukous   on    nöyrä 
ja   uskollinen    puhe   Jumalan    kanssa  j.  n.  e.   (katekismon 
mukaan).     Oi  ja  voi,  kun  Jumala  on  antanut  meille  täl- 
laisen   armon,    että    saamme    häntä   rukoilla,  kuinka  eikö 
meidän  pitäisi  sitä  harjoittaman  lakkaamatta,  yötä  ja  päi- 
vää,   mutta    oi   ja    voi  kuinka  perkele  tekee  meidät  lais- 
koiksi  ja  haluttomiksi.    Jumala  on  sanonut,  ettemme  saa 
mitään   ilman   rukousta  ja  kuitenkin    me   niin  vähän   me- 
nemme   rukouksella    kolkuttamaan    Jumalan    tavara-aitan 
ovelle».     Tähän  tapaan  jatkui  rukous  läpeensä,  jossa  etu- 
päässä opetettiin  kuinka  suuri  armo  rukous  on  ja  kuinka 
välttämätön  se  on  kaikille,   jotka  tahtovat  autuaiksi  tulla. 
Eräässä    toisessa    »seurassa»    yksi  näistä  pääjohtajista  ko- 
villa,  peljättävillä  sanoilla  rukouksessaan  puhui  siitä  kau- 
heasta   tuomiosta  ja  kadotuksesta,   joka    odottaa    kaikkia, 
jotka  täällä  rukouksen  hylkäävät,  eivätkä  tee  parannusta; 
ja  tehdäkseen    sitä  paremman   vaikutuksen,  potkasee  hän 
lähellä    olevaa    vaatekaappia,   josta    tietysti    syntyy    aika 
kumina  ja  töminä    vaikuttaen    huokauksia,    valitushuutoja 
ja  uikutuksia  läsnäolevissa.     (Tämmöinen   ei  nyt   ole  mi- 
kään Jumalalle  otollinen  rukous.     Ei  hän  tarvitse  meidän 
opetuksiamme,  vielä  vähemmin  Hän  pelkää  tällaisia  pelo- 
tuksia,   sillä  rukouksessahan  meillä  on  tekemistä  Jumalan 
eikä  ihmisten  kanssa).     Vieläpä   kuulee  joskus  aivan  hul- 
lunkiuisiakin    rukouksia,    esim.:    »niinkuin    sinä    ratsastit 
Jerusalemiin  aasin  tammalla  ja  aasin  tamman  varsalla,  niin 
olkoon  tämä  aasin  tamma  minussa  vanha  ihminen  ja  aasin 
tamman   varsa   minussa  uusi   ihminen!»     Kieltää   en  kui- 
tenkaan tahdo,  että  seuroissa  ei  saisi  kuulla  lapsellisiakin, 
uskollisia    sydämen    puheita    Jumalan    kanssa,  joista  sielu 
rakennusta  ja  virvoitusta. 

Veisuun    käyttävät    rukolevaiset    etupäässä    vanhaa 

1)  Katso  Akiander  VII,  siv.  49. 
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virsikirjaamme.  Mutta  eivät  edes  kaikki  sen  virret  ole 
heille  mieluisia.  Kerran  esim.  käskin  heidän  »seurassa  ^ 
veisata  virren  N:o  89,  mutta  siitäpä  syntyi  vastaansano- 
minen;  sitä  muka  »vain  uskon  papit  veisauttavat» ;  sitä 
voidaan  > käyttää  pahuuden  peitteeksi»  y.  m.;  jota  paitsi 
»ei  Renqvist'ään  sitä  hyväksy»  ^).  Virsikirjan  ohessa 
käyttävät  he  »Sionin  virsiä».  Että  nämä  alkuperäisesti 
hernhuutilaisen  seurakunnan  virret  mielyttävät  rukolevai- 
sia,  tuntuu  tosin  ihmeelliseltä,  sillä  ei  luulisi  hernhuutti- 
laisten  tiedon  levon  Kristuksen  haavoissa  ensinkään  sovel- 
tuvan rukolevaisten  lain  alla  olevaan  henkeen.  Paitsi 
näitä  virsiä  käyttävät  he  monenlaisia  arkkiveisuja.  Aina- 
kin nämä  viimeksimainitut  ovat  usein  sekä  muotonsa  että 
sisältönsä  puolesta  aivan  puutteellisia.  Esimerkiksi  siitä 
otettakoon  muutamia  vänsyjä  eräästä  virrestä^),  jossa  ru- 
koukselle omistetaan  samat  voimatyöt,  kuin  Hepr.  episto- 
lan kirjoittaja  sanoo  uskon  kautta  tehdyiksi,  i.  »Kaikki- 
naiset kiusaukset  Avaavat  tien  rukoukseen:  —  Rukous 
on  taivaan  avain,  Sen  on  uskovaiset  havain,  On  myös 
tuulen  voiman  vienyt,  Sen  on  monen  koetus  tienyt  2.  Viel 
se  suden  suunkin  sulkee,  Ett  hän  niinkuin  kriimus  kul- 
kee, Meren  aallot  seisahtaapi,  Vuoret  myöskin  halkaiseepi. 
Ilman  yhtään  vasarata.  Ilman  käsill  hakkaamata.  3.  Van- 
kihuoneet aukaiseepi;  Halkaiseepi  meren  vedet.  Sitoo 
Herran  vihan  kädet.  Josua  jo  aikanansa  Sotei  rukouksen 
kanssa.  4.  Niin  ett  aurinko  ihmetteli,  Kosk  hän  alallansa 
oli.  Rukous  on  uskon  silta.  Jota  myöten  joka  ilta  Tai- 
damme mennä  iloiten,  Ylitse  kaikkein  murheitten.  8.  En- 
kel ruokkei  Tanielin,  Leijonin  luolass  Pääpelin.  Hapa- 
kuukki  kans  vei  ruokaa,  kuin  hän  rukoil  siell  ja  huokaili. 
Kanan ean  vaimo  totta.  Rukouksella  avun  otti».  Tämän 
virren  on  muuten  sepittänyt  kuuluisa  virsiniekka  Efraim 
Jaakkola  Uudenkirkon  pitäjän  Orivon  kylästä,  synt  ^V^ 
1791,  kuollut  ^^/s   1857.     Varsinaisesti  Jaakkola  ei  kuulu- 


^)  Katso   »kuolleen  uskon  ilmoittaja»,  siv.   108. 
2)  »Hengellinen  laulaja».     Turussa   1863,  siv.  30. 
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nut  rukolevaisiin,  mutta  hänen  virsiänsä  kä)rttivät  yhä 
\nelä  rukolevaiset  yleisesti.  69  hänen  virsistään  ovat 
kootut  ja  painosta  annetut,  muodon  ja  sisällönkin  puolesta 
vähän  korjattuina,  nimellä  »Korven  Kaikuja»,  Turussa  1888. 

Enimmäkseen  lukevat  rukolevaiset  Renqvistin  kir- 
joittamia ja  kääntämiä  kirjoja.  Amdt,  Nordborg  ja  Fre- 
senius  ovat  myös  erittäin  rakkaat.  Luteruksen  kirjoja 
eivät  he  paljo  käytä  eivätkä  niitä  oikein  hyväksy,  koska 
»kaikki  väärät  opettajat  perustavat  oppinsa  Luterukseen». 
Eräs  heidän  johtajistaan  tiesi  »Luteruksen  itsekin  katu- 
neen, että  hän  oli  kirjoittanut  Galatalaisepistolan  selityk- 
sen ja  kirkkopostillan  ^  Itse  kirjojen  kirja,  pyhä  Raa- 
mattu, tahtoo  heiltäkin  saada  tomuttua  hyllyllä,  kuten 
tähän  aikaan  on  niin  yleistä  kristittyjenkin  kesken. 

Uskosta  ja  uskon  vanhurskaudesta  kuulee  rukole- 
vaisten  seassa  sangen  vähän  puhetta.  He  pelkäävät  sii- 
hen määrään  kuollutta  uskoa,  että  kaikki  usko  jää  parem- 
min si\aiseikaksi.  Elävä  usko  heidän  mielestään  osottau- 
tuu  kovassa  parannuksen  kilvotuksessa,  julkisissa  polvi- 
rukouksissa ja  hyvissä  töissä.  Parannus  ja  pyhitys  seko- 
tetaan.  Evankeliumia  vapaasta  armosta  yksin  uskon  kautta 
Kristuksen  päälle  ')  eivät  he  salleisi  julistettavan,  koska 
se  muka  synnyttää  kuollutta  uskoa.  Ankarat  lain  saar- 
nat ovat  heille  mieluisimmat.  Lain  alla  he  mielestäni  tun- 
tuvatkin olevan,  eivätkä  uskalla  omistaa  Kristusta  itsel- 
leen täydelliseksi  ja  ainoaksi  vanhurskaudeksi,  viisaudeksi 
ja  pyhitykseksi.  »Kuinka  syntinen  ihminen  voisi  täällä  us- 
koa olevansa  Jumalan  lapsi  ja  autuas;  siitähän  hän  tulisi 
ylpeäksi,  eikä  sitte  enää  tarvitsisi  rukoilla  eikä  kilvotella>. 
(Toivon  ja  uskon,  että  Jumala  heille  sentään  viimein  kir- 
kastaa Kristuksen,  koska  heillä  on  totinen  huoli  sielunsa 
autuudesta.  Sovussa  ja  rakkaudessa  tietääkseni  olin  yli- 
päänsä heidän  kanssaan.  Koetin  johdattaa  heitä  vähitel- 
len ja  varovasti  evankeliumiin  ja  uskon  vanhurskauteen). 
Ter\-eellisenä  vastapainona  on  renqvistiläisyys  ultra  evan- 
keelisyydelle,  joka   menee  yksipuolisuuteen  vastakkaisella 
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puolella  halveksimalla  parannuksen  ja  pyhityksen  terotta- 
mista  ja  terottamalla  yksinomaisesti  uskoa,  joten  on  vaara 
joutua  tuohon  rukolevaisten  pelkäämään  kuolleesen  uskoon. 
Herra  itse  johdattakoon  kirkkoansa  oikealla  tiellä 
toivottuun  loppumäärään ! 

Viime  vuoden  kuluessa  (1895)  ovat  rukolevaiset  Lai- 
tilassa  hajaantuneet   kahteen   suuntaan:  vanhat  rukolevai- 
set ja  hyppyseuralaiset.     Edelliset   ovat  pysyneet  uskolli- 
sina vanhalle  opilleen  ja  vanhoille  menoilleen.    Jälkimäiset 
taas   ovat   palanneet  takasin  siihen  muotoon  eli  järjest^^^k- 
seen,  joka  heränäisyy della  Länsi-Suomessa  oli,  ennenkun 
se   kääntyi    renqvistiläisyyteen.     Huomattavin    erovaisuus 
näiden    välillä   on    uuden  suunnan  hyväksymä  ja  harjoit- 
tama hyppy.     Hyppy  ilmaantuu  seuroissa  hengen  vaikut- 
tamana   pakotuksena    heittelemään    ja    lyömään    käsiään 
yhteen,  kiertelemään  toisen  kanssa  ympäri  huonetta.  Josko 
nämä   suunnat   myöskin    opissaan  ovat  eri  mieltä,  sitä  en 
varmuudella  tunne.     Rukolevaisten  alakuloiseen,  murheel- 
liseen ja  lain  alla  olevaan  mielentilaan  ei  hyppy  hengelli- 
sen ilon  merkkinä  mielestäni  ensinkään  sovi ;  jonkatähden 
luulisin   heidän   opinkin   suhteen  johonkin  määrin  erkaan- 
tuvan   toisistcian.    Joku  on  sanonut,   eitä  hyppyseuralaiset 
ovat    V rukolevaisten    evankeelinen    suunta».      Tämä    uusi 
suunta  tuli  Laitilaan   Pyhämaasta  ja  on  sannut  puolelleen 
suuren  osan  rukolevaisia.     Ennen  mainittu  »Pärkön  faarii> 
on  yksi  heidän  pääjohtajistaan  täällä.     Vanhat  rukolevai- 
set katselevat  heitä  epäluulolla  ja  vastustavat  jyrkästi  hyp- 
pyseuroja. —  Kun   en   ole   ollut   tilaisuudessa  pääsemään 
hyppyseuralaisten    pariin,    en    tiedä    heistä   ainakaan  tällä 
kerralla  enempää  puhua. 

Uudellakirkolla  28  p.  Tammik.   1896. 

Aug.  F.  Waldsted. 
~  Kappalainen. 

^)  Room,  3:   24;  Augsb.  Tun.  IV. 


..J^uhoilevaisef*  fahi  „jumaliscf" 

Eurajoella. 

Aikaa,  jolloin,  ja  paikkaa,  josta  niin  kutsutut  rukoi- 
levaiset tahi  jumaliset  Eurajoella  ovat  saaneet  alkunsa,  ei 
niin  tarkoin  voida  määrätä.  Huhun  mukaan  sanotaan 
heidän  saaneen  alkunsa  eräästä  Honkilahden  kappelissa 
asuneesta  sepästä,  jolta  suutari  Juha  Dahlberg  (f  ^^1^  1 843)  *) 
Sydänmaan  kylästä  olisi  v.  1820 — 1830  vaiheilla  oppinut 
tätä  oppia  ja  ollut  sen  ensimmäisiä  saarnaajia  tässä  seu- 
raknnnassa.  Toiset  arvelevat  niiden  olevan  jäännöksiä 
munkkilaisuuden  ajoista.  Itse  kutsuvat  he  itseään  rukoi- 
levaisiksi, muut  ivalla  jumalisiksi.  Miksikään  kirkosta 
itseään  erottavaksi  tahi  kirkkoa  kumminkaan  ulkonaisesti 
hylkääväksi  lahkoksi  ei  heitä  voi  kutsua,  vaan  kirkossa 
kiinni  riippuvaksi  laki-puolueeksi. 

Heidän  nykyiset  johtajansa,  »isänsä»  ovat  talollinen 
ja  seppä  Kustaa  Artig  Sydänmaan  kylässä  ja  joku  vuosi 
sitten  Rauman  maa-seurakunnasta  tänne  muuttanut  Kus- 
taa Sjöros,  talolUnen  Lappijoen  kylässä,  sekä  iso  joukko 
vähemmän  arvoisia  opettajia.  Kaikista  arvokkaampana  ja 
ikäänkuin  pää-pylväänänsä  pitävät  he  kuitenkin  erästä 
Kiukaisten  kappelissa  asuvaa  Näähä  nimistä  torpparia, 
joka  välisti  käy  Eurajoellakin  »seuraa  pitämässä».  Kaikki 
nämät,    paitsi   Sjöros,  tunnetaan   helposti   pitkästä  parras- 


*)  DablbergMsta  kerrotaan,  että  hän  ennen  rukoilevaiseksi  tulemis- 
taan oli  ollut  hyvin  hurja  ja  jumalaton.  Kuullessaan  puhuttavan  Honki- 
lahden rukoilevaisista,  Iäksi  hän  sinne  pilkataksensa  heitä,  mutta  täällä 
ia{Mtsikin  Herran  Henki  hänet  ja  muutti  hänen  mielensä. 
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taan,  josta  heitä  ivalla  nimitetään  »parta-suiksi»  ja  »parta- 
ukoiksi».  »Ajaa  partaansa  olisi  ventoutta  ja  Jumalan  ku- 
van rumentamista,  sillä  olipa  Kristuksellakin  parta»  sano- 
vat he. 

Mitä  muuhun  ulkonaiseen  muotoon  tulee  käyttävät 
miehet  harmaita  koto-kankaisia  vaatteita.  Ennen-muinoin 
oli  heillä  myös  korkea,  sokeri-topan  tapainen  vartailla 
kudottu  lakki;  sellaista  en  ole  enää  nähn)^  muilla  kuin 
yhdellä.  Naisilla  taas  on  tumman-värisiä  vaatteita  ja  sini- 
raitaisia huivia  sekä  kirkossa  y.  m.  juhlatilaisuuksissa 
musta  kotona  kudottu  saali  kaulassa.  Vanhemmilla  nai- 
silla on  tavallisen  päähuivin  alla  vielä  musta  huivi,  joka 
on  käärittynä  pään  ympäri,  niin,  että  solmu  on  keskellä 
otsaa  ja  huivi  siten  kokonaan  peittää  pään.  Sillä  naiset 
erittäin  avio-liitossa  olevat,  eivät  Paavalin  sanan  mukaan 
saa  olla  avo-päin. 

Kirkossa  käyvät  he  ahkerasti.  Herran  ehtoollisella 
käyvät  niinikään  usein:  neljä,  viisi,  ehkäpä  kuusikin  ker- 
taa vuodessa.  Kirkossa  istuvat  he  aina  tasunpana  olevilla 
penkeillä  länsi-oven  lähellä,  sillä  »publikani  seisoi  taam- 
pana ja  oli  hurskaampi  temppelistä  lähdettyään  kuin  tuo 
templin  perällä  seisova  fariseus,  ja  kielsipä  Kristus  istu- 
masta ylimmäiselle  sijalle».  Kirkossa  laskeuvat  he  kaikki 
rukousten  aikana  polvilleen  tahi  kasvoilleen,  niin  että  otsa 
on  lattiassa,  sillä  »rukous  ilman  tällaista  asemaa  on  voi- 
matonta». 

Polvillaan  tahi  kasvoillaan  ovat  he  myöskin  niissä 
n.  k.  »seuroissa»,  joita  he  pitävät  pyhä-iltapuolisin  väliin 
siellä,  väliin  täällä:  peijais-paikoissa  y.  m.  ja  jotka  kestä- 
vät useita  tuntia,  jopa  välisti  seuraavaan  aamuun  asti. 
Seurat  ovat  rukoilevaisten  riemuhetkiä.  Seura-huoneesen 
tultua  lankee  oikia  seuran  jäsen  kohta  ovella  latticdle  kas- 
voilleen, ja  kun  hän  siten  on  hiljaisesti  itseksensä  rukoil- 
lut, nousee  hän  tervehtimään  kädestä  toisia  oikeita,  tut- 
tuja seuran-jäseniä;  muita  seura-huoneessa  olevia,  vaikkapa 
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ovat  tuttujakin,  ei  hän  kädestä  tervehdä.  Kun  virsi  tahi 
useampi  on  veisattu  alkaa  rukoileminen,  jolloin  kaikki 
lankeevat  kasvoillensa.  Siinä  asennossa  puhuu  tahi  ru- 
koilee »seuranpitäjä»  eli  johtava  henkilö  seurassa;  siinä 
asennossa  alottaa  joku  seuralaisista  virren,  jota  kaikki 
yhtyvät  veisaamaan  kohta,  kun  puhuja  joko  väsymyksestä 
tahi  jostain  erinomaisesta  mielenliikutuksesta  vähänkin 
herkeaä  puhumasta,  tahi  myös  alkaa  joku  muu  seuralai- 
sista rukoilla,  sillä  kukin  saa  seurassa  tarpeensa  ja  tilansa 
jälkeen  rukoiUa,  »niinkuin  Henki  antaa  hänen  puhua j». 
Mielen-liikutuksesta  tulee  puhuja  aika-ajoin  oikein  raivoi- 
saksi, että  hän  nousee  asennostaan,  hakkaa  polviansa  ko- 
VcLSti  lattiaan  ja  kohottaa  taivasta  kohden  kättänsä  rajusti 
huutaen  tähän  suuntaan:  »Sinun  täytyy  Jumala  auttaa 
meitä  muutoin  me  hukumme!»  Seuranpitäjän  kovalla 
äänellä  rukoillessa  pitävät  muut  seuralaiset  valituksen 
tapaista  ruikutusta.  Samallaista  ruikutusta  pitävät  he  myös 
kirkossa  heitä  miellyttävän  saaman  aikana.  Rukoillessaan 
lukevat  he  myös  vähän  päästä  Isä  meitää,  jota  kaiken- 
moisilla lisäyksillä  ikäänkuin  selittävät.  Uskontunnustusta 
ja  muita  aapisen  lukuja,  joita  ovat  oppineet  ulkoa. 

Kotonaan  pitää  perheen  isä  tavallisesti  rukoukset 
perhe-väkensä  kanssa  illoin  aamuin,  samoin  myös  ruoalle 
ruvetessa  ja  ruoalta  päästyä.  Kaikki  aapisessa  kutakin 
tilaisuutta  varten  määrätyt  rukoukset  pitää  luettaman; 
mitään  niistä  ei  saa  jättää  lukematta.  Eräs  tapaus  sallit- 
tanee minun  tässä  selvitykseksi  kertoa.  Olivat  häät  Lu- 
tan  kylässä  (*7ii  1884).  Ruoka-pöydässä  oli  myös  rukoi- 
levaisia, joista  yksi  ruoalle  ruvettaissa  kovalla  äänellä  luki 
ruoka-luvut.  Ruoalta  päästyä  luki  allekirjoittanut  kiitok- 
seksi ^Kiitos  olkoon  Jumalalle»,  mutta  se  ei  ollut  kylliksi 
heidän  mielestänsä,  koska  sama  ukko  luki  kohta  jälestä 
kaikki  rukoukset,  kun  aapisessa  sitä  varten  ovat  määrä- 
tyt vieläpä  senkin  minun  lukemani  kiitoksen.  Artig  eli 
Malo,  joksi  häntä  nimitetään  omistamansa  talon  mukaan, 
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ei  mene  koskaan  ruoalle  muiden  kanssa  sellaisissa  ylei- 
sissä pidoissa,  sentähden  etfei  hänellä  siinä  ole  tilaisuutta 
lukea  kaikkia  rukouksiansa  niinkuin  hän  tahtoisi  Hän 
ei  ole  luonnostansa  niin  rohkea,  että  tohtisi  äsken  mai- 
nitseman ukon  lailla  esiintyä,  ja  sentähden  pysyy  hän 
ruoka-pöydästä  poissa,  (tahi  syö  vähemmässä  seurassa: 
»jälki-pöydässä»  j.  n.  e.,  välttääksensä  oman-tunnon  levot- 
tomuutta. Mutta  vaikka  he  näin  ottavat  vaarin  rukouk- 
sen ajoista  ja  hetkistä,  niin  viettävät  useatkin  heistä  sillä 
välin  kristitylle  sopimatonta  elämää,  harjoittamalla  paheita, 
erittäin  ahneutta  ja  osottamalla  perhe-väkeänsä  kohtaan 
epäkristillistä  kuria  ja  laimin  lyövät  tuon  vanhimpain  kal- 
liimman velvollisuuden:  lastensa  kasvatuksen.  Seurauk- 
sena siitä  onkin,  että  useimmat  sellaisten  perheiden  lap- 
sista ja  jälkeläisistä,  joidenka  isät  aikoinaan  innokkaim- 
pina  seuranpitäjinä  ovat  matkustelleet  ympäri  kyliä  ja 
pitäjiä,  ovat  langenneet  julki-synteihin:  varkauteen  y.  m. 
paheisin,  tahi  tulleet  jumalan-kieltäjiksi. 

Ulkonaisessa  elämässään  ovat  rukoilevaiset  muuten 
nuhteettomia  ja  nöyrästi  lakia  ja  järjestystä  noudattavia 
sekä  jyrkkänä  vastavaikutuksena  julkiselle  jumalattomuu- 
delle. 

Todellinen  herätys  on  minun  luullakseni  ollut  rukoi- 
levaisten alku-syynä,  herätys  suruttomuuden  unesta  syn- 
nintuntoon. Sama  on  vieläkin  laita  jokaisen,  joka  rupee 
seuran  jäseneksi.  Mutta  innokkadna  ja  hartaina  ulkonai- 
sessa hurskaudessaan  unhottavat  he  tarkata  oman-tunnon 
oikiata  suhdetta  Jumalaan  ja  sysäävät  syrjälle  vanhurs- 
kauttamisen. He  tahtoisivat  saada  jonkun  vissin  määrän 
synnin  surua,  ennen  kuin  voisivat  luottaa  Jumalan  armoon 
ja  uskoa  syntein  anteeksi  saamista,  ja  täten  tahtomattan- 
sakin  tahtovat  koota  omaa  vanhurskautta  sekä  vastusta- 
vat ehdottomasti  armon  vetämistä  Jesuksen  tykö,  jonka 
ansio  meille  luetaan  vanhurskaudeksi.  Katumuksen  ja 
parannuksen  pitävät  he  yhtä  merkitsevänä.     Taivaan  vai- 
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takunnan  salaisuuksia  ei  voi  heidän  mielestänsä  käsittää 
muut,  kuin  ne,  jotka  pitkällisellä  katumuksella,  valvomi- 
sella ja  rukouksella  ovat  saaneet  Pyhän  Hengen  väUttö- 
män  todistuksen  tahi  itse  Hänen  tunteella.  Sentähden 
koettavatkJn  rukoilevaiset  kaikella  tavalla  harjottaa  katu- 
musta ja  synnin  tuntoa,  jotta  he  ulkoakin  päin  näyttävät 
synkkä-mielisiltä  ja  ala-kuloisilta,  ikäänkuin  koko  maail- 
man paino  lepäisi  heidän  hartioillansa.  He  tahtovat  tällä 
tavoin  ikään  kuin  pakottaa  Jumalaa  armahtamaan  heitä. 
Kysyessä  heidän  sielunsa  tilaa,  niin  saa  sellaisiltakin,  jotka 
vuosikymmeniä  ovat  jo  kuuluneet  seuraan,  vastaukseksi: 
-kyllä  kai  minä  eirmon  saisin,  kun  voisi  vaan  oikein  itkeä 
ja  rukoilla:».  Heikot  sairaat  tauti- vuoteellaan  lisäävät  vielä 
yllä-nnainittuun  vastaukseen:  »mutta  minä  olen  jo  niin 
heikko,  ett^en  voi  enää  rukoilla».  »Rukoilla  ja  seurata 
Jesusta>  oli  vastaus,  jonka  eräs  seuran  pitäjistä  antoi 
lukuisilla  kysymykselle:  mitä  meidän  pitää  tekemän, 
että  me  ijankaikkisen  elämän  saisimme?  Armosta  he 
kyllä  puhuvat,  mutta  eivät  tahdo  ottaa  vastaan  armoa 
armosta,  eivätkä  ymmärrä  armolla  muuta  kuin  omaa  voi- 
maa, voidaksensa  taistella  synnin  valtaa  vastaan,  voittaa 
se  ja  niin  puhdistaa  sydämensä  synnin  saastasta. 

Mutta  vaikka  he  nyt  ovat  synnin  hädässä  ja  suuresti 
lohdutuksen  tarpeessa,  kuulevat  he  sentään  kaikkia  evan- 
kelisia saarnoja  vasten-mielisesti,  sillä  he  pelkäävät  liian 
äkkiä  saavansa  evankeliumista  lohdutuksen,  joka  ehkä 
olisi  väärä  ja  johdattaisi  takaisin  suruttomuuteen.  He 
tahtoisivat  vaan  kuulla  sellaisia  saarnoja,  jotka  julistavat 
tuomiota  ja  kadotusta  maailman  syntiselle  menolle.  Ja 
kun  on  saamassaan  tullut  maininneeksi  nuhde-sanoja  su- 
ruttomasta elämästä:  pyhä-päivän  väärinkäyttämisestä 
j.  n.  e.  tulevat  he  kiittämään,  että  saarna  on  ollut  hyvä, 
sanoen:  »kyllä  nuot  suruttomat  sitä  tarvitsevat». 

Vakuutusta  vanhurskauttamisestaan  ja  autuudestaan 
ei  heillä  ole,  eikä  tuo  heidän  mielestänsä  voisi  olla  hyvää- 


i66 

kään,  vaan  päinvastoin  vahingollista.     »Sillä»,  sanovat  he, 
»jos  ihmisellä  olisi  vakuutus  autuudestaan,  niin  voisi  hän 
tulla    ylpeäksi  ja  tottelemattomaksi    taivaalliselle  Isälleen, 
kuten  esimerkiksi  poika,  jolle  isänsä  olisi  tehn)^  ja  käteen 
antanut  talon-kirjat» .     Ja  kun  heille  terottaa  tämän  vakuu- 
tuksen tarpeellisuutta  ja  tärkeyttä  ja  myöskin,  että  kaikki, 
joka  ei  uskosta  lähde,    on  synti,  niin  myöntävät  he  kyllä, 
vaikenemisella   tuon   puutteen   itsissänsä,  mutta  koettavat 
sen  perästä   välttää  kanssa-puhetta  heidän  sielunsa  tilasta 
tässä  kohden.    Ja  tuo  vajaus  heidän  vakuutuksessaan  on 
ihan  luonnollisena  seurauksena  siitä,  että  he  tahtovat  p)e- 
rustaa  autuutensa  omaan  puutteelliseen  itseensä  ja  P.  Hen- 
gen  ennättäviin   armo-vaikutuksiin    eikä  Jesukseen  Kris- 
tukseen,  joka    on    ainoa    autuuden  perustus;  lyhyesti;  he 
tahtovat  käsittää  autuuden  ja  armon  tunteella  eikä  uskolla. 

Heidän  parannuksensa  käy  ulkoa  sisälle  päin,  niin 
että  etsivät  uskon  ja  parannuksen  hedelmiä  ennen  kuin 
uskoa,  joka  siis  on  kokonaan  väärä  ja  vastoin  Jumalan 
sanan  järjestystä  ja  maidän  kirkkomme  oppia.  Tuomit- 
semisen henki  on  heissäkin  vallassa,  mutta  ei  kuitenkaan 
niin  suuressa  määrässä,  kuin  »hihhuleissa»  eli  Laestadio- 
laisissa.  Kaikki,  jotka  eivät  käy  »seurassa»,  jonka  he 
pitävät  välttämättömänä  ehtona  autuuteen,  eivätkä  käytä 
seuralaisten  pukua,  pidetään  suruttomina  maailman  lapsina. 

Kaikkia  uusia  hengellisiä  kirjoja  lukevat  he  epä- 
luulolla tahi  tuomitsevat  ne  lukemattansakin  väärä-oppi- 
siksi.  Kirkon-kokous,  jossa  oli  kysymys  kuinka  monta 
kappaletta  uusia  käsikirjan,  evankeliumikirjan  ja  kristilli- 
syyden oppikirjan  esityksiä  otettaisiin  kunnan  tarkastet- 
tavaksi, yhtyi  Malon  ehdotuksesta  siihen  päätökseen,  etfei 
oteta  lainkaan  »sellaisia  väärä-oppisia  kirjoja».  Kukaan 
ei  tohtinut  vastustaa  hänen  ehdotustansa.  Ja  ne  pari  seu- 
rakunnan jäsentä,  jotka  omalla  kustannuksellaan  tilasivat 
näitä  kirjoja,  ovat  kyllä  saaneet  kantaa  soimausta  teos- 
tansa.    Väärä-oppisiksi   sanovat  he  myös  uusia  Englannin 
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ja  ulkomaan  BibUaseuran  kustannuksella  painettuja  vähäi- 
aä  Raamatulta  ja  Uusia-Testamentteja,  ja  seuralaiset  kat- 
selevat niitä  epä-luulolla.  »Uusissa  Raamatuissa  ei  ole, 
näet,  perkelettäkään  kuvattu  oikiassa  pelottavassa  ja  kau- 
histuttavassa muodossaan,  vaan  hän  on  tehty  enemmin 
Onnisen  muotoiseksi,  koska  esim.  i  Piet.  5:  8  sanotaan: 
perkele  käy  )mipäri  niinkuin  kiljuva  jalopeura,  ja  etsii 
koien  hän  nielisi,  kun  pitäisi  olla:  ylös-nielisi,  sillä 
perkeleellä  on  suu  alhaalla  ja  hän  nielee  ylös-pain  eikä 
niinkuin  ihminen  alas-pain».  Niin  oli  Athanasius  Dahlberg 
(t  Vi  1872),  joka  isänsä,  edellä  sanotun  Dahlbergin  jälkeen 
oli  rukoilevaisten  pää-johtajana  Eurajoella,  väittänyt  uusia 
kirjoja  väärä-oppisiksi.  SamaUaiset  mitättömät  ja  naurun- 
alaiset sekä  syvää  tietämättömyyttä  osottavat  ovat  heidän 
muutkin  muistutuksensa  uusien  kirjojen  kirjaimellisesta 
väärä-oppisuudesta.  Useimmin  kumminkin  ja  melkeinpä 
aina  vetävät  he  todistukseksi  tässä  kohden  omia  tuntei- 
tansa ja  P.  Hengen  välitöntä  ilmoittamista  heille  itsilleen, 
sanoen:  »ei  uusissa  kirjoissa  ole  samaa  henkeä,  kuin  van- 
hoissa, sillä  eivät  ne  tee  samaa  vaikutusta,  kuin  vanhat 
kirjat».  »Te  kä3rtätte»,  sanoi  Malo  kerran  minulle,  »vä- 
liin vanhaa,  väliin  uutta  käsi-kirjaa,  esimerkiksi  ruumista 
maahan  siunatessa,  ja  luette  väliin  vanhasta,  väliin  uudesta 
virsikirjasta  värsyjä,  mutta  kyllä  sen  kohta  huomaia,  että 
vanha  tekee  suuremman  vaikutuksen  kuulijoihin».  Kun 
minä  väitin  oman  havaitsemiseni  jälkeen  päinvastoin,  sanoi 
hän:  »kyllä  ne  uudet  kirjat  tekevätkin  vaikutuksen  surut- 
tomiin, jotka  eivät  sanaa  ymmärrä,  mutta  oikiat  kristityt 
eivät  niistä  mitään  lohdutusta  saa».  Rukoilevaiset  ovat 
kaikissa  edistys-kysymyksissä  vanhallaolijoita. 

Useimmat  heistä  ovat  hyvin  vähän  perehtyneet  Ju- 
malan sanan  tuntemiseenkin.  Suorana  syynä  tähän  on 
se  seikka,  että  he  h3rvin  vähän,  tahi  ei  juuri  ollenkaan, 
lukevat  Raamattua  heidän  kokouksissansa.  He  käyttävät 
näissä   tilaisuuksissa  enemmin  kaikenlaisia  hengellisiä  vir- 
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siä:    Abraham    Achrenius'en    virsiä,    arkkiveisuja    y.    m^ 
Enimmästi   käytettyjä   kirjoja  heillä  ovat  »Pieni  Kempi»^ 
»Sana  syntisille  ja  Sana  pyhille»  ja  Freseniuksen  »Rippi— 
ja  Herran    ehtoollisen-kirja»    sekä    H.   Renqvistin    kirjat,, 
joita    he    pitävät    suuressa   arvossa  ja  Renqvistiä   itseäärt 
oppi-isänään.     Tilattavaksi    ilmoitettua    uutta   painosta  A« 
Nohrborg'in  postillasta  ovat  he  halukkaat  tilaamaan,  mutta, 
kysyvät  aina  tilatessaan  ikään  kuin  epäilyksellä:  »tulleeko 
se    sitte   vaan   juuri  yhtäläiseksi,  kuin  vanhakin  painos?» 
Vaikka  eivät  he  tahtoisi  luopua  »vanhasta  Svebeliuksesta>> . 
tuntevat  he  kuitenkin  hyvin  vähän  senkin  sisältöä.  Virsi- 
kirja   sitä    vastoin   on  heille    tutuin  kirja.     Ne  taas,  jotka 
ovat  tulleet  tutkineeksi    perusteellisemmin  Jumalan  sanaa, 
ovat  luopuneet  »seurasta»,  huomattuansa  sen  väärän  suun- 
nan.    Näitä    seuralaiset  pitävät  uskonheittiöinä  ja  tuomit- 
sevat heidät  kadotukseen. 

Tämä  liike  on  viime  vuosina  ollut  levenemistä  päin. 
Sanotaan  ennen  pidetyn  seuroja  vaan  Sydänmaan  kylässä 
sekä  Linnamaan  kylässä,  jossa  talollinen  Isak  Pykilä 
(t^Vii  ^0^7)  ^1^  seuranpitäjänä,  mutta  nyt  on  seuralaisia 
joka  kylässä  ja  seuran  pitäjiä  paitse  ennen  mainituissa 
Sydänmaan  ja  Lappijoen  kylissä,  Huhdalla,  Iljanteella, 
Rikantilassa,  jopa  kansakkaassa  ja  muutoin  epäsiveellisessä 
Kuivalahden  kylässäkin,  jossa  kaksi  talollista  viime  vuo- 
sina on  ruvennut  seuran-pitäjäksi,  ja  he  matkustavat  ahke- 
rasti ulkoseurakunnissakin  rukouksia  pitämässä.  On  sentään 
niitäkin,  jotka,  kuten  äsken  mainitsin,  tarkemmin  tutkittuansa 
Jumalan  sanaa,  ovat  viime  vuosina  luopuneet  seurasta. 

Rukoilevaisista  tahi  jumalisista  Eurajoella  olisi  tosin 
yhtä  ja  töistä  vielä  sanottavaa,  mutta  olkoonpa  tässä  jo 
kylläksi.  Tämäkin  kyhäelmä,  koottu  heidän  keskuudes- 
saan, on  jo  kylläksi  todistamaan,  että  lahkolaisuus  sen- 
tään piilee  heidän  opissansa,  vaikka  he  ulkonaisesti  tahto- 
vatkin riippua  kiinni  kirkossa. 

Eurajoella,  marraskuun  30  p.   1885. 

August  Laaksonen. 


Piirfcifä  hengellisen  elämän  hehifyhsesfä 

Pomarkussa. 

Kirjoitti  J.  W.  W ai  Iin,  Kappalaisen  apulainen. 
Pomarkussa,  tammikuulla  1896. 

Herran  Henki  ei  liiku  maailmassa  aina  valtateitä  pitkin. 
Useinkin  metsän  korvessa  tekee  Herra  suurimmat  ihmeensä. 
Tämän  todistaa  meidänkin  kirkkomme  historia. 

Kun  Porista  olemme  matkustaneet  noin  30  km.  koil- 
liseen, halki  metsien,  poikki  rämeitten,  olemme  saapuneet 
Pomarkun  kappeliin,  joka  varmaankin  on  yksi  Suomen 
vähimmin  tunnetulta  paikkakuntia.  Kansa,  jota  täällä 
tapaamme  karua  maatauin  muokkaamassa,  on  ulkomuo- 
doltaan mustanverevää  ^),  pyöreäposkista,  lyhyenläntää, 
mutta  tanakkaa  kuin  pohjalaiset.  Kielessä  on  länsisuo- 
malaismurteen  ohella  pohjalaisuuttakin.  Silmiinpistävin 
luonteenominaisuus  on  länsisuomalaisen  vanhoillisuus.  Sen- 
pätähden  ovatkin  täällä  nyky-ajan  sivistysriennot  milt*ei 
kehdossansa.  Tavoissakin  on  paljo  raakuutta.  Ainakin 
ilmenee  se  välittömämmin,  kuin  n.  s.  sivistyneissä  piireissä. 
—  Ja  kuitenkin  ovat  tännekin  Herran  askeleet  tiensä  löy- 
täneet- Jotakin  on  Hänen  Henkensä  täälläkin  vaikut- 
tanut. 

Seuraavassa  aion  esittää  muutamia  piirteitä  hengel- 
lisen elämän  kehityksestä  paikkakunnalla  vuosisadan  alusta 
meidän  päiviimme.  —  Kirjoitanko,  vai  jätänkö  sikseen? 
Nuo  kysymykset  ovat  usein  minua  vaivanneet  ja  päätös- 


^)  Paljo  oikeata  mustalais  vertakin. 
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täni  pitkittäneet.  Kirjoittamaan  kehoittaa  se  seikka,  että 
täällä  tosiaan  on  ollut  hengellistä  liikettä  ja  on  vieläkin 
runsaasti.  Kieltävä  ääni  taas,  paitsi  kykenemättömyyttäni 
tällaiseen  työhön,  vetää  esiin  elämän  ja  hedelmät.  Kris- 
tillisyydenhän pitäisi  muuttaman  koko  meidän  elämämme 
nöyräksi  Jumalan  palvelemiseksi.  -Mutta  elämässä  osoit- 
tautuvaa kristillisyyttä  löytää  niin  vähän.  Useimpain 
kristillisyys  on  vain  huulilla.  Ja  tuollainen  hengellisistä 
asioista  puheleminen,  on  erittäin  täällä  niin  yleistä.  Monesti 
tulee  mieleeni  epäilys:  Onkohan  tuo  ollenkaan  Herran 
työtä?  —  Olkoon  kuin  onkin.  Vaikka  ei  löydäkään  kri- 
tikoimaan altis  ihminen  mieluistansa  hedelmää,  täytyy 
kuitenkin  tunnustaa:  jotakin  on  Herra  täälläkin  vaikutta- 
nut. Olen  päättänyt  kirjoittaa.  Lisää  rohkeutta  olen  saa- 
nut Piispa  H.  Räbergh^in  kehoituksesta  v.  1895  Vartijan 
N:o  2:ssa,  ja  olen  koittanut  hyväkseni  käyttää  kaikkia 
niitä  neuvoja,  joita  hän  antaa. 


I. 

Vanhempi  herännäisyys:  rukoilevaiset. 

Hengellinen  herätys  Länsi-Suomessa  ei  ole  eilispäi- 
väistä.  Syvälle  ulottuvat  sen  juuret,  jopa  Achreniuksen 
aikaan  asti.  Herätys  on  sitä  myöten  kautta  aikain  pysy- 
nyt vireillä,  väliin  hiljaisena,  mutta  aina  huomattavana 
kytövalkeana,  ajottaisin  taasen  äkkiä  leimahtavana,  laa- 
jalle leviävänä  kulovalkeana.  Muistettakoon  vam  n.  s. 
ekstatismia  (Liisa  Eerontytär,  Anna  Rogel)  ja  sen  vaiku- 
tuksia. Johdettakoon  mieleen  henkilöitä  sellaisia  kuin  Juho 
Uusikartano,  Juho  ja  Daniel  Dahlberg,  Juliana  Söderberg 
y.  m.  Huomioon  ottamatta  emme  myöskään  saa  jättää 
sitä  vaikutusta,  minkä  erittäin  Björkqvist,  ja  myöhemmin 
Renqvist  kirjainsa  kautta  ovat  aikaan  saaneet.  Herätystä 
on  ollut.    Ja  vielä   tänäpäivänä  on  kautta  koko  länsiran- 


nikon  Uudesta  kaupungista  ja  Raumalta  pohjoispuolelle 
Poria,  Merikarvialle  ja  Kankaanpäähän,  elinvoipa  joukko 
heränneitä,  joita  yleiseen  kutsutaan  »rukoilevaisiksi». 

Miten  herätyksen  laita  vanhimpina  aikoina  erityisesti 
Pomarkussa  lienee  ollut,  emme  tiedä,  koskapa  ei  koko 
seurakuntaa  seurakuntana  silloin  vielä  ollutkaan.  Vuosi- 
sadan käänteessä  ei  Pomarkusta  ollut  sen  enempää  sano- 
mista, kuin  mistä  hyvänsä  korpien  takaisesta  metsäkylästä. 
Asukkaita  oli  joku  satanen.  Kirkkoa  ei  ollut;  pappia  ei 
liioin.  Ja  kulkuneuvoista  mainitaan  ainoastaan  porras- 
polku  eteläisen  »Isonnevan»  yli.  Mutta  pitkä  ja  hankala 
kirkkomatka  ja  ehkäpä  heräävä  raikkaus  Jumalan  sanaan 
vaikutti,  että  oma  temppeli  saatiin  pikemmin  kuin  oli 
luultukaan.  Suurella  yksimielisyydellä  ruvettiin  hommaan, 
ja  V.  1 803  oli  valmiina  oma,  vaikka  pienikin  ja  yksinker- 
tainen, puukirkko.  ^)  Samalla  suostuttiin  myös  oman  saar- 
naajan palkkaamisesta.  Pappi  saatiin  seuraavana  vuonna. 
Vuodesta  1836  ruvettiin  Pomarkkua  pitämään  Ulvilan 
kappelina,  kunnes  v.  1861  siirrettiin  Normarkun  kappe- 
liksi.    Nykyään  on  asukasluku  noin  4,000. 

Vuosisadan  alkupuoliskolla  näyttää  täällä  alkaneen 
vahva  herätys.  »Silloin  ei  täällä  ollut  muuta  kuin  kaksi 
seuraa:  armonkerjäläiset  ja  pilkkaajat,  rukoilevaisten  seu- 
rakunta ja  suruttomat».     Näin  kertovat  seudun  vanhukset, 


^)  Koko  homma  tapahtui,  kuten  kerrotaan,  ilman  asian  omaista 
hipaa,  jopa  ilman  piirustuksiakin.  Tällaisella  kiireellä  syntyneitä  kirkkoja 
lienee  Suomessa  muitakin.  Kirkko  on  rakenteeltaan  Suomessa  harvinainen. 
Hollantilaiseen  tapaan  on  alttari  toisella  sivuseinällä,  eikä  perällä  kirkkoa. 
Tomi  on  samoin  toisella  sivuseinällä,  vastapäätä  alttaria.  —  Merkittäväm- 
piä muinaismuistoja  näin  nuoressa  kirkossa  ei  ole.  Suuri  puinen  krusiiiksi 
ja  venäläinen  Neitsy  Maarian  ja  Jeesuslapsen  kuvalla  varustettu,  kullalla 
silattu  ja  vinoristeillä  varustettu  kirjalauta  ansainnevat  mainitsemista.  — 
Joka  piispankäräjissä  on  kirkko  havaittu  ahtaaksi  ja  korjausta  tarvitsevaksi. 
.Vskettain  onkin  tehty  päätös  uuden  kivikirkon  rakentamisesta.  Kirkko 
tehdään  seurakuntalaisten  tahdosta  nojautumalla  vanhaan  traditsiooniin 
pääasiassa  samaa  tyyliä,  kuin  nykyinenkin. 


jotka  vielä  itse  muistavat  noita  »tuulen»  aikoja,  sillä  tuu- 
len tavoin  tuli  herätystä  milloin  etelästä  milloin  pohjoi- 
sesta. Suruttomain  joukossa  oli  tappelu,  viinanmyynti  ja 
varkaus  y.  m.  paheet  niin  törkeässä  mitassa,  että  Pomar- 
kun nimellä  vielä  n)^kin  on  koko  Länsi-Suomessa  paha 
kaiku.  Mutta  pilkkaajista  huolimatta  löydettiin  heränneet 
ahkeraian  koolla.  Seuroja  pidettiin  varhaisempina  aikoina 
Ranta-Rossilla,  jossa  silloinen  pappi,  Pomlin,  asui.  Seu- 
roissa nähtiin  usein  Pomlin'in  ystävä,  tunnettu  rouva 
Juliana  Söderborg  Porista,  Matti  Pukanhaava  Kankaan- 
päästä y.  m.  sen  ajan  heränneitä.  Rossilla  oleskeli  usein 
pidemmät  ajat  sukuloitsemassa  »Haapamusterin»  nimellä 
tunnettu  herännyt  nainen  Anna  (?)  Haapala  Siikaisten 
Leväsjoelta,  joka  on  tunnettu  ekstaattisista  näyistään  ja 
»hengen  ilmoituksistaan».  Hänen  kerrotaan  vv.  1808 — 09 
sodan  aikana  kerran  nähneen  näyssä  Ruotsin  kuninkaan 
joukkojen  piirittävän  vihollista  juuri  sillä  hetkellä,  kun  se 
tapahtui  (?)  Porinpalon  aikana  oli  Haapamusteri  ollut  kau- 
pungissa. Hän  meni  kirkkoon;  rukoili  siellä  hartaasti  ja 
vakuutti,  ettei  temppeli  pala.  Ei  palanutkaan.  Näin  ker- 
rotaan. Pomarkun  heränneisiin  oli  Haapamusterilla  suuri 
vaikutus.  —  Näihin  aikoihin  pidettiin  Pomarkun  kylässä 
talvisin  joka  ilta  ja  kesänaikaan  sunnuntaisin  ehtoorukouk- 
set  vuoroonsa  taloissa  Rossi,  Savo,  Markkula,  Marttila  ja 
Nissi.  Kansa  soitettiin  torvella  kokoon.  Kukin  isäntä 
piti  vuoroonsa  rukouksen.  Nissin  isäntä  oli  jumalaton; 
hänen  edestään  piti  rukouksen  Ranta-Rossin  taata.  Tä- 
män tavan  sanotaan  Ulvilan  rovasti  Renvallin  täällä  kiel- 
täneen ja  käskeneen  kutakin  rukoilemaan  kotoncian,  jos 
haluttaa. 

Joku  aika  myöhemmin  ruvettiin  seuroja  pitämään 
^larttilan  talossa.  Marttilan  emäntä  »Martin  Kustaava- 
vainaa»  oli  Jumalaa  pelkääväinen  ihminen  ja  on  jättänj^ 
jälkeensä  herttaisen  muiston.  Marttilaan  kokoontui  myös 
kaukaisempiakin  saman  hengen  lapsia,  niinkuin  Kankaan- 
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päästä  Pukanhaavan  Juho  Matinpoika,  jolla  niinkuin  isäl- 
läänkin,  oli  »hengen  ilmoituksia»,  aavisti  kuolemantapauk- 
sia y.  m.  Samaten  Poutalan  muori  Pomarkun  rajalta. 
Kankaanpään  Venesjärven  kylästä,  nähtiin  usein  Martti- 
lassa. Kerran  sanoi  hän  kotonaan:  »Nyt  Rossi  kuolee». 
Ei  ollut  Rossi  sairastanutkaan,  mutta  kuolema  oli  tullut 
kuitenkin.  Ämtön  Esteri  Ahlaisista,  sokea,  nöyrä  Juma- 
lan lapsi  oli  usein  Marttilassa  lohduttamassa  murheellisia. 
Sanotaanpa  Daniel  Dahlberginkin  Eurasta  täällä  seuroissa, 
käyneen. 

Seuroissa  luettiin  useimmiten  Björkqvistin  postillaa, 
rukoiltiin  kasvoille  langeten  ja  veisattiin  vanhoja  Siionin 
virsiä.  Ekstaattista  näyttäsi  liike  olleen.  Uniin  ja  näkyi- 
hin luotettiin.  Hyppyjä  ja  ilohuudahtuksia,  joskus  tain- 
nuksissa  puhumisiakin  tapahtui  Tätä  emme  ihmettele- 
kään.  Ajan  luonne  oli  sellainen.  Ja  muistakaamme,  että 
niin  tärkeä  henkilö,  kuin  Anna  Rogel  on  vaikuttanut 
naapimseurakunnassa.  »RogeUin  Annan»  nimi  on  vielä 
nytkin  rukoilevaisille  rakas,  ja  hänen  »hengenilmestyksis- 
taän:s^  puhutaan  jännityksellä.  Samaten  on  muistettava, 
että  Honkilahden  »hyppyherätys»  levisi  laajalle,  ja  luul- 
tavasti vaikutukset  täälläkin  tuntuivat.  —  Muuten  ehkä 
olikin  liikkeessä  paljo  epäraitista,  suiu^emmoinen  Jumalan 
työ  se  kumminkin  oli.  Mitä  ihmeellisimpiä  herätyksiä 
tapahtui.  Halu  sanan  lukemiseen  kasvoi.  —  Mitä  tu- 
lee tämän  ajan  heränneitten  siveelliseen  elämään,  on 
siitä  V.  1847  piispankäräjäin  pöytäkirjassa  mainittuna,  että 
3  aviopuolisoin  keskinäinen  väli  ja  lasten  kasvatus  pietis- 
tien keskuudessa  on  nuhteetonta».  »Pomarkussa  lienee 
siveellinen  elämä  parantumaan  päin». 

Tämän  ajan  merkillisin  henkilö  Pomarkussa  on  epäi- 
lemättä ssLamaaja, /oAan  Pomlin  (s.  1776  f  1836).  Koska 
jotkut  vanhimmista  vielä  hyvin  muistavat  »Pummeliini- vai- 
naan», ja  nuoremmatkin  hänestä  kertovat  kuin  jostakin 
ihmeellisestä   profeetasta,   lienee   paikallaan  luoda  hänestä 


174 

sellainen  kuva,  kuin  seureikuntalaisten  puheista  voin  saada  ^). 
Kuvaa  on  tietysti  lukijalla  oikeus  arvostella  niin  anka- 
rasti, kuin  tahtoo. 

Pomlin,  oli  v:sta  1801  apulainen  Mietoisissa  ja  tuli 
Pomarkkuun  v.  1813.  Pappilaan  ei  hän  mennyt  katso- 
maankaan. Ottihan  vain  asuntonsa  Ranta-Rossille.  Siellä 
eli  hän  vaatimattomasti,  ollen  talon  ruuassa  ja  antaen 
emännän  koota  palkan  aittaansa.  Herkkuruuaksi  lait- 
toi Rossin  muori  usein  hänelle  varitaikinaa,  ja  kylän 
pojat  toivat  tuomenmarjoja,  jotka  olivat  »papille»  pa- 
rasta mitä  halusi.  Vaatteensakaan  eivät  tainneet  häävit 
olla,  koskapa  kylän  kätevät  neitoset  kerran  yhteisesti 
hänelle  toimittivat  kotikutoista  sarkaa  puvuksi.  Tämä 
puku  oli  hänellä  sitten  ollut  vuosikaudet  yllä  niin  kotona 
kuin  virkatoimissa.  —  Suurimman  osan  aikaansa  eli  P. 
naimattomana.  Vasta  myöhempinä  vuosinansa  meni  hän 
naimisiin  Rossin  tyttären  Juliana'n  kanssa,  f  1827,  30  vuo- 
den vanha. 

Jos  P.  ulkonaisen  elämänsä  puolesta  oli  kuin  pro- 
feetta, olivat  hänen  saamansa  ja  ennustuksensa  vielä  var- 
mempana merkkinä,  että  »sillä  miehellä  oli  Hengen  lahja». 
Joskus  saarnasi  hän  tuntikausia  innokkaasti  ja  voimalli- 
sesti, lyöden  nyrkkiä  saarnatuolin  laitaan,  niin  että  kirkko 
kajahti.  Kovaa  lakia  hän  useimmiten  saarncisi.  Teroitti 
kuitenkin  sitä,  ett' ei  mikään  ssiata  Jumalan  lapsia  Herrasta 
eroittaa.  —  Joskus  ei  »Henki  antanut»  hänen  puhua  kuin 
muutamia  sanoja  vain:  »jos  minä  puhuisin,  ette  voisi  sitä 
sietää  t.  m.  s.»  —  »Hengen  ilmoituksia»  oli  hänellä  usein. 
Eräänä  adventtisunnuntaina  kehoitti  hän  seurakuntalaisia 
rukoilemaan  joulurauhaa  ja  sanoi:  »valitettavasti  ei  tämä- 
kään juhla  mene  onnellisesti  ohi;  tässä  seurakunnassa 
jtapahtuu    murha,    ei    väkitungoksessa,    vaan    se  tapahtuu 


^)  Tarkemmin  voin  luottaa  Ranta  Rossin  sokean  Juho-vaarin  puhei- 
siin, siFlä  hän  on  Pomlinin  aikana  olhit  jo  mieheksi  tulossa  ja  muistaa 
hyvin  vanhat  asiat.     Vanhempiakin  kertojia  olen  kuulustellut. 
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väipäspaikassa».  Joulunpyhät  kuluivat  rauhallisesti.  Lop- 
piaisena huomautti  P.  saamassaan,  että  Jumala  on  hyvin 
varjellut  tähän  asti,  mutta  eipä  ole  pyhätkään  vielä  lopussa ; 
rauhaa  tulisi  rukoilla,  että  Jumala  pahoista  töistä  varjelisi. 
Samana  päivänä  murhasi  Pietin  Matti  Honkakosken  Ant- 
tQan  isännän,  kun  kirkosta  palatessa  kahden  kulkivat 
maantiellä.  —  Ankarasti  soimasi  P.  erittäin  juoppoutta. 
Kerran  huusi  hän  saamassaan:  »juuri  nytkin,  ihan  tällä 
haavaa,  menee  yksi  tämän  kylän  isommista  juopoista  vii- 
nan tähden  helvettiin».  ELirkonmenon  aikana  olikin  talol- 
linen   Sakari    Tervamäki  juovuspäissään  kuollut  saunaan. 

—  Kerran  kun  P:n  oli  määrä  tehdä  esirukous  sairaan 
edestä,  sanoi  hän:  »tässä  olisi  tehtävä  sairaanrukous,  mutta 
me  voimmekin  tehdä  kuolleen  kiitoksen,  sillä  sairas  kuoli 
nyt  juuri».  Niin  oli  käynytkin.  —  Kun  häntä  joku  oli 
pyytänyt  sairaan  luo,  oli  hän  sanonut:  »kyllä  minä  voin 
tuUa,  mutta  ei  minusta  apua  ole».  Sairas  oli  kuollut.  — 
Halla-öiden  ja  huonojen  vuosien  edellä  kehotti  P.  seura- 
kuntalaisia ahkeraan  rukoilemaan,  yöllä  herätessäkin  Juma- 
lan armollista  vaijelusta  pyytämään.  —  Pomlin'in  menet- 
telystä seurakuntalaisia  kohtaan  on  monta  kertomusta, 
joista  voi  olla  oppiakin.  Mainitsen  tässä  pari.  Joku  juoppo 
mies,  nimeltä  Reini,  rohkeni  mennä  P:ltä  pyytämään  rahaa 
saadakseen  ostaa  viinaa.  »Pappi»  antoi  rahan  sanaakaan 
sanomatta.  Mies  tuli  toisen  kerran.  Pappi  antoi  taasen, 
mutta  lisäsi  »toivottavasti  et  kolmatta  kertaa  tule».  Mie- 
hestä tuli  sen  erän  perästä  raitis,  ja  hän,  kuten  moni 
muukin,  vakuutti  tunteneensa  »papin»  esirukouksen  voi- 
maa. Kun  P:lle  tuotiin  juustoja,  joulupaisteja  tai  muita 
lahjoja,  oli  hänen  tapansa  sanoa  tuojalle:  »vie  se  Neva- 
mummuUe  (tai  jollekulle  muulle  köyhälle),  hän  tarvitsee 
sen  paremmin,  kuin  minä».  Rahansa  säilytti  P.  tuohisessa 
tuvan  penkillä,  josta  jakeli  muille  sitä  myöten  kuin  saikin. 

Vaikka  näille  kansan  suusta  kootuille  kertomuksille 

—  joita    kyllä    olen  koittanut  kritiikillä  valikoida,  myytil- 
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lisemmät  pois  jättämällä  —  ei  annettaisi  suurtakaan  arvoa, 
sen  ne  kuitenkin  todistavat,  että  mainittu  Pomlin  on  ollut 
>joku  erinomaisempi  mies».  Onko  ihme,  että  varsinkin 
rukoilevaiset  häntä  profeettana  pitävät. 

Itse  puolestamme  emme  kuitenkaan  katsele  Pomlinia 
niin  kirkkaassa  »gloriassa»,  kuin  rukoilevaiset  Varsinkin 
yhdestä  syystä.  Kerrotaan,  ettei  hänen  siveellinen  elä- 
mänsä ollut  nuhteetonta.  Tosin  ei  tässäkään  kohden 
ole  muuta  moitteensijaa,  kuin  mikä  selviää  vihkikir- 
jaan  merkityistä  sanoista  »utan  skrud»,  mutta  himmentää 
sekin. 

Ennen  kuolemaansa  oli  P.  v.  1835  tehnyt  testamen- 
tin, jossa  jätti  kaikki  vieraskieliset  kirjansa  Pomarkun  kir- 
kolle. Kirjoista,  joita  on  65  nidettä,  mainittakoon  esim. 
Piispa  Gezeliuksen  Bibelverk,  joukko  postilloja  (Nordborg-, 
Liebman,  Ekman,  Franke,  Jerusalem,  Retzius  y.  m.),  Dr 
Pontoppidans  Collegium  pastorale  practicum,  Buddei  Insti- 
tutiones  Teologiae  Moralis,  joku  matemaattinen  ja  luon- 
nontieteellinen kirja,  muutamia  käsinkirjoitettuja  papereita 
(valikoima  Gellertin  moraalisia  runoja  y.  m.), 

Lopuksi  eräs  omituinen  »historia»,  joka  todistaa,  että 
ajan  hengellisyydessä  oli  paljo  epäraitista.  Pomlinln  aikana 
oli  Pomarkussa  lukkarina  Aappo  Soini,  »suruton  mies». 
Tämä  oli  luultavasti  ivaten,  pyytänyt  P:tä  kuolemansa 
jälkeen  ilmoittamaan,  minne  on  joutunut.  Kerrotaan  sit- 
temmin P:n  eräänä  yönä  ilmestyneen  S:lle,  jopa  vaatineen 
häntä  panemaan  ilmestyksen  paperille.  Soini  ei  saanut 
mitenkään  unta.  Hän  istui  pöydän  ääreen.  Ajattelemat- 
tansa tulivat  sanat  paperille.  Näin  syntyi  arkkiveisu,  joka 
»Pomlinin  virren»  nimellisenä  on  rukoilevaisille  ollut  rakas 
seuralaulu.  Omituisen  syntynsä  ^)  ja  sisältönsä  vuoksi 
Sciakoon  siitä  osa  tässä  sijansa. 

v.   I.     Mä  lähdin  kylvön  leikkaamaan,  Enkelein  seu- 


1)  Faktumi  on,  että  »suniton  Soini»  on  virren  tekijä. 
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raan    veisaamaan,    Karitsair  kiitost'  lakkaamat!'  Istuimen 
edess'  loppumatt'. 

V.  2.  Mun  sielun  taivaan  vaunuilla,  Tuhansin  huiluin 
lauluilla,  Tuotiin  istuimen  etehen,  Suuren  seuran  kanss' 
Enkelein. 

v.  3.  Nyt  saan  mä  nähdä  Jeesuksen  Ja  kolme  yh- 
teisen istuimen,  MuU*  kruunu  kallis  kannettiin,  Ja  puku 
kaunis  annettiin. 

V.  4.  Mun  työni  runsaast'  meiksettiin,  Ja  vaivan  pal- 
joll'  palkittiin,  Jota  tein  murheen  korvessa,  Nyt  saarnaan 
suuress'  hovissa. 

v.  5.  Muistakaat  vanhat  ystävän,  Odotan  teitä  pe- 
rässän.  Tääll'  tcdvaass'  yhteen  tulemaan,  Ijäistä  iloo  nou- 
tamaan. 

v.  6.  O  mikä  ilo  minulla,  Senlainen  on  myös  sinulla, 
Jeesus  on  meidän  veljemme,  Kaikk'  taivaan  pyhät  su- 
kumme. 

v.  7.  Alä  luuF  tänne  tulevas  Jolles  paranna  elä- 
mäas.  Kuitenkin  vielä  neuvon  suir,  Ijäiseks'  tutuks'  tuli- 
sit muir. 

v.  8.  Kyir  meitä  monta  ystävää,  MaaUmass'  oli 
yhdessä,  Tuskin  tuomariir  tutuksi,  Tulee  näin  taivaan 
suruksi. 

v.  9.  Mä  hiljaisuudessa  vaelsin,  Jeesuksen  perään 
odotin.  Kuink'  verisellä  hiellä,  Puhdisf  jo  lapsen  pie- 
nenä. 

v.  10.  Te  kalliit  saarnaveljeni.  Toivotan  teili,  mun 
onneni.  Ett'  olisim'  kaikk'  niin  vaalissa  Suurimmass*  tai- 
vaan salissa. 

V.  II.  Siell'  pyhäin  joukko  kuulevat,  Kaikist'  myös 
h3-^nn  luulevat,  Lankeevat  maahan  kasvoillensa  Jeesuksen 
jalkain  juuressa. 

V.  12.  Mun  ruumiin'  maahan  laskettiin  Ja  ahdas 
sänky  annettiin,  Hän  siellä  lepää  rauhassa,  Odottaa  tuo- 
mion tulevan. 

12 
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V.  13-  Pauhinall'  ylös  nousemme,  Haudoistamm'  ulos 
lähdemme,  Tuomarin  huuto  herättää,  Tutkinnon  eteen 
vedättää. 

V.  21.  Nyt  lopetan  mä  veisuni,  Menestyi  hyvin  rei- 
suni.  Jeesuksen  veren  haavoissa  Ijäisest'  lepään  rauhassa. 
Amen. 

Pomlin'in  jälkeen  laimentui  herätys.  Ehkäpä  tähän 
osaltaan  vaikutti  sekin,  että  kappalainen  Ramstadhis  oli 
suuri  juoppo.  Sen  sijaan  oli  kappalciinen  Matti  Sandell 
(1849 — 63)  innokas  saarnamies  ja  ahkera  rciamatunselitys- 
ten  pitäjä,  »enemmän  lain  mies»,  kuten  useimmat  sen  ajan 
papeista.  Hänen  aikanaan  virkistyi  herätys.  Seurat  Mart- 
tilassa taajeutuivat.  Sandell  viihtyi  rukoilevaisten  seu- 
roissa usein  myöhään  yöhön  ja  onkin  senvuoksi  hyvän 
muiston  säilyttänyt,  vaikkakin  hänen  pitkäveteisistä  saar- 
noistaan ei  yleensä  pidetty. 

Olemme  edellisessä  puhuneet  vanhemmasta  herätyk- 
sestä paikkakunnalla  ja  vastakohdaksi  suruttomain  jou- 
kolle merkinneet  »rukoilevaisten  seurakunnan».  Monta 
kovaa  ovat  rukoilevaiset  kestää  Scianeet  Mutta  näihin 
asti  on  heidän  »seurakuntansa»  säilynyt.  Ompa  rukoile- 
vaisia tätä  nykyä  Pomarkussa  useita  perhekuntia  ja  joukko 
yksityisiä.  Suhde  papiston  ja  rukoilevaisten  välUlä  on 
yleensä  ollut  hyvä,  ^)  lukuunottamatta  opinkinastuksia 
Gestrin'in  ja  Bärlundin  kanssa  (joista  edempänä).  Rukoi- 
levaiset harrastavat  kirkonkäymistä  ja  rakastavat  yhteistä 

l)  Erityisellä  kiitollisuudella  muistelevat  ei  ainoastaan  rukoilevaiset, 
vaan  koko  seurakunta  pastoreita  Creutlein  (vv.  1866 — 70)  ja  Jfalltn 
(1870 — 74),  joista  varsinkin  edellinen,  ollen  täällä  kaikkein  surkeimmalla 
ajalla,  uhrasi  voimiaan  ja  varojaan  lieventääkseen  nälkää  ja  tautia  kärsiväin 
tuskaa.  Mainittakoon,  että  hän  Helsingin  saksalaisen  seurakunnan  kirkko- 
herran Andreas  Schröderin  välityksellä  hankki  Pomarkkuun  yli  6,000  Smk 
Saksassa  koottuja  apurahoja,  joilla  rahoilla  ostettim  Heinäsuon  talo,  jossa 
opetettiin  ja  hoidettiin    köyhiä   orpolapsia.     Sellaisia  olikin  paljo,  sillä  rai- 
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seurakuntaa,  vaikka  he  usein  kokoontuvat  omiinkin  seu- 
roihinsa. Joskus  pitävät  seuroja  useita  päiviä  perätysten. 
Seuroihin  kokoontuu  silloin  kaukaisiakin.  Johtavimmat 
asettuvat  johtajain  penkille,  likinnä  pappia.  Ilman  seura- 
kunnan paimenen  läsnä-oloa  eivät  mielellään  kokousta 
aiota,  mutta  hänen  mentyään  jatkavat  veisujaan  ja  rukouk- 
siaan  useita  tunteja.  Joskus  on  johtamassa  ollut  muuratri 
Lindroos  Porista.  Tuo  parrakas,  puhelias  mies  on  valtaa- 
villa, kansantajuisilla  herätyssaamoillaan  näillä  seuduin 
paljo  vaikuttanut  —  Hauskan  vaikutuksen  tekee  heidän 
voimakas  veisunsa.  Vanhoja  Siionin  virsiä  he  enemmäk- 
seen  laulavat  Hengellisten  sävelten  kerääjille  olisi  täällä 
työtä.  Monta  sellaista  säveltä  ja  toisintoa  olen  kuullut, 
joita  en  ole  painettuna  tavannut 

Alitä  heränneitten  pukuun  tulee,  en  ole  muuta  mai- 
nittavaa huomannut,  kuin  mustan  silkin  vanhojen  mum- 
mojen otsalla.  —  Ukoilla  on  useilla  parta,  vaikka  kiiste- 
Ijätä  parrasta  ei  täällä  ole  koskaan  oUut. 

Opissa  pannaan  pääpaino  herätykselle  ja  kil- 
voitukselle erittäinkin  rukoukselle.  Anna  niin  paljo 
kuin  mahdollista  heidän  itsensä  puhua.  Ihmisen  täytyy 
ensin  tulla  herätykseen,  ennenkuin  hän  voi  hengellisiä 
asioita  käsittää.  »Ellet  ole  tullut  sanalta  herätetyksi,  sinä 
olet  kuin  seinä;  mitäs  seinä  ymmärtää».  Eikä  se  riitä, 
että  vain  kerran  on  herännyt.  Pitää  rukoiltaman  uutta, 
suurempaa  herätystä  joka  päivä.  »Kovaa  herätystä,  oi- 
keata Jumalan  ruokaa  me  tarvitsemme,  ei  rieska  meille 
sovi».     »Kun  herännyt  ihminen  asettaa  sanan  toiselle  puo- 


voava  tyfustauti  oli  niin  monelta  isän  ja  äidin  hautaan  temmannut.  Schrö- 
derin kiijeet  ovat  tallella,  samoinkuin  Creutleinin  konseptit,  ja  ovat  ne 
omansa  valaisemaan  kummankin  jaloa  sydämmen  laatua.  —  Pastori  Wal« 
linin  aikana  myytiin  sittemmin  Schröder'in  suostumuksella  Heinäsuontalo. 
Huoneet  annettiin  kansakoululle,  ja  rahoista  muodostettiin  n.  s.  orpolasten 
kassa,  joka  on  tuottanut  paljo  siunausta  seurakunnalle.  Nykyään  on  ra- 
hastossa noin   10,000  Smk. 
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Ien  ja  itsensä  toiselle  ja  näin  alkaa  verrata  itseään  sanan 
peilissä,  näkee  hän  olevansa  »ihan  helvetin  kuilussa». 
Hän  alkaa  huutaa  apua.  Hän  alkaa  rukoilla.  Ja  totta- 
han Herra  auttaa,  kun  ihminenkin  oikein  rukoilee.  Ellei 
apu  tule  ennen,  tottahan  kuoleman  hetkellä.  Kyllä  sem- 
moinen toivo  olisi,  uskoa  emme  uskalla  —  kumpa  vain 
jaksaisi  oikein  rukoilla».  —  Kulkee  rukoilevaisten  nimellä 
niitä,  jotka  eivät  ole  tätä  pitemmälle  päässeet.  He  ovat 
lain  orjuudessa.  Eivätkä  he  hyväksykään  niitä  jotka  ovat 
uskon  vakuutukseen  päässeet.  Päinvastoin  käsittävät  he 
uskon  aina  »Suu-uskoksi»,  ja  sanovat,  ettei  ihminen  eläis- 
sään saakaan  tulla  varmaksi  autuudestaan.  Tämä  elämä- 
hän on  vain  »epäilyksen  korvessa»  vaeltamista.  Itseään 
sanovat  »suruttomiksi»,  korkeintaan  »parannusta  tavotte- 
levaksi».  Ja  kun  heiltä  kysytään  sielun  tilaa,  vastaavat 
he:  huonosti  on  laita,  helvettiin  kai  sitä  täytyy  mennä, 
mutta  —  ja  tähän  »mutta» -sanaan  se  usein  jää. 

Toisille  on  Kristus  kirkastunut,  kun  he  ovat  ansait- 
semattoman armon  ja  Jeesuksen  »tyköluetun  ja  tyköluke- 
vaisen»  vanhurskauden  saaneet  uskolla  omistaa.  Valmiita 
eivät  he  kuitenkaan  vielä  ole,  kuten  useasti  nykyaikana 
»tehtaissa  tehdyt».  Kaukana  siitä,  että  »olisivat  autuaita, 
vaikka  paikalla  kuolisivat»,  ovat  he  useinkin  armon  vis- 
seydestä  epätiedossa,  kun  kaikki  on  pilveen  peittynyt, 
epätoivo  vallannut.  Suu-uskoa  hekin  vihaavat.  Teroitta- 
vat elävää,  kilvoittelevaa,  sydämmen  uskoa.  Vähän  yleensä 
puhuvat  uskosta,  sitä  enemmän  uskottomuudestaan.  »Tulee 
ensin  oppia  tuntemaan  uskottomuutensa,  ennenkuin  voi 
puhua  uskostaan».  Tämän  sanovat  etupäässä  noille  uskos- 
taan kerskaaville  »pyhille»,  »uskovaisille»  y.  m.  joista 
monikin  tunnustaa,  ettei  heissä  ole  mitään  herätystä  tapah- 
tunut, he  kun  vain  ovat  alkaneet  »uskoa».  —  Jumalan 
lakia  koittavat  täyttää.  »Joka  päivä  lisätään  uutta  kuor- 
maa. Ei  ole  helppoa  oman  tahdon  kuolettaminen».  Kil- 
voittelussa on  rukous  paras  ase.     Rukoukselle  panevatkin 
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suuren  arvon,  erityisesti  polvirukoukselle,  se  kun  on  nöy- 

m'den    merkki.     »Joka    ei    taivu    lankeemaan    polvilleen 

• 

joka    päivä,    salaa  ja  ihmisten   nähden,  häntä  ei  ole  vielä 
Herra  saanut  herättää».     Tavallinen  väite  on,  että  rukoi- 
levaiset    perustavat    autuutensa   rukoukseen,    samoinkuin 
uskovaiset  uskoon.  Gestriin  sanoo  kirjansa  »Oletkos  pyhä» 
esipuheessa,  että  rukoilevaiset  perustivat  autuutensa  »omiin 
harjoituksiinsa,   joihin    rakensivat»,  puhuupa  heidän  »tur- 
hasta   Jumalan   palveluksestansa;»,  »ulkokullaisuudestansa» 
ja  »farisealaisuudestansa».    Joka  vähänkin  on  rukoilevais- 
ten kanssa  ollut  tekemisissä,  huomaa  miten  vähän  perus- 
tettuja   tuollaiset    väitteet    ovat.     Totta  on,   että  lain  orja 
perustaa  omaan  tyähönsä,  ja  lainorjia  on  muissakin,  kuin 
rukoilevaisissa.     Mutta    useimmat   rukoilevaisista  tuntevat 
ihmisansion    kelvottomuuden  ehkä  paremmin,  kuin  monet 
uskostaan    kerskaajat    tuntevatkaan.      Vai    mitä    osoittaa 
esim.  lauseet  tällaiset,  joita  rukoilevaiset  usein  käyttävät: 
o  Ei    sun    lukus'    eikä    laulus'    auta,  elles  vaan  ole  saanut 
uskon  kautta  syntejäs  anteeksi  ja  saanut  Pyhää  Henkeä». 
-'Kyllä    ihminen  on  kernas    omaansa  perustamaan,  mutta 
kun   kaikki  otetaan  pois,  mihinkäs  sitte  perustetaan,  jollei 
näkymättömään».  —  Koittelemuksistansa  puhuvat  rukoi- 
levaiset paljon.     Hengellisestä  edistyksestään  eivät  kuiten- 
kaan kerskaa.     Kkemmin  kerskaavat,  jos  niin  voin  sanoa, 
syntisyydestänsä  ja  hitaudestansa.     »Kylmyys  ja  penseys 
tahtoo  aina  vaivata.     Usein  katoo  kaikki  uskokin.    Kipinä 
toivoa    vain    on    jälellä,  ja  se  pitää  yllä.     Uutta  sydäntä 
täytyy  usein  rukoilla.    Tuhkaan  ja  tomuun  täytyy  langeta, 
nöyryyden    laaksoon    mennä,  kontit    maahan    kolahuttaa. 
Usein    helvetin   tuli  jo  alla  polttaa.     Lieneekö  Herra  jät- 
tänyt varsin?     Ei  auta  enää  muu  kuin  ansaitsemattomaan 
armoon  jälleen   turvata.    Ja  Herra  tuleekin  hyljätyn  luo, 
kun    hätä    suurimmillaan    on».     Tuollaisen    pimeän    ajan 
p>erästä  saavat  he  joskus,  varsinkin  seuroissa,  maistaa  ar- 
mon liikutuksia,  olla  tunteittensa  vallassa,  maata  Jeesuk- 
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sen  verisissä  haavoissa.  He  kertovat,  ja  olen  usein  itse 
nähnyt,  kuinka  heissä  »sana  rupee  elämään»,  »väkevä 
rukouksen  ja  kiitoksen  henki  tulee  päälle,  niin  että  oikein 
täytyy  huutaa  ja  hypätä».  He  lankeevat  silloin  keisv oil- 
lensa, vuodattain  sydämmensä  Herralle,  samalla  kuin  vedet 
virtana  vuotavat  silmistä.  Tuollaisen  usein  puolen  tuntia 
kestävän  rukouksen  sisältö  vaihtelee  armon  pyynnöllä  ja 
kiitoksella  ja  on  jokseenkin  seuraava:  »Ole  kiitetty  Herra 
Jeesus  Kristus,  verisen  piinas  tähden,  ettäs  vielä  minuakin 
vaivaista  syntistä  armahdat.  Sinun  verisissä  haavoissasi 
tahtoisin  minäkin,  vaivainen  syntinen,  maata.  Armahda 
minua,  Aih!  Helvetti  ihan  allani  polttaa.  Auta  Herra,  ja 
ole  kiitetty,  ettäs  vielä  autat  ja  siunaat.  —  —  —  Tule 
Herra  Jeesus!  Amen».  Isämeidän  ja  Siunaus  luetaan 
moneen  kertaan. 

Joskus  tapahtuu  vieläkin  seuroissa  äkkinäisiä  kirkai- 
suja, hyppyjä,  käsienlyöntiä  y.  m. 

Lopuksi  mainittakoon,  että  Arndtia,  Nordborg^ia  ja 
erittäin  Björkqvistin  »Uskonharjoitusta  autuuteen»  pide- 
tään suuremmassa  arvossa,  kuin  esim.  Lutheria.  Myöskin 
Tauler*in  postillasta  pidetään,  »kun  siinä  puhutaan  niin 
paljo  siitä  sisällisestä».  Hedberg'in  ja  Gestrin'in  kirjoja 
he  pelkäävät  harhaoppisina.  Jeesuksen  vuorisaarna  ja 
Jaakopin  epistola  sopivat  myös  paremmin  heidän  »koitte- 
lemuksiinsa»,  kun  Paavalin  epistolat.  Uskonharjoitusta 
siis  teroitetaian. 

Vaikka  rukoilevaiset  yleensä  oyat  hiljaista,  rehellistä 
väkeä  ja  paljo  puhuvat  hengellisistä  koittelemuksistansa, 
on  heidän  keskuudessaan  kuitenkin  havaittu  —  sanotta- 
koon totuus  —  paljo  ahneutta  ja  erittäinkin  kovasydäm- 
misyyttä.  Suuri  itsepäisyys  ja  suvaitsemattomuus  toisin- 
ajattelevia kohtaan  on  yleinen.  Tunnettu  on  heidän  kam- 
monsa uusia  kirkollisia  kirjoja  kohtaan,  josta  viime  aikoina 
useissa  paikoin  Länsi-Suomessa  rukoilevaisten  ja  papiston 
väli  on  kylmennyt. 
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Uniin,  näkyihin  ja  »Hengen  ilmestyksiin  »luottamista 
heissä  vieläkin  tavataan,  ja  vzdkka  myöntävätkin  raamatun 
kieltävän  uniin  uskomasta,  niin  heidän  koittelemuksensa 
kj41ä  todistavat,  että  unetkin  jotain  merkiisevät  Moni  on 
minulle  kertonut  —  »pastori  uskoo  tai  ei»  —  elämästään 
mitä  ihmeellisimpiä  tapauksia  tältä  alalta  (unia,  »selvänä- 
köisyyksiä»,  ilmoituksia  kuolemantapauksista  y.  m.),  jotka 
psykoloogisessa  suhteessa  olisivat  muistiinpantavia,  vaan 
vaan  joita  en  tässä  kerro. 

Paljo  vakavaa  kilvoittelua  on  tässä  liikkeessä.  Tuo 
usein  unohdettu  suuri  totuus,  että  elämä  on  taistelua,  on 
heillä  selvillä.  Yksityisen  tunteisiin  ja  koittelemuksiin 
perustaminen  on  kuitenkin  saanut  syrjäjrttää  kristinuskon 
objektiivista  puolta.  —  Kun  rukoilevaisten  kanssa  on  teke- 
misissä, herää  väkisinkin  halu  etsiä  heidän  vikojansa,  ja 
kuitenkaan  ei  voi  olla  sydämmellisesti  heistä  pitämättä. 

Usein  kuulee  Länsi-Suomen  rukoilevaisia  sanottavan 
renqvistiläisiksi.  Epäilemättä  on  Renqvistin  kirjain  vai- 
kutus ollut  suuri.  Syvemmällä  ovat  kuitenkin  herätyksen 
juuret  Varhaisemman  herännäisyyden,  erittäin  Achre- 
niuksen,  ja  myös  ekstatismin  vaikutus  on  tuntuva.  Ren- 
qvistin nimeä  ei  Pomarkussa  tunneta,  eikä  hänen  kirjo- 
jansa ole  luettu,  vaikka  hänen  oppinsa  vaikutuksia  tääl- 
läkin tavataan.  Porin  rukoilevaisilla  kyUä  on  vieläkin 
Renqvistin  kirjoja.  —  Kaikesta  päättäen  on  selvää,  että 
n.  s.  rukoilevaisten  liike  on  kirkkohistoriassa  aivan  erikoi- 
sena mainittava. 


IL 

Pyhä-Uike. 

Olemme  nähneet,  että  vanhempi  herännäisyys  täällä, 
niinkuin  muuallakin  Suomessa,  pani  pääpainon  kristin- 
uskon subjektiiviseen  puoleen.    Evankeelisen  liikkeen  suu- 
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rena  ansiona  on  pidettävä,  että  se  on  teroittanut  lutheri- 
laisen  opin  ydinkohtaa;  vanhurskauttamista  uskon  kautta 
ja  saarnannut  vapaata  armoa.  Mutta  tällä  liikkeellä  on 
alusta  alkainsa  ollut  suuria  varjopuolia,  vaikka  niitä  vasta 
meidän  päivinä  on  alettu  yleisemmin  päivän  valoon  vetää. 
Täällä  Pomarkussa  ja  naapuriseurakunnissa  Ahlaisissa, 
Normarkussa  ja  Laviassa,  on  liikkeen  tuoma  löyhyys  ehkä 
ensimmäisenä  tullut  ilmi.  Täällä  on  ollut  »vapaata  armoa» 
niin  runsaasti  tarjona,  että  ihmisistä  on  tullut  vapaita  syn- 
nin harjoittajiakin,  lihapyhiä  y.  m.  s.  Tarkoitan  n.  s. 
pyhä-liikettä,  joka  v.  1860  tienoilla  täällä  ilmaantui. 

Liikkeen  alkuunpaniana  j)idetään  yleisesti  torpparia 
Jaakko  Gräbackaa  Ahlaisista.  Mutta  varsinainen  johtaja 
oli  kuitenkin  Gräbackan  hyvä  ystävä,  nuori  pappismies 
Emil  Teodor  Gestrin,  joka  näihin  aikoihin  (v.  1858 — 66) 
oli  täällä  kolmen  kappelin  apukappalaisena  ja  koulunopet- 
tajana  ja  osan  aikeia  Pomarkun  v.  t.  kappalaisena,  — 
Gestrin  oli  jo  nuorena  mieltynyt  evankeeliseen  herätyk- 
seen. Olo  Pomarkussa  tuli  kuitenkin  monessa  suhteessa 
hänen  hengelliselle  kehitykselleen  ratkaisevaksi.  Täällä 
ollessaan  joutui  hän  leskeksi.  Kova  suru  nuoren  puolison 
kuolemasta  teki  hänet  ulkouaisestikin  omituiseksi,  niin  että 
monet  pelkäsivät  mielenhäiriötä.  Vielä  enemmän  vaikutti 
tapaus  häneen  sisällisesti.  Hän  alkoi  ahkeraan  pitää  har- 
tausseuroja.  Ja  toiselledsia  olivat  hänen  saamansakin,  kuin 
oli  totuttu  kuulemaan.  Uskoa  Kristukseen  hän  teroitti. 
Rukoilevaisia,  »noita  fariseuksia»,  kohteli  usein  pilkkasa- 
noilla. Mutta  pian  joutui  hän  riitaan  rukoilevaisten  kanssa. 
Ero  tuli  vähitellen  suuremmaksi,  kun  Gestrin  sai  liittolai- 
sia puolelleen  (vrt.  »Oletkos  pyhä»,  esipuhe).  Rukoile- 
vaiset väittivät,  että  ihmisen  tulee  aina  tunnustaa  olevansa 
vaivainen  syntinen.  Gestrin  ja  hänen  ystävänsä  taas  sa- 
noivat itseänsä  vapaiksi,  uskovaisiksi,  pyhiksi  y.  m.  Eri- 
tyisesti otti  G.  tavakseen  jokaiselta  kysyä:  »Oletkos  pyhä?» 
Kun  tultiin  hartausseuraan,  tehtiin  itse  kullekin  tämä  ky- 
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symys,  ja  tapahtuipa  niinkin,  että  sitä,  joka  ei  tunnustanut 
5  pyhyyttänsä»,  ei  päästetty  sisään.  Joka  taas  tunnusti, 
häneltä,  kysyttiin  uudelleen:  »missäs  olet  tullut  pyhäksi?» 
Vastaus:  »kasteessa».  —  Taivaan  valtakunnan  avaimista 
paljo  puhuttiin  ja  ahkeraan  niitä  kä3rtettiinkin  sekä  sito- 
miseen että  päästämiseen.  —  Suuri  sekaseuraisuus  syntyi 
seurakunnassa.  Länsisuomalaisella  itsepäisyydellä  ovat 
rukoilevaiset  edna  asettuneet  kaikkea  uutta  vastaan,  ja 
niin  sai  nyt  Gestrin  kokea  heidän  vastustustaan.  Rukoi- 
levaisten kanssa  yhdestä  puolin  olivat  muut  seurakunta- 
laiset ^).  PVhä-liikkeen  asettivat  ne  kauheampaan  valoon, 
kuin  se  alussa  olikaan;  sillä  emme  voi  kieltää,  ettei  paljo 
oikeutettuakin  ja  vakavaa  pelastuksen  tarvetta  ollut  tässä 
liikkeessä.  Emme  syytä  kumminkaan  niistä  yksipuolisesti 
rukoilevaisia;  emme  liioin  muita  seurakuntalaisia.  Paljoa 
suurempi  on  vastapuolueen  syy.  —  Epäilemättä  oli  Ge- 
strin'illä  hyvä,  tarkotus.  Kristuksen  asiaa  hänkin  ajoi; 
vieläp)ä  kaikesta  sydämmestänsä.  Ahkera  hän  myös  oli 
ja  sai  paljon  aikaan.  Kansan  miehenä  sai  hän  aikaan, 
että  suuret  kansanjoukot  häntä  seurasivat.  Mutta  johtaja- 
kykyinen  ei  hän  ollut.  Järjestystä  ei  hän  voinut  ylläpitää. 
Ja  hänen  oma  esiintymisensä  oli  sitä  laatua,  että  emme 
ihmettele,  jos  se  herättikin  vastustusta.  —  Heti  alussa 
pääsi  liikkeessä  valtaan  suuri  löyhyys,  jota  G.  ei  voinut 
estää,  sillä  hän  uskoi  milfei  sokeasti  »pyhiänsä».  Kerro- 
taan tosin  hänen  erään  kerran  kysyneen  joltakin  »pyhältä  , 
jonka  koti-elämä  ei  ollut  nuhteetonta:  »Oletkos  pyhä 
kotonasi  myös?»,  mutta  siihen  se  oli  jäänyt.  Tavalliseksi 
alkoi  heti  alusta  käydä,  että  »pyhät»  lihallisessa  ylpey- 
dessä erottautuivat  »syntisistä»,  niin  etteivät  tuskin  hy- 
vää päivää  maininneet. 


^)  Gestrin  sanoo  kirjassaan  >01etkos  pyhä>  s.  142:  »Ollessani  Po- 
markussa, sodittiin  siellä  yhteen  aikaan  yhteisesti  kristillistä  pyhyyttä  vas- 
taan, jota  pidettiin  ihan  hulluutena». 
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Gestrin  joutui  v.  1866  pois  Pomarkusta.  Liike  olisi 
ehkä  johtajan  puutteessa  vähitellen  joutunut  lamauksiin, 
ellei  Gestrin  v.  1869  olisi  joutunut  naiapuriseurakuntaan 
Laviaan  ja  siellä  saanut  aikaan  samaa  liikettä.  Millaisessa 
hengessä  »pyhät»,  joiden  voima  pikemmin  lisäänt)^,  kuin 
väheni,  näihin  aikoihin  esiintyivät,  siitä  on  todistuksena 
rovasti  A.  Creutlein'in  kokemukset  täällä  pappina-olonsa 
ajalta  vv.  1866 — 70  (vrt.  Tidskrift  för  Teologi  och  kyrka 
VV.  1880—81). 

Pyhä-liikkeen  loisto-aika  Pomarkussa  on  kumminkin 
vasta  vuosien  1876 — 79  välillä.  Kappalaisena  täällä  oli 
siihen  aikaan  J.  V.  Bärlund.  Aluksi  ei  hän  suosinut 
»pyhiä».  Vähitellen  hän  kumminkin,  miltei  huomaamat- 
tansa kallistui  heidän  puolellensa;  olipa  lyhemmän  ajan 
heidän  innokas  johtajansakin.  Tätä  käyttivät  »pyhätx^ 
viisaasti  hyväkseen,  samalla  kuin  rukoilevaiset  alkoi- 
vat areksua  ja  sanoivat:  nyt  on  »pappi»  hairahtunut. 
—  Seuroissa  kulettiin  tavantakaa,  useimmiten  metsätor- 
pissa. Synninpäästöä  harjoitettiin.  Väittelyt  ja  opinkinas- 
tukset  kuuluivat  päivä-järjestykseen.  »Ja  voi  sitä  jyryä  ja 
melskettä,  kuin  sunnuntaisin  oli  kirkonmäellä;  ei  markki- 
noilla moista»,  sanovat  seurakuntalaiset  muistellessaan  noita 
aikoja.  Sanasta  kiisteltiin  ja  keskuateltiin.  »Oletkos  pyhä?», 
kysyttiin  ohikulkevalta.  Ja  jos  vastasit:  »olen  kai»,  kysyt- 
tiin: »mitä  se  kai  siinä  tekee,  etkös  muista  kastettasi?». 
Koko  seurakunta  oli  kiihkossa.  Pienet  lapsetkin  kyseli- 
vät toistensa  pyhyyttä.  Jos  minne  perheeseen  menit,  kaik- 
kialla luettiin  Lutherin  huonepostillaa,  raamattua  ja  muita 
hengellisiä  kirjoja.  Kukin  tahtoi  saada  selville,  »mikä  on 
oikea  perustus».  Onko  ihme,  joskin  nykyään  melkein 
jokainen  vanhempi  ja  puoli-ikäinen  seurakuntalainen  ihme- 
teltävässä määrässä  osaa  sanasta  puhella. 

Vähitellen  rupesi  »pyhyys»  ränstymään,  oikeata  kar- 
vaansa näyttämään.  Sopimattomia  juonia  ja  petoksia 
y.  m.    hedelmiä    tuli   ilmi,  joten  itse  johtajakin  alkoi  huo- 
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mata  millaiseen  laumaan  oli  joutunut.  Ankarasti  alkoi 
hän  rikollisia  soimata.  Mutta  Bärlundin  varsinaisena  luo- 
pumisen hetkenä  on  pidettävä  Lavian  matka  kesällä  v. 
1879.  —  Pohjanmaalta  oli  hihhuli-opettajia  saapunut  näil- 
lekin tienohiUe.  HeiUä  oli  »pyhäin»  kanssa  yhteinen  syn- 
ninpäästö-oppi, mutta  muuten  ei  olisi  yhteyttä  tunnustettu. 
Itsepuolestaan  ei  Bärlund  enää  olisi  hyväksyn)^  tavaksi- 
tullutta  synninpäästöäkään;  ja  kun  eräässä  seurassa  joku 
vaimo  lupasi  ottaa  synninpäästön  sillä  ehdolla,  että  »pappi» 
ottaa  itse  ensin,  päätettiin  lähteä  Laviaan  kysymään,  mikä 
on  Gestrinln  mielipide  synninpäästö-asiassa  sekä  suhteessa 
lahkolaisiin.  Suurissa  joukoissa  lähdettiin  matkalle,  sou- 
dettiin yli  Karhijärven,  tultiin  Lavian  pappilaan.  Olipa 
hihhuleitakin  saapunut  jo  toisen  kerran  samaa  asieia  varten  ^). 
Eräs  heistä  oli  kokouksen  alussa  pitänyt  raamatunselityk- 
sen.  Tästä  syntyi  väittely  kiivaus  ja  anksira.  Laestadiolaiset 
synninpäästöineen  käskettiin  pois.  Gestrin  ja  Bärlund 
kehoittivat  »pyhiä»  lakkaamaan  synninpäästöä  harjoitta- 
masta. Tästä  oli  seurauksena,  että  suurin  osa  Pomarkun 
»pyhiä»  meni  hihhuli-oppiin,  ja  »pyhyyden»  loistoaika  alkoi 
laskea.  Bärlund  luopui  kokonaan  heidän  seuroistaan;  vie- 
läpä varoitti  seurakuntalaisiakin  heihin  uskomasta.  — 
iJQitösaarnassaan  tunnusti  hän  seurakunnalle  että  »oli 
joutunut  viekasten  veljien  ja  sisarten  käsiin,  mutta  Jumala 
oli  hänet  ajoissa  valaissut». 

Kirkkoherra  Bärlund  antaa  itse  tästä  liikkeestä  seu- 
raavan arvostelun  ^) : 

»Mitä  noihin  »pyhiin»  siellä  Pomarkussa  tulee,  niin 
oli  niiden  pyhyys  enempi,  eli  useampain  enempi  puheessa 
kuin  voimassa,  enempi  opissa  kuin  elämässä.  Harva  tiesi, 
mitä  elävä  usko,  mitä  uusisyntyminen  eli  ylhäältäsynty- 
minen    onkaan,    vaikka    siitä  paljo  jaarittelivat.     Paljo  oli 


1)  ensikerran  v.   1876. 

^)  Kirjeessä    allekirjoittaneelle    Vs^Si  jossa  hän  antaa  minulle  pyy- 
tämäni luvan  saada  mainita  häntä  kertomuksessani. 
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kuitenkin  hengellisiä  herätyksiä,  Jumalan  sanan  nälkää  ja 
janoa;  mutta  n.  s.  »pyhät»  turmelivat  sitä  taitamattomuu- 
dellansa. He  tahtoivat,  kuten  Lutherus  sanoo:  »fiir  den 
Hamler  fischen»,  iloiten  enemmän  siitä,  että  henget  oli- 
vat heille  alamaiset,  kuin  siitä,  että  heidän  nimensä  olisi- 
vat kirjoitetut  elämän  kirjassa.  He  ankarasti  tuomitsivat 
toisia,  mutta  ei  itseänsä.  Heitä  Vcdvasi  hengellinen  ylpeys 
ja  pöyhkeileminen.  He  puhuivat  aina  Kristuksesta  mei- 
dän edestämme;  mutta  harvoin,  taikka  ei  milloinkaan 
Kristuksesta  meissä.  Jos  joku  uskalsi  kajota  jälkimmäi- 
seen kohtaan,  niin  häntä  he  nimittelivät  »tekopyhäksi», 
»lainorjaksi»  y.  m.  Tässä  olisi  minun  asiaa  ymmärtävänä 
pitänyt  sanoman  suora  tutuus  sekä  oikealle  että  vasem- 
malle puolelle,  mutta  sitä  en  tehnyt,  ja  se  on  minun  syyni, 
eli  niin  sanoakseni  luonteeni  heikkous.  Minä  ajattelin 
apostolin  lausetta:  »niin  paljo  kuin  teissä  on,  niin  pitäkäät 
rauha  kaikkein  ihmisten  kanssa»,  ja  taas  toistakin  sanaa: 
»minä  olen  kaikille  kaikeksi  tehty,  että  minä  muutamat 
voittaisin».  Mutta  eivät  ne  sopineet  tähän,  vaan  parempi 
olisi  ollut  sanoa,  niinkuin  Jeesus  Pietarille:  »mene  pois 
minun  tyköäni  saatana  j.  n.  e.»  Tästä  tietysti  olisi  nous- 
sut sota,  vaan  se  ei  olisi  haitannut.  Eri  seuran  pitää  ole- 
man, että  valitutkin  koiteltaisiin.  Minä  koitin  voittaa 
hyvyydellä  kaikki,  mutta  siinä  minä  petyin.  Luulopyhät 
käytöksestäni  vaan  paisuivat.  Poikkeuksia  oli,  mutta  niitä 
oli  vain  harvassa». 

Kaikilla  liikkeillä  on  loisto-aikansa,  jota  seuraa  taan- 
tuminen, hajaantuminen  ja  vihdoin  loppu.  Taantunut  ja 
hajaantunut  on  pyhäliike  Pomarkussa.  Mutta  suuresti 
erehtyisimme,  jos  väittäisimme,  että  se  kokonaan  on  lop- 
punut. Päinvastoin  löytyy  »pyhiä»  vieläkin  paljo,  vaikka 
emme  heihin  luekaan  äärimmäistä  vaisemmistoa.  laestadio- 
laisia.  Pieni  oikeisto  on  hiljaisia  evankelisia  kristityltä, 
joista  ei  ole  ainakaan  mitään  pahaa  sanottavana.  Useim- 
mat  taasen   elävät  aivan  sameissa  hengessä,  kuin  edellisi- 
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näkin  aikoina,  ja  jos  saisivat  papiston  puolelleen,  kuka 
tietää,  mitä  ihmeitä  täällä  tapahtuisikaan.  Olen  tavannut 
henkilöitä,  jotka  voivat  juoda  ja  mässätä  kuinka  paljo 
hyvänsä,  ja  kuitenkin  ovat  »pyhiä».  Jos  heitä  synnistä 
nuhdellaan,  vastaavat:  »liha  sitä  tekee»;  »kaikki  me  syn- 
tiä teemme» ;  »joka  on  synnitön,  heittäköön  kivellä»  j.  n.  e. 
Käsitys  lihasta,  samoin  kuin  vanhasta  Aatamistakin,  on 
aivan  toinen,  kuin  raamatussa  esiintyvä  Dualistisesti 
pannaan  vanha  ja  uusi  ihminen  toistensa  rinnalle,  vaikka 
raamattu  opettaa  vanhaa  kuolettamaan,  upottamaan,  ja 
uutta  nostamaan.  Ei  ole  vähä-arvoistci,  miten  tätä  asiaa 
opetetaan.  Seuraukset  tulevat  pian  näkyviin,  jopa  niinkin 
törkeässä  muodossa,  kuin  eräs  »pyhä»  minulle  sanoi  van- 
han ihmisen  jääneen  kotiin;  uusi  on  pastorin  edessä.  Uusi 
oli  kuitenkin  hieman  kiukkuisella  päällä.  —  Uuden  uutui- 
nen  saama  koko  maailman  autuudesta  on  heidänkin  kor- 
viinsa kaikunut.  Hekin  ovat  ruvenneet  »uskomaan,  että 
ovat  autuaita».  Ja  niin  on  Kristus  kaikki  tehnyt,  ettei 
tiliäkään  tarvitse  tehdä  elämästään.  Nuhtelin  erästä  muu- 
tamain  sopimattomain  sanain  tähden  ja  huomautin  Vapah- 
tajan lausetta:  »jokaisesta  turhasta  sanasta,  kuin  te  puhutte, 
pitää  teidän  luku  tekemän  tuomiopäivänä».  Tästä  nousi 
jymy  pyhäin  puolelta.  Ja  nuhdeltu  sanoi:  »ei  minun  tar- 
vitse  tiliä  tehdä;  Kristus  on  sen  jo  tehnyt;  eikä  kenen- 
kään uskovaisen  tarvitse  tiliä  tehdä;  ainoastaan  uskotto- 
main pappein  ja  muitten  sellaisten  täytyy  tili  tehdä». 

Edellisestä  lienee  osittain  käynyt  selville  »pyhäin  :^ 
oppi  ja  opinsovitus  elämään.  Se  on  tuota  äärimmäisyy- 
teen vedettyä  hyperevankelismiä,  jota  tätä  nykyä  niin 
paljo  löytyy.  Sille,  joka  tarkemmin  tahtoo  asiaa  tutkia, 
\iittaan  Creutlein'in  artikkeliin  Tidskrift  för  teologi  och 
kyrka  v.  1880,  s.  239  ss.,  jossa  esitetty  arvostelu  on  aivan 
asiallinen  ja  johdonmukainen. 

Lopuksi  vielä  muutama  sana.  »Oletkos  pyhä?»  on 
vakava  kysymys,  joka  olisi  jokaisen  omalle  tunnolle  pan- 


tava.  Mutta  samalla  on  selitettävä,  mitä  raamatullinen 
»pyhä» -käsite  merkitsee.  Pyhä  =  Jumalalle  vihitty,  Juma- 
lalle kuuluva,  johdettu  merk.  synnistä  eroitettu,  saastaton. 
Jumala  on  pyhä,  s.  o.  hän  on  absolute  synnistä  eroitettu, 
saastaton.  Apostoleita  sanotaan  pyhiksi,  ja  kuitenkin  oli- 
vat he  syntisiä  ihmisiä.  He  olivat,  samaten  kuin  jokainen 
Jumalan  lapsi,  relative  synnistä  eroitettuja,  Jumalalle  vihi- 
tyltä. Kun  tämä  kansalle  selitetään,  ja  samalla  neuvotaan 
pyhään  vaellukseen,  eikä  vain  huulilla  märehtimään  kysy- 
mystä: »oletkos  pyhä?»,  en  luulisi  kellään  olevan  pahen- 
nuksen sy)rtä,  vaikka  joku  Jumalan  lapsi  sanoisikin  itseään 
pyhäksi.  Mutta,  ikävä  kyllä,  pyhä-käsite  johtaa  ihmisten 
ajatukset  niin  helposti  täydelliseen,  synnittömyyteen  y.  m.  s. 
johon  ei  luotu  täällä  voi  kerota.  Ja  mitkä  seuraukset  käy- 
tännöllisessä elämässä  tästä  syntyvät,  siitä  on  täkäläinen 
pyhyydenliike  varottavana  esimerkkinä. 


III. 

Laestadiolaisuus. 

Laestadiolais-saarnaajia  tuli  Pomarkkuun  ensikerran 
V.  1876  tienoilla.  Olemme  edellisessä  nähneet,  miten  tämä 
liike  V.  1879  täällä  sai  vahvan  jalansijan,  kuun  suurin 
osa  »pyhistä»  siihen  kallistui.  Senjälkeen  on  laestadiolai- 
suudella Pomarkussa  aina  näihin  asti  ollut  paljo  kannat- 
tajia. Kirjoituksessaan  Tuomiokapitulille  v.  1887  sanoo 
kappalainen  Elers  laestadiolaisten  lukumäärän  olevan  kuu- 
dennen osan  seurakunnan  väestöstä.  Tämäkin  osaltaan 
todistaa,  kuinka  vahva  jalansija  heillä  on. 

Paljo  taisteluja,  raivoisiakin,  on  Pomarkussa  kautta 
aikojen  hengellisistä  asioista  ollut;  tuskin  koskaan  raivoi- 
sempia,  kuin  sen  jälkeen  kun  »hihhulioppi»  ilmestyi.  Vuo- 
sina 1885 — 87  oli  raivo  suurimmillaan.  Saarnaajia  ilmes- 
tyi joka  ilmansuunnasta.    Viikottain  pidettiin  seuroja.  Puoli 
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väkisin    vietiin    ihmisiä    kokouksiin.     Erityisesti  koitettiin 
taiMittaa  kappalaista  Elers'iä,  mutta,  kun  hän  sisettui  jyr- 
källe  kannalle,    alettiin    häntä  vihata  ja  ahdistaa  keinolla 
jos  millä.     Ehkäpä  on  Elerskin  ollut  liian  ankara.    Aina- 
kin  väittävät    laestadiolaiset    niin.     Mutta  ei  olisi  tainnut 
myötenantavaisuus    suurempia    siunauksia  tuottaa.     Aina- 
kaan  ei    totuudesta    poikkeemiseen    ole    Elers   syypääksi 
tullut.  —  Hätä  ja  levottomuus  seurakunnassa  oli  niin  suuri, 
että  pappilcLSsa  oli  alituiseen  murheellisia  sieluja  kysymässä 
oikeata    tietä.     Usein    kutsuttiin    kirkkoneuvosto  kokoon. 
Sen  toimesta  levitettiin  Cederbergin  ja  Tarkkasen  kirjoja 
hihhulilaisuudesta,    kiellettiin    laestadiolaisilta    saarnaajilta 
opetuspuheitten  pitäminen  y.  m.     Vihdoin  pyydettiin  piis- 
pankäräjiä,  jotka  v.   1887  pidettiinkin.     Asessori  K.  Sten- 
bäck esitti  silloin  laestadiolaisuuden  varjopuolet  huomaut- 
taen,   että    jokaisen,    »jolla    vähänkin    on  tietoa  Jumalan 
sanasta,  pitäisi  helposti  huomaaman  tämän  opin  vääräksi». 
Tarkastaja    oli   myös    vakuutettu    siitä,    että   tämän   opin 
kannattajat    olivat    ymmärtämättömyydestään    erehtyneet. 
Sentähden    ei    heitä   pitäisi    vainottaman,    koska    kovasta 
kohtelusta  he  vaan  saavat  sen  käsityksen,  että  heitä  maa- 
ilma  vihaa,  ja  näin    annetaan  heille  ansaitsematon  )>  mart- 
tyyri  kruunu».     Meidän   puhdas  luterilainen  oppimme  on 
heille    selvään    lausuttava,    mutta    kaikella  rakkaudella  ja 
ja  vakavuudella.     Muuten    olisi  lahkoa   tarkoin  pidettävä 
silmällä,  tarkattava  kaikkea,  mitä  he  tekevät  ja  harjoitta- 
vat kokouksissaan.     Kokemattomia  nuorukaisia  olisi  estet- 
tävä   ottamasta    osaa    heidän    kokouksiinsa   ja    tulemasta 
saastutetuiksi    villiuskon    myrkystä.     Muuten    olisi  vaaria 
pidettävä  myös   siitä,    etteivät  harhaoppiset  saisi  kokouk- 
sissaan pilkata  Jumalan  sanaa,  vaan  jos  niin  tapahtuu,  on 
asiasta  ilmoitus  tehtävä  asianomaiselle  virkakunnalle,  että 
pilkkaajat  tulevat  lailliseen  edesvastaukseen.     Yleisesti  on 
Laestadiolaisten    kanssa    meneteltävä    niinkuin  kirkkolaki 
säätää.     Tarkastaja  myös   terotti   papiston  ja  muiden  kir- 
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konmiesten  mieliin,  että  he,  niin  usein  kuin  mahdollista 
on,  olisivat  saapuvilla  lahkolaisten  kokouksissa  heitä  sil- 
mällä pitämässä,  koska  sen  kautta  terveellinen  side  saa- 
taisiin, joka  estäisi  heidän  kokouksissaan  liiallisen  riehun- 
nan ja  häiriötä  tuottavat  menot».  (V.  1887  piispankäräjäin 
pöytäkirjasta). 

Vuonna  1891  oli  täällä  jaellen  piispankäräjät.  Laesta- 
diolaisten  luku  sanotaan  silloin  nousseen  20o:aan.  Myös 
sanotaan  pöytäkirjassa,  että  laestadiolaiskiihko  on  sitte 
vuoden   1887  hiljentynyt. 

Paljo  onkin  laestadiolaisuusraivo  tasaantunut  viime 
aikoina.  Ehkäpä  siihen  täällä  on  vaikuttanut  heidän  omat 
hedelmänsä.  Useat  heidän  johtajiaan  olivat  suuria  liike- 
miehiä, tekivät  petollisia  konkursseja  ja  karkasivat  Ame- 
riikkaan.  Tuo  arka  haava  tekee  vieläkin  kipeätä.  Monet 
ovat  kääntyneet  pois  koko  liikkeestä.  Onko  tuosta  jälkeen 
jääneestä  osasta  sitten  toivoa,  että  se  vähitellen  kääntyisi 
kirkon  helmaan?  Toivoisin  parasta,  mutta  en  usko  kui- 
tenkaan. Totta  on,  että  laestadiolaisessa  sunnassa  parail- 
laan  tapahtuu  uskonpuhdistus  terveelliseen  suuntaan.  Ompa 
se  asia  täälläkin  tunnettu.  Hiljattain  on  esim.  Säkylän 
kirkkoherra  Mandellöf  käynyt  kehoittamassa  »veljiä»  luke- 
maan raamattua,  käymään  kirkossa,  rukoilemcian  pappi  nsa 
edestä  ja  hyljäämään  lihallinen  kiivautensa.  Uskalsipa 
vielä  kulkiu"isaarnaajan  J.  Toppain  läsnä  ollessa  sanoa  ei 
hyväksyvänsä  niitä  maallikoita,  jotka  työnsä  jättävät  ja 
saarnaamisen  ottavat  elinkeinokseen.  Mutta  palkakseen 
s£u  hän  sen,  että  heti  hänen  lähdettyään  sanottiin:  »Man- 
dellöf erehtyi  suuresti».  Eipä  Laitisestakaan  oikein  pidetä. 
On  luvattu  hänkin  »panna  viralta».  —  Toivon  kuitenkin, 
että  aika  tassia,  mitä  on  tasattava,  ja  eroittaa,  mitä  on 
eroitettava.  Pastori  Bergrothin,  kirkkoherra  Malmbergin 
y.  m.  ennustukset  ^)  kyllä  aikanaan  toteenkäyvät,  ja  kum- 
pasessakin  tapauksessa  tulee  tulos  kirkolle  voitoksi. 

1)  Vartijassa  ja  Hengell.  kuuk.  lehdessä  v.   1895. 


»93 

Pomarkun  nykyisistä  laestadiolaisista  en  voi  —  sanot- 
takoon totuus  —  juuri  hyvää  sanaa  sanoa.  Rehellisyyttä 
en  ole  monessakaan  tavannut.  AfFääri-petokset  ja  suuri 
suu  ovat  heidän  tuntomerkkinsä.  Ainoastaan  nykyinen 
paikallisjohtaja,  kauppias  Rantala,  näyttää  elämässään  ole- 
van todellinen  kristitty;  ehkäpä  joku  muukin  löytyy,  jossa 
ei  vilppiä  ole. 

IV. 

Vapaakirkolliset 

eli  Kasteenkertojat,  niinkuin  heitä  täällä  kutsutaan,  ovat 
tännekin  vaikutuksensa  ulottaneet.  Tosin  eivät  ole  vielä 
toimineet  muualla  kuin  yhdessä  kylässä,  mutta  sitä  enem- 
min naapuriseurakunnissa  Siikaisissa  ja  Kankaanpäässä, 
joista  vaikutus  tuntuu  tännekin.  Tavallisimmin  on  Pomar- 
kussa työskennellyt  vapaakirkollinen  naispappi  Eeva  Sarin. 
Herätyksiä  on  joitakuita  tapahtunut,  useimmat  kuitenkin 
jo  ennen  tapahtuneita,  lahkolaistietä.  —  Myönnettäköön 
kernaasti  vapaakirkollisten  hyvät  puolet.  Ikävä  vaan,  etten 
heidän  vaikutuksestaan  täällä  voi  vasten  tahtoanikaan 
hyvää  mainita.  Heidän  propagandansa  yksinkertaisen  rah- 
vaan keskuudessa  ei  ole  kansallemme  siunaukseksi.  — 
Kerran  olen  ollut  tilaisuudessa  puhuttelemaan  Eeva  Sari- 
nia.  Hän  vakuutti  minulle  »olevansa  vain  evangelista, 
joka  ei  koskaan  ole  opettanut  kirkon  oppia  vastaan». 
Mistä  tulee  kuitenkin,  että  täälläkin  jo  osataan  lastenkas- 
tetta  halveksia  y.  m.  Ehkä  kaikki  selkiää,  kun  ajattelen, 
mitä  opetetaan  ja  puhutaan  salaisuudessa,  »näin  meidän 
kesken :&,  (niinkuin  eräs  isäntä  sanoi  kuulleensa  lasten  kas- 
teesta puhutuksi).  Millainen  lienee  vapaakirkollisten  mo- 
raali? Eiköhän  olisi  syytä  enemmän  alkaa  paljastaa  hei- 
dän toimiaan  rahvaan  keskuudessa,  varsinkin  toimia  »näin 
meidän  kesken». 

Näytteeksi,  minkä  kaltaisia  kristityltä  he  kasvattavat, 
mainitsen  erään  tapauksen. 
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Joku  aika  sitte  tuli  luokseni  mies,  haluten  puhella 
autuuden  asiasta.  Vapaakirkollisille  omituisesta  äänen 
nuotista  päättäen  kysyin  häneltä:  »Oletteko  olleet  Braxe- 
nin  koulussa?»  Hän  myönsi  olevansa  vapaakirkollinen, 
Kertoi  sitte,  kuinka  oli  nuorena  ollut  suruton,  etsinyt  sitte 
rauhaa  yhdessä  ja  toisessa,  kunnes  oli  oikean  totuuden 
tien  löytänyt  vapaakirkollisissa.  Tunnusti  suoraan  ole- 
vansa synnitön.  Pussiin  vedettynä  päästi  suuren  äänen. 
Kerskani  raamatuntaidostaan,  jossa  hänen  ei  tarvitse  pap- 
pejakaan hävetä.  Osasipa  täysin  terävästi  ja  hyvin  opi- 
tuilla fraaseilla  sotia  lastenkastetta  vastcian.  Ja  kaste-op- 
piaan  oli  elämässä  toteuttanut  pitämällä  lastaan  useita 
kuukausia  kastamatta;  lapsen  sairastuessa  oli  sitte  itse 
kastanut,  »koska  ei  siinä  tarvinnut  piispoja  eikä  pappeja». 
Muuten  on  miehen  avio-elämä  onnetonta.  Tästä  huomau- 
tettuna suuttui  ja  läksi  pois.  Tämä  olkoon  esimerkin 
vuoksi  mainittuna.  Kaikkia  emme  saa  tämän  yhden  mu- 
kaan tuomita.  Mutta  ajattelen,  että  ehkä  löytyy  muitakin 
samanlaisia,  joissa  vapaakirkollisuuden  leima  yhtä  selvästi 
tuntuu. 

Paljo  hengellistä  sekaseuraisuutta  on  täällä  ollut 
Varmaankaan  ei  lukija  enää  ihmettele,  miksi  alkulausees- 
sani lausuin  olevani  kahden  vaiheella,  onkohan  ollenkaan 
Herran  työtä  täällä  tapahtunut,  vai  onko  kaikki  suukris- 
tillisyyttä  vain.  Kuonaa  on  paljo.  Mutta  kuonan  alla  on 
kirkas  kulta.  Uskon,  että,  inhimillisistä  puutteista  huoli- 
matta, Herralla  täällä  on  ollut,  ja  vieläkin  on,  monta, 
jotka  hän  kerran  tunnustaa  omiksensa,  joskin  ehkä  useim- 
mille sanotaan:  en  tunne  minä  teitä. 
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BORGÄ,  1902 

TBYCKEM-  *  TIDNINGS-AKTIEBOLAGETS  TRYCKERI. 


TIEDONANTO. 


Henkilöt,  jotka  haluavat  tulla  jäseaiksi  Suomen  Kirkkohis- 
torialliseen Seuraan,  voivat  ilmoittautua  seuran  sihteerille,  prof. 
Jaakko  Gummerukselle  (Helsinki,  Uudenmaankatu  23)  tai  jollekulle 
Seuran  asiamiehistä,  jotka  välittävät  ilmoituksen  sihteerille.  Hiippa- 
kuntakaupungeissa  ovat  asiamiehiä:  Turussa  pastori  K,  B,  Hytönen j 
Porvoossa  tuoraiokap:n  notaario  K,  Soikkeli,  Savonlinnassa 
tuomiokap:n  notaario  R,  F.  Sarlin  ja  Oulussa  pastori  P.  Q,  Korpi, 

Jäsenmaksu  on  kerta  kaikkiaan  40  mkaa  tai  vuosittain  5  mk. 
Vuosimaksu  kannetaan  postietuannilla  silloin  kuin  vuosijulkaisut 
lähetetään,  ellei  sitä  ole  sitä  ennen  suoritettu. 

Rupeamalla  vuosijäsenoksi  kuluneeltakin  vuodelta  1901 
saadaanj  vielä  tämän  vuoden  julkaisu,  Consistorii  ecclesiastici 
Aboensis  protokoller,  1656 — 1661  vuosimaksun  edestä  (kirjakaup- 
pahinta  7  mk.  50  p.).  Vakinaiset  jäsenet  saavat  Seuran  julkaisut 
siitä  vuodesta  saakka,  jolloin  ovat  Seuraan  ruvenneet. 

Mokauksia  pitää  Seura  yliopiston  lukukausien  aikana 
joka  kuukauden  ensimmäisenä^maanantaina  k:lo  6  j.  pp.  Tieteellisten 
Seurojen  talossa  (Kasarmikatu  24).  Samassa  paikassa  säilytetään 
Seuran  arkisto,  johon  pääsee  sihteerin  välityksellä.  Kokouksissa 
esitettäviksi  aijottuja  tiedonantoja  sekä  lahjoituksia  arkistoon  ja 
kirjastoon  (asiakirjoja,  vanhempaa  ja  uudempaa  teoloogista,  eritt 
kirkkohistoriallista  kirjallisuutta  j.  n.  e.)  sopii  lähettää  sihteerille 
tai  jollekulle  muulle  johtokunnan  jäsenelle. 

Johtokuntaan  kuuluvat  1902 — :  piispa  H.  Räbergh  (puheen- 
johtaja), prof.  J.  Gummerus  (sihteeri  ja  arkistonhoitaja),  teol.  Us., 
fil.  toht.  Arth.  Hjelt  (rahastonhoitaja),  profrt  E.  G.  Palmön,  K.  A. 
Appelberg  ja  K.  G.  Leinberg  sekä  kirkkoherra  Ad.  Neovius. 
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1898—1902. 


BORGA,  1902 
tbtckeri-  &  tidnings-aktiebolagets  tryckkrl. 


InnehälL  —  Sisällys. 


Protokoll.  —  Pöyttkirjat 

Äismötet  den  19  januari  1898 3. 

Bestyrelsens  sammantiäde  den  7  februari  1898 7. 

äamfondets  sammantiäde  den  3  mars          »        8. 

den  1  april           >        9. 

den  4  maj  1899 10. 

den  15  april  1901 11. 

den  6  maj        ^       12. 

den  7  oktober  »       13. 

den  4  november  1901 15. 

den  2  december      » 17. 

Äismötet  den  19  januari  1902 20. 

Kestyrelsens  sammantiäde  den  19  janoari  1902 23. 

Samfondets   sammantiäde   den  3  februari     »        23. 

»                     »             den  3  mais          »       26. 

»                     »             den  7  apiil           »       29. 

>                     >             den  5  maj            ^       32. 

Uppsatser  och  meddelanden.  —  Kirjoituksia  Ja  tiedonantoja. 

Uppsatser.    —  Kirjoituksia. 

Herman  Räbergk,  En  sedebiid  ifrfin  17:de  ärhundradets  s^nare  hälft  37. 

,  Finska  spr&ket  1  östia  Nylands  svenska  föisamlingar  under 

IS^le  &rhundradet 43. 

,  Efteidyningai  af  adelsväldet  p&  kyrkans  omr&de     ....  52. 

,  Den  evangelisk-lutherska  kyikostyrelsens  förh&Uande  tili  de 

grekiska  föisamlingama  i  Karelen  efter  stora  ofredens  slut  1721 

tili  1809  ärs  fiedsslut  i  Fredrikshamn 54. 

,  Johan  Balthasar  Campenhausen 74. 

Meddelanden.  —  Tiedonantoja, 

Äd,  Neovius,  Nägra  iakttagelser  angäende  S:t  Henriks  Officium  .     .  78. 

K.  O.  Leinberg,  Tö&ala  prästgärds  ägor  1406 79. 

Jaakko  OummeruSf  Pieni  lisä  Suomen  keskiajan  kirjallisuuden  tun- 
temiseen    79. 


K  G.  Letnberg,  Aflatsbref  för  den  Helige  ÄDdes  kapell  i  Ranta- 
mäki Mn  iren  1431—35 80. 

Jaakko  Oummenis,  Rippi-iisän  kysymykset  kuolevalle  eräästä  Naan- 
talin luostarin  käsikirjoituksesta  1400-luYulla 82. 

K,  O.  Letnberg,  En  förteckning  pä  gods  och  g&rdar  pä  liand,  som 
p&  den  katolska  tiden  tillhört  Abo  domkyrka 86. 

,  Ett  intyg  af  kyrkoh.  i  Wirmo  Georgius  Olai  1606    ...      87. 

—  — ,  Ett  intyg  om  en  bannlysning  p&  lland  1613  .    .    .    ,    .      88. 

R,  Housen,  Om  Abo  domkapitels  sigill 89. 

K.  Ä.  Appelberg,  Ett  finskt  dedikation&poem  i  Ericus'  Erici  postilla  89. 
Kustavi  Oroienfeli^  Hautakirjoitus  Maskun  kirkkoherrasta,  Josephus 

Hemmingii*8tä 90. 

Jaakko  Qummerus,  Pappismies  Henrik  Forsiuksen  viraltapano  1635  94. 
,  Viipurin   piispa  Petrus   Bjugg'in  kertomus  hiippakuntansa 

tilasta  3  p.  heinäk.  1643 99, 

K,  O.  Letnberg,  Eapellanens  i  Muhos  Abraham  Erici  Bongs  kla- 

goroäl  mot  kontraktsprosten   Ericus  Matthias  Bothniensis  och 

biskop  Isak  Rothovius  1643—45 112. 

,  lS'enne  suppliker  af  Jacobus  Pauli  Raumannus    ....     118. 

K.  A.  Appelberg,  Tvenne  suppliker  af  prästmannen  Henricus  Lau- 

rentii  i  Karislojo  1654 120, 

—  — ,  Äbo  Consistorii  skrifvelser  ang&ende  en  angifvelse  af  änke- 

fru  Christina  Bergenstjerna  1678—79 124. 

,  Eln  ransakning  angäende  firandet  af  första  böndagen  &r  1685 

i  Nyslott  och  Sääminge 129. 

,  Predikoställen  i  Ibo  stift  1688 134. 

—  — ,  Tvenne  bref  af  prosten  Johan  Cajanus  i  Paldamo  tili  Äbo 
domkapitel  1688 140. 

Jaakko  Qummerus,  Piispa  Pietari  B&ng'in  teos  »Catecheta  Lut- 
heranus» 146. 

K,  A,  Appelberg,  En  skrifvelse  fr&n  Abo  Consistorium  rörande  b©- 
sättandet  af  kyrkoherdetjänsten  i  Pudasjärvi  efter  Joh.  Wege- 
Uus  d.  ä.  1691 155. 

—  — ,  Tvenne  ämbetsskrifvelser  af  Petrus  Laurbeckius  &r  1703 — 4    157. 

K.  Q,  Letnberg,  Ett  sällsynt  brotlm&l  1714 161. 

V.  Berner,  Kertomus  Mäntyharjun  seurakunnan  tilasta  Ison  vihan 

jälkeen 162. 

K  G.  Letnberg,  Ett  bref  af  Abraham  Achrenius 164. 

H.  Räbergh,  Utländska  spr&kmästare  vid  Abo  universitet ....     165. 

K,  G,  Letnberg,  Ur  ett  bref  af  Anders  Chydenius 167. 

Otteita  Henrik  Renqvistin  kirjeistä  Greg.  Monell'ille 168. 


PROTOKOLL.  -    PÖTTiKIRJAT. 


1898. 

Protokoll  fördt  vid  Kyrkohistoriska  Sarafun- 
dets  ärsmöte  den  19  januari  1898.  —  Närvarande 
Bestyrelsens  ordförande  biskopen  d:r  R&bergh, 
viceordföranden  professor  d:r  Leinberg  och  under- 
tecknad  Neovius,  sekreterare  vid  Bestyrelsen, 
hvarföratom  ett  mindre  antal  för  Samfundets 
sträfvanden  intresserade  personer  voro  tillstädes. 

§  1.    Tili  först  uppläste  undertecknad  Neovius  följande 
beiättelse  öfver  Samfundets  verksamhet: 

Eirkkohistoriallisen  Seuran  muodostamisesta  nostettiin 
kysymys  Lappeenrannan  yksityisessä  pappeinkokouksessa, 
elokuussa  1887.  Seuraavana  vuonna  Tampereen  pappein- 
kokouksessa oli  jo  tehty  ehdotus  Seuran  sääntöihin,  joka 
ehdotus  sittemmin  korjattuna  sai  armollisen  vahvistuksen 
kesäkuun  30  p:nä  1891.  Mikkelin  pappeinkokouksessa  elo- 
kuussa samana  vuonna  valittiin  Seuran  johtokuntaan  pro- 
fessori, nyttemmin  Porvoon  hiippakunnan  piispa  tohtori 
Herman  Räbergh,  professori,  nyttemmin  Kuopion  hiippakun- 
nan piispa  tohtori  Otto  Immanuel  Colliander,  professori,  semi- 
naarin johtaja,  sittemmin  kansakoulujen  tarkastaja  tohtori 
Karl  Gabriel  Leinberg,  lehtori  Hämeenlinnassa  tohtori  Johan 
Samuel  Pajula,  Uudenkaupungin,  nyttemmin  Tohmajärven 
kirkkoherra  filos.  maisteri  Johan  Antero  Cederberg,  Meri- 
mieslähetyksen sihteeri  Gustaf  Elis  Bergroth  ja  allekirjoitta- 
nut Neovius.  Yasta  29  p:nä  toukokuuta  1892  oli  Johtokunta 
tilaisuudessa  ensi  kerran  kokoontua,  ja  valittiin  silloin  pro- 
fessori Räbergh  johtokunnan  puheenjohtajaksi,  professori 
Colliander  kassanhoitajaksi,  pastori  Bergroth  arkistonhoitajaksi 
ja  allekirjoittanut  Neovius  sihteeriksi.  Ja  ovat  edellä  mainitut 
toimet  olleet  sanottujen  henkilöiden  hoidettavina  tähän  asti, 
paitsi  että  tohtori  Arthur  Hjelt  professori  Collianderin  piis- 
paksi tultua  ja  paikkakunnalta  muutettua  on  hyväntahtoi- 
sesti ottanut  hoi  taaksensa  Johtokunnan  raha-asioita  vastaiseksi. 


Suuria  vaikeuksia  on  ollut  siitä,  että  Johtokunaan  jä> 
senet  ovat  maamme  eri  osissa  hajalla  asuneet,  jotta  on  ollut 
mahdotonta  saada  kokouksia  yhteen,  joissa  kaikki  Johtokun- 
nan jäsenet  olisivat  olleet  läsnä.  Kokoukset  ovat  enimmiten 
pidetyt  Helsingissä,  missä  Suomalaisen  Kirjallisuuden  Seu- 
ran juhlasali  on  ilman  mitään  maksuja  auliisti  annettu  käy- 
tettäväksi Johtokunnan  ja  Seuran  kokouksia  vari;en,  josta  Joh- 
tokunta täten  saa  lausua  sulimmat  kiitoksensa.  —  Johtokunta 
on  V.  1892—1897  kokoontunut  10  kertaa  ja  Seuran  yleisiä 
kokouksia  on  pidetty  kaikkiaan  14  kertaa.  2  p.  toukok. 
1895  päätettiin  että  yleisiä  Seuran  kokouksia,  missä  saisi  olla 
läsnä  henkilöitä,  jotka  Seuran  tehtäviä  harrastavat,  pidettäisiin 
ensimmäisenä  maanantaina  helmi-,  maalis-,  huhti-  ja  touko- 
kuussa sekä  loka-,  marras-  ja  joulukuussa,  jota  päätöstä  on 
koetettu  mahdollisuuden  mukaan  noudattaa. 

Jäsenlistoja  on  lähetetty  sopiville  asiamiehille  (vrt.  siv. 
15 — 16  Toimit.  I)  kaikissa  provastikunnissa  toivossa  että 
Seura  täten  saisi  varoja  menojansa  ja  julkaisujansa  varten, 
ja  on  tällä  tavoin  jotakin  saatu;  myöskin  on  provasti  J.  A. 
I.  Forss  muistanut  Seuraa  yhdensadan  markan  lahjalla.  Seu- 
ran ensimmäinen  julkaisu  tahi  ensimmäinen  osa  sen  Toimi- 
tuksia, joka  ilmestyi  1895,  sisälsi  „Det  odelade  Pinska  Biskops- 
stiftets  Herdaminne  af  K.  G.  Leinborg"  ja  „Pinska  Kyrko- 
historiska  Samfundet  och  dess  arbetsfält",  kirj.  H.  R&bergh, 
yht  197  +  16  siv.,  joka  kirja  kysyi  varoja  1,335  mk.  15  p. 
Sitä  varten  oli  Johtokunta  pakoitettu  pyytämään  alamaisuu- 
dessa Hänen  Keisarilliselta  Majesteetiltansa  painatus-apua, 
ja  armollisesti  myönnettiin  Seuralle  1894  tätä  tarvetta  varten 
700  markkaa. 

Sittemmin  on  v.  1897  alettu  julkaista  toista  osaa  Seu- 
ran Toimituksia,  Turun  Tuomiokapitulin  pöytäkirjoja  1656 
—  1661,  josta  4  painoarkkia  on  valmiiksi  painettu  ja  noin 
kolmas  osa  näistä  pöytäkirjoista  on  puhtaaksi  kirjoitettu; 
paino-  ja  julkaisemiskustannukset  näistä  samaten  kuin  tänään 
ilmestyneestä  1  osasta  Seuran  Pöytäkirjoja  liitteineen  (IV 
-h  194  siv.)  ovat  vielä  maksamatta,  joten  Johtokunta  ennen 
pitkää  lienee  pakoitettu  ryhtymään  tarpeellisiin  toimenpitei- 
siin saadaksensa  nämä  kustannukset  y.  m.  maksetuiksi. 

Lahjoituksia  ovat  antaneet  provasti  Forss  10  mk,  pro- 
vasti T.  Strandberg:  C.  H.  Strandbergin  käsikirjoitus  hänen 
ulosantamaansa  „Lärobok  i  Kristendomen"  kirjaan;  pastori 
E.  Grönlund:  Suomennos  eräästä  toht.  Jungin  teoksesta;  yli- 
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oppilas  Heikki  Ekman:  Sumrano  Pielisjärven  kirkkoherra 
Jaakko  Steniuksen  kaoleman  johdosta  1766;  ja  kirkkoherra 
Ä.  W.  Wallin:  Suomalainen  saarnakokoelma  1752 — 1784. 
Kirkkohistoriaa  koskevia  tietoja  ovat  seuraavat  hen- 
kilöt antaneet: 

Provasti  TA.  Strandberg:    ote  Karjan  kirkonarkistosta. 

Pastori  E.  Bergroth:  Semingasalosta,  J.  Gezelius  Nepos'en 
saamakokoelmasta,  Herrnhatilaisundesta  Loonais-Saomessa,  Jöns  Budden 
kiijasta,  Sabbatismista  ja  Jonas  Laguksen  kääntymisestä; 

Teol.  tohtori  K.  A.  Appelberg:  Kustaa  Hom'ista  ja  Eskil 
PetrsBoksesta,  piispa  Laurbechiuksen  kirje  Ruotsin  ja  Suomen  kielten  kes- 
kfoäisesta  suhteesta,  Waasan  kirkkoherran  vaalista  v.  1648  ja  Alopaeus- 
suvun  alkuperästä. 

Piispa  H,  Räbergh:  Pitänyt  esitelmän  Paavo  Ruotsalaisesta 
sekä  kiijoittenut  Vartijan  helmikuun  numeroon  1895  esityksen  Eirkko- 
histoiiallisesta  Seurasta  ja  sen  työalasta,  mikä  kirjoitus  sittemmin  on  otettu 
Seuran  Toimituksien  I:8een  osaan. 

Professori  K.  O.  Leinberg:  Naiskysymyksestä  kirkollisella 
alalla,  Irispä  D.  Lundhin  kirje  anopillensa  ^7io  ^709,  Piispa  D.  Lundhista, 
NoQsiaisten  pitäjästä  ynnä  Henrikin  taruja,  Laukaan  pitäjästä,  Annerstadin 
pitäjästä.  Piispa  Bjuggen  katkismuksesta,  Karjalohjan  pitäjästä,  Mikael 
Agnkolan  ja  Paul  Juustonkin  leskistä,  Yiöskannosta  Suomessa  Upsalan 
kirkon  koijaustöitä  varten,  Joh.  Ahlbergin  kirje  ^Vs  ^^^^  ^*  Rosenbla- 
dille, Hollolan  kuninkaankartanon  kapp^aisista,  Jomalan  pitäjästä  sekä 
otteita  muistiinpanoista  Tammelan  pitäjästä. 

Pastori  E.  Orönlund:  Rukoilevista  Laitilassa,  eräästä  van- 
hasta saarnakokoelmasta  ja  Juho  Uusikartanosta. 

Ylioppilas  K.  Soikkeli:  Kangasalan  missale-kirjasta  v.  151)9 
ja  Inkereenmaan  runopsalmeista. 

Teol.  kandidaatti  Jaakko  Ouminerus:  Vatikaanin  arkistossa 
löytyvistä  Suomea  koskevista  kirjeistä  1401 — 1420; 

Ylioppilas  H.  Eknian:  Sururunosta  J.  Steniuksen  kuoleman 
johdosta  1766. 

Pastori   Y.  Alaneffi:    Kokemäen  rukoilevaisista. 

Tohtori  Kaarlo  Krohn:    Henrikin  runosta  ja  I.alli-nimestä. 

Maisteri  Konr.  Meinander:    Officium  S:ti  Hennoi. 

Pastori  A,  F.    Vahlstedt:   Rukoilevaiset  Laitilassa. 

Pastori  Augitst  Laaksonen:    Rukoilevaiset  Eurajoella. 

Pastori  J.  W.  Wallin :  Hengellisen  elämän  kehityksestä  Poo- 
maikussa;  sekä 

allekirjoittanut  Neovius:  karttoja  kristinuskosta  Suomessa  v. 
1300  ja  1400  ja  Suomen  hiippakuntien  rajoista  eri  aikoina;  sekä  Pirkitan 
piiTän  tekstistä.  Suomenkielisistä  evankeliumi-  ja  epistolat  eksteistä,  eräästä 
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Taomas-piispan  käsildrioituksesta,  officinm  de  s:to  Henrico  et  Erico,  Isä- 
meidän  rukouksesta  saomeDkielellä  1542—1616,  Mathias  Moisanderin  elä- 
mänvaiheista, Eristofferiu  ja  Olavin  knorista  Turun  tuomiokirkossa,  Lisä- 
yksiä Suomen  keskiajan  paimenmuistiin,  Piispa  Bängin  katkismuksista 
1686  ja  1689,  Viipurin  kymnaasin  kirjapainosta,  kielikysymyksestä  Suo- 
messa kirkollisella  alalla,  Jotain  maamme  kirkkojen  nimikkopyhimyksistä. 
Englannin  ja  Pohjoismaiden  kirkoista,  Kansanopetuksesta  Itä-Suomessa 
viime  vuosisadalla,  Suomenkielinen  koulujärjestys  v.  1769,  Suomen  tao- 
miokapitulien  sineteistä.  Eräästä  vanhasta  Kirkkojäijestyksestä,  Oikeu- 
denkäyntiä noituudesta  v.  1772 — 73,  Suomesta  ja  Turkin  maasta,  Piispan- 
vaalista Turussa  1776. 

Ad,  Neovius. 

§  2.  Yid  därefter  företaget  vai  af  medlemmar  i  Be- 
Styrelsen  uts&gos  professorn  friherre  Ernst  Oustaf  Palm&ny 
teologiekandidaten  filosofiedoktor  Arthur  Ludvig  Mikael 
Hjelt,  teologiedoktorn  Karl  Adolf  Appelherg  samt  teolo- 
giekandidaten Jaakko  Oufnfnerus  i  stället  för  hittilsvarande 
bestyrelsemedlemmame  kyrkoherden  J.  A.  Cederberg,  bisko- 
pen  d:r  O.  I.  Colliander,  lektorn  tool.  doktor  J.  S.  Pajula 
och  pastor  G.  E.  Bergroth,  hvilka  dels  afflyttat,  dels  inom 
kort  komma  att  frän  hufvudstaden  affiytta;  och  utsägos  nu 
bestyrelsemedlemmame  Appelberg  och  Gummerus  tili  revi- 
sorer  för  räkenskaperna. 

§  8.  At  Bestyrelsen  lämnades  i  uppdrag  att  inlämna 
underdänig  ansökan  om  understöd  för  befrämjande  af  Sam- 
fundets  syftemäl. 

§  4.  Pöreteddes  det  nyligen  frän  trycket  utkomna  för- 
sta  häftet  af  „Finska  Kyrkohistoriska  Samfundets  Protokoll  och 
Meddelanden  1892—1897;"  och  beslöts  att  publikationen  i 
fräga  skulle  lämnas  tili  försäljning  i  Akademiska  Bokhan- 
deln,  hvarförutom  den  arkivarie,  hvilken  Bestyrelsen  komme 
att  inom  sig  utse,  borde  i  behörig  ordning  distribuera  pub- 
likationen bland  Samfundets  medlemmar. 

§  5.  Pä  förslag  af  professorn  d:r  Leinberg  beslöts, 
att  sekreteraren  vid  Bestyrelsen  hädanefter  skulle  fä  tillgo- 
doräkna  sig  en  godtgörelse  af  tjugufem  (25)  mark  för  hvaije 


lesa  han  i  Samfondets  angelägenheter  företoge  tili  Helsing- 
fors: hyarhos  antecknades  att  undertecknad  sekreterare  icke 
deltog  i  behandlingen  af  detta  ärende. 

§  6.  Tili  sist  höll  teol.  kand.  J,  Oummerus  eii  före- 
drag  om  det  kjrkliga  lifvet  i  Wiitasaari  församling 
pä  1600-  och  1700-talet*) 

In  fidem: 
Ad,  Neovius, 


Protokoll  fördt  vid  Eyrkobistoiiska  Sam- 
fundets  Bestyrelsesammanträde  i  Helsingfors  den 
7  februari  1898.  —  Närvarande  bestyrelseleda- 
möterne  professor  Leinberg,  som  förde  ordet, 
professorn  friherre  E.  G.  Palm6n,  teol.  d:r  Appel- 
berg,  pastor  Bergroth  och  notarien  Neovius. 

§  1.  Sedän  Bestyrelsens  sammansättning  vid  senaste 
ärsmöte  i  sä  matto  undergätt  förändring,  att  prof.  frih. 
Palman,  d:r  Appelberg  och  Hjelt  samt  teol.  kand.  Gummerus 
tili  Beetyrelsen  invalts,  konstituerade  sig  nu  Bestjrelsen 
sälnnda,  att  biskopen  d:r  Bäbergh  fortsättningsvis  förblir 
ordförande,  teol.  kand.  Gummerus  arkivarie  och  underteck- 
nad Neovius  sekreterare. 

§  2.  Beslöts  att  tili  ett  kommando  sammanträde  för- 
slag  skuUe  inlämnas  beträffande  inkallande  af  nya  ledamöter 
i  Samfundet. 

§  3.  Beslöts  att  under  tryckning  varande  »Consistorii 
ecclesiastici  Aboensis  protokoUer  1656—1661»  skuUe  ut- 
komma  i  tvenne  häften,  hvilka  hvartdera  skulle  omfatta 
ungefär  lika  mänga  sidor. 

§  4.  Professor  K,  G,  Leinberg  uppläste  ett  aktstycke 
af  den  30  mars  1613,  som  skulle  intagas  i  Samfundets 
»Heddelanden». 


*)  Tryckt  i  Teologisk  Tidskrift  1898  och  därför  enligt  Samfundets 
besiut  utelämnadt  fr&n  denna  pablikation. 
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§  5.  Undertecknad  Neovius  meddelade  nägra  iakttagel- 
sor  hänförande  sig  tili  S:t  Henriks  officium,  som  af  magister 
MeiDander  inlämnats  tili  Samfundet  den  6  december  1897. 

In  fidem: 
Ad,  Neovius. 


ProtokoU  fördt  vid  Kyrkohistoriska  Sam- 
fundets  sammanträde  den  3  mars  1898.  —  När- 
varande  biskopen  d:r  Räbergh,  teol.  d:r  Appel- 
berg,  teol.  kand.  Hjelt,  pastor  Bergroth  och 
notarien  Neovius. 

§  1.  Upplästes  ett  af  kyrkoherden  i  Strömfors  prosten 
J.  A.  Forss  anländt  bref  med  inneliggande  500  mark  tili 
befordrande  af  Samfundets  sträfvanden;  och  hade  allaredan 
tacksägelseskrift,  undertecknad  af  Samfundets  ordförande 
och  sekreterare,  aflätits  tili  prosten  Forss. 

§  2.  Kassaförvaltaren  d:r  Arth,  Hjelt  framlade  en 
kassarapport  öfver  Samfundets  ekonomiska  ställning  den  1 
innevarande  mänad,  utvisande  bemälda  rapport  en  behällning 
af  886  mark  65  penni. 

§  3.  Bestyrelsen  beslöt,  att  i  händelse  af  behof  i  och 
för  betäckande  af  tryckningskostnaderna  för  Samfundets 
publikationer  hos  landets  styrelse  underdänig  anhällan  skuUe 
göras  ora  utbekomraande  af  tryckningsbidrag  tili  ett  belopp 
af  1,500  mark. 

§  4.  Ordföranden  biskop  Räbergh  lämnade  en  redo- 
görelse  angäende  gudstjenstspräket  i  tväspräkiga  för- 
samlingar  under  äldre  tider,  däraf  viktiga  slutsatser  kunna 
dragas  beträfifande  spr&kgränsen  i  södra  Finland,  samt  utlof- 
vade  en  skriftlig  redogörelse  i  saken  för  att  intagas  i  Sam- 
fundets »Meddelanden». 


9 

§  5.  Detisamme  päpekade,  att  sp&r  nogsamt  kunnat 
öfverkommas  rörande  öfvergrepp  frän  adelns  sida  vid 
utöfvande  af  dess  ofta  skenbara  patronatsrätt.  Äfven 
betrafEande  denna  sak  utlofvade  biskop  Bäbergh  en  skrift- 
ligen  affattad  redogörelse. 

§  6.  Biskop  Bäbergh  päpekade  buru  sä  sent  som  1664 
antraffas  spär  af  sabbatismen.  Sagda  &r  hölls  nämligen  i 
Orimattila  prostevisitation,  bvarvid  visitator  prosten  OrrsDus 
taite  mot  lögerdagens  helgande. 

§  7.  Teol.  d:r  K  A.  Appelberg  inlämnade  för  att 
pabliceras  i  Samfundets  »Meddelanden»  ett  bref  frän  biskop 
Johannes  Gezelios  den  yngre  tili  Kgl.  Maj.  af  den  11  mars  1691. 

§  8.     Densamme   meddelade   äfven  tvenne  bref  fr&n, 
Petrus    Laurbecchius    af    den    16    oktober    1703    och    18 
juli  1704. 

In  fidem: 
Äd,  Neovius. 


Ehrotokoll  fördt  vid  Kyrkohistoriska  Samfundets 
sammanträde  den  1  april  1898.  —  Närvarande 
biskopen  d:r  Räbergh,  professom  friherre  E.  G. 
Palm6n,  kyrkoherden  E.  Bergroth,  teol.  d:r  Appel- 
berg och  notarien  Neovius. 

§  1.  Biskopen  d:r  Bäbergh  höU  ett  föredrag  med  ämne: 
En  sedebild  frän  17:nde  ärhundradets  senare  hälft; 
hvilket  inlämnades  tili  Samfundets  »Meddelanden». 

§  2.  Teol.  d:r  K.  A.  Appelberg  lämnade  en  redo- 
görelse öfver  predikogäll  i  Abo  stift  är  1688. 

In  fidem: 
Ad.  Neovitis. 
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1899. 

Protokoll  fördt  vid  Kyrkohistoriska  Sam- 
fundets  saramanträde  den  4  maj  1899.  —  När- 
varande  bestyrelsemedlemmarne  biskopea  d:r  Ra- 
bergh,  professor  d:r  Leinberg,  teol.  d:r  Appelberg, 
teol.  kand.  Hjelt  och  notarien  Neovius. 

§  1.  Anmältes  att  af  Samfandets  Handlingar  utkommit 
II  delen:  »Gonsistorii  ecclesiastici  Aboensis  protokoUer 
18/7 1656— Vii  1658,»  omfattande  240  sidor. 

§  2.  Samfundets  kassaförvaltare  d:r  Hjelt  anmälte 
att  han  för  utomlandsresa  var  hindrad  under  ett  är  eller 
mera  att  ombänderhafva  Samfundets  kassaförvaltning;  och 
antog  Bestjrelsen  teol.  kandidaten  Lars  Johannes  Ingman 
att  sSsom  vikarie  handbaf?a  berörda  uppdrag. 

§  3.  Äfvenledes  ätog  sig  teol.  doktor  Erik  Johansson 
att  tillsvidare  jämväl  handhafva  arkivariebefattningen. 

§  4.  Sedän  Bestyrelsen  nyligen  erh&Uit  inbjudning 
att  deltaga  i  världsexpositionen  i  Paris,  beslöts  att  sagda 
inbjudning  skulle  antagas  och  att  ett  exemplar  af  Samfundets 
samtliga  publikationer  skulle  i  bemälda  syfte  öfverstyras  tili 
ort  som  vederbör. 

§  5.  Eassaförvaltaren  d:r  Hjelt  anmälde,  att  numera 
aflidne  kyrkoherden  i  Strömfors  prosten  J.  A.  Forss  kort 
före  sitt  fränfälle  äter  ihägkommit  Samfundet  med  en  donation 
af  200  mark. 

§  6.  Beslöts  att  undertecknad  Neovius  för  redigeringen 
af  de  under  publikation  varande  protokollen,  förda  vid  domka- 
pitlet  i  Abo  1656 — 1661,  skulle  f&  tillgodoräkna  sig  en  ersätt- 
ning  af  15  mark  för  tryckark;  hvarhos  antecknades  att  under- 
tecknad Neovius  icke  deltog  i  behandlingen  af  detta  ärende. 

§  7.  Professor  K,  G.  Leinberg  uppläste  ett  bref  fr&n 
den  Mennanderska  samlingen  i  Kongi,  biblioteket  i  Stockholm, 
dat.  den  12  oktober  1768. 
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§  8.  Äfvenledes  iippläste  professor  Leinberg  bref  Mn 
ären  1643 — 45,  innehällande  kapellanen  i  Muhos  Abraham 
End  Bongs  skrift  raed  klagomäl  emot  Ericus  Matthias 
Bothniensis  och  biskop  Bothovius. 

§  9.  Teol.  d:r  K.  A,  Appelberg  uppläste  trenne  bref, 
dat  »/lo  1678,  ^U  1679  och  "/ij  1683. 

§  10.     Äfvenledes    uppläste    teol.    d.T   Appelberg   ett 

aktstycke  af  Henrik  Larsson  i  Karislojo  af  är  1654. 

In  fidem: 
Ad.  Neovius, 


1901. 

Protokoll  fördt  vid  Kyrkohistoriska  Sam- 
fandets  sammanträde  den  15  april  1901.  När- 
varande  biskopen  d:r  Bäbergh,  professor  d:r 
Leinberg,  professor  friherre  E.  G.  Palmön,  d:r 
Arth.  Hjelt,  professor  d:r  Appelberg,  professor 
d:r  Gummerus  och  domkapitelsnotarien  Neovius, 
den  där  förde  protokoUet. 

§  1.  Undertecknad  Neovius  meddelade,  att  ä  Världs- 
expositionen  i  Paris  är  1900  utställts  jämväl  Samfundets 
pablikationer,  samt  att  Samfundet  därvid  —  säsom  af  tid- 
ningsnotiser  framg&r  —  erhällit  ^Mention  honorable». 

§  2.  Beslöts  att  för  framtiden  sammanträden  skuUe 
hällas  en  gäng  i  mänaden  med  undantag  af  sommarmänaderna; 
säYida  ordföranden  biskop  Bäbergh  eller  viceordföranden 
professor  Leinberg  vore  hindrade  att  närvara,  skuUe  ordfö- 
rande  af  mötet  för  hvarje  gäng  utses;  professor  Gummerus 
skaUe  jämte  sin  funktion  af  arkivarie  jämväl  ätaga  sig 
sekreteraregöromälen  vid  de  tillfällen,  dä  undertecknad 
Neovius  vore  förhindrad  att  utöfva  sin  befattning. 

§  3.  Professor  friherre  E.  G.  Palm6n  ätog  sig  att 
airona  horuvida  rum  för  Samfundets  arkiv  och  bibliotek 
fannes  nti  de  vetenskapliga  sällskapens  hus. 
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§  4.  Föreslogs  att  Samfundet  skuUe  träda  i  skriftat- 
byte  nied  Svenska  Litteratursällskapet,  hvarjämte  antogs  det 
af  Svenska  Kyrkohistoriska  Föreningen  gjorda  förslaget  om 
skriftutbyte. 

§  5.  Undertecknad  Neovius  hade  utarbetat  en  krono- 
grafisk  framställning  samt  gjorde  förslag,  att  densamma 
mätte  publiceras  bland  Samfundets  handlingar;  ooh  läm- 
nades  bemälda  arbete  nii  i  afseende  ä  granskning  tili  professor 
friherre  Palmön  och  professor  Gummerus. 

In  fidem: 
Ad,  Neovius. 


Protokoll   fördt   vid   Kyrkohistoriska   Sam- 
fundets sammanträde  den  6  maj  1901.  Närvarande 
biskop    Räbergh,    professoreme    Gummerus    och 
Appelberg  samt  domkapitelsnotarien  Neovius,  den' 
där  förde  protokollet. 

§  1.     Tili    medlemmar    i    Samfundet    skuUe    inkallas 

följande  personer: 

Eontraktsprosten  W.  Lindstedt  i  Hvittis,  pastor  P.  G.  Korpi  i 
Uleäborg,  prosten  K.  O.  Kraft  i  Nakkila,  pastor  J.  W.  VVallin  i  Bjöme- 
borg,  prosten  E.  E.  F.  Bergroth  i  Kauhava,  kyrkoherden  H.  Salonins  i 
Jämsä,  kyrkoherden  O.  Y.  Bergroth  i  Inga,  rektor  A.  Holmström  i 
Brahestad,  assessor  E.  Hannula  i  Abo,  d:r  K.  Jalkanen  i  Jyväskylä,  d:r 
Petrus  Nordmann  i  Helsingfors,  rektor  A.  Bergholm  i  Boigä,  rektor 
L.  H.  Sandelin  i  Bjömeboiig  och  rektor  M.  Kosendal  i  Ule&borg. 

§  2.  P&  förslag  af  professor  J,  Oummerus  beslöts 
att  Samfundets  protokoll  ärligen  skulle  publiceras  och  under 
postförskott  tillsändas  Samfundets  ledamöter. 

§  3.    För  framtiden  skulle  protokoUen  sä  vidt  desamma 
innehälla  praktiska  anordningar  tryckas  i  en  särskild  afdelning 
hvaremot  vetenskapliga  meddelanden  och  akter  skulle  bilda 
i  den   en  andra   afdelning;   därjämte   skulle   ett  alfabetiskt 
register  utarbetas  för  det  hela. 
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§  4.  Dä  Samfundet  icke  p&  en  tid  utsändt  nägra 
pablikationer,  skulle  blott  för  senaste  kaleoderär  medlema- 
afgifter  infordras. 

§  5.  Det  under  §  6  af  protokollet  för  den  15  sistv. 
aph]  omförmälda,  af  undertecknad  Necnnus  utarbetade  kalen- 
dariiarbetet  hade  numera  granskats  af  professorerna  friherre 
Palm^Q  och  Gummerus,  hvilka  nu  afg&fvo  yttrande  i  saken, 
innefattande  tillstyrkan  tili  arbetets  publicerande  af  Sam- 
fandet;  och  beslöts  nu  att  arbetet  i  frä^  skulle  bland  Sam- 
fandets  handlingar  publiceras. 

§  6.  Biskopen  d:r  Rähergh  lemnade  ett  bidrag  tili  kän- 
nedomen  af  utländska  spräkstudier  vid  universitetet. 

§  7.  Professor  K.  A.  Appelberg  lemnade  en  fram- 
ställning  angaende  böndagen  i  Nyslott  1685. 

§  8.  Statsarkivarien  d:r  R.  Hausen  hade  lemnat  ett 
meddelande  angaende  Äbo  Domkapitels  sigill. 

§  9.  Professor  J.  Oummeriis  raeddelade  ur  en  me- 
deltidshandskrift  frän  Nädendals  kloster  biktfr&gor  vid 
dödsbädden  pä  svenska  spräket  samt  nägra  bidrag  tili 
kännedomen  af  medeltidslitteratur  i  Finland. 

In  fidem: 
Ad.  Neomus. 


ProtokoU  fördt  vid  Kyrkohistoriska  Sarafun- 
dets  sammanträde  i  Helsingfors  den  7  oktober 
1901.  Närvarande  bestyrolsemedlemmarne  pro- 
fessor Leinberg,  hvilken  förde  ordet,  professor 
Palmön,  pastor  Bergroth  samt  professor  Gum- 
merus, som  förde  protokollet;  dessutom  teol. 
d:r  Ingman,  teol.  kand.  fiuuth,  pastor  Hallio  samt 
ett  tiotal  teologiestaderande. 

§  1.  Prof.  J,  Otimmerus  uppläste  en  af  honom  i 
Nordinska  samlingen  i  Upsala  (N:o  1920,  44)  funnen  af 
biskop  Petrus  Bjugg  afgifven  vidlyftig  relation  om  tillst&ndet 
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i  Wiborgs  stift,  sädant  det  befunnits  vid  dennes  första 
visitationsresor  i  stiftet  under  vintern  1642—43.  Relationen, 
som  är  daterad  Stockholm  den  3  juli  1643,  skalle  i  dess 
helhet  intagas  i  Samfundets  »Meddelanden.» 

§  2.  Prof.  Oummerus  redogjorde  för  ett  bref  af 
biskop  Petrus  Bäng,  dateradt  den  30  december  1688  och 
adresseradt  tili  prästerskapet  i  Wiboi;gs  stift,  hvilket  bref  i 
afskrift  förvaras  uti  Nordinska  samlingen  i  Upsala  universitets- 
bibliotek.  Brefvet  beskrifver  inneh&llet  uti  och  afsikten  med 
ett  kateketiskt  arbete,  Catecheta  LutheraniLS,  som  biskopen 
utgifvit  för  prästerskapets  behof,  och  synes  hafva  utgjort 
företalet  tili  nämnda  numera  förlorade  arbete.  Aktstycket, 
jemte  en  inlodande  undersökning  af  prof.  Gummerus,  skulle 
intagas  i  Samfundets  »Meddelanden.» 

§  3.  Prof.  K,  O,  Leinberg  uppläste  en  förteckning 
öfver  prästabordets  i  Töfsala  jordogendom  under  medeltiden, 

§  4.  Prof.  Leinberg  uppläste  en  fröjdedikt  tili  ämin- 
nelse  af  slaget  vid  Narva  (»Ärainnelse  Skrift  öfver  den  med 
Guds  hjelp  af  Den  Storinäktigste  Svea  Konung  Karl  den 
Tolfte  Erh&llne  oförliknelige  Seger  emot  Tsaren  af  Musko 
och  dess  stora  Krigshär  Innom  ett  med  Vallar,  Stormpälar 
och  grafvar  starkt  befästat  Lager  vid  Staden  Narva  den  20 
November  Ähr  1700»),  hvilken,  tryckt  i  stort  format  och 
infattad  i  glas  och  ram,  pä  1850-talet  fanns  upphängd  i 
Nädendals  kyrka.  Afskrift  af  poemet  lämnades  tili  Sam- 
fundets arkiv. 

§  5.  Prof.  Leinbefy  förevisade  det  förslag  tili  restau- 
reringen  af  Äbo  dorakyrka,  hvilket  nyligen  afgifvits  af  den 
därför  til  Isatta  komitön. 

§  6.  Samfundet  beslöt  uttala  säsom  önskningsmäl,  att 
pastoralafhandlingar,  hvilka  behandla  ämnen  ur  Finlands 
kyrkohistoria,  skulle  föräras  tili  Samfundets  arkiv,  emedan 
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dylika  afhandlingar  ofta  grnnda  sig  pä  själfständiga  studier 
i  för  det  mesta  syärtillgängliga  kyTkoarkly  samt  sälunda 
kuuna  vara  af  betydligt  värde  för  forskare. 

§  7.  Ldkaledes  uttalades  frän  Samfundets  sida  den 
forhoppning  att  af  trycket  utgifven  kyrkobistorisk  litteratur, 
säsom  urkundspublikationer,  akademiska  afhandlingar,  försam- 
liogshistoriker  o.  s.  v.,  skuUe  föräras  tili  Samfundet  i  sä 
m&nga  exemplar  som  möjligt,  för  att  efter  möjligen  behöflig 
komplettering  af  Samfundets  bibliotek  användas  säsom  bytes- 
exemplar. 

§  8.  Referat  frän  Samfundets  sammanträden  skulle 
genom  sekreterarens  försorg  tillhandahällas  säväl  tidskrifterna 
»Teologisk  Tidskrift»  och  »Vartijat  som  hufvudstadens  dag- 
liga  tidningar. 

In  fidem: 
Jaakko  Oummenis, 


Protokoll  fördt  vid  Kyrkohistoriska  Sam- 
fundets sammanträde  i  Helsingfors  den  4  november 
1901.  Närvarande  bestyrelsemedlemmarne  profes- 
sor  Leinberg,  hvilken  förde  ordet,  professor 
Palm6n  samt  prof.  Gummerus,  hvilken  förde  pro- 
tokollet;  dessutom  teol.  d:r  Ingman,  teol.  kand. 
Ruuth,  pastom,  fil.  mag.  Grönlund  samt  nägra 
teologiestuderande. 

§  1.  IJpplästes  och  justerades  protokoliet  fr&n  före- 
g&ende  sammanträde. 

§  2.  Prof.  J.  Oummerus  uppläste,  enligt  en  afskrift 
i  Nordinska  samlingen  i  Upsala  universitetsbibliotek,  utdrag 
ur  Äbo  domkapitels  protokoll  för  den  19  april  samt  26  juni 
1635,  innehällande  relation  om  tillgängen  vid  prästmannen 
Henrik  Forsius'  afsättande  frän  ämbetet  i  Äbo  domkyrka 
Bamt    domkapitlets   beslut  om  hans  begrafning.     Händelsen 
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skildras  uti  Jae.  Tengströms  »  Vita  et  merita  Isaaci  Bothovii^ 
sid.  245  ff.,  men  emedan  domkapitlets  originalprotokoU,  ur 
hvilka  Tengström  endast  intagit  kortare  utdrag,  numera  aro 
förlorade  och  särskildt  biskop  Rothovii  vid  tiUfället  h&Una 
tai,  hvilket  in  extenso  intagits  i  protokollet,  är  af  ett  vissi 
intresse,  skulle  aktstycket  intagas  uti  Samfundets  »Mod- 
delanden.» 

§  3.  Prof.  Gummerus  hade  uti  en  handskrift  i  Lunds 
univeraitetsbibliotek  (Theol.  4:o,  n:o  14),  hvilken  främst 
innehöU  Boethii  Murenii  och  Johan  Lilliewaans  katekes-  m. 
fl.  anteckningar,  sist  i  bandet  funnit  en  afskrift  af  biskop 
Petraei  föreskrifter  för  sjukbesök  (»Sätt  för  ungha  prester 
att  besökia  siuka,  och  andra,  som  honom  tili  sigh  begära. 
Auctore  Doct  Petraeo  quondam  episcopo  Aboensi»)  och 
lämnade  afskrift  däraf  tili  Samfundets  arkiv.  S.  A.  Elmgrens 
»Öfversigt  af  Finlands  litteratur  1542 — 1770»  upptager  bland 
Eskil  Petraei  skrifter  y>  Modiis  tdsitandi  aegrotos^,  Aboae  s.  a., 
hvilken  icke  anträffats  hvarken  ä  härvarande  universitets- 
bibliotek  eller  ä  Upsala  univorsitetsbibliotek.  Titeln  p& 
ofvannämnda  tryckta  skrift  är  säsoni  synes  latinsk,  medan 
den  handskrifna  i  Lund  säväl  tili  öfverskrift  som  text  är  p& 
svenska  spräket.  Den  sistnämnda  innehäller  Cap.  I:  Regulae 
generales  in  administratione  S.  Coenae  i  34  punkter,  samt 
Cap.  II:  Modj  in  variis  casibus  consolandj  aegrotos  (I 
modiis:  >0m  den  siuka  hafwer  warit  en  öfwerd&dig  och 
Ogudachtig  menniskia  —  — ;»  //  modus:  *Ähr  den  siuke 
en  rättsinnig  Christen  och  Gudfruchtig  ähörare  tröster  och  för- 

maner  honom  Prästen  och  segor »).    Handskriften  före- 

faller  defekt  i  slutet;  den  sista  satsen  lyder:  »Drager  för- 
denskull  idert  korss  siukdom  wärk  och  wedermöda  med  et 
christeligit  tolamod,  stär  fast  wed  trone,  och  hoppas  tili  Gudhii 

§  4.  Prof.  K.  O.  Leinberg  uppläste  ett  af  elfva  svenska, 
norska  och  danska  biskopar  utfärdadt  aflatsbref  tili  förmon 
för  Helige  Andes  kapell  uti  Rantamäki  kyrka,  dat  Stockholm 
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X.III  Kai.  Nov.  (ntan  ärtal,  men  bänförande  sig  tili  n&got 
af  &ren  1431—35),  afskrifven  ur  S,  Bring,  Samling  af 
Handlingar  i  Swänska  Historien  (Lund  1758),  III  bandet, 
pag.  202;  och  skolle  aktstycket,  säsom  svärtillgängligt  i 
ofvannämnda  pubiikation,  änyo  aftryckas  i  Samfundets 
»Meddelanden.» 

§  5.  Pästorn,  fii.  mag.  F.  E.  Blomberg  bade  genora 
doktor  Arth.  Hjelt  aDhällit,  att  Samfundet  skulle  p&  nägot 
sait  deltaga  i  de  kostnader,  ban  vidkänts  för  tryckningen 
af  sin  skrift  »Satavuotinen  muistelma  Ldperin  seurakunnasta.» 
Samfandet  beslöt  uttala  sin  erkänsla  för  det  lofvärda  intresse 
för  kyrkohistoriska  studier,  författaren  visat,  men  ans&g  tili- 
gängama  icke  medgifva  nägot  pekuniärt  understöd. 

§  6.  Prof.  Oummerus  förärade  tili  Samfundet  10 
exemplar  af  sin  afbandling  »Beiträge  zur  Gescbichte  des 
Beicht-  and  Busswesens  in  der  scbwedischen  Kircbe  des 
Mittelalters»  samt  20  ex.  öfvertryck  af  de  bäda  bilagoma  i 
nämnda  afbandling:  »Bussvorscbriften,  bauptsächlicb  fiir 
die  öffentlicbe  Busse,  aus  scbwedi8cben  Diözesen»,  och 
»Handscbriftliche  Litteratur  des  Beicbt-  und  Bussveesens  in 
schwediscben  Bibliotheken.» 

In  fidem: 
Jaakko  Oummerus. 


ProtokoU  fördt  vid  Finska  Kyrkobistoriska 
Samfundets  sammanträde  i  Helsingfors  den  2 
december  1901.  Närvarande  bestyrelsemedlem- 
marne  prof.  Leinberg,  bvilken  förde  ordet,  d:r  Hjelt 
samt  undertecknad  prof.  Gummerus,  som  förde 
protokoUet;  dessutom  d:r  Jobansson,  d:r  Ingman, 
teol.  kand.  Ruutb,  pastor  Grönlund  samt  teologie 
studerandene  Koskenniemi  ocb  Törnroos. 

§  1.     Upplästes  ocb  justerades  protokoUet  för  samman- 

trädet  den  4  november. 

2 
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§  2.  Prof.  K.  O.  Leinberg  uppläste  ett  odatersidt  bref 
frän  en  »utfattig  prest  i  Nagu  och  Nötöö»  Emanuel  Sonck  tili 
kotiung  Gustaf  IV  Adolf,  däri  han  skildrar  sitt  lefnadslopp 
och  sin  torftiga  belägenhet.  Han  var  född  **/»  ^^^^ö  och 
son  tili  kapellanen  i  Mietois  Mag.  Pehr  Sonck.  Faderlös 
vid  12  ärs  älder  samt  student  vid  15  &r,  hade  han  sedermera, 
i  brist  pä  andra  resurser,  inslagit  den  militära  banan,  del- 
tagiti  1789  ärs  kampanj  och  efter  slaget  vid  Svensksund 
r&kat  i  rysk  fängenskap,  hvarur  han  räddade  sig  genom  en 
äfventyrlig  flykt.  Atervände  1790  tili  akademin  och  blef 
1793  präst  uti  »Kärcköllä  Hanss  Kongi.  Maij:ts  och  Cronans 
allmännings  marck  af  Nylands  och  Tavastehus  Län:  varest 
redan  innemot  Etthundrade  nybyggen  äro  bosatte.»  Där 
tjänstgjorde  han  i  svära,  oordnade  förhällanden  47,  &r  samt 
sedermera  ä  andra  icke  namngifna  orter.  Särskildt  pä  grund 
af  sitt  deltagande  i  kriget  anhäller  han  att  fä  räkna  sinä 
sergeantsär  tili  dubbla  prästeär  samt  blifva  uppförd  pä  tredje 
rammet  pä  kapellansförslag  med  hura  gamla  medsökande 
han  än  kunde  hafva.  —  Tili  sin  anhällan  bifogade  haa  bl. 
a.  en  bönedikt  i  21  verser,  hvilkas  poetiska  hait  kan  bedö- 
mas  redan  af  den  första: 

»Stormäktigste  Konung,  en  fattiger  Präst 

Dristar  framkouuna  med  djupaste  röst; 

Min  tillfälliga  öfning  i  krig  och  i  bok 

Har  na  pä  äldern  vänt  sig  tili  ett  sörgande  ook.» 

Hans  ansökan  vardt  emellertid  af  konungen  d.  21 
sept.  1802  afslagen. 

Afskrifterna  inlämnades  af  prof.  Leinberg  tili  Samfun- 
dets  arkiv. 

§  3.  Prof.  J,  Oummenis  inlämnade  tili  arkivet  en  afton- 
bön  pä  vers,  som  han  omkr.  1889  apptecknat  efter  diktamen 
af  en  växande  flicka,  dotter  tili  torparen  Erik  Särkioja  i  Pih- 
tipudas. Hon  hade  lärt  sig  den  af  sinä  föräldrar.  Stycket, 
som  ställvis  har  katolska  vändningar,  är  dessutom  af  intresse 
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för  sinä  reminiscensor  icke  blott  ur  Dyare  psalmböcker, 
atan  ock  frän  rim,  som  gä  tillbaka  äada  tili  Agricolas 
»Racoaskiria». 

§  4.    Anmäides  följande  föräringar  tili  Samfundets  arkiv: 

Af  pastoT  K,  Hallio  i  Siionierai:  DissertaHo  synodalis 
de  riiUnis  eeclesiasticis)  quam  .  .  .  tn  synodo  puhlwa  diebus  V, 
D,  18,  19,  20  Febr,  Anni  1784  in  Gammel  Carleby  habenda 
.  .  .  sisHt  aiictor  Johannes  Aejmelaeiis,  Post.  <&  Praep.  in 
Siorki/ro.     Was€e,  Litteris  Oeorg.   Wiik,  Londicer.     62  sid. 

Af  kyrkoherden  i  Köyliö  F.  Salminen:  Predikningar, 
hviika  nägon  bonde  tillhandlat  sig  pä  auktion  efter  en  präst 
i  Orivesi.  De  flesta  hafva  h&llits  dels  i  Munsala  1793—96, 
dels  i  Brahestad  1801 — 12  och  1826 — 40;  säsora  auctor  kan 
man  fönnoda  Johan  Gyllenberg,  prästvigd  1793,  pedagog  i 
Kristinestad  1796,  kapellan  i  Brahestad  och  Salo  1801  —  19, 
i  Kalajoki  1819—25  och  kyrkoherde  i  Salo  fr.  1825  (alit 
enligt  Strandbergs  Herdaminne). 

Af  densamnie:  Tietoja  Eräjärven  kajypelin  ejitifdltä 
ajoilta.  Kirj.    V.  S(alminen.J  Ylipainos. 

§  5.  Anmäides  af  prof.  K.  O,  Leinberg  att  af  Sam- 
fandets  publikation  »Consistorii  Ecclesiastici  Aboensis  Pro- 
tokoller»  det  senare  häftet  var  i  det  närmaste  färdigtryckt, 
och  skuUe  med  anledning  häraf  skattmästaren  d:r  Hjelt,  efter 
inhämtade  upplysningar,  vid  följande  möte  föreslä  storleken  af 
det  tiyckningsbidrag,  hvarom  borde  ur  alltnänna  medel  anhällas. 

§  6.     Sedän   meddeladt  blifvit  att  utrymme  för  Sam- 

fandets   arkiv   och   boklager  tillsvidare  kunde  beredas  i  de 

Vetenskapliga  Sällskapens   hus,   där  mötena  numera  hällas, 

beslöts  att  med  tacksamhet  begagna  sig  af  denna  möjlighet, 

och  sknlie  boklagret,  hvars  v&rd,  efter  flyttningen  frän  Student- 

käreos  bibliotekslokal,  frän  d:r  Arth.  Hjelt  öfvergär  tili  prof. 

Gummeras,  före  ärsraötet  inventeras  af  doktor  E.  Johansson. 

In  fidem: 
Jaakko  Gnmmems. 
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ProtokoU  fördt  vid  Knska  Kyrkohistoriska 
Samfundets  ärsmöte  den  19  januari  1902  kl.  6 
e.  m.  Närvarande  bestyrelsemedleramar  ordfö- 
randen  biskop  Räbergh,  profF.  K.  G.  Leinberg, 
frih.  E.  G.  Palmön  och  K.  A.  Appelberg,  d:r  Artb. 
Hjelt,  pastor  Ad.  Neovius  samt  undertecknad, 
som  förde  protokollet;  dessutom  flere  af  Samfun- 
dets medlemmar. 

§  1.  Ordföranden  biskop  Räbergh  liöU  ett  föredrag 
om  toleransidön  i  Finland  under  det  adertonde  samt 
början  af  det  nittonde  ärhundradet  *). 

§  2.     Sekreteraren    pastor    Neovius    uppläste    följande 

redogörelse  om  Samfundets  verksamhet  efter  det  senast  hälinä 

ärsmötet  den  19  jan.  1898: 

»Sittenkun  19  p:nä  tammik.  1898  viime  kerran 
pidettiin  vuosikokous,  on  Kirkkohistoriallinen  Seura  ollut 
koossa  yhdeksän  kertaa.  Puheenjohtajana  on  toiminut  piispa 
Herma7i  Räbergh,  sihteerinä  tuomiokapitulin  notaario  A.  A. 
Neovius^  arkistonhoitajana  professori  J.  Qummenjus  joka  myös 
15  p:stä  huhtik.  1901  on  ollut  sihteerin  sijaisena,  varaston- 
hoitajana teol.  kandid.  fil.  tohtori  A.  L.  M,  Hjelt  ja  johto- 
kunnan jäseninä  professori  K.  O.  Leinberg,  professori  vapaa- 
herra E.   Ö.  Pabnm  ja  professori  K,  A.  Ajypelberg. 

Päätöksen  mukaan  viime  vuosikokouksessa  on  alamai- 
nen anomus  tehty  1,500  markan  valtioavun  myöntämisestä 
seuran  julkaisuja  varten,  johon  myöskin  armossa  on  suos- 
tuttu. —  Provasti  Forss  vainaja  lahjoitti  vähää  ennen  kuole- 
maansa Seuralle  500  mk  ja  200  mk. 

Seuran  toimesta  on  julaistu  toinen  osa  Turun  hiippa- 
kunnan Tuomiokapitulin  pöytäkirjoja  (»/,i  1658— 1%  1661), 
joka  käsittää  sivut  241  —  550  tahi  310  sivua.  Myöskin  on 
ryhdytty  painattamaan  allekirjoittaneen  Neoviusten  kirjoitta- 
maa kalendaarioteosta. 

Seuran  julkaisuja  on  lähetetty  Pariisin  näyttelyyn  1900, 
ja  on  Seura,  kuten  sanomalehdet  tietävät,  saanut  *7nenfion 
konorable'n. » 


*)  Tryckt  i  Teolopisk  Tidskrift  1902  och  därför  enligt  SamfundetB 
boslut  icke  publiceradt  i  ^MeddelandeD.» 


■ 
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Seuran  arkisto  ja  kirjasto  on  tammikausta  1902  alkaen 
saanut  sijan  tieteellisten  seurojen  talossa. 

Erjojen  vaihtoon  on  ryhdytty  Ruotsin  kirkkohistori- 
allisen yhdistyksen  ja  »Svenska  Litteratursällskapet»  seuran 
kan^a. 

Kirja-  ja  käsikirjoituslahjoja  on  Seura  saanut  ottaa 
vastaan. 

Seuraavat  tiedonannot  on  Seuran  kokouksissa  esitetty: 

Piispa  B&beigh: 

Gudstjänstspräket  i  tväspräkiga  församliDgar  under  äidre  tider; 

Om  adelns  patronatsrätt; 

Om  spär  af  sabbatismen  1664; 

Sedebild  frän  17:nde  seklets  senare  hälft; 

Utländska  spr&kstudier  vid  Finlands  universitet 

Professori  Leinberg: 

En  bannlysniDg  p&  Aland  1613; 

Bref  Mn  And.  Chydenius  1768; 

Bref  1643—45  med  kapellanen  Abr.  Bongs  klagomid  mot  Ericus 
Bothnienais  och  biskop  Isak  Rothovius; 

Aktstycke  af  1406  ang.  Töfsala  prestgärdä  joid; 

Dikt  med  anledning  sd  slaget  vid  Narva  1700; 

Aflatsbref  (fr&n  1431—35)  tili  förmän  för  Heligo  Andes  kai)ell  i 
Bantäniäki ; 

Bref  frin  E.  Sonck  tili  Gustaf  IV  Adolf  1802. 

Professori  Oummerus: 

Pet  Bjuggs  relation  om  tillst&ndet  i  Wiborgs  Iän  1642 — 43; 

Om  bisk.  Pet.  Bängs  kateketiska  arbete; 

Om  prasten  Henr.  Forsii  afsättande  frän  embetet  1635; 

Bisk.  Eskil  Petrsei  räd  om  prästoos  förhällande  vid  sjukbesök; 

£q  aftonbön  p&  vers; 

Skriftefrägor  samt  litteratur  frän  medeltiden. 

Professori  Appelbety: 

Bref  frän  biskop  Gezelius  1691; 

Bref  frän  Petr.  Laurbecchius  1703  och  1704; 

PredikogäU  i  Abo  stift  1688; 

Bref  frän  1678,  1670  och  1683; 

Aktstycke  af  är  1654  ang.  Henrik  Larsson  i  Karislojo; 

Om  böndagen  i  Nyslott  1685. 

VaUioarkistonJioitaja  R.  Hauseri: 
Äbo  Domkapitels  sigill. 

Notaaria  Neovius: 

Om  tiden  för  Henriksofficiets  tillkorast. 
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hvarefter  undertecknad  afgaf  en  redogörelse  för  arkivets 
och  boklagrets  tillständ  samt  kassaförvaltaren  d:r  Arth,  Hjelt 
uppläste  följande  kassarapport: 

Den  redovisning  för  förvaltningen  af  Samfundets  me- 
del,  som  jag  i  egenskap  af  dess  skattmästare  eger  vid  detta 
ärsmöte  afgifva,  omfattar  icke  raindre  än.trenne  räkenskapsär. 
Härunder  bar  doktor  E.  Johansson  frän  vären  1899  tili 
vären  1901  i  mitt  ställe,  af  Samfundet  därtill  utsedd,  om- 
bänderhaft  medlen.  Det  bör  dock  nämnas,  att  doktor  Jobans- 
son  icke  värit  i  tillfälle  att  föra  Samfundets  räkenskaper, 
alldenstund  dess  kontobok  jämte  verifikat  och  reversaler  fir&n 
den  senaste,  är  1899  gjorda  revideringen  ända  tili  april 
1901  förblifvit  liggande  hos  sekreteraren  i  Borgä. 

Samfundets  inkomster  och  utgifter  ander  de  senaste 
tre  ären  bafva  värit  minimala,  säsom  en  naturlig  följd  af 
föreningens  föga  lifliga  verksamhet.  Samfundets  enda  egent- 
liga  inkomst  bar  utgjorts  af  det  är  1900  erhällna  statsanslaget 
Fmk  1,500;  i  medlemsafgifter  bar  inailes  influtit  Fmk  5.  De 
största  utgifterna  bafva  utgjorts  af  tryckningskostnaderna  för 
Abo  Domkapitels  protokoll  Fmk  650,  redaktionsarvode  &t  pastor 
Neovius  Fmk  360,  ersättning  för  densammes  resekostnader 
Fmk  100  samt  för  kartatryck  Fmk  75. 

Kassabeb&llningen  tili  är  1902  utgör  Fmk  687:  27. 

§  3.  Tili  revisorer  för  räkenskaperna  1898—1901 
samt  för  innevarande  är  utsägos  teol.  d:r  L.  J.  Ingman  samt 
teol.  kand.  M,  J.  Ruuth, 

§  4.  Skreds  tili  vai  af  bestyrelse  för  trienniet  1902 — 4, 
bvarvid  alla  bittilsvarande  bestyrelseledamöter  omvaldes  med 
följande  antal  röster:  biskopen  d:r  R&bergh  samt  professorerne 
E,  O.  Palmen  och  undertecknad  med  12  röster,  proff.  K, 
A.  Appelberg  och  K.  O,  Lehiberg  samt  d:r  Arth,  Hjelt  med 
11  röster  och  domkapitelsnotarien,  pastor  Ad,  Neovius  med 
7  röster. 

§  5.  Undertecknad  föreslog  att  ät  de  medleinmar  af 
Samfundet,  hvilka  inbetalt  eller  framdeles  inbetala  ärsafgiften 
för  1901,  skulle  utdelas  bäda  delarna  af  »Consistorii  eccle- 
siastici  Aboonsis  protokollcr  1656 — 61,»  emedan  under  inne- 


28 

Tarande  &r  andra  publikationer  torde  blifya  färdiga  att  atdelas. 
Detta  förslag  godkändes;  hvarjämte  kyrkoherden  Elis  Bergroth 
attalade  den  öDskan,  att  innevarande  ärs  publikatiouer  skuUe 
fardigtiyckas  sä  tidigt  att  de  kunde  utdelas  vid  stiftsmötena 
instandande  höst. 

§  6.  Föreslogs  anhällande  af  statsunderstöd  för  fort- 
sattande  af  Samfundets  verksamhet;  och  öfverläranades  ät 
bestjrelsen  att  vidtaga  austalt  i  denna  sak. 

In  fidem: 
Jaakko  Oummerus. 


Härefter  sammanträdde  den  nyvalda  bestyrelseny  hvar- 
vid  samtliga  närvoro. 

Uts&gs  tiJl  ordförande  biskop  H,  Eäbergh,  tili  sekre- 
terare  och  arkivario  prof.  J.  Quinmerus  samt  tili  skattmästare 
da"  Arth,  Hjelt. 

§  2.  Beslöts  att  hos  regeringen  anhälla  om  ett  stats- 
understöd af  ettusenfemhiindra  mark  för  fortsättande  af 
Samfandets  verksamhet  under  innevarande  är. 

In  fidem: 
Jaakko  Qummenus, 


Protokoll  fördt  vid  Pinska  Kyrkoliistoriska 
Samfundets  sammanträde  den  3  februari  1902 
kl.  1.  Närvarande  bestyrelsemediemmar  prof.  K. 
G.  Leinberg,  frih.  E.  6.  Palmön,  prof.  K.  A. 
Appelberg,  d:r  Arth.  Hjelt  samt  undertecknad, 
som  förde  protokollet. 

§  1.    Justerades  protokollet  för  ärsmötet  den  19  januari. 
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§  2.  Enär  de  föredrag,  som  h&llits  vid  Samfundets 
ärsmöten,  den  19  jan.  1898  af  undertecknad  (»Kappale  Suo- 
men kirkon  sivistystyötä»)  samt  i  &r  af  biskop  Babergh 
(»Toleransidöns  utveckling  inom  den  finska  teologin»),  blifvit 
tryckta  i  »Teologisk  Tidskrift»  (1898,  s.  68—76,  129—145 
samt  1902,  s.  78 — 86),  beslöts  att  för  inbesparande  af  tryck- 
ningskostnader  utelämna  dem  frän  Samfnndets  »Frotokoll 
och  Meddelanden.» 

§  3.  Teol.  d:r  L,  J,  Ingman  anmälde,  att  han  jämte 
teol.  kand.  M,  J,  Ruuth,  hvilka  vid  ärsmötet  därtill  utsetts, 
reviderat  räkenskaperna  för  1898 — 1901  samt  att  revisorerna 
därvid  icke  funnit  skäl  tili  anmärkningar;  och  beviljades 
alltsä  kassaförvaltaren  d:r  Arth.  Hjelt  ansvarsfribet  för  bemälda 
räkenskapsperiod. 

I  handläggningen  af  detta  ärende  deltog  icke  d:r  Hjelt. 

§  4.  Undertecknad  anmälde,  att  fröken  Hanna  Monell 
i  Joensuu  tili  Samfundet  förärat  en  särdeles  värdefall  bref- 
samling,  innehällande  41  bref  af  Henrik  Renqvist  tili  hennes 
fader,  pastor  Gregorius  Monell  frän  ären  1841  tili  1865 
samt  tvenne  bref  tili  samme  adressat  af  Philip  Wiitikka, 
adjunkt  hos  Renqvist  1852 — 54.  Dessa  bref  belysa  p&  ett 
särdeles  intressant  sätt  säväl  Renqvists  lära  och  hans  förhäl- 
lande  tili  andra  samtida  religiösa  riktningar,  som  hans  mäng- 
sidiga  praktJska  verksamhet  säsom  sjcQasörjare,  bokförläggare 
samt  missions-  och  nykterhetsvän.  Samfundet  emottog  g&fvan 
med  största  tacksamhet,  och  uttalades  af  de  närvarande 
önskningsmälet  att  lämpliga  delar  af  denna  korrespondens 
skulle  aftryckas  i  Samfundets  »Frotokoll  och  Meddelanden». 

§  5.  Pastor  F.  Berner  i  Mäntyharju  hade  tili  Sam- 
fundet insändt  afskrift  af  en  uti  Mäntyharju  kyrkoarkiv 
förvarad  berättelse  om  församlingens  tillständ  vid  slutet  af 
Stora  ofreden.  Berättelsen,  som  är  författad  af  kyrkoherden 
Johan  Gestrin  1723,  skulle  intagas  i  Samfundets  »Med- 
delanden.» 
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§  6.  Underteeknad  lämnade  tili  Samfundets  arkiv 
afiskrifter  af  delar  af  Heuriks-officiet,  delvis  med  ooter,  samt 
för^log,  att  afskrift  skulle  för  Samfundets  räkning  anskafias 
af  dea  recension  af  samma  officium,  som  enligt  uppgift  i 
T.  NorUnd*8  Svenska  Musikhistoiia  sid.  13  i  fuUständigt  skick 
förefinnes  i  Skara  Mas.-hd8kr.  1.  fiärtill  bifölls,  och  skulle 
sekreteraren  gä  i  författning  om  saken. 

§  7.  Ytterligare  lämnade  underteeknad  tili  Samfundet 
afskrift  af  en  anteckning  om  medeltida  prästarättigheter  i 
Eyrö  och  Tavastland,  funnen  i  en  laghandskrift  i  Eungliga 
Bibliotheket  i  Stockholm  (sign.  A.  A.  B  2;  fol.  159  v.)  och 
nedskrifven  omkring  1500. 

§  8.  Prof.  K,  G.  Leinberg  uppJäste  en  afskrift  ur  ett 
lestantieregister  ä  kyrkotionden  för  Wirrao  socken  (Finl. 
Statsarkiv  1651:  34),  innehällande  intyg  af  prestmannen 
Georgius  Olai. 

§  9.  Fr&n  Finska  FomminTtesfÖreningen  hade  ankom- 
mit  en  skrifvelse,  dat  den  12  december  1901,  h\rari  förfrä- 
gades,  om  Eyrkohistoriska  Samfundet  ville  inträda  i  utbyte  af 
publikationer  med  Föreningen.  Och  beslöt  Samfundet  med 
tacksamhet  antaga  förslaget  samt  uttala  önskningsmälet,  att 
äfven  af  Fomminnesföreningens  tidigare  skrifter  sädana  skulle 
erh&llas,  som  närmare  beröra  Finlands  kyrkohistoria. 

§  10.    Följande  nya  medlemmar  föreslogos  tili  inkal- 

lande: 

Lektorerna  teol.  d:r  J.  S.  Pajala,  Ad.  Bergroth,  teol.  kand.  E.  A. 
Segersiräle,  K.  A.  Hoogberg,  Brono  Boxström,  W.  'VVegelius,  teol.  kand. 
L.  Pohjala,  teol.  kand.  L.  W.  Sjöstedt,  G.  Waonerberg,  teol.  kand.  B. 
H.  Helander,  rektor  V.  D.  Peltonen,  semin.  dir.  Z.  Schalin,  folkhögskole- 
foxeet  E.  Eerkkonen  och  E.  Soikkeli,  mag.  Matti  Pesonen  och  domkap. 
not.  E.  M.  Wamio;  och  biföll  Samfandet  tili  förslaget. 

In  fidem: 
Jaakko  Ov/mmerus, 
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Protokoll  fördt  vid  Finska  Kyrkohistoriska 
Samfundets  sanimanträde  den  3  mars  1902  kl. 
1  pä  dagen.  Närvarande  bestyrelsemedlemmar 
ordföranden  biskop  Räbergh,  proff.  K.  G.  Leinberg, 
E.  G.  Palman  och  K.  A.  Appelberg  samt  under- 
tecknad,  sekreterare;  hvarjämte  prosten  J.  Jalka- 
DOD,  d:r  L.  J.  iDgman,  lektor  M.  Rauth  m.  fl. 
medlemmar  af  Samfundet  infonnit  sig. 

§  1.  Justerades  protokollet  för  sammanträdet  den  3 
februari,  och  förenade  sig  därvid  ordföranden  biskop  Räbergh 
om  det  beslut,  hvarigenom  vid  föregäende  sammanträde 
närvarande  bestyrelsemedlemmar  beviljat  Samfundets  skatt- 
mästare  d:r  Hjelt  ansvarsfrihet  för  ären  1898 — 1901. 

§  2.  Anmäldes  att  andra  delen  af  »Consistorii  eccle- 
siastici  Aboensis  protokoUer»  nu  utkommit,  och  skulle  den 
enligt  tidigare  fattadt  beslut  distribueras  tili  ärsmedlemmar 
för  är  1901.  Prof.  Leinberg,  tili  hvilken  Samfundet  stod  i 
Stor  tacksamhetsskuld  för  den  osparda  möda,  hvarmed  han 
omhänderhaft  korrekturläsningen,  erhöU  4  ex.  för  att  enligt 
siu'  önskan  sända  tili  särskilda  bibliotek  i  Sverige. 

§  3.  Ordföranden  biskop  Räbergh  föredrog  ett  med- 
delande  om  generalgiivernör  J.  B,  Campenhausens 
verksamhet  uti  Finlands  kyrkliga  angelägenheter 
1741  —  43,  och  utlofvade  en  uppsats  i  ämnet  tili  ärets 
häfte  af  »Protokoll  och  Meddelanden.» 

§  4.  Biskop  Räbergh  höU  jämväl  ett  föredrag  om  de 
grekiska  församlingarnas  värd  i  Finland  efter  stora 
ofreden,  och  skulle  äfven  detsamma  i  utförligare  form 
intagas  i  Samfundets  »Protokoll  och  Meddelanden.» 

§  5.  Prof.  K,  A.  Appelberg  inlemnade  tili  Samfundets 
»Prot.  och  Meddel.»  ett  finskspr&kigt  dedikationspoem 
af  »Olaus  Petri  Sämingensis»  uti  ett  i  hans  ägo  befintligt 
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ezemplar  af  Ericas'  £rici  postilla,  hvilket  dedikationspoem 
icke  finnes  i  de  exemplar,  soni  finnas  i  härvarande  Univer- 
sitetsbibliotek  sarat  Finska  Literatursäilskapets  bibliotek. 

§  6.     Tili  samlingarna  förärades: 

af  biskop  Räbergh  en  större  volym  i  manuskript,  inne- 
h&llande  bref  af  Jakob  och  Erik  Erikson  fr.  ären  1737—61, 
afskrifna  raed  synnerligen  nitid  handskrift  samt  inbandna 
i  vackert  skinnband  med  guldsnitt  samt  pä  frampärmen 
initialema  B.  G.  A.  och  pä  bakpärmen  ärtalet  1766; 

af  densamme:  »Yollständiges  Kituale  einer  Traaerloge 
nach  den  Gebräuchen  des  alten  in  Rusland  eingefiihrten 
maarerischen  Systems  ftir  die  Ehrw.  [^  zum  flammenden 
Stern  im  Or:  vom  S:t  P.  eingorichtet  vom  Br.  Otto  von 
W m.» 

af  pastor  Sulo  Schöneman  i  Kuhmalahti  ett  band 
anteckningar  frän  teologiska  föreläsningar,  hvilka  han  funnit 
bland  sin  faders,  prosten  O.  O.  Schönemans  efterlämnade 
papper; 

af  kyrkoherden  K,  V.  Petrell  i  Nykarleby  en  del  af 
protokollen  i  en  &r  1838—39  försiggängen  rättegäng,  angä- 
ende  hällande  af  och  deltagande  i  olofliga  sammankomster, 
emot  nädärspredikanten  Fr.  Ostring  samt  talrika  medlemmar 
af  Nykarleby  och  Mansala  församlingar;  och  beslöts  att  tiU 
kyrkoherden  Petrell  säsom  ett  bevis  af  Samfundets  tacksam- 
het  sända  ett  ex.  af  Samfundets  tvä  första  publikationer; 

af  past  K.  HalUo  afskrift  af  ett  bref  af  Abr.  Achrenius, 
dat  Ys  l'^ö9  och  afskrifven  ur  »Stockholms  Dageligt  Godt» 
n:r  44  (12  sept  1775); 

af  prof.  O.  O.  Rosenqvist  de  hittills  utkomna  ärgän- 
gama  af  »Teologisk  Tidskrift»,  samt 

af  d:r  Arthur  Hjelt:  »Wilhelm  Ross.» 

§  7.  Tili  afkopiering  hade  enkefru  Sofi  Johnson  i 
Joensuu  insändt  nio  bref  af  Johan  Fredrik  Bergh. 
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§  8.  Sekreteraren  anmälde  att  Pastor  Kaarlo  Halldo 
frän  Suoniemi  förklarat  sig  hugad  att  utarbeta  en  mera 
onifattande  historisk  framställning  af  den  under  namn  af 
»Rukoilevaiset»  (Bedjarne)  kända  religiösa  rörelsen  i  sydvästra 
Finland,  tili  hvilken  han  redan  under  en  längre  tid  samlat 
material  säväl  ur  skriftliga  källor  som  ur  lefvande  tradition. 
Pastor  H.  trodde  sig  kunna  slutföra  arbetet  i  början  af  nasta 
värtermin.  Samfundet  beslöt  att  publicera  detta  arbete  i  sinä 
skrifter  samt  att  för  detsamma  betala  ett  honorar,  hvars 
storlek  framdeJes  skulle  bestämmas  i  män  af  arbetets  om- 
f&ng  samt  Samfundets  tillgängar. 

§  9.  Beslöts  att  afsända  en  tacksamhetsskrifvelse  tili 
Finska  Litteratursällskapet,  som  under  ären  1895—1901 
gratis  upplätit  lokal  för  Samfundets  möten,  samt  föreslä 
utbyte  af  publikationer. 

§  10.  Sekreteraren  meddelade  att  han  numera  enligt 
tidigare  fattadt  beslut  genom  utsända  cirkulär  hos  personer, 
som  förut  (för  det  mesta  under  ären  1894 — 96)  värit  raed- 
lemmar  af  Samfundet,  framställt  förfrägan,  huruvida  de  fort- 
farande  fr.  o.  m.  är  1901  eller  1902  ville  räknas  säsom 
medlemmar;  sarat  att  pä  sadan  förfrägan  ankommit  49 
jakande  samt  10  nekande  svar,  medan  44  personer  lämnat 
cirkuläret  obesvaradt. 

§  11.  Föreslogos  tili  inkallande  säsom  medlemmar  i 
Samfundet  följande  pereoner: 

Prosten  A.  W.  Frosteras  (Borgä),  pastor  A.  F.  Ahlbom  (Lapp- 
tiäsk),  kyrkoh.  Y.  Alanen  (Kortesjärvi),  prosten  N.  J.  Almark  (Mynä- 
mäki), pastor  Y.  J.  A.  Ask  (Nykarleby),  prosten  C.  E.  Aspelund  (Mänt- 
sälä), pastor  O.  V,  Bengs  (Nykarleby),  kyrkoh.  A.  M.  Berger  (Uurais), 
kontr.  pr.  F.  W.  Bergroth  (Wehmaa),  past.  V.  Berner  (Mäntyharju), 
kyrkoh.  I.  A.  Björklund  (Kannus),  pastor  F.  E.  Blomberg  (Nyslott),  prosten 
O.  G.  Blomgren  (Kerimäki),  past.  H.  Blomgren  (Kerimäki),  prosten  H.  G.  v. 
Bonsdorff  (Ikalis),  prosten  E.  W.  Borg  (Pieksämäki),  kyrkoh.  Johannes 
Borg  (Nousiainen),  pastor  M.  G.  Brander  (Lammi),  prosten  B.  E.  Bremer 
(Mustasaari),  prosten  H.  G.  Th.  Brofeldt  (Iisalmi),  kyrkoh.  K.  J.  H.  Broms 
(Spankko-Kolppana),  prosten  J.  Fr.  Cajan  (Lohtaja,)  past  Burik  Calamnios 
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(Tonie&)  kyrkoh.  P.  A.  Carlstedt  (Taivassalo),  past  Job.  Castren  (Pojo), 
past  F.  F.  F.  Caven  (Korpilahti),  prosten  A.  R  M.  Creutlein  (Paimio), 
dompro6ten  Gustaf  DahlWg  (Ibo),  domkap.  abS.  K.  F.  Dorchman  (Ul6&- 
borg),  pastor  L.  H.  Burchman  (Ruovesi),  pastor  F.  V.  Ebeliug  (Kälviä), 
prosten  C.  H.  Ekblom  (Pargas),  kyrkoh.  K.  O.  Elfving  (Kälviä),  kyrkoh. 
Nath.  Elfving  (Cravais),  prosten  P.  A.  Eriksson  (Antrea),  kontr.  pr.  P.  E. 
Ervast  (Tervola),  past  C.  M.  von  Essen  (Loimaa),  kyrkoh.  O.  v.  Essen 
(Munsala),  kyrkoh.  A.  A.  A.  Fleege  (Esbo),  kyrkoh.  J.  W.  Fontell  (Malaks), 
pastor  K.  G.  Forsblom  (Willmanstrand),  past.  E.  K.  Forsman  (Seinäjoki), 
proeL  Fr.  Forsman  (Kitee),  kyrkoh.  Ivar  Forsman  (Esse),  prostame  G.  B. 
M.  Forsten  (Wiborg),  F.  W.  Fredrikson  (Sibbo),  A.  F.  Granit  (Kuopio)  och 
Job.  Granö  (Alatomio),  past  S.  F.  Oräsbeok  fVV^iborg),  past  K.  T.  Grönstrand 
(Abo),  past  A.  L.  Gulin  (Srt  Mickel),  prosten  Jon.  Gununeius  (Pyhäjoki), 
past  J.  W.  Gustafsson  (Reval),  past  E.  W.  Hagfors  (Pitkäranta),  prosten  A. 
F.  Hahl  (Pielisjärvi),  kyrkoh.  A.  Hakkarainen  (S:t  Petersburg),  prost.  K.  A. 
Hanell  (Frantsila),  kyrkoh.  J.  S.  Hartman  (Nurmo),  past  A.  M.  Havonen 
(Metsämaa),  prosten  K.  A.  Heikel  (J3rväskylä),  kyrkoh.  P.  R.  M.  Heikel 
(Kemijärvi),  past.  F.  Heiskanen  (Kolppana),  kyrkoh.  K.  Helen  (Kexholm), 
past  K.  Helenius  (Raumo),  prosten  J.  F.  Hellman  (Juuka),  past.  M.  M. 
Hellsten  (Janakkala),  dompr.  E.  v.  Hertzen  (Borgä),  kontr.  pr.  Aug.  Hild(''n 
(Marttila),  prosten  K.  D.  A.  Hirn  (Saarijärvi),  prosten  S.  Hirvinen  (Wör&), 
kyrkoh.  J.  G.  Hollmen  (Kustavi),  prosten  A.  Holmström  (Ylitornio),  kontr. 
pr.  O.  A.  Holmström  (Jääski),  past.  Josef  Holmström  (Juankoski),  kyrkoh.  J. 
Hovilainen  (Anttola),  past  K.  V.  Hurmerinta  (Humppila),  past  E.  W. 
HynDinen  (Virolahti),  kyrkoh.  J.  E.  af  Hällström  (Sideby),  past  S. 
Hämäläinen  (Tuusniemi),  kyrkoh.  P.  Härkönen  (Koivisto),  past.  J.  Ilmanen 
(Umajoki),  past  A.  E.  Ingman  (AVasa),  prosten  Jon.  Ingman  (Muola), 
past.  K.  R.  Jauhiainen  (Kuopio). 

In  fidem: 

Jaakko  Oummenis. 


ProtokoU  fördt  vid  Finska  Kyrkohistoriska 
Samfundets  saramanträde  raändagen  den  7  april 
1902  kl.  1.  Närvarande  bestyrelsemedlemmar 
prof.  K.  G.  Leinberg,  som  förde  ordet,  prof.  K. 
A.  Appelberg  sanat  undertecknad  sekreterare; 
hvarutora  prof.  C.  v.  Bonsdorff,  lektor  M.  Ruuth 
med  flere  medlemmar  af  Samfundet  infunnit  sig. 

§  1.     Justerades    protokollet    för    sammanträdet    den 
3  inaTs. 
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§  2.  Prof.  G.  von  Bonsdorff  uppläste  en  kultarhisto- 
risk  skildring  om  sedvänjor  och  bruk  yid  dop  och  barnsöl 
pä  1600-talet  i  Äbo,  utgörande  ett  kapitel  ur  det  under 
utgifning  varande  arbetet  tÄbo  stads  historia  under  sjut- 
tonde  seklet.» 

§  3.  Prof.  K.  O.  Leinberg  meddelade  ett  bref  af 
Abraham  Achrenius  tili  konimgen,  dat.  den  6  december  1739, 
innehällande  ansökan  om  afskcd  frän  bataljonspredikantsbe- 
fattningen  vid  österbottens  regemente. 

§  4.  Prof.  K,  O.  Lmiberg  inlämnade  tili  Samfundets 
»Meddelanden»  tvenne  suppliker  af  pastor  och  praepositus 
Birkalensis  Jacobus  Pauli  Raumannus,  odaterade,  men  efter 
prof.  L:s  förmodan  härrörande  frän  ären  1651  och  1664. 

§  5.  Lektor  M,  Ruuth  förärade  tili  Samfundets  arkiv 
antockniugar  ur  Matti  Paavolas  papper,  hvilka  förvaras  i 
Jyväskylä  lycei  bibliotek,  samt  anmärkte,  att,  trots  den  nog- 
grannhet,  hvarmed  M.  Akiander  tillgodogjort  sig  de  faktiska 
uppgifterna  i  dessa  papper,  hvilka  han  genomgätt  för  sinä 
»Historiska  upplysningar»,  Matti  Paavolas  anteckningar  likväl 
gifva,  lasta  i  sitt  ursprungliga  sammanhang,  en  i  flere  afse* 
enden  fuUständigare,  lifligare  och  mera  omedelbar  bild  af 
de  religiösa  rörelserna  i  sydvästra  Finland. 

§  6.  Lektor  Ruuth  förärade  likaledes  tili  Samfundets 
arkiv  anteckningar  om  de  religiösa  rörelserna  i  Eurajoki  pä 
1800-talet,  upptecknade  af  sockneskolmästaren  Roslöf. 

§  7.  Enkefru  Oustava  Oummerus  i  Jyväskylä  för- 
ärade tili  Samfundet  fullständiga  afskrifter  af  protokoUen  vid 
den  kända  »Ealajoki-processen»  1838—39  samt  särskilda 
promemorior,  fullmakter  och  bref  af  de  anklagade.  Dessa 
handlingar,  hvilka  samlats  af  en  af  de  anklagade,  tjärhofs- 
inspektorn  J.  D.  Roos,  hafva  sedermera  tillhört  magister  K. 
J.  Gummerus  i  Jyväskylä.  Samfundet  beslöt  genom  skrif- 
velse  tili  gifvarinnan  uttala  sin  tacksamhet  för  den  värde- 
fuUa  gäfvan. 
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§  8.  Prof.  E.  Aspelin  lämnade  till  Samfundet  afskrift 
af  Wasa  hofrätts  dom  1840  i  religionsprocessen  om  förbjadna 
sammankomster  emot  pastorsadjankten  i  Wör&  J.  M.  Stenbäck. 

§  9.  Kyrkoherden  K.  V,  Petrell  i  Nykarleby  hade 
tili  Samfandet  insändt  ytterligare  handlingar  i  en  liknaode 
proeess  mot  nädärspredikanten  Fr.  östring  en.  fl.  församlings- 
medlcmmar  i  Nykarleby  och  Miinsala  1840. 

§  10.  Doktor  Erik  Johansson  öfverlämnade  till  sam- 
lingama  trenne  bref  frän  pietistiska  kretsar  frän  medlet  af 
1800-talet 

§  11.  Prof.  J.  Oummerus  förärade  till  arkivet  kopior 
af  visitationsprotokoll  frän  Eangasnienii,  Orimattila  och 
Wiitasaari  pä  1600-taiet 

§  12.  Prof.  J.  Oummems  inlämnade  förteckning  öfver 
kyrkohistoriska  manuskript  och  handlingar  i  Jyväskylä  lycei 
bibliotek.  Liknande  notiser  om  kyrkohistoriskt  raaterial  i 
Uleaborgs  historisk-etnografiska  museum  hade  insändts  af 
Samfundets  ombadsman,  pastor  P.   O.  Korpi. 

§  13.     Af  pastor  P,  O.  Korpi  hade  ytterligare  förärats: 

ett    häfte    anteckningar:     »Materialier    för    Inledning 

till    Nya  Testamentet  antecknade   efter  prof.   Geitlins  före- 

läsningart ; 

portratt  af  de  tyska  teologerna  G.  C.  Rieger  och  Claus 

Harms; 

»Personalier  öfver  Contracts-Prosten  Nils  Aejmelaeus»; 
samt  en  lappsk  katekes. 

§  14.  Till  biblioteket  skänkte  prof.  E.  Aspelin  sinä 
arbeten  »Laari  Stenbäck»  och  »Elias  Brenner.» 

§  15.  Pastorn,  fil.  raag.  F,  E.  Blomberg  förärade  till 
Samfandet  iO  ex.  af  den  af  honom  utgifna  skriften  »Sata- 
Tuotinen  muistelma  Liperin  seurakunnasta»  och  prof.  K.  A. 
Appelberg   sinä    afhandlingar    »Bidrag   till    kännedomen   af 
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prestatjensterDas  besättande  i  Finland»  och  »Bidrag  tili  bely- 
sande  af  kyrkans  rättsliga  ställning  i  Sverige  och  Finland;» 
10  ex.  af  hvardera. 

§  16.  Säsom  nya  ständiga  medlemmar  anmäldes  pro- 
Sten  J.  H,  Ilvmien  samt  pastorerna  E,  Orönltmd,  Arth, 
Malin,  M.  Tarkkanen  och  K,  Töyry. 

§  17.  Beslöts  att  nyinträdande  ständiga  medlemmar 
skiille  erhälla  Sanifundets  publikationer  fr.  o.  m.  det  är,  dä 
de  säsom  medlemmar  anmälts. 

In  fidem: 
Jaakko  Oummenis, 


ProtokoU  fördt  vid  Finska  Kyrkohistoriska 
Samfundets  sammanträdo  mändagen  den  5  maj 
1902  kl.  1.  Närvarando  bestvrelsomedleramarne 
prof.  K.  G.  Leinberg,  d:r  Arth.  Hjelt  och  under- 
tecknad  sekreterare;  samt  d:r  Kustavi  Grotenfelt 
och  d:r  L.  J.  Ingman. 

§  1.  Justorados  protokollet  för  sammanträdet  den 
7  april. 

§  2.  Professor  K.  O.  Leinberg  inlämnade  tvenne 
aktstycken,  det  ena  utgörande  en  förteckning  p&  gods  och 
gärdar  pä  Äland,  som  undcr  den  katolska  tiden  legat  ander 
Äbo  domkyrka,  det  andra  innehällande  Kgl.  Senatens  bref 
af  d.  15  april  1714  tili  generalmajor  Armfelt  ang&ende 
afstraffande  af  kvinnan  Anna  Jöransdotter,  som  fördolt  sitt 
kön,  tjänstgjort  som  soldat  samt  efter  lysning  och  vigsel 
trädt  i  äktenskap. 

§  3.  Docenten  d:r  Kiistavi  Orotenfelt  meddelade  epi- 
tafiet  öfver  kyrkoherden  Josephus  Hemmingii  i  Masku,  son 
tili  den  bekanta  psalmförfattaren. 

§  4.  Pastor  J.  E,  Kovero  i  TVasa  hade  tili  Samfun- 
dets arkiv  iniämnat  en  samling  handskrifna  predikningar. 
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§  5.  Profeesor  J.  Oummerus  förärade  tili  arkivet 
anteckningar  ur  kyrkoherdens  i  Saltvik,  prosten  Boethii 
Horenii  samt  hans  svärsons  Johan  Lilliewaans  katekeeför- 
klaringar,  nedskrifna  p&  1660-talet  samt,  enligt  notis  i  hand- 
skriften,  som  finnes  i  Lands  universitets  bibliotek  (jfr.  Kyrkoh. 
Samfundets  protok.  för  4  nov.  1901  §  3),  benyttjade  vid 
visitationema  p&  liand  och  i  barnaskolan  i  Saltvik. 

§  6.  Meddelades  att  Finska  Litteratarsällskapet  sam- 
tvckt  tili  Samfandets  förslag  om  utbyte  af  skrifter  samt  att 
Samfandet  f&tt  niottaga  den  första  boksändningen  af  nämnda 
sällskap. 

§  7.  Lämnades  ät  undertecknad  sekreterare  i  upp- 
drag  att  onibesörja  redigeringen  och  tryckningen  af  Sam- 
fandets >ProtokoU  och  Meddelanden»  frän  v&ren  1898  tili 
innevarande  värtermiDS  slui 

In  fidem: 
Jaakko  Oummerus. 
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OFPSITSER  OGfl  HEDDELIKDEN. 


KIRJOITDKSIA  JA  TIEDONANTOJi 


! 

En  sedsbild  iMn  17:de  ärhimdradsts  senare  hälfL 

Af  Herman  Räbergh. 
(Meddeladt  pä  Eyrkohist.  Samfimdets  möte  den  1  april  1898) 


Angäende  det  sedliga  och  religiösa  tillständet  under 
slutet  af  17:de  seklet  i  de  afiägsnare  delarne  af  nordöstra 
Finland  gifva  visitationsprotokollen  frän  Kuopio  märkliga 
Tittnesbord,  hyilka  bevisa  ä  ena  sidan  mot  hvilken  rähet  och 
okunnighet  kyrkan  dä  hade  att  kampa  i  folkets  djupa  leder, 
men  ock  huru  eoergiskt  denna  kamp  bedrefs.  De  medel, 
som  kyrkostyrelsen  dä  anyände,  voro  väl  företrädesvis  yttre, 
hyarjämte  äfven  ordningsmaktens  bjälp,  eller  hvad  man  pä 
tidens  spräk  kallade  »braQhium  civile»,  flitigt  anlitades. 
Hyardera  användes  för  att  bryta  rähetea  och  därjämte  göra 
folket  mottagligt  för  den  andervisning  i  kristen  tro,  sora 
kjrkan,  om  ock  i  bristfälliga  former  och  med  ringa  medel, 
dock  med  ihärdighet  och  allvar  erbjöd. 

1670  bölls  i  Kuopio  församling  af  prosten  J.  Cajanus 
i  Paldamo*)  visitation.  Därvid  lades  i  dagen  folkets  djupa 
okunnighet  i  kristendomen,  deras  ovilja  att  besöka  kyrka 
och  emottaga  undervisning  samt  förhandenvaron  af  ett  ännu  af 
hedendom  och  katolicism  uppblandadt  äskädningssätt.  Angä- 
ende karaktären  af  denna  vidskepelse  säges  bland  annat:  »I 
Kaopio,  Pielis  och  Iisalmi  hälles  intet  af  största  delen  för 
nägon  synd  att  the  än  hälla  the  gamle  sinä  fäders  vidske- 
pelser,  som  aro  Olavin  lambat,  Kekri  lambat  Gatrinan  lahjat 

*)  Joharmes  Ändreae  Ce^antu  f.  1626.  Stad.  i  Upsala  1642.  Kkoh. 
i  Paldamo  1660.  Eontr.  prost  öf  ver  Eajaoa  liärad,  Brahestad,  Salo,  Siika- 
joki aamt  sedermera  öfver  Idensaimi  och  Kuopio.  En  särdeles  kraftig, 
om  kyrklig  ordDiDg  nitälskande  mao.    f  1703. 
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dapanin  (stafanin)  maljat,  ukon  vakat  etc.  Jag  forbjöd  dem 
det,  men  de  svarade,  att  deras  präster  ej  hade  dem  det  för- 
bjudit,  utan  deras  förre  präster  värit  i  gelag  med  dem.» 
»Pehr  Knuattinen  och  Michael  Ovaskainen  hafua  uppsatt 
ett  längt  kors,  vid  pass  2  famnar  längt,  i  skogen  och  förmenas 
den  dyrka».  »Befanns  att  mänga  gä  fram  under  messan  näst 
före  kommunionen  och  offra  pä  altaret,  ty  förböds  den  ose- 
den  och  varnades  att  ingen  skalle  dä  framträda  utan  alla 
vara  stiUa  och  gudeligen  höra  och  betrakta  instiftelseorden, 
men  hafuer  nägon  lofvat  tili  kyrkan,  sä  mä  han  läta  i  pun- 
gen».  För  att  raotarbeta  denna  rähet,  okunnighet  och  vid- 
skepelse  förordnades  stockstraff  och  böter,  hvarjämte  präster- 
skapet  manades  tili  ny  ifver  i  sitt  arbete.  Angäende  försam- 
lingens  kristendomskunskap  nämnes  i  protokollet:  »De  som 
framkommo  examinerades  men  med  förundran,  ty  största  delen 
af  dem  kiinde  intet  läsa  en  kristet  stycke  rätt,  och  en  hop,  som 
intet  kunde  begynna  tron  eller  fader  v&r  rätt,  därföre  de  till- 
taltes  tillbörliga  och  förmantes».  För  att  förbättra  läskunnig- 
heten  anbefallde  visitator  att  »hvar  söndag  sedän  folket  är 
skriftadt  mäste  läsas  för  altaret  de  sox  kristendomens  stycken 
och  den  saliga  Lutheri  uttydning  pä  trona  och  det  disHncte 
och  hvar  söndag  examineras  de  som  komma  tili  skrift  och 
ingen  släppes  tili  Herrens  sakrament,  som  icke  kan  läsa  de 
stycken;  dock  skonas  de  gamla.»  Det  var  pä  detta  sätt  för- 
mägan  att  »läsa  kristendomens  hufvudstycken»  bibragtes  fol- 
ket. Metoden  var  hämtad  frän  medeltidens  skolväsende;  dess 
nödvändighet  berodde  af  brist  pä  läroböcker  och  folkets 
totala  okannighet  i  innaDläsning.  Prästen  föreläste  längsamt 
och  tydligt  och  folket  läste  efter.  Samma  stycken  upprepa- 
des  alla  söndagar.  AUmogen  begärde  »endrägteligen  att  prä- 
sterna,  när  de  resa  omkring  i  soknen  mätte  halla  gudstjänst 
och  lofvade  godvilleligen  logera  och  hederligen  traktera  dem». 

Följande  är  1671  den  20  mars  hölls  ä  nyo  visitation. 
Nägon  märkbar  förändring  i  församlingens  tillständ  hade  ej 
inträffat.    I  protokollet  sägos:  ^  denna  församlings  Jemmar  äro 
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ännn  s&som  tillförene  (undantagande  n&gra  gudfruktige) 
ogudaktige,  h&rdnackade  och  startziga  menniskor,  de  där 
intet  bafva  försyn  att  sig  appsätta  emot  alla  goda  läror  och 
förmaningar  sä  ock  goda  ordningar,  som  annorstädes  i  värt 
kara  fädemesland  brukligt  är.»  Af  invänarne  i  kyrkobyn 
hade  tili  förhöret  infunnit  sig  blott  1  man,  men  ingen  kvinna 
ändyck  iny&narnes  antal  var  600,  däraf  400  gätt  tili  sakra- 
mentet  Yisitator  anbefallde  att  ingen  af  dessa  finge  släppas 
tili  sakramentet,  förrän  de  alla  skola  »sitta  först  i  stocken 
eiler  lösa  sig  dadan.» 

En  bedröflig  skildring  af  folkets  förhällande  vid  guds- 
tjänsten  gifver  protokoUet  vid  förrättningen.  »Somliga 
komma  tiU  kjrkan  fuUa,  drackna  och  galna,  somliga  med 
stort  oljad  att  icke  härvid  hörs  hvad  prästen  säger».  Upp- 
maningen  att  förkofra  sig  i  katekismi  lära  bemöttes  af  män- 
gen  med  spe.  Sädana  blefvo  nu  strängt  näpste.  I  protokoUet 
finnes  antecknadt,  att  Sigfrid  Pitkänens  sonahustru  har  gjort 
spe  af  dem,  som  öfva  sig  i  katekismi  lära.  »Resol.:  skall  stä 
appenbar  skrift  och  sitta  i  stocken  en  söndag.i  »Michael 
Ovaskainens  stora  trädkärs»  synes  ännu  hafva  funnits,  hvar- 
före  pastor  älades  att  därom  särskildt  ransaka. 

Yid  följande  visitation  1673  var  tillständet  icke  stort  bät- 
tre.  Okunnigheten  och  tredskan  voro  som  förr.  För  att  befordra 
kristendomskunskapen  anbefallde  visitator,  dä  läroböcker  ej 
funnos  att  tillgä  och  förmägan  att  läsa  innantill  ej  förefanns, 
att  »ännu  skall  läsas  the  6  partes  Catecismi  ante  altaro  strax 
post  confessionem  pnblicam,  item  trenne  trons  artiklars 
Qttydning;  ingen  tillstädjes  vara  dopvittne  eller  ingä  äkten- 
skap,  förrän  de  lära  sig  de  6  stycken  och  ätminstone  don 
saliga  Lutheri  explikation  öfver  2:dra  articulum.»  Vidske- 
pelsen  fortfor  ännu,  fastän  mera  i  hemlighet. 

1678  var  &ter  visitation.  De  stränga  ätgärdema  hade 
föga  verkat  Visitators  ätgärder  synas  fastmer  frarakallat 
motsägelser  och  »mungläffs».  Yisitator  anbefallde  därföre,  att 
de  husbönder,   som   enligt  tidigare  beslut  äro  i   kyrkorädet 
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tiUtalte,  men  göra  »raungläfls»  däraf  och  dertiU  yfvas  häraf, 
skola  sitta  p&  stocken  om  en  söndag  sä  länge  det  sjunges 
för  predikan.  Angäende  den  vid  förhöret  ftdagalagda  kri- 
stendomskunskapen  innehäller  protokoUet:  »det  befanns  nied 
största  förundran,  att  de  stort  intet  hafva  förbättradt  sig: 
helt  förderfvadt,  förstockadt  och  förhärdadt  folk».  De  vid  före- 
gäende  visitation  anbefalda  ätgärderna  ang&ende  reparation 
af  prästgärd  och  kyrka  hade  försummatB.  Yisitator  förordnadc 
DU  att  hvarje  skriftgängen  person  skuUe  gifva  1  M  tjära  tili 
kyrkobalken ;  tjäran  borde  levereras  f öre  Bartholomei  dag.  Do 
tredskande  skuUe  straffas  med  »stocken».  Prästgärdens  repa- 
ration skolle  omedelbart  päbörjas.  »Sundia  (Suntio)  skall  vara 
pligtig  att  resa  strax  nu  ästad  att  drifva  de  motvilliga»  att 
tillföra  bjggnadsmaterial.  Befallningsmannen  lofvade  skicka 
»pä  hans  grefliga  Nädes  vägnar,  profosser  och  dragoner»  med 
honom.  För  att  förbättra  själavärden  skuUe  i  hvarje  bygde- 
lag  förordnas  en  gudfruktig  man  (»men  jag  tror  det  finns  ej 
mänga  sädana»)  tili  i^ldrkon  Hjkari^;  »densamma  skall  hafva 
inspektionem  om  hela  bjgdelaget,  huru  of  ta  enhvar  gär  tili 
sakramentet  om  äret,  item  om  eder  och  sabbatsbrott  Yisi- 
tator afslutar  förrättningen  med  hotelser  om  Ouds  straff 
öfver  de  ogudaktiga:  »Ah:  Gud  näde  oss  arma  kristna 
huru  tröga  och  säkra  vi  sitta  och  ligga.  Y&r  Herre  kan 
skicka  den  grymme  Byssen  —  —  —  oss  pä  haisen  föräa 
vi  minst  tro  om». 

Efter  hand  tycktes  dock  prästerskapets  nitiska  försök 
lyckats  bryta  räheten  och  den  hedniska  okunnigheten  samt 
bana  väg  för  ett  bättre  tillständ.  Därom  vittnar  den  visita- 
tion som  &r  1693  den  19  februari  hölls  af  biskop  Petrus 
Bäng.  Efter  förhöret  afgafs  vittnesbördet  »att  största  delen 
viste  simpliciter,  nägon  i  book  och  rätt  fä  med  explication 
sin  kristendomstyckon  recitera».  Dock  fortlefde  ännu  den 
gamla  vidskepelsen  »vid  ofFren  eller  pä  annat  sätt».  Dä 
frägan  var  om  Kekri  festen  ännu  firades,  »nekte  de  men 
hela  landet  talar  annorlunda.»  Yisitator  anbefallde,  att  vederbö- 
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rande  i  hemligfaet  skuUe  utforska  saken.  Dä  af  yisitationexi 
bland  annat  framgick,  att  »quinfolken  ej  yille  lära  sig  sjunga»  () 
kyrkan),  resolverade  visitator,  att  »sädana  borde  sättjas  tili  en  tid 
frin  beneficiis  ecclesiasiicis,i>  Därjämte  befalldes,  att  »alla,  som 
af  sjelfflit  äro  tröge  att  lära  sig  sin  kristendom,  moghe  antingen 
intet  gifta  sig,  förän  de  kanna  läsa  eller  sätta  caution  nägra 
daler  silfvermynt  tili  kjrkan,  si  justitiarius  haec  ferat»;  »gör 
de  tvcnno  sätten  intet  än,  s&  blifver  det  första  stäende  att 
de  hällas  fr&n  äktenskapet  tills  de  lära  läsa».  Dä  klockaren 
»var  litterat»,  älades  ban  informera  socknens  iingdom. 

Efter  denna  tid  synes  bäde  kristendomskunskapen  hafva 
stigit  och  pä  sarama  gäng  de  sedliga  missförhällandena  efter 
hand  aftagit.  B&ng  visiterade  ej  mer  Kuopio  församling,  men 
dä  hans  efterträdare  Petrus  Laurbeckius  den  18  febr.  1700  höll 
visitation  därstädes,  hade  förhällandena  märkbart  förbättrats. 
Protokollet  meddelar,  att  tili  denna  visitation  hade  bäde  af  inän 
och  qyinnor  »en  temmelig  myckenhet  infunnit  sig  och  befun- 
nos  sä  öfrade,  att  de  kunde  väl  läsa  sinä  kristendomsstycken 
och  mosta  delen  roed  S.  Lutheri  explicationer,  kunde  ock 
temmeligen  svara  tili  frägorna,  hade  ock  mänga  begynt  öfva 
sig  att  läsa  i  book,  hvarföre  deras  flijt  berömdes.»  »Intet 
särdeles  var  som  korrection  behöfde,  emedan  disciplina  occle- 
siastica  yar  sä  hallen,  att  man  deraf  kunde  sig  fägna». 
»Klockaren  Aron  Sigfridsson  är  boklärd». 

1704  febr.  18  höU  P.  Laurbeckius  äter  visitation: 
förrättningen  omfattade  blott  6  punkter.  Enligt  protokollet 
befanns  »mästa  delen  icke  allenast  kunna  sinä  kristendoms- 
stycken sirapliciter,  utan  ock  med  Dokt.  Lutheri  oxplication 
samt  läsa  i  book  och  svara  vackert  tili  frägorna,  hvarföre 
sä  lärares  som  ähörares  flijt  berömdes.»  Inga  klander  angä- 
ende  sedliga  missförhällande  förspordes. 

1707    febr.    21    besöktes    församlingen    af   biskop    D. 

Lund.     Protokollet  bevisar  att  denne  förtjänte  man  säsom 

I  visitator   tog  sin  uppgift  grundligare  än   hans  företrädare. 

I  Resaltatet  af  förhöret  gaf  vid  handen,  att  »ähörarne  befunnos 
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i  gemen  vara  i  Gbristendomen  väl  öfvade,  sä  alt  de  vackert 
kunde  läsa  innan  och  utantiU  samt  behörigen  svara  tili 
spörjsmälen,  tivarföre  man  med  särdeles  Döje  upptog  ven. 
ministerii,  isynnertiet  Dominus  Pastoris  äliäga  ocli  vak- 
samhet  öfver  sinä  ähörares  andliga  välfärd  samt  försigtigtiet 
med  kyrkodisciplineas  vidinaktliäliande.»  Varnades  för  »vid- 
skepelse,  signeri  ocii  dylikt  iikasä  för  dagväljeri».  »Nägra 
dagar  spörjas  här  helgas  tili  deras  sjelftagen  gndstjänst  id- 
kande  som  är  tberas  Kekri-  Olof-  Staffans-dags  begäende  med 
särdeles  upptäg  ocb  ceremonier;»  de  skyldige  botades  med 
strängt  strafP.  »Krögeri  vid  kyrkan  och  försäljning  af  öhl  och 
brännvin  i  kyrkobyn  förmanas;»  hotas  med  korrektion  genom 
»brachii  secularis  assistence». 

27  febr.  1710  besökte  Dan.  Lund  för  sista  gängen 
församlingen.  Stora  ofreden  hade  redan  d&  länge  harjat 
landet.  Men  den  nitiske  biskopen  fortfor  ännu  med  sinä 
visitationer  i  de  nejder,  dit  krigets  fejder  ännu  ej  hunnit 
Först  »anställdes  ett  nödvändigt  tai  tili  församlingen,  hvarefter 
företogs  förhör  med  den  ringha  delen  som  sig  infunnit  af 
församUngens  medkmmar  och  befunnos  de  församlade  sig 
vinnlagt  om  »en  nöjaktig  förkofran  uti  theras  kristendoms- 
öfning,  sä  att  mäst  alla,  särdeles  de  unga,  kunde  D:r  Lutheri 
explication  öfver  alla  hufvudstycken  samt  grundeligen  svara 
tili  the  theni  föreställda  frägor,  hvarföre  berörades  i  gemen 
theras  flit.»  Mänga  oseder  förekommo  dock.  Mot  sädana 
ifrades  med  ali  stränghet,  sä  t.  ex.  missbruket  af  starka  drycker 
vid  själfva  kyrkan  under  gudstjänsttiden,  hvilket  fortfarande 
ännu  öfvades,  samt  oseden  att  resa  om  sabbaten.  I  anledning 
däraf  bestämde  visitator,  att  »den  gemena  hopen  mä  förtagas 
tillfälle  att  efter  sin  thessutan  obotlige  vana  emellan  predik- 
ningama  öfva  dryckenskap  och  annat  olofligt  förhäUande,» 
därföre  böra  ottesängs-  och  katekismipredikningarne  samt 
förhöret  omedelbart  efterföljas  af  högmessogudstjänsten. 

Tvenne  bönder  klaga  öfver  att  kapell.  Henrik  Mechelin 
tagit  i  pant  en  kittel,  kapell.  Johannes  Mollerus  en  häst  — 
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panterne  skola  ätergifvas,  »saken  ransakas,  s&  snart  man  geoom 
Guds  n&d  härom  fär  öfverlägga  in  concessu  Gonsistoriali.» 
Betecknande  för  läskunnigbeten  var  att  345  persofier  kunde 
läsa  f  bok. 

Detta  var  den  sista  visitationen  före  den  allmänna  upp- 
lösning  stora  ofreden  medförde.  ProtokoUet  innehäller  antyd- 
ningar  om  de  faror,  som  dä  hotade,  och  i  hvilka  man  säg  ett 
straff  för  folkets  tredskande  mot  laglig  och  sedlig  ordning. 
Hvad  ett  troget,  under  otroliga  svärigheter  öfvadt  arbete  af 
kyrkans  man  lyckats  verka  för  inplantandet  af  kristen  sed 
och  kunskap,  det  utplänades  af  stridens  härjningar,  af  hvilka 
äfven  denna  landsdel  rönte  djupt  infljtande.  Betecknande 
för  den  torftighet  som  utmärkte  den  kyrkliga  ekonomin  är 
följande  anteckning  i  protokollet  »Eyrkan  betarfvar  den 
reparation,  att  taket  nästkommande  sommar,  viii  Gud,  skall 
tjaras,  äfven  skola  alla  hälen  samt  springorna  pä  kyrkoväg- 
gama  och  fönstren  botas,  att  svalorna  intet  mäge  siippa  in  uti 
kyrkan  och  nägon  orenlighet  förorsaka,  som  härtill  skett  är». 


Finsh  spräkot  i  Östra  Nylands  svenska  församlingar 

nnder  18;dB  ärhnndiadet. 

Af  Herman  Bäbergh. 
(Medddadt  p&  Kyrkofaist  Samfundets  möte  den  3  mars  1898) 


Nägon  g&ng  har  blifvit  uttaladt  att  regeringen  och 
underlydande  kollegier  ander  svenska  tiden,  längt  ifrän  att 
uppmärksamma  och  tillgodogöra  de  finska  talandes  berätti- 
gade  anspräk  med  afseende  a  deras  tjänstemäns  kännedom 
af  finska  spräket,  tvärtom  förbisägo  och  kränkte  desamma. 
Detta  kan  dock  icke  bevisas.  Mänga  fakta  gifva  tvärtom 
vid  handen,  att  ett  motsatt  förhällande  ägde  rum.  Jag  viii 
här  anföra  nägra  meddelanden  pä  grond  af  Borgä  domka- 
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pitels  protokoUer  frän  18:de  ärhundradet,  hvilka  i  detta 
afseende  äro  anmärkaingsvärda,  pä  samma  gäng  de  beljsa 
spräkförhällandena  i  Östra  Nyland  vid  denna  tid. 

Sibbo  socken  var  vid  medlet  och  under  förra  hälften  af 
18:de  ärhundradet  bebodd  af  blandad  svensk-finsk  befolk- 
ning.  De  bäda  spräkgrupperna  voro  ungefär  lika  talrika, 
hvarföre  alla  sön-  ocb  högtidsdagar  fuUständig  bäde  svensk 
och  finsk  gudstjänst  bölls  i  församlingens  kyrkor.  Sä  var 
fallet  under  hela  I8:de  seklet.  Dä  kapellanstjänsten  1781 
skulle  besättas,  hade  bland  andra  ä  förslag  nppförts  past 
adj.  Anders  Cantenius.  Vid  frägodagsförrättningen  anmälde 
församiingen  missnöjo  med  tredje  profpredikanten  Cantenius, 
emedan  han  ej  var  s&  inkommen  i  finska  spräket  som  nödigt 
var  för  att  pä  detta  spr&k  kunna  predika,  undervisa  och 
förrätta  sjukbesök,  hvarjämte  man  anmärkte  om  hans  bri- 
stande  förmäga  säsom  mässpräst.  Cantenius  hade  för  sin 
bristfälliga  finska  spräkkunskap  redan  vid  prästexamen  und- 
fätt  förmaning  att  sig  i  sagda  spräk  förkofra.  För  att  ut- 
röna  om  och  huru  han  gjort  detta,  inkallades  han  nu  tili 
domkapitlet  8  sept.  1781  i  anledning  af  frägodagsförrättnin- 
gen. Man  anställde  med  honoro  inför  sittande  domkapitel 
samtal  pä  finska,  Iät  honom  öfversätta  stycken  ur  gamla  och 
nya  testamentet  frän  svenska  tili  finska  och  tvärtom.  Detta 
förhör  öfvertygade  dorakap.  att  Cantenius  verkligen  förkofrat 
sig  i  finska  under  de  3%  är  han  eljes  oförvitligen  tjänstgjort, 
och  C.  fick  behälla  sitt  förslagsrum.  Men  härmed  var  Sibbo 
försaraling  ej  nöjd.  Den  3  nov.  1781  hördes  domkapitlet  i 
anledning  af  hos  H.  K.  M.  anförda  besvär  af  kaptenen  C.  O. 
Nasokkin,  regementsfältskären  Joh.  Henrik  Matteus  och  chirur- 
gen  Petter  Ernst  Albrecktsson,  hvilka  bifogade  ett  intyg  af 
V.  pastorn  i  Sibbo,  Joh.  Fabritius,  att  C.  väl  kunde  läsa 
finska  innantill,  men  ej  hade  färdighet  att  tala  finska,  hvar- 
ken  i  predikningar  eller  i  samkväm.  Consistorium  afstyrkte 
församlingens  begäran,  fräntog  Fabritius  förordnandet  att  häUa 
valet,  emedan  han  personligen  inblandat  sig  i  saken,  samt  gaf 
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Talet  i  nppdrag  &t  kapellanen  v.  pastor  Jonas  Streng.  Yid  deo 
nya  frägodagen  förklarade  sig  777i2  mantal  nöjda  med  för- 
slaget,  22^%2  mot  detsamma.  Dä  emellertid  de  besvärande 
iniämnat  sin  klagän  tili  H.  K.  M.  och  dennes  atslag  ej  fallit, 
inlämnade  de  ofvannämnda,  jänite  löjtn.  Schoulz  och  rege- 
ments-sadelmakaren  Ramstedt  tili  domkapitlet  en  klagoskrift 
däröfYer,  att  v.  pastor  Streng  h&Uit  sin  förrättning  förrän 
H.  E.  M:s  utslag  fallit  Den  25  januari  1782  föU  K.  Mis 
atslag,  hvarigenom  Cantenius  för  sin  bristande  finska  spr&k- 
kunskap  affordes  frän  förslaget,  och  en  annan,  detta  spräk 
mäktig  prästman,  Mikael  Erik  Eerkström,  past.  adj.  i  S:t 
Michel,  erhöll  tredje  förslagsrummet  Efter  försiggänget  vai 
blef  skoUäraren  &  Tervik,  Gabriel  Ljra,  kapellan  i  Sibbo. 
Cantenius  blef  sänd  tili  mellersta  Finland  säsom  past. 
adj.  1  Jämsä,  sannolikt  för  att  grundligen  lära  sig  finska. 
Senare  sökte  han  sig  äter  tili  Sibbo,  först  tili  v.  pastor, 
sedän  tili  kapellan  1792.  G.  yar  dä  bataljonspredikant  vid 
arm6ns  flotta  &  Sveaborg.  Na  tycktes  G.  förvärfvat  sig  kun- 
skap  i  finskan,  ty  ingen  anmärkning  gjordes  mot  honom 
rid  frägodagen,  men  ingendera  gängen  fick  han  församlin- 
gens  kailelse,  ändock  han  den  senare  besvärade  sig  öfver 
valet  och  fick  detsamma  kuUhäfdt  pä  grund  däraf,  att  val- 
förrättaren  begagnat  för&ldrad  mantalslängd.  G.  erhöll  ej 
ordinarie  anstäUning  inom  församlingarna  i  Finland. 

I  Pämä  sjnes  äfven  den  finska  talande  befolkningen 
Tarit  talrik  i  början  af  18:de  ärh.  1739  ägde  socknen  en 
särskild  finsk  kyrka,  där  hvar  tredje  söndag  gudstjänst  hölls. 
Efter  denna  tid  synes  den  finska  talande  befolkningen  afta- 
git  1772  den  11  juli  inlämnades  tili  domkapitlot  en  be- 
svärsskrift,  där  det  bland  annat  säges:  »Ehuru  församlingen 
före  detta  bestätt  af  nägon  större  del  finska  innevänare,  dä 
ock  för  dem  en  liten  kyrka  blifvit  bygd,  sä  är  numera  an- 
talet  af  finska  innev&nare  icke  större  än  att  i  flere  försam- 
lingar  ett  lika  antal  utlänningar  af  fremmande  spräk  lära 
finnas».     »10  högst  20  personer  vid  nogaste  undersökning 
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torde  finnas,  som  icke  kunde  med  ali  ästundad  nytta  bivista 
svensk  gudstjänst».  Emellertid  sökte  Stiftsstyrelsen  med  alit 
eftertryck  se  tili,  att  de  tili  Fämä  missiverade  voro  finska  sprä- 
ket  mäktige  och  motsatte  sig  deras  befodran  tili  Pärnä,  som 
ej  ägde  tillräcklig  kännedom  af  detta  spräk.  Mänga  exempel 
därpä  omtalas  i  domkap.  protokoller. 

D&  efter  prosten  Serlachius'  död  1739  förslag  skuUe 
upprättas,  begärde  församlingen  hans  son,  hvilken  redan 
vid  sin  prästvigning  af  domkap.  erhällit  förmaning  att  sig 
i  finska  spräket  förkofra.  Dä  han  emellertid  ej  sig  till- 
räckligt  i  detta  spräk  uppöfvat,  nekades  honom  förslag. 
1741  drabbades  bataljonspred.  Naeslind  af  samma  dom, 
dä  han  ansökte  kapellanstjänsten  i  Pärnä.  »Han  bedömdes 
säsom  ej  det  finska  spräket  mäktig».  Samma  grundsatser 
följde  domkap.  alit  fortfarande,  ändock  de  finska  talandes 
numerär  mäktigt  aftog  mot  ärhundradets  slut.  Belysande 
för  sakläget  äro  de  meningsutbyten,  som  ägde  rum  mellan 
Pärnä  församling  och  domkapitlet  vid  besättandet  af  pastors- 
tjänsten  efter  kyrkoherden,  prosten  och  professorn  Krooks 
död  1770.  Ej  nöjd  med  de  af  domkapitlet  föreslagna  präst- 
män,  hade  församlingen  tili  4:de  profpredikant  begärt  pastom 
vid  kongi.  Bjömbergs  regemente,  Stigzelius.  S.  var  af  svensk 
börd,  ordinerad  i  Hernösand  samt  anställd  vid  sagda  rege- 
mente, som  ursprungligen  var  frän  Sverige,  men  dä  var  statio- 
neradt  ä  Sveaborg.  Vid  frägodagen  hade  församlingen  begärt 
S.,  hvilken  förklarat  sig  villig  att  antaga  kallelsen.  Men  dom- 
kapitlet vägrade  att  uppföra  honom  pä  förslag,  emedan  han 
ej  kände  finska  spräket.  Däröfver  besvärade  sig  församlingen, 
anförande,  att  i  densamma  endast  »10  ä  20  personer  funnos 
som  ej  kunde  med  ali  ästundad  nytta  bivista  svensk  guds- 
tjenst;»  att  de  2  i  församlingen  anställde  kapellanerna  nog 
kunde  betjäna  dessa  med  andlig  värd;  att  S.  säsom  regements- 
pastor  ä  Sveaborg  haft  mycket  flere  finska  talande  ähörare 
o.  s.  V.  —  I  sin  af  regeringen  infordrade  förklaring  utta- 
lade  domkapitlet:   »att  en  lärare  i  församlingen  ej  fär  vara 
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okunnig  i  landets  spräk;>  att  den  svenska  församlingen,  som 
nu  äskat  en  i  finska  spräket  okunnig  kyrkoherde,  framdeles 
kande  önska  sig  dylika  kapellaner  och  beröfva  den  finska  för- 
samlingen  ali  prästerlig  betjäning,  hvilket  vore  obilligt,  d&  en 
del  af  Pärnä  församling  är  finsk.  Särskildt  illa  behandlar 
domkap.  församlingens  resonnemang  om  pastor  S:s  själavärd 
bland  de  finska  talande  &  Sveaborg.  »Tili  bevis  därpä  att 
en  församling  kan  hafva  en  präst,  som  icke  först&r  dess 
spr&k,  anföra  de  klagande,  det  past.  S.  vid  kongi.  Björn* 
bergs  regemente  betjenar  finskt  manskap,  utan  att  dess 
skicUighet  kan  sättas  i  fräga.  Consistorium  kan  icke  veta 
hvad  de  klagande  anse  för  prästerlig  betjäning,  dä  de  pästä 
den  kanna  vinnas  utan  att  lärare  och  ähörare  förstä  hvarandras 
spr&k».  Regementet  var  fr&n  Sverge;  nu  flyttadt  tili  Svea- 
borg hade  dit  kömmit  finska  talande;  S.  hade  ej  betjänat 
eller  kunnat  betjäna  det  finska  raanskapet,  utan  har  mästat 
anlita  andra  ä  orten  yarande  i  finskan  kunniga  präster. 

D&  saken  rönte  motst&nd  anhöll  Stigzolius  själf  om  att 
ej  komma  pä  förslag. 

B&de  chefskapet  och  soldaterne  bädo  honom  att  kvar- 
blifva  &  Sveaborg.  Han  förblef  där  och  synes  verkat  med 
välsignelse.  *) 


*)  Stigzelius  dog  som  reg.  pastor  90  är  gl.  1811  utan  att  hafva 
erh&llit  annan  anstäUning.  P&  Sveaborg  verkade  han  fr&n  1757.  Han 
synes  värit  en  man,  djupt  genomträngd  af  personlig,  lefvande  kristendom. 
Ett  vittnesbörd  härom  är  icke  blott  den  odelade  aktning  han  säsom  präst 
ätnjöt  ä  Sveaboig  och  äfven  eljes,  hvilket  Färnä  församlinge  enträgna  ästun- 
dan  att  erhälla  honom  tili  pastor  bevisar.  Ett  annat  vackert  bctecknande 
vittnesbörd  därom  är  ock  den  donation  han  1777  gjorde  tili  Sveaborgs 
församling.  Han  donerade  6000  d.  k.  m.,  insparda  af  hans  ringa  Iöd, 
med  hvars  räntor  en  bamskola  ä  Sveaborg  sknlle  nnderhäll&s.  Dona- 
tionsbrefvet  innehäller  tillika  bestämning,  att  om  fästningen  skuUe  intagas 
och  komma  i  främmande  händer,  sknlle  kapitalet  tillfalla  Sällskapet  pro 
fide  et  christianismo  i  Stockholm.  Läraren  i  skolan  borde  vara  präst  och 
däijämte  >en  omvänd  kristen,  sä  att  han  stär  i  sann  trones  delaktighet 
och  vinnlägger  sig  om  ett  rättsinnigt  väsende  i  Eristo  och  hans  gemen- 
skap».  Underyisningen  i  skolan  i  religion  skulle  ansluta  sig  tili  Luthers 
lilla  katekes  och  Mnanders  lärobok  i  salighetsläran.  »Barnen  borde 
isynnerhet  p&minnas  om  den  näd  de  i  dopet  ondfätt,  och  om  de  befin- 
nas  vara  genom  apps&tlig  ogadaktighet  fallna  frän  densamma.  med  ali 
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Vid  valet  fick  rektor  Forsius  Mn  Helsingfors  flesta  rö- 
sterna.  Hofpred.  Fetrejus,  kapellan  i  Borgä,  därnäst,  men 
esqvadrons  pred.  Petter  Bergh  blef  af  H.  K.  M.  utnämnd  10 
mars  1773.  B.  konserverade  prästhuset  i  det  han  gifte  Rig 
med  Krooks  änka.  Församlingea  hade  uttalat  sig  mot  kon- 
serveringssjstemet  säsom  varande  ovärdigt  och  nesligt  för 
prästaständet,  men  detta  hjälpte  ej. 

De  anförda  fakta  bevisa  mer  än  väl,  att  Borgä  dom 
kapitel,  längt  ifrän  att  vilja  förtrycka  de  finska  talandes  rätt  i 
svenska  församlingar,  tvärtom  sträfvade  att  bevaka  densamma 
och  tillse  att  prästerskapet  efter  tidens  mätt  väl  kände  det 
finska  spräket  och  hade  färdighet  att  begagna  detsamma  i 
predikan,  undervisning  och  själavärd. 

Ett  ytterligare  bevis  pä  domkapitlets  bevakande  af  de 
finska  talandes  rätt  innehälla  dess  protokoller  fr&n  &r  1788. 
Dä  var  kapellanstjänsten  i  Pärnä  äter  ledig.  En  af  de  sö- 
kande  Joh.  Ingman  besvärar  sig,  emedan  2  af  de  föreslagna 
ej  voro  finska  spräket  mäktiga.  Dessa  inkallades  tili  förhör 
inför  domkap.  En  af  dem,  kap.  adj.  Hipping,  »befanns  äga 
de  grunder,  att  han  efter  nägra  mänaders  trogen  öfning 
kunde  i  samma  spräk  vinna  erforderlig  insigt,  men  Forskäbl 
befanns  kanna  endast  betydelsen  af  nägra  finska  ord,  utan 
att  kunna  tyda  knappt  n&gon  enda  sammansatt  mening». 
F.  affordes  fr&n  förslaget  genom  K.  Mrs  resolution  och  Ing- 


flit  arbeta  att  de  genom  den  Helige  Andes  dM  &ter  m&tte  erh&lla  en 
rätt  tro  p&  medlaren,  komma  i  ätnjutande  af  hans  förvärfvade  andliga 
och  himmelska  nfideskatter  och  sedän  i  dotta  saliga  tillst&nd  föra  ett 
kristligt  oeh  gudligt  lefverne».  Skulle  nägra  andra  a  Sveaboi^  tili  &lder 
komna  ledamöter  vilja  sig  infinna  och  fräga:  »hvad  skall  jag  göra  att 
jag  matto  f  k  evigt  lif  ?»  torde  läraren  ej  underl&ta  att  med  deras  Ubiares 
bifall  dem  ondervisa.  8.  anslog  ock  den  honom  tillkommande  för^. 
häfven  vid  gudfitjänsterna  dä  han  predikade  tili  skolmästarenes  onderfa&O. 
H.  K.  M.  gaf  ram  med  Ijos,  föreslog  att  den  s.  k.  porta^ften  p&  Svea- 
borg  sknlle  härtill  ansläs.  Jakob  Johan  Hellenios  blef  den  förste  läraren 
tili  kr  1781,  d&  han  blef  regementspastor.  Därefter  skötte  8.  själf  tjän- 
Sten  jämte  sin  son  mag.  ^Lars  Johan  S.  f  1803.  Därefter  mag.  Johan 
Anders  Qviding,  stud.  i  Abo,  fr&n  Blekinge.  Sedän  Björkaten  under 
Sveaborgs  kapitulation.  Dä  apphörde  skolan.  B.  stannade  k  var  s&som 
»stockhns  prcdikant». 
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man  erhöll  hans  ram.  För  att  uppmuntra  prästerekapet  att 
inhäiuta  det  finska  spräket  erhöUo  de  präster,  som  tjänst- 
gjorde  i  församlingar,  där  hvarje  söndag  finsk  och  svensk 
gadstjänst  höUs,  dubbla  tjänste&r. 

Thusby  församling  var  egentligen  helt  finsk  ända  tili 
tiden  efter  stora  ofreden  1721.  D&  inflyttade  med  de  fin- 
ska regementena  äfven  svenskar  (Thusby  synes  redan  dä 
värit  lägerplats).  D&  anbefallte  konsistorium  i  Borgä,  att  svensk 
gadstjänst  skuUe  hälias  hvar  4:de  söndag  »för  det  svenska 
manskapets  skull,  som  efter  förra  ofreden  följde  med  finska 
regementena  hit  öfver  och  med  svensk  gadstjänst  betjänas 
borde».  Prästerskapet  hade  af  denna  anledning  pä  hvar 
4:de  söndag  instäUt  den  finska  gadstjänsten;  församlingen 
besvärade  sig  bäröfver  1745  och  domkapitlet  bestämde,  att 
fallständig  finsk  gadstjänst  skullo  hälias  alla  söndagar.  Den 
svenska  gadstjänsten  kunde  h&llas  i  sakerstian  samtidigt  som 
den  finska  eller  ocksä  före  eller  efter  den  finska  gadstjän- 
sten i  kyrkan.  Sä  fortforo  förhällandena  ända  tili  1784.  Dä 
framträdde  yrkanden  pä  fiere  svenska  gadstjänster. 

Dävarande  landshöfdingen  1  Tavastehus,  Bruce,  anmälde 
hos  domkapitlet,  att  de  svenska  talandes  antal  pä  nägra  är  sä 
ansenligt  ökat  sig,  att  den  svenska  befolkningen  är  nastan  lika 
stor  som  den  finskatalande;  därföre  begäres  att  svensk  gadstjänst 
mä  hälias  hvar  annan  söndag  samt  dessutom  hvarje  bön-  och 
högtidsdag  efter  den  finska.  Ottesängen  kunde  hälias  i  ett 
sammanhang  med  högmässan  säsom  i  Tavastland  är  fallet. 
Svenska  församlingen  hade  lofvat  600  daler  kmt  tili  aflöning 
ät  en  särskild  adjunkt,  om  de  fingo  därtill  prästmannen 
Henrik  Lindström,  som  vunnit  församlingens  förtroende 
genom  sitt  predikosätt,  som  var  bäde  »enfaldigt,  evangeliskt 
och  atmärkt  af  mycken  orfarenhet;  hans  lefnadssätt  var 
stilla,  hans  umgänge  uppbyggligt»  L.  föreslogs  tili  sockne- 
adjunkt.  Han  inkallades  för  konsistorium  för  att  närmare 
profvas.  Han  hade  blifvit  prästvigd  i  Narva  samt  tjänst- 
gjort   10  är  i  Ryssland,  i  Koporie,  Serebetta  och   Gubaniz; 

4 


50 

en  tid  var  han  skollärare  i  Sordavala  samt  senare  präst 
i  Fredrikshainn  och  Weckelaks;  pä  sistnämnda  ställe 
hade  L.  genom  sinä  predikningar  ästad kömmit  omfattande 
väckelser  bland  folket.  TJtom  gudstjänstliga  församlingar  i 
kyrkan,  hade  han  hallit  sammankomster  i  sitt  hem.  Bland 
de  väckta  hade  förekomrait  visionära  företeelser.  Därigo- 
nom  räkade  L.  i  misstanke  för  sekterism.  Alit  detta  fram- 
gick  ur  brof,  hvilka  Borgä  domkap.  pä  anh&Uan  erhöll  frän 
konsistoriet  i  Fredrikshamn.  Inkallad  inför  domkap.,  sade 
L.  sig  glömt  ali  lätin;  grekiska  kunde  han  alls  icke,  samt 
befanns  svag  i  katekismi  salighetslära.  Han  fick  dock 
tjänstgöra  i  Thusby  säsom  prosten  Paulins  enskilda  adjimkt. 
Lindström  tillhörde  den  herrahutiska  riktningen  och  sym- 
patier  för  denna  riktning  torde  värit  anledning  tili  hans 
inkallande.  Bnices  uppgift,  att  de  svenska  talandes  an  tai 
i  Thusby  var  nastan  lika  stort  som  de  finska,  synes  ej 
hafva  haft  värklig  grund.  Detta  framg&r  bland  annat  af 
en  skrifvelse  frän  Borgä  domkapitel  den  19  april  1781, 
som  är  särskildt  belysande  för  spräkförhällandena  i  Borgä 
stift.  Konsistorii  skrifvelse  var  föranledd  af  en  af  kungl. 
kanslikollegiet  uttalad  fordran,  att  i  och  för  de  pä  finska 
tryckta  kungörelsemas  utdelning  erhälla  uppgift  angäende 
antalet  och  namnen  pä  församlingar  i  Borgä  stift,  där  guds- 
tjänst  pä  finska  och  svenska  förrättas.  I  denna  skrifvelse 
omnämnes  att  i  Borgä  stift  inga  andra  församlingar  utom 
Östoi-sundom  och  Forsby  (bruks)  finnas,  där  gudstjänsten  enbart 
förrättades  pä  svenska.  I  Mörskom  predikades  tarvis  svenska 
och  finska.  I  Lovisa,  Pyttis  (Strömfors  1808),  Lappträsk, 
Pämä,  Borgä  moderkyrka,  Sibbo,  Helsing  (lands  och  stads)  och 
Sveaborg  hälles  gudstjänst  hvarje  hälgedag  bäde  pä  svenska 
och  finska.  I  alla  andra  församlingar  skedde  gudstjänsten 
söndagligen  pä  finska.  Hvarje  3:dje  eller  4:de  söndag 
höUs  svensk  gudstjänst  i  de  församlingar,  der  minst  5  eller 
7  personer  funnos,  som  icko  voro  finska  spräket  mäktiga; 
hvaremot  i  ätskilliga  moderkyrkor  och  i  synnerhet  kapeller 
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ingen  enda  fanns,  som  ej  kunde  betjäna  sig  af  gudstjäDsten 
pä  finska.  Sedän  tiU  Nyland  utmed  hafskusten  flyttado 
svenskar  tagit  densamma  i  besittning,  hafva  svenska  för- 
samlingar  efterhand  här  blifvit  anlagda,  dock  hafva  de 
cj  sträckt  sig  längt  in  i  landet;  ätminstone  hade  i  man- 
naminne  allenast  do  socknar  i  Borgä  stift,  som  ligga  när- 
mast  sjösidan,  nämligen  Helsingfors  ooh  Helsinge,  Sibbo,  Borgä 
raoderkyrka,  Pärnä,  Lappträsk,  Mörskom  ooh  Pyttis  bestatt 
tili  största  delen  af  dora,  som  voro  svenska  spräkot  mäk- 
tige,  dock  sk,  att  uti  hvar  ooh  en  af  dossa  socknar  tillika 
Yoro  finnar  tiLl  ansenligt  antal,  undantagande  Färnä,  där  sä- 
dana  hashäll  icke  äro  raänga.  De  i  förenämnda  socknar 
rarande  finnar  befunnos  icke  vara  böjda  att  lära  det  svenska 
spräket  och  antaga  icke  gärna  de  svenska  böndornas  plägseder, 
atan  behälla  sin  enfaldiga  drägt  och  klädebonad  samt  sinä 
enkla  hemseder,  ehuru  de  annars  under  mycken  sämja  vistades 
och  bodde  tillsammans.  De  öfriga  församlingarna  här  af 
Nylands  Iän,  nämligen  Thusby,  Nurmijärvi  och  ;Mäntsälä  med 
de  tili  Borgä  hörande-  kapellerna  Borgnäs,  Askola  och  Pukkila 
hade  alia  finska  innevänare,  utom  nägra  ständspersoner,  handt- 
värkare  och  i  Thusby  därjämte  en  och  annan  torpare.  Hvad 
Tavastland,  Savolaks  och  Karelen  ang&r,  s&  var  allmogen  i 
dessa  landsorter  endast  det  finska  spräket  mäktige  och  äfven 
de  som  bodde  närmast  ständspersoner  förstodo  pä  de  flesta 
ställen  icke  svenska,  ännu  mindre  voro  de  hägade  att  tala 
det  spräket  De  herrskaper  och  ständspersoner  där  vistades, 
nägra  fä  fran  Sverige  i  nyligare  tider  inkomne  officerare 
och  näringsidkare  undantagna,  voro  lika,  om  ej  tili  större 
delen  bättre  inkomna  i  finska  än  i  svenska,  hvilket  icke  var 
underligt,  enxedan  de  i  sin  barndom  haft  tiJlfälle  att  pä  engäng 
utan  svärighet  lära  bäda  spräken  och  därföre  äfven  bevista  finsk 
gudstjänst  samt  icke  saknado  nägon  svensk,  hvilken  därföre 
ej  heller  i  nägon  församling  pä  dessa  orter  blifvit  förrättad 
innan  nägra  dit  ankommit,  som  icke  kunnat  göra  sig  gagn 
af  den  finska.     Nägra  fä  förmögnare  bönder  och  rusthällare 
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äfven  i  dessa  senare  tider,  fast  icke  idll  det  antal  sora  till- 
förone,  läta  nägon  af  sinä  söner  uppöfva  sig  i  studier  och 
vetenskaper  vid  lärosäten,  sedän  de  först  lärt  sig  nägorlunda 
det  svenska  spräket^  men  deras  tai  var  nog  ringa,  hvaremot 
man  äter  haft  exempel  i  Savolaks  och  Karelen,  att  nägra 
ständspersoners  barn,  sedän  de  blifvit  landtbrukare  och  köm- 
mit mest  att  umgäs  med  finskt  folk,  alldeles  lagt  af  Svenskan 
och  att  de  följande  generationerna  blifvit  bönder,  som  endast 
kunde  finska.  Finnarna  i  allmänhet  sätta  ett  stort  värde  pä 
sitt  eget  spräk  och  visade  sig  icke  angelägna  att  lära  nägot 
annat,  sä  framt  de  det  kunde  urabära.  Konsistorium  var  ej  i 
tillfälle  att  närmare  uppgifva  d&varando  förhällande  mellan  de 
svenska  och  finska  talande  invänarne  i  landet,  än  mindre 
deras  relativa  antal  mot  förra  tider;  dock  hade  konsistorium 
ali  anledning  att  tro,  att  om  i  senare  tider  i  vissa  socknar 
ständspersonernas  antal,  som  kande  svenska,  tilltagit,  sä  hade 
däremot  finnarnes  antal  förökats  i  sä  mycket  större  proportion 
som  de  alltid  värit  mängfaldt  flere. 


Efterdyningai  af  adeMdet  pä  kyrkans  omiäde. 

Af  Herman  Räbergh. 

(Meddoladt  pä  Kyrkohist,  Samfundets  möte  den  3  mars  1898) 

Det  tyranni  adeln  i  Sveriges  rike  tidigare  öfvat  öfver 
församlingarna  vid  besättandet  af  prästatjänster,  genom  att 
under  olika  förevändningar  tillvälla  sig  »jus  patronatus»,  före- 
kom  icke  mera  under  18:de  ärhundradet  i  nämnvärd  raän. 
Dock  upprätthöll  adeln  i  Finland  ofter  möjligheten  en  viss 
äfven  kyrklig  stät.  Bruket  att  enskilda  adelsmän  anställde 
i  sin  tjänst  särskilda  huspredikanter  fortfor  ännu  under  hela 
18:de  ärhundradet  och  förokom  ännu  i  det  19:de.  N&gra 
meddelanden  härom,  hämtade  ur  Borgä  domkapitels  proto- 
koller,  mh  här  anföras  säsom  belysande  för  detta  förhällande. 
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P&  anhällan  af  baron  Anders  Henrik  Ramsay  pä  Jackarby 
i  Borgä  socken  förordnade  domkapitlet  1778  prästmannen 
Henrik  Färskähl  tili  huspredikant  pä  Jackarby.  Förordnan- 
det  motiverades  af  Ramsays  höga  älder.  Lönen  bestänides 
tili:  »kost,  basram,  slitkläder  och  nödig  betjäning  samt  löfte 
om  befordran.»  Lönen  var  ringa,  ja,  sämre  än  den  kapel- 
ianens  i  Färnä  adjunkt  ätnjöt.  Enligt  domkapitlets  bestäm- 
ning  tillkom  denne:  »kost  kammare,  klädtvätt,  90  daler 
kopparmynt,  2  skjortor,  sä  mänga  ä  landet  förfärdigade  skor 
och  strampor,  som  han  betarfvar,  jemväl  arvode  för  sjukas 
besökande,  bamakristning  och  lijksuppsjungande,  dä  adjunk- 
ten  dertill  nytjades».  —  Den  4  januari  1784  förordnades 
Samuel  Johan  Anteli  tili  huspredikant  &t  öfverstelöjtn.  baron 
Robert  Wilhelm  de  Geer  i  Heinola.  Lönen  var:  »kost, 
kammare  och  33  Riksd.  16  skilling».  Säsom  motiv  anfördes 
att  residenset  i  Heinola  läg  längt  ifrän  stadskyrkan,  där  blott 
hvar  tredje  söndag  svensk  gudstjänst  hölls.  Äfven  ägaren 
af  Savijärvi  gärd  i  Sibbo,  öfverste  Nordensköld,  erhöil  1779 
egen  huspräst  i  Alexander  Ruuth.  Annu  i  19:de  ärhun- 
dradet  förekomma  dylika  förordnanden.  1818  förordnades 
Johan  Björkströra  tili  huspredikant  hos  grefve  Robert  Wil- 
helm de  Geer  ä  Tervik  i  Pärnä.  En  af  de  sista  som  ätnjcit 
denna  förmän  var  majoren  Fredrik  af  Forselles  ä  Moisio  i 
Eiimä.  Den  8  april  1829  förordnades  tiU  hans  huspräst 
Berndt  Magnus  Zilliachus.  Hans  lön  var:  »fri  disk  och  duk, 
fourage  för  en  häst  och  400  rub.  Banko  assign.»  Dä  Z. 
redan  samma  är  jultiden  afflyttade,  förordnades  17  febr. 
1830  Ulrik  Wilhelm  Chairenius  tili  huspräst.  Hans  vilkor  voro 
»500  Knb.  B.  assig.,  fri  disk  och  duk,  husrum,  ijus,  värme.» 
Därjämte  gjordes  förbehället,  att  majoren  »icke  finge  förskjuta» 
C.  »innan  han  pä  annat  sätt  blifvit  försörjd».  Det  viii  sy- 
nas  säsom  om  majoren  utan  skäl  affardat  sin  förre  huspräst. 

Säsom  bevis  p&  de  kyrkliga  anspräk  som  fr&n  adelns 
sida  fortfarande  gjorde  sig  gällande  kunna  vi  anföra  föl- 
jande  ur  domkapitlets  protokoller  hämtade  meddelande.    Vid 


54 

besättandet  af  kapellanstjänsten  i  Pärnä  1741  ville  ägaren 
af  Sarflaks  g&rd,  v.  landshöfdingen  Creutz,  göra  anspräk  pä 
»jus  patronatiis»,  hvilket  dock  af  dorakapitlet  afslogs.  —  Den 
28  mars  1760  iät  ägaren  af  Tjusterby  genora  sin  inspektor 
anmäla,  att  dess  svärfader,  generallöjtnanten  och  kommen- 
dören  Robert  Mubl  pä  dess  boställe  i  Abo  Iän  aflidit  samt 
»anmodar*  om  konsistori!  tillständ  och  antydan  tili  präster- 
skapet  i  Pärnä,  Artsjö  och  littis*),  där  gen.-löjtn.  Muhi 
hade  ätskilliga  gods,  att  efter  honom  mätte  ringas  i  kyrkoma 
i  14  dagar.  Konsistorium  afslog  denna  begäran  pä  grund 
af  K.  L.  18  kap  1  §  och  resolverade,  att  ringningen  efter 
gen.-löjtn.  Muhi  skall  ske  blott  1  gäng,  samma  dag,  som 
tacksägelse  efter  honom  gjordes. 


Den  BTangeliskt-lntheiska  kyrkostyielsens  ffiihällande 

tili  de  grekiska  församlingania  i  Earelen  efter 

Stora  o&edens  siat  1721  tili  1809  drs 
fiiedssM  i  Fredriksham 

Af  Herman  Räl}€rgh. 
(Meddeladt  pä  Kyrkohist  Samfundets  möte  den  3  mars  1902) 


Det  är  bekant  att  den  svenska  regeriugen  efter  freden 
i  Stolbova  1617  var  ifrigt  värksam,  för  att  förmä  de  i  Kars- 
ien sedän  längt  aflägsna  tidor  boende  anhängarena  af  grekiska 
kyrkan  att  öfvergä  tili  den  lutherska.  Härvid  användes  väl 
icko  väld  i  egentlig  mening,  men  dock  bäde  trug  och  lok- 
kelser,  och  talrika  skriftliga  intyg  finnas,  som  bevisa  hvilken 


*)  Porträtt  af  Muhi  och  hans  maka  förvaras  i  littis  kyrkas  sak- 
ristia. 
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enträgenhet  härvid  brakades.  Därom  vittna  bland  annat 
icke  blott  de  instmktioner,  som  af  regeringen  g&fvos  ät  bäde 
den  andliga  och  världsliga  maktens  representanter  i  Östra 
delen  af  Finland.  Äfven  vid  riksdagarna  framträder  denna 
sträfyan  otvetydigt.  Yisserligen  uttalade  regeringen  upp- 
repade  g&nger,  att  de  grekiska  trosförvanterna  skola  fä 
»njata  religionsfrihet>  »efiter  thet  sätt  och  wijs  för  detta 
hafrer  värit  brukligt».*)  Fräga  var  äfven  om  insättandet 
af  en  särskild  metropolit  för  Östra  Finland,  och  regeringen 
förklarade  sig  villig  att  läta  den  grekiska  kyrkans  prä- 
sterskap  därtill  utvälja  >en  skicklig  man  af  deras  reli- 
gion,  hälst  under  Sveriges  krona  födder».  Denne  borde 
erhälla  sin  invigning  »pä  n&gon  ort,  där  den  grekiska 
religionen  öfvelig  är»,  samt  göra  trohetsed  inför  Finlands 
generalguvemör.  Denna  &tgärd  afsfig  att  kunna  förse  de 
grekiska  församlingama  i  Finland  >med  nödvändige  präster, 
som  i  berörde  land  infödde  aro».  Regeringens  afsikt  var 
ock  att  i  Wiborg  inrätta  en  kommunitet  »för  6  eller  8 
ryskä  poijkar,  de  där  kunde  hällas  tili  bokliga  konster  och, 
sedän  när  de  varda  dugliga,  hos  E.  Mrs  ryskä  undersätare 
uti  predikoämbetet  blifva  brukade ».*"')  De  grekiska  bönderna 
behöfde  icke  heller  betala  tionde  ät  de  lutherska  prästerna, 
ändock  de  lutherska  pastorema  gjorde  anspräk  därpä.  ***)  Yäl 
saknades  ej  försök  att  äfven  med  väld  tillintetgöra  den  gre- 
kiska religionen  i  Karelen.  1698  föreslog  biskop  LÄurbechius, 
att  grekisk  religionsöfning  skulle  förbjudas  i  Finland.  Detta 
förslag  afstyrktes  dock  af  kanslikoUegiet,  säsom  stridande 
emot  bestämningama  i  Stolbovafreden,  hvilka  innehöllo  att 
mankar  och  köpmän  antingen  fingo  utflytta  eller  kvarbiifva 
med  rätt  tili  fri  religionsöfning,  men  att  socknepräster  och 
bönder  borde  kvarstanna  och  dä  ätnjuta  frihet  att  äga  och 


*)  E.  6.  Leinberg,  Finska  prästerskapets  besvär,  pag.  159:  K.  M:8 
ResolutioD  p&  Cons.  och  Prästbesvär  i  Wiborg8  stift  1664. 

♦*)  a.  a.  pag.  65. 

***)  a  a.  pag.  161. 
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öfva  sin  religion.  RegeriDgens  ätgärder  att  förmä  de  gre- 
kiska  bönderna  att  öfvergä  tili  den  evangeliska  kyrkan  lycka- 
des  i  nog  hög  grad.  ty  vid  det  18:de  ärhundradets  början  hade 
de  grekiska  bekännarenas  antal  i  Karelen  iiiärkligen  aftagit. 
I  den  del  af  Finland,  som  efter  1721  hörde  under  Sverige, 
var  grekernas  antal  ringa.  Smäningom  ällväxte  detsamma. 
Efter  lilla  ofreden  funnos  i  svenska  Finland  831  personer 
af  grekisk  trosbekännelse.  1790  var  deras  antal  1,449  och 
1795  2,748.  De  bildade  egentligen  blott  tvänne  försaai- 
lingar  i  Taipale  (Libelits)  och  Uomants,  hvilka  betjänades  tili 
en  början  af  en  präst  1752  väcktes  fräga  cm  Uomants 
afskiljande  tili  skild  församling.  Eonsistorium  anbefallde  dä 
att  vederbörlig  stämraa  skulle  hällas  för  att  förbereda  frägan, 
alldeles  som  i  evangeliska  församlingar  skedde.  Dessutom 
bodde  greker  i  Tohmajärvi,  Pelgjärvi,  Eides  och  Pielisjärvi. 
Den  grekiska  kyrkans  anhängare  i  Finland  ansägos  icke  säsom 
»främmande  trosförvanter».  Oberoende  af  1781  ars  religions- 
plakat,  som  ej  berörde  grekerna  i  annat  än  1  frägan  om 
blandade  äktenskap,  ägde  grekerna  rätt  tili  religionsfribet, 
garanterad  genom  fredsslutet  i  Stolbova  1617,  och  denna 
respekterades  af  den  svenska  regeringen.  I  allmänhet  rädde 
ett,  visserligen  stundom  naivt,  men  dock  pä  rättvisa  och 
fördragsamhet  grandadt  förhäUande  mellan  kyrkostyreisen 
och  de  grekiska  trosförvantema.  Deras  religiösa  förhällanden 
synas  egentligen  först  efter  lilla  ofreden  blifvit  närmare  ordnade 
och  det  pä  ett  egendomligt,  för  tidsförhällandena  betecknande 
sätt.  De  grekiska  prästerna  togos  frän  Eyssland.  Vid  inträf- 
fad  vakans  anmälte  den  lutherska  prosten  i  Karelska  prosteriet 
därom  hos  Borgä  domkapitel  samt  insände  församlingens 
vokation  af  viss,  nämnd  präst.  Domkapitlet  öfverlämnade 
ärendet  tili  svenska  ministern  i  St.  Petersburg,  hvilken  vändo 
sig  tili  heliga  synoden  med  anhällan  om  att  erhälla  den 
föreslagne  tili  pastor.  Sedän  heliga  synoden  bestämt  den 
föroslagne  eller  nägon  annan  tili  pastor  i  den  lediga  för- 
samlingen,  blef  den  utnämnde  af  ärkebiskopen  i  St  Peters- 
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barg  invigd  samt  erhöll  i  original  samt  finsk  eller  sTensk  öf ver- 
sättning  intyg  öfver  ordination.  Detta  intyg  uppyisades  för 
lutherska  prosten  i  Karelska  prosteriet,  hvilken  pröfvade  den 
atnämiidee  kanskap  i  finska  spr&ket  samt  sände  hoDom  med 
Tederbörligt  bevis  däröfver  tili  Borgfi  domkapitel.  Där  ägde 
den  utnämnde  aflägga  tro-  och  faaldhetsed  &t  svenska  rege- 
ringen.  Därefter  utfärdades  för  honom  fullmakt.  Stundom 
undersökte  konsistorium  i  Borgä  ej  blott  sökandens  finska 
spr&kkunskap  utan  äfven  bans  teologiska  insigter.  Sfi  skedde 
20  febr.  1773,  dä  prästen  Ivanoff  inför  domkapitlet  företedde 
sitt  af  ärkebiskopon  i  Petersburg  utfärdade  prästabref  och 
erhöll  fullmakt  pä  samma  g&ng  som  Boris  Bufitski  utnämndes 
tili  Diak  och  Nikita  Ivanoff  tili  Ponomar.  Stundom  aflades 
tro-  och  huldhetseden  vid  installationen  1  församlingen,  hvilken 
förrattades  icke  af  grekisk  funktionär,  utan  alltid  af  den 
lutherska  präst  domkapitlet  i  Borg&  därtill  förordnat  Sä 
blef  1791,  17  nov.,  21  sönd.  efter  Trin.,  pastorn  i  Iloraants 
Ivan  Stefanoff  i  embetet  installerad  af  prosten  i  Uomants, 
mag.  Clas  Johan  Molander.  Tro-  och  huldhetsed  gjordes  af 
Ivan  8.  vid  samma  tiUfälle.  Jämte  pastor  fanns  i  för- 
samlingen »Diak»  och  »Ponomar».  Dessa  aflönades  enligt 
samma  grunder  som  det  lutherska  prästerskapet.  Dessutom 
erhöll  pastor  lönetillskott  af  ryskä  regeringen.  Eyrkliga 
invigningar  liksom  ordination  af  prästema  förrattades  af 
grekiska  kyrkans  funktionärer.  Sä  inveg  ärkebiskopon 
i  St.  Petersburg  den  nya  kyrkan  i  Taipale  (den  gamla 
brann  1774),  hvilken  uppbyggdes  tili  största  delen  pä 
kejsarinnan  Katharinas  bekostnad.  Eyrkan  i  Uomants  äter 
uppbyggdes  1759  och  invegs  af  Igumen  i  Walamo  p& 
domkapitlets  i  Borgä  anh&llan.  Angäende  tiondebetalningon 
gällde  ursprungligen,  att  den  jord,  som  ägdes  eller  blifvit  in- 
köpt  af  tili  grekiska  kyrkan  hörande  ägare,  skulle  betala  tili 
det  grekiska  prästerskapet.  1734  hade  denna  ursprungliga 
ordning  blifvit  af  kungl.  författning  fastställd.  1790  utfär- 
dades pft  Borgä  domkrs  initiativ  en  författning,  hvilken  stad- 
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gade,  att  hvarje  främmande  trosförvant,  sora  ägde  fastighot  i 
en  luthersk  socken,  skulle  därföro  betala  tionde  (aprakka)  tili 
luthorska  prästerskapot.  Häröfver  klagade  do  grekiska  bön- 
derna,  som  bodde  inom  lutherska  församlingar,  men  hänvi- 
sades  tili  den  af  regeringen  utfärdade  författningen.  1753 
bestämdes  att  i  blandade  äktenskap,  där  mannen  var  grck, 
finge  bamen  uppfostras  i  grekiska  läran. 

Nägra  väldsamma  försök  att  tvinga  eller  locka  de 
grekiska  trosförvanterna  tili  öfvergäng  tili  den  latherska 
kyrkan  förekomma  ej  mer,  i  synnorhet  icke  efter  lilla  ofreden. 
Yäl  framkastades  särskilda  i  denna  riktning  gäonde  förslag, 
dock  utan  att  leda  tili  nämnvärd  ätgärd.  1737  okt  2  om- 
nämnes  i  domkapitlets  protokoUer  ett  förslag  att  fiytta  don 
grekiska  prästen  frän  Libelits  tili  Ilomants.  Säsom  motiv 
framhölls  icko  blott  att  grekerna  i  Ilomants  voro  talrikaro, 
utan  äfven  sannolikheten  att  grekerna  i  Libelits,  om  dc 
lämnades  utan  präst,  »smäningom»  kundc  lockas  att  öfver- 
gifva  den  ryskä  och  komma  tili  den  lutherska  församlingons 
gemenskap.  Dä  är  1741  den  grekiska  prästen  i  svenska 
Karelen  »afvikit  tili  Byssland  och  lemnat  sin  församling 
utan  skötsel»,  föreslog  kyrkoherden  Possenius  »att  Consi- 
storium skall  sä  begä,  att  ingen  rjsk  präst  införskafiPas  mättc, 
utan  att  grekerna  skulle  bringas  ur  sitt  bedröfliga  mörker 
tili  ett  bättre  Ijus  genom  undervisning  i  den  rena  latherska 
läran».  Konsistorium  fann  sig  oj  i  ständ  att  villfara  denna 
begäran,  emedan  »svära  konjunkturer  &  den  orten»  lade  hin- 
der  i  vägen.  Öfverg&ngar  tiU  lutherska  kyrkan  skedde  väl 
ofta.  Sä  omnämnes  i  domkap:s  protokoll  för  2  okt  1737, 
att  nägra  grekiska  trosförvantor  blifvit  omvände.  Men  äfven 
öfverg&ngar  tili  don  grekiska  kyrkan  voro  ej  ovanliga.  Kyrko- 
herden Norrgren  anmälte  enl.  prot.  15  mars  1738  >att  do 
flästa  af  afiallingarna  tili  ryskä  religionen  där  i  församlingen 
sig  äter  genom  Ouds  n&d  omvändt  tili  vär  rena  evangeliska 
lära»,  »fastän  nägra  ännu  äro  motvilliga»;  att  bam  af  blan- 
dade äktenskap,  där  raodren  var  grek,  blifvit  döpta  tili  gre- 
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kisk  religion  m.  m.  1737  den  17  aufr.  omtalas  att  Diaken 
Wasilij  AndrofF  tidigare  värit  lutheran,  men  öfverg&tt  tili 
grekiska  kyrkan/  1  dessa  och  dylika  fall  sökte  luan  först 
pä  öfvertjgelsens  väg  äterföra  de  affallna;  där  detta  ej  hjälpte 
användes  »andra  utvägar»,  lagföring  genom  länsman  och 
kronobetjänte.  Enskilda  lutherska  präster,  s&som  t  ex.  den 
p&  sitt  sätt  ryktbara  kyrkoherden  Stenfelt  i  Libelits,  sökte, 
sarskildt  dä  grekerna  voro  utan  präst,  hvilket  ej  säilän  in- 
träffade,  betjäna  dem  med  förrättningar  och  pä  samma  gang 
Tinna  deni  för  lutherska  kyrkan,  men  kyrkostyrelsen  intog 
i  detta  afseende  en  efter  tidens  m&ttstock  lika  korrekt  som 
aktningsTärd  hällning,  fri  fr§n  hvarje  försök  tili  proselyt- 
makeri.  Säsom  nägra  af  mänga  exempel  mä  anföras  föl- 
jande  ur  domkapitlets  protokoUer.  Dä  den  grekiska  pastorn 
i  LibeUts,  Sofronoff,  dött  1755  och  ingen  grekisk  präst  fanns 
därstädes,  förfrägade  sig  den  lutherska  pastorn  Petrus  Posse- 
nius,  huru  förhällas  skuUe  med  de  kyrkliga  förrättningama  för 
de  grekiska  trosbekännarena.  Eonsistorium  bestämde,  att 
den  lutherska  prästen  i  nödfall  kunde  förrätta  barndop,  men 
ej  byrktagning,  emedan  härvid  den  grekiska  kyrkans  stadgar 
ej  knnna  vara  för  lutherska  prästerskapet  kända,  samt  utta- 
lade,  att  de  af  grekiska  refigionen  »ej  pä  nägot  sätt  fä  tvin- 
gas  att  gä  in  i  värt  kyrkoväsende,  dä  de  ej  godvilligt  finna 
sig  därvid».  I  samma  toleranta  riktning  uttalade  sig  dom- 
kapitlet  i  anledning  af  det  ät  prosten  Norring  1766  den 
25  januari  gifna  uppdraget  att  installera  och  sedermera  öfva 
>försigtigt  inseende»  öfver  de  grekiska  prästerna  Michailoff 
och  Theodoroff.  Han  borde  vama  sinä  ähörare  och  äfven 
de  grekiska  trosförvanterna  »att  ej  förevita  nägon  nägot 
för  religionens  och  dess  utöfnings  skulb.  Säsom  ett  bevis 
pä  samma  toleranta  äskädningssätt  mä  anföras  följande. 
Dä  kyrkan  i  Ilomants  grekiska  församling  räkät  pä  förfall, 
anhöU  församlingen  1757  hos  Borgä  domkapitel  om  dess 
förord  för  erhällande  af  en  allmän  kollekt  öfver  hela 
Sveriges  rike.     De  hade  äfven  pä  samma  sätt  kontribaerat 
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tili  understöd  &t  lutherska  församlingar.  Kontraktsprosten  och 
häradsrätten  understödde  deras  begäran.  Konsistorium  an- 
säg  sig  ej  böra  andgä  att  hos  höga  öfvörheten  underdä- 
nigt  remoQstrera  denna  IlomaQts  grekiska  församlings  älig- 
gande  angelägenhet  och  yttrade  underdäniga  ästundan  om 
koUekthjälp  och  föreslog  att  grekiska,  församlingen  mätte  fä 
ätnjuta  samma  förmän  som  aadra  deras  vederlikar  af  lu- 
therska församlingen  —  en  kollekt  öfver  hela  riket  tili  en 
kyrkas  och  klockstapels  byggande  samt  klockors  och  kjrko- 
skruds  anskaffande.  1766  gjordes  dylik  aDh&llan  om  allmän 
kollekt  för  uppbyggande  af  Libelits  grekiska  kyrka.  Andra  fakta 
bevisa  äfven  att  kyrkostyrelsen  respekterade  den  grekiska 
kyrkans  rättsordning  och  sökte  i  alit  upprätthäUa  densamma, 
för  sä  vidt  den  icke  afgjordt  stred  emot  svensk  lag.  Dock 
kunde  kollisionsfall  icke  undvikas.  Ett  sädant  var  firandot 
af  högtidsdagar  och  de  vid  ^udstjänsteu  förekommande  för- 
bönerna  för  öfverheten.  Säsom  i  religiösa  frägor  lydande 
under  heliga  synoden  i  St.  Petersburg  voro  de  grekiska 
prästerna  älagda  att  vid  gudstjänsten  hälla  förböner  för 
ryskä  regeringen  samt  fira  ärliga  tacksägelsefestor  ej  blott 
p&  medlemmarnas  af  ryskä  kejserliga  husets  födelse-,  krö- 
Dings-  och  namnsdagar,  atan  äfven  pä  ärsdagarna  af  för 
ryskä  riket  märkeliga  händelser,  bland  annat  af  vunna  seg- 
rar  öfver  svenskarne.  Detta  föranledde  upprepade  anmärk- 
ningar  frän  lutherska  kyrkostyrelsens  sida.  Den  grekiska 
pastorn  nndskyllde  sig  med  den  heliga  synodens  befallning 
samt  tillade  »att  allmogen  ej  var  pliktig  att  närvara  i  kyr- 
kan  vid  dessa  äminnelsedagars  firande».  Obokantskapen 
med  den  grekiska  kyrkans  kyrkorättsliga  bestämningar,  hviika 
den  lutherska  kyrkostyrelsen  ville  respektera,  försatte  donna 
i  flere  svärigheter,  hvarföre  ock  ätgärder  vidtogos  för  erh&l- 
lande  af  närmare  kännedom  af  do  grekiska  kyrkostadgarnes 
verkliga  innebörd.  (So  härom  nedan.) 

Yida  angelägnare  än  att  tvinga  de  grekiska  trosbekänna- 
rena  tili  öfvergäng  tili  den  lutherska  kyrkan,  visade  sig  den 
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latherska'  kyrkostyrelsen  att  befordra  kristlig  kunskap  och  sed- 
ligt  lif  ibland  de  finska  talande  anhäogarena  af  grekiska  kyrkan. 
Kyrkostyrelsen  sökte  därföre  med  ali  ifver  att  höja  de  grekiska 
böndernas  religiösa  bildning  utan  att  pätruga  dem  den  luther- 
ska  religionen.  Därföre  fordrade  man  af  de  grekiska  prästerna, 
att  de  borde  kanna,  utom  ryskä,  äfven  det  finska  spräket 
samt  pä  detta  spr&k  predika  ätminstone  pä  högtidsdagama. 
Äfven  fordran  att  den  grekiska  liturgin  skulle  öfversättas  tili 
och  användas  p&  finska  uttalades  af  Borgä  domkapitol.  Där- 
jämte  ville  man  nödga  de  grekiska  prästerna  att  öfva  sinä 
ähörare  i  bokläsning  och  katekismi  lära.  Tidigare  hade  i 
domkapitlet  väckts  fräga  om  att  sända  Lutbers  katekes  tili 
heliga  synoden  samt  anhälla  om  dennas  utlätande,  huruvida 
icke  densamma,  antingen  säsom  sadan  eller  med  mindre 
ändringar,  kande  användas  vid  religionsundervisningen  för 
de  finska  af  grekisk  religion.  Dä  detta  förslag  sjelffallet 
icke  kande  godkännas,  vidtogs  ätgärd  att  vid  undervisningen 
begagna  den  för  den  grekisk-ryska  kyrkan  använda  katekesen. 
1774  anhöll  därföre  fiorgä  domkapitel  hos  heliga  synoden 
och  metropoliten  i  8:t  Petersburg,  att  nägot  kateketiskt  ar- 
hete  skulle  öfversättas  tili  finska.  Prosten  Samuel  Alopseus 
öfversatte  dä  :» Lyhykäinen  katekisrnus,  käänetty  Venäjän 
kielestä  suomexi  Orekan  seurakunnan  hyödytykseksi  Suo- 
men maaUa,^  P:burg  1780,  hvilken  gillades  af  metropoliten 
i  St  Petersburg  och  spriddes  äfven  bland  grekerna  i  svenska 
Karelen.  Men  svärigheterna  att  förmä  bönderna  att  lära  sig 
läsa  voro  mänga.  Mot  de  lutherska  katekeserna  visade 
bönderna  afgjord  motvilja,  men  äfven  ansägo  de  läskun- 
skapen  i  allmänhet  säsom  hexen.  Om  man  ville  tvinga 
dem  att  lära  läsa,  ville  de  dä  hellre  lära  sig  ryskä.  Deras 
okunnighet  i  kristendomens  hufvudstycken  var  därföre  syn- 
nerligen  stor.  Domkapitlet  i  Borgä  sökte  dock  med  ali 
ihärdighet  bland  dem  befordra  läskunnigheten,  och  dä  ej 
annat  hjälpte  tog  man  tillflykt  tili  penningeböter.  Biskopen 
och  af  honom  därtill  förordnade  lutherska  prästmän  anställde 
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ilitigt  visitationer  i  de  grekiska  försaralingarna,  hvarvid  tillgick 
alldelos  s&  som  1686  ärs  kyrkolag  stadgar.  ProtokoUerna, 
som  fördes  vid  dessa,  förvaras  i  domkapitlets  i  Borgä  arkiv 
och  kasta  ett  karakteristiskt  Ijiis  öfver  de  grekiska  försam- 
lingames  religiösa  och  sedliga  tillständ  och  de  ätgärder 
den  lutherska  kyrkans  styrelse  sökte  under  oberäkneliga 
svärigheter  vidtaga,  för  att  befordra  de  grekiska  trosförvanter- 
nas  fostran  tili  kristondomskunskap  och  sedligt  li  f.  Ur  dessa 
visitationsprotokoUer  samt  domkapitlets  egna  sessionsproto- 
koller,  för  sä  vidt  de  beröra  de  finska  grekiska  trosförvand- 
terna,  vilja  vi  här  göra  nägra  betecknande  meddelanden. 

Bland  de  af  lutherska  kyrkans  ledare  hälinä  visi- 
tationerna  i  de  grekiska  försanilingarna  ägdo  den  af  biskop 
Nylander  14  febriiari  1748  i  Libelits  h&Una  en  särskildt 
grundläggande  betydelso.  Alla  senare  af  den  lutherska  kyrko- 
Styrelsen  i  Borgä  stift  vidtagna  ätgärder  hänvisa  tili  de  vid 
sagda  tillfälle  fattade  beslut,  hvarföre  en  närmare  redogörelse 
för  denna  visitation  är  särskildt  ägnad  att  belysa  förevarande 
fräga.  Vid  förrättningen  anställdes  frärast  förhör  i  »boklä- 
sande  och  deras  kristendoms  kunskap».  Härvid  fann  man 
>ined  största  gräraelse  och  missnöje  att  utom  2  yngro 
manspersoner,  de  där  nägot  litet  lärt  sig  läsa  i  bok  och 
göra  besked  för  sig,  alla  de  öfriga  ej  allenast  intet  voro 
nägot  boksynte,  utan  stadde  i  sädant  grufve'igt  raörker  och 
okunnighet,  att  de  icke  engäng  kunde  bönen  »fader  vär» 
och  trons  artiklar  simpliciter  utan  ti  11.  Detta  deras  befunna 
usla  tillständ  beklagade  högv.  biskopen  för  dem  högeligen. 
De  och  deras  präst  Sofronoff  blefvo  vederbörligen  tillhällna 
att  lära  sig  läsa  i  bok  och  tili  helst  nödig  undervisning  i 
deras  kristendom,  hvartill  S.  svarade,  att  han  väl  för  sin  del 
bjudit  tili  att  bringa  sinä  ähörare  därtill,  men  dels  fnnnit 
hos  dem  ovillighet  och  olust  att  läsa  och  fatta».  S.  klagade 
äfven  öfver  brist  pä  böcker.  »Men  hans  ähörare  lato  förstä, 
att  det  hos  dem  felats  tillbörlig  handledning  och  undervisning, 
i  anledning  hvaraf  S.  tillspordes,  huruledes  han  sin  ombe- 
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trodda    församling    sköter   och    värdar   s&   i    anseende   tili 
sakramenternas  utdelande,  som  aDnan  enakild  brukning,  och 
mhämtades  att  han  väl  &  de  vanliga  sön-  och  helgdagarna 
giidstjänsten    förrättar    pä    det   sätt,    att    han   jämte    öfriga 
ceremonier  läser  nägra  ryskä  böner  och  en  del  däraf  förklarar 
pä  finska;  att  han  förr  än  ähörarne  gä  tili  nattvarden  alltid 
förhör  dem,  bestäende  förnämligast  i  n&gra  böners  läsande 
för  honom,  att  han  eljest  intet  underläter  under  aina  kring- 
resoT  i  socknen,  och  s&  mycket  tillfället  det  medgif  va  kan,  söker 
dem  undervisa,  rätta  och  lära».     S.  föreställdes  att  >guds- 
tjänsten   bör  ske  pä  finska»,   »att  han  gör  oförsvarligt,  som 
admitterar   s&    okunnigt   folk,    som    nyligen    förhördes,    tili 
Herrens  nattvard,  utan  att  förat  grundligen  lära  dem  förstä 
rätta  ändamälet  därraed  och  huru  de  först  böra  vara  öfver- 
tygade  ora  sitt  syndaelände,  underrättade  om  en  sann  änger 
och  bättrings  rätta  beskaifenhet,  om  nödvändigheten  af  näden 
och   en  innerlig  äträ  efter  densamma  tili  deras  förlossning 
frfin  synd,  död  och  helvete,  genom  en  rätt  och  saliggörande 
tro   p&  frälsaren  Jesus  Kristus,  hvilkens  förvärfvade  rättfär- 
digfaet  och  förtjänst  med  tron  omfattas  mäste,  om  man  eljes 
Yärdeligen  och  icke  tili  fördömelse  viii  anamma  Kristi  lekamen 
och   blod   i   nattvarden;   att  man   ej    borde   frukta  för  den 
finska   katekesen,  som  intet  finnes  innehälla  nägot  hufvud- 
stycke,  som  är  stridande  mot  den  grekiska  religionen,  hvilken 
föreskrifver  b&de  om  Guds  och  Jesu  Kristi  kännedom,  tro 
och  lefveniets  hälgelse  m.  m.»     Sofronoff  »pämintes  att  noga 
besinna  hvad  ansvar  han  hafver  inför  verldens  doraare  för 
denna  sin  hjord  och  församling  och  att  om  själarne  genom 
hans  efterlStenhet  och  försummelse  förspillas  och  fördärfvas, 
deras    blod    skall    kräfjas   utur   hans   hand».     S.    »tillsades 
allvarligen  att  alltid  halla  gudstjänsten  pä  finska»   »och  dä 
läsa  för  dem  ur  det  nya  testamentet,  psaltaren,  epistlar  och 
evangelier  ur  psalmboken   med   de  böner  och   sänger  som 
nödigt  är   att   uppväcka   deras   andakt».     »Ähörarne   borde 
tillhällas  att  lära  sig  rätt  stafva  och  läsa  i  hok  samt  a.  b.  c- 
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boken  och  katekesen  utantill».  S.  »borde  flitigt  med  sinä 
ähörare  anställa  katekismi  förbör,  pälägga  dem  yissa  lexor 
pä  vissa  tider  samt,  om  de  ej  med  godo  kunna  förmäs  att  där- 
för  göra  besked,  i  anlodning  af  1728  ärs  Kungl.  förordning 
utexsequera  16  skilling  böter  hvarje  gäng  tili  fattiga  barns 
tjänst  och  kostnad  för  deras  bokläsande  samt  i  öfrigt  lära 
och  förmana  alla  i  gemen  tili  ett  kristligt,  fridsamt  och 
anständigt  lefveme  o.  s.  v.»  Församlingens  medlemmar 
förmanades  att  betänka  sin  själs  Tälfärd  och  salighet,  söka 
den  rätte  Gudens  vilja  att  befrämja  medan  nädetiden 
varar,  läta  sig  undervisas,  flitigt  besöka  Guds  hus  och 
begä  sakramenten,  för  allting  sä  begäende,  att  isynnerhet 
deras  bam  tidigt  och  fräa  första  barndomen  vänjas  vid 
bokläsande  och  ett  kristligt  lefvernes  utöfning.  Eungliga 
förordningen  om  eder  och  sabbatsbrott,  bamamordsplakatet 
och  bibelns  bestämningar  om  förbjudna  leder  borde  verteras 
pä  finska  eller  ätminstone  med  contenUs  uppläsas,  pä  det  ingen 
mä  kunna  förebära  okunnighet  om  deras  innehäll.  Kontrakts- 
prosten  Alades  att  en  eller  par  gänger  om  äret  i  den  grekiska 
kytkan  anställa  ordentlig  visitation  samt  undersöka  huruvida 
prästen  funnits  fuUgöra  sin  skyldighet  efter  instruktionen  samt 
huruvida  ähörarne  gjort  nägra  framsteg  i  bokläsande  och 
sin  kristendom.  Berättelse  härom  skuUe  tili  konsistoriani 
hvarje  gäng  afgifvas.  Prästen  Sofronofi  älades  att  upprätta 
historieböcker;  inventarlum  öfver  kyrkans  egendom  fanns 
pä  ryskä,  »hvarföre  ej  tiUförlitligen  kunde  inhämtas  huruvida 
de  voro  ordentligen  upprättade».  Prosten  Norrgren  anmo- 
dades  att  dessa  acta  visitationis  blefve  pä  finska  spräket 
öfversatta  och  vid  hvarje  prostevisitation  för  församlingen 
och  prästen  offentligen  uppläste,  pä  det  dessa  mätte  päminnas 
om  sinä  äliggande  och  skyldighet.  —  Sofronoff  uppfyllde  ai  Is 
icke  sinä  förpliktelser.  Redan  14  febr.  1750  anmältes  i 
domkapitlet,  att  han  »säväl  i  annan  gudstjänst,  som  i  barna- 
lärande  var  ganska  efterläten.»  Den  ringa  undervisning 
han   gaf  skedde  pä  ryskä.     Han   föregnf,   att  den   grekiska 
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religiouens  stadgar  icke  göra  särdeles  nödvändighet  af  att 
lasa  i  bok,  utan  är  en  sak,  som  fast  mer  kommer  an  p& 
enhTars  godtycke  och  behag.  Eonsistorium  resolverade,  att 
om  8.,  oaktadt  gifna  päminnelser,  icke  rätt  skötte  sitt  ämbete 
enligt  gifven  föreskrift,  »skiille  han  antingen  suspenderas 
eller  ock  alldeles  afsättas.»  Detta  hot  hjälpte  dock  föga. 
Under  de  följande  ären  höllos  af  prosten  i  Karelska  kon- 
traktet  Norrgren,  visitationer  i  Taipale  grekiska  församling. 
Pä  grund  däraf  afgaf  han  1752  en  den  7  sept.  furedragen 
berättelse  tili  Borgä  domkapitel.  Häraf  framgick,  att 
Sofronoff  alldeles  icke  förverkligat  de  fordringar  man  ställt 
pä  honom  och  hans  ämbetsverksambet.  Ingen  af  de  yid 
Tisitationen  närvarande  bade  lärt  sig  läsa  i  bok  eller  förstätt 
nigot  det  ringaste  af  sin  kristendom  eller  velat  därför  göra 
besked.  De  bade  förklarat  sig  icke  vilja  lära  sin  katekes 
och  religion  p&  finska,  det  enda  spräk  de  förstodo,  utan 
fordrade,  att  deras  bam  skuUe  lära  religion  pä  ryskä. 
Sofronoff  bade  fortfarande  hallit  gudstjänsten  blott  pä  ryskä. 
Yisitator  bade  vid  densamma  ej  bört  nägot  annat  finskt  ord 
än  att  S.  sagt  tili  kommunikantema  vid  utdelningen  af  brödet 
och  vinet  inattvarden:  »avaa  suusi  hyvin».  S.  bade  tili  diak 
eller  kapellan  antagit  en  pur  rysse,  Petter  FeodoroB^  för  att 
andervisa  katekesen  pä  ryskä.  8.  bade  ej,  oaktadt  därtill  af 
domkapitlet  anmodad,  besökt  den  grekiska  församlingen  i  Ilo- 
mants.  Domkapitlet  beslöt  att  hos  Hans  Majestät  hemställa  om 
ätgard  därhän,  att  genom  svenska  ministerns  i  Petersburg 
formedling  hos  heliga  synoden  skulle  anbällas  om  förordnandet 
af  tvä  prästmän,  som  voro  bäde  ryskä  och  finska  spräken 
mäktiga,  boksynte  samt  i  alla  delar  skickliga  och  kända 
for  ett  nyktert  och  sedligt  lefverne,  i  stället  för  Sofronoff 
och  Feodorofi,  hvilken  senare  säsom  olagligen  inkommen 
borde  förvisas  tillbaka  tili  Ryssland.  —  Foodor  Sofronoff, 
som  var  hemraa  frän  Suistamo,  bade  redan  1738,  säsom  af 
kons.  protokoU  framgär,  blifvit  antagen  tili  präst  i  de  gre- 
kiska församlingama,  sedän  han  blifvit  prästvigd  i  Petersburg. 
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Han  hade  vid  sin  utnämning  pröfvats  »1  sä  m&tto  skickelig, 
att  han  rent  och  tydligen  skall  kunna  läsa  och  skrifva  ryskä, 
kunnande  jämval  tydligen  förstä  och  tala  finska;  och  hvad 
ännu  brister»  hade  han  »försäkrat  att  öfva  sig  vidare  uti 
och  lära  sig  jämväl  läsa  finska  böcker.»  Trots  de  mänga 
ledsamheter  han  genom  sin  värdslöshet  gjorde  kyrkostyrel- 
sen  —  han  var  äfven  1754  af  ryskä  myndigheter  fängslad 
förd  tili  Petersburg,  för  att  stS  tili  svars  för  ämbetsfel  — 
kvarstod  han  i  sin  tjänst  ända  tili  sin  död  1755.  Hans  efter- 
trädare  blef  Peter  FeodoroflT,  sora  blifvit  invigd  tili  prästaämbe- 
tet  af  ärkebiskopen  i  Petersburg  Sylvester.*)  Samtidigt  förord- 
nades  tili  diakon  Ivan  Smolianskoflf.  Af  bäda  fordrades  för- 
mäga  ej  blott  att  läsa  utan  äfven  skrifva  finska,  hvari  de  förkla- 
rade  sig  villiga  att  öfva  sig.  Feodoroff  blef  senare  af  hofrätten 
dömd  tili  ämbetets  förlust  1761,  emedan  han  vigt  änkUng  med 
änka  utan  föregäende  lysning  samt  gjort  Kungl.  Majestät  skada 
genom  att  ej  belägga  lysningssedlar  med  karta  sigillata.  Yid 
ärendets  behandling  i  underrätt  förordnades  luthersk  präst  tili 
konsistorii  ombud;  likasä  i  alla  dylika  fall.  Peter  Feodoroff  blef 
sedän  »gamisonspredikant»  i  Nyslott  och  var  säsom  s&dan 
ansatt  af  sin  förra  församling  för  det  han  tagit  af  densamma 
42  rubel  säsom  ersättning  för  sitt  försök  att,  tili  förmän  för 
dess  kyrka,  i  Petersburg  erhälla  af  ryskä  regeringen  500 
rubel.  Efter  Feodorofi"  blef  Gregorius  Theodotoff  grekisk 
pastor  i  Karelen  den  6  februari  1762.  Äfven  han  antogs 
med  vilkor  att  lära  sig  och  undervisa  pä  finska,  raen 
hans  verksamhet  bar  icke  de  äskade  frukterna. 

De  grekiska  trosförvanternas  okunnighet  i  kristendo- 
men  väckte  snart  änyo  vederbörandes  uppmärksamhet  i  anled- 
ning  af  en  för  grof t  brott  dömd  bonde  fr&n  Libelits,  Ivan  Ivans- 
son  Tornanens  insättning  pä  fästning.  Under  ransakningen 
hade  hans  grofva  okunnighet  kömmit  i  dagen.  I  anledning  däraf 
aflät  dävarande  kronofogden  i  Karelska  häradet,  Gabriel  Walle- 
nius,  en  skrifvelse  tili  Borgä  domkapitel,  ur  hvilken  vi  anföra 

*)  8e  domkapitelRprot  febr.  26.  1756. 
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följande  säsom  betecknande  för  v&rt  ämne.  Vid  skildringen 
af  de  finska  grekernas  religiösa  tillständ  säges  bland  annat: 
»De  veta  intet  om  de  hafva  nägon  skapare  eller  om  de 
blott  äro  af  nägon  tillfällighet  tillkomna,  dess  raindre  om 
de  hafva  en  själ,  den  är  odödlig  eller  pä  eng&ng  med 
kroppen  förvandlas  i  jord;  ooh  om  nägon  ändtligen  vore, 
som  efter  gemene  mans  sägen  eller  nägon  uti  lutherska 
forsamliBgen  hörd  predikan  menar  det  han  hafvor  en  odöd- 
lig själ,  sä  tror  han  dock  icke  att  han  för  frälsarens  dyra 
förtjänst  efter  detta  lifvet  blifver  försatt  i  evig  sällhet,  utan 
lefver  i  den  in  summa  tvifvelaktiga  och  historiska  tanken, 
att  om  människan  felar  i  goda  gärningar,  som  äro  kyrko- 
stadgarnas  efterlefvande,  dem  han  efter  behag  inrättar  och 
fömämligast  bestä  i  fasta  och  bedjande  inför  helgonen  samt 
de  sistnämndas  högtaktande  jämte  prästens  ödmjuka  hand- 
kyssning,  sä  är  den  förväntade  eviga  sällheten,  som  anses 
som  en  belöning  för  goda  gärningar,  förlorad  och  kan  ej 
ätervinnas,  utan  lefnadssättet  blifver  dä  utan  fruktan  för 
annat  än  världsligt  straff».  >Men  när  världsliga  strafPet  ej 
kan  undgäs,  sä  blifver  den  allmänna  undskyllan  endast  ur- 
säkten^  att  man  ej  visste  sin  gäming  vara  sä  straffvärd  eller 
förbuden,  emedan  ingen  enom  därom  underrättat.  Detta 
mörker  föranledes  näraligen  däraf,  att  prästen  vid  försam- 
lingen  —  —  intet  vet  själf  stort  bättre  eller  ätminstone  ej 
kan  handleda  sinä  ähörare,  ty  alit  hvad  göres  i  embetet 
sker  pä  ryskä,  det  ingen  af  församlingens  ledamöter  förstär. 
Häii  laser  pä  ryskä,  sjunger  pä  ryskä,  beder  för  kejsarin- 
nan  och  svenska  öfverheten  pä  ryskä,  prädikar  hvarken  pä 
ryskä  eller  finska».  »Dä  han  utom  embetet  häller  sällskap 
med  sinä  ähörare,  sä  lämpas  samtalet  efter  tillfället.  Om 
nägot  vankas,  sä  förtäres  det  1  broderlig  enfaldighet  och 
enighet,  ibiand  sä  rundligen,  att  när  nägon  embetsförrätt- 
ning  i  hast  förekommer,  sä  äro  sinnena  sä  förvirrade,  att 
vatten  företräder  vinets  ställe,  som  säges  nyligen  skett  vid 
en  sjnk  persons  skriftande».  —  I  anledning  af  denna  skrif- 
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velse  förordnades  v.  pastor  Norrgren  att  uudersöka  saken 
och  därom  inberätta.  Den  31  juli  anmälde  denne,  att 
Wallenii  uppgifter  voro  riktiga.  Prästen  Feodbroff  sköt  dock 
skulden  p&  församlingen,  hvars  medlemraar  »dels  platt  intet, 
dels  ganska  säUan  bivistade  gudstjänsten  och  tili  en  del 
aldrig  begä  nattvarden  och  äga  ingen  ähfiga  att  lära».  Knska 
sade  han  sig  ej  kunna  läsa,  icke  heller  sade  han  sig  vilja 
lära  detta  spräk.  Vid  gudstjänsten  bedor  han  för  alla  ko- 
nungar,  men  i  synnerhet  för  kejsarinnan,  emedan  han  ät- 
njuter  60  rubel  af  henne,  likasä  diaken  och  klockaren  till- 
sammans  60  mb.  Äfven  för  svenska  öfverheten  hade  han 
hallit  förböner,  men  ej  förr  än  synoden  och  domkapitlet  sär- 
skildt  befallt  honom  detta.  Enligt  synodens  befallning  firar 
han  alla  pä  ryska  sidan  vanliga  högtidsdagar,  de  kejserliges 
födelse-  och  kröningsdagar,  tacksägelsedagar  öfver  segervin- 
ningar,  jämväl  de  som  kejsaren  erh&llit  öfver  Sverige,  tili 
hvilken  ända  han  ock  erhällit  2  tabeller  öfver  dessa  dagar. 
Af  svenska  fester  firas  blott  p&sk  och  pingst  och  bönda- 
garna;  alla  öfriga  anses  som  söcknedagar  eller  firas  ä  samma 
tid  som  hos  ryssarna.  Han  sade  sig  aldrig  värit  öfverlastad 
i  embotsförrättningar,  änskönt  han  ej  bestridde  att  sädant 
händt  vid  andra  tillfällen.  Att  han  i  nattvarden  användt 
vatten  i  stället  för  vin  pästod  han  vara  enligt  med  deras 
kyrkas  stadgar.  Dessa  berättiga  ock  honom  att  föreskrifva 
bugningar  för  helgonbilder  och  fasta  säsom  försoning  för 
vissa  förbrytelser  samt  uteslutning  frän  nattvarden  ända  tili 
20  ärs  tid.  Katekesförhör  hade  icke  blifvit  h&llna.}  Norr- 
gren  föreslog,  att  bäde  den  grekiska  prästen  samt  diaken 
och  ponomaren  borde  lära  sig  läsa  finska  samt  sälnnda  le- 
das  att  begagna  pä  finska  tryckta  böcker,  i  synnerhet 
Wegelii  postilla.  Synoden  i  Petersburg  borde  förm&s  att  för- 
klara,  det  Luthers  lilla  katekes  antingen  helt  eller  tili  nä- 
gon  del  eller  ätminstone  a,  b,  c-boken  icke  strider  mot  den 
grekiska  läran  eller  ock  ändra  hvad  däri  ej  kan  godkännas 
eller  läta  öfversätta  deras  egna  böcker  tili  finska  sarat  läta 
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trycka  dem  med  sarama  synods  adprobation.  —  Vid  ären- 
dets  behandling  i  domkapitlet  beslöts  att  afläta  skrifvelse 
tili  prastaständet  vid  riksdagen,  för  att  genom  dess  ätgärd 
förmä  heliga  synoden  att  »utmärka  s&dana  kristendomens 
grondsanningar  innehällande  böcker»,  hvilka  skulle  anyän- 
das  vid  nnd^rrisniDgen.  Tillika  skulle  anhällas  att  »en 
skolemästare  af  grekisk  lära  skulle  af  synoden  aflönas  med 
Dägon  liten  lön,  för  att  undervisa  uugdomen  i  tinska  sprä- 
kets  läsande  i  bok  och  deras  kristendoms  hufvudstyckens 
lärande  tili  dess  nägra  boksynta  af  grekisk  lära  kunde  fostras 
i  Earelen,  dä  sysslan  äter  kunde  indragas».  Tillika  skulle 
anhällan  göras  om  delfäende  af  den  grekiska  församlin- 
gens  kyrkostadgar,  pä  det  man  i  enlighet  med  dem  kunde 
npprätta  en  instruktion  för  prästen  och  denne  ej  framdeles 
blefve  i  siänd  att  under  falskeligt  äberopande  af  dessa  stad- 
gar  ^fö^öf7a  de  äfventyrligaste  själav&dor».  Det  viii  synas 
säsom  om  denna  anhällan  icke  ledt  tili  nägon  ätgärd  frän 
heliga  synodens  sida.  1769  den  25  aug.  finnes  antecknadt 
i  dorakapitlets  protokoller  i  anledning  af  ett  äktenskapsmäl 
emellan  grekiska  trosförvanter,  som  drogs  inför  domkapitlet 
i  Borgä,  att  äktenskapsärendena  höra  under  grekiska  religio- 
nens  stadgar,  hvarom  konsistorium  ofta  sökt,  men  ej  erhällit 
närmare  kännedom,  hvarför  ingen  rättelse  af  kons.  kan  ästad- 
kommas,  utan  mäste  det  tillsvidare  blifva  »efter  hvad  gre- 
kiska prästen  enligt  ryskä  kyrkoordningen,  bvarunder  de  in 
ecclesiasticis  lyda,  dem  föreskrifver».  Dock  antyddes  att 
äktenskapskontrahentema,  som  vägrats  vigsel  af  grekiska 
prästen,  emedan  brudgummens  broder  var  gift  med  bnidons 
syster,  kunde  lösa  svärigheten  genom  att  efter  grundlig  un- 
dervisning  öfvergä  tili  lutherska  kyrkan,  d&  deras  svägerlag 
vore  tili  intet  hinder.  »Men  med  grekisk  vigsel  f&r  luthersk 
präst  ej  befatta  sig,  utan  tillkommer  denna  actus  ministe- 
lialis  grekiska  prästema.» 

Kyrkostyrelsens   försök    att   befordra  kristen   kunskap 
bland   de   grekiska  trpsförvantema  kröntes  dock  under  hela 
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det  18:de  ärhundradet  med  ringa  framgäng.  Särskildt  un- 
der  1788—90  ärs  krig  voro  församlingarna  lämnade  utan 
egentlig  värd  och  deras  präster  och  kyrkotjänare  flydde  öf- 
ver  tili  Ryssland.  Belysande  för  förhällandena  vid  ärhun- 
dradets  slut  aro  de  visitationsförrättDingar  som  af  lutberska 
kontraktsprosten  i  Earelen  och  biskopen  i  Borgä  höUos  pä 
1790-talet. 

Den  13  nov.  1791  höUs  visitation  och  installerades  i 
Iloraants  grekiska  kyrka  pastorn  Ivan  Stefanoff.  *)  Pörrätt- 
ningsman  var  kontraktsprosten  magister  Elas  Johan  Molander. 
Tillgängen  vid  tillfället  skildras  i  protokoUet  pä  följande  sätt: 
Sedän  Stefanoff  hallit  en  finsk  predikan,  aflade  han  tro-  och 
huldhets-  samt  ämbetsed  och  blef  i  ämbetet  inställd.  Huru 
och  med  hvilka  ceremonier  detta  skedde  säges  ej,  men  san- 
nolikt  är  att  därvid  den  lutberska  kyrkans  handbok  följdes. 
Därefter  anställde  regementspastor  Gabriel  Tuderus  förhör 
med  församlingen  i  kristendomskunskapen,  »dä  beklagligen, 
det  kristna  namnet  tili  blygd,  erfors,  att  ett  Gadi  klagadt 
mörker  var  allmänt  rädande^  sä  att  de  flästa  icke  engäng 
kände  det  allranödvändigaste.  Sä  mänga  hundrade  själars 
ömkeliga  tillständ  kunde  ej  annat  än  pä  det  ömmaste  röra 
visitator,  hvilken  redan  förut  enligt  stimrne  venerandi  Con- 
sistorii  bref  manat  församlingen  att  förkofra  sig  i  kristen- 
domen  och  läsu  en  frän  ryskän  tili  finskan  öfversatt  katekes, 
hvaraf  flere  hundrade  exemplar  frän  S:t  Petersburg  blifvit 
sända  tili  grekiska  församlingarna  i  svenska  Karelen».  Visi- 
tator älade  nu  församlingen  följande,  som  densamma  ovä- 
gerUgen  borde  lyda: 

1)  Hvarje  hemmansvärd  eller  torpare  bör  inom  4 
vockor  lösa  sig  ett  eller  flere  exemplar  af  katekesen  alit  ofter 
som  i  hushällot  finnas  flere  eUer  färre  barn.  De  som  icke 
lydde  böta  4  sk.,  hvilka  böter  vid  fömyad  tredska  fördubblas. 

2)  Dä  bland  allmogen  ingen  fanns,   som  kunde  läsa 

*)  Ben  förre  pastorn,  Nikolai  Semenoff,  hade  under  1788  ärs  krig 
öfvergifvit  sin  föreamling  och  förblifvit  borta. 
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rent  i  fiiiska  bocker,  icke  ens  n&gon,  som  kände  bokstäfverna, 
tillsades  pastor  Stefanoff  vid  ansvar  att  tili  sig  kalla  en- 
skilda  af  honom  utsedda  ynglingar,  dem  han  bör  undervisa 
i  finska  böckers  läsande  och  sedermera  betjäna  sig  af  deras 
biträde  att  utsprida  evangelii  Ijus  bland  de  själar  honom 
blifvit  anbetrodda.  Härtill  förklarade  sig  S.  villig.  Krono- 
betjäningen  skulle  gä  S.  tillhanda,  ifall  de  af  honom  utsedda 
jnglingarne  ej  godvilligt  inställde  sig  hos  honom. 

3)  Utom  katekesen  skulle  lutherska  a  b  c-böcker  nyttjas, 
af  hvilka  böcker  funnos  tili  salu  hos  klockarena  i  de  lu- 
therska församlingarna. 

4)  De  äidre  borde  ock  skaffa  sig  läs-  och  kristendoms- 
kunskap.  Dä  de  undskyllde  sig  för  sin  älder,  befrias  de  frän 
skyldigheten  att  läsa  innantill  med  vilkor,  att  de  annars 
skaffade  sig  kunskap  i  kristendomens  hufvudstycken  samt 
tillhälla  sinä  barn  och  ungdomen  tili  bokläsning,  hvilket  de 
lofvade  noga  iakttaga.  Hvarje  är  borde  hällas  by-förhör, 
hyarvid  prästen  skall  för  de  äldre  förklara  kristendomens 
hufvudstycken  samt  tillhälla  barnen  tili  en  början  att  läsa 
rent  innantill  i  den  pä  finska  utgifna  ryskä  katekesen. 
Pastorn  borde  nägon  bön-  eller  hälgedag  eftor  slutad  guds- 
tjänst  ntnämna  ett  barn  frän  hvarje  by  samt  älägga  det- 
samma  att  lära  sig  läsa  innantill.  Yid  byförhöret  följando 
Tinter  skulle  sedän  pröfvas  om  de  inhämtat  det  äskade 
kunskapsmättet,  i  annat  fall  borde  de  beläggas  med  4  skil- 
lings  böter. 

5)  Hvarje  är  bör  i  hvarje  by  anställas  byförhör,  sedän 
tillkännagifvande  därom  utfärdats  2  ä  3  veckor  förut  En- 
hvar,  som  uteblef  frän  förhöret,  borde  betala  8  sk.  plikt, 
hvilken  omedelbart  bör  indrifvas  genom  den  konungens 
befallningsfaafvande,  som  alltid  borde  ätfölja  pastorn  pä 
dylika  förrättningar.  Andra  böter  för  försummad  läskun- 
nighet  borde  samtidigt  uttagas  samt  öfverlämnas  ät  prästen, 
hvilken  öfver  dessa  medel  bör  föra  ordentliga  förteckningar, 
hvilka  ärligen  i  maj   mänad  för  sockneboma  böra  uppläsas 
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ooh   af  dom   verifioeras.     Medlen   borde   användas  tili  iipp- 
köp  af  böcker  ät  fattiga  barn. 

6)  Tillika  bestämdes,  att  enhvar,  som  säilän  infinner 
sig  i  kyrkaD,  borde  betala  24  sk.  böter. 

1798  den  4  nov.  anställdes  af  samma  kontraktsprost 
Molander  änyo  visitation  i  Ilomants  grekiska  församling. 
Förrättningen  tillgick  mutatis  mutandis  alldeles  sä  som  i  de 
lutherska  församlingarna.  Sedän  pastor  Ivan  Stefanoff,  efter 
förrättad  gudstjänst  med  vanliga  i  den  grekiska  församlin- 
gen  briikliga  ceremonier,  pä  finska  spräket  förklarat  Matb. 
25,  14—31,  »höll  visitator  ett  tili  förehafvandet  lämpadt 
tai.»  Därföre  anställdes  med  biträde  af  regomentspastom 
Tuderus  förhör  med  de  närvarande  grekiska  trosförvan- 
tema.  Förhöret  gaf  vid  handen,  att  den  religiösa  insikten 
hos  dem  var  sä  godt  som  ingen.  I  anledning  häraf  »sökte 
visitator  att  pä  det  ömmaste  förehälla  dem  med  hjärtli- 
gaste  ätvarning  att  i  Herrans  namn  besinna  sig  pä  det  deras 
odödliga  själar  icke  mätte  gä  förlorade  ooh  de  taga  en 
ända  med  förskräckelse;  tagande  sig  visitator  häraf  an- 
ledning att  pä  det  bevekligaste  äfven  förehälla  pastor 
StefanofP  den  skyldighet  honom  säsom  lärare  äligger  emot 
sinä  ähörare  att  lära  dem  läsa  i  bok,  pä  det  täckelset,  som 
nu  höljer  deras  ögon,  mätte  härigenom  affalla  ooh  de  se 
det  uppgängna  Ijuset»  Stefanoff  intygades  hafva  vidmakt- 
hallit  den  offentliga  gudstjänsten  och  i  allting  värit  bered- 
villig  tili  församlingens  tjänst.  Däremot  framhölls  att  för- 
samlingens  medlemmar  äro  tröga  att  besöka  gudstjänsten, 
hvarföre  de  erhöllo  vaming  och  manades  tili  bättring,  om 
de  eljes  ville  undgä  de  böter  ä  24  skilling,  som  §  3  af  förra 
visitationsprotokoUet  utfäst.  Hvad  vid  föregäende  visitation 
anbefallts  angäende  ungdomens  undorvisning  i  bokläsning 
och  allas  skyldighet  att  infinna  sig  vid  byförhören  »hade 
alldeles  blifvit  försiimmadt  och  äsidosatt.»  Visitator  päbjöd 
pastor  S.  att  utan  skonsmäl  läta  uttaga  böter  af  alla  tred- 
skande,  och  borde  plikten  vid  fortsatt  tredskande  fördubblas. 
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Stefanoff  anförde  tili  sin  ursäkt,  att  han  icke  är  i  st&nd  att 
forse  församlingen  med  den  pä  finska  spr&ket  fr&n  lyskan 
öfversatta  katekescn  samt  anhöll  att  genom  domkapitlets  i 
Borgä  ätgärd  pä  kyrkans  bekostnad  tili  od  början  erhälla 
500  ex.  Med  fagnad  erfor  yisitator,  att  de  grekiska  tros- 
förranterna  namcra,  sedän  de  fätt  sin  nya  kyrka  färdig  och 
ordentligen  invigd,  skola  flitigare  än  tillförene  nyttja  salig- 
hetsmedlen.  I  bokföringen  och  värden  af  socknens  kansli 
anmärktes  särskilda  brister,  hvilka  borde  rättas,  p&  det 
samma  ordning  här  m&tte  räda  som  i  de  ev.-lntherska 
församlingarna.  Bland  annat  anmärktes  att  ingen  sockne- 
stämmoprotokollsbok  fanns,  emedan  stämma  ej  blif?it  bäUen 
sedän  1794. 

I  Taipale  grekiska  församling  synes  förh&llandet  gestaltat 
sig  nägot  bättre  än  i  Ilomants.  Där  insattes  efter  kriget 
18  sept  1791  tili  pastor  Petter  Semenoff  Sastrowski.  S. 
synes  hafva  värit  mera  framstäende  bäde  i  bildning  och 
ämbetsg&fvor  än  hans  ämbetsbroder  i  Ilomants.  Yid  instal- 
iationen  höli  hau,  sisom  i  protokollet  finnes  antecknadt,  »en 
appbygglig  och  berömvärd  prädikan  pä  finska  spräket»;  »den 
vanliga  eden  blef  af  honom  tagen  och  han  i  ämbetet  insatt». 
Vid  det  förhör  som  af  visitator,  biträdd  af  reg.-pastom 
Gabriel  Tuderus  höUs,  »befanns  att  ondast  nägra  fä  kunde 
lasa  innantill  i  bok,  men  nastan  ingen  atantill».  »Detta 
beklagansYärda  mörker  i  salighetsläran  blef  församlingen 
förebället».  Yäsentligen  samma  ätgärder,  som  kontraktspro- 
Sten  Molander  i  Ilomants  vidtagit  tili  läskunnighetens  och 
kristendomskunskapens  upphjälpande,  anbefalltes  äfven  här. 
Här  funnos  dock  redan  nägra  läskunniga;  dessa  skiille  tili 
en  början  nyttjas  säsom  lärare  i  innanläsning.  Den  finsk- 
grekiska  katekesen  skuUe  brukas  som  lärobok  samt,  dä  gre- 
kiska a,  b,  c-böcker  ej  funnos,  skulle  lutherska  sädaua  köpas. 
Byförhör  hade  ej  blifvit  hälinä.  Den  nyinstallerade  pastom 
anbefalltes  strängeligen  att  ärligen  halla  dylika.  S.  hade 
redan  anskaffat  katekeser  och  pä  kredit  spridt  dem  i  försam- 
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liDgen.  EyrkosoxmäQ  insattes,  hvilka  här  säsoni  i  Ilomants 
skuUe  indrifva  böterna  för  tredska  mot  den  nu  införda  ord- 
ningen.  S.  synes  hafva  värit  en  icke  blott  för  religiös  kun- 
skap,  utan  äfven  för  sedlighet  nitälskande  raan.  Vid  visita- 
tionen  klagade  han  öfver  den  hos  folket  inritade  osed  att 
»det  kristna  namnet  tili  blygd  ovigda  par  flyttat  tillsamman». 
Yisitator  älade  S.  att  hos  kronans  befallningshafvande  därom 
anmäla,  pä  det  de  olydige  mätte  befordras  tili  laga  näpst. 
Vid  en  senare  visitation  13  jan.  1797  i  Taipale,  h&llen 
af  biskop  Cygneeus,  afgaf  församlingen  om  dess  pastor  Petter 
Semenoff  Sastrowski  det  vittnesbörd,  att  han,  vida  vägnar 
utöfver  hvad  hans  företrädare  gjort,  användt  alla  krafter  att 
fallgöra  sitt  ämbete,  »bäde  häUit  för  sinä  ähörare  vackra 
och  uppbyggeliga  predikningar  pä  finska,  hvarje  är  förrättat 
kristendomsförhör  i  byarna  samt  sä  ofta  han  kunnat  besökt 
utom  socknen  boende  grekiska  trosförvandter».  Den  28  febr. 
samma  &r  hölls  visitation  i  Ilomants  grekiska  församling, 
hvarvid  Sastrowski  »efter  förrättad  bönestund  med  vanliga 
i  den  grekiska  församlingen  brukliga  kyrkoceremonier  pä 
finska  spräket  höU  en  uppbyggelig  predikan  i  anledning  af 
1  Cor.  7,  18.»  Väl  fortfor  ännu  delvis  allmogens  ovilja  att 
lära  sinä  barn  läsa  finska  böcker.  Dock  synes  bäde  kristen- 
domskunskapen  och  det  sedliga  lifvet  hafva  utvecklats  1 
jämförelsevis  bättre  riktning. 


Johan  Balthasar  Campenhansen. 

Af  Herman  Räbergh. 
(Meddeladt  p&  Kyrkohisi  Samfundets  möte  den  3  mars  1902). 

Bland  de  den  världsliga  maktens  representanter,  hvilka 
pä  de  religiösa  och  kyrkliga  förhällandena  i  Finland  under 
18:de  ärhundradet  utöfvat  inflytande,  intager  denne  man  ett 
icke  oviktigt  mm.     Född  i  Wörä  1689,  var  han  under  lilla 
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ofreden  lysk  generalguvernör  öfver  Finland,  Aland  och  öster- 
botten  under  den  tid  Finland  var  besatt  af  rvska  trupper. 
Utom  de  meddelanden  angäende  hans  person  och  yerksamhet, 
som  Y.  Koskinen  i  Biografinen  nimikirja  omnämner,  torde 
följande  hittills  icke  beaktade  fakta  förtjäna  att  &t  minnet 
bevaras  säsom  belysande  hans  betydelse  för  kyrkan  och  det 
religiösa  lifvet.  De  äro  hämtade  ur  i  Borgä  domkapitels 
arkiv  förvarade  handlingar.  Säsoni  generalguvernör  synes 
Campenhaasen  äfven  värit  verksam  för  att  upprätth&lla 
ordning  pä  det  kyrkliga  lifvets  omräde.  Det  är  bekant, 
att  hans  hofpräst,  Hans6n,  var  tillgifven  den  hermhutiska 
riktningen  och  förskaffade  densamma  insteg  i  Finland.  Själf 
tyckes  G.  värit  pävärkad  af  densamma  och  sökte  därföre 
äfven  i  religiöst  syfte  öfva  inflytande  pä  de  kyrkliga  för- 
hällandena  i  sitt  fädernesland.  Säsom  generalguvernör  pre- 
siderade  han  flere  gänger  vid  domkapitlets  i  Äbo  samman- 
träden  och  aflät  särskilda  af  honom  undertecknade  skrifvelser, 
hvilka  äro  kontrasignerade  af  den  för  herrnhutiskt  tänkesätt 
kände  konsistoriinotarien  Abraham  Frosterus  i  Abo.  Dessa 
bref  afse  ordnandet  af  de  religiösa  förhällandena  under  en 
tid  utmärkt  af  sedlig  och  religiös  förvirring.  Dä  domka- 
pitlet  i  Borgä  under  denna  tid  var  skingradt  och  förty  äf- 
ven ordningen  i  Borgä  stift  befann  sig  i  upplösning,  aflät 
C.  i  januari  1743  tili  prosten  Fabian  Oudsaeus  en  skrif- 
velse  om  inrättandet  af  ett  Consistorium  ecclesiasticum,  hvars 
ordförande  skulle  valjas  af  prästerskapet.  Den  25  januari  1743 
afläts  en  ny  skrifvelse,  hvilken  inskärper  bibehällandet  af 
den  berömmeliga  ordning,  som  i  detta  land  gängse  värit, 
att  vid  prästatjänsters  besättande  tre  af  konsistorium  »välbo- 
pröfvade  prästmän  blifva  hos  församlingen  tili  välbetänkt  och 
o'vanget  vai  föreslagna».  Den  9  mars  1743  afläts  äter  en 
skrifvelse  tili  Borgä  stift,  undertecknad  af  professor  Johan 
Wallenius  och  kontrasignerad  af  Frosterus,  angäende  med- 
delandet  af  tillförlitliga  uppgifter  om  prästerskapets  och  för- 
samlingamas  tillständ  samt  nödvändigheten  att  upprätthälla 
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sedev&rden  i  församlingarna  jämte  uppmaning  tili  ähörame 
>att  flitigt  öfva  sig  i  Ouds  ord  och  bönen,  hvarigeDom  de 
i  vär  trosbokännelse  stadfästas  och  i  Guds  och  värs  Herras 
Jesu  Eristi  sanning  rättade  och  gmndade  varda»,  samt  tili 
prästerskapet  att  flitigt  drifva  katekismi  lära  och  sinä  ähö- 
rare  i  deras  kristendomsstycken  noga  undervisa. 

Efter  froden  i  Xho  den  7  augusti  1743  blef  Campen- 
haasen  generalguvernör  öfver  den  tili  Ryssland  afträdda  de- 
len  af  Finland  med  säte  i  Willmanstrand.  I  denna  egenskap 
utöfvade  han  ett  viktigt  inflytande  äfven  pä  ordnandet  af  de 
kyrkliga  och  religiösa  förhällandena  i  de  finska  evang.-lu- 
therska  församlingar  som  öfvergätt  tili  Ryssland.  Bedan  före 
freden  i  Äbo  hade  tvenne  af  Östra  Fiulands  kyrkoherdar, 
Fabian  Gudsaeus  i  Wekkelaks  och  Georg  Nigraeus,  säsom 
det  viii  synas  i  anledning  af  ofvannämnda  af  G.  ail&tna 
skrifvelse,  inlämnat  en  böneskrift  tili  kejsarinnan  Elisabeth 
angäende  ordnandet  af  de  kyrkliga  förhällandena  i  de  14 
församlingar,  som  afsöndrats  frän  det  svenska  Finland.  Denna 
akt  öfverlämnades  tili  Campenhausens  utlätande  och  hari 
uttalade  förslag  blefvo  i  eniighet  med  dennes  mening 
samt  »efter  de  orsaker  och  skäl  som  generallöjtnanten  G. 
föreställt»  godkända  af  regerande  senaten  i  Petersburg  den 
18  dec.  1743.  I  anslutning  tili  Gudseei  och  Nigraei  begäran 
föreslog  G.  1)  att  i  Fredrikshamn  borde  inrättas  ett  kon- 
sistorium,  hvars  ordförande  är  pastor  i  denna  stad  samt 
ätnjuter,  utom  inkomsterna  frän  pastoratet,  kronolön  200 
daler  smt;  assessorer  äro  de  närmaste  församlingarnas  kyrko- 
herdar samt  lärarena  i  Fredrikshamns  skola.  Dessa  ätnjnta 
säsom  assessoror  ingen  särskild  lön.  Detta  andliga  forum 
skuUe  subordinera  under  »JustitiekoUegiet  för  Lif-  och  Est- 
ländska  saker»  samt  fä  för  sinä  behof  använda  domkyrko- 
tunnetionden.  2)  Samma  »usence»  borde  fortfarande  äga 
rum,  att  regenten  besätter  vissa  pastorater;  konsistorium 
tillsatte  lägre  prästatjänster  och  skolbetjänteplatser.  3)  »Stora 
skolor»     borde    inrättas     »för    att    förhärrliga    Guds    namn 
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och   follfölja  H.  E.  Majestäts  höga  lagar  ati  detta  landet» 

genom   angdomens  anständiga  undervisning  sä  väl  tili  kjr- 

kans   som  världsliga  maktens  tjänst.     UndervisningeD  borde 

handhafvas  af  rektor,  konrektor  samt  2  lärare,  alla  med  till- 

räckliga  löner  samt   fria    husrum.     4)  Dä    kejsarinnan  för- 

annat  fri  religionsöfning  borde  i  hvarjo   socken  invid  kyr- 

kan   ett  skolehus  uppföras  »tili  sockneskolans  tarv»  och  en 

lärare    anstallas.     Skolan    stär    under    pastors    nppsikt   ocb 

läraren   borde  i  lön  erhälla  6  kopek  af  hvarje  familj  i  för- 

samlingen.     Oenom   denna   ätgärd  »Uifva  ungt  folk  bättre 

underviste  i  sin  kristendom»   och   »haline  tili  den  skyldiga 

nnderdänighet    emot    Uennes    Maj.    Kejsarinnan».     5)   Det 

andliga   ständet  ätnjuter  samma  prerogativer  och  privilegier 

»)m  under  svenska  väldet.  —  Detta  förslag,  godkändt  af  rjska 

regeringen    och    affattadt   väsentligen    i   enlighet   med    den 

gamla  kyrkliga  ordningen  i  Finland,  var  ägnadt  att  bevara 

sambandet  mellan  den  eröfrade  och  den  under  svenska  kro- 

nan  fortfarande  Ijdande  delen  af  värt  land.     Att  Campen- 

hausen   i  detta  afseende  inlagt  förtjänst,  kan  icke  bestridas. 

Att  han  i  öfrigt  äfven  säsom  generalguvernör  under  krigs^ 

tiden  sökt  verka  i  god  riktning  för  upprätthällandet  af  sedlig- 

het  och  ordning  under  kriget  bör  erkännas,  äfven  om  det  af 

hans  samtida,  professorn  Joh.  Wallenius,  afgifna  vittnesbörd 

om   hans  karaktär  icke  kan  jäfvas,  »att  han  var  hetsig  och 

hade   ett   oroligt   sinne,    ondt  och   uppväckt  samvete,   han 

tycktes    göra    hvad    ondt    han    gjorde    emot   öfvertygelse». 

Äfven  detta  omdöme  gifver  vid  handen   att  Campenhausen 

stod  under  religiösa  inilytelser,  om  ock  hans  svära  ställning 

säsom    rysk    generalguvernör  i   ett   under   svenska    kronan 

ännu  lydande  land  förmädde  honom  att  icke  alltid  i  hand- 

ling  förverkliga  den  bättre  insikt  han  ägde. 


Nägra  iakttagelser  angäende  S:t  Henriks 

officium. 

Meddeladt  af  Ad.  Neovim  (7.  2.  1898). 


St.  Henriks  officium  är  enligt  min  mening  efter  ali 
sannolikhet  författadt  pä  1290-talet.  Lektionerna  i  det 
publicerade  officiet  (af  1389;  jfr.  Knsk  Tidskrift  1898,  V 
bäft.  p.  318)  äro  nio  tili  antalet,  likasom  de  voro  nio  enligt 
Upsala  kalendarium  af  1344.  Mcn  redan  frän  tidigare  datum 
hafva  vi  antydanden  därom  att  Henri ksdagen  firades  med 
mänga  lektier,  säsom  fallet  var  med  alla  festum  fori  benämnda 
dagar.  I  Uplandslagen  af  1296  nämnes  Henrici  dagher  och 
i  östgötalagen  af  ungefär  samma  tid  (1286 — 1303)  nämnes 
Hinder^nicBssan.  D&  biskop  Magnus  bär  St.  Henriks  bild  i 
sitt  sigill,  är  det  ej  oraöjligt  att  just  han  vore  författaren 
tili  officiet  i  fräga. 

I  lektionerna  nämnas  äfveu  omständigheter,  hvilka 
kunna  gifva  antydningar  om  tiden  för  officiets  tillkomst. 
S&  omtalas  där  Antmi  de  Wemo,  Inge,  tjänaron  Gkidmund 
i  Äbo  sarat  en  troligen  finsk  predikarebroder  Erlendus.  Vid 
hvilken  tid  de  öfrige  lefvat,  kan  väl  aldrig  mera  utredas; 
dock  ligger  det  ej  utom  möjlighetens  gränser  att  anträffa 
Erlendus  bland  predikarebröderna  i  Finland. 

Beträffande  texten  uti  responsoriet,  sadan  den  af  niag. 
Meinander  publicerats  i  Kyrkohist.  Samfundets  protokoU  I 
sid.  146,  samt  i  sequentian  s.  150—151,  har  Dijkraan  del- 
vis  (p.  94 — 95)  med  nägra  skiljaktigheter  publicerat  densamma. 

Slutligen  mä  päpekas,  att  i  Agricolas  Rukouskirja  fin- 
nes  en  bön  tili  St.  Henrik. 
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Töfsala  prästgärds  ägor  1406. 

Heddeladt  af  K.  O.  Leinberg  (7.  10.  1901). 

Fr&n  Finlands  Statsarkiv  N:o  1757,  f  oi.  232. 

Descriptio  possessionum  testamcntalium  fandj  presbijte- 
rialis  Ecclesise  Töffsall. 

Pro  supplemento  fundj  presbyterialis  assignatiiro  ost 
Presbijterio  prsDdiolura  Punttis  cum  agro  et  pratis.  Jtera  D. 
Haquinus  dedit  et  assignauit  ad  hoe  idera  Et  ad  mensani 
Curatj  vnum  Praedium  dictum  Earhulax,  quod  ipse  erait  pro 
XXVI  marcis.  Jtem  vnam  insulam  dictam  Kalfföö.  Item 
Pratum  Murilax,  Jtem  pratum  Sandlax  de  decem  plaustris. 
Jtem  Curatns  habet  quatuor  panias  insulas  pro  pastu  anima- 
liam  dictas  Burkholm,  Kaurisloto,  Patukais,  et  Cusis.  Habet 
quoque  Presbijteiium  vnam  insulam  dictam  Rihima  etc. 
Actum  Anno  1406. 


Pieoi  Iisa  Suomen  keskiajan  kirjallisuuden 

tuntemiseen. 

Ebittänyt  Jaakko  Oummerus  (6.  5.  1901). 

Ne  Yadstenan  luostarista  peräisin  olevat  käsikirjoi- 
tukset, jotka  säilytetään  Upsalan  yliopiston  kirjastossa,  ovat 
suureksi  osaksi  alkuisin  maapappien  kirjastoista;  omistajat 
ovat  munkeiksi  tullessaan  tuoneet  ne  mukanaan.  Kaiken- 
laiset satunnaiset  muistiinpanot  käsikirjoituksissa  antavat  tie- 
toja niiden  alkuperäisistä  omistajista.  Useimmat  niistä  ovat 
kotoisin  Linköpingin  tai  Skaran  hiippakunnista,  jotka  olivat 
luostaria  lähinnä.  Mutta  ainakin  yksi  käsikirjoitus,  Cod. 
Ups.  C.  453,  on  jonkun  aikaa  ollut  suomalaisen  pappis- 
miehen hallussa.    Sen  alkuosa  on  kirjoitettu  Banskassa  13:11a 

• 

vuosisadalla  (vrt.  fol.  82  muutamia  ranskankielisiä  rivejä 
sekä  muistiinpanoja  histor.  tapauksista  Normandiassa).  Fol. 
169  ff.  on  Holmvid  niminen  Skaran  hiippakunnan  pappi 
kirjoittanut  1330-luvulla.     Hänen  jälkeensä  on  kirjan  omis- 
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tajana  ollut  Thörnerus  Androse  niminen  Turun  hiippakunnan 
pappismies,  joka  6  p.  raarrask.  1407   ruposi   munkiksi   Vad- 
stenan  luostariin  (Silfvorstolpe,  Klosterfolket  i  Wadstena    s. 
118)  ja  toi  kirjansa  mukaansa  luostarin  kirjastoon.     Hänon 
käsialaansa  on  kirjassa  pari  riviä  fol.  169  v.: 
T^Si  posaessoris  nomen  cognoscere  velis, 
Thor  iibi  sit  primo  medio  ne  rus  fit  in  ymo.^ 
Hänen  lahjoituksestaan  luostarikirjastoon  mainitsee  muistiin- 
pano fol.   65   V.:     »Liber  monasterii  sancte  Marie  mrginis 
in  Watxsteno  quem  attulit  frater  Thörnerus  Andree  quon- 
dam  Clerieus  aboensis  orate  pro  eo.» 

Tämä  nidos  sisältää  kokonaisen  pienen  kirjaston :  useita 
teoloogisia  teoksia  (esim.  »Speculum  sacerdotum  compilatum 
a  fratre  Hermanno  de  Alamania  dicto  de  Seildis),  kirjekaa- 
voja  käytännöllisen  elämän  tarpeita  varten  j.  n.  e.  Se  on 
sama  käsikirjoitus,  josta  tutkimuksessani  »Beiträge  zur  Ge- 
schichte  des  Buss-  und  Beichtwesens  I»  liitteessä  siv.  IV 
olen  julkaissut  eräitä  penitenssimääräyksiä. 


Aflatsbref  för  den  Helige  Andes  kapell  i 
Rantamäki  frän  ären  1431—35. 

Meddeladt  af  K.  G,  Leinberg  (4.  11.  1901). 


Ur  S,  Brings  »Samlingar  af  Handlingar  i  Swänska 
Historien»  III  (tryckt  i  Lund  1758),  sid.  202  meddelas  föl- 
jande  urkund  jämte  utgifvarens  inledning  därtill: 

»Ett  annat  Indulgenz  bref  utan  utsatt  är,  dock  skrifwit 
i  Kong  Eriks  tid  af  Pommeren  förtienar  ock  här  införas  för 
nägra  besynnerliga  omständigheter  skuld.  Det  är  utgifwet 
bäde  i  Swänska,  Danska  ooh  Norska  Biskoppars  naran  til 
hug8walelse  för  dem,  som  uti  andakt  besökte  B&ndamäki 
Capell  i  Finland.  Biskopame  äro  til  antallet  ellofwa  och 
följa  i   denna   ordning   efter   hvarandra  1.    Erkebiskopen  i 


81 

Upsala,  2.  Biskopen  i  Linköpiog,  3.  Biskopen  i  Roskild, 
4.  Biskopen  i  Skara,  5.  Biskopen  i  Strängnäs,  6.  Biskopen 
i  Opslo,  7.  Biskopen  i  Abo,  8.  Biskopen  i  Ärhus,  9.  Bisko- 
pen i  Wäster&s,  10.  Biskopen  i  Borglum,  11.  Biskopen  i 
Bergen.  Dessa  förunna  hwardera  40  dagars  aflat  ät  weder- 
börande  Syndare,  sä  at  den  gamla  hand,  som  skrefwit  pä 
brefwet,  at  det  innehöU  440  dagars  indulgentier,  aldeles 
intet  förräknadt  sig.  Men  dessa  nädedagar  fingo  en  ansen- 
lig:  förökelse  om  man  nägra  gängor  betygade  sin  andakt 
mot  bemälie  Capell:  ty  giorde  raan  där  bön,  eller  war  til- 
städes  iinder  Gudstiensten,  eller  war  närwarande  wid  begraf- 
ningar,  eller  siälamässor,  eller  wid  aftonringningen  läste  tre 
gängor  ave  Maria  pä  knä,  eller  ock  man  giorde  bön  för 
hela  Riketz  Församlingars  och  hela  Christenhotens  wälgäng, 
eller  endtligen  om  man  gaf  nägon  almosa  til  det  omtalte 
Capel,  skuUe  man  för  hwar  g&ng  och  sä  ofta  det  skiedde, 
fä  440  dagars  förlätelse,  och  som  detta  alt  utan  swärig- 
het  kunde  skie  pä  en  dag,  hade  man  dä  ofelbait  för  en 
dags  tälamod  utan  särdeles  kostnad  3,080  dagars  förlätelse. 
Will6  man  dä  widare  uthärda  uti  sin  andakt  ännu  nägra 
dagar,  wore  man  beläten  för  hela  sin  lifstid:  hvilket  är 
et  oemotsäjeligt  bewis  at  wära  andeliga  Fäder  drefwo  et 
uppenbart  gyckelwärk  med  sin  Kyrkiodisciplin:  Som  af 
sielfwa  brefwet  oemotsäjeligen  inhämtes: 

Uniuersis  Christi  fidelibus  presentes  literas  visuris  sen 
audituris  Olauus  Dei  &  apostolice  sedis  gracia  Archiepisco- 
pus  Upsalensis,  Eanntus  Lincopensis,  Johannes  Roskeldensis, 
Siggo  Scarensis,  Thomas  Stregenensis,  Johannes  Asloensis, 
Magnus  Aboensis,  Ulricus  Arusiensis,  Olauus  Arosiensis, 
Gerardus  Burglanensis  et  Olauus  Bergensis  eadem  gratia 
ecclesiarum  Episcopi  salutem  in  Domino  sempiternam,  pium 
et  gratnm  Deo  obsequium  impendere  credimus,  quociens 
fideles  suos  ad  opera  pietatis  excitamus:  Cupientes  igitur 
ut  Capella  Sancti  Spiritus  in  Parochia  Rsenthsemseki  site 
aboensis  dyocesis  congruis  habeatur  reuerentia  et  honore, 
omnibus  vere  penitentibus  et  confessis,  qui  ad  eandem 
Capellam  cansa  deuotionis  et  orationis  accesserint,  et  missäs 
seu  alia  diuina  officia  in  ea  audierint,  seu  sepulturis  mor- 
taornm  interfuerint,  seu  etiam  pro  animabus  omnium  fide- 
lium  defunctorum  pie  exorando  visitauerint,  seu  in  ferotina 
pulsatione  more  Romane  ecclesie  angelicam  salutationem 
flexis  genibus  dixerint  terna  vice,  seu  pro  statu  felici   ac 
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quieto  Regni  Swecie  ecclesiarumque  nostraruni  ac  totias 
Christianitatis  Deum  pie  exoraueriat,  seu  ad  fabricam  aiit 
edificationem  antedicte  Capelle  manus  porrexerint  adjutrices, 
quotiens  promissa  aut  aliquid  premissorum  deuote  fecerint, 
totiens  de  omnipotentis  Dei  misericordia  beatorumque  Petri 
et  Pauli  apostolorura  ejus  auctoritate  confici,  singali  nostrum 
XL  dierum  indulgentias  de  injunctis  eis  penitentiis  in 
Domino  misericorditer  relaxamus,  et  nos  Magnus  Episcopus 
Aboensis  indulgentias  supradictas  prius  prefatorum  eidem 
ecclesie,  ut  prefertur,  concessas  auctoritate  ordinaria  nobis 
commissa  confirmamus.  Datum  apud  Stockholm  XIII  Eal. 
Novembr.  nostris  sub  secretis  presentibus  appensis. 

11  Sigil  hafwa  warit  under  brefwet,  det  andra  och 
tionde  äro  wäl  qwar  men  blinda. 

Under  brefwet  är  anteknadt  med  en  gammal  hand: 
Summa  indulgentiarum  CCCC.  et  XL  dierum.» 

Utaf    de   i    brefvet    omnämnda    biskoparna   tillträdde 

ärkebiskop   Olof  i   Upsala  sitt  ämbete  1431,  medan  biskop 

Siggo  af  Skara  dog   1435.     Däraf  framgär  att  brefvet  bör 

förläggas  tili  nägot  af  ären  1431 — 35. 


Rippi-siän  kysymykset  kuolevalle  eräästä 
Naantalin  luostarin  käsikirjoituksesta 

1400-luvulla. 

Esittänyt  Jaakko  Qummerua  (6.  5.  1901). 

Tukholman  Kuninkaall.  Kirjaston  käsikirjoitus  A  49, 
jossa  yhdeksi  nidokseksi  on  yhdistetty  13  eri  vihkoa  14:llä 
eri  käsialalla,  on  1400-luvun  jälkimmäisellä  puoliskolla  kir- 
joitettu Naantalin  luostarissa  tai  sitä  varten.  Sen  löysi  v. 
1671  Elias  Brenner  eräästä  Turun  tuomiokirkon  sopukasta. 
p]nnenkuin  käsikirjoitus  joutui  Ruotsiin,  tutki  sitä  Turun 
professori  Pietari  Bäng,  joka  kuuluisassa  kirkkohistoriassaan 
Priscorum  Sveogothoruyn  ecclesia  seu  historia  eccles^iasti^^i 
(Abose   1675)   käyttää  hyväkvsensä  siinä   löytämäänsä  kappa- 


83 

letta  »huru  Klyrken  skall  spörija  den  siiika  i  soto  säng», 
osoittaaksensa  ettei  evankeelinen  opetus  paavikunnan  piniey- 
denkään  aikana  ollut  kokonaan  vaijennut  (siv.  460;  vrt.  myös 
Räbergh,  Teologins  studiura  vid  Abo  universitet,  I  s.  70). 
Tämä  kappale  julkaistaan  nyt  siinä  lopusta  vaillinaisessa 
muodossa,  joka  sillä  käsikirjoituksessa  on.  Se  tavataan  siellä 
pag.  237  V.,  kuuluen  codex'in  kahden  teen  toista  vihkoon,  joka 
sisältää  lyhyitä,  toisistaan  riippumattomia  hartausmietteitä 
ja  rukouksia.  Nidoksen  koko  sisällyksestä  tekee  Ö.  E. 
Klemming  selkoa  julkaisussaan  »Bonaventuras  betraktelser 
öfver  Christi  lefverne»  (Tukholma  1860),  esipuheessa  siv.  XXVI. 

Kursiivilla  on  seuraavassa  painatettu  alkukirjoituksessa 
lyhennyksillä  merkityt  kirjaimet.  Suosiollisesta  avusta  niiden 
selittämisessä  olen  kiitollisuuden  velassa  dosentti  T.  E. 
Karsten^VlQ. 

Thessa  punota  skal  klserkin  spöria  then  siuka  j  soto  seng 

1.  Son  mjn  sellir  brodh^r  /  a^st  thu  gladher  oc  fa^ghin 
at  thu  skal  dö  i  cristne  tro.  Then  siwke  swari  oc  sighi  ia 
aff  allo  hiserta. 

2.  \\em  brodher  mjn  kennis  thu  at  thu  hafuer  ey 
swa  rsetelika  8o?w  thu  skulde  oc  tilbördhe  /  Han  8wari 
Ja.  thy  vaer. 

3.  I\e7n  brodher  m]n  angrar  thic  at  thu  brutit  mot 
thiaom  gudh  ok  atirlösara    Han  swari.  ja.  aff  allo  hiterta 

4.  Itew  brodhCT  mjn  hafuer  thu  vilia.  at  bsetra  thik  vm 
thu  finge  timan.    Han  sighi  ja.  mz  godhom  vilia. 

5.  liem  brodher  tror  thu  at  3\iesu8  Chrishis  do  for 
thina  skuld.     Han  swari  ja. 

6.  \\em  brodhcT  mjn  thakkar  thu  hono/n  for  hans 
godhgaminga.  han  swari  ja. 

7.  liem  brodher  tror  thu  at  thu  kan  sengaledhis  fi-aelsas 
oc  heel  vardha  /  vtaw  mz  3hesu  Christi  pino  oc  dödh. 
han  sighi  ja. 

Sidban  skal  klserkin  störkia  then  siwka.  Ok  sighia  swa. 
Brodher  myn  thakka  oc  lofua  gudh  /  a)  men  thin  siael  aer  j 
thik.  Oc  til  ensamnan  3hesu  Christi  dödh  haff  alt  thit  hoop 
Anduartha  thik  thöm  sama  ^hesti  Christi  dödh  allan  sama/i  / 
at  ha?i  thik  vaerne  /  mz  thöm  dyra  dödheno^ 
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Item  8Br  thz  swa.  at  gudhz  hardhe  doms  rseddoghe. 
slar  thik  nidher  til  vanhop  /  Tha  sigx  swa 

Mins  herra,  Jhesu  ChrisU  dödh  /  ssetir  iac  millan  mik 
oc  gudhz  doom 

Item  aer  thz  swa  afif  [sic]  fordömilse  razil  /  for  thina 
Stora  oc  raanga  synde  skuld  korabir  i  thin  hogh  Tha  sigh  swa 

Mins  herra  3hesu  Christi  hardhasta  dödh.  ssetir  jae 
millan  mik  oc  gudhz  vredhe. 

Item  0)1  thz  8wa  at  thik  kombir  i  hogh 

(Loppuu  epätäydellisenä  tähän.) 

Täydellä  syyllä  on  jo  Pietari  Bäng  huomauttanut  tämän 
pienen  todistuskappaleen  evankeelisesta  hengestä.  Ei  sanaa- 
kaan ihmisen  omista  ansioista,  pyhimyksistä  tai  neitsy^t 
Maariasta;  kuoleman  hetkellä  raukeavat  kaikki  muut  tuet  ja 
Jeesus  Kristus  osoittautuu  syntisen  ainoaksi  tueksi  ja  turvaksi. 
Tällaisia  evankeelisia  ajatuksia  tapaa  juuri  keskiajan  viimeisten 
vuosisatojen  kirjallisuudessa  useammin  kuin  ehkä  odottaisi.  Ne 
todistavat,  että  kirkon  vuosisatoja  kestänyt  kasvattava  ja  opet- 
tava toiminta,  erittäinkin  niissä  piireissä,  joihin  mystiikin  vai- 
kutus ulottui,  oli  sekä  luostareissa  että  maallikkojen  keskuu- 
dessa kypsyttänyt  syvempää  persoonallista  hurskautta,  jossa 
kirkon  ulkonaiset  ja  muodolliset  pelastuksen  takeet  syrjäytyvät 
sisällisen  uskonsuhteen  rinnalla.  Tämmöinen  on  yhdeltä  puo- 
len lopputulos  keskiajan  kirkon  sisällisestä  kehityksestä,  sen 
kehitysjakson  lopputulos,  joka  positiivisesti  on  valmistanut  alaa 
uskonpuhdistukselle.  Pinnalla  kyllä  toiset  ilmiöt  vetävät  enim- 
min huomiota  puoleensa:  skolastiikin  rikkiviisaat  ongelmat, 
jotka  keskiajan  saarnankin  ovat  turmelleet,  kritiikitön  ihme- 
usko,  joka  erittäinkin  pyhimystaruissa  niin  räikeänä  esiintyy, 
tuo  kuumeentapainen  into,  jolla  etsitään  yhä  uusia  hurskau- 
donharjoitusten  muotoja  sekä  ulkonaisia  esineitä  niille,  ja  tuo 
kristillisen  siveyden  ulkonaisentuminen,  joka  määrätyillä  ansio- 
töillä pyrkii  saavuttamaan  autuutta.  Mutta  kaiken  tämän  run- 
saasti rehoittavan  rikkaruohon  alla  on  oikean  hurskauden  hento 
taimi  kasvanut,  ja  se  pääsee  voimakkaana  varttumaan,  kun 
uskonpuhdistus  sen  vapauttaa  vaarallisesta  ympäristöstään. 
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Kysymyksessä  oleva  kuolinripin  ohje  näyttää  keskiajan 
lopulla  olleen  hyvin  yleisesti  levinnyt.  Latinankielisessä 
muodossa  olen  sen  tavannut  sekä  käsikirjoituksena  että 
painettuna.  Eräässä  Yadstenan  luostarin  niteessä,  Cod,  Ups. 
C.  15  f  oi.  300  r.  (käsiala  15:lta  vuosisadalta),  tavataan  näet 
näniät  kysymykset  päällekirjoituksella:  Exhortado  sancti 
anselnii  arckiepiscopi  canitiariensis  ad  infirmum  proxtmum 
morti.  Tanskassa  ne  —  merkillistä  kyllä  —  ovat  joutuneet 
oikein  viralliseen  kirkolliseen  kirjaan  Idber  Agendarum  eccleste 
et  diocesis  Slesztmcensis,  kappaleeseen  modus  visitandi  infirrnos 
(painettu  1512,  uudestaan  painattanut  Joseph  Freisen  Pader- 
bomissa  1898,  vrt  siv.  75 — 76).  Saksan  kirjallisuudessa 
ne  olen  usein  tavannut.  Niinpä  on  Bartholomeus  de  Chaimis 
nimisen  fransiskaanimunkin  rippikirjassa  (inierrogatorium 
sive  confessionale)  viimeksi:  Interrogationes  beati  Anshehni 
fctciende  infirmo  marienti,  jossa  samat  kysymykset  tavataan 
hieman  lyhemmässä  muodossa.  (Vrt.  hallussani  olevaa  inku- 
naabellpainosta,  Hain  n:o  2479).  Samoin  eräässä  noista 
lukuisista  De  arte  bene  moriendi  traktaateista,  joka  niinikään 
inkunaabelipainoksena  (Hain  n:o  8162)  on  hallussani,  on 
kolmantena  osana  kuolevalle  tehtävät  kysymykset:  Debent 
atitem  iste  interrogationes  seeiindurn  Anselmum  episcopum 
fieri  hoe  modo  etc.  —  Saksankielisiä  käännöksiä  on  myös 
oUut  olemassa.  Niinpä  kuuluvat  mainitut  kysymykset  löytyvän 
keskiajan  lopulla  hyvin  laajalle  levinneessä  ja  usein  painetussa 
hartauskirjassa  Hortulus  anime  (vrt.  Baum-  Oeyer,  Kirchenge- 
schicbte  för  das  christliche  Haus,  2  painos,  siv.  265).  Samoin 
tavataan  ne  kirjassa  Versehung  beyder  Seel  imd  Leibs  des 
Menschen  Durch  geistlich  vnd  kibliehe  Artx7ieyung,  Strassburg 
1518  (otteita  F.  Hasak'in  teoksessa  »Der  christliche  Glaube 
des  deutschen  Volkes  beim  Schlusse  des  Mittelalters,»  siv.  540). 

Onko  kysymyksessä  oleva  kappale  todella  lähtenyt 
kuuluisan  Anselm  Canterburylaisen  kädestä,  en  ole  voinut 
saada  selville. 
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Sen  jälkeen  kun  tämä  tiedonanto  oli  esitetty  Kirkko- 
hist.  Seurassa  olen  huomannut,  että  yllä  olevat  rippikysy- 
raykset  äskettäin  ovat  tulleet  painetuiksi  Ruotsissa  Robert 
Geeten  julkaisussa  Svenska  kyrkobruk  under  medeUiden 
(Stockholm  1900,  Svenska  Fornskrift-Sällskapet),  siv.  285—6 
saman  käsikirjoituksen  mukaan.  Kun  tämä  kappale  on  peräi- 
sin Suomesta  tai  meillä  käytännössä  ollut,  puoltanee  sen 
uudelleen  painattaminen  suomalaisessa  julkaisussa  kummin- 
kin paikkansa  yhtä  hyvin  kuin  esim.  se  että  laajoja  osia 
O.  P.  Hultmanin  julkaisemista  teksteistä  (Jöns  Buddes  bok) 
on  toistamiseen  painatettu  mainitussa  ruotsalaisessa  julkai- 
sussa. Siv.  252—284  Geeten  julkaisussa  sisältävät  kirjan 
De  arte  betie  moriendi  ruotsalaisessa  muodossa,  joka  perustuu 
Gersonin  kuuluisaan  kirjaan.  Siinäkin  tavataan  samat  rip- 
pikysyraykset,  vaikka  muiden  sekaan  siroitettuina  ja  usein 
melkoisesti  toisenlaisessa  muodossa  (siv.  258 — 260). 


En  förteckning  pä  gods  och  gärdar  pä  Aland, 
som  pä  den  katolska  tiden  tillhört 

Abo  domkyrka. 

Meddeladt  af  K.  O.  Leinbcrg  (5,  5.  1902). 

Ur    Svenska    Riksarkivet    (Register    och    Handlingar 

rörande    frän    kyrkor    och    kloster    indragne   och  af  Adeln 

igenvunne  Gods  I)  meddelas  följande  urkund: 

Tesse  effterschrefifhe  Gotz  och  g&rder  pä  Xland  haffwe 

leget  vnder  Äbo  Domkyrckie 

Anno  etc.  1321  gaff  Anders  pä  hans  hustrues 
h&SeJ^^T^rirte^^n  vegnse,  Siglög,  Sibbi,  Johaens  och  Martinus  Jnge- 
E^*"*°^ '  ^^''  ^^^s  erffwinger  vnder  Äbo  Domkyrckie  Tiudanäs 
pä  Äland  i  Sund  Sockn 

Tiudanäs 

Lifffw    thon  Anno  etc.  1450  gaff  konung  Karl  Abo  Dom- 

haffr  en  skatte-  kyrckio   frälszo   opä  tesso  Tw   godz  pä   Alandh 
ffLiiidhv^Tiudenäs  och  Lijffby  i  Saltuick  Sochn 


Sibby    Öetre 
och  vestre 
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Karll  hareldsons  fogtes  i  Finland   breff  pä 
öningeby       öningebj  p&  Aland,  sora  han  s&lde  Biscop  Benct 
j  Äbo  för  100  ra.  penr.  Anno  etc.  1330 

kirfiby  icS^^eö  ^°^^  ®^^-   l^^Ö  ^P*o*  liustni  Margareta  j 

kar  i  hiei  och  Dalekarlebj   Biscop  Benct  j  Abo  hennes  godz  j 
Ko:  akk  ^^       öningeby,  sora  war  et  bool  och  en  ättungs  bool 
Di^?ekarieby  3  gärd  j  öningobj  haflfuer  Kon:  M:t  n&deligen 

^tebSSfinSe  ^örlänt  Peder  Tytting  j  hans  lifFztijd,  en  sitter  hau 
med  Big  och  gör  op&,  opä  the  andre  Tw  godz  haflfuer  han  landboo  opä 

Anno  etc.  1328  gaff  Nils  Monson  fogte  pä 
Aland  til  Abo  Domkyrckie  V2  ^^^^  ^ch  en  ottungs 
bol  i  Sibby  pä  Aland. 

Och  är  pä  Aland  tw  Sibby  Östre  och  Wostro 
j  östre  Sibby  äre  4  bönder  och  j  westre  Sibby  3 
bönder,  sä  at  man  icke  wett  hiiilket  Sibby  vnder 
Abo  Domkyrkie  leget  haflfuer,  och  wett  Jöns  Jon- 
son  i  östersibby  lendz  man  göre  ther  besked  ora 

Konung  Monses  brefi  för  Abo  Domkyrkie  pä 

nii^äSie?Bo^™  ^*'^"^^^®^  S^^^  P^  Aland  sora  hans  Nädhe  vuuet 

och  giffuit  vnder  Abo  Domkyrkie  och  eflFter  samme 
Saltuickes  gärd  lydde  vnder  Sweriges  crone,  we- 

iiM^^m*^^  j  derlade  hans  Näd  cronen  igen  Gregersby  pä  Aland, 
sora  genom  ett  Mandzslag  vnder  cronen  förfallet 
bleflF.    Dat.  1361. 

Bytes  breflf  emellera  Jacob  Andersson  och 

T^rtÄ&^onJis   Biscopen  j  Abo,  pä  Swnanäs  och  Torbiörnenäs  pä 

Aland,  sora  Biscopen  vntte  for:re  Jacob  och  hans 

arifwinger,    vndentagendes    nägre   jachte    skoger 

oc^^^estT^benembde  ijkorneskoga  j  Torbiörnenäs   och   Bi- 

^^ifriSdeT  ®^^P^°  fick  j  wederlag  igen  Getu  j  Finneström 
Sockn  sora  ligger  för  ett  bool 


Ett  intyg  ai  kyrkoherden  i  Wirmo  Georgius 

Olai  1606. 

Meddeladt  af  K.  O.  Leinberg  (3.  2.  1902.) 


Efter  ett  restantieregister  ä  kyrkotionde  för  TVirmo  socken 
(Finlands  Statsarkiv  N:r  1651:  34)  förekomnier  följande  attest: 
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Bekeunes  Jagh  Georgius  Olaj  giidz  helige  ordz  tienare 
w(ii  Wirmo  socken  i  Nörfinland  att  thenne  förskriffne  lengd 
ähr  rett  och  oförfalskeligen  skrifFuin,  och  att  endogh  nägre 
äre,  soru  besittia  i  hemaneu,  dogh  ähre  the  sä  whtfatige 
bliffne,  sä  att  the  haffua  inthet  rädh  whtgöre  Cronoaes  rät- 
tigheter,  och  haffuor  ther  medh  kömmit  gudz  straflf  pä  them 
raedh  swära  pestilentie,  och  ärswexten  blifiFuiD  wnder  fää 
fötterna,  att  sä  j  sanningh  ähr  säm  skriffuit  stäär  trycker 
Jagh  mitt  signet  här  wnder  medh  the  Kirkenes  Sex  Man- 
ners  Boomercker.  Datum  Wirmo  prestegärdh  then  10 
Aprilis.     Anno  606. 

(Sig.  bortfallet.) 

Kyrkiones  säx  män 
(Namn  med  bomärken.) 


Ett  intyR  om  en  bannlysning  pä  Aland  1613. 

Meddeladt  af  K.  G,  Leinberg  (7.  2.  1898). 


Ur  Knlands  Statsarkiv,  n:o  2873:  44,  meddelas  föl- 
jande  urkund: 

Gudz  Församblingx  Tienare  och  Pastor  wdhi  Sundha 
Socken  vppä  Älandh  Bekenner  migh  Laurentius  Magfvi 
Echerotenis  At  Anno  d:ni  1613  thä  hade  tiwffuarnar  bärat 
häll  vndhor  wisthwsset  wedh  Siättet  och  dher  wttaget  Fior- 
ten  T:or  Kogh  som  Ransakat  wart  afF  godhe  menn  tili  wit- 
tenesbördh,  och  wartt  migh  och  befallet  aflf  denne  Edhle, 
Welbördige  Stäthollaren  Jören  von  WoldzfiEramtorflft  at  lyssa 
them  wthi  förbannelsen,  som  samma  tiwffnat  bedriffuet  hadhe, 
thz  jagh  och  sä  vppä  Predikestolen  giordhe,  Men  sama 
tiwffuerij  wardt  icke  vppenbaret  hvem  som  thz  hadhe  giordt, 
Och  at  detta  sä  \vdhi  Sanningh  är  setther  Jagh  mitt  Signete 
här  nedhan  wnder  Dat.  30  Martij  Anno  1613. 

(SigiU.) 
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Om  Abo  domkapitels  sigill. 

Meddeladt  af  R.  Hausen  (6.  5.  1901.) 


Yid  Eyrkohistoriska  samfundets  möte  den  13  april 
1896  bar  samfundets  sekreterare,  pastor  A.  Neovius,  lämnat 
ett  meddelaDde  om  utseendet  af  de  finska  domkapitlens 
sigill  vid  olika  tider,  med  tillägg,  att  det  icke  lyckats  honom 
att  utreda  när  Henriks  afhuggna  tumme  inkommit  i  Äbo 
domkapitels  sigill. 

Säsom  ett.  litet  bidrag  tili  lösningen  af  denna  fräga 
ber  jag  att  fä  meddela,  att  det  sigill  jag  fnnnit,  tillsvidare, 
tidigast  bära  denna  bild,  förekommer  ä  en  urkund  af  &r 
1618,  bland  handlingar  rörande  syenska  kyrkan  och  prester- 
skapet  uti  Oxenstjemska  samlingen  i  svenska  riksarkivet. 


Ett  finskt  dedikationspoem  i  Ericus'  Erici 

postilla. 

Meddeladt  af  K.  Ä.  Appelberg  (3.  3.  1902). 


Uti  ett  i  min  ägo  befintligt  exemplar  af  andra  delen 
af  Ericus'  Erici  postilla  förekommer  ett  finskt  dedikations- 
poem, som  icke  äterfinnes  i  de  exemplar,  hvilka  finnas  i 
universitetsbiblioteket  och  Finska  Litteratursällskapets  bib- 
liotek.  Säsom  ett  af  de  allra  äldsta  exempel  pä  detta  slags 
poesi  pä  finska  sjnes  dedikationspoemet  förtjäna  att  här 
änyo  aftryckas. 

In 

Honorem  admodum  Reverendi  db  Clarissimi 

Domini 

Dn.  M.  ERICI  ERICI 

Episc.  Aboensis  longö  dignissimi,  haec  se- 

quentia  carmina  Finnonica 

adiecit 
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Syy  siniil  on  Suomi  swTi, 
HErral  ioca  armost  jwri, 
Monet  lahiat  sinul  canda, 
Sydhämestäns  kijtos  anda. 
Joe  eij  cauvan  Aica  sijttä, 
Tämän  lahian  sinul  liittä, 
Miehen  cwloisan  Turusa, 
Hän  ylösherät  Lopusa, 
Pispan  sijnä  Miehen  Wanhan, 
M.  Erichin  Eläwän. 
Se  sinul  Jumalan  mielen, 
Vlgostulkitz  Suomen  kielen, 
Täsä  Kirias  Cullaisesa, 
Jongas  osta  saat  Suomesa. 
Jong  hän  oudhoist  Eielist  käänsi, 
Sijttä  wihdoin  Suomex  wäänsi. 
Tämän  Cullaisen  Työn  tähden, 
Hänel  kijtos  anna  nähden, 
Niin  myös  Rucouxisas  muista, 
Ja  8ws  panetoxest  suista. 

V.  R.  Obseq.  Clientulus, 

Olaus  Petri  Sämingensis,  qui  in  hae  Postillarum  posteriori 

Parte  exeudenda,  fideliter  laboravit. 


Hautakirjoitus  Maskun  kirkkoherrasta, 
Josephus  Hemmingiistä. 

Esittänyt  Kustavi  QrotmfeU  (5.  2.  1902). 


Eräästä  ilmoituksesta  Strandbergin  „Herdaminne"ssä 
huomattuani,  että  Maskun  kirkossa  säilytettäisiin  hautakir- 
joitus kirkkoherra  Josephus  Hemmingiistä,  käännyin  kysy- 
myksellä kirkkoherra  H.  E.  Wegeliuksen  puoleen,  joka  suo- 
siollisesti toimitti  minulle  siitä  jäljennöksen.  Tämä  runo- 
muotoinen hautakirjoitus,  laatuansa  vanhimpia  maassamme, 
on  Tukholmassa  painettu,  mutta  varmaankin  kirjallinen  har- 
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Tinaisaus,  ja  kun  sen  sisäUyskin  tarjoaa  meille  mautamia 
talteen  otettavia  tietoja,  arvelen  sen  ansaitsevan  tulla  uudes- 
taan julkisuuteen.  Runon  tekiänä  on  eräs  Ericus  Georgii 
Montanus,  varmaankin  se  samanniminen  henkilö  ja  »Abo- 
ensis>,  joka  1628  tuli  Oulun  triviaalikoulun  rehtoriksi,  sitten 
Pyhäjoen  ja  Iin  kirkkoherraksi,  ja  kuoli  1640.  Josephus 
Hemmingiin  isästä,  suomalaisena  runoiliana  kuuluisasta  Hem- 
mingiuksesta,  se  sisältää  ainoastaan  pari  ylimalkaista  lausetta, 
joista  kuitenkin  on  huomattavaa,  että  ne  todistavat  hänen 
saaTuttamaansa  suurta  arvonantoa,  hänen  maineensa  kun 
sanotaan  levinneen  muillekin  vieraille  rannoille: 

>Hic  batus  in  Mascho  celebri  de  stirpe  celobris 
Hemmingii:  Pastor  hio  f  uit  ille  vigil  —  — 
Hinc  varias  celebre  sese  diffundit  in  oras 
Nomen,  et  ipsius  lausqve  decusque  vigent.» 

Sitten  esitetään  Josephus  Hemmingiin  oma  elämänjuoksu: 
kuuluisa  Suomen  maa  häntä  kasvatti;  12  vuotta  hän  hikoili 
Turun  runottarien  palveluksessa,  jolloin  maisteri  Oabriel 
(Melartopseus)  oli  hänen  ohjaajanansa;  peri  isänsä  viran, 
jota  viisi  vuotta  hoitaa  suurella  hartaudella.  Hänen  vaiku- 
tuksestaan virassaan  puhuessaan,  käyttää  kirjoittaja  m.  m. 
seuraavat  huomattavat  sanat: 

»Heroico  sparsit  hio  dogmata  sedulus  ore 

Coelica,  barbaricos  expulit  ille  jocos. 

Assecla  technologi,  qui  fraudes  consuit  atras. 

Non  f  uit,  ast  tetras  sprevit  et  ille  strophas.» 
Näitä  sanoja  ei  voitane  ymmärtää  muulla  tavalla,  kuin  että 
Josephus  Hemmingii  Maskussa,  kristillisen  sivistyksemme 
vanhimmissa  pesäpaikoissa,  vielä  sai  taistella  pakanallisia 
juhlaieikkejä  sekä  taikatemppuja  vastaan,  ja  nimenomaan 
mainitaan  myöskin  »hirvittävät  runott  (tetras  strophas)  hä- 
nen karkoittamiensa  raakalaistapojen  seasta.  —  Hänen  vai- 
monsa nimi  oli  »Ailisa»,  jonka  kanssa  kolme  vuotta  oli 
naimisessa  ja  joka  hänelle  synnytti  kaksi  lasta.  Nähtävästi 
vielä   jotenkin  nuorena  kuoli   hän    »pridie  purificationis»  s. 
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o.  1  p.    helmik.    1625    (ei    siis    1626,   niinkuin   Strandberg 
ilmoittaa).     Haataruno  kuuluu: 

Naenia 

In  Obitura  placidissimura  Humanissimi  &  Doctissimi 
Viri,  Dn.  JOSEPH!  HEMMINOII,  Pastoris  olim  in  Mascho 
vigilantissimi,  ex  hoe  luctuosissimo  miseriarum  pelago,  Pri- 
die  purificationis,  Anno  t^g  hoaQxa>o£cog  5  koyov,  M.DC.XX  V. 
in  vera  Christi  agnitione,  emigrantis. 


Siste  gradum,  rapidos  quo  volvis  Fesse  Viator, 

Gressus:  hinc  disces  quam  tua  vita  fugax. 
Hoe  jaeet  in  busto  eelebris  virtute  JOSEPHUS 

HEMMINGII,  nituit  qui  pietate,  fide. 
Hio  satus  in  MASCHO  eelebri  de  stirpe,  eelebris 

HEMMINGII:  Pastor  hic  f  uit  ille  vigil. 
Multa  tulit  fecitque  senex  Reverendus  &  aisit: 

Vir  fuit  aetbereae  Relligionis  amans. 
Hinc  yarias  celebre  sese  diffundit  in  oras 

Nomen,  et  ipsius  lausque  decusque  vigent 
Filius,  ecce,  pii  sequitur  vestigia  Patris: 

Degener  haud  factus  ast  pietatis  amans. 
Hunc  tellus  Finland  aluit  fovitque  eelebris 

Hic  celebres  titulos  hausi t  et  ingenium. 
Fervidus  Aboicis  duodenos  sudat  et  annos 

Musis,  doctrinse  semina  clara  ferens. 
Semina  Musarum  prima  a  GABBIELE  magistro 

Traxit,  is  ipsius  fautor  ubique  fuit. 
Ingenio  claris,  fama,  pietate,  fideque: 

Virtutum  scandit  culraen  et  ille  citus. 
Cum  satur  his  Studiis,  Sacros  conscendit  et  actus, 

Gnaviter  is  munus  vestiit  usque  suum. 
Officium  celebre  Pastoris  quinque  per  annos 

Obtinuit  magna  dexteritate,  fide 
Hic  cupide  pavit  Verbo,  Christique  redemtas 

Morte,  pie  sancto  munere  functus,  oves. 
Quanta  animi  integritas,  candor  fuerit  probitasque, 

Quantum  doctrinse  cum  pietate  decus, 
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lUius  hoe  semper  poet  fata  fatebitur  setas, 

Si  qiiis  adhuc  candor  posteritatis  erit. 
Heroico  sparsit  hio  dogmata  sedulus  ore 

Goelica,  barbaricos  expulit  ille  jocos. 
Assecla  technologi,  qui  fraudes  consuit  atras 

Non  fuit,  ast  tetras  sprevit  et  ille  strophas. 
Oderat  ex  animo  causantes  jurgia  lites, 

Et  semper  pacis  mens  studiosa  fuit. 
Ingenii  lux  recta  fuit,  virtutis  amore 

Hagravit,  nec  in  hoe  vei  mica  fraudis  erät. 
Non  laesit  quemquam,  nec  obtrectabat  aniicis, 

Protulit  ingenio  scommata  nulla  suo. 
Invidiam  magno  contemnere  corde  solebat, 

Norat  et  hanc  animo  dissimnlare  pio. 
Non  illura  tenuit  dominandi  ssBva  cupido, 

Gloria,  nec  stultis  quse  solet  esse  comes. 
Barbara  non  iiii  latuit  sub  corde  tyrannis, 

Mitis  erät,  mite  splenduit  ingenium. 
Conjugii  foedus  servavit  is  inviolatura, 

Cumque  sua  costa  vixit  ubiqae  piö. 
AILISA  erät  conjunx,  qua  cum  tres  vixit  et  annos, 

Et  genuit  casti  pignora  bina  thori. 
Castus  erät,  castam  castö  dilexit  amicara, 

Dura  fuit  in  vivis:  mors  tamen  atra  rapit. 
Ah  rigiduro  jus  est  raortis!  mors  omnia  vastat: 

Tramite  sic  celeri  qu8B  valuere  rnunt. 
Quam  cito  volvuntur  pluvise  de  montibus  altis, 

Tam  cito  vei  citius  corpore  vita  fugit. 
Quicquid  id  est,  justis  reserantur  coelica  tecta, 

Justus  erit  quisquis  fata  pacata  subit. 
Qui  volet  aethereas  cum  Christo  scandcre  sedes, 

Consecret  is  Christo  se  pietate,  fide. 

Defunctus  ad  Leotorem. 

Haec  raea  vita  fuit,  variis  subjecta  periclis. 

Vita  fuit  semper  hisce  referta  malis. 
Non  jam  de  generis  raetuo  discrimina  mundi, 

Sedibus  sethereis,  ast  mihi  parta  salus. 
Christe   tibi    vixi,   moriar   tibi   Christe   Redemtor: 

Felix  qui  moritur,  vivit  et  ille  Deo. 
Conjunx  Chara  vale,  Charaeque  valete  Sorores, 

Affinea,  Fratrnm  concio  lecta  vale. 
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Tuque  chorus  juvenum,  mea  pignora  chara,  valete 
Me  tenet  aula  nitens,  vos  lachrymosa  dies. 

Vivite  concordes  in  terris,  secla  beata, 

Sic  dantur  vobis:  Tu  quoque  disce  mori. 

Ericus  Georgii  Montanus. 
Holraise,  Typis  Meurerianis. 


Pappismies  Henrik  Forsiuksen  viral- 
tapano 1635. 

Esittänyt  Jaakko  Öummerus  (4.  11.  1001). 


Rothovius- biografiassaan  siv.  245  ss.  kertoo  Joe.  Teiig- 
Ström  erään  Henrik  Forsius  nimisen  pappismiehen  rikoksesta 
ja  tuomiosta.  Mainittu  mies,  joka  oli  toimittanut  papillista 
virkaa  Helsingin  pitäjässä,  oli  pilkannut  Kristusta  ja  saarna- 
virkaa  sekä  sanonut  kristillisiä  opinkappaleita  pelkiksi  ta- 
ruiksi ja  valhejutuiksi.  Hänen  asiaansa  oli  Turun  hovioikeus 
tutkinut  viidessä  istunnossa  tammi-,  maalis-  ja  huhtikuussa 
1635,  sekä  päätöksellään  23  p.  huh  tik.  tuominnut  hänen 
kuolemaan,  lieventäen  sen  kuitenkin  ankaraksi  pakkotyöksi 
Turun  linnassa.  Tämän  johdosta  piispa  Rothovius  yhtei- 
sessä jumalanpalveluksessa  Turun  tuomiokirkossa  sunnun- 
taina 19  p.  huhtikuuta  1635  julkisesti  eroitti  Henrik  For- 
siuksen seurakunnan  yhteydestä  ja  piti  siinä  tilaisuudessa 
puheen  seurakunnalle  kielen  oikeasta  ja  väärästä  käyttämi- 
sestä, sovittamalla  sitä  erityisesti  Henrik  Forsiuksen  rikok- 
seen. Käyttämästään  Turun  konsistoorin  pöytäkirjasta,  jossa 
Rothoviuksen  puhe  on  täydellisenä,  on  Tengström  ottanut 
vain  johdannon  ja  loppuponnen.  Samasta  lähteestä  mainitsee 
Tengström,  että  tuomittu  ei  kestänyt  hänelle  määrättyä  ran- 
gaistusta, vaan  sairastui  tautiin,  ja  oli  linnansaarnaajallc 
Michael  Erici'lle  katuvaisena  tunnustanut  syntinsä  sekä  saa- 
nut Herran  ehtoollisen.    26  p.  heinäk.  1635  näemme  hänen 
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jo   knolleeD,   koska   silloin   konsistoori   päättää,   että   hänen 
raamiinsa  oli  haudattava  Maarian  kirkkoon. 

Turun  konsistoorin  pöytäkirjat  mainitulta  ajalta  ovat 
niinkuin  tunnettu  hävinneet.  Osa  mainitussa  jutussa  kon- 
sistoorissa  syntyneistä  asiakirjoista  tavataan  jäljennöksenä^ 
joka  on  tehty  1760:n  paikoilla,  Nordinin  kokoelmassa  Upsa- 
lassa (Tom.  40,  n:r  35),  jonka  mukaan  ne  seuraavassa  jul- 
kaistaan. 

Utdrag  af  Consistorii  Ecclesiastici  Aboen- 
sis  protocoll  hallit  ä  nedannämnde  dagar  är  1635. 

Dominica  Jubilate  som  föll  pä  d.  19  Aprilis  framstäl- 
tes  en  förderfvad  Prästman  Henricus  Forssius  i  Aho  Dom- 
kyrcka,  at  blifva  in  praesentia  totius  Ecclesise  degraderad 
för  det  han  hade  missbrukat  sin  tunga  tili  att  häda  och 
försroäda  Christi  heliga  och  Yälsignade  namn,  säsom  och 
försmäda  det  heliga  Prodiko  ämbetet  som  acterne  utvisa. 

Uti  samma  degradations  action  brukade  Eeverendus  Dn. 
£pi8copus  M.  Isaacus  Bothovius  denna  efterföljande  formula. 

När  bemälte  Henricus  Forssius  var  af  Välborne  Her- 
ren  Gubematoren  Bror  Andersson  genom  Prophossarne  införd 
i  kyrcka  och  Högmässan  var  ändad,  stältes  han  i  sin  Prästa 
kläder  mitt  för  stor  Chor  dören,  och  kyrckan  var  ali  full 
med  folk.  Dä  stälte  B.  Dn.  £p.  sin  oration  för  menigheten 
pä  efterföljande  sätt. 

Oodt  Christi  folck,  oss  bör  den  ena  med  den  andra  i 
alla  vara  lifsdagar  prisa  och  högtberömma  den  alsmägtige, 
N&dige  Guds  vär  Skapares  godhet  och  barmhertighet  emot 
menniskan,  hvilken  henne  sä  härlig  och  skön  hafver  skapat 
och  alla  lemmar  pä  menniskans  kropp  sä  härliga  och  kon- 
steliga  tillhopa  fogat  hafver,  at  alla  Physici,  Medici,  Theo- 
logi,  ja  alla  menniskor  som  detta  vercket  grundeligen  beskäda, 
kanna  sig  häruppä  icke  fulleligen  förundra.  I  synnerhet 
hafver  Oud  af  näde  denna  ädla  lemmen  tungan  i  menni- 
skomas  mun  sä  härligen  formerat  och  sä  rörlig  gjort  at 
menniskan  framför  andra  Kreaturen  kan  med  henne  utföra 
hvad  hon  hos  sig  conciperat  hafver,  för  hvilken  orsaks  skull 
menniskan  skall  ock  i  alla  sinä  lifsdagar  denna  lemmen 
beilita  sig  om  rätt  att  bruka,  Gudi,  som  Skapare  och  Uppehäl- 
lare  är,  tili  pris  lof,  och  äro  och  sin  nasta  tili  gagn  och  godo. 
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Och  pä  det  vi  det  bättre  i  vercket  mäge  ställa  hafver 
Herren  v&r  Gud  först  gifvit  tvänne  Budord  i  sin  Heliga  lag 
uti  hvilka  vi  om  tungonas  rätta  bruk  blifva  päminte,  VI. 
det  andra  och  ottonde,  förmanandes  oss  dermed  at  vi  vakte 
oss  för  Guds  namns  missbruk  ocli  vär  fattiga  nästas  smälek, 
spott  och  hän.  I  synnerhet  at  vi  icke  iätteligen  pä  vär 
tunga  föra  dett  välsignade  och  hei.  Oads  namn,  sä  som  nii 
(:  Gud  bättre,  att  för  mycket  sker  :)  icke  eller  Ijuga  pä  vär 
nasta,  honom  baktala,  förräda  eller  i  ondt  rykte  komma. 

Dernäst  är  ock  i  den  hei.  Skrift  oss  menniskom  starcka 
päminnelser  härora  införda,  de  der  förklara  dessa  tvänno 
Budorden.  Psalm  34:  13  och  14:  hvilken  är  den  som  ett 
godt  lefverne  begärer  och  gärna  goda  dagar  hade?  Bevara 
dina  tungo  för  det  ondt  är.  och  dina  läppar  at  de  intet 
bedrägeri  tala.  Syr.  28:  28.  29.  30.  Du  omgärdar  dina  ögon 
raed  töme,  hvi  gör  du  icke  mycket  mer  en  dör  och  bom 
för  din  mun,  du  väger  ditt  silfver  och  gull  in,  hvi  väger 
du  ock  icke  din  ord  pä  guilvigt?  Tag  dig  tili  vara  at  du  deri- 
genom  icke  staplar  och  faller  för  dina  ovänner,  som  vakta 
uppä  dig.  Syr.  23:  7  &  8.  20.  Huru  Barn  (lärer)  halla 
munnen,  ty  den  honom  häller,  han  förtager  sig  icke  med 
ordom,  säsom  de  ogudaktigo  och  försmäder  och  stälte  deri- 
genom  falla.  Den  sig  vän  tili  at  förtala,  han  bättrar  sig 
icke  i  sinä  lifsdagar. 

De  helige  hafva  ock  innerliga  bedit  Gud  at  de  mätte 
blifva  bevarado  ifrän  tungonas  missbruk,  Psalm  39:  1  &  2. 
Jag  hafver  satt  mig  före,  jag  viii  taga  mig  vara,  at  jag  icke 
syndar  med  mine  tungo.  Jag  viii  halla  min  mun  tillbaka 
säsom  med  betzl.  Syr.  23.  1.  2.  3.  O  at  jag  kunde  sätta  ett 
läs  för  min  mun  och  trycka  ett  fast  insegel  pä  minä  läppar 
at  jag  der  genora  icke  komme  pä  fall  och  min  tunga  icke 
förderfvade  mig.  Herre  Gud  Fader  och  mins  lifs  Herre,  l&t 
mig  icke  räkä  ibland  försmädare,  och  Iät  mig  icke  ibland 
dem  förderfvas.  O  at  jag  kunde  halla  minä  tankar  med 
betzl  och  tukta  mitt  hjerta  med  Guds  ord,  och  at  jag  icke 
sparde  mig  om  jag  nägot  felade.  Pä  det  att  jag  icke  skall 
göra  synd  och  stor  vilfarelse  uti  komma  och  mycket  ondt 
bedrifva,  med  hvillka  jag  mätte  nederfalla  för  minä  ovänner 
och  dem  tili  spott  varda. 

Guds  folck  hafva  betänkt  huru  styggelig  en  ond  tungos 
frukt  är,  Syr.  7:  12.  13.  14.  15.  Dikta  icke  lögn  emot  din 
Broder  eller  emot  din  vän,  vän  dig  icke  vid   lögn,  ty  det 
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är  en  skadeli)^  vana.  Haf  icke  mycket  af  munnen  när  de 
gamla,  ooh  när  du  beder  baf  icke  män^  ord.  Cap.  20  v. 
21.  22.  En  ^of  otuktig  menniska  hafver  mycket  af  munnen 
och  talar  obetänkt  alt  det  honom  i  sinnet  faller.  Om  än 
en  d&re  nägot  godt  talar,  sä  doger  det  doch  intet,  ty  han 
talar  det  intet  i  rättom  tid.  v.  26.  lögn  är  en  slem  skamfläck 
p&  ene  mennisko,  och  är  menlig  pä  när  otuktadom  menni- 
skom.  Psalra  52:  2.  Tin  tunga  far  efter  skada  och  skär 
med  lögn  s&som  en  skarp  rakoknif.  Psalm  120,  item  Psalm 
140.  V.  3.  De  der  ondt  täncka  i  sitt  hjorta,  och  dagliga 
komma  örlig  ästad  de  hvässa  sinä  tungo  säsom  en  orm, 
huggorma  förgift  är  under  deras  läppar.  Job.  5:  21.  Prov. 
15:  2.  De  visas  tunga  gör  lärdomen  Ijuflig,  de  därars  mun 
utsputar  altid  galenskap.  Prov.  16:  27.  En  lösaktig  men- 
niska gräfver  efter  olycko  och  hennes  mun  brinner  eld. 
Hosea  4.  Hvad  straiB  dermed'  föjjer  gifver  och  Konung 
David  tillkänna  Psalm  52.  item  Psalm  140:  v.  9.  10.  11. 
Herre  Iki  icke  den  ogudaktiga  sitt  begär,  styrck  icke  hans 
onda  vilja:  de  mätte  högmodas  deraf.  Det  onda  der  mine 
fiender  om  rädslä  falle  uppä  deras  hufvud.  Han  skall 
Qtskudda  öfver  dem  Ijungeld,  han  skall  med  eld  siä  dem 
djupt  neder  i  jordena,  sä  at  de  aldrig  mer  upstä  skola.  item 
Zephania  2:  C.  v.  8.  9.  10.  Prov.  18.  Ens  däras  mun  skäm- 
mer  sig  sjelf  och  hans  läppar  fänga  hans  egen  själ.  Prov. 
25:  28.  En  man  som  sin  anda  icke  halla  kan,  är  säsom 
en  öppen  stad  utan  murar.  Prov.  2:  13.  Cap.  17  v.  20. 
Ett  vrfngt  hjerta  finner  intet  godt,  och  den  som  en  ond 
tungo  hafver,  han  faller  i  olycko. 

Den  hei.  Ande  förmanar  troligen  tili  tungans  rätta 
bnik  Jae.  3:  v.  3  usque  ad  12.  Syr.  28:  Prov.  21:  23.  Don 
sin  mun  och  tungo  bevarar  han  bevarar  sinä  själ  för  ängest. 

Nu  kan  tungan  missbrukas  pä  tväggehanda  sätt:  nem- 

härefter  är  lemnadt  ett  tomrum  för  ett  ord, 
som  afskrifvaren  trol.  icke  kunnat  läsa]  menniskor,  förskräcke- 
ligit  är  det  och  styggeligit  at  missbruka  sin  tunga  emot 
menniskor  med  lögn,  hädelse,  förbannande,  onda  önskningar, 
pasquiller  och  förtal,  men  skärpa  sin  tunga  emot  Herren 
öad  sjelf,  det  är  ett  sädant  stycfco  at  himmel  och  jord  mä 
bäfva  der  öfver.  Jer.  2:  12.  mätte  doch  himmelen  gifva 
sig  dervid,  förskräckas  och  bäfva  säger  Herren.  item  Habac.  2: 

Medan  ock  du  Henric  Forssi  hafver  (:  säsom  af  gran 
och  noga  ransakning  uppenbart  af  ditt  egit  apparente  apolo- 

7 


ligen  emot  Gud 
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gitico  scripto  bovisligit  är  :)  uplätit  din  mun  ovarliga  och 
skärpt  din  tunga  icke  allena  emot  menniskor  utan  ock 
mediate  emot  v&r  Herre  och  Frälssare  Jesum  Christuin; 
derföre  äst  du  efter  Salomoni  ord  fallon  i  olycka  Prov.  17: 
20.  Du  hafver  och  föraktat  Gud  och  försmädat  Josura 
Christum,  derföre  masto  du  pä  skam  komma  1  Sam.  2:  Du 
hafver  icke  pä  hjerta  lagt  Jesu  Christi  förmaning  Math.  5: 
16.  ej  eller  Pauli  flitiga  päminnelse  Act.  20.  hafver  akt  pä 
Eder  och  allan  hjorden.  Du  hafver  slagit  i  vädret  den  här- 
liga  Pauli  undervisning  och  skarpa  befallning,  som  han  tili 
Timotheum  och  alla  Präster  hafver  dirigerat  2  Tim.  2:  15. 
23.  1  Tim.  4:  8:  öfva  dig  sjelf  i  gudaktighet,  item  v.  12. 
Du  hafver  skamliga  gätt  ifrä  det  du  in  ordinatione  utlofvat 
hafver,  neraliga  at  du  skall  icke  allena  rätt  lära  utan  och 
sä  ställa  dig  i  ditt  lefverne  at  du  altid  gifver  goda  exempei 
ifrä  dig  och  ingen  förargar.  Medan  nu  alt  detta  hos  dig 
funnit  är,  mäste  du  Prov.  1:  31  äta  af  dins  väsendes  frukt 
och  af  din  räd  mätt  varda.  Du  mäste  upskära  det  du  utsätt 
hafver  Syr.  7:  3.  hvarföre  medan  du  sjelf  hafver  gjort  dig 
ovärdig  tili  at  blifva  uti  det  heliga  Prediko-ämbetet,  viii 
jag  nu  i  Guds  den  Helige  Trefalldighets  de  helige  englars 
och  denna  folckrika  hederliga  Församlings  äsyn,  hafva  dig 
afsagt  frän  Prästa  ämbete,  sä  at  du  hvarken  alt  eller  nägon 
del  deraf  bruka  skall  efter  denna  dag.  Och  tili  ett  uppen- 
bart  tekn,  at  du  aldrig  mer  för  nägon  Prästman  skall  blifva 
hälssad  eller  ibland  vär  ordo  räknad,  utan  säsom  en  afsön- 
drad  och  fördorfvad  lem  der  ifrä  utmönstrad  och  afsöndrad 
vara,  befaller  jag  dig,  at  du  här  nu  uppenbarliga  aflägger 
Prästa  habit  och  kläde  bonad. 

(:  Hic  deposuit  pallium  :)  Votum  duplex.  1)  Vera  illius 
poenitentia  &  seria  conversione.  2)  pro  juventutis  educatione. 

den  17  Junii. 

Förfrägades  D:n.  Michaeli  Erici  Slotts  Predikant  om 
han  hafver  raera  än  den  ena  gängen  besökt  Henricum  Fors- 
sium  som  han  honom  besökte  med  Herrens  Högvärdiga 
Nattvard,  svarado  han,  hvar  dag  hafver  jag  värit  hos  honom. 
Frägades  honom  ytterligare,  hvad  för  bekännelse  Forssius 
han  gjorde  den  tiden  han  Herrens  Högvärdiga  nattvarden 
anammade?  svarade  han,  at  han  hafver  bekänt  sig  för  en 
stor  och  grof  syndare,  och  för  den  saken  han  straffad  är 
bekännor  sig  vara  skyldig.  Blef  D:no  Michaeli  pälagdt  at 
han  det  skriftelig.  författar  och  här  in  Consistorio  lefvererar. 
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den  26  Junii. 

Blef  discurerat  och  talt  om  Henrici  Forssii  lik  och 
om  hans  begrafning.  Blef  afsagdt,  at  bans  döda  lekamen 
skall  begrafvas  i  Wär  Fru  Kyrcka. 

At  Föregäende  iitur  Consistorii  Dombok  är  rätteligen 
utskrifvit  intygar 

Henr.   Chytrcmis. 

Am.  Cons.  Eccl.  Ab. 


Viipurin  piispa  Petrus  Bjugg^in  Itertomus 

hiippalsuntansa  tilasta  3  p. 

heinäk.  1643. 

Esittänyt  Jaakko  Qmnmerua  (7.  10.  1902). 


Nordinin  kokoelmassa  Upsalan  yliopiston  kirjastossa 
(Nro  1920,  44)  tavataan  hauska  ja  valaiseva  asiakirja  Viipurin 
piispan  Pietari  Bjuggin  viranhoidon  ensi  ajoilta.  Se  on  laaja 
kertomus  hiippakunnan  tilasta,  jonka  hän  kirjoitti  Ruotsin 
hallitukselle  jätettäväksi.  Piispa  Bjugg,  joka  ennen  nimi- 
tystään oli  Söderköpingin  kirkkoherra,  oli  24  p.  toukok.  1642 
saanut  valtakirjansa  (Leinherg,  Handl.  rör.  F.  K.  o.  P.  II, 
211)  sekä  10  p.  lokak.  laajan  ohjesäännön  (Tigerstedt j  Bidrag 
tili  Kexholms  läns  hist.  Bil.  I,  Leinberg  1.  c.  siv.  227 — 236). 
Tämän  jälkeen  matkusti  hän  hiippakuntaansa  (Leinberg  1.  c. 
siv.  227)  ja  saapui  Viipuriin  4  p.  marraskuuta.  Esillä  oleva 
asiakirja  antaa  tilaisuutta  seurata  hänen  virantoimituksensa 
alkua.  Se  on  jaettu  kuuteen  lukuun.  Ensimmäisessä  ker- 
rotaan hänen  saapumisestaan  hiippakuntaan  sekä  pappeinko- 
kouksesta jouluk.  8—10  p.  Toinen  tekee  selkoa  Viipurin 
koulun  ja  kymnaasin  tilasta,  kolmas  Viipurin  hospitaalista 
ja  sen  tuloista.  Neljännessä  moititaan  siveellistä  tilaa  ja  kirk- 
kokurin laimeutta  hiippakunnassa  samoin  kuin  sitä  seikkaa, 
ettei  papiston  tuloilla  ole  varmaa  perustusta  eikä  säännöl- 
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Iistä  järjestystä;  myöskin  useita  muita  epäkohtia  mainitaan. 
Erityisesti  huvittava  on  viides  kappale,  jossa  tehdään  selkoa 
Käkisalmen  läänin  ja  varsinkin  sikäläisten  kreikanuskoisten 
kirkollisista  asioista,  jonka  johdosta  viimeisessä  luvussa  ehdo- 
tetaan sopivia  toimenpiteitä  näiden  olojen  kehittämiseksi 
Ruotsin  hallituksen  etujen  mukaiseen  suuntaan. 

Käsikirjoitus  näyttiiä  olevan  puhtaaksikirjoitettu  kap- 
pale, jonka  piispa  omakätisesti  on  allekirjoittanut,  teh- 
tyään tekstiin  muutamia  korjauksia.  Se  lienee  siis  origi- 
naalina pidettävä. 

Piispan  kertomus  sisälsi  useita  toivomuksia,  joihin  hän 
odotti  hallituksen  vastausta.  Tigerstedt  (Bidrag  t.  Kexholms 
läns  historia  s.  70  nuotti)  on  painattanut  piispa  Bjuggin 
kirjeen  Axel  Oxenstjernalle,  päivätty  19  p.  heinäk.  1643, 
joka  alkaa:  »Gud  welsigne  E.  Ex:tz  som  minä  ringa  betänck- 
iande  ona  stiftsens  reformation  och  annatt  nödigt  senast  med 
näde  och  t&lamod  tillhörde,  derpä  iag  framdeles  förmodar 
en  skrifPtelig  resolution.»  Samassa  käyttää  hän  tilaisuutta 
uudistaakseen  muutamia  näistä  toivomuksista.  (Katkelma 
tästä  kirjeestä  tavataan  myös  Leiiiberg,  Handlingar  rör.  f. 
kyrkan  o.  pr.  II,  247 — 8.)  Hallituksen  resolutsiooni  piispan 
esitykseen  on  annettu  4  p.  heinäk.  1644  {Akiander,  Herda- 
minne  I,  s.  39 — 31)  ja  vastaa  useimpiin  kohtiin  siinä. 
Hauskalla  tavalla  täydentää  siten  esillä  oleva  asiakirja 
entisiä  lähteitämme  tältä  alalta. 

Een  kort  och  Sanferdigh  Belation  om 
Stifftzensz  tillständ  uthj  Vijborgh,  anteknad  uthj 
näst  häldne  Visitation;  och  uthi  Vnderdänigheet 
H.  K.  M:tt  sampt  dhen  Kongi.  Regeringen  öffuor- 
antvardatt  i  Stocholm  den  3  Julij  1643. 

I. 

När  Oudh  Nädholigen  migh  hadhe  hullpit  öfuer  medh 
liffuot  tili  Vijborgh,  huilket  skedde  den  4  Novembr  kiändes 
iagh  nägra  dagar  dher  efter  vijdh  Consistorium  och  strax 
sedhan    förskref  Presterskapet   tillhopa  tili   dhen   8.   9.    10. 
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Decemb.  att  förständigha  dhem  om  min  kallelse,  tili  Stiftet, 
S&  och  högha  öfuerheetenes  nädighe  Contirmation  och  full- 
macht  uthj  Embetett:  s&som  och  med  dett  Samma  rädhsampt 
fan  halla  Sjnodalem  Discursum  om  dhen  Materia  som  för- 
ordnat  var  tili  att  ventileras  tillstundande  Prestmöte:  Säsom 
och  tili  att  förnimma  huadh  Ordningar  dhe  hadhe  i  Stifitet, 
och  haadh  man  skulle  dher  uthj  förandra  uthj  Yisitationen. 
Tä  detta  alit  väli  förrättat  var  medh  dhe  Prästmän  som  kunde 
tili  Synodum  pä  dhen  tijdhen  komma^  delibererade  man  med 
dhem  p&  huadh  tijdh  man  skulle  begynna  Yisitationen,  Oaf 
dhem  sätt  och  Order  huru  man  then  halla  ville.  Och  alden- 
stundh  man  fömam  af  vexladh  Communication  medh  Präster- 
skapet,  dhett  dhen  process  icke  hölltz  uthj  dheras  Embetes 
Administration  säsom  dhet  sigh  elliest  borde,  att  huarken 
Pastorer  sijna  partes  observerade  eij  häller  preepositi  sinä  in 
regimine  Ecclesiastico,  dher  aff  Disciplina  Ecclesiastica  dage- 
ligen  meer  och  mera  förföll,  mykin  oreeda  förmerades,  och 
Consistorium  miste  sin  krafFt  och  ödelades,  förskreff  iagh 
fördenskuldh  pastoribus  och  Diaconis  huadh  dhe  vthrätta 
skulle,  och  huru  Provesterne  skulle  handen  räckia  dhem, 
och  äther  Consistorium  Provesterna,  p&  dhet  alit  kunde 
ordenteligha  och  skickeliga  tillgä  uthj  Gudz  församblingh, 
dhett  ingh  redhan  lätt  dhem  see  uthj  sielfua  praxi  visitatoria, 
af  nödhene  vara  uthj  värii;  Erobete. 

U. 

Medhan  brofuon  omgingo  tili  Prästerskapot,  att  dhe 
sigh  tili  prästemöthet  inställa  skulle,  förhördo  iagh  wngdomen 
uthj  Scholan  och  Gymnasio,  och  ställto  bägge  deelarna  uthj 
bättre  form  och  Ordningh,  sä  att  man  viii  förmodha  dhot 
wngdomen  skall  medh  Gudz  tillhiellp  sigh  her  offter  förbättra, 
sa  väli  dher  som  annorstädhet  i  Rijkett. 

Men  efifterfölliande  besuär  fijnnos  dher: 

1.  Att  wngdomen  hafuer  inga  böker,  eij  hellor  fä 
dhe  dher  nägra  tillkiöpz,  uthan  mäste  pä  nägot  bohörligit 
sätt  ifr&n  andra  Orter  dijtt  ställas,  huruledes  sädhant  skal 
kunna  skee,  behöfuer  man  Vnderrättelse. 

2.  Sochneme  ähro  och  dher  ganska  fää,  sä  att  dher 
kan  fögha  Erequentia  Discentium  bliffua,  medhan  Borgo  och 
Tafuastehuus  Lhän  ähro  dher  ifräntagne,  och  nu  sedhan 
Ingermannelandh,  AUdenstund  Dieknarna  sin  födha  af  Sochno- 
peningama    eller    Allmossor    hafua    mäste.      Hafua    alltsä 
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wnder  Gymnasium  och  Scholan  icke  merha(!)  ähn  34 
Sochner,  9  Sochner  ähro  lagde  tili  Nijslott  och  Kiäxholras 
barnaskolar.  Och  kunna  fördenskuld  icke  myckit  Spijsa, 
effter  dhet  dhe  icke  fä  gä  dhem,  som  annorstädhes  i  Rijkiet 
skoer,  dhor  maa  kan  vttdeela  dhem  in  prima  och  Secunda 
Distributione,  och  sä  ledhes  Duplicera  dhem,  Stiger  och 
ike  höght  dhet  dhe  fä  af  dhem  för  landzens  ödheet  och 
oförmögenheet  skiil. 

3.  Lectoribus  faller  och  mykit  knapt  deras  Vnderhald, 
thy  dhe  hafua  platt  inthet  bredho  vidh  sijtt  Deputat,  huarken 
vijdh  Stadhon  Aker  eller  Afuels  g&rdar,  som  Lectores  annor- 
städhes hafua,  Dherföre  när  nödhen  trängor  them,  grijpa  the 
uthj  dheras  [synes  vara  utstruket]  Dieknarnas  penningar  dor 
i  genom  dhe  lijdha  skadha,  och  taalet  pä  personerne  för- 
minskas. 

4.  Secundus  Lector  Theologiae  hafuer  och  ingen 
Annexam,  som  brukeligit  ähr,  bädhe  dhorföro  att  Sochnerna 
ähro  fä,  och  ähro  vijdt  ifrä  Stadhen  belägne,  den  nämbste 
tili  7  mijler  vägz.  Der  som  desze  feel  kunne  pä  nägot  sätt 
romedieras  vore  thet  önskeligit  och  lande  Gudhj  tili  ähra^ 
Academien  i  landet  tili  förmoringh,  och  Stiftet  tili  godba^ 
som  lärde  män  bohöfuer. 

III. 

Vthj  Wijborgz  hoszpitaal  funnes  92  perszonor  och  12 
af  dhem  Spetelsko,  dhe  andra  raäst  alla  blinda.  Deras  Deputat 
af  Chronan  effter  Staten  ähr  1500  dal:r  Gott  mynt,  hafua 
nu  pä  tuenne  ähr  allenast  fätt  Ährligon  1000  D:r.  dett  öfriga 
klaga  Befalningzmännorna  att  dhe  inthet  fä  wtt  af  AUmogen. 

Fä  tili  mänadkost  pä  1  person 

Spanmäl  . 
T.  kiööt  . 
T.  fijsk  .  . 
Saalt  .  .  . 
Smör  .  .  . 


11% 

4 

cappar 
m:r 

4 

m:r 

1 

m:r 

1 

m:r 

—  » 

—  » 

Finnes  desso  offterfölliando  besuär. 

1.  Dhe  fattighe  uthj  Wijborgh  hafua  tiUförendo  och 
fädt  hielp  uthur  Savolax  effter  Konglige  broff,  men  nu  haffua 
dhe  dhen  mist,  huilken  lagd  ähr  tili  Nyslotz  hospital  och 
Savolax  kiörkiofattige,  och  lichväll  ähr  mykinheeten  stor 
och  lijda  dher  igenom  stor  nödh. 
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2.  EfiTter  landet  ähr  fattigt  och  härda  &hren  gä  ofFta 
uppä,  sökia  ganska  ra&nge  alla  dagar  i  Stadhon  och  ganska 
trägeligen  ahnhälla  om  Hospitals  kosten,  och  mesta  doclen 
af  dhem  hafua  värit  krigzmäD,  Sombliga  förlammado,  och 
ehn  deel  gambla  Slotztienare  Sädhana  ähro  och  dho  soni 
tillförande  Inkompne  ähro.  Men  om  dhesze  allenast  skulle 
bliffua  dher  intagne,  sä  kunne  inga  andra  fattighe  bliöua 
hullpne. 

3.  Dhe  fattigasz  Gärdar  som  ähro  i  taalet  allenast 
tree,  haSua  alltijd  tillförende  värit  frij,  som  och  böndorna 
dher  pä,  efiFter  dhe  ähro  fögha  annat  ähn  säsom  dhe  fattigas 
drängiar,  som  dhem  mäste  veedha  vintor  och  Sommar,  ty 
andra  drängiar  hafua  dhe  inthet:  Men  nu  tages  aff  dhem 
bätzmänsz  peningar:  Och  bookhoUaren  viii  inrächna  dhen 
räntan  som  dher  afgär  nthj  theras  Deputat,  huilket  sträfucr 
emot  Kongeligha  breff  som  dhe  fattigha  hafua. 

4.  Them  fattighom  Giffs  nu  inga  slachtnöött,  som  Kon- 
geligh  brefz  ordningh  fordrar,  Vthan  allenast  tortt  kiött  i 
dhett  ställett,  dher  igenom  mistä  dhe  fattigha  ikie  allenast 
hudhema,  af  huillka  dhe  tillförende  skoo  fätt  hafPaa,  uthan 
och  mjkitt  annatt  nyttigt,  som  af  Slachteboskap  falla  plägar. 

mi. 

Vthi  församblingerne  pä  landett  finnes  mänga  Oord- 
ningar,  somblighe  hafiier  man  Corrigerat,  men  tili  sombligas 
Correction  behöfues  höga  öfuerheetens  alvarliga  Befalningz 
SchrifFt. 

1.  Vthj  Gemeen  öfuer  heela  Stifftet  tagher  Synden 
alltförmykitt  öfuerhanden  i  synnerheet  hoor  och  boolorij. 
Missgerningzfolken  rymma  raostadeels  bort  tili  Lifflaud, 
Ingermanland  och  tili  andra  fleere  orter,  doch  stanna  dho 
mästa  deles  wnder  Sueriges  Crona,  sä  att  öfuer  40  hion 
sittia  här  och  där  quarer,  ifrä  huillka  dheras  makar  bort- 
rymbde  ähro  wthan  orsak,  allenast  af  ehn  slom  och  förbannad 
vana  dhe  hafua  dher  i  landz  orten,  ty  snöpligen  och  galitt 
komma  dhe  i  Achtenskap  tillhopa  och  uthan  blyxel  när 
dhe  f&  ledha  tili  huar  annan,  löpa  dhe  ifrän  huar  andra 
huarken  sökia  dhe  öfuergifTne  siellfue  eller  dheras  förvanter 
eSter  dhe  förlupne,  eij  heller  bekymbra  sigh  dhe  Värdzliga 
dher  om,  att  the  mätte  tagas  igen  och  straffas,  dhor  aft  dhe 
styrkte  varda  i  sin  säkerheet,  och  ikie  allenast  inläggia 
sigh   i   hoor  medh   andra,   uthan   mänga  af  dhem   läta  sigh 
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aff  Rysserne  tryggla,  att  öfuergifua  sin  Christendoms  förbundh 
medh  Gudh,  och  lätha  sigh  döpa  oin  vijdh  annat  nampn, 
Och  mänga  af  dhem  siä  sigh  och  tili  deras  afTgudorska 
religion,  sora  dhem  lättare  faller  ähn  dhen  Luterska,  vtbj 
huillken  dhe  mäste  undertijden  Giöra  Räkenskap,  huadh  dhe 
lärdt  hafua  (:  endoch  Gadh  bättre  dhen  räkenskapen  ähr  raest 
dher  i  landet  ödhelagdt:).  Men  hos  Rysserne  fordras  inthet 
beskeed,  uthan  när  hon  eller  han  ähr  korsadh,  och  hafuer 
sigh  buckatt  för  affguden  pä  hyllan  hemma  eller  i  kyrckian 
stÄr,  ähr  Gudhligheetenes  öfningh  förrättatt,  kan  alltsä  inthet 
annars  blifua,  ähn  att  Gudh  omsijdher  mäste  straffa  landet, 
och  Vthrota  dhes  inbyggiare,  medhan  ingen  viii  draga  nijtt 
emott  synden.  dhe  mänga  härda  ähren  sora  värit  hafua,  ähro 
dher  til  förbud. 

2.  Kiörkio  Disciplinen  hafuer  och  ikie  dher  i  StiflFtet 
värit  uthj  nägot  Esse,  ty  dhe  sora  quaret  blefne  ähre  af 
raiszgernings  foUken,  hafua  ikie  ehn  gäng  lätit  sigh  fiana 
vodh  kiörkian.  Prästerskapet  föregiflFua  när  iagh  dhem  dher- 
före  Carperat  hafuer,  att  dhe  ikie  giöra  dher  uthinnan  sin 
tillböriige  flijtt  sora  Ämbetet  kräfuer,  ora  dhe  föriorade 
fäären,  Och  säija  att  dhe  lydha  dhem  inthet,  Och  förthenskul 
hafua  dhe  pä  somblige  orter  raed  Landzhöffdingarnas  Consens 
iätitt  giöra  Spanska  Kappor  och  insatt  i  kiörkiorna,  tili  att 
Spenna  dhe  brotzlighe  uthj,  dhett  iagh  platt  ogillatt  hafuer, 
och  wnderrättat  dhera  huru  dhe  lagzens  Enuster  bruka  skola, 
sora  ähr  skarfft  nogh.  Ikie  häller  hafuas  dhe  brotzlige  för 
Rätta  säsom  dhet  sigh  bordhe,  antingen  presterna  inthet 
sökia  politicorum  biständh,  eller  bolerijtt  fögha  för  nägon 
syndh  hällas.  Derföre  hafua  raänga  gängitt  ifrän  dhet  ehna 
bolerijt  in  tili  tredie  och  fierde,  och  nägra  dödt  uthj  sijna 
Synder,  uthan  skiäll  och  Skrifftermäl. 

3.  Prästerna  hafua  ingen  Viss  ordningh  pä  sin  opbördh, 
uthan  dhen  ehna  hafuer  dhen  ordningen,  och  dhen  andra 
den  ordningen,  sä  att  ikie  nägon  lijkheet  finnes  uthj  tuä 
Sochnar  sora  närraast  tillhopa  liggia,  Vthan  dhen  sora  strän- 
gare  ähr  hafuer  strängare  ordningh.  Pastores  fä  ikie  heller 
richtigt  sin  tertials  tijonde  utt,  wthan  vndertijdhen  äta  bön- 
derna  siellfua  up  honora  uthj  dhe  härda  ähren,  raedan  han 
här  tili  ikie  ähr  införd  i  rättan  tijdh  wthj  kiörkioherberget, 
sora  förraodeligit  ähr  att  dhet  hor  effter  skeer,  wndertijdhen 
tagha  och  befallningzraännerne  dheras  tertial  ooh  lofTua 
dhem  Vodherlagh,  hafuan  bärta  heela  Ähret  ia  tu  ähr,  dher 
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af  dhe  m&ste  lijdha  nödh.  Presterne  f&  ikie  heller  quicke- 
tijondea  Alltare  Smör  eller  annat  som  Gudb  wttryckeligen 
isin  lagh  Prästoman  tillordnadh  och  Värdzligh  öfirheet  dhem 
bevilliat  hafuer,  uthan  föregiffua  att  alit  ähr  slutit  wnder 
the  fjra  tunnor  tijonde  som  aff  ehn  Skatt  g&är,  huillket  i 
sigh  siellÖt  orätt  ähr,  Dherföre  och  landet  blifuer  wthan 
Vällsignellse,  thett  lilla  som  växer  tili  boskap  ätha  biörnar 
och  Vargar  upp,  och  alldrigh  fä  dhe  heller  mera  för  ähn 
dhe  giffua   ifr&n    sigh  dhett  Gudh  befallat  hafuer. 

4.  Huadh  bonden  nödgas  cller  täckes  gifua  preston 
miste  han  siellf  uer  hämpta,  och  fär  dhet  utt  antingen  modh 
tnigh,  men  mest  med  tiggiande.  Och  medan  han  pä  ett 
sadant  sätt  sambla  mäste  sin  födha,  dher  tili  han  ehn  ram 
tijdh  tarfiier,  hällst  dher  Sochnan  ähr  wijdt  belägen,  Och 
skall  tu&  eller  tree  gänger  om  reeszan:  försummas  dher  med 
ikie  allenast  kiörkiotiensten  offta  hemma,  uthan  andra  Ständh 
ypnas  dörrea  och  tili  oändeligit  tiggerij,  der  igenom  Allmogen 
blifuer  förderfuat  och  Yttödd,  Erabetet  förachtat  och  raykit' 
som  Smbetet  Vijdkommer  tillbaka  satt;  huillket  mäste  alldeles 
förtagas^  och  ehn  Viss  Ordningh  prästerskapet  giffuas,  elliost 
blifuer  ikie  Gudztiensten  sä  anszatt  som  dhett  sigh  böör. 

5.     Cappelaner  och   Klockare  sökia  äfuen  pä  samma 

satt   siin   födha  och   uppehälle.     Ty  Capellanen  fär  allenast 

af  kiörkioheerden  i  Ihön  Spanmäl  fyra  tunnor  och  ehn  lijton 

huRdh,    dhet    inthet   längdt   spijsa   kau.     Klockaren    hafuer 

inthet    wiist    uthan    sommastädhes   fär    han   1   kappa   Sädh 

sommastädhes   ehn   hallfl',   hafua  inga  klockare  gärdar,  ähro 

böndcr  olärde,  besijttia  antingen  heem  oUer  ähro  hoos  andra 

iahyszes.     Borde  wara  visze  klockare  och  lärde  som  kunde 

läsa  för  barn.     Man  kan  ikie  annatt  förstä  ähn  att  klockare 

kapparna  ähro  igenom  omilde  meniskiors  ahngiffnande  tagna 

kläckarnar    ifrän    och    lagde   tili    Cbronones   Kanta,    kallasz 

ähnnu   klockare   kappar,   dherföre   och   lärde  klockaro  ähro 

förödde.     Samma  anseonde  hafuer  och  Xäbbsmörot,  att  dhet 

ifran  Presterna  affhendt  ähr  medhan  bönderno  giöra  sordeles 

Smör  Skatt  tili  Chronan  deszföruthan. 

6.  Catechismi  öfningh  hafuer  ringa  värit  i  bruk  in 
tili  tiienna  dagh,  dherföre  hafuer  man  ikie  funnit  i  hoola 
Stifftet  ehn  finsk  perszon  man  eller  quinna  som  hafua  kunnat 
"Lötherj  förklaringh  läsa  pä  ett  styckie,  Ia  ikie  pä  ett  budhord, 
huillkett  och  ingen  ringa  orsak  ähr  tili  dheras  yhrheet  i 
Synden,  ty   dhe  veeta  inthet  huad  synd  ähr,  nthan  lee  ätt 
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Synden,  synnerligen  bolerij  Synd  och  ra&nga  andra.  Eij 
heller  haffua  dhe  nägon  bequämbligh  Cathechismum  wthan 
dhe  som  ähro  porplex  trychte  med  raänga  högha  och  onö- 
digha  Spörszm&äl,  Der  igenom  Vngdomen  mera  turberas  ähn 
uppbyggias,  Derföre  raan  nödgasz  na  lätha  ehn  beqiiembligh 
Catches  upläggia,  sä  och  A.  B.  C.  book,  bädhe  för  dho  fijnska 
och  dhe  Rydska.  Och  vore  önskeligit  att  ehn  finsk  Catechismus 
trychtes  modh  Rydska  bokstäfuer  med  Lutherj  explication 
för  Rysserna  och  framdeles  ehn  postilla  pä  samma  sätt. 

7.  The  nybygde  kyrkiorne  som  aff  moderkiörkiorna 
äre  tagne,  ähro  mestedeels  uthan  klockor  och  kiörkiosknidh : 
eij  heller  ähro  prästerne  med  bequämblige  prästebool  för- 
sorgde.  Landzhöffdingarna  enskylla  sigh,  att  dhe  her  tili 
ikie  göra  kunna  för  än  dho  fä  högha  öfuerheetenes  Special 
befallningh  derpä.  EUiest  huadh  annat  ähr  som  igenom 
LandzhöfTdingarnas  Assistence  förbättras  kan,  ähr  medh  ali 
flijt  dhor  om  Ahnh&Uit  hosz  deras  Velb:ter  Landzhöffdingarna. 

V. 

Ythi  Käxholms  Lhän  finnes  desze  effterföliande  besuär. 

1.  Ähro  mänga  pogoster  ännu  iithj  Norra  Lhänet 
oförsörgdo  med  prester  och  dho  dijtt  för  n&gra  ähr  allarcdha 
kompne  ähro,  hafna  minsta  deelen  körkior,  wthan  giöra 
Gudztionsten  uthj  sinä  egna  ilaka  och  tr&nga  Röökstugur, 
uthan  kiörkioskrudh  i  stor  snöpligheet,  dher  aff  dhe  mykit 
aff  Rysserna  förachtas. 

2.  Diio  finska  bönderna  ähro  ringa  tilltalet,  giöra  ingen 
Tijondo  utt,  dherföre  fä  och  dheras  prästor  lithet  tili  uppo- 
hälle,  Eij  häller  fä  dhe  utt  dhett  Deputat  som  Yelbinc 
herren  her  Johan  Skytto  pä  dhen  högha  öfverhoetones 
befallningh  dhem  förordnade  ähr  1632.  Vthan  nägra  inka 
gängor  hafua  dhe  fädt  dhot  utt,  men  vndertijdhen  mist  ehn 
deel  dher  af,  soramastädes  hallfparten,  Dorföre  ähro  dho 
ikio  allonast  illa  tillmodz,  uthan  och  förskräckia  andra  präster, 
att  man  ingen  fär  som  ditt  viii  uthan  han  mäste  trughas 
tijtt,  Och  orten  behöffde  godha  och  förnämblige  prästor,  som 
voro  väli  boläsne  i  bijbelen,  Och  med  lämpa  och  beskoed 
kunne  medh  Ryssarna  umgäsz,  och  hadhe  nägot  i  förrädhot 
dher  medh  the  kunde  wndertijden  giöra  dhem  nägot  tili 
godo,  dhett  dhe  mykit  sökia,  och  höght  verdera. 

3.  Ikie  häller  ähro  dhe  andra  ordningama,  som  Velb:te 
H.  H:tt  pä  samma  tijdh  giorde  om  Successionen  efiter  dhe 
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gambia  Ryszprästernas  dödh,  ora  kyrkior  och  kyrkioskradh, 
sä  och  huadli  plicht  han  skalle  wthstä  som  vär  Beligion 
sposkadhe  och  förachtade,  tili  fyllest  eflfterkonipne.  huar 
sädhant  hadhe  varitt  Exequerat,  hadhe  största  deelen  aff 
Ryszema  alloredha  wtban  taifFuel  värit  korapne  tili  dhe  fin- 
skas  församblinghar. 

4.  Ryszema  hafua  ikie  allenast  ehn  kyrkia  uthj 
Fogosten,  uthan  sommastädhes  tuä,  Dher  tili  medh  uthj 
huar  eller  huar  annan  Store  by  ett  Capell,  dher  dhe  halla 
sinä  afgadiska  tienst  med  koisande  och  bugande  för  kors 
och  beläten,  huillket  uppenbarliga  sträfuer  emott  Oudhz 
budh  och  ordh. 

5.  Bönder  och  köpmän  löpa  esomofPtast  öfuer  tili 
Metropoliten  i  Nog&rd  och  l&tha  sigh  dher  Ordinera,  och 
största  deelen  wthan  loff  och  minne.  Desze  kanna  allenast 
läsza  Rydska,  men  förstä  inthet  huad  the  läsa,  Ähro  olärde 
Asznar  brännevijns  buUtar,  gk  alla  dagar  drukne,  haillka 
ikie  ringa  hindra  the  fattige  Ryszer  att  dhe  sin  villfarelse 
ikie  öfaergiffiia  kunna.  Och  medhan  dherasz  köphandell 
och  äkerbmk,  ikie  viii  eflPter  dheras  ästundan  lyckas  dhem, 
snälas  dhe  effter  präste  Embetet,  dhet  dhe  ikie  kunna  förestä, 
Och  dher  medh  veele  dhe  sigh  födha,  Dherföre  dhe  och 
vndertijdhen  uttgiffua  stora  förähriingar,  att  dhe  mä  dher 
tillkomma,  fä  temmeligh  godh  lööhn  aff  sine  ähörare  (:  säsom 
Meniskian  aff  Naturen  ähr  benägen  alltidh  giffua  mera 
fallska  Lärare  ähn  rätta:).  I  synnerheet  hafua  dhe  stoor 
botnadh  aff  sinä  Siäleraäszor  dhe  giöra  för  the  dödha,  ty 
dhe  lära  aff  Skärszelden  ähr  beställt  för  bönder,  dedan  dhe 
mäste  hiellpa  dem. 

6.  Dheras  Religion  ähr  tillhopa  väffuin  aff  ättskil- 
liga  villfarande  meningar,  doch  ähr  han  mest  papistisk. 
'J^  Endoch  dhe  opläsa  reena  Sententier  aff  Gudz  ordh, 
Ähro  doch  dhe  förklarade  pä  papistisk  sätt,  dhen  dhe  läsza 
wthur  siellfua  bökerna  som  Metropoliten  dhem  antvardatt 
hafaer.  Inmängia  mänga  Liugender  säsom  papisterna  giöra. 
Och  fast  ähn  dhe  hafua  80  eller  flere  Ahörare  finnas  ikie 
iblandh  dhem  4  som  Rydska  mälet  förstä,  Men  alla  kunna 
finska.  Tä  the  tillfrägas  huarföre  dhe  lätha  läsza  för  sigh 
Rydska  och  doch  inthet  det  förstä,  säija  dhe  att  dheras  för- 
fedher  hafua  sä  giordt  för  dhem,  säsom  papisterna  ähn  giöra 
medh  Latiniske  mäszor,  dhem  dhe  mykitt  tillägna.  Corrum- 
pera  alltsä  Gudz  ordh. 
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7.  Deras  Religion  hafuer  och  ehn  Släng  af  Calviniste- 
rijt,  Ty  när  maa  Mgar  dhem,  huru  dhe  kunna  om  sin 
Saliglieet  förviszade  vara,  luedan  the  ikie  hafua  ehn  sanoa 
troo  pä  Christum  och  hans  förtdenst,  uthan  sättiä  siu  troo 
pä  Beläten  och  korsning;  Suara  dhe:  ora  dhe  ähro  tili  dhet 
evigha  liffuet  vthualde,  bliffiia  dhe  Salige. 

8.  Oansedt  de  hafua  Symbolum  Nicenum,  förstä  dhe 
dhet  inthet  och  snarast  sagdt  ingen  troos  Artikel,  ty  dhe 
bliffua  inthet  dher  uthj  infornierat.  Dhe  kanna  ikie  herren 
Gudh  rätt,  af  huillkora  vär  Saligheetz  kundskap  herkommer, 
the  seija  att  thet  ähr  ehn  stor  Gudh,  men  mänga  smä,  ibland 
huillka  dhe  rächna  dhe  heliges  beläten.  Thet  ähr  bädhe 
ynkeligit  och  löijeligitt  höra  dheras  Fundament  tili  belätos 
vyrdningh,  dhen  dhe  hafua  och  aff  ehn  liugenda,  säijandes 
att  när  Christus  här  vandrade  fingo  mänga  behagh  tili  honom, 
Och  efifter  dhe  ikie  ville  sleppa  honom  ifrän  sigh  begerade 
dhe  af  honom  hans  Conterfeij  tili  äminnelse.  Mätte  alltsä 
effter  dheras  trägna  begeran  (:  medhan  ingen  Conterfeijare 
var  för  handen  :)  tagha  sitt  Ärmekläde,  Vtlij  dhet  lutade  han 
neder  sitt  ansichte,  och  ansichtet  gaEf  ifrän  sigh  ett  liffachtigt 
Contorfeij,  dhet  han  gaff  dhem  tili  äminnelse.  The  skiämdes  ikie 
säija  dhet  stodh  i  Bibeien  skrifuit  men  huarest  viste  dhe  ikie. 

9.  Huaclh  Sacramenten  ahnlangar,  dhem  Confundera 
the  blaudandes  dhem  bädhe  tillhopa  när  dhe  barn  Christna. 
Oblatet  mortla  dhe  sönder  som  miööU  och  giflFua  dhet  bar- 
net  in  i  munnen  med  Mesze  vijn  och  Yatn  förmengdt.  huru 
dhe  smä  barnen  kunna  sigh  pröfua  tili  then  mälltijdhen, 
ställer  man  huariom  och  enom  tili  att  dömma.  Och  huart 
och  et  barn  hänger  han  strax  efifter  döpellsen  et  korsz  uppä 
haisen  dhet  dho  draga  skola  alla  sinä  dagar. 

10.  Dett  dheras  Präster  lofifua  sigh  villiä  lära  Rysserna 
Catechismum,  ähr  idell  Skrymtorij,  Ty  dhe  veta  väli  om  dhe 
blifiTua  omvände  ifrän  sin  villfarelse,  mistä  dhe  sin  lägenheet, 
och  kunna  ingon  reformerat  försambling  förestä,  medhan 
dhe  Oläi-de  och  obequämblige  ähro,  men  efifter  dett  sättet 
dho  bruka,  kunna  dhe  sachta  förrätta  tiensten.  The  szom 
hafua  fätt  nägot  af  Chronan  tili  vcldning,  att  dhe  sin  flijtt 
hoos  sinä  ähörare  göra  skuUe,  hafua  inthet  her  tili  wthrättat; 
the  sadho  sigh  vilia  föreställa  för  migh  tili  förhör,  dhen 
ehna  sä  mänga,  dhen  andra  sä  mänga,  men  dher  medh  fans 
ingen  effect,  wthan  eenskyllte  sijna  läriungar  pä  dhet  sidhsta 
att  dhe  för  klädhelösza  skuUd  inthet  kunde  komma  fram. 
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11.  The  Rydsko  Prästeme  kunne  nu  mäst  sielfua 
Catechismi  partes,  rätt  fram,  sampt  dhe  iinga  diakerna,  och 
nägra  aff  prästernes  barn,  i  Synnerhet  then  borychtade  i 
Kurkioki  hafuer  ikie  allenast  lätit  dhem  lära  mod  Rydska 
bökstä&uer,  uthan  hafiia  och  begynt  läsza  finska. 

12.  Thre  stycker  köpmän  vore  ähnnu  som  begerade 
reesa  tili  Nogord  och  lätha  sättiä  myszan  pä  sigh.  Dem 
föraekade  iagh,  och  satte  dhein  före  att  dhe  skulle  uthj  min 
fränvaro  lära  sigh  läsa  findska,  medhan  dhe  dher  dhen  find- 
ska  bibelen  f&  kunne,  päladhe  prästeme  dher  dhe  boo  att 
the  dhem  undervijsa  skulle,  allenast  A.  B.  C.  sedhan  kunde 
dhe  väli  komma  fort  medhan  dhe  hafua  Catchesin  förra 
trycht  med  rydska  bökstäffuer  och  fä  nu  A.  b.  c.  boken 
hedhan  ifrän.  Dett  samma  pälade  iagh  och  prästerne  och 
diakerna,  med  dhet  lyffte'  att  huar  h.  K.  M:tt  sampt  dhen 
Kongi.  Regeringen  kunne  med  godt  Samveet  tilläta  dhem 
halla  längre  follket  uthj  sin  villfarellse,  skola-  sä  mänga 
blifTua  behäldne,  som  finska  styken  lärdt  hafua. 

VI 

Huadh  som  synes  giffua  ehn  godh  förhoppning  om 
Ryszema  uthj  Kexholms  Lhän,  att  dhe  (:  medh  Gudz  nädigho 
tillhiellp  :)  öig  bequemmandes  varda,  tili  den  rätta  läran  och 
Gudz  tiensten,  är  detta: 

1.  Oansedt  att  nägra  af  dhe  förnembste  Rysser  och 
isynnerhet  gambla  Diaker,  med  maserrunna*  huffuuden,  som 
tili  förende  kiöpmän  värit  hafua,  och  ännu  stora  landzkiöp- 
män  ähro,  voro  i  förstone  girska  och  motspennige,  hiszandes 
och  andra  gemene  med  sigh,  tili  att  förfächta  sin  lärdom, 
doch  uthan  beskeed,  seijandes  offenteligh  sigh  dhen  aldrig 
öfiiergiifa  villiä,  om  dhet  ähn  dheras  liff  kosta  skulle:  Liquäll 
när  desze  hörde  alla  sine  obeständiga  skiääl  förläggias  af 
dhen  finska  Bibelen,  och  dher  hos  hörde  att  aflfGuda  dyr- 
kan  var  ehn  Styggelse  för  then  euige  Allzmechtighe  Gudh, 
och  viii  sädhant  Gräselighen  straffa;  hafuer  man  oppenbar- 
liga  sedt  Gudz  Andes  stora  kraflFt,  att  dhe  ähro  vordne  lijka 
som  dhe  hadhe  värit  quafde  i  Vatn,  och  omsijdher  sigh  sk 
resolverat;  att  huad  Predikare  Gud  och  öfuerheeten  villiä 
dhe   höra  skola  villiä  dhe  dhet  efterkomma.     Dett  samma 


*  Detta  ord  förmodar  bibliotekarien  Aksel  Andersson  i  Upsala 
vara  af  adjektivet  masrunnen  =  af  masur;  alltsA  skulle  uttrj^cket  maser- 
runna kufvuden  fallständigt  motsvara  det  finska  visapää! 
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Saaret  hörde  man  aff  dhe  gemene,  pä  Ätskillige  Orter  dher 
man  kom  tili  tala  med  them,  huillket  dhe  brukadhe  säsom 
ehn  löszn. 

2.  Och  medhan  man  ikie  allenast  leenliga  uthan  och 
Skarpeliga  wndertijdheii  med  dhem  och  dheras  präster 
handdla  ra&ste,  effter  sakernes  och  omständigheeternes  tarff 
hafuer  man  offta  ikie  kunnat  förmoda,  att  dhe  som  eenbän- 
dighe  förra  varit  hafuä,  skuUe  andra  visitations  dagen  köm- 
mit igen,  Vthan  skuUe  hafua  sigh  skrymtachteliga  resolverat 
och  stallt  första  dagen:  Mon  sannerliga,  mänga  aflf  dhem 
ähro  medh  dhe  första  igenkomne  att  lätha  sigh  vijdhare 
informera  af  Bibelen,  och  somlighe  hafua  bekendt,  dhet  dhe 
ikie  hafua  kunnadt  dhen  natten  Soifua,  uthan  täncht  stadigt 
p&  dhet  som  var  dhem  föreläsitt,  dher  af  man  hierteliga 
sigh  gladt  hafuer. 

3.  Sedhan  säsom  Rysserne  siellfue  hörde  af  dhett 
förhöör  man  hade  med  dheras  präster,  att  dhe  huarken  kunna 
Suara  tili  gemena  frägor,  them  man  dhem  föreställte  af 
Gudzord,  angäendes  dheras  Ämbete  och  troos  bekennelse, 
them  doch  dhe  findske  bönderna  mest  Solvera  kunne,  dhem 
tili  lijten  ähra  som  präster  heeta:  eij  holler  kunne  dhe  sin 
Gudz  tienst  förfächta  eller  bovijsa  med  Gudh  ordh,  dher  tili 
man  dhem  provocerade;  hafua  dhe  ikie  allenast  nägra  afl" 
sinä  Präster  dher  effter  förachadt  [pro  förachtadt?]  utan  och 
slagit  dem,  seijandesz  sigh  inthet  veela  bekenna  dhem  för 
sinä  lärare.  Dhe  hafua  och  sedhan  Ahnklagat  dhem  för  sin 
försummelse  uthj  Embetet,  s&som  och  för  dheras  drinkerij, 
och  öfuertygat  nägra  af  dhem  att  then  som  ville  hafua  nägon 
tili  sigh,  Antingen  tili  att  döpa  barn  eller  besökia  nägon 
siuk  mäste  hau  hafua  i  förrädhet  ett  par  kannor  brendVijn. 

4.  Somblige  hafua  och  Vppenbarligen  bekendt  uthj 
visitations  acten,  att  huar  dheras  präster  ikie  voro  och  l&go 
dhem  sä  i  öronen,  hadhe  mänga  länge  Sedhan  giffuit  sigh 
tili  dhe  finskas  församblingh.  Löönligen  bekände  och  mänga 
adt  dhe  som  bijvistas  de  finskas  Gudztienst  blifua  aff  dhe 
andra  Rysserna  hatade  och  förfolgde,  dhet  man  kan  första 
mykitt  skee  igenom  presters  ingiffuande  som  fruchta  att 
hoopen  skall  förminskas. 

5.  Rysserne  hafua  och  offentliga  loffuadt  sigh  villiä 
tillijka  med  dhe  fijnska  föra  fram  stockar  och  upbyggia  kyr- 
kiorna  med  dhem:  Der  emott  hafuer  man  tillsagdt  dhom 
Stolerum    uthj    dheras    kiörkior,   ty    man    haffuer   öfuertaalt 
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m&nga  Byssar  säsom  och  pälagdt  dheras  präster  att  p& 
Soknedagen  när  Chatechesis  predikas,  skola  dhe  sigh 
iDstella  uthj  dhe  finskas  församblingar,  och  höra  oppä  huru 
dhe  Finska  Catechismum  förklara.  Dhe  finska  hafuer  man 
och  pälagdt  att  dhe  som  körkior  haffua,  skola  giöra  Rysserna 
ähra  när  dhe  inkomma,  och  taga  dhem  in  i  förnombsta 
Rammen. 

6.  Alla  kyrkiosaker  antingen  dhe  falla  hoos  dhe 
RvRzke  eller  findske,  skola  vedh  dhe  Finskas  församblingar 
uptagas  och  skärskädhas.  Och  pä  dhet  sädhant  desto  bättre 
fortgängh  vinna  mätte,  och  dhe  dhesto  Vänligare  Conversa- 
tion  sigh  emellan  hafua  kunne;  hafuer  man  förordnadt  uthj 
huar  pogost  hallfua  körkiooämbdh  afT  Rysser  och  dhcn 
andra  hallfdeelen  af  finska  som  tillijka  medh  körkioheerderna 
sittia  skola  och  sakema  slijta. 

7.  Rysserne  bedia  pä  dhet  wnderdäneligaste  att  H. 
K.  M:tt  sampt  dhen  Kongi.  Regeringen  Vele  nädigast  lindra 
nägot  med  dhem  uthj  dheras  wtlagor,  I  synnerheet  att  dhe 
mätte  förskonas  för  dhenn  deel  som  dhe  uttläggia  skola  för 
dhem  som  afrymma  för  fattighdom  skuld.  Elliest  nödgas 
och  dhem,  när  dhe  inthet  merha  (!)  hafua  tili  att  giffua  för 
sigh,  ÖflFuergifiFua  sinä  gärdar  och  draga  effter  dhe  andra, 
dher  effter  tä  ett  ödhelandh  bliffuer. 

Förmodhar  man  alltsä  dhett  bästa,  att  huar  sköna  kyr- 
kior  och  rumligha  bliffua,  Vthan  Vijdhare  drögzmäl  niist- 
kommande  Sommar  opsatte,  medh  kyrkioskrudh  försörgde, 
Prästerna  nägorlunda  som  det  sigh  bör  wnderhäldne,  att 
dhe  ickie  skola  gä  för  Ryssernes  dörar  och  tiggia  och  gilla 
dheras  villfarelser  för  födan  skuld,  och  högha  Öfuerheeten, 
tachtes  dhem  medh  nägon  lindringh  gratificera;  varda  mänga 
Siälar  innan  ehn  kortt  tijdh  af  dhen  stora  villfarande  hoo- 
pen  Christo  Jesu  Lucrerade,  Dher  tili  Gudh  allzraechtigh 
sin  milderijkie  nädh  och  krafftige  Vällsignelse  förläne. 

Huadh  som  vijdhare  kan  behööuas  particulariter  uthj 
ehn  eller  annan  saak  referera,  kan  dhet  munteligen  skie, 
när  dher  om  frägat  varder.  Begerar  her  medh  uthj  Vnder- 
dänigheett  att  StifiFtzens  tillständh  mätte  taghas  uthj  ehn 
nogha  Consideration,  och  rädh  och  medhell  gifTuas  pä  huadh 
sätt  dhet  uthj  ehn  god  ordningh  föras  kan.  Ty  nu  ähr 
högh  tijdh,  och  kan  inthet  bätha  Gudz  försambling  om  dhet 
längre  sä  stä  skulle  som  dhett  i  mänga  ähr  städt  hafuer; 
Allmogen   haf:r  man  och  med  ali  flijtt  dher  tili  admonerat^ 
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att  man  viii  förmodha,  dher  godha  ordningar  dhem  befalles 
ocb  lefuereras,  tagha  dhe  dem  uthan  tuiflfiiel  emott  Allenast 
Landzhöffdingarna  med  fiiUt  alfiiar  Voela  och  sitt  bist&nd 
dher  tili  göra.  Dher  igenoin  kan  tä  Gudz  församblingh  i 
Gudelighoeteno  tilltaga,  landett  förmeras  vällsignas  och  för- 
bättras,  och  högha  Öfuerheetenes  Suära  Embete  medh  tijdhon 
Vndorstödias. 

Petnis   Jonae    Biygge 

Sudorcopia  — Gothus 


Kapellanen  i  Muhos  Abraham  Erici  Bongs 

klagomäl  mot  kontraktsprosten  Ericus 

Hattibiiae  Bohniensis  och  biskop 

Isak  Rothovius  1643—45. 

Meddeladt  af   K.   O,  Leinberg  (4.  5.  1899). 


Nedanföre   publicerade  aktstycke,  sora  belysor  kapella- 

nornas  ställning  under  Rothovii  episkopat,  är  afskrifvet  frän 

Svenska  Riksarkivet  (Acta  Ecclosiastica.    Äbo  Stift.    Diverso 

Abo  Stifts  handlingar). 

Thesse  effterskrefne  aflfcoperadhe  BreeflF  och  Zediar 
wthwijsa  huru  raijn  wederpart  M.  Ericus  pastor  J  Pedersöör 
Sochn  alla  mijna  och  Muhos  Böndors  reesor  och  expenser 
haflfwer  giort  tili  inthet,  Och  ähii  wijdare  franiherdar  och 
dragher  Den  garable  Biskopon  i  Abo  Efftcr  sigh  säs&m  han 
tillförenne  giordt  haffvver  E.  K.  M.  och  alle  N&dighe  Högh- 
v^ällburne  Rijkzens  herrar  säm  raedh  E.  K.  M.  ähro  i  rädh 
ocli  d&dh  tili  att  see. 

Denn  första  gär  emoth  Biskopens  egen  instruction 
aff  Konungh  Gustaff  Adolph  den  andre  och  Sture  hoos 
Gudhi  högh  loffligh  och  Saligh  Vthi  een  Evvigh  äminnelsse, 
der  han  hafiPwer  i  fuUraaclit  i  wijdha  och  stoora  församb- 
linghar  wpbyggia  nya  kyrkior  Och  Sochnar  skillia  Daterat 
7  Martij  1627  i  denne  affcoperadho  finnes  Controvers  der 
eflter  han  migh  och  döradt  haffwer,  att  han  inghen  Sochn 
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will  skillia,  oansedt  Bönderna  förfordra  förlindringh  sigh, 
och  förskoningh  att  skiutza  födzia  och  födha  mängha  prester 
wppä  siatton  milor  säsom  affcoperadhe  supplicatioDerne 
wthwijssa. 

Jsaacus  Rothovius  per  voluntatera  Dej  Epi- 
scopus  Aboensis  et  Academise  Regise,  qiisp  Abogisp 
est  Pro  Cancellarius  ministeriö  Bothnico  S.  P.  D. 

Reverendi  Huraanissinii  Dn.  Pastores  et  Sacellani 
dilecti.  Ähndoch  edher  är  nogsampt  tillförenne  kunnogt 
per  GoDstitutiones  nosti*as  och  tijdigh  päminnelsse 
burulunda  säsäm  grados  äre  in  Ministeriö  Ecclesiastico, 
Sä  skall  och  den  ena  medh  den  andra  tillbörlighen 
respectera,  i  synnerheet  att  Sacellani  bewijssa  Pastoribus 
lydna  och  äre  thera  tili  hielp  vthi  längders  wprättandhe, 
medh  hwadh  mehra  säm  förefalla  kan  Särdeles  är 
stränghelighen  Caverat  och  förbudit,  att  the  prästmän 
säm  bliffwa  förordnadhe  eller  och  allredho  äre  tili  an- 
nexerne  eller  Cappellen  icke  inläta  sigh  medh  Bön- 
deme  draghandhes  theras  hierta  intill  sigh  och  i  s& 
matto  förminskiandhes  Pastoraro  reditus  ther  medh 
och  Bönderna  bliSwa  wpäggiade,  att  begiära  äthskilnat 
i  församblingarna  medh  hwadh  mehra  oredo  säm  ther 
aflf  fölier.  Hoo  detta  giör  och  bliffwer  ther  wthi  de- 
prehenderat,  han  skali  strax  bliffwa  satt  ifrä  sin  präst 
och  sin  lägenheet,  och  een  annan  rolighare  person 
sättias  i  hans  ställe  igen:  Här  öSwev  wille  wij  halla 
een  strängh  bandh  och  Prsepositi  skulle  i  tijdh  gifrwa 
tillkänna  när  och  hur  sädant  skeer.  Här  rette  sigh 
effter.  In  Christo  valeant  Ex  Gamble  Carlebv  26 
Januarij  Anno  1643. 

Jsaacus  B.  Rothovitts 
A.  E. 

Ericus  Matthiae 
Bothniensis. 

Petrus  Michaelis 
Calajochiensis. 

1639  denn  23  Pebriiarij  när  Biskopen  medh  stoor 
process  kom  tili  Norlandh,  och  hadhe  ifrä  Jibo  mänghe 
prester  medh  sigh  sä  och  M.  Ericum  och  proston  och  visi- 
terer  i  alla  Sochnar  i  Norlandh  Bleeflf  migh  i   Ulä  giffwit 

ö 
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20  Bönder  wpp  i  märkien  afT  hwilka  iagh  hadhe  pastoralia 
Sä  och  n&gre  Lax  pator  i  Pyhäfors  wpp  wijdh  Muhos  aflF 
hwilka  iagh  hadhe  Lax  tijonden,  och  bleeflf  wnderskriffwit 
aö  Biskopen  sielf,  aff  M.  Erico,  pastore  i  Uiä,  s&  och  aflF 
älste  stadz  Capplanen  och  aff  migh  Oanset  iagh  dem  bekoru 
medh  Expenser,  \^aradhe  detta  icke  länge,  säsäm  affcoperade 
zedlar  vthwijs8a. 

Reverende  Dn.  Siroon  Uloensis  Eder  och 
Edert  huus  wälraägo  förnimmer  iagh  alltijdh 
giärna,  och  tacker  iagh  T.  R.tiam  för  altt  gott 
bewist  bädhe  hoe  anno  et  prseteritis. 

Belangandhe  thet  säm  edher  comrainistro  D.  Abra- 
hamo  i  winters  raodh  edert  saratyckia  Bleff  tiJlagt,  Sä 
weet  iagh  intet  mehr  wara  ähn  20  Bönder,  Jnge  Pator 
omtalades  p&  then  tijdhen,  Eij  heller  honom  wnder- 
lades,  medh  mindre  the  pator  ähr  wnder  samma  20 
Bönders  ägendom.  Elies  ähr  och  blefne  sielf  pastor 
öffwer  heela  Sochne,  nu  säm  tillförenne,  allena  att 
Abrahamus  behäller  pastoralia  aff  the  20  Böndher  Elies 
behälle  i,  s&som  rätte  Ecclesi»  pastor,  Edert  wederlagh 
och  wederhäld  och  hwadh  inkämst  wara  kan  Biuder 
Abrahamus  tili  att  giöra  nogott  här  emoth,  sä  iäther 
oss  thet  in  Consistorio  förnimma. 

Jn  [ChristoJ  vale  Äbo  10  Octobris  Anno  1639. 

Jsaacus  Rothovms. 
A.  E. 

1643.  Druncknadhe  i  Ellfven  Stadzen  Capplan  then 
i  tiughu  ähr  tient  hadhe,  denne  Capplanen  gick  öfwer  Staden 
och  heela  Sochnen,  Strax  äm  Winteren  ther  effter  detta 
Skedde,  sändor  Bönderna  migh  tili  Cappitlet  at  begiära  att 
inghen  Capplan  eller  Klockare  skullo  visitera  the  Bönder 
Cappellet  tili  höra,  alldenstundh  the  ther  inghen  tienst  giöra, 
att  the  ther  eij  heller  näghon  räntta  skulle  tagha.  Och  ner 
iagh  kommer  tili  Abo  giffwer  migh  Biskopen  Breff  tili 
pastorem  sä  och  affcoperadhe  Zedell  den  iagh  tillijka  medh 
andra  hoos  migh  haffwer. 

Giöre  witterligitt  att  Stadz  Capplan  wthi  Ulä 
skall  inthet  besökia  the  bönder  wnder  Muhos  Cappell 
liggia,  Vthan  läta  sigh  benöija  medh  them  som  Vnder 
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Stadz  Kyrkian  liggia,  Skall  Eij  heller  Stadz  Klokaren 
Vthlöpa  tili  Cappeles  Bönder,  Vthan  Dn.  Abrahamus 
skall  medh  Sochnenes  samtykia  wthwälia  een  skiokeligh 
Carl  tili  klokare  tili  Cappellet.  Actum  Äbo  22  Janu- 
aiij   1644. 

Jsaaeus  Rothovkis, 
A.  E. 

Oansedt  iagh  kostadhc  wppä  Beesan  och  gestningh  i 
fram  och  äterfärd  160  d:r  medh  expenser,  dett  war  icke 
mängha  m&nader  der  effter,  för  ähn  M.  Ericus  i  Pedersöör 
skaffer  een  wngh  Capplan  i  stadhen,  BrefT  emoth  breff  att 
han  skuUe  visitera  stadhen  och  beela  Sochnen  säsäm  den  i 
Tiughu  &hr  tient  haffwer  och  tagher  migh  the  20  Bönder 
ifrä,  dem  iagh  och  medh  Expenser  Bekoramit  haffiier,  och 
giorde  sä  raijn  Reessä  tili  Äbo  och  alle  Expenser  äm  inthet 
sisom  denne  affcoperadhe  Zedell  vthwijsar. 

Salutem  et  araica  officia. 
Reverende  et  Doctissime  vir  Dn.  Simon  Frostere, 
pastor  et  araice  honorande,  Näst  flijtigh  tackseijelsse 
för  alit  gätt  bewijst  cum  recompensationis  grato  Studio. 
Läther  iagh  T.  R.  wänlighen  förnimma  migh  denuo 
hafTyen  fäät  H.  Höghwördigheetz  Dn.  Episcopi  mee- 
ningh,  äm  the  20  Bönder  Dn.  Abrahamus  haffwer 
hafft  pastoralia  aff,  att  the  revoceras  vnder  T.  R. 
säsäm  retta  Loci  pastorem  igen,  säsäm  innelagd  Zedell 
wthwij8ar,  söker  them  för  then  skull  strax  T.  R.  Sacel- 
lanus  Dn.  Henricus  Johannis  behäUer  och  Sacellanise 
ränttan  öfwer  heela  Sochnen,  lijka  säm  Dn.  Zacharias 
i  sin  tijdh  och  halla  sigh  ther  widh,  läter  honom 
thet  f&  weeta.  Hisce  Tuam  Reverentiam  cum  Cha- 
rissimä  uxore  liberis  tota  [tua]  domo  Deo  Opi  Max. 
fideliter  commendo.    Pedersööre  24  Junij  1645. 

T.  R.  Studiosissimus 

Ericus  MatthicB 

Bothniensis. 

När  the  sä  medh  migh  hafTvva  handlat,  misshagadhe 
migh  swora  och  framträdde  iagh  förrätta  och  frogadhe  mijn 
Saligh  Swärfader  Herr  Simon  pastorem  i  Ula  äm  han  migh 
anklagat  och  förrskriffwit  haffwer,  att  allo  mijna  Expenser 
skalle  g:iöraa  äm  inthet  och  20  Bönder  säsäm  ifrä  Stadhen 
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liggia  vpp  i  märkien  the  öffwerste  wpp&  Siutton  milor  och 
alle  andre  back  om  otalighe  forssar,  naossar  och  dijr  skulle 
revoceras  wnder  then  stoora  hoopen  igien  tili  att  skiwtza 
födzla  och  föra  them  wpp  och  nedher,  effter  theras  gamble 
wana  att  tagha  aff  the  fattigha  Bönder  ränttor,  ther  tili  han 
Saligh  man  aldeles  för  lagh  och  Rätt  uekadhe,  s&säm  denne 
affcoperadhe  Dom  zedell  wthwijssar,  sä  och  Saligh  manssens 
eghoD  affcoperadhe  Zedell  thesslijkes. 

Anno  1645  denn  19  Julij  wedh  laga  Häredz 
Sämmar  Tingh  säm  hölts  medh  allmoghen  aff  Ulä  och 
Carlöö  Sochnar,  nänvarandhe  H:8  H:t  Landzhöfdiughen 
wällborne  Erick  Akess&n  Soop  tili  Käjetorp  och  Hammar, 
sampt  befallniagz  mannen  wäll:tt  Johann  Bochmöllar 
och  Nembden.  D&  framträdde  Skriftwijsare  wellerdhe 
Herr  Abraham  i  Muhos  och  förfrogadhe  för  Bätta  hoos 
dess  Swärfadher  Herr  Simon  kyrkio  heerden  här  sam 
mastädz  äm  och  han  honom  förr  8krifwit  haffwer  tili 
Ehrwördighe  Biskopen  och  Consistorium  besynnerlighen 
äm  the  20  Böker  aff  hwilka  han  pastoralia  hafft 
haffwer,  och  nu  ähre  revoceradhe,  der  tili  Kyrkioheerden 
nekadhe;  sä  Emedhan  Herr  Abraham  der  pä  ett  witt- 
nesbördh  begiäradhe,  haffwer  man  honom  billigt  med- 
delt  Tili  wissämedh  eghen  handh  Wndherskrifwit 
Actum  ut  Supra. 

Jacob  Hanssän 
Nicarlus. 

Enär  M.  Ericus  han  förnam  att  iagh  hade  warit  för- 
rätta  och  effter  iagh  icke  will  giffwa  effter  de  breeffwen 
iagh  medh  bekostnat  bekommit  haffwer,  skriffwer  han  tili 
Äbo  och  sedän  tagher  migh  presten  ifrän  och  citerar  migh 
tili  Äbo  säsäm  denne  affcoperadhe  zedell  wthwijsar.  Bliffwer 
och  sä  prest  skapet  tackat  för  deras  förähringar  och 
tillseijelsser. 

Salutem  et  Amica  officia. 
Koverende  ac  Doctissime  Dn.  Simon  Frostero 
Pastor  et  amice  honorande.  Prsemissis  prsemittendis 
läther  iagh  T.  E.  wänligen  förnimma,  migh  haffwa 
bekommit  H,  Höghwördigheetz  skrifwelsse  daterat  i 
Äbo  25  Octobris  ad  5  novembir,  ibland  annat  ähr 
thetta  om  Dn.  Abrahamo:  Citerar  änou  Bongen  tili 
Consistorium   och   noterer  huru   äffta   han    är  Citerat, 
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och   att  ban  icke  bnikar  prestembetet,  för  än  saken 
är  uthförd. 

Hsec  Episcopus.  Na  weet  iagh  inthet  om  han 
äbr  hemma  eller  bortdragen,  är  han  hemma  sä  mä  han 
fä  thetta  weeta,  Jngen  Beessa  kan  tijt  giöras  för  än 
Effter  Juull.  R.  D.  Episc.  betacker  thet  wördigba  pre- 
sterskapet  för  sinä  föräringhar,  och  tillseijelsser,  etc. 
HsBC  occupatus  salutanda  T.  E.  cum  liberis,  ca>terisque 
domesticis  officiosissimd  et  T.  R.  salutata  valeat.  Pe- 
dersöör  18  Novembris  1645. 

T.  R.  SttuUosissimtis 
Ericus  MatthuB  B. 

Aff  denne  och  flera  affcoperadhe  zedlar  synes  huru 
de  kanna  tagha  skäncker  och  gäffwer,  först  aff  den  ena 
sedän  aff  den  andra,  ryggia  sijna  egna  skriffter  och  gär- 
ninghar,  och  sadan  driffwa  Swerfadren  och  raoghen  emoth 
deras  egen  willia  tili  att  träta,  där  tili  ähr  M.  Ericus  i 
Pedersöör  heela  orsaken  dll. 

Wthaff  denne  effterföliandhe  Zedell  synes  att  niijn 
Saligh  Swärfadher  haffwer  icke  begiärat  the  20  Bönder,  Eij 
heller  trättan  &stadh  kömmit  Ythan  M.  Ericus. 

Wthaf  thenne  Skriftz  innehfild  förstä  J  D.  Abra- 
hame,  huru  försichtelighen  i  giorde  i  thet  att  J  visi- 
teradhe  the  20  Röker,  emot  Reverendiss.  D.  Episcopi 
förbudh,  för  än  i  taite  migh  tili.  Jcke  mä  i  heller 
tänkia  att  iagh  haffwer  them  begiäradt  vndan  edher, 
Tthan  Hans  Höghwördigheet  haffwer  giordt  aff  sitt 
eghit  betänkiandhe  thet  säm  giordt  är.  in  Christo  bene 
Talete.     Ex  Tickala  Domin.   6  ä  Trinit.     Anno  1645. 

Sifnon  Ericj  Frosierus. 

När  nu  Bönderna  thetta  sägo  att  Jagh  war  priverat 
och  huru  the  medh  migh  ha  diat  haffwa,  begiärar  iagh  aff 
Edle  och  wällborne  Herr  Erick  Soop  Landzhöfdinghen 
Sochne  skrifwaren,  och  later  sä  bönderna  skrifwa  desse 
inlagde  wittnesskriffter.  Först  tili  Biskopen  i  Abo,  och 
sänder  Bönderna  medh  migh  een  älderstighen  man  Joseph 
Olesson  att  begiära  een  Sochn  Skillia,  och  migh  owärdighan 
tili  deras  Sielsöriare,  män  sädant  Bleeff  inthet  aff  Biskopen 
achtat,  Säsäm  Supplicationen  innehäller  äm  alle  ämstondigheter. 


118 

9 

Tvenne  suppliker  af  Jakobus  Pauli  Raumannus. 

Meddeladt  af  K.  G,  Leinberg  (7.  4.  1902). 


Nedan  aftryckta  urkander  äro  kopierade  frän  Svenska 
Riksarkivet  (Finska  Saralingen.  Äbo  stift.  Birkala  socken). 
De  äro  odaterade,  men  torde  kunna  hänföras,  den  förra  tili 
är  1651,  den  senare,  i  Stockholm  affattade,  mähända  tili  är 
1664,  dä  Jacobus  Birkalensis  var  en  af  Äbo  stifts  represen- 
tanter.  Jfr.  för  öfrigt  Leiiiberg,  Handlingar  rörande  Finska 
Kyrkan  och  Presterskapet  I,  n:r  143  ooh  II,  n:r  431. 

I. 

Stormechtigeste  Drottningh 
Allern&digeste  Fru, 

Eders  Kongi:  Uaijrt  fogar  iag  undertecknat  p&  thz 
ödmiuckelig:te  och  underdänig:te  adt  förnimma,  at  efiPter  thz 
Birckala  Sochn  som  är  Beneficium  Regale,  är  Anno  1636 
fördeelt  tili  tvenne  Kyrckiogield,  ther  igenom  iagh  fram  för 
minä  Antecessores  hafver  Ujdit  stoort  meen  och  afsaknat, 
bäde  pä  Tertialen,  Quern,  fiske  vatn  och  andra  nödige  acces- 
ser,  som  mz  fördeelningen  ifr&n  Moderkyrckian  komne  äre. 
Är  och  AUraogen  närä  Moderkyrckian  belägen,  aldeles  uth- 
fatigh  blifuen,  elliest  ock  ligger  Prästebolet  vidh  stoor  ali- 
menn  vägh  och  mit  i  Häredet,  och  blifver  therföre  äflfta 
betungat  mz  ätskillige  tillsökning:r.  Hafver  ock  in  tempo- 
ribus  aareis  värit  benädat  mz  underhäld,  eflter  som  Sai.  och 
Höghl&fligh  i  ärainnelse  Kong  Johans  Donations  Breff  utgif- 
vit  then  23  Junij,  Ähr  1569,  thet  uthi  Bookstafuen  uthvijser. 
Därhoos  hafver  iagh  eet  ringa  T&rp  eller  Hemman  under 
8V2  öres  skatt,  uthi  Koijärvi  by  och  Birckala  Sochn  belägit, 
hvilket  aldeles  af  sigh  kömmit  är,  och  3  ähr  legat  hafuer^ 
säsom  Laga  Häradz  Bevijss  thz  förmäler,  och  doch  Ujkväll 
thz  medh  Rustningen  försvarat,  och  hafuer  i  thenna  fram- 
ledna  Feigde  tijden,  sä  väli  i  Rysk  som  Juthe  Feigdon,  p& 
raina  Rustningar  stoor  skada  lijdit.  Är  iagh  förthenskidd 
pä  thet  ödmiakeligste  och  underd&nlig:te  tili  E:s  K:  Maij:t 
bönfallen,  at  E:rs  K.  Maij:t  thz  ringa  Kyrckiogield  i  min, 
sä  ock  bem:te  mit  fatige  Hemman  i  mijn  Hustrus  och  Bams 
Iijfztijdh,  under  Ers   K:   Maijrts  meohtiga  hägn  och  försvar, 
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for  alle  Ordinarie  och  Extraordinarie  pftlagor,  fritt  ocb.quit 
ulatta,  sä  att  the  ägor,  8om  redan  Hemmanet,  i  thes  oför- 
mögenheet  och  ödeliggiande  komne  äro,  mätte  uthan  nägon 
Lösen,  tili  Bolstaden  igen  restituerade  varda,  allemädigast 
fomnna  ville;  Och  för  then  stoora  afsaknat  iag  bäde  af 
Sochns  fördeelningen,  s&som  opk  af  mit  egit  Hemmans  uth- 
rastningar  tagit  hafver,  mz  nftgot  underhäld,  eller  n&gre  ödee 
hemmans  donation  Höghganstigast  recompensera.  Pä  thz 
iagb  sampt  mijn  fattig^  Hustru  och  smä  Bam,  mz  nödtärf- 
tigt  nppehälle  försörgde  yardom,  och  iag  uthi  alle  gudelige 
£xercitij8,  Oudz  namn  tili  ähro,  E:s  E.  Maijit  tili  behagh, 
och  Församblingarne  tili  nytto  och  gagn  vijdare  framsteegh 
obeblndradt  göra  kande.  E:s  K:  M:t  Här  mz  nu  och  altijdh, 
under  Gudz  then  Aldra  Högstes  mildrijka  Protcction  pä  thz 
ödmiiikeligrte  och  underdähligiste  tili  ali  lyckeligh  och  Läng- 
varigh  välm&go  befaler;  Och  förblifver  säsom  iagh  migh 
skjldig  ärkänner, 

E:8  E.  M:t5 
en  ödminck  trogen  undersätare  in  tili  min  döds  stund 

Jacobus  Pauli  Raumanus 
Past.  o.  Praep.  Birckalensis. 

n. 

Stoormechtigeste  Drottning 
AUern&digeste  Fru. 

Eders  Kongi.  Maij:t  betackar  iag  pä  thz  ödmiukclig:sto, 
at  E:s  E.  M:t  hafver  sig  allern&digast  Kesolverat  pä  min 
inlagde  Sapplication,  sä  och  mit  ringa  arbete  nädeligen 
aptagit  Och  emedan  mit  fattige  Hemman  under  872  öres 
Skat,  i  Keijärwi  by  och  Birckala  Sochn  belägit,  thet  iag 
onderd&nligen  undan  East  tiensten  begärtte,  i  thenne  besvär- 
lige  tijden,  icke  kande  gifvas.  Flyr  iag  än  nu  tili  E:s  K: 
M:t  mz  en  ödmiuck  och  underdänig  begäran,  at  iag  thet  för 
Tijend,  atskriffning  och  alla  Extraordinarie  pälagor,  i  min, 
mijn  Hustrus  och  Barns  lijfztijd,  af  gunst  och  näde  mätte 
fritt  niutta,  8ä  och  kongligit  Breff  tili  vijdare  och  stadigare 
Confirmation  ther  uppä  bekomma,  Helst  emedan  thz  hafver 
öde  legat  och  iag  ther  uppä  stoor  skada  lijdit.  Hafver  ock 
uppä  then  Ausburgiske  Confessions  verteringen  och  thes 
utgäende  pä  Trycket  myckit  bekästat,  sä  at  iag  här  i  Staden 
i  stoor  geld  kommen  är.     Förventer  pä  thenna  min  under- 
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d&nige  bön  och  begäran  ett  n&digt  svar,  s&  och  en  Ijjthen 
Tärpenning  p&  min  Lange  och  besvärlige  hemreesa,  Hvilcket 
iag  mz  ali  ödraiuck  underdänig  tionst,  och  innerlig  bön 
tili  Gudh,  sä  länge  iag  lefver  aftiena  skall.  Under  hvilckens 
guddomlige  Protection  iag  E:s  K:  M:t  nu  och  altijd  pä  thet 
ödmiukelig:te  befaler,  och  förblifTuer  som  iag  mig  skyldig 
erkenner 

E:s  K:  M:ts 
ödmiuck  underdänigste  undcrsätare  in  til  döden, 

Jacobus  Pauli  Raumanus 
past.  och  Praep.  Birckalensis. 


Tvänne  suppliker  af  prästmannen  Henrlcus 
Laurentii  1  Karislojo  1654. 

Meddeladt  af  K  Ä.  Appelberg  (4.  Y.  1902). 


Det  är  en  sorglig  kulturbild  fr&n  medlet  af  1600-talet 
som  möter  oss  i  här  nedan  införda  aktstjcken  (frän  Svenska 
Riksarkivet,  »Acta  ecclesiastica»).  Komministem  i  Karislojo 
Henricus  Laurentii  (icke  omnämd  i  Strandbergs  Herdaminne) 
hade  vid  ett  festligt  tillfällo  (barnsöl)  ute  p&  socknen  med 
knif  sarat  öfver  handleden  sin  kyrkoherde  Henrik  Forsius 
(kallas  i  Strandbergs  Herdaminne  Henricus  Erici).  Detta 
skedde  den  19  december  1653.  Nägon  tid  därefter,  den  20 
mars  följande  är,  afled  kyrkoherden,  säsom  det  tyckes  i  följd 
af  att  säret  vanskötts;  kapellanen  blef  dä  anklagad  sfisom 
baneman  och,  säsom  det  viii  synas,  dömd  tili  döden.  I  tvenne 
tili  Karl  X  Gustaf  stälda  böneskrifter,  hvardera  odaterad,  an- 
hällcr  han  att  »säsom  andra  fattiga  syndare»  tili  konungens 
fröjdefulla  kröning  bli  förskonad  tili  lifvet  Tillgängen  vid 
olyckstillfället  skildras  af  honom  pä  ett  sätt,  som,  sä  vida  det 
fär  anses  säsom  tillförlitligt,  läter  kapellanen  framstä  säsom 
jämförelsevis  oskyldig,  men  kyrkoherden  däremot  säsom  den 
egentliga  orsaken  säväl  tili  olyckshändelsen  som  tili  den 
beklagliga  utgängen.     Huruvida  Henricus  Laurentii  slutligen 
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blifvit  bonädad  känner  jag  icke.  M&hända  kunde  härom 
liksom  om  rättegängen  för  öfrigt  n&gon  upplysning  vinnaa 
ur  vederbörande  registratur  och  domböcker.  Om  den 
olycklige  kyrkoherden  konna  däremot  nägra  notiser  här 
bifogas.  Hans  enkä  hette  Margaretha  Hansdotter.  I  en 
odaterad  skrifvelse  tili  kungl.  M:t  anh&Iler  hon  om  nädir, 
äfyensom  att  sonen,  hvilken  5  är  tjenat  oförvitligen  i  predi- 
koämbetet  >bäde  i  Tammela,  pä  Äland  och  na  i  denna 
församling»,  finge  succedera  fadren  i  kyrkoherdeämbetet 
Om  den  aflidnes  dödssätt  säges  endast,  att  Oud  »oförmode- 
ligen  bädankallat»  bonom,  sedän  han  ipä  fjärde  &ret>  värit  för- 
samlingens  kyrkoherde.  Här&  afgick  bref  tili  biskopen,  att 
han  »adsisterar»  enkan,  sävida  det  sig  med  församlingens 
minne  och  välfärd  göra  liter.  A\t  den  nämde  sonen,  om 
hvilken  vi  för  öfrigt  ingenting  veta,  icke  erhöll  Karislojo, 
är  säkert  Tio  är  senare,  den  20  april  1664,  anhäller  dom- 
kapitlet,  att  enkan  mätte  benädas  »med  nägot  underhäll  af 
Kronones  Hospital  Själö,  där  hon  ock  sitt  tillhäll  hafver». 
Om  mannens  »l&nglige  tjänster  och  meriter»  heter  det,  att 
han  »först  i  skolan  god  tid  vid  ungdomens  besvärlige 
information  arbetat,  sedän  i  —  —  Gustaf  Adolfs  tid  .för 
en  kiigsprest  i  Prytzen  6  är  sig  bruka  lätit,  där  efter 
här  hemma  i  landet  allenast  med  en  ringa  kapellans  lägenhet 
accommoderat,  därvid  han  med  beröm  och  flit  uthärdat  i 
samfäldte  19  är,  omsider  tili  ett  ringa  pastorat  avancerat  uti 
Karislojo  socken,  där  han  och  resten  af  sin  lifstid  med 
församlingens  största  Contentamente  och  nöje(!)  tillbragte». 
Han  kallas  i  kapitlets  bref  Henricus  Forsius. 

Af  de  bäda  böneskrifterna  iniföres  den  ena  fullständigt, 
den  andra  däremot  endast  i  utdrag  och  med  delvis  ändrad 
kommatering  och  ortografi. 

I. 

Stormechtigste  Högburne  Purste  och  Herre, 

Allernädigste  Konung. 

Kongi.  M:t  fogar  lag  fattige  undersäthare  och  prestman 
pä    det    aidraunderdänigst    att   förnimma    ehuruledess    min 
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kyrkioherde  herr  Hindrich  i  Karissloio  ocb  iag  owärdig 
Gomminister  i  samma  sochn,  bredewed  andra  af  gemene 
man  af  be:te  Socha  blefwo  vocerade  tili  ett  Conveat,  och 
barnssööll  förleden  d.  18  Decemb:  1653,  dä  vij  tillsammans 
efter  landzens  gambla  bruuck  alla  tillsamman  woro  lustiga 
och  glade  haar  med  andre,  d&  aftonen  kom  förfogade  be:te 
Herr  Hindrich  sig  i  säng  hwi1ken  honom  i  Conventsstugan 
war  tillredd,  i  det  haa  sig  nedlagt  hafwer  i  sängen,  begynte 
han  med  nägra  som  gingo  tili  honom  wed  sängen  mer  att 
dricka,  och  iag  owärdig  prestman  blef  besittiandess  wed 
bordet  hoos  dem  andra  gästerna,  dä  iag  satt  och  converce- 
rade  mz  gästerna  med  ali  wenligheet  och  icke  wi8te  af  nägon  • 
oenigheet,  det  icke  af  nägon  den  dagen  igenom  med  ett  ord 
giordess,  kommer  herr  hindrich  af  sin  nattsäng  springandess 
fattar  tili  ett  weedträä,  det  han  dä  slär  tili  mig  mz  och  i 
det  setter  iag  min  wenstra  hand  för  mig,  den  han  dä  i  sä 
matto  tillslär  att  jag  fattige  prästman  aldrig  i  denna  werden 
icke  ähr  mechtig  att  röra  henne,  andra  slaget  slär  han  tili 
orat  att  blodet  fölger  der  med  att  iag  eij  heller  med  det 
hörer  mer  enn  stenen,  och  iag  af  be6wimning  mäste  falla 
tili  golfwet,  och  enär  han  fömam  mig  komma  mig  nägot 
tili  igen,  angreep  han  med  sitt  partij  kannor  och  talrikar 
der  med  äter  att  siä  mig,  att  iag  andra  gängen  mäste  fattige 
prestman  falla  tili  golfwet  af  beswimning  och  i  det  iag  äter 
kom  tili  mig  igen,  fattade  han  tili  een  eeldbrand  med  hvilken 
han  3:die  resan  slog  mig  med,  och  förbrände  med  honom 
mit  häär,  minä  kläder  och  min  halss,  dä  iag  fattige  prästman 
för  ett  sädant  öfwerväld  angreep  af  een  hustru  en  knif  och  [i] 
hufwudswagheet  af  sä  mycken  hugg  wille  mig  med  honom 
Defendera,  dä  räkade  iag  att  skiära  oftbemelte  her  Hindrick 
uthan  pä  handen,  dock  icke  sä  stort  att  nägot  dödz  säär 
kunde  deraf  förorsakass,  det  och  han  sielf  bekiende,  en  tijd 
derefter  att  han  icke  af  det  säret  kan  hafwa  nägon  dödzfahra, 
uthan  der  Oud  eliest  tecktess  att  kalla  honom  stär  i  hanss 
allmacht,  hvilket  säär  dä  strax  pä  standen  wardt  förbundet 
af  en  gammal  Eyttare,  det  dä  her  Hendrick  af  öfwerraod 
reef  af  dä  han  pä  gärdon  stod  och  drack  strax  der  efter 
red  sä  by  frän  by  med  oförbiindet  säär,  och  drack  in  tili 
dess  han  kom  hem,  3:die  dagen  derefter  gick  han  i  badstugii 
att  bada,  dä  iag  en  Balberare  honom  förskickade  den  säret 
förbinda  skoUe,  den  hau  icke  acceptera  wille  efter  säret 
icke  war  af  nägot  stort  werde,  och  lefde  frän  be:te  tijd  in 
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tiU  den  20  Martij  innewarande  ähr,  hwaruppä  fioness 
trowärdige  män  tili  witDess  att  denne  relation  sä  sann  ähr, 
och  efter  mig  det  Oudi  wari  klagat,  Oud  den  aldrahögste 
ocb  E:rs  KoDgl.  Maijit  mig  herathinnan  svärligen  har  försedt 
emot,  att  iag  af  hufwiidswagheet  och  stort  öfwerw&ld  bade 
bijfogat  oftba*te  her  Hindrick  den  skadan,  faller  för  den 
skuU  £:rs  Kongi.  Maij:t  tecktess  af  Eongl.  hög  ynnest  och 
nkd  denna  synd  mig  fattige  prestman  förlätha  och  serdeless 
att  £:rs  Kongi.  M:t  tecktess  mig  fattige  prestman  l&tha 
äthniuta  E:t8  Kongi.  M:ts  näd  som  andre  fattige  syndare 
tili  E:rs  Kongi.  M:ts  frögdefulla  kröningsshögtijd  nädeligen 
ithnatit  hafwer,  att  iag  lijfwet  kunde  blifwa  förskont,  helst 
medan  jag  fattige  prestman  icke  af  berädde  mode  uthan  af 
hufwudswagheett  och  stort  öfwerw&ld  der  tili  kommet  mig 
tili  nödwärn  at  bruka,  i  alsomstörsta  vnderd&nigheett  her 
appä  expecterandes  E:rs  Kongi.  M:ts  Nädiga  Besolation  mig 
fattige  prestman  tili  mitt  lijfz  förskonande,  Gud  iag  troligen 
äkallar  att  ban  sadan  E:rs  Kongi.  M:ts  Näd  bredewed  andra 
rijkeligen  och  mildeligen  belöhna  wille  och  att  E:rs  Kongi. 
M:t  wid  längwarig  wälmägo,  l&ngsampt  och  roligit  Bege- 
mente  —  —  —  denne  underd&nige  Supplication  E.  K. 
M:ts  förskickat  i  alsomstörsta  anderdänighet  af  E.  K.  M. 
Storfurstendöme  Finland.  —     —     —    — 

Henricua  Laur: 
Comminister  in  Karissloio. 

n. 

Stormäktigste  konung  etc. 

—  —  —  —  kan  jag  jniserabel  person  i  hiertans  auck 
och  t&rar  icke  förhälla,  at  min  kyrkioherde  S.  her  Henrick 
i  Carisloijo,  är  genom  den  timelige  dödhen  säsom  andre 
menniskior  herifrän  verden  afsomnat  den  20  martii  näst- 
förleden,  sedhan  han  nägot  lithet  för  Juul,  den  18  decembris 
a:no  1653,  hade  migh  i  en  bamsööls  Convent  i  trij  ätskillige 
reesor  oskyldebg  med  väld  och  gevaldh  skamfehrat  min 
helssu  och  jag  oförseendes  i  min  stoore  svagheet  af  nödvärn 
med  en  knijtf  räkade  göra  honom  öfver  handen  ett  lithet 
säär  ocb  han  sedhan  der  medh  en  tijd  bädhe  i  bad  ätskillige 
gängor  som  ock  i  byame  öfver  Sochnen  oachtandes  reeste, 
der  han  omsijder  genom  Gudz  n&dige  försyn  och  bestembde 
termin  dödeligen  afgick  p&  tijden,  som  anderd&nigst  klageligen 
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förberoält  är .  Men mädän  dess  slächt  och  anför- 

vandther  vela  nu  inbilla  och  förvända,  att  kyrkioherden  skuUe 
af  den  Iille  fängne  skadan  pä  handleeden  otijdeligen  fattadt 
sin   dödh,   och   vele   sä   halla   mig  för   bahneman   tdll  Her 

Hendricks  aflidande  —  —  —  bönfaller om  E.  K. 

M:ts  salveran  och  pardon  för  E.  K.  Mrt  kröningzhögtijdh, 
som  alle  andre —  vederfahren  ähr. — 

Henricus  Laurentii 

Gappelan  uthi  Earislojo 

i  Finland. 


Abo  Consistorii  skrifvelser  angäende  en  angif- 
velse  af  änkefru  Christina  Bergenstjerna 

1678—79. 

Meddeladt  af  K,  A.  Äppeiberg  (4.  V.  1899). 


Amiralen  Johan  Olofsson  Berg,  adlad  Bergenstjerna, 
hade  1673  besvärat  sig  i  konsistorium  i  Abo  öfver  att  han 
af  prästerskapet  i  Lemland,  kyrkoherden  Mathias  Hedemoraeus 
och  kapellaDen  Magnus  Salimontanus  blifvit  tili  sin  ära 
angripen.  Den  15  sept.  voro  de  inkallade  att  förklara  sig. 
Ärendet  ransakades  sedän  i  hofrätten,  och  de  b&da  präst- 
männen  dömdes  tili  »äreröriga  böter»  med  hemställan  tili 
konsistorium,  om  de  vidare  kunde  vid  sinä  ämbeten  bibe- 
h&Uas.  Konsistorium  ansäg  visserligen  domen  vara  alltför 
härd,  men  susponderade  dem  i  alla  fall,  och  sedän  domen 
af  K.  M:t  blifvit  stadfäst,  tillsattes  ny  pastor  i  församlingen. 
Se  om  denna  sak  Strandbergs  Herdaminne,  II:  15,  Ä.bo 
Tidn.  1793,  nro  27,  och  Radloff,  Beskrifn.  öfver  Aland,  pag. 
127.  Efter  amiralens  död  anklagades  domkapitlet  hos  rege- 
ringen  af  ankan  Christina  Bergenstjerna  för  att  hafva  i  deras 
ämbeten  äterinsatt  de  tidigare  afsatte  prästema.  De  här 
nedan    enligt   originalen  i  Svenska  Riksarkivet  (Cons.  skrif- 
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yelser  tili  E.  M:t)  meddelade  skrifvelseraa  hafva  tillkommit 
i  anledning  af  nämda  angifvelse.  Den  förra  utgör  domka- 
pitlets  förklaring  af  den  23  okt.  1678.  Den  hade  af  obekant 
anledning  icke  kömmit  vederbörande  tillhanda  eller  blifvit 
föredragen,  och  d.  30  april  1679  insändes  dä  en  ordagrann 
kopla  (3om  jämväl  finnes  i  behäU)  jämte  den  här  under  nro 
II  införda  skrifvelsen.  Af  hvardera  framgär,  att  konsistori! 
ledamöter  —  och  detta  med  fuUt  skäl  —  äyo  ytterst  upp- 
brakta  p&  den.  bärdhjärtade  änkefrun.  BeskyUningen  tili- 
bakavisas  mycket  bestämdt.  De  bäda  prästmännen  bade 
icke  blifvit  äterinsatte  i  sinä  respektiva  ämbeten,  utan  endast 
den  3  och  4  oktober  1677  erhällit  tillst&nd  att  pä  anmodan 
förratta  prästerlig  tjänst,  en  ätgärd  af  kapitlet  hvarför  ätskil- 
liga  motiv  anföras. 

I. 

Höghwälborne  Herrar,  af  Kongi.  Maij.tt  wär 
allemädigeste  Herre  och  Konung  tili  Justitiens 
befordran  förordnade  och  fullmächtigade  Rijksens 
Rädh  Höggunstige  Herrar. 

Eders  Excelhtiers  nädgunstige  skrifwel8e  af  d.  28  Sep- 
temb.  nästieden,  är  osz  tili  ödmiukt  handa  kommen,  angä- 
ende  huruledes  Sai.  Ammiralens  wälb:  Johan  Bergenstiemas 
änckiefrau  Christina  Bergenstierna  förmedelst  desz  iniagde 
Suppliqve  sigh  hafwer  besvärat,  som  skuUe  wij  twenne 
Prästmän  Matthiam  Hedemoraeum  och  Magnum  Salimonta- 
Dum,  som  för  nägre  grofwe  injurier,  hwar  medh  dhe  sk 
wälbe:te  Sai:  Ammiralen  som  ock  desz  änkiefruu  hafwa 
oförrättat,  af  den  E:  Hofrätten  i  Äbo  medh  ährerörige  böter 
äre  belagde,  och  dher  jempte  för  samma  sin  brott  skull  af 
sine  tienster  blefne  afsatte,  hafwe  straxt  effter  bem:te  Ammi- 
ralens dödh  tili  sine  förre  embeten  äter  restituerat,  oachtan- 
des  E.  M:tz  gifue  nädigeste  resolution  af  den  25  Februarii 
1674,  som  klarligen  och  uthtvdeligen  förmäär  ocb  inne- 
hUler,  att  bem:te  Prästmän  i  dhetta  mähl  ingen  beuäd- 
ning  kunde  fää,  medh  mindre  att  dhe  kunde  förmää 
sigh  mählzägandes  förböön:  Fördenskiill  E:s  £xcell:tier  här 
öfwer  osz  medh  wär  förklaring  forderligast  att  inkorama 
befalla,   hvilcket  wij   ock  medh  skyldigh  hörsamheet  gärna 
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effterkomma  wela,  optagandes  dhet  höga  beneficunn  medh 
ödmiuck  wördDad  och  tacksamheet,  att  osz  räderum  förundt 
är  öfwer  ett  slijkt  omildt  aDgifwaDde  att  förklara.  Hwad 
sielfwa  beswäret  wedkommer,  s&  hade  wij  förmodat,  att 
bem:le  änckiefruu,  sora  icke  hafwer  dierfFz  att  lijkna  sigh 
wedh  Judith  uthi  desz  obetänckte  bref  tili  Consistorium, 
skuUe  warit  bättre  i  sin  Christendoom  öfwat,  medh  nogare 
e&tertänkiande  lärdt  wär  dagelige  fader  wär  etc.  och  medh 
större  efftertryck  af  K:  M:ts  gudelige  Placater  och  Päbudh 
fijrat  bönedagärne,  än  att  hon  skalle  i  en  längwarig  ondsko, 
haat  och  argheet  emoot  sin  nasta  och  jemnchristen  fram- 
härda;  ja  man  hade  trodt,  att  hon  saligare  tanckar  skuUe 
gifwa  om  sin  döde  man,  än  att  han  skulle  medh  oförsonligit 
hierta  tagit  sitt  sidsta  affskedh  af  denne  wärldenne,  eraoot 
Christi  egit  hälsosamme  rädh,  Matth:  6:  15.  Och  ehurawäl 
ofwantill  allegerade  E:  M:tz  allernädigeste  resolation  af  den 
25  Febr.  1674  icke  är  uthi  Consist:  framtedd  worden,  sä 
gifwer  ljjkwäl  den  samme  nu  mehra  myckit  styrkio  tili  wärt 
under  förmälande  condolentz  öfwer  bemite  Prästraän,  i  syn- 
nerheet,  effiev  mählzäganden  Sai:  Ammiralen  dhem  p&  dheras 
trägne  anbällande  och  afböön  icke  allenast  omsijder  genom 
sin  egen  meddelte  skrifft  H:r  Matthise  Hedemorseo  hafwer 
förklarat  sigh  icke  willia  wara  emot  deras  restitution,  hvar- 
till  han,  twifwelsuthan,  sä  myckit  för  sin  dödh  warit  benäg- 
nare,  som  Gudz  rijke  honom  kärare.  Och  att  offtabemite 
Prästmän  af  hvilka  den  ena  war  Pastor  och  den  andra 
Caplan  i  Lemlandz  försambl.  skola  wara  af  Consist:  tili  sine 
förre  embeten  straxt  effter  Sai:  Ammiralens  dödh  restituerade, 
hafwer  änckiefruun  berättat  sin  Willie  uthi,  effter  dhe  än 
ingen  lägenheet  hafwa;  men  att  Consist:  omsijder  den  3 
och  4  Octob:  1677  mände  dhem,  s&som  andre  studerande 
Personer,  allenast  effterläta  bruka  Prästerlig  tienst,  är  man 
der  tili  brackt  worden  af  fölliande  motiver:  l:o  aff  dheras 
grääh&är  och  pä  grafsens  brädd  gäende  höga  &lder.  2:o 
Tillförenne  giorda  länglige  tienster  och  qvaliteter  att  bruka 
Prästeembete.  3:o  deras  medh  tärar  giorda  afböön  hoos 
Sai.  Ammiralen  in  loco  Consistorii,  förr  och  sedän  dhe  medh 
böter  belades.  4:o  deras  förseende  laederar  hwarcken  Maje- 
statem  divinam  eller  humanam,  uthan  allenast  proximum. 
5:o  m&hlzäganden,  som  ofwantill  förmält  är,  sin  rätt  effter- 
lätit  6:o  hafwa  dhe  icke  allenast  civiliter  för  detta  sitt 
förseende  bött,  uthan  ock  nu  i  nägre  &hr,  som  dhe  ock  än 
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äre,  förlustige  warit  sin  lägenheet  och  timmelige  wälfärd. 
7:o  hafwa  dhe  offta  ^ordt  ynckeliga  ansökningar  i  Consist:, 
att  blifwa  medh  sinä  hustror  och  barn  pä  nägot  sätt  tröstade, 
8:0  äligger  wärt  embete  att  förekomma  samvetzqval  hoos 
hwariom  och  enom  effter  Oudz  stränga  befalning.  9:o 
hafwa  bero:te  Prästmän  wijst  goda  bättringzprof.  10:o 
nUäter  kyrkioordningen,  att  om  en  Prästmän  gi'öfre  sigh 
föTsäge  än  desze,  han  som  desz  bättring  är,  skall  effter  nägon 
tijdz  Suspension  blifwa  restituerad  och  pä  annan  ort  försedd. 
11.  Borde  ju  desze  Prästmän  af  K:  M:t  aliernädigste  Par- 
dons  Placat,  som  wedh  H:s  E:  M:tz  lyckelig  Cröning  uthgafz, 
hafwa  äthminstone  den  hugnaden,  att  dhe  finge  braka  wedh 
n&gons  aniijtande  Frästerligh  tienst,  dhet  Consist:  allenast 
dbem  i  anseende  af  ofwantalde  niotiver  förundt  hafwer,  och 
skulle  dhe  icke  dher  medh  blifwit  förtröstade,  hade  dhe  i 
förtwiflan  blifvit  förtappade  menniskior  och  sine  hastror  och 
barn  mäst  öfwergifwa,  som  dhe  sädant  medh  tärar,  effter 
undfängen  tillsäijelse  att  fää  bruka  Prästerligh  tienst  i  Con- 
sistoiio  contesterade.  Af  alt  dhetta  kunna  E:s  Excell:tier 
näd-  gunst'  och  rättwijsligest  fömimma,  huru  obefogat,  omildt 
och  ochristeligit  fruu  Bergenstiemas  angifwande  är  i  dhetta 
mäfal,  begärandes  Consist:  ödmiukeligen,  att  E:s  Excellitier 
Wille  icke  allenast  bem:te  fru  ifrän  en  slijk  skadoligh  och 
förderfweligh  oförsonligbeet  afräda,  effter  Consist:  förmanin- 
gar  intbet  hoos  henne  gälla,  athan  och  emoot  berörde  Präst- 
män wara  sä  nädige,  att  dbo  kande  bekomma  nägot  bene- 
ficium  att  oppeh^Ua  sigh  utaf,  pä  det  dhe  icke  endteligen 
mätte  förgääs  i  sitt  elende.  Sadan  nädigh  och  rättwijs 
befordran  warder  wi8zerligen  Gudh  täckeligen  anseendes  och 
rijkeligen  belönandes,  under  hwilckons  guddomlige  protection 
E:s  ExceU:tier  wij  troligest  befalle  och  altijdh  förblifvve 

E:rs  Excelhtiers 

Äbo  d.  23  hörsamnie  tiänare 

Octob.  1678.  .   Episcopus  och  Consistoriales 

i  Äbo  doomCapitl. 
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II. 

Högwälborne  Herrar,  aff  Kongi.  Maij:t  w&r 
allernädigeste  Herre  och  Konung  tili  Justitiens 
befordran  förordnade  och  fullmächtigade  Rijkzsens 
R&dh,  nädige  och  höggunstige  Herrar. 

Utaf  E:s  Excell:  tili  osz  ankomDe  breff  af  dea  7  Apri- 
lis  nästleden,  förnimme  wij  ganska  ogärna,  huruledes  wär 
ödmiuke  förklaring  af  d.  23  Octobris  1678,  sora  medh  posten 
afgick  d.  26  eJQsdem,  dhet  af  Postraestarens  här  hoos  fogade 
Attestato  höggunsteligen  är  att  förnimma,  opp&  Aramiralens 
Sai.  Johan  Oloffsons  Bergenstiemas  änkias,  frw  ChristiDa 
Bergenstiernas  orailda  angifwande  om  twenne  priverade  Prast- 
mäns  Mattbaei  Hedmorsei  och  Magni  Solimontani  restitution, 
icke  skall  wara  E:s  Excelhier  tillhandakomraen.  Altsä  effter 
E:s  Excelhs  itererade  nädiga  befalning,  äre  wij  förorsakade 
wordne  en  Copia  af  wär  förre  förklaring  här  medh  i  ödmiak- 
beet  att  öfwersända^  der  af  E:s  Excell:  i  näder  hafwa  att 
aftaga  fruu  Bergenstiernas  i  dhetta  mähi  obilliga  beswär 
emot  doomCapitl.  begärandes  wij  ödmiukeligen,  E:8  Excell: 
högw]jsligen  behagade  en  sadan  oförsonligh  qwinnas  modh 
behörigen  dämpa,  och  effter  w&r  för  dhetta  öfwerg&ngne 
förklaring  nädgunsteligen  inqwirera  l&ta;  att  wij  icke  oför- 
skylt  räkä  i  den  misztankan,  som  wij  mootwilligen  skulle 
församma  dhet  som  af  E:s  Excell :tier  osz  i  n&der  är  bef äl- 
lät, och  att  wij  för  den  härda  qwinnan8  oförtiänte  beskyl- 
ning  höggunsteligen  mätte  för8waras.  Eders  höga  Excelhtier 
uthi  Gudz  milderijke  beskydd  wij  troligest  befalle  och  förblifwe 

Eders  Höge  Excell:tier 

Abo  d.  3D  tili  hörsam  och  ödmiuk 

April  1679  tienst  beredwillige 

Episcopus  och .  Gonstitoriales  i 
Äbo  DoomCaptl. 

Den  ät  änkefru  Bergenstjerna  gifna  tillrättavisningen 
mätte  hafva  gjort  äsyftad  värkan.  Atminstone  bar  biskopen 
längre  fram  fattat  bättre  tankar  om  henne.  Bland  Johannes 
Gezelii  d.  ä:s  bref  tili  konungen  finnes  ett  af  den  22  decem- 
ber  1683  (Sv.  Biksark.  acta  ecclesiastica),  däri  han  bland 
annat  erinrar  om  >de  milda  kongi,  ord  och  äthäfvor»,  hvar- 
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med  haa  af  konangen  blef  tröstad,  dä  ban  vid  nästföreg&ende 
riksdag  förloiade  sin  kara  maka.  Och  därefter  fortsättes: 
»Samma  Kongi.  Näde  lockar  och  beniannar  mig  anna  att 
sokia  E:s  Kongi.  M:ts  höga  Näde  att  blifva  i  min  annalkande 
äiderdom,  näst  Gnds  bijständ,  upprättader  genom  en  god 
skötseU,  den  jag  förmodoligen  kunde  bafva,  der  E.  K.  M. 
Aldemädjgst  skuUe  efterläta  en  Enkiefru  (neml.  Sai.  Ami- 
ralens  Johan  Bergenstjernas  pä  Aland)  de  smä  lägenheter 
och  lijffztidz  frijheter,  som  hon  af  E.  K.  M:s  höga  kongliga 
jnnest  nu  niater,  ocksä  dher  hon  skuHe  träda  uthur  sitt 
bedröfveliga  enkiestfind  tili  ett  loffligit  echtenskap  medh 
migh:  att  hon  aff  samma  E:s  Kongi.  M:ts  Näde  kunde  sig 
trösta,  der  6ud  sä  skuUe  behaga  läta  henne  äter  effter  migh 
i  det  bedröffelige  ständet  lemnas».  Ansökningen  bifölls, 
och  säsom  bekant  trädde  Job.  Gezelius  1684  i  det  heliga 
äkta  ständet  med  änkefru  Christina  Bergenstjema. 


En  ransakning  angäende  firandet  af  första 
böndagen  är  1685  i  Nyslott  och  Sääminge. 

Meddeladt  af  K.  A,  Appdberg  (6.  5.  1901). 


Säsom  bekant  firades  pä  1600-talet  först  tre  och  seder- 

mera  frän  är  1676  fyra  fredagar  om  äret  säsom  allmänna 

böne-,   bot-   och   fastedagar.     Dagama   säväJ   sora    textema 

fastställdes  genom  ett  kungligt  böndagsplakat.     Firandet  af 

dessa  böndagar  pä  föreskrifvet  sätt  ansägs  säsom  en  oefter- 

giflig   lydnadsplikt  mot,  höga  öfverheten,   och   försuraraelse 

däratinnan  belades  med  böter.    kr  1685  var  första  böndagen 

bestämd   att  firas   fredagen   den   24   april.     För   menförets 

akull,  dä  isen  hvarken  bar  eller  bröt,  blef  emellertid  i  Sää- 

minge  och  Nyslott  böndagsfirandet  i  stället  f örlagdt  tili  fredagen 

den   8   maj,    säledes  tvenne   veckor  senare   än   föreskrifvet 

9 
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var.  En  rapport  om  förhällandet  afgafs  dä  af  länsmannen 
Mats  Johansson  i  ett  bref  tili  bofallningsmannen  Johan 
Johansson.  Angifvelsen  lydde:  »Wär  första  Böndagh  blef 
af  öfverste  Pistolkärs  och  Probsten  Hr  Anders  Kyander 
opskuten  tili  den  8  maj  allenast  i  Sääminge  och  Nyslott 
och  pä  Slättet.  Uthi  andre  sochner  blefvo  h&ldne  efter  första 
termin.  Det  var  en  stoor  dristigheet  af  dem  bäda,  dee 
föregäfvo,  att  intet  allmogen  skule  alla  siippa  dee  som  pä 
hälmarna  boo.  Om  icke  dee  hade  dä  alla  sluppit,  sä  hade 
dock  lijkväl  dee  sluppit  som  pä  fasta  landet  boor.  I  Kärimäki 
höllä  dee  pä  rätta  termin,  och  wäre  kyrkian  fuU  medh  folk. 
Men  i  Sääminge  ocii  pä  Slättet  gingo  dee  den  dagen  i  fullt 
arbete,  effter  ingen  gudztjenst  skedde.  Säijes  att  öfversten 
hafver  först  begynt  hälla  den  räden  och  skickat  tili  Probsten 
budh,  att  Böndaghen  skuUe  upskjutas.»  —  Saken  avance- 
rade  sedän  tili  högre  ort.  I  Riksregistraturet  för  1685,  pars 
III,  fol.  40  f.  finnas  införda  tvenne  kungliga  skrifvelser,  tili 
Landshöfdingen  Carl  Falkenberg  och  tili  biskopen  Petrus 
Bäng,  hvardera  daterade  den  2  juni,  i  anledning  af  att  det 
blifvit  inborättadt,  att  böndagsfirandet  i  Nyslott  och  Sääminge 
uppskjutits  tili  den  8  maj.  Det  betonas,  att  böndagsplakatet 
säkert  mäste  hafva  framkommit  tili  dessa  församlingar  sä 
tidigt,  att  böndagen  därstädes  lika  väl  som  pä  angränsande 
orter  kunnat  firas  och  begäs  pä  den  bestämda  dagen  utan  att 
tili  grannarnas  och  den  egna  församligens  stora  förargelse 
bli  eftersatt  och  uppskjuten,  i  det  att  man  i  dessa  försam- 
lingar värit  i  fullt  arbete  den  dag  grannarna  firade  böndag, 
och  »vice  versa,  dä  de  förre  endteligen  deras  böndag  hafva 
kömmit  att  begä»,  dä  hade  de  andra  drifvit  sinä  sysslor. 
Om  sä  värit  fallet,  mäste  K.  M:t  med  största  misshag  häroni 
göra  anmärkning,  »kunnandes  ingalunda  täla  eller  till&ta, 
att  nägon  mä  understä  sig  tili  den  djerfheten  att  efter  egit 
behag  och  godtycke  uti  de  af  Oss  gjorda  och  Christeligen 
förordnade  böndagars  firande  eller  lätande  dispencera».  K. 
M:t   vilja    var,    att   behörig   undersökning    anställdes,    huru 
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därmed  förhöU  sig  och  genom  hvems  vällande  eller  förordning 
sädant  skett.  —  Hvad  landshöfdingeämbetet  i  saken  tillgjort, 
är  oss  obekant  Däreraot  föreligger  en  skrifvelse  tili  K.  M:t 
fr&n  domkapitlet  i  WiboTg,  af  den  7  sept  samma  är,  däri 
fönnäles,  att  tili  ätljdnad  för  den  kungliga  befallningen 
»blef  denne  bestellningh  straxt  committerat  tvenne  Probstar 
i  Safvolax  med  en  kyrkioherde,  att  tillika  her  om  veder- 
böriigen  uti  hela  församlingens  närvaro  ransaka.  Och  säsom 
ransakningen  njligen  der  ifrän  orten  är  ankommen;  ty 
blifver  ock  den  säsom  hon  nu  är  här  innelyckt  uti  djupaste 
anderd&oighet  tili  E.  K.  M:ts  höga  mildbets  tron  in  ori- 
ginali  afsändt.» 

Ransakningshandlingen  införes  här  in  extenso: 

Hans  Kongi.  Mayrts  wär  Allernädigeste  Konungz  och 
Herres  Allern&digeste  breef  af  d.  2  Junij  Anno  1685,  tili 
Vnderdänigst  föllie,  och  effter  Vener.  Consist.  befallningh, 
af  den  15  Dito,  wore  wi]  Vndertecknade  wedh  Säminge 
Doni:  4  Trinitatis  *),  effter  förrättadt  Gudztiänst  j  Sochnestugun 
dher  sammastädes,  ransaka  och  noga  inquirera,  om  dhet  upskoff, 
som  medh  dhen  förste  Böndagen  tili  d.  8  Maij  här  i  Sochnen 
skeedt  är  D&  först  Yplästes  E.  M:tz  AUernädigeste  breef 
för  beela  AUmogen,  och  Venrdi  Consist.  skrifvelse.  Sedän 
frägades 

L  Aff  hwadh  orsack  detta  upskof  skeedt  ähr,  och  om 
icke  Kongi.  Placat  j  rättan  tijdh  ähr  ankomrait  och  Publicerat, 
dher  tili  allmogen  swarade:  Att  bemälhte  Böndagen,  wäbl 
blef  j  rättan  tijdh  Publicerat,  men  säsom  dhenne  Sochnen 
tili  sin  Situation  ähr  sä  Naturerat,  dett  han  föruthan  nägre 
gärdar  som  boo  j  fasta  landet  heel  och  hallen  ligger  pä 
kringhflutna  öijar  och  Hällmar,  och  dhem  omögligit  warit, 
j  een  säädän  Ahrstijdh,  dä  dhett  hwarcken  bar  eller  brast, 
K.  M:tz  AUernädigeste  Placat,  som  Vthtryckeligen  fordrar 
alles  Endrächteligen  sammanwaro,  Ythan  lijffs  förspillo 
efiter  lefwa 

II.  Frägades  förmedelst  hwilckens  Authoritet  detta 
skeedt  är;  dher  tili  allmogen  swarade  att  alldenstundh  dhc 
förre  Ahren  äre  saackfälte  pro  absentia,  hafwa  dhe  oenhäl- 
leligen  bedit  Capellanen  D:m  Henricum  Bomanura,  Emedan 

♦)  Den  12  juli. 
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Pastor  war  genom  döden  afgängen,  att  för  Öudz  skuldh 
upskiuta  der  medh  tili  des  Siön  blefwe  reen,  seyandes  der 
hooss  desse  orden,  warjellkon  meitä  Jumala  ikänäns  teke- 
mästä Hänen  Kuningalisen  Maijestetins  Armolista  Käskyä 
ja  tachtowa  tva^tafi*)^  ooh  berättadhe  detta  sä  skeedt  wara, 
anthen  dä  Placaterna  ähre  seendt  ankombne,  el:r  nogen  Solen 
Tackseijelse  faste-  och  Böndagh  infaUen  pä  een  sadan  Ähr- 
sens  obeqwämligh  tijdh,  doch  medh  Biskopemes  och  Venrdi 
Consist.    Aminne  och  Consens. 

III.  Frägades  igenom  hwilkens  saratycke  s&dant  wore 
skeedt;  dhe  swaradhe  ingens;  Vthan  sade  sigh  i  diupaste 
Tnderdänigheet  haff.  sitt  ögnamähl  in  pä  H.  K.  M:tz  AUer- 
n&digeste  mildheet,  Että  myö  Köyhät  miehet  oUsimme 
saannet  cokon  tulla  nijn  cuin  muutkin  Rukous  päiftväm 
pitämän"^*).  Bidia  fördenskull  eondrächt-  och  ödmiakel:n 
Högwyrdige  Fadren  H:r  Biskopen  och  Venrdum  Consist.  hoos 
H.  K.  M:tt  för  sigh  arme  männ  intercedera  att  detta  af  hara 
eenfalldigheet  skedde  förseendhe  AUern&digest  Condonera  och 
tillgifwa,  och  af  Kongi,  mildheet  här  effter  dhen  första  Böfi- 
dagen  längre  up  HU  lägeligare  tijdh  skiutes,  att  icke  sadan 
Solen  dagh  mä  dhet  som  Önskan  wärdt  warit  vtj  thenne  Kyrc- 
kian  som  be.te  Ähren  skeedt  är,  bliftva  hallen  och  celebrerat. 
Men  dhet  som  för  K.  M:tt  klagat  är  som  skole  Sochnemän 
warit  samma  af  K.  M:tt  beraramade  dagen  i  fult  arbothe! 
Nekadhe  the  eendrächteliga  tiU,  och  sade  dhen  dagen  sigh 
hallit  alideies  stilla,  dho  som  boodt  in  moot  Kerimäki  och 
Sulkafwa  Sochnar  och  kunnat  komma  tili  fasta  landet,  hafwa 
der  d.  24  Aprilis  beegäät  Böndagen  och  sedän  andre  g&ngen 
d.  8  Maij  j  sin  egen  Kyrkia. 

Dagen  dher  effter  som  var  13  dito  höltz  Ransackningh 
om  samma  ährendet  i  Slottz  Församblingen  dä 

I.  Frägades  hwarföre  Böndagen  här  pä  Slottet  är 
förandret  och  vpskiutit,  ifrän  d.  24  Aprilis  som  af  H.  K. 
M:tt  nädeligen  war  förordnat  tili  octavam  diem  Maij?  Dä 
framstegh  Wählborne  Hr.  öfwerstleuteuanpten  och  Commen- 
dant  Abraham  Pistolekors,  bedyrandes  högeligen  att  han  wiste 
inthet  af  nägon  förandringh,  myckit  mindre  war  nägoa 
orsaak,    der   tili    att   Böndagen   blef   vpskutin,   hwilket   och 

*)  Uti  marginaleD  äro  de  finska  orden  öfversatta  tili  sveaska: 
Bo  väre  oss  Oud  til  at  nägonsin  vara  emot  H:s  Kongi.  May:ts  befallDingar 
och  villiä. 

**)  Marginalöf versättning :  Pä  det  vi  f attiga  män  hade  kannat  sam- 
mankomma  äfvcn  som  andre  tili  att  fira  böndagen. 
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]&fwadh6  Eedl:n  bedTra  der  sä  behöfwa8,  men  höltt  sigh  tili 
den  Teraiin  som  war  lyyst,  eller  tili  d.  24  dagen  Aprilis; 
Men  emedan  [den]  Iille  Försaroblingen,  här  pä  Slottet 
dependerar,  af  Säminge  och  är  Sub  uno  Pastore,  och  emedan 
Böndagen  blef  vpskuten  j  Säminge,  sä  finge  och  Slottz 
folcket  ingen  Prast  hijt  där  iMn,  som  för  dhem  Predijka 
skole,  Aldenstundh  dhen  samma  Prästen,  som  Predijkar  i 
Säminge,  niäste  och  här  predijka,  eliest  hadhe  dhe  warit 
fördiga  höra  Gadz  ordh  och  halla  Böndagen  pä  dhen 
Rätta  Termin. 

n.  Frägades  och,  oro  the  haf:e  arbetadt  pä  samma 
dagen.  The  8warade  alle  een  helleligen  Neij,  dhen  första 
Böndagen  war  determinerat  af  E.  M:tt  pä  Sanct  Jörens 
dagb,  som  ährha  faller  pä  d.  24  Aprilis.  Och  är  doch 
inthet  wahnligt  pä  desse  orther,  att  idka  och  göra  nägot 
arbethe  pä  den  dagen.     Actum  ut  supra 

Anders  O,  Kyander,  Jacohus   Ursinus. 

FL  P.  el  minoris  SavQntae  P.  P.  df  P.  in  Kerimäki. 

Anthonius  Bräutigam. 

Pastor  Pumal: 

M  akten  framgär  bland  annat,  att  böndagens  uppskju- 
tande  tili  nägon  dag  längre  fram  icke  nu  första  gängon 
förekom,  utan  redan  förut  med  biskopens  och  Consistorii 
goda  minne  praktiserats,  dä  antingen  böndagsplakatet  för 
sent  anländt  tili  ort  och  ställe,  eller  dä  nägon  solenn 
tacksägelse-,  bot-  och  böndag  inföll  pä  en  ärstid,  som  gjordc 
det  SYärt  eller  tili  och  med  omöjligt  för  allmogen  att  man- 
grannt  infinna  sig  i  kyrkan  och  dä  efterlefva  konangens 
stränga  päbud.  Yidare  märkes  den  vändning  man  —  atan 
tvifvel  i  enlighet  med  rätta  förhällandet  —  söker  ge  saken. 
Allmogen  hade  själf  önskat  böndagens  uppskjutande  icke  af 
tredska  eller  ohörsamhet  gent  emot  det  kungliga  päbudet 
om  firandet  af  böndag,  utan  just  för  att  kanna  noggrannt 
efterlefva  detsamma.  I  samband  härmed  anhälles  nu  en 
gäng  för  alla,  att  första  böndagen  framdeles  mätte  förläggas 
tiU  lämpligare  ärstid.  Hvad  äter  beträffar  de  bäda  särskildt 
angifne,  sä  förefaller  det  egendomligt,  att  —  frän  domka- 
pitlets  sida  knappast  utan  afsikt  —  den  ene  af  dem,  prosten 
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Eyander,  själf  blifvit  utsedd  att  vara  med  om  ransakningen. 
Att  s&väl  han  som  kommendanten  Pistolekors  skulle  göra 
alit  för  att  undgä  beskyllningen  för  ohörsamhet  mot  öfver- 
heten,  är  helt  naturligt.  Slutligen  fästa  vi  oss  vid  slotts- 
församliDgens  framhällande  af  att  pä  St  Jöransdagen  d.  24 
april  det  icke  var  vanligt  att  >pä  desse  orter»  förrätta 
arbete.  Var  mähända  slottskyrkan  eller  säväl  denne  som 
kyrkan  i  Sääminge  uppkallad  efter  nämda  helgon?  Eller 
firades  dagen  af  nägon  annan  anledning  sedän  gammalt 
som  helgedag? 

Huru  saken  vidare  aflopp,  kanna  vi  icke. 

De  här  anförda  akterna,  säväl  transsumptet  af  läns- 
mannens  bref,  som  Consistorii  skrifvelse  och  ransakningsakten, 
finnas  i  Svenska  Riksarkivet  bland  Consistorii  skrifvelser. 


PredikostäUen  i  Abo  stift  1688. 

Meddeladt  af  K,  A.  Äppelberg  (1.  4.  1898). 


Här  sammanförda  aktstycken  (ur  »Acta  ecclesiastica» 
i  Svenska  Riksarkivet)  inneh&lla  redogörelse  för  predikostäl- 
Ien  i  Lojo  prosteri  samt  Uleä  och  Salo  pastorat  i  dävarande 
Abo  stift.  De  tvä  sistnämnda  urkunderna  äro  daterade  maj 
1688  och  stilen  i  den  förstnämnda,  odaterade,  tyder  likale- 
des  pä  sonare  delen  af  1600-talet  Ttterligare  ingär  en 
liknande  redogörelse  för  predikoställen  i  Paldamo  och  Sot- 
kamo i  början  af  det  brof  frän  prosten  Johannes  Cajanus 
tili  biskop  J.  Gezelius  d.  ä.  och  domkapitlet,  dat.  den  22 
maj  1688,  som  nedanföre  publiceras  tillsammans  med  en 
annan  ämbetsskrifvelse  af  bemälde  prost  Af  sistciterade 
bref  framgär,  hvad  man  redan  af  de  likformigt  affattade  och 
samtidigt  afsända  skrifvelserna  kunde  förmoda,  att  dessa 
förteckningar  tillkommit  pä  anmodan  af  domkapitlet  Antag- 
ligen   har  en  liknande  anmodan   aflätits  tili  alla  kontrakts- 
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prostar  eller  kyrkoherdar  i  stiftet,  ehuru  svar  Mn  andra 
orter  icke  af  mig  anträffats.  Man  tyckes  ocksä  bafva  önskat  en 
kartskiss,  utvisande  kapellens  och  predikoställenas  läge;  en 
sadan  medföljer  prostens  i  Lojo  och  pastors  i  Salo  redogö- 
relse,  medaii  prosten  Cajanus  ursäktar  sig:  >att  afriita  hela 

Sochnen will  wara  tijd  tili,  om  det  förswarliga  skal  skee.» 

I  ali  sin  korthet  gifra  dessa  aktstycken  en  mälande 
bild  af  de  svärigheter,  med  hvilka  själavärden  särskildt  i 
norra  Finlands  ödemarkssocknar  var  förknippad,  samt  ett 
hedrande  vittnesbörd  om  det  nit  hyarmed  prästerskapet 
likväl  sökte  bereda  sinä  församlingsbor  tillfälle  att  höra 
Guds  ord. 

Predijkeställen  i  Loijo  Probsterij. 

l:o.  Loijo  i  Moderkyrckian  pä  Finska.  Hwar 
Högtijd  och  Bönedag  i  Sacrestijgan  pä  äwenska. 
Xummis  och  Pusula  Capel  hwar  Helgedag  pä  Finska. 
Pä  Oiercknäas  Oärd  hwar  fempte  Söndag  pä  Swenska. 
Paxalo,  Carstu  och  Loijo  öen  sä  ofita  man  kan  hinna.  »     8. 

2:o.  Siundä  i  Steenkyrckian  pä  Swenska,  och 
i  finska  Capellet  som  stär  bredewed  kyrckian  pä 
finska.     —  —  —  —  —  —  —  — —  —  »     2. 

3:o.  Kyrckslett  i  Stenk.  pä  Swen8ka  I  Trä- 
kyrckian  derhoos  pä  finska  hwar  helgedag,  i  Catjerfwi 
pä  finska  och  Porckala  pä  8wenska  understundom.  —  »4. 

4:o.  Esbo  i  Steenkyrckian  pä  Swenska,  och 
i  Trä  Capel  der  hoos  pä  finska  hwar  helgedag.  Men 
tilförende  är  skiedt  finsk  Gudztienst  allenast  hwar 
tredie  helgedag —  —  —  —  —  —  —  —  —   »     2. 

5:o.  Inga  i  kyrckian  pä  Swenska  och  under- 
stundom pä  Finska  i  Sacrestijgan —  —  —  —   »     2. 

6:o.  Fagerwijk  Bruukzkyrckia  predijkas  alle- 
nast pä  Swenska    —  —  —    — —  —  —  —  »     1. 

7:0.  Ecknääs  Stadzkyrckia  pä  Swenska,  under- 
stundom pä  finska  —  —  —  — —  —  —  —   »     2. 

8:0.  Tenala  i  Moderk.  pä  Swen8ka,  och  Sacre- 
stijgan   pä  finska   hwar   Helgedag.     I   Capellet   hwar 

*)  £q  ätföljande  teckning  eller  ett  slags  primitiv  karta  är  ander- 
tecknad  G.  L.  T:nas  (säkerligen  Tammelin  us  f  1695.) 
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helgodag  pä  Swenska.  Pä  Skoobybraak  ooh  under- 
stundom —  —   —  —  —  —  —  —  —  —  —  »     4. 

9:o.  Poijo.  1  Moderk.  pä  Swenska,  dess  lijkest 
i  Capellot  hwar  Söndag,  der  icke  stoort  wäder  ooh 
meenföre   förhindrar.    —  —  —   _   _.  —  —  —  —  »     2. 

10:o.  Caris.  I  Moderk.  p&  Sweaska.  I  Capellet 
hvarannan  Söndag  sammal  edes  pä  Swen8ka  —  —  —  »     2. 

ll:o.  Antskog  i  Bruukzkyrckia  pä  Swen8ka 
ooh   finska   —  —  —  —  —  —  —  —  —   —  —  —  >     2. 

12:o.  Kisko  i  Moderk.  pä  finska,  i  Capellet  pä 
finska  hwar  helgedag   — —  —  —  —  —  —   >     2. 

I3:o.  Caris  Loijo  i  Moderk.  pä  finska,  i  Sam- 
mäti   Capel  hwarannan  helgedag  pä  finska  —  —   —   *     2 

14:o.  Swartä  Bruukz  kyrckia  pä  Swenska  ooh 
finska   hwar  holgedag  —  —  —  —  —  —  —  —  —  »     2. 

1   37. 
Distantia. 

l:o.  Ifrän  Loijo  Moderkyrckian  är  tili  Siandä  Sildost 
IV4  mijl.  tili  Inga  Söderut  27,  mijl,  tiU  Swartä  Slid- 
west  tili  Siinnän  2  mijl.  tili  CarisLoijo  Sudwä8t  tili  wä8taQ 
13/4  mijl.  tili  Nummis  Capell  Nordwest  2*/^  mijl,  tili  Pusula 
Capell  narut  2V2  mijl.  tili  Wichtis  Nordost  2V4  mijl,  tili 
Gierknäö  Gärd  Sudwest  IVs  mijl.  TiU  Loijo  öön  1  mijl.  tili 
Carstu  1  mijl.  tili  Paxalo  i  närr  174  mijl. 

Ifrän  Nummis  Capell  tili  Sammati  Capell  Carisloijo  ^4 
mijl  i  Söder,  tili  Laidike  Capell  i  Kisko  1  mijl  Sudwe8t  tiU 
Rommero   K.  i  nordwäst  3  mijl.  tili  Pusula  Capell  '/i  ^^^^j'- 

Ifrän  Pusula  Capell  tili  Puhäjerfwi  Capell  Nordnordost 
2   mijl.  tili  Wichtis  Moderkyrckia  österut  274  mijl. 

2:o.  Ifrän  Siundä  tili  Loijo  nordwäst  IV4  mijl.  tili 
Wichtis  narut  27^  mijl  tili  Kyrckslett  Sudost  tili  ostan  2 
m.  TiU  Inga  Sudwäst  tili  Sunnan  2  mijl. 

3:o.  Ifi-än  Kyrckslätt  tiU  Siundä  nordwest  tili  wästan 
2  m.  tili  Wichtis  narut  4  m.  tili  Esbo  nordost  tiU  Ostan 
1%  m.  tili  Porckala  Söderut  2  m.  tiU  Catijerfwi  narut  2  mijL 

4:o.  Ifrän  Esbo  tiU  Kyrckslett  Sudwäst  tili  wä8tan 
1^4  m.  tili  Helsingfors  österut  274  mijl. 

5:o.  Ifrän  Inga  tili  Fagerwijck  Slidvrest  I74  m.  tiU 
Caris  wästerut  2  ra.  tili  Swartä  nordwest  172  m.  tili  Loijo 
i  närr  272  m.  tiU  Siundä  i  östernärr  2  mijl.  tiU  Kyrckslätt 
österut  3  m.  tili  Barisund  Söderut  2  mijl. 
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6:o.  Ifrin  Caris  tili  Poijo  wästerut  IY4  mijl  tili 
Swartä  nordost  1  ro.  tili  iDgä  Osterut  2  m.  tili  Fagerwi]k 
Sudost  IVs  m.  tili  Ecknääs  Sud  Sudwäst  2  m.  tili  Capellet 
Sadost  tili  Sannan  2  mijl. 

7:o.  IMn  Poijo  tili  Tenala  wäst  Sudwä8t  IV2  m.  tili 
Antskogbruuk  nordost  1  ra.  tili  Caris  Osterut  l'/»  m.  tili 
Ecknäs  Söderat  P/,  m.  tili  Capellet  Engholm  Söderut  27)  m. 

8:0.  Ifriin  Tenala  tili  Kisko  Nordost  tili  Nordan  31/2 
m.  Tili  Poijo  nordost  tili  Nordan  ly,  m.  tili  Ecknäs  genast 
öfwer  kär  ocb  Siö  I  m.  Ost  Söder.  Hen  almenne  wägen 
omkring  41/4  m.  tili  Capellet  Sudwäst  1»/^  m.  tili  Skooby- 
bruuk  Söderut  IVi  mii  tili  Hangöudd  Söderut  4V,  mijl 
tili  Eimito  wäster  ut  3  mijL  tili  Bierno  n&rut  2  mijl. 

9:o.  Ifrftn  Kisko  tili  Tenala  Sodwäst  3V4  m.  tili 
Bierno  wäster  ut  2  mii  tili  Salo  i  Uskela  Nordwäst  3  m. 
tili  CarisLoijo  Osterut  2  m.  tili  Antskog  Stidost  iVg  m.  tili 
Caris  Sud  Sudost  2V4  m.  tili  Poijo  Söderut  2  m.  tili  Lai- 
dike  Capell  nordost  27^  m.  eläk  och  stenig  wäg. 

I0:o.  IMn  CarisLoijo  tili  Swartä  Sudost  1  m.  tili 
Caris  nastan  i  Söder  2  m.  tili  Antskog  Sudwe8t  1  mijl.  tili 
Kisko  wäster  ut  2  m.  tili  Sammati  Capel  n&rut  1  mijl.  tili 
Nunoimis  Capell  i  Loijo  n&rut  IV4  mijl.  tili  Loijo  tfoderk. 
Nordost  öfver  träsk  I74  mijl. 

U. 

Ubl&  förs:s  Moderkyrkias  Capellens  och  flere  Predijko- 
ställens  Belägenheet 

Hoderkyrckian  som  st&r  i  Ublo  stadh  är  belägen  emel- 
lan  Liming&  Socbn  kyrckia  pä  27^  niijhl  tili  Nordan,  och 
Jj&  Socknkyitia  tili  Söder,  4  mijhl.  Men  mitt  emellan 
Ubiä  och  Ijä  moderkyrkia  j  Söder  ocb  Norr,  ähr  Haukipu- 
das Cappell,  Jj&  socken  tiUhörigt 

Uhlo  Moderkyrkia  hafwer  2:ne  Cappell. 

l:o.  Uhlo-Sablo  Cappell,  beläget  ifrä  moderkyrkian 
17s  mijhl  i  Söder;  här  predijkes  hwarannan  Söndagh. 

2:o.  Muhos  Cappell  ifr&n  moderkyrkian  4  mijl  1  Sud- 
ost, opp  för  Uhl&  &&,  som  löper  tili  Uhlo  träsk  och  Cajana; 
Wedh  detta  CappeU  boo  2:ne  ordinarie  Cappellaner. 

Andre  Predijkostallen  anbelangande.  Turcka  ähr  et 
Kskestalle  wedh  Uhl&  &  I74  m.  tiU  Sudost  ifr&n  Moderkyr- 
kian; Här  predijkas  heela  Sommaren,  hwar  Sön-  och  Helig- 
dagb,  8&  länge  fiskerij  p&st&r,  per  vices  af  Pastore  och 
Sacellanis  som  bo  wedh  moderkyrkian. 


138 

Men  ifrän  Muhos  Gappel  besökes  af  desz  Sacellanis 
sä  wäl  som  af  Pastore  följande  predijkoställeD. 

l:o.  Marianmaa,  ifrän  Mahos  Cappel  neder  före  ään 
j  NoTdwäst  2  mijl,  är  et  fiskoställe,  dher  om  sommaren  pre- 
dijkes  h^ar  annan  Söndagh. 

2.  Wuotungi,  Een  by  ifrän  Muhos  8  mijl  j  sud  norr, 
dher  predijkas  10  gänger  om  ähret  Byn  bestär  af  3  Bön- 
der.  Men  när  Gudztienst  hälles  ther,  försambles  dijt  dhe 
nästliggiande  byar.  Farwägen  dijt  om  sommar  ooh  höst 
ähr  öf:r  kärr  och  moras,  Jcke  annars  änn  tili  footz,  men 
om  wintren  äker  man  dijt. 

3:o.  Sangijärfwi,  ifrän  Muhos  j  ost  nordost  7  mijhl, 
Een  by  af  5  Bönder,  dijt  i  farwägen  är  om  sommar  dels 
tili  footz  öf:r  moras,  deels  tili  Bätz  öf:r  Träsker.  Medh 
Gudztiensten  tillgär  dher  som  i  Wuotungi,  doch  2  gänger 
om  ähret  mehra. 

4:o.  luorkunna,  ifrän  Muhos  j  nordost  10  m.  Een 
by  af  7  Bönder,  och  Beskaffenheten  med  Gudztiensten  och 
fanvägen  som  j  Sangijärfwi. 

5:o.  Särckijärfwi  ifrän  Muhos  i  fult  Öster  13  m:  3 
Bönder,  den  öfrige  beskafPonheet  som  i  luorcunna. 

6:o.  Utajärfwi,  ifrän  Muhos  j  OstSudOst.  4  m.,  14 
Bönder,  Gudztiensten  som  j  dhe  förrige  Byar;  Men  fahr- 
wägen  godh  tili  häst,  bädhe  Winter  och  sommar. 

7:o.  Niska  ifrän  Muhos  j  Sudhost  9  m.  J  byn  äre 
13  Bönder.  farwägen  genom  farlige  forszer.  Gudztienst  sker 
dher  som  annorstädes  12  g:r  om  ähret. 

8:0.  Ahmas  j  söder  6  m.  effter  fahrvägen  [?]  forszar, 
Byn  äger  6  Bönder,  Guflztiensten  ut  supra. 

9:o.  Kyllmälä  j  sudhwä8t,  Gonom  Moras  6  m.  Bönder 
äro  7  st     Predijk:  12  ggr. 

10:o.  Muhos  Ska"a  i  fult  wäster  genom  Moras  3  m: 
Gudztiensten  som  i  alle  dhe  förre  byar  12  gänger  om  ähret. 

Sälunda  mäste  dhenne  dehl  af  Uhlo  Sochn,  säsom 
specificerat  är  by  frän  by  af  Ministeriö  besökas,  Emedan 
^dame  och  Byame  ähre  längt  ifrän  hwarandre  belägne, 
och  elliest  ifrän  Cappellet  sä  längt  medelst  moraser  och 
elacka  fahrwägar  afskilde,  att  dhet  omöijeligit  är  för  hela 
familien  j  gärdarne,  besynnerl.  för  dhe  gamble  att  kunna 
komma  tili  kyrkan.   Hwilket  etc.    Uhlo  d.  10  Maji  A:o  1688. 

Jacobus  Frosterus 
Past  Uloensis. 
Manu  propria. 
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m. 

Een  kort  imderrättelse  om  Gadztienstens  förhällande 
utj  Salo  Sochn,  och  dess  afrijtning  som  föllier. 

Här  i  Salo  Sochn  ähre  3:ne  Capeller,  Nembl.  Sijkajoki, 
Frantzila  och  Pulckila.  Tili  Sijkajoki  Capell  der  Gudztion- 
sten  stadigt  hälles,  ähr  ifrän  Moderkyrckian  27^  mijhl,  och 
ligger  utj  fult  Norden;  deriMn  tili  Lumijoki  Capel  i  Liniingo 
Sochn  ähr  27,  mijhl,  men  der  emellan  ähr  allenast  ett  hom- 
man under  Sahlo  Sochn  lydande. 

J  Frantzila  Capell  som  ligger  här  ifrän  7  mijl  i  Öster 
hälles  och  stadigt  hwar  Sön-  och  helgedag  Gudztiensten 
andantagandes  dä  enär  Sacellanus  der  boende,  m[ä8te]  rosa 
tili  Pulckila  Capell  och  der  Gudztiensten  förrätta.  Och  ingen 
härifrän  dijt  til  Frantzila  kan  siippa.  Ifrän  Frantzila  til 
Pulckila  Capel  ähr  3  mijhl  liggiandes  ifrän  Salo  utj  Ost 
Sunnan,  men  ifrän  Frantzila  i  Sannan,  warande8  fuUer  genare 
wäghen  när  man  reser  igenom  Sydänmaa.  Der  i  Pulckila 
predijkas  altijdh  om  Store  högtijder,  Bönedagar  Kyndelmess 
och  Allhelgon,  föruthan  Söndagame  som  under  tijden  om 
ähret  skeer,  och  opwachtas  mäst  af  Sacellano  i  Frantzila. 
Derifrän  tili  Gestiläby  som  gräntzar  med  Paldamo  Sochn  3 
mijhl.     Derifrän  tili  Paldamo  kyrckia  7V2  mijhl. 

J  Salo  Fierding  eller  Neljännescunda  ähro  2:ne  Stugur 
opbygde,  den  ena  i  Luohua,  den  andra  i  Vihandi.  Luohua 
ligger  härifrfin  sä  uär  4^4  mijhl  utj  öst  nordan  och  deri- 
frän är  til  Frantzila  3  mijhl  gambla.  Vihandi  är  härifrän  3  7^ 
mijl  belägen  i  Ostsunnan,  men  emellan  Luohua  och  Vihandi 
ähr  17a  mijhl.  Utj  desse  huuss  eller  Stugur  som  ähre  i 
Luohua  och  Vihandi  hälles  Gudztiensten  per  vi  ces  om  Stora 
högtijder,  Bönedagar,  Kynderssmess  och  Allhelgon,  des  för- 
uthan skeer  och  undertijden  om  Söndagame,  när  Prästerne 
gifw^  tilfälle,  som  eij  sä  wist  kan  determineras.  När  Gudz- 
tiensten hälles  i  Luohua,  besöka  och  Pafwola  by  boor  gudz- 
tiensten dersammastädes,  ty  the  ähre  icke  längre  ifrän  Luohua 
än  3/4  mijhl  wedh  Sijkajoki  Elfven.  Dessfönithan  besökes 
och  the  andre  byar,  der  iuge  Capel  ähre  eller  huuss,  medh 
Gudztienst  och  det  4  gänger  ährl.  af  hwar  Präst  särskilt, 
item  Kynderssmess  och  Allhelgona  tijdh,  dä  man  medh  en 
resa  bijwistar  Capellen  och  desse  byar,  nembl.  Vihandi, 
Uw6skorpi,  Albua,  Pijppola,  Lamu,  Tawaskengä,  Gestilä, 
Sipola,  Mangila,  Pawola,  Luohua,  Lappi,  Refwolax,  utj  desse 
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ofwanb:te  byar  skee  sä  wähl  Catechismi  sora  EvaDgelij  Pre- 
dijkor,  och  folcket  Examineras  utj  dheras  Christendorabz 
Stycken,  och  besynnerl.  utj  det  Stycke  som  tilförende  af  en 
anden  Präst  ähr  proponerat  och  uthtydt. 

Hwadh  elliest  Sochnens  situation  anbelangar  sä  är  den 
mächta  ombelagder  medh  raoraser  och  elack  fahrwäg  pä 
alle  sijdor,  och  derföre  pä  mänga  ställen  on  stoor  ödemarck, 
som  af  ingen  kan  uptagas  eller  beboos,  hwaraf  härflyter  at 
Gärdar  och  Byar  äro  sä  längt  ifrän  andre  belägne,  och  pä 
beqwämligare  sätt  eij  kunna  medh  Oudz  ordh  försees,  uthan 
mäste  dhem  by  frän  by  besökia.  Eij  heller  förmär  denno 
Sochnen  uphälla  mehr  än  dess  ordinarie  Präster  som  na 
ähre.  Emädan  Gudh  alzm:  esomofftast  heemsöker  tbem 
medh  misswäxt  som  gemenl.  hooss  öf:r  byggiare  förmedelst 
köld  som  upstijger  af  Träsk  och  moraser,  men  wedh  Siö- 
kanten  der  Sandjordh  är  twingar  torckan  bort  säden,  medh 
mänga  flere  olägenheeter  som  här  eij  nämbnas  kunna.  Detta 
är  nu  närmaste  effterrättelsen  om  denne  Sochnens  c^entl. 
beskaffenheet,  hwilcket  attesteras  af  undertecknadh.  Salo  d. 
4  Maij  1688. 

Matthias  SdUmms. 


Tvenne  bref  af  prosten  Johan  Cajanus  i 
Paldamo  tili  Äbo  domkapitel  1688. 

Meddeladt  af  K,  A,  Äppelberg  (1.  4.  1898). 


Författaren  tili  nedanföre  publicerade  bref,  hvilka 
kopierats  ur  Svenska  Riksarkivet  (Acta  ecclesiastica,  Äbo 
stift,  Eajaoa)  var  en  af  sin  tids  mest  framstäende  finska 
prästmän,  tili  hvars  karaktäristik  dessa  skrifvelser  säväl  tili 
form  som  tili  innehäU  gifva  ett  värdefuUt  bidrag.  Säsom 
sockneadjunkt,  kapellan  och  sedän  1661  eller  1662  kyrkoherde 
i  Paldamo  samt  prost  öfver  ett  vidsträckt  omräde  (mellersta 
österbotten  och  norra  Savolaks)  verkade  han  hela  sitt  lif  i 
sin   födelsebygd,  hvilken    han,   utan   tvifvel  raed  fnllt  skäl, 
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själf  skildrat  s&som  den  fattigaste  trakten  i  hela  Sverige. 
Trots  de  svära  förhällanden,  i  hvilka  kyrkan  sälunda  arbetade 
och  hvilka  han  icke  kunde  underläta  att  tili  allmogens 
ursäkt  framhälla,  se  vi  honom  likväl  obevekligt,  ja  strängt 
fasthälla  vid  de  fordringar,  kyrkans  ledare  uppställt.  Rättframt 
och  frispräkigt  redogör  han  för  sinä  förmän  om  sinä  ätgärder, 
Mmst  om  införandet  af  1686  ärs  kyrkolag.  Villrädig  om 
tolkningen  af  ett  par  icke  fuUt  tydliga  bestämraelser  i  lagen, 
önskar  han  om  dem  erhälla  närmare  besked.  Dels  är  det 
fräga  om  kyrkolagens  bestämmelser  angäende  ringning  och 
säng  vid  jordfästningar,  dels  om  fordringarna  i  kristendoms- 
knnskap  för  dem,  hvilka  admitteras  tili  nattvarden.  Kyrko- 
lagens fordringar  i  sistnäranda  punkt  syntes  prosten  nämligen 
vara  lindrigare  än  de,  han  hittills  i  sin  församling  in  praxi 
gjort  gällande,  hvarföre  han  synes  befara  en  sänkning  af 
kunskapsniv&n  genom  den  ny  a  ordningen.  Han  säger  sig 
emellerfdd  hafva  tillsvidare  förklarat  kyrkolagen  enligt  sin 
gamla  praxis,  tills  domkapitlet  meddelar  sin  äsikt  i  saken. 
—  För  öfrigt  innehälla  brefven  en  redogörelse  för  prediko- 
ställen  i  Paldamo  och  Sotkamo  församlingar  (jfr.  härtill 
föregäende  meddelande  iPredikoställen  i  Äbo  stift  är  1688»), 
samt  förklaring  med  aniedning  af  domkapitlets  anmodan  att 
insända  resterande  kollektmedel. 

I. 

Högwyrdige  och  widtborömde  Herre,  Her  Biskop, 
Högtährade  Fader  i  Christo,  Herrar  Consistoriales,  högtährade 
Förtnän  och  gunstige  Befordrare. 

Eflfter  Hans  Kongi.  M:ts  w&r  allernäd:e  Konungz 
befalning  och  Ed:rs  högwyrd:ste  Faderl:s  sampt  E:ra 
Hög-  och  Ehrewyrd:s  imposition,  hafwer  och  wär  Cierus  i 
deone  Praepositura  uthj  visitatione  i  hwar  Försarabling 
solenniter  antagit  den  nya  länge  wäntade  kyrkio  ordning 
ooh  aflagt  sitt  bomaginm.  Samma  deres  Prästelige  Edh, 
hafwa  the  aflf-  och  underskrifwit  och  the  nu,  s&  wäl  sora 
iag  tili  E:s  högwyrd.  Faderl.  och  E:a  Hög-  sampt  Ehrwyrdh:r 
i   ali   ödminkheet  öfwerstyre.     Gudj   ware  ISff,  som  oss  een 


142 

sä  gudfruchtigh  konungh  beskärt  hafwer,  hwilken  med  sadan 
bögstberöml.  särgfäldighet,  hans  Guddomligh.  Majestets  ähra 
och  sine  vndersätares  saligheth  befordrat  hafwer;  Som  och 
annu  i  denne  sidste  och  fahrlige  tijden  här  i  Swäriges 
Rijke  reene  och  nijtälskande  Theologos  spart  hafwer,  att  i 
wäre  rätta  och  Lutherska  Tro  och  religion  intet  ähr  oägot 
förändret,  allenast  nägre  ceremonier.  Dhen  heliga  Trefal- 
digbet  förläne  oss  sin  nädh  att  wij  den  samma  nied  flijt 
och  nijt  eenfaldeligen  och  rätteligen  practicera  och  bnika 
kunde.  Och  säsom  H.  K.  M:t  hafwer  aliernäd.  behagat 
skicka  medh  kosteligit  förgylt  band  ett.  Exemplar  tili  hwar 
Försambling,  sä  fordrar  wär  skyldighet,  att  wij  efifter  Eders 
högwyrd-  och  Ed:  Hög-  samt  Ehrewyrd:s  förmaning  hos 
högstbeite  H.  E.  M:t  med  tacksäijelse  skole  vnderd.  inkomma; 
men  förfrägar  uthaf  Ed.  högw.  Faderlit  och  E.  Hög-  samt 
Ehrewyrd:  iagh  ödmiukeligest  om  thet  är  rede  skedt  af  Ven. 
Clero  vthj  anniversaria  Synodo  p&  hela  Stichtetz  Prästerskapz 
wägnar,  eller  ora  thet  oss  bör  giöra  af  hwar  Preepositura, 
eller  om  thet  skal  först  skeo  af  wär  Fulraechtige  pä  näst- 
kommando  Rijkzdag.  Cajanaborgz  Församling  fick  intet 
exemplar,  om  E.  Högw.  Faderlit  och  E.  Hög-  sampt  Ehrew. 
hafwa  skickat,  men  intet  är  hijt  ankommit,  och  för  den  skui 
ähr  för  Pastore  ther  sammastädes  illa,  som  dock  sin  Edh 
aflagt  haf:r.  Om  wär  löön  och  reditibus,  sijr  man  än  intet 
wara  wist,  föruthan  the  Osores  nostri  oss  myckit  ondt 
ominera,  gänge  med  thet  timmeliga  huru  thet  g&  will,  Oiid 
vppeh&Ue  högsta  Ofwerheten,  sä  hereffter,  som  hertill  wid 
een  rätt  troo.  Dominus  Pastor  noster  et  nihil  nobis 
deerit.  Förfräger  och  hos  E.  Högw:  Faderht  och  E.  Hög- 
sampt  Ehrew.  om  icke  wij  fä  effter  catechismi  Predijkan 
examinera  nägra  andra  eller  hela  Församblingen,  förutan 
them  som  äre  nämde  (Sä  hafwer  iag  giort,  alt  sedän  Oud 
halp  mig  til  Pastoratet,  quaBstionerat  med  unga  och  gamia 
att  ingen  hafwer  warit  säker)  för  ty  thet  kan  hända  här 
ther  Församblingen  ähr  sä  kringströd  att  för  nieen  föhret 
eller  stort  stormvväder  siippa  intet  flore  än  som  twänne  smä 
byar  tili  kyrckian  och  säledes  lemnas  examen  bort. 

Förfrägar  och  hos  E.  Högw.  Faderl.  och  högEhrew. 
ödmiukeligast,  Om  icke  lijken  skole  upsiangas  som  för  dctta, 
Härtill  hafwe  wij  sungit  smä  barn  och  gemeene  lijk  allenast 
ifrän  Förhwsets  dörr,  men  förnämare  som  lijkpredikeningar 
ähre  häldne  wedh  pass  100  steg  ifrän  kyrckwapn  hw8,  men 
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aidrigh  hafwe  wij  äuna  bekommit  n&got  för  siungaDde, 
Qtan  alt  gratis.  Om  icke  Prästerne  fä  ännu  sinnga  lijken 
ifrän  wapn  husetz  dör,  eller  om  Prästen  skal  gä  först  och 
consecrera  tnmulum  sedän  the  lijket  ned  satt  hafwa,  och  intet 
sionga  hwarken  för  eller  eflter.  Detta  förorsakar  migh  tili 
att  förfräga  hos  E.  Högw.  Faderl.  och  Edra  hög-  8anit 
EhrewyTdigh:r.  l:o  att  pag.  117  är  satt  om  Jordafärd  Schola 
och  säng.  2:o  att  then  hei.  Lutheras  skref  i  sin  tijd,  att 
man  skal  fördempa  dödzens  bitterhet  och  faaslighet  med 
ringiande  och  siungande.  3:o  att  sä  m&nge  herlige  begraf- 
ningz  Psalmer  äre  a£F  helige  män  componei'ade,  när  skola 
the  siungas.  4:o  att  Prästerne  i  Stockholm  och  annorstädes 
intet  sianga  atan  elliest  gädt  för  lijken.  E.  Högw.  Faderl. 
och  E.  H.  saropt  Ehrew:r  behagade  wed  afsed  lägenhet  här 

pä  gnnstigast  swara.    Qudi  E:r befaller  och  förblifwer 

efter  min  skyldighet 

E.  Högw.  Faderl.  och  E.  Hög-  samt  Ehrew:rs 

hörsamme  tienare 
Johannes    Cajamis, 
Cajana  eller  Paldamo  ra:pria. 


den  10  Aprilis  1688. 


II. 


Prsesul  Reverendiss.  Procancellarie  Amplissime  Pater 
in  Christo  dilectiss: 

I  gär  anlände  pästen  och  brachte  med  sig  E:s  Faderl. 
Högw:ts  twänne  bref,  det  första  af  12  Martj  och  dhet  andre 
af  d.  18  ejnsdem,  och  säledes  warit  twänne  mänader  här 
emellan,  wid  Ulo  träsk  hafwa  the  legat  stilla  een  heel 
mäuadz  tijd  för  meen  föhret  skull,  äfwensä  minä  bref  som 
iag  skickade  in  Aprili,  som  iag  fömimmer. 

Uthj  thet  första  fordrar  af  oss  Eders  Högw.  Faderht 
besked,  hnru  mänga  [kapell?]  ähre  i  desse  Sochnar,  och 
huru  mänga  Predijkeställen,  och  förmälte  E:s  Högw.  Faderl: 
sigh  bafwa  her  om'  för  tili  mig  skrifwit,  men  swaras:  aldrig 
hafwer  iag  sedt  thet  brefwet,  thet  äre  mänga  bref,  som 
Eders  Faderl.  Högw.  och  the  Ehrew.  Herrar  H:r  Consisto- 
riales  mine  högstährade  förmän,  hafwa  hijt  skrifwit,  som 
Ampliss.  Consistori]  swar  opä  Pastor  Sotkamoensis  giftter- 
m&bl,  then  iag  eller  han  nonsin  sedt  hafwer,  och  seijas  lijkwel 
wara  resolTcrat  in   Ven.  Consistorio.    Nii  swares  ödmiukel. 
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nthj  Paldamo  och  Sotkamo  eller  i  begge  Cajana 
Socknar  ähre  inga  Gapel,  men  Predjkoställen,  har  i  Paldamo 
30  och  doch  inthet  flere  Bönder,  som  350  och  nägre.  Uthj 
hwilcka  Oudztienst  med  exaniina  hälles  i  sorabl.  5,  6,  i 
sombl.  siu  gongor  om  hhret  Ejrckian  ähr  nastan  mitt  i 
Socknen  förutan  smh  byjer  wed  Lapska  och  Ryskä  gräntzen. 

Uthj  Sotkamo  rains  iag  wara  öfwer  20  Predjkostäilen, 
der  Oudztiensten  förrättes  äfwen  som  här,  och  doch  intbet 
flere  Bönder  än  som  nägre  f&  öfwer  200.  Kyrckian  ähr 
och  ther  nastan  mitt  i  Sochnen.  Men  att  afriita  hela 
Sochnen  sä  för  mig  som  för  Pastor  i  Sotkamo  will  wara 
tijd  tili,  om  det  förswarliga  skal  skee,  wore  icke  tijd  nog 
tili  första  Rijkzdagen  ut  pace  Reverendiss:  Dn.  Patris  dilec. 
et  video  ita  comparatum  esse  in  rerum  hoe  statu  turbulen- 
tissi mo,  ut  beati  censendi  sint  ij,  qui  malis  futuris  erepti 
ad  plures  in  Domino  Jesu  placide  abierunt 

Tili  thet  andra  fordrar  E.  Högw.  Faderl.  att  Prästen 
mätte  skicka  sin  edh,  hwilckot  redo  är  skiedt  in  Aprili, 
men  the  och  iag  fä  med  mig  skicka  Doubblet  medh  deres 
signete,  ty  wij  wiste  intet  att  thet  skulle  sittia  ther  under, 
sä  snart  Presteme  kunna  hinna. 

Uthi  thet  andre  brefwet  pMegger  E.  Högw.  Faderl:t 
att  Presteme  mätte  hafwa  omsorg  effter  nyja  kyrckordn., 
om  weku  Predijkningar;  derpä  swares  ödmiakelrn  att  sä 
snart  som  Prästei'skapet  afladhe  edhen  eller  sitt  homagium 
haf^^a  the  stelt  sigh  eifter  nyja  kyrckordningen  nembl. 
lögerdagz  afl'ton  weku  Predikan  och  tvänne[?]  E^dikningar 
om  Söndagen. 

2:o  Att  aff  kyrck  Ordn:  publicerades  straxt  in  visita- 
tione  hwad  som  nödigst  tycktes  wara,  och  alt  sedän  der 
effter  bäde  lärare  och  ähörare  sigh  stelt  hafwer. 

Men  ett  förfrägas  hos  E.  Faderl.  högw:t  Om  man 
skall  ingen  aflösa  och  tili  S.  coenam  admittera  som  icke 
kan  Lutheri  lilla  Gatechismum  utan  tili,  effter  som  Cap.  8 
§  3  stär,  Eij  heller  the  som  intet  kunna  göra  redo  för  sig 
vthj  theres  Christondoms  Stycken.  SJedes  ähr  fuUer  för 
af  mig  med  alfwar  practicerat  att  ingen  ähr  absol verat  och 
admitterat  til  S.  Synaxin  som  inthz  hafwer  kunnat  8.  Latherj 
förklaring  öfwer  Gatechismum,  föruthan  nägre  i  nägre  byar 
widh  Ryskä  grentzen  och  emot  IJlo  Sochn  som  man  intet 
hafv^er  kunnat  komma  här  tili,  men  lijkwel  ingen  af  them 
heller  sleppt  tili  Sacram.  som   inthz  hafwa  kunnat  Lutheri 
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förklaring  öfwer  Trones  Articklar.  Men  detta  syaes  wara 
lindrigare,  lijka  som  den  skiille  absolveras  soni  kan  tbe  6 
ChristeDdoms  stycken  och  förstär  theni  wel,  eller  kao  läsa 
innantill  utur  bokeo,  och  ähr  intet  sä  uthtryckeligen  satt 
som  Cap.  15  §  11:  att  ingen  skal  troläfwas  sora  icke  kan 
Lntheri  Catechismum.  Lijkwäl  hafwer  iagh  thet  sä  publicerat 
att  ingen  slipper  om  icke  han  kan  Lutberi  Catechismum, 
ej  heller  nägon  absol verat  och  admitterat  tili  Sacram  Ca^nam 
ther  the  icke  hafwa  kunnat  utantill,  och  säledes  hafwa  och 
the  härdnackade  fätt  brätt  om  och  andra  tankar,  och  sökia 
nu  köpa  Catecheser,  och  thet  til  widare  E.  Faderl.  Högw:s 
och  Ampliss:  Gonsist:  uthslag  och  omdöme. 

Uthi  thet  tridie  brefwet  förmanar  E.  Faderl.  Högw. 
tili  att  förrätta  w&rt  Embete  medh  största  flijt  och  nijt 
om  Bönedagarne,  det  wij  gerna  wele  effterkomma  med  dens 
Hei.  Trefaldigheets  hielp.  Och  betacke  wij  E.  F.  Högw. 
odmiukeUgast  för  homilier. 

Uthj  P.  S.  begerer  E.  F.  Högw.  the  äterstäende  Col- 
lecter,  hwilket  man  skulle  gerna  straxt  sända  der  man  kunde 
skicka  med  nägon,  hwarföre  beder  E.  F.  Högw.  och  the 
det  Ehrew.  Herrar  Consistoriales  mine  högstährade  förmän  pä 
ödmiukel.  att  the  intet  mä  fatta  misshag  tili  oss  derföre,  wore 
wij  8&  när  som  andra  skulle  wij  wara  främste  och  icke  sidste. 
För  8  dagar  sedän  sendes  härifrän  tili  Dn.  Gabriel  Grä  uthj  Sölf 
M:t  Oud  gifwe  hans  E.  fader  kunde  med  nägon  dijt  öfwerstyra. 

Hen  att  här  iirän  Paldamo  ähr  ej  mehra,  än  som  6 
D:r  til  hwar  kyrckia  förutom  doomkyrckian  contribuerat, 
ähr  orsaken,  att  allmogen  ähr  här  fattig,  ja  fattigeste  För- 
samblingen  i  hela  Swärige  och  ther  tili  nu  3  ähr  ä  rad 
hali  ähr*),  sä  att  här  folcket  äter  döda  häst  aas  och  swälta 
äntä  ihiäl  och  med  häfwan  kunna  wij  intet  fä  af  them,  ty 
the  säija  wij  hafwe  sielfwe  bygt  wäx  kyrkia  och  sielfwe 
kiöptt  oss  kläckor,  sä  mä  och  the  andre  giöra,  intet  hafwer 
lag  kunnat  twinga  them,  men  med  gode  ord  och  af  Oudz 
hei.  ord,  sä  och  hotat  med  Kongi,  onäder,  sä  strängt,  att 
ingen  säsom  iag  tror  hafwer  lyst  strängeligare,  men  förgäfwes, 
ja  the  rädfrä^de  H:s  N:de  H:r  Landzhöfd.  her  om,  men 
han  sagt  sig  inthz  kunna  twinga. 

Eij  heller  faUer  her  Penningar  til  kyrckian,  som  annor- 
städes,    allenast  det  man  fär  med  Pungen,  föga  annat;  för 


*)  hall-ähr  =  frost-är,  hallavMOBil 
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kläckor  och  bährkläde  intet,  ty  the  sielff  köptt  kläckor  och 
b&hrkläde.  Utan  först  i  fiur  wed  Soramartinget,  dref  iag 
sä  myckit  med  häredzhöfdingen,  att  the  effter  Hans  Eongl. 
M:t  wär  allernädiste  Konungz  pä  sidste  Rijkzdag  vthgifae 
Resolution  begynna  nu  gifwa  för  ungt  fälk  och  för  barnen  för 
kläckor  12  [öre  ?]  och  för  b&hrkläde  12  [öre  ?]  koppmrt  men 
thet  g&r  med  siu  särger  vth.  Utan  iag  haf:r  alt  härtili,  sä 
tili  thet  som  annat  lätit  af  mitt  egit,  sä  att  kyrckian  sä  wäl 
som  almogen  ähr  mig  sä  för  det,  som  för  stora  kläckan 
som  för  4  ähr  sedän  köflftes  ähr  mig  myckit  skyldig,  och 
iag  Bärgaren  her  med  E.  H.  W.  Faderlit  Gudi  befaler  —  — 

och  förblifvrer  hörsamme  och  trogne  tienare 

Johannes  Cajanus. 
Cajana  eiler  Paldamo  m:pria. 

d.  22  Maij  1688. 


Piispa  Pietari  Bäng^in  teos  »Catecheta 

Lutlieranus.» 

EsittäDyt  Jaakko  Oummerus  (7.  10.  1901). 


Viipurin  lyhytikäisen,  mutta  tuottelijaan  kirjapainon 
toiminta,  jota  F.  W.  Pipping*),  Gabr.  Lagus**)  ja  Ad.  Neo- 
vius f)  ovat  valaisseet,  on  kaunis  todistus  piispa  P.  Bängin  ahke- 
rasta vaikutuksesta  takapajulle  jääneen  itäisen  hiippakuntamme 
hyväksi.  Valitettavasti  ovat  tämän  kirjapainon  tuotteet  suureksi 
osaksi  jäljettömiin  kadonneet;  siksipä  on  tarkka  Pipping  selvien 
jälkien  puutteessa  ottanut  epäilläkseen  piispa  Bängin  paren- 
tatsioonipuheen  pitäjän  Arvid  Alopaeuksen  tiedonantoa  Vii- 
purissa ilmestyneistä  suomalaisista  virsikirjoista  —  minkä 
epäilyksen  Laguksen  löytö  on  osoittanut  aiheettomaksi.  Tällä 


*)  Bidrag  tili  en  historia  om  Gymnasii  Boktryckeriet  i  WiboTg, 
Finska  Vetenskaps-Socieieten  meddelade  d.  19  Sept.  1859.  —  Tässä  myös 
vanhempi  kirjallisuus  (siv.  15). 

**)  Svenska  Litteratursällskapets  Förhandlingar  och  Uppsatser  1894. 

t)  Suomen  Kirkkohist.  Seuran  Pöytäkirjat  Liitteineen  I  (1897). 
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kertaa  on  minulla  tilaisuus  antaa  tarkempia  tietoja  eräästä 
toisesta  piispa  B&ngin  kirjailijatoimen  ja  —  jos  se  koskaan 
painosta  ilmestyi  —  Yiipurin  kirjapainon  tuotteesta,  joka 
myöskin  on  ollut  jäljettömiin  hävinnyt  ja  jonka  laadusta, 
niinkuin  nyt  käy  selville,  käsitykset  ovat  olleet  aivan  epäselvät 

Ainoat  tietomme  Catecheta  Lutheranus  nimisestä  piispa 
Bängin  teoksesta  ovat  tähän  saakka  olleet  saatavissa  äsken 
mainitusta   Arvid   Alopseuksen   parentatsioonipuheesta  (Pip- 
.ping,  I.  c,  nro  23)  ja  piispa  Bängin  personalioista.    Alopaeus 
lausuu:    »Scripserat  quoque   Senex   Doctor  Bäng  Exegesin 
in   Divi    Lutheri   Gatechesin,   titulo,   Catecheta   Lutheranus, 
qvae  sub  censura  publica  jam  mordet  carceres,  ut  emittatur.» 
Piispa   Bängin  personalioissa  taas  sanotaan  siitä,  että  se  v. 
1695    oli   ollut   arkkipiispa   Svebiliuksen   sensuroitavana  ja 
että  sen  hänen  byväksymänänsä  piti  v.  1696  tulla  painosta 
(Pipping  s.  32;  itse  personalioita  en  ole  nähnyt).     Vanhem- 
mat tutkijat  oYat  pitäneet  tätä  teosta  samana  kuin  Bängin 
tunnettu    suomalainen    laitos    Lutheruksen    katkismuksesta, 
josta  Gezeliuksen  kanssa  oli  niin  paljon  rettelöltä.    Pipping 
osoittaa,  että  niin  ei  ole  asian  laita;  suomalainen  katkismus 
oli  pelkkä  käännös  Lutheruksen  pienestä  katkismuksesta  ilman 
minkäänlaisia  julkaisijan  lisäyksiä,  jota  vastoin   »Catecheta 
Lutheranus»  on  piispa  Bängin  kirjoittama  teos.     Mutta  toi- 
selta puolen  arvelee  Pipping  myöskin  Alopseuksen  ja  Langin 
erehtyneen  sanoessaan  kirjaa  katkismuksen  selitykseksi.     P. 
näet  katsoo  tätä  teosta  koskevan,  mitä  Bäng  kirjoituksessaan 
»En  kort  Relation  om  Catecheseme  här  i  Wiborgska  Stiftet» 
sanoo    suomalaiseen   katkismukseensa  liitetystä   apologiasta: 
»Förutsäg  jag,   att  tai  för  afunds  skuld,  skulle  vilja  följa 
pä  Catechesen,  eller  mig  dess  utarbetare:  alt  derföre  pä  det 
ingen  fremande  och  okunnig  om  spr&ket,  skulle  här  prced- 
pitera  sig,  skref  jag  i  begynnelsen,  midt  uti,  och  vid  ändan 
pä  Catechesen,  pä  Lätin  om  hela  saken  en  korrt  dock  nog 
atförlig  relation  — ».     Pipping  tämän  johdosta  arvelee  että 
jauri    tämä    »relationi»    on    »Catecheta    Lutheranus,»    jota 
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»täytynee  pitää  erityisenä  kirjana,  vaikka  se  olikin  niin 
laitettu,  että  sen  saattoi  sitoa  yhteen  katkismuksen  kanssa, 
osittain  alkuun,  osittain  myöskin  keskelle  ja  loppuun.  »Alo- 
paeus ei  liene  koskaan  kirjaa  nähnyt.»  (L.  c.  siv.  31  s.) 

Selvyyttä  näihin  seikkoihin  luo  eräs  Nordinin  kokoel- 
massa Upsalassa  (n:o  1921:  14)  tavattava  asiakirja,  piispa 
B&ngin  kiertokirje  hiippakuntansa  papistolle,  päivätty  Viipu- 
rissa 30  p.  jouluk.  1688.  Kirjeen  alkusanat  (»Scripsi  librum 
parvi  operis,  quem  hinc  videtis.  Nomino  illum  Catechetam. 
lutheranum»)  edellyttävät  että  se  teos,  joka  niissä  mainitaan, 
on  samalla  kertaa  kuin  kirjekin  lähetetty  hiippakunnan  papis- 
tolle. Mutta  kun  yllämainittuna  aikana  ei  kirjapainoakaan 
Viipurissa  vielä  ollut  eikä  teos  »Catecheta  lutheranus> 
ennen  vuotta  1696  painosta  tullut,  ei  kiertokirjekään  liene 
koskaan  tullut  lähetetyksi,  ellei  otaksu  että  piispa  Bäng  aluksi 
levitti  teostaan  käsikirjoituksena.  Mahdollisesti  ei  tämä  kierto- 
kirje ollut  aijottu  erikseen  levitettäväksi,  vaan  esipuheeksi 
itse  kirjaan  ja  sen  yhteydessä  painatettavaksi. 

Kirjoituksessa  tekee  piispa  selkoa  teoksen  tarkoituk- 
sesta ja  siinä  seuratuista  periaatteista.  »Catecheta  Luthera- 
nus>  oli  aijottu  katekeetiseksi  apuneuvoksi  papeille;  näyttää 
siltä  kuin  se  ei  olisi  tarkoitettukaan  kansan  seassa  levitettä- 
väksi, joten  myös  on  mahdollista,  että  se  oli  latinan  tai 
ruotsin  kielellä  kirjoitettu.  Aiheeksi  sanotaan  että  useat  hiip- 
pakunnan papit,  nähdessään  piispan  katekeetillista  menettelyä 
tarkastuksissa,  olivat  pyytäneet  häntä  julkaisemaan  tällaista 
teosta;  erityisesti  toivoi  hän  siliä  voivansa  avustaa  vähem- 
min oppineita  pappeja,  jotka  muilta  töiltänsä  eivät  ehtineet 
kyllin  huolellisesti  valmistautua  katekeetillisiin  tehtäviinsä. 
Kirja  sanoo  itseänsä  luterilaiseksi,  koska  se  liittyy  Luthe- 
ruksen  pieneen  katkismukseen,  jättäen  syrjään  monta  tär- 
keätäkin  teoloogista  kysymystä,  kun  ei  teksti  niihin  anna 
aihetta;  luterilainen  on  se  myöskin  siinä  että  se  tahtoo 
ammentaa  sisällyksensä  suoraan  raamatusta.  Raittiita,  kai- 
kesta formalismista  vapaita  ovat  ne  ohjeet,  joita  Bäng  antaa 
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kirjansa  käyttämiseksi.  Kirjassa  olevia  kysymyksiä  ei  sain- 
kaan tarvitse  käyttää  siinä  järjestyksessä,  joka  niillä  siinä 
on,  vaan  vapaasti  sen  makaan  käin  kysely  antaa  aihetta. 
>Baamatta  ei  missään  määrää,  mitkä  kysymykset  ja  kuinka 
monta  tarvitaan  uskoon  tulemiseen  tai  millainen  keskinäinen 
järjeetys  niillä  on  oleva;  Pyhän  Hengen  tulee  saada  vapaasti 
toimia  ja  ihmiset,  joissa  uusi  syntyminen  on  tapahtunut, 
ovat  erilaisia.»  Toisiin  vaikuttaa  sana  helpommin,  toisiin 
hitaammin;  Jumalan  tiet  ovat  tutkimattomat;  autuuden  »tien 
me  tiedämme,  mutta  emme  kaikkia  sen  mutkia;  itse  asian, 
Jumalan  armon,  me  tiedämme,  mutta  kaikkia  asian  muotoja 
emme  ymmärrä.»  Kun  muutamiin  kysymyksiin  on  pantu 
aseita  vastauksia,  niin  ei  tule  kaikkia  vaatia  kuulijoilta,  vaan 
tyytyä,  jos  he  voivat  yhdenkin  antaa,  ja  auttaa  heitä,  ellei- 
vät he  löydä  soveliaita  sanoja.  Toisinaan  on  yksinkertaisten 
asiain  lomassa  syvällisempiäkin  seikkoja.  'Ne  voivat  olla 
johtona  syvempään  totuuden  käsitykseen;  ne  eivät  suinkaan 
ole  aijotut  yksinkertaisten  hämille  saattamiseksi,  mutta  voivat 
sen  sijaan  joskus  olla  paikallaan  viisastelijoiden  nolaamiseksi, 
jotka  nokkelilla  vastauksilla  koettavat  saada  muita  kuulijoita 
nauramaan  ja  pappia  häpeään.  Vielä  on  niillä  tarkoituksena 
antaa  niille  papeille,  joilla  ei  ole  ollut  tilaisuutta  opiskella 
yliopistossa,  aihetta  syventyä  teoloogisiin  kysymyksiin.  Eri- 
kokoisilla kirjasimilla  on  kysymysten  suurempi  tai  pienempi 
tärkeys  havainnolliseksi  tehty. 

Piispa  B&ngin  muistopuhujat  eivät  siis  ole  erehtyneet 
kuvatessansa  teosta  varsinaiseksi  katkismuksen  selitykseksi, 
eikä  myöskään  näytä  olevan  heidän  vikansa,  että  myöhem- 
min on  toisiinsa  sekoitettu  »Catecheta  lutheranus»  ja  Bän- 
gin  suomalainen  laitos  Lutheruksen  pienestä  katkismuksesta. 
Aivan  selville  ei  kuitenkaan  mielestäni  käy,  onko  »Cat.  luth.» 
ollut  vain  käsikirjoituksena  ruotsalaisten  sensorien  tarkastet- 
tavana vai  onko  se  todellakin  tullut  painetuksi.  Joka  tapa- 
uksessa on  piispa  Bängin  selonteko  kirjasestaan  sitä  laatua, 
että   teoksen   häviämistä  jäljettömiin   on   melkoisena  vähin- 
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kona  pidettävä.  Katkismusselityksellä,  joka  noudattaa  6&n- 
gin  laasuQiia  periaatteita  ja  johon  kirjoittajan  pirteä  ja 
originelli  persoonallisuus  kaikesta  päättäen  on  tuntuvan  lei- 
man painanut,  olisi  varmaankin  ollut  erikoinen  sijansa  1600- 
luvun  niukassa  kotimaisessa  katekeetillisessa  kirjallisuudessa. 
Seuraavassa  julkaistaan  mainittu  piispa  Bängin  kierto- 
kirje Nordinin  kokoelman  kopion  makaan.  Tämä  kopio 
näyttää  jotenkin  huolimattomasti  tehdyltä;  toinen,  myöhempi 
käsi  on  sitä  korjaillut  monin  paikoin,  mutta  niin  että  kir- 
joitus useimmiten  on  käynyt  melkein  mahdottomaksi  lukea. 
Paikoittain  tavattavat  lyhennykset  olen  täydentänyt,  mutta 
kopiossa  tavattavia  monia  ilmeisiä  kieli-  ja  muita  virheitä 
en  ole  voinut  käydä  konjek tuureilla  oikaisemaan. 

Viri  Reverendi,  Clarissimi,  Venerabiles  ac 
doctissimi,  Praepositi,  Pastores,  Sacellani  et  Goadju- 
tores  in  dioecesi  Wijburgensi  vigilantissimi,  amici 
ac  in  Christo  fratres  peramandi. 

Scripsi  librum  parvi  operis,  quem  hio  videtis.  Nomino 
illum  Catechetam  lutheranum.  Caieehetam  dico  ab  officio 
institutionis,  inter  rudiores,  quos  pro  primis  respicit  ac 
erudit;  etsi  data  ex  textu  occasione  nonnumquam  etiam 
aliis  et  Sibi  ipsi  quoque  ille  consulat.  Lutheranum  illum 
Scribo,  (1)  quod  more  modoque  Lutherano  Sua  omnia 
ex  S.  Scripturis  ille  perseqvatur.  (2)  Tametsi  quaestiones 
perplurimae,  sint  homini  christiano  ad  Salutem  necessariae 
in  magna  Evangelii  luce:  non  tamen  earum  singnlas  corn- 
plectitur  hio  Catecheta;  sed  tantum  sectatur  eas,  qvas  fert 
in  textu  Lutheri  Catechismus  minor.  unde  hio  iterum  ob 
suum  argumentum  et  textum,  Lutheranus  dici  meretur. 
Hunc  librum  vobis  commendo:  Neque  tamen  vobis  singulis 
ac  doctioribus  Jiaec  mea  scribo,  ut  vos  instituam,  quomodo 
debeatis  vestros  auditores  informare:  ipsi  namque  modum 
institutionis  deo  laus  ante  habetis,  ut  pro  eruditione  vestra, 
potestis  etiam  in  multis  articulis  hisce  similia  depromere  ac 
cum  auditoribus  vestris  communicare.  Sed  tamen  neo  vos 
lectores  excludo,  aut  haecce  mea  singula  vobis  vestraqae 
eruditione  duco  inferiora:  intellexi  in  visitationibus  meis, 
vos   quaestionum    mearum   concinnitate  seepius  captos,   jam 
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qYSBstioiiam     ordinem    in    assumendo    enucleandoque    toto 

Catechismi  textu,  jam  brevem  solidainque  earam  solationem 

admirari;  qva  occasione  sicut  vestrum  plurimi  mox  petierunt; 

vellem  baecce  mea  secum  communicare:    Sic  ipsis  vobisqve 

cseteris  Ula  nunc  denegare,  nec  volo  nec  debeo;  accipiat  lux 

publica^  quae  pro  Ecclesiarum  Salute,  privatim  movit  ofBcii 

Qostri  Zelas.    Vos  tamen  doctrina  inferiores,  amid  honorandi, 

ego    cain    primis    hic    alloqvar,   ut   vobis   baecce   mea   im- 

pensios   nunc   commendo.     Feremini,   nonnuraquam   parum 

felices   esse  in   urgendo  examine  Catechetico,  apud  vestros 

auditores;    sperabo,    nequaquam    insectia(?)    theseos    sacrae; 

sed    in  distractione  animorum  ad  varios  labores  sacros,  una 

fere  bora  expediundos:  meditari  imminentis  concionis  dicenda, 

admoneri  de  infantibus  baptizandis,  de  introducendis  puerperis, 

sepeliundis  defunctis,  et  examinare  populum  etc.  quod  lan- 

gvescat  qnandoque  animus,  nec  qveat  ubiqve  optimis  inhaerere: 

unde  illa  obtrectatorum   occasio  ad  vos  igitur  juvandos,  ut 

semper  in   tali    examine   sitis   expediti,   hsecce    mea   vobis 

injango.     Sed  hic  estis  singuli,  jam  mox  sub  frontispicium, 

admonendi  de  nonnullis  observandis.     l:o  ArticulorvM  fidei 

ordinem  seqvor  hic  eum,  quem  tradit  Lutheri  Catechismus 

rainor  in  suo  textu.     Hunc  eundem  ordinem,  lectis  Lutheri 

qYsestionibus,    cum    earum    responsionibus,    debetis    et    vos 

excipere,     ac    repetitionibus     exprimere:     verum    ordinem 

qysestionum   inter   se,   qvod   concemit,   in    hisce    explicatis 

qvsBstionibus;    non    opinabitur   vestrum    qvisqve,    me   illum 

vobis   simiiiter  imperare.     Nascuntur  qvsestiones  occasione 

responsionum ;  uno  igitur  ordine  in  ratione  practica  haud- 

qvaqvam  semper  recensentur  singuisR  Spiritu  Dei  pro  libera 

saa    voluntate,    alias    atque    alias    subministrante;    vei    has 

etiam   et  illas  inter  se   commiscente,  pro  sacro  suo  lubitu. 

NTon   itaque   debetis  ad   hunc  mearum  qusestionum  ordinem 

curiosius   reflectere:     Sed    tantum    more    meo,    soUicite    ac 

dextere  explicieire  qvsestiones  ipsas,  qvas  vobis  parit  ipsum 

institutum   examen.     Credo  ego  illos  valde  peccare  in  vota 

divina,   qvi  certis  qvsestionum  cancellis,  operationem  S.  S:ti 

in  nostra  conversione,  et  conversionis  perseverantia,  audent 

apud   plebejos  includere.  ipsi  tales  cancellos  non   debemus 

fingere,  cum  Fides  conversionis  fructus  ac  effectus  non  sit 

rationis  nostrsB  foetus,  aut  paretur   ullis  nostris  demonstra- 

tionibus:   dei  donum  est  illa,   et  datur  per  gratiam  Dei  in 

verbo,    iis,    qvi   verbum    Dei    admittunt,    ut   se   a  Deo   per 
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verbum  trahi  patiuntur  Joh.  6:  44.  Rom.  18:  17.  Nasquam 
definit  S.  Sacra,  ad  fidem  accipiendam,  qvot  et  qvee  qvajstiones 
sunt  antecedenter  necessarisB,  aut  qvis  necessarius  illarum 
inter  se  est  ordo:  qvod  libere  hic  agat  S.  Sanotus,  hoe  est: 
iibi  et  quando  vult,  uti  loqvitur  Aug.  Conf.  Art.  5.,  et  qvod 
variant  subjecta  regeneranda.  Trahuntar  facilius,  qvi  nulla 
gravi  et  efifreni  lueta  docentibus  resistant:  ast  qvi  prsejudieiis 
laborant,  et  ita  variis  dubitationum  procellis  agitantur,  hi 
moventur  difficilius:  unde  pauciores  ibi,  at  hic  plures 
qva)stiones  sacrae  sunt  antecedenter  necessarise.  Ordo 
qvoqve  earura  nequaquam  utrobique  est  idem:  Nam  sicut 
orationes  disponuntur  aliter,  dum  siroplices  sunt,  ac  nuda 
fere  narratione  absolvuntur;  et  aliter  dum  svadere  debent, 
ac  dubitationes  qvasvis  eximere:  sic  apud  simplices  nostros 
auditores,  pro  captu  nostro,  continuamus  nos  una  serie, 
qveestiones,  spirituali  structurae  perenni,  inservientes:  et  apud 
ceeteros,  miscemus  sedificantibus  qveBstiones  secantes,  neces- 
sarias  tamen  ad  objectiones  eorura  infringendas:  ita  ob 
diversitatem  ingeniorura,  non  possunt  determinari  qveestiones 
ad  fidem  generandam  antecedenter  ubique  necessariae,  cuni 
jam  plures  reqvirantur,  jam  pauciores.  Et  qvod  ordo  qvo- 
qve in  iisdem  qu8D  aderunt  non  semper  idem  habetur.  Fides 
deniqve  ipsa,  qvae  creditur  (ens  concatenatum)  in  aliis  arti- 
culis  est  a  spe  justificationis  remotior,  in  aliis  iiii  propinquior: 
hic  habens  articulos  maxime  necessarios,  utpote  ad  soam 
creditionem  salvificam,  intrinsecus  et  immediate  influentes, 
et  ibi  pascens  alios,  tantum  ad  sui  integritatem  pertinentes: 
Singulos  uti  eos  ad  fidei  salvificae  structuram  et  natiiram 
(qva  creditur)  constituit  inscrutabilis  divina  voluntas;  ut  vero 
istam  fidei  structuram,  qva  singulas  circumstantias  capiamus, 
sic  Dei  inscrutabilem  voluntatem  in  eadem  ordinanda  ac 
iungenda,  venerari  magis  qvam  imitari,  nobis  honiuncionibus 
convenit.  Ex  prioribus  ergo  hoe  liquet  abunde,  de  Fido 
generanda,  ex  codice  sacro,  nec  per  certas  regulas,  neo 
per  exempla  haberi,  qvot  et  qvae  qvaestiones  cum  suis 
responsionibus,  aderunt  antecedenter  ad  cujusvis  regeno- 
randi  fidem  producendam;  aut  qvomodo  praesentes  illae 
apud  sollicitas  animas  invicem  sese  distingvent:  Exactus 
earum  numerus  aeqve  ac  ordo  fallunt  nos  qvoad  officium 
nostrum  ministeriale  in  hae  S.  S:ti  officina  in  fide  resecanda 
apud  adultos,  doctore  S.  S:to  invenimus  qvaestiones  non 
paucas,   circa  ejus  constitutionem  intemam  ac  immediatam, 


168 

ordine  se  inTicem  seqventes;  sed  ab  ordine  hoe  analogico 
nostro  ad  syntheticam  S.  SancH,  non  licet  tato,  qva  singula 
individaa  argnmentari.  Viae  ejus  sant  imperscratabiles, 
Esa.  55:  8,  et  uti  fides  non  est  omniam,  2  Thess.  3:  2,  Sic 
ubi  procreabitor  post  tot  repetitas  rejectasqve  vocaciones 
divinas,  nutui  dirino,  aeqve,  ac  gratiae  ejus,  est  suus  locus 
lelinqvendus,  Job.  3:  8.  seq.  Act.  16:  6  seq.  Antecedentium 
vero  articalorum  fidei  ordinem,  qvis  nostrum  recte  numerabit? 
Sine  arbitrio  nostro  Dcas  fontem  salutis,  Ghristum  Jesum 
nobis  constituit:  et  similiter  sine  arbitrio  nostro  ordinavit 
ille  in  suo  verbo  viam  ad  ipsum:  banc  nominare  scimus, 
sed  non  ingenio  nostro  per  singulas  ductus  calcare:  in  hoe 
feliciores  surous  S.  Saneli  diseipoli  in  seqvando,  qvam  ali- 
onim  Hagistri  in  docendo.  Seilieet  viam  norimus  sed  non 
omnes  ejus  anfraetus,  rem  seimus  de  gratia  Dei,  sed  non 
omnem  rei  modam  intelligimus.  Et  hoe  primuni  cirea 
ordinem  qveestionum  fuit  monendum.  II.  Deinde  seire 
debetis,  fratres  perdilecti,  ubi  ad  unam  qvsestionem,  plures 
adposui  ra:ones  (rationes?)  non  velle  rae,  ut  semel  ae  simul, 
exigatis  omnem  earum  numerum,  a  vestris  auditoribus.  Si 
unam  iiii  dixerint,  vos  illos  laudate;  et  juvate  iiisuper,  si 
verbis  eommodis  eam  non  expresserint:  eseteras  pro  tem- 
poris  ratione  captuqve  auditorum,  jam  addit,  prseteritur 
Yestra  prudentia.  III.  Ast  qvod  subtiles  qvasdam  rationes 
in  hoe  libello  passim  vulgaribas  videtis  interseri;  hoe  nequa- 
qvam  patabitis  frustra  me  feeisse.  Magna  est  gratia  saluti- 
fera,  qvse  nobis  in  Ghristo  Jesu  est  data,  et  magnum  est 
eius  lumen,  nobis  afiPiilgens.  Tenemur  igitur  multa  diseero; 
qvia  multis  sumus  beati.  eeqvum  enim  est,  ad  fulgentem  caele- 
stem  lueem,  nos  habere  oeulos  apertos  qvanquam  itaqve 
fabricandaB  fidei  salvifiese,  in  ratione  immediata,  qvaedam  hie 
adposita,  videantur  minus  neeessaria:  augendse  tamen  eidem, 
qva  gradas  anteeedentes  in  sua  integritate,  nee  non  servandaD 
iiii,  condueunt  ha^eee  singala,  ut  et  horum  similia  alia,  meis 
etiam  subtiliora.  Ego  tamen  vulgaribus  hae  viee,  subtiliora 
qvsedam  immiseui,  neqvaqvam  ut  eorum  doetrina  simplieiores 
auditores  turbarem :  sed  in  eoetu  examinandorum  proeaeiores 
ut  confunderem.  Stat  ibi  qvis  literatus,  qvaeunqve  oecasione 
rusticans;  hie  dum  meditabundus  respondet  ingeniosius, 
sabinde  solet  apud  soeios  vanos,  risus  exeitari;  extollens 
respondentem,  et  minuens  interrogantem  Eeelesise  ministrum 
(expertus    loqvor)   ae   si    eruditione    sint   pares.    ille    etiam 
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literatus,  ob  felicem  suatn  responsionem,  semel  et  forsan 
etiam  tunc  contingenter,  factam,  saepe  numero  se  ipsum 
effert  magis,  qvam  par  est:  ad  hunc  taletn  igitur  minuendum, 
procacesqve  istos  vulgi  risua  componendos,  subtiliores  non- 
nullas  qysestiones  bic  ac  responsiones  simplicioribus  adjunxi. 
Tum  et  vestri  causa  Domini  amici  illas  adposui.  Res  angusta 
multorum  vestrorum  noa  tulit  olim  justam  academiee  moram, 
intraqve  hsec  omnia  possitis  percipere:  et  multis  qvoqve 
brevi  tempore,  qvo  ubi  fuistis,  ut  sit,  non  fuit  solid. .  perfectus 
sancta  cura  (?).  Hic  igitur  omnes  eadem  vei  evolvere 
potestis,  Tel  discere:  ut  sic  intelligatis,  ad  vestram  informa- 
tionem,  vestraeqve  dignitatis  conservationem,  me  baec 
scripsisse:  Sed  nec  dissimulandum  est  sub  qvsBstionibus  aut 
responsionibus  elenchticis  etiam  nonnulla  me  hic  addidisse, 
in  defensionem  dicam,  an  explicationem  roeam,  qvod  hoe 
adposui,  et  horum  qvaedam  similia  prseterivi:  ipsi  inter 
legendum  potestis  singulorum  oxempla  videre.  Certo  audi- 
toribus  vestris,  vobisqve  et  mihi  ipsi,  videbitis  me  vbiqve 
consuluisse.  Scio  momorum  omnia  esse  piena,  igitur  ne 
qyis  clamitet,  me  in  Catecheta  meo  profundiora  pro  planis, 
superflua  pro  necessariis,  etc.  venditare;  non  solum  jam 
explico  facti  rationem;  cuivis  practico,  ut  spero,  et  cuivis 
intelligenti,  sufficientem;  sed  et  diversis  Characteribus, 
qvsestiones  ac  responsiones  ipsas  noto:  communiora  in  iis 
scribens  vulgaribus  typis,  at  superiora  vei  rariora,  minutioribus, 
prorsus  sicut  faciunt  alii,  qvi  uno  eodemque  scripto  volunt 
rudiores  ac  doctiores  juxta  pio  suo  zelo  juvare.  Audistis 
fratres  in  Christo  perdilecti,  de  qvibus  vos  volui  informatum 
iri.  Yos  hisce  attendite,  inhibitaqve  haecce  mea  modo  nano 
indicato,  identidem  instillate  animis  auditorum  vestrorum. 
Deus  pro  larga  sua  gratia  non  sinet  ut  vei  me,  vei  vos 
peeniteat  facti:   Valeta  Wijburgi  scripsi  30  Decemb:  1688. 
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En  skrifvelse  frän  Abo  Consistorium  rörande 
besättandet  af  kyrkoherdetjänsten  i  Pudas- 
järvi efter  Joh.  Wegelius  d.  ä«  1691. 

Meddeladt  af   K.  A,  Äppelberg  (3.  3.  1898). 


Enligt  den  allmäDna  uppfattningen  har  domkapitlet  i 
Abo  och  särskildt  biskupen  Job.  Oezelius  d.  y.  i  sitt  för- 
farande  goniemot  Joh.  Wegelias  d.  ä.  väl  mycket  lätit  leda 
sig  af  hätskhet  och  förföljelselusta.  Här  nedan  införda  akt- 
stycke  (Sv.  Riksark.  Consist  skrfvelser)  synes  gifva  anledning 
att  i  n&gon  män  modifiera  detta  omdöme.  Skrifveken  andas 
tvärtom  en  viss  välvilja  mot  W.,  hvars  lärdom  och  g&fvor 
vai  vitsordas,  liksoni  han  äfven  säges  nuniera  betygat  sin 
renlärighet  och  sin  änger  öfver  beg&ngna  fel.  Särskildt  ön- 
skar  konsistorium  afböja,  att  Wegelii  angifvare,  kapellanen 
Joh.  Keckman,  blefve  befordrad  tili  den  kyrkoherdetjänst, 
hvarifrän  W.  nyss  blif vit  afsatt.  Detta  vore  att  ge  ett  » elakt 
exempel».  Yi  f  k  väl  förstä  detta  sä,  att  kapitlet  väl  ansäg 
sig  nödsakadt  att  inskrida,  sä  snart  beskyllningar  för  irrlä- 
righet  framkastats,  men  att  det  icke  önskade,  att  prästerna 
spelade  angifvarens  roll  gentemot  hvarandra.  I  denna  sak 
var  däremot  regeringen  af  annan  mening.  Den  23  mars 
atfärdades  fiiUmakt  för  Keckman,  och  därjämte  finnes  & 
akten  tecknad  följande  resolution:  tUppsättes  s  var  tili 
Consistorium,  att  som  E.  M:t  finner  det  Keckmans  angif- 
vande  emot  dess  pastorem,  hvilket  tillstäs  vara  rättvist,  bör 
snarare  lända  honom  tili  befordring  än  tili  nachdel,  sä  har 
E.  M:t  velat  meddela  honom  fuUmakt  pä  Pudasjärvi  pastorat, 
kunnandes  Jakob  Lybeck  framdeles  kommas  ihug  vid  öpp- 
ning  af  nägon  bättre  lägenhet.» 

Gonsistorii  skrifvelse  lyder  som  följer: 

Eders  Eongl.  M:t  blef  i  diupeste  underdänigheet  af 
d.  28  Januarij  iMn  Eiemi  berättat,  Huruledes  Dn.  Johan- 
nes Vegelius  Pastor  i  Puda8jerwi  i  österbottn  genom  äth- 
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skillige  wäTck  giordt  sigh  misstänckt  och  brotzlig,  at  wara 
deelachtigh  af  sädant  upsäth  och  företagande,  som  the  nägre 
med  Ulstadio  willfarande.  Oansedt  Han  eij  will  EienDas 
wedh  deras  willfarelsee  utj  wära  Troos  Articlar,  s&  kunde 
han  doch  icke  utan  förargelse  och  fahra  tolereras  wid  sitt 
Embete  och  lägenheet.  Och  hade  Gonsist.  gierna  drögt 
dermedh,  at  i  underdänigheet  anmähla  nägon  1  hans  ställo 
til  bemite  Pastorat,  förr  än  E.  K.  M:t  i  näder  förklarade 
sitt  högrättwijse  gott  finnande  om  Honom.  Och  säsom  Han 
redan  sitt  Huushold  derifrän  flyttiar,  Ty  fördrijste  wij  med 
Oförgrijpligest  wördiiat  af  Gudz  Helige  Försyn  och  E.  K. 
M:ttz  nädige  beheg  tili  samm^  Lille  fattige  och  aflägne 
Prästegield  i  underdänigheet  recommendera  Capellan  i  Pyhe- 
joki  Sochn  widh  Pyhejerwi  Capell  H:r  Jacob  Lybeck,  hwilken 
s&som  Han  1675  blef  präst  för  en  deel  af  österbottnz 
Krigzfolck  tili  Swerige,  der  Han  1676  af  dhe  Danske  wardt 
f&ngen  och  fördh  tili  Christiania,  sedän  tili  Eöpenhampn; 
Och  tä  Han  blcf  löös  ähret  der  effter,  send  tili  Riga,  och 
sä  der,  som  pä  Marschen  äth  Prytzen  mycket  ondt  vthstädt, 
Effter  Prijden  nödgades  i  4  ähr  arbeta  widh  en  Schol-tienst 
och  nu  i  6  ähr  Capellan  i  sidst  bem:te  Sochn,  och  skulle 
ftiller  Han  wänta  nägon  bättre  legenheet  än  Pudasjerwi 
Pastorat,  i  ty  och  föga  nägon  annan  thet  för  thes  ringheet 
begiärte,  Doch  emedan  dhe  Pyhäjerwi  boer  Hwars  Siälesöriare 
Han  her  tili  warit  d.  16  Febr.  förledit  ähr  pä  Honom  wäldh 
widh  Kyrckian  föröfwat,  säsom  nägre  af  them  ähro  derföre 
dömbde  ifrän  lijfwet  och  Han  säledes  iblandh  theres  slecht 
ingen  Eierleek  eller  Boo  hafwa  kan;  Altsä  ästundar  Han  at 
komma  derifrän  til  en  annan,  ehuru  lijten  lägenheet  i 
Vnderdänigste  hopp  af  E.  K.  M:tz  Nädige  befordringh  fram- 
deles  til  nägot  bättre.  Thet  hafver  fuUer  samma  Pudasjärwi 
Sochnemän  til  en  deel  hegiärt  thes  Capellan  Dn.  Johannes 
Eeckman  tili  Eyrckioherde,  men  det  synes  wara  ett  elakt 
Exempel,  om  Han  immediate  skulle  befordras  i  sin  Pastoris 
ställe,  emedan  Han  Honom  mäst,  ehuru  Bättwijsligen  angifwit; 
Ean  henda,  om  H:r  Jacob  Lybeck  blijr  framdeles  befordrad 
til  en  bättre  lägenheet,  honom  Sochnens  Eärleek  kan  komma 
tili  goda;  Ofwanbem:te  förre  Pastor  Vegelius  har  nu  pä 
denne  äterresa,  gienom  äthskillige  sine  egne  SkriEfter,  och 
audra  Pastorum,  enkannerligen  Pastoris  Cajani  i  Lochto, 
wittnesbördh,  ^elat  betyga  sin  änger  öfwer  begängne  feel 
samt  sin  orthodoxiam  eller  oförfalskade  lähra  i  wäre  troos 
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articlar,  Men  s&  bar  jag  ingen  förtröstniHg  honom  gifva 
kannat  sä  lenge  alt  stär  under  E.  K.  M:tz  aldran&digste 
decision,  hwad  med  Honom  äi*  att  företaga,  allenast  oför- 
grijpeligast  tenckt  at  om  Haa  tolcreras  i  landet,  Han  för  sin 
Fattige  Hostrus  och  Barns  skull,  och  at  Han  eij  af  despe- 
ration  skuUe  än  mehra  salia  sigh  til  dhe  andre  wilfarande, 
man  tä  kunde  til  ett  proff  sättiä  Honom  tili  en  Gapellan 
ander  en  lärdh  och  alfwarsam  Pastore,  som  noga  kunde 
hafwa  pä  Honom  vpsicht,  ty  Honom  fehlas  intet  lärdom 
och  gäfwor,  tä  Han  dem  rättel.  brukar.  I  Trogne  Förböner 
för  £.  K.  M:tz  Höga  Kong.  Huuses,  Throns  och  Regementes 
stadigwarande  wäblg&ng  och  herligheet  Förblifver 

Ibo  11  mars  1691.  Etc. 

Jok.   Gexelms  J.  F. 
etc.  [öfriga  konsistoriemedlemmar.] 


Tvenne  ämbetsskrifvelser  af  Petrus 
Laurbeckius  är  1703—4. 

Meddeladt  af  K.  Ä.  Äppelberg  (3.  3.  1898). 


Här  meddelade  tvenne  aktstycken  (frän  Svenska  Riks- 
arkivet,  det  förra  bland  acta  ecclesiastica,  det  senare  bland 
konsistoriernas  skrifvelser)  visa  oss  Petrus  Laurbeckius  säsom 
en  nitisk  stiftsherde,  den  där  mähäuda  pävärkad  af  den 
Spenerska  pietismen  och  i  alla  händelser  längt  ifrän  att 
vara  tillfreds  med  en  stel  ortodoxi,  sadan  den  vid  universi- 
teten  lärdes,  ser  enda  botemedlet  tili  upprättande  af  den 
förfallna  kristendomen  i  ett  flitigare  bibelstudium  och  per- 
sonlig  praktisk  kristendomsöfning.  Vi  införa  skrifvelserna 
för  öfrigt  utan  alla  kommentarier. 

I. 

E:s  E.  M:t  i  diupaste  und.  föranlätos  iag  att  föredraga, 
huru   sasom  uthi  detta  af  Eis  K.  M:t  näät  Gud  mig  anför- 
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trodde  stiSt,  een  nogare  undersökDing  än  pä  andra  orter  i 
Swerige  bör  anställas,  sä  om  ähörarnas  förkofring  uti  deras 
Christendomsstycken,  som  lärarenas  förehäUande  uthi  lefweme 
och  lärdora;  warandes  i  synnerheet  uthi  Sawolax  och  Care- 
len  bägge  gräntzeorterne,  boos  iärarne  een  stoor  wärdzlö8heet 
att  finna,  jämbwä]l  hoos  gemene  Man  een  sadan  f&kunnog- 
heet  uthi  dess  Ghristendoms  stycken,  att  truldom  och  wid- 
skeppelse  samt  andre  swära  synder  der  beklageligen  gä  i 
swang.    Fördenskull  eroädan  iag  tänker.  igenom  Oudz  den 
Aldrahögstes  bijständ,  att  halla  visitation  nästkommande  Win- 
ter   uthi    Savoiax,   äfwen   sökia   tili   effter   möijligheten   att 
rätta   och   uthrota   den   oförsynta   ogudahtigheeten  som  sig 
der  ä  orten   inkräcktat;   men   för  arbetetz  myckenheet  och 
min  älderdom  skuU  behöfwer  medh  mig  den  Man  som  wid 
slijkt  wärkz  förrättande  är  förständig  och  söker  Oudz  nampns 
ähra;   Beder  altsä  allerunderd:8t  E:s  K.  M:t  wille  i  Näder 
tilläta  mig  att  taga  med  mig,  antingen  min  älsta  Son  ell:r 
nägon  lärd  Frsepositum   som  tilförene  warit  Consistorialis, 
som  uthi  Stiftetz  handlingar  är  wäl  bekant,  och  äger  een 
rättsinnig  ifwer  att  fortplanta  den  rätta  Ghristendomen,  äfven 
kan   sälunda  jämte  mig  effterlefwa  Oudz  och  E:s    E.   M:tz 
lag;  anhällandes  iag  här  om  sä  mycket  mehra,  som  at  iag 
stoort  betänkiande  hafwer  att  taga  nägon  af  Gonsistorialibus 
ifrän    Oymnasii   tienst,   som   sälunda   den    bästa   tijden   om 
wintern,   dä   störste   confluencen   är   af   discentibus,   blifwa 
torde  försummad;   Doch  s&som  E:s  K.  M:tz  Kyrkiolag  för- 
määr  att  een  af  Gonsistorialerne  skal  föllia  med  pä  visita- 
tionerne,  sä  skal  iag  och   uthwällia  den  som  tiänligast  kan 
wara,  men  emädan  de  nastan  alle  aro  unge  uthi  de  gamble 
aflednes  ställe  tillsatte,  de  der  ringa  kundskap  om  stifiFtet 
inhämtat,  och  att  iag  sälunda  wid  ett  sä  högwichtigt  ärende 
icke   mätte  blifwa  f^ustrerad,  beder  iag  aldraund:st  att  iag 
dessuthan  otiltalt  och  oklandrat  fäär  taga  med  mig  nägon 
af  dem  iag  tillförene  nämbde,  de  der  sä  wäl  wid  examina 
som   wid  förefallande  casus  conscientiSB  kuude  warda   mig 
tili  nägon  hielp.    Afwachtar  här  ä  E:8  E.  M:tz  AUernädigste 
resolution,  och  förblifwer  med  stadigt  framhärdande  Stoor- 
mächtigste  AUernädigste  konuug  E:s  E.  M:tz 

AUerunderdänigste  Undersäte  och  förebidare  hoos  Gud: 

Petrus  Laurbecchms. 
Wiborgh  d.  16  Octob.  1703. 
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n. 

Stormächtigste  Allernädigste  Konung. 

Eders  Kongi.  M:t  i  diupaste  underdän:  föredraga  för- 

anläter  mig  min  Embetes  plicht  och  saniwete,  huru  som  i 

detta   af  Gads  och   Er:s   Kongi.  M:ts  aUernäd:  anförtrodde 

Stiflftet,   hwar  wid   iag  nu  öfwer  Sex  ährs  tijd  warit,  och 

stedze   sökt  efiTter  yttersta  förmogo,  geuom  bref  och  alfwar- 

liga  förmaningar  och  päminnelser,  wid  dhe  ftrligen  anstälte, 

sä    wäl    prästemöten,    som    visitationer,    afskaffa    dhe   stora 

abosus  som  p&  ätskiUige  orter  skönies;  och  s&ledes  medelst 

körckiodisdplinens  och  catbechismi  förhörs  inrättande  efiter 

Oudz   ord   och   Eders   Kgl.   M:ts  körckiolag  och  förordnin- 

gar,    den    förfaine    Ghristendomen    b&de    hoos  läraren   som 

&höraren    troligen   uprätta;   oachtadt  alt  sädait,  p&  mänga 

orter  af  on  gamal  inritad  wana  och  osed,  b&de  lärare  och 

ihörare,  tilbsäa  sättiä  deras  skyldighetz  plicht,  och  s&ledes 

medelst  deras  nachlässighet  och  försumraelse,  styrckia  sig 

siälfwa  i  sin  onska,  och  s&ledes  förorsaka  Oud  den  Aldra- 

högste   än   widare   at  Straffa   landet^   och  förhindra  friden, 

samt  ai  annor  oss  wäl  händande  lycka  och  framg&ng.    Och 

som  iag  nogsampt  märcker  och  finner,  det  iag  eij  widare 

kan  giöra  här  til,  fast  roindre  f&  prästerskapet  at  wisa  n&gon 

flit  wid  den  förfaine  Ghristendomens  uprättande,  och  eifter- 

lefwa  hwad  af  mig  til  den  ändan,  i  anledning  af  Gudz  ord 

och   £:r8   Kongi.  M:tz  Kgl.  förordningar  esomofftast  p&mint 

är;   som   och  dessathan  at  dageligen  synden  tiltager,  jemte 

fakunogheten,  och  m&nga  tasende  Siälar  sättiä  sig  i  största 

Siälew&da,   mig  äfweninräl,  som   upsichten   anbefald   är,   om 

iag  skuUe  här  wid  tiga  stiUa,  och  icke  i  tidh  E:rs  Kgl.  M:t 

s&dant  i  vnderd&nighet  föredraga,  och  genom  lämpelige  me- 

del  sökia  af  b&de  fäkunnigheten,  som  det  ogudachtiga  wäsen- 

det   at  a&kaffa,  sättias  i  största   fahra.     S&  faller  E:  rs  Kl. 

M:t  alleranderd&nigst  iag  til  fota,  anb&llandes  underd:   det 

täckes  E:rs  KL  M:t  allem:  til  denn  stoore  säkerheetenz  och 

ogudachtiga  wä8endetz  som  ffande,  samt  en  ricktig  disciplins 

inrättande,  sä  wäl  i  detta  som  andra  Stifften  effterl&tes,  det 

hädän  efifter  här  i  stifftet,   hwar  Sön-  och  aposteldag,  strax 

effter   apläsen  text  et  capitel  i  ordning  af  nägon  prophet 

eller   annan    Biblisk    Bok    upläsas    motte,    och    sedän    loco 

exercitio   k&rteligen   förklaras,   emädan  som  p&  sädant  sätt, 

gemene  man,  som  säilän,  kanhända  aidrig,  laser  i  den  H. 
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SkrifTt,   motte   underwist  warda  om  dess  skyldighetz  plickt 
emot  Oud  och  doss  nasta,  samt  pämint  om  Gudz  rättwi8a 
StrafF  emot  alt  ogudachtigt  wäsende;  och  lärare  sora  i  detta 
stifftet   intet   stoort   beflita  sig  om   at  läsa  den  H.  Skrifft, 
upwäckias  til  acbtsamhet  och  flit;  derjemte  allernäd:  tilhäl- 
landes   Consistoriales   här  i  Wiborg  pä  det  högsta  at  win- 
läggia  sig  om,  at  efrterlefwa  E:s  Kgl.  M:ts  allernäd:  förord- 
ningar,  och  jemte  mig  arbeta  der  uppä,  at  prästerskapet  och 
ordinandi  ställa  sig  skickel.  och  wäl,  intet  sättiandes  sig  af 
egen  siälftagen  frihet  mot  det  sora  af  mig  tili  en  god  ord- 
nings  StifiTtande  kunde  wara  och  blifwa  päraint.     Och  som 
hoos  en  stoor  dehl  af  prästerskapet  finnes  en  stoor  fäkunnig- 
het   och    okunoghet  1  Studio    Sacro,    samt   försammelse   at 
idka  deras  nödiga  Studier,  hwartil  endels  lärare,  Professorer 
Theologise,  wid  Academierne  warit  ersatte,  som  icke  under- 
wisa  dem  i  dhe  nödigste  stycken,  fast  mindre  tilhälla  dem 
at  läsa  den  H.  SkrifFt  med  alfwar  och  acbtsamhet,  lätandes 
blifwa   wid    en    Superficial    cognition   i  nogre   fä   partibus 
TbeologisD,  hwilket  iag  erfahrit  och  med  tfirar  nödgas  klaga 
öfwer,  ty  altsedan  iag  kom   til  detta  beswärlige  Stifftet  s& 
hafwer  iag  kanske  fä  duglige,  meu  mästedehlen  oskickelige 
til   at   betiena    Oudz    försambling   funnit,   der   icke   alenasi 
Studiosi    och    Magistri    äre    hemkomne    ifrän    Academierne, 
som    ehuru   dhe   wäl   syns   hafwa  leest,  och   altjd   upwi8te 
ifrän  Academien  berömlige  Testimonia,  ingenting  weta  i  dea 
H.  Skrifft,  den  dhe  aldeles  förachtadt  wid  Academien,  befli- 
tandes  sig  om  annat  onödigt,  som  dhem  intet  tienar;  och  gan- 
ska  litet  i  Theologien,  före  eij  heller  et  en  Theologise  Studioso 
anständigt  lefwerne,  sä  at  iag  befahrar  mit  samwete  högligen, 
dä  iag  sädane  okunnige  i  dhe  andelige  Saker  nödgas  antaga 
i  det  H.  prediko  Embetet.    Sä  anhäller  allerunderd.  iag,  at  £. 
E.  M:t  täckes  allernäd:  tilhälla  läta  Pro-  phessores  Theologiee 
wid  Academierne  en  större  flit  anwenda  med  sinä  discipiar, 
undenvisandes  dem  nogare  och  bätre,  än  här  til  dagz  skedt  är  i 
Theologien,  förnembligast  in  Studio  Biblico;  och  eftterläta,  det 
hoos  Prsepositos  här  i  Stifftet  h^ar  mänad  et  litet  samtal  anstal- 
las  motte,  öfwer  nägon  artikel  i  augsburgiska  bekennelsen,  och 
andra  nödiga  saker  in  Theologia  conscientise  via ....  Homiletica 
och  Morali,  med  Sacellanis  och  adjunctis.    Detta  alt  under- 
kastas  underd.  E:rs  Kgl.  M:t  allernäd:  bepröfwande,  och  tilön- 

skandes  E:rs  Klg.  M:t  et  lyckosamt  Kegemente  förblifwer 

Petrus  Laurbecckius. 
Wiborg  d.  18  Juli  ähr  1704. 
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Ä  första  sidan  finnes  antecknad  följande  resolation:  E. 
M:ts  n&digste  \villie  är  alt  K.  Räden  wi8taDde  i  Stockholm 
tage  desse  momenta  i  noga  öfwerwägande,  och  sedän  förordna 
dheruthinDan  bwadh  helssosamt  och  nyttigt  kan  pröfwas. 
'  Lembarg  d.  8  Sept  1704.  ^ 


Ett  säUsynt  brottmäl  1714. 

Meddeladt  af  K.  O.  Leinberg  (5.  5.  1902). 


Erän  Svenska  Riksarkivet  (Svenska  Ecclesiastike  Hand- 
lingar  1713—1719.   8  B.  N:o  22)  meddelas  följande  urkund: 

Egl.  Senatbns  Bref  til  Oen:  Maj:  Armfelt  ang:de 
Qvinsperson  Anna  Jörans:dotters  afstraffandb,  som  nägra 
ähr  tient  för  Soldat,  och  sedän  effter  lysnlng  och  wigsel 
trädt  i  Echtenskap.     Stockholm  d.  15  April  1714. 

Ädell  och  Wälbördig  etc. 

Wij  tili  lustitiens  Administrerande  förordnade  och 
befallmächtigade  Bäd  haiwom  lätit  oss  föreläsas  H:r  General 
liajorens  underdänige  insände  skrifwelse  af  den  26  sidstledna 
Jannarii,  med  et  derhos  fogat  krigsförhör,  angäende  qvins- 
personen  Anna  Jöransdotter,  som  uti  nägra  ährs  tid  tient 
för  Solldat,  under  Äbo  lähns  infanterie  Regemente,  dä  hon 
kallat  sig  Johan  Jöransson  Harita,  och  ähr  1712  in  febr: 
trädt  uti  Ecktenskap  med  en  Maja  Eihl  benämd,  med  hwilken 
hon  lätit  sig  sammanviga  af  Gapellanen  wid  Finska  försam- 
lingen  i  Äbo;  och  som  nti  Eongl.  Maijitts  publicerade  lag 
och  förordningar  intet  straff  öfwer  sädana  tillförene  ohörde 
brott,  besynnerligen  det  senare  angäende,  skall  finnas  stadgat 
och  utsatt;  Sä  onderställer  Kongi:  Maij:tts  allernädigste 
förordnande  H:r  Gen:  Maj:  detta  mähl  underdänigst.  Och 
länder  derappä  H:r  General  Majoren  tili  behörigt  swar  det 
wij  effter  ett  behörigt  noga  öfwerwägande  och  jämförande 
med  dhe  i  slike  mähl  föruth  fallna  praejudicater,  för  skiäligt 
funnit,  at  denne  Anna  Jöransdotter,  för  detta  sitt  brott  och 
föTseende,  sä  derigenom  at  hon  fömekat  sitt  Kiöhn,  medelst 
det  hon  omklädt  sig  i  Mansfolcks  E^läder,  som  at,  förutan 
det  hon  derigenom  sökt  förwända  gnds  disposition  om  hennes 

11 
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skapelse,  hon  jämväl  kunnat  taga  under  en  slik  föreställning 
och  gifwa  m&nga  tillfällen  at  skyla  mängahanda  laster  och 
synder,  tili  allas  förargelse,  plichta  med  skarpt  rijs  slitande, 
och  stä  uppenbar  Kyrckioplicht,  med  ätwarning  at  icke 
widare  taga  sig  sädant  oräd  före,  utan  äter  begifwa  sig  tili 
det  st&nd  och  sysslor,  hon  effter  guds  ordning  är  skapad  tili. 
Börandes  detta  jämwäl  för  alt  under  H:r  General  Majorons 
Coramando  stäende  manskap  kunnigt  giöras.  I  öfrigit  ete. 
Stockholm  d.  15  April  1714. 

A,  Horn,         Nicod:  Thessin,         G.  Chankielm. 

Jae.  Hielmberg, 

TiU  Gen.  Maj:  Carl  Armfelt. 


Kertomus  Mäntyharjun  seurakunnan  tilasta 

Ison  vihan  ]älb:een. 

Esittänyt  F.  Berner  (3.  2,  1702). 


Seuraava  Mäntyharjun  kirkonarkistosta  kopioitu  kerto- 
mus seurakunnan  tilasta  Ison  vihan  päättyessä  valaisnee  sekin 
osaltaan  niitä  oloja,  joissa  Suomen  kirkko  sai  alottaa  työnsä 
sekä  ulkonaisen  että  sisällisen  uudistuksen  aikaansaamiseksi. 

Kertomuksen  laatijasta  kirkkoherra  Johan  Gestrin'istä 
antavat  muutamat  AJdanderin  (Herdaminne  II,  73)  ja 
Neoviuksen  (Specialkatalog  öfver  Domkapitelsarkivet  i  Borgä 
I,  96,  99,  105)  julkaisemat  asiakirjat  muutamia  tietoja,  jotka 
osoittavat  että  ajan  siveellinen  raaistuminen  oli  päässyt 
tunkeutumaan  papistoonkin.  Gestrin,  joka  aikaisemmin  oli 
ollut  sotapappi,  nimitettiin  Mäntyharjun  kirkkoherraksi  1719, 
mutta  pääsi  astumaan  virkaansa  vasta  rauhan  tultua.  Y. 
1730  syytettiin  häntä  törkeistä  rikoksista  —  juopumuksesta, 
tappelusta  ja  sopimattomasta  käytöksestä  —  ja  tuomittiin 
virkansa  menettäneeksi.  Sen  jälkeen  hän  oleskeli  Tukholmassa. 
Seuraavana  vuonna  pyysi  Porvoon  tuomiokapituli,  että 
kirkkoh.  Gestrin  saisi  takaisin  virkansa,  mutta  sai  siihen 
hallitukselta    kieltävän    vastauksen.     Toukok.    25    p.    1733 
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sitävastoin  saostuttiin  samanlaiseen  pyyntöön,  kumminkin 
sillä  ehdolla,  ettei  hän  saisi  toimittaa  papinvirkaa  sillä 
paikkakunnalla,  millä  rikos  oli  tapahtunut. 

Tili  Mendyharju  Församling  anlände  jag  den  17  Pebruari 
anno  1722,  d&  jag  airedan  utaf  Kongi.  Majest.  tili  Kyrkoherde 
bärstädes  värit  förordnad  a:o  1719  d.  12  8epterab:r  men  kunde 
för  ofreden  emellan  Swerige  och  Ryssen  icke  för  här  ankomma. 

Dä  befantes  kyrkan  vara  orubbat  och  af  Fienden  med 
hela  dess  Skrud  förskont;  men  Kyrkovallen  alldeles  förfallen 
och  bortrutnad.  Och  bestod  Kyrkoskruden :  af  en  sölf :r  kalk 
förgöld,  pateen  och  en  sölf:r-ask,  tvonne  messhakar  med 
dess  tillhöriga  skjortor,  en  utgaramal  Bibel,  en  handbok  och 
kyrkolag,  jemte  Then  Christel,  religionsboken,  3:ne  klockor, 
af  hvilka  2:ne  med  soknens  medel  skall  vara  opköpta,  och 
then  3:dje  förärad,  en  Ijuskrona,  2:ne  mässings  Ijus-stakar 
och  2:ne  dito  utaf  tenn,  ännu  2:ne  trä  Ijusstakar,  en  gammal 
tennflaska  och  2:ne  häfvar,  järnstängen  och  skiflorna  äro 
bortkombna;  hvad  kyrkiomedlen  beträJSTar,  sä  befantes  därä 
ingen  räckenbok,  de  penningar  som  dä  i  kyrkokistan  voro, 
befinnas  i  den  nu  opprättade  räckenboken(?)  oppförda. 

Sockenstugan  var  dä  af  mängahandaslag  löst  folk  och 
pack  opfylt,  som  in  tili  elofva  särdeles  matlag  folk  der  inne 
tagit  sitt  boställe,  och  der  allahanda  slag  krögcri,  och  mänga 
andra  grofva  synder  bedrefvo,  der  och  presterskapet  ifrän 
urminnes  tider  sitt  krögande  och  försäljande  p&hällit. 

Prästg&rden  vardt  dä  af  den  utaf  Ryssen  förordnade 
predikanten  lämbnat  i  lägervall  sä  att  ingen  här  i  mänga 
ärs  tid  bodt,  och  därigenom  af  egon  socknefolk  etc.  blifvit 
sköilat  sä  att  vid  min  ankombst  hela  gärden  i  alla  delar 
vardt  ruinerat:  nedra  bygningen,  med  fönster,  skorsten, 
dörar  etc.  vart  bortröfvat,  sammaledes  öfra  husen:  utan 
fönster,  skorsten,  spjäil,  stolar,  bänkar,  utan  bord,  säng  och 
g&lf,  ingen  badstuga,  fähus  eller  stall,  icke  heller  nägon 
plank  omkring  gärden,  som  med  (?)  af  den  laga  förordnade 
hnse  syns  skrifter  är  att  ses.  Hvad  som  eljest  prestgärds 
inventarium  vidkommer,  sä  berättade  sai.  probsten  Melleri 
änkia  här  intet  sädant  värit  vanligt. 

I  andra  mänaden  straxt  vid  min  ankomst,  sedän  jag 
förordnade  kyrkiones  sexman,  blef  det  lösa  folket  utur 
socknestugan  utdrifven  samt  krögeriet  genom  högvälb.  herr 
Baron    och    landshöfdingen    P.    Stierncrantz    handräckiande 
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afskaffat  hvilken  bemälte  Landsherre  straxt  pä  mitt  angif- 
vande  och  wed  alla  andra  kyrkior  i  sitt  höfdingadöme  lätit 
alt  krögeri  förbiada,  och  gjort  mig  den  ära,  att  uti  alla  sinä 
publicationer  tili  församblingarna  benämt  mig  vid  namn 
som  först  gjordt  päminnelse  härutinnan. 

Derpä  begyntes  att  reparera  prästgärden,  änyo  opfördes: 
en  stuga  med  kammar  och  förstuga  i  den  andra  husen 
opgjordes  änyo  fönster  skorsten,  spjäll,  golf  ocn  sängar,  en 
ny  badstuga.  Stallet  blef  änyo  opfört,  item  nya  plank 
omkring  gärden  och  portar  med  mera  sädant. 

Här  näst  opbygdes  kyrkiovallen  aldeles  änyo.  I  samma 
ähret  blef  Brudeskruden,  then  icke  här  tiUförene  värit  yan- 
ligt,  gienom  högvördigste  Fadrens  och  Biskopens  Doctor 
Johan  Oezeli  nädiga  samtyckiande  här  i  församblingen  optagit 
och  utaf  the  äldsta  i  församblingen  beslutit:  det  hvar  brad 
mätte  sex  skill.  kopparmynt  aflägga  tili  brudeskrudens  afbetal- 
ning,  men  then  som  intet  sä  mycket  räd  hade,  (?)  fä  att  för  min- 
dre,  hvilka  socknemäns  skriftel.  bevilliande,  med  deras  nampns 
och  bomärkens  underskrifvande,  i  kyrkiokistan  är  förvarat 
Och  blef  alt  detta  inom  ett  ähr  uträttat  af  dä  varande  herde 

Johan  Oestrin. 

R  S. 

Catechismi  förhör  med  försambl.  är  under  hela  ryskä 
fejdetiden  icke  skedt,  och  begyntes  igen  af  mig  i  H.  nampn 
i  samma  mänaden  vid  min  ankombst,  nembhn  d.  21  Februari 
1722,  dä  enhvar  i  deras  Christendomstycken  försummeligen 
illa  sig  förstodo. 


Ett  bref  af  Abraham  Achrenius. 

Meddeladt  af  K.  Q.  Lemberg  (7.  4.  1902). 


Följande  bref,  dateradt  den  6  december  1739,  är  afskrif- 
vet  ur  Svenska  Riksarkivet  (Biographica.  A,  1): 

Stormächtigste  AUernädigste  Eonung. 

Then  Högprijsel.  Näd  som  af  Eder  Kongi.  Maijestät 
för  6Y2  -^hr  sedän,  nembl.  den  30  Martii  1733,  mig  ringaste 
andersäte  wederfors,  i  det  Eder  Kongi.  Maijttt  Benädade  mig 
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med  Fullmacht  att  wara  Battalions  Predikant  wed  Oster- 
botns  Kegemente  tili  foth,  giör  mig  fördristadt  med  denne 
i  diupaste  nnderdänigheet  framteende  böneskrifft  fram komina, 
Säsom  Eder  Kongi.  Maij:tt  AldraNädigste  försäkran  är,  at 
Prästema  vid  Erigs  befählet  eflfter  de  Ährens  förlop  skola 
befordras  tili  andra  tienliga  lägenheter,  och  dem  äfven  i 
Näder  förundt  är  wid  den  tiden  hoos  Eder  Kongi.  Maij:tt 
sig  iromediate  anmäla  sig,  sa  är  iag  sä  wäl  härtlll,  som  och 
i  anseende  tili  den  wid  Willmanstrand  Gaamison  1733 
giorde  tienst,  för  än  Regementet  blef  dimitterat  hem  i  lan- 
det, intalter  att  hoos  Eder  Kongi.  Maij:tt  1  underdftnighet 
anmäla  mig,  om  ett  allernädigst  afskeed  och  dimission  ifr&n 
Regementet,  emedan  iag  efter  den  Högstes  försyn  är  1736 
kallad  att  wara  Lärare  wed  ett  litet  Sacellanie  wed  Esse 
Cappel  i  Pädersöre  Sochn,  och  bägge  tiensterne  af  mig  swär- 
ligen  pä  denne  aflägsne  Orten  längre  kunna  bowakas  fin- 
nandes  iag  mig  äfven  genom  Gads  Näd  nögd  att  förblifwa 
wed  det  senare  sä  länge  Oud  behagar.  Den  Aldra  Högste 
Ouden  bekröne  Eder  Kongi.  Maij:ts  Regeraente  med  näd 
och  frid  sampt  ali  beständig  Konglig  lyksaligheet  i  mänga 
Ahr  tili  alla  rättsinnige  undersätares  hugnad  och  glädie. 
Eramhärdar 

Stormächtigste  AUernädigste  Konung 
Eder  Konglige  Maijestäts 

Alleranderdänigste  och  troplichtigste  unders&te 

Abrah.  Achrenius. 


Utländska  spräkmästare  vid  Abo  universitet. 

Meddeladt  af  H.  Räbergh  (6.  5.  1901). 


Under  18:de  ärhundradet  begynte  man  i  värt  land 
lä^a  vikt  vid  studium  af  de  utländska  lefvande  spräken. 
Utländingar  anställdes  vid  universitetet;  s&lunda  blef  Stanis- 
laus  GufonoTvsky  1762  den  2  nov.  docens  i  tyska  (samt 
hebreiska  och  rabbinska).  Consistorium  beslöt  1730  att  ätmin- 
stone  en  studerande  af  hvarje  nation  borde  inforraeras  säsom 
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spr&kmästare.  Men  det  viii  synas  sftsom  om  dessa  spr&k- 
studier  icke  velat  taga  fart.  Stundom  hände  det  att  spr&k- 
raästaren  mäste  af  brist  pd  elever  och  däraf  följande  brist 
pä  inkomster  antaga  privat  kondition  atora  universitets- 
staden.  Sä  anhöll  26  juni  1764  d.  v.  franske  spräkmästaren 
Pierre  Renaud  tjänstledighet  för  att  »pä  en  eller  annan  mänad» 
taga  kondition  hos  baron  Clas  Lybecker,  sedän  han  oaktadt 
han  derom  annonserat  ej  erhällit  nägra  elever.  En  annan 
af  de  franske  spr&kmästarena  vid  naran  L'Eclusse  gaf  genom 
sitt  uppförande  Consistorium  academicum  mycket  bekyramer. 
Vid  början  af  sin  verksarahet  ansäg  han  sig  för  god  att 
meddela  andervisning  i  den  lokal  nian  anvisat  honom.  Han 
klagade  hos  Consistorium  att  han  nödgades  lära  »i  ett  oan- 
ständigt  rum,»  en  förstuga,  d.  v.  s.  Consistorii  acad.  förmak, 
och  fordrade  ett  annat.  Cons.  anmärkte  dä  att  en  teol. 
professor  Gabriel  Juslenius  ett  helt  &r  omedelbart  efter 
fredsslutet  hallit  sinä  föreläsningar  i  samma  rum  samt  ansäg 
spräkmästarens  fordringar  att  fä  använda  ett  af  auditorierna 
obefogade,  »emedan  det  ej  var  anständigt  att  Iätä  prima 
rudimenta  lingvae  intryckas  der  som  praelectiones  acade- 
micae  ske».  Tili  större  bekvämlighet  voro  i  förruramet 
bänkar  insatte,  hvarjämte  spräkmästaren  äfven  fätt  betjäna 
sig  af  ett  där  placeradt  bord;  Jemte  delta  besked  varnades 
L'Eclusse  för  det  rykte  som  höres  om  hans  oskickliga  upp- 
förando  som  manade  »att  i  längden  beflita  sig  om  ett  anstän- 
digt lefverne.»  Mon  bäde  hans  pretentioner  och  hans  lef- 
verne  förblofvo  lika  oefterrättliga.  Den  8  Maj  1731  finnes 
antecknadt  att  han  gjort  sig  ond  öfver  det  man  af  honom 
fordrat  »brandvakts  arvode.»  Han  infann  sig  i  Cons.  »med 
underliga  ätbörder»  och  sade:  salve  domine  Episcope  et  vene- 
rand.  Consistori,  »höll  stort  Ijud,  svarade  vredsamt  samt 
fäktade  med  hufvud  och  armar»  samt  sade  att  Cons.  ej 
ägde  rätt  att  af  honom  fodra  nägot,  »strök  sä  ut  pä  dörren 
don  han  härdt  eftor  sig  igen  slog  med  oro  och  buller  som 
kontinuerade  alltigonom  Consistorii  förmak  och  sodan  vidare.» 


167 

Flere  g&nger  paraderar  L'Eclas8e  i  Gons.  acad.  protokoller 
tili  följe  af  de  anklagelser,  som  gjordes  raot  haDS  gudlösa 
lif.  Han  synes  dock  fortfarandö  handhaft  sin  uppgift  — 
med  hTilken  framgäng  är  ej  kändt. 


Ur  ett  bref  af  Anders  Chydenius. 

Meddeladt  af  K.  O.  Uinberg  (4.  5.  1899.) 


Uti  ett  bref  af  den  12/10  1768  (förvaradt  i  Kungl.  Bibl. 

i  Stockholm,     Mennanderska  brefsamlingen)  skrifver  kommi- 

nister  Anders  Chydenius  frän  Nedervetil  tili   biskop  C.  F. 

Mennander  bland  annat: 

>Wär  gode  Mag:  Pazelius  är  extremt  liderlig,  en  oer- 
hörd  förargelse  för  församlingen  och  en  skarafläck  för  sitt 
st&nd.  Han  Christnade  för  nägra  weckor  ett  barn  hos  Fiska- 
ien  i  Staden,  men  han  mäste  hällas  up  af  Kläckaren  och 
hjelpas  til  rätta  dä  han  icke  kunde  läsa,  han  lade  sig  där 
öfwer  natten  och  kom  icke  ora  morgonen  ihog  at  han  Christ- 
nat  nägot  barn.  Mäst  alla  Faddrarna  hafwa  warit  oroade 
deröfwer,  at  barnet  ei  blifwit  döpt  rätt,  dock  pä  Kyrckoherdens 
förklaring  gifwit  sig  til  freds.  Probst  Salra:  sägos  hafwa 
tw&  gfingor  frän  Dora  Capitlet  fätt  befallning  at  göra  sig 
derom  underrättad,  men  han  achtar  sig  för  sädant,  och  wili 
tysta  ned  alt.  Mänga  bönder  wet  jag  hafwa  äfwen  hos  oss 
plicbtat  för  fylleri,  som  ei  supa  Vg  del  mot  honom;  men 
han  gÄr  frij  tili  ett  bewis  huru  olika  lasterna  straffas  hos 
gemene  man  och  Ämbetsmän.  Herren  i  n&der  förbarme  sig 
öfwer  oss,  och  hjelpe  än  sin  förfallna  församling. 
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Otteita  Henrik  Renqvistin  kirjeistä  Greg. 

MoneU'ille. 


Kokouksessaan  helmik.  3  p.  1902  sai  Eirkkohistorial- 
linoD  Seura  ottaa  vastaan  arvokkaan  kokoelman  kirjeitä,  jotka 
valaisevat  Henrik  Renqvistin  monipuolista  ja  uutteraa  toi- 
mintaa sielunhoitajana,  kirjainkustantajana  ynnä  levittäjänä 
sekä  raittius-  ja  lähetysasian  harrastajana.  Vaikka  paljon 
Renqvistin  kirjeitä  ja  muita  häntä  koskevia  asiakirjoja  Aki- 
anderin  kokoelmassa  on  painosta  julkaistu,  ansaitsee  epäile- 
mättä valikoima  tämänkin  kokoelman  sisällyksestä  tulla  jul- 
kisuuteen. 

Henrik  Renqvistin  elämän  pääpiirteet  ovat  yleisesti 
tutut.  Sitävastoin  puoltanevat  muutamat  elämäkerralliset 
tiedot  kirjeiden  saajasta  Oregorius  MonelVista  tässä  paikkansa. 
Ne  ovat  lehtori  Martti  Ruuthin  välityksellä  saadut  rovasti 
Monell-vainajan  tyttäriltä,  neiti  Hanna  Monell'iltä  ja  rouva 
Eva  Ahralta.  Muutamia  päivämääriä  on  täydennetty  Aki- 
anderin  >Herdaminne»-teoksesta. 

Gregorius  Monell  oli  syntynyt  14  p.  heinäk.  1811 
Ilomantsin  kirkonkylän  Monolan  talossa,  jonka  hänen  isänsä, 
lautamies  Henrik  Mononen  omisti.  Tarkoitus  oli  että  poika 
aikanaan  ottaisi  talon  huostaansa.  Mutta  maantyöhön  hänellä 
ei  ollut  halua.  Samoin  kuin  toisessa  ilomantsilaisessa  talok- 
kaanpojassa,  Heikki  Kukkosessa  —  Renqvistissä  —  paloi 
hänessäkin  vastustamaton  halu  iukutielle.  Yaikka  isä  aluksi 
oli  vastahakoinen,  taipui  hän  vihdoin  —  arvattavasti  seura- 
kunnan papiston  kehoituksesta  —  ja  lähetti  poikansa  Kuopion 
kouluun,  jossa  ajan  tavan  mukaan  nimi  muutettiin  ruotsa- 
laiseksi. Parin  vuoden  perästä  täytyi  lautamiehen  kummin- 
kin kutsua  poikansa  kotia,  koska  hänen  varansa  eivät  rittäneet 
kouluutukseen.  Mutta  tämä  lähtikin  silloin  erään  toverinsa 
—  kuten  muistellaan,  Joh.  Er.  Nilonin  —  kanssa  maaseu- 
dulle, jossa  he  laulamalla  taloissa  hankkivat  itselleen  elatuk- 
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sensa.  Monell  joutui  näihin  aikoikin  yhteyteen  Mikkelin 
seudun  heränneiden  kanssa  erittäinkin  Greta  Högrnan^inj 
joka  alkoi  pitää  hänestä  äidillistä  huolta.  Greta  Högmanin 
luona  hän  oleskeli  loma-aikoina  ja  sai  häneltä  kannatusta 
sekä  rahassa  että  muuten.  Todistuksena  heidän  likeisestä 
jstävyydestään  mainittakoon  että  kun  Greta  Högman  oli 
saanut  kuulla  Moneirin  kihlauksesta,  lähti  hän  erään  jstär 
vänsä  kanssa  matkalle  Virolahdelle  saakka  oppiaksensa  tun- 
temaan hänen  morsiamensa. 

Tultuaan  papiksi  vihityksi  (18  p.  jouluk.  1839)  oli 
Monell  ylimääräisenä  pappina  virantoimituksessa  Kangasnie- 
mellä, Wirolahdella,  Säkkijärvellä,  Ilomantsissa  ja  Jääskessä. 
Sittemmin  oli  hän  Saimaan  kanavan  rakennuksessa  työsken- 
televäin rangaistusvankien  saarnaajana  ja  sielunhoitajana 
(1848 — 52),  josta  toimesta  hän  siirtyi  kehruuhuoneensaar- 
naajaksi  Lappeenrannassa  (1852 — 56).  Laajemman  vaikutus^ 
alan  hän  sai  tullessaan  Mikkelin  kappalaiseksi  3  p.  syysk. 
1856.  Mikkelissä  hän  ahkerasti  oli  yhteydessä  lähipaikka- 
kunnan  heränneiden  kanssa,  joista  mainittakoon  Paavo  När- 
vänen ja  Aniti  Paasonen,  molemmat  Mikkelin  pitäjästä, 
Salomon  Häkkänen  Mäntyharjulta,  Oabriel  Pulli,  neiti 
Hoffr4n  Sulkavalta  y.  m.  Monet  heistä  olivat  hänelle  tuttuja 
jo  entisajoilta.  Yhteisiä  seuroja  pidettiin  varsinkin  markkina- 
aikoina  ja  suurten  juhlain  kolmantena  ja  neljäntenä  päivänä. 
Myöskin  pappila  oli  silloin  kokouspaikkana. 

Suhde  Monellin  ja  heränneiden  ystäväin  välillä  Mik- 
kelin seudailla  kumminkin  rikkaantui,  niin  että  seurustelu 
esim.  Häkkäsen  kanssa  kokonaan  taukosi.  Sitävastoin  säilyi 
loppuun  saakka  ehjänä  Monellin  ystävyys  Renqvistin  kanssa. 
Milloin  ja  miten  Monell  oli  joutunut  yhteyteen  Renqvistin 
kanssa  ja  hänen  vaikutuksensa  alaiseksi,  siitä  puuttua  tar- 
kempia tietoja.  Käsillä  olevasta  kirje  vaihdosta  näkyy  kum- 
minkin että  suhde  jo  oli  läheinen  1840:luvun  alulla,  kun 
Monell  oli  kirkkoherran  apulaisena  Ilomantsissa.  Ahkerasti 
turvautui  Renqvist  M:n  apuun  ja  työkykyyn  varsinkin  kir- 
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jallisauden  alalla;  milloin  tarvittiin  häntä  käännöstyöhön, 
milloin  laatimaan  poleemisia  kirjoituksia  sanomalehtiin,  mil- 
loin sai  hän  jollakin  muulla  tavalla  auttaa  Renqvistiä  kir- 
jallisissa ja  kustantajatoimessa.  Minkälainen  luottamus  heidän 
kesken  vallitsi,  osoittaa  se  että  Renqvist  usein  ei  pyytänyt 
edes  läpikäydäkseen  käsikirjoituksia,  jotka  Monell  hänen 
kehoituksestaan  oli  laatinut. 

Paavo  Ruotsalaisen  kanssa  M.  tuskin  on  tullut  persoo- 
nalliseen yhteyteen,  mutta  kyllä  hänen  kannattajainsa  kanssa. 
Ruotsalaiselaisten  saarnaa  hän  piti  löyhänä  oppiua,  ja  he 
puolestaan  katsoivat  hänen  tyrkyttävän  lainomaista  oppia. 
Yksityisiä  Ruotsalaisen  kannattajia,  esim.  Bergh-veljeksiä, 
hän  kumminkin  piti  suuressa  arvossa.  Samanlainen  oli  hä- 
nen suhteensa  Hedbergin  oppiin  ja  hedbergiläisiin,  joista 
hän  piti  pastori  Vitikkaa  suuressa  arvossa.  Yleensä  oli 
Monell  elämänsä  lopulla  lempeämpi  arvosteluissaan  eri  suun- 
nista. Hänen  ystävistään  pappien  joukossa  on  mainittava 
Salomon  Majander  Lemissä,  jonka  kanssa  hän  oli  ahkerassa 
ja  tuttavallisessa  kirjevaihdossa. 

Gregorius  Monell  oli  marraskuussa  1859  tullut  nimi- 
tetyksi kirkkoherranvirkaan  syntyraäpitäjässänsä.  Siellä  hän 
vaikutti  elämänsä  koko  loppuajan  ja  siellä  hän  kuolikin  1884. 


Samalla  kun  seuraavassa  julkaistut  otteet  H.  Renqvistin 
kirjeistä  Gr.  Monellillo  itsessää,n  ovat  omiaan  herättämään 
mielenkiintoa,  voivat  nekin  osaltaan  kentiesi  saattaa  papis- 
toamme ja  muita  kirkkomme  sekä  sivistyksemme  historiaa 
harrastavia  henkilöitä  entistä  enemmän  huomaamaan  sitä 
arvoa,  mikä  tällaisilla  kirjekokoelmilla  menneiltä  ajoilta  on. 
Sellaisetkin  kirjeet  menneiltä  ajoilta,  jotka  eivät  valaise  tun- 
netumpien henkilöiden  elämänvaiheita  taikka  uskonnollisten 
liikkeiden  historiaa,  voivat  monella  havainnollisella  piirteellä 
täydentää  kuvaa  entisaikojen  elämästä  ja  katsantotavasta. 
Hurskaan  isän  tai  äidin  kirjeet  maailmalla  opiskelevalle  po- 
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jalle,  jommoisia  monikin  tallentanee  kalliina  maistoina,  tai 
innokasten  virkaveljien  keskinäinen  ajatuksenvaihto  kirjeiden 
kautta,  ne  ovat  lähteitä  jotka  suovat  silmäyksen  syvimmällä 
liikkuvain  ja  kumminkin  elämässä  voimallisimmin  vaikutta- 
vain  voimain  toimintaan.  Ainoastaan  sellaisten  lähteiden 
avulla  voi  Suomen  kirkon  »paimenmuisto»  saada  oikean 
sisällyksensä. 

Taikka  toisetkin  seurat  maassamme,  etupäässä  Suomen 
Muinaismuisto-yhdistys,  ovat  ottaneet  ohjelmaansa  vanhojen 
kirjeiden  ja  kirjekokoelmain  pelastamisen  hävityksestä,  on 
myöskin  Suomen  Kirkkohistoriallisella  Seuralla  tällä  alalla 
tärkeä  tehtävänsä,  ja  lausumme  toivomuksen,  että  Seuran 
jäsenet  ja  kannattajat  eivät  jätä  sitä  unhottumaan. 


1. 

Min  kara  Bror! 

Ouds  ande  styre  wärt  begär,  Att  h&lla  Jesum  endast  kär! 

Jag  f  kr  tacka  dig  för  ditt  kärkomna  bref,  dater.  d.  2.  sist.  Junii 
jemte  10  Eub.  b:co  assign.  för  böckeine,  som  voro  endast  för  9  Va  Rab. 
forsälgnings  arfvode  skulle  värit  1  Hub.  hvarföre  du  akulle  värit  skyldig 
att  remittera  mig  blott  8  V>  l^ul>*  Om  Oud  unnar  mig  nädatid  och  jag 
fär  ut  ifr&D  bokprässen  minä  öfversättoingar,  Christityn  sota,  Herran 
Ehtollinen  och  Perhen  wanhinten  ja  Palveliain  Velvollisudet,  sÄ  skall  jag 
med  exempl.  af  dem  godtgöra  dig  hvad  du  utöfver  betalt;  dä  jag  ock 
afsander  tili  dig  flere  sorters  bocker  tili  försälgning,  men  i  synnerhet  af 
de  sortementer  du  i  ditt  bref  önskar  fä,  näml.  Huutavan  ääni,  Lyhykäinen 
neuvo,  Neuvojillen  ja  Neuvottavillen  och  Katuvainen  Rippilapsi,  i  stället 
for  Rippilasten  Koetuskysymyxet,  ty  denne  är  utgängen,  m.  fl.  Hörande 
böckers  tillhanda  hällande  för  sine  ähörare  är  högst  nödvändigt  för  en 
larare,  som  önskar  deras  omvändelse,  ty  det  bidrai*  altid  lika  mycket  tili 
deras  iräckelse  som  hans  öfriga  undervisning,  om  icke  mer;  ty  jag  har 
märkt  att^  flere  af  väckte  äro  som  säga:  Kuin  minä  lujin  sitä  eli  sitä 
kirjaa,  niin  se  saatti  minun  arveluun,  än  s4dane  som  säga:  Kuin  työ 
saamaisitta  niin  ja  niin,  niin  se  saatti,  ehuru  i  denna  Sordavala  församlicg, 
som  är  okunnig  i  bokläsning  kommer  mera  menniskor  tili  väckelse  genom 
mnntelig  undervisning  och  andre  väckte  menniskors  exempel  och  talande, 
hvarföre    flaste   härstädes   säga:    Euin    saamaisitta,   kuin   selitittä   eller 
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kysymyksiä  pidittä  eller:  Euiii  N.  N.  ihminen  tali  niin  suureen  hätään 
ja  siitte  rupeis  miouUenkin  toimittamaan  ja  varoittamaan,  niin  siitä  rupeis 
haolexi  tulemaan,  o.  s.  w.  Hvarföre  räckna  icke  mycket  pk  det  omak 
eller  nägon  liten  förlust  som  deraf  kan  komma,  du  fär  med  nöje  se  att 
kyllä  mäki  velkansa  maksaa.  En  lärare  är  som  en  gärdsfogde  ho8  en 
potentat,  är  han  sadan  att  )ian  icke  v&rdar  sig  om  att  förse  arbetarene 
med  redskap,  utan  drifver  bara  pä  och  säger:  ni  skall  arbeta  utan  yxa, 
knif  lija  plog  eller  skära  eller  s&dant  redskap,  som  arbetet  fordrar,  s& 
blir  ingenting  gjordt  och  felet  skulle  tili  större  delen  vara  hos  en  sädaa 
gärdsfogde.  P&  samma  sätt  vi  Lärare,  om  vi  tomhändt  sända  arbetare  i 
Guds  vingärd.  Man  tycker:  Ka  hankikot  itse  kirjoja  itsellensä,  sä  skulle 
det  vara,  mutta  eipä  tule  toimeen,  käkeillessä  mäoöö  aika,  eikä  monikan 
saa  osta  vaikka  tahtoisikin,  eli  ostaa  sellaisen  kirjan,  josta  ei  ole  hänelle 
ojennusta  eli  herätystä,  j.  n.  e.  Mutta  kuin  on  opettajalla  myötävänä, 
niin  hän  siitä  saapi  ja  saa  senlaisen  kirjan  joka  on  sovelias  hänen  sielunsa 
tilaan.  Tili  väckelse  är  Huutavan  ääni  en  af  de  bästa,  demest  Käänty- 
misen Harjoitus.  Sana  Syntisillen  och  Armon  aika  äro  ock  lörande,  men 
de  äro  dyrare  för  fattige  och  tröga  köpare. 

Niinkuin  sanottu  on,  jos  armon  aikaa  minulle  jatketaan,  niin  kyllä 
lähetän  senlaisia,  jotka  ovat  soveliat  seurakunnalies  sekä  herätyxeen 
että  johdatuxeen. 

Mutta  nyt  toiseen  asiaan,  jos  niin  on  että  minä  tulen  apulaista 
tarvitsemaan,  niin  minä  rupiaisin  sinua  tahtomaan,  sillä  en  minä  milläkän 
muotoa  ottaisi  senlaista  näitten  lammasraukkain  p&älle,  josta  enempi  olisi 
heilien  exytystä,  kuin  johdatusta,  niinkuin  valitettavasti  suruttomista 
erinomattain  muutamista  on.  Sillä  tällä  olisi  nyt  hyvä  alku  heräjämiseen 
niin  että  sadottain  on  jo  hädässä  sielunsa  tähden.  Tässä  on  lähes  80 
kylänpäätä  ja  ei  enää  ole  monta  jossa  ei  olisi  joku  eli  joitakuita.  Muutamissa 
kylänpäissä  on  melkein  puolexi  jos  ei  enemmäxi  hätäisenä.  Nämäthän 
tarvitsevat  eilleen  johdatuxen,  jota  ei  surutöin  opettaja  taida  toimitta. 
Waan  estelee,  niinkuin  toiset  virkaveljetkin  kokevat  estellä  ja  kieitää  heitä 
kääntymisestä,  sen  siaan  kuin  pitäisi  heidän  käskeä  ja  neuvoa.  Jos  niin 
on  että  tulet  siitä  nykyisestä  paikastas  irti  pääsemään,  niin  älä  milläkäan 
muotoa  tee  konh  ahtia  kenenkään  kanssa  ennen  kuin  minuUen  ensin 
ilmoitat.  Ennen  minä  enämmän  palkkaa  antaisin  mieleisellen  apulaisellen, 
kelvotointa  en  mielikaupassa  ottaisi,  vaikka  palkata  tulisi. 

Rakas  veljeni!  Ole  ahkera  rukouxen  kanssa  yötä  ja  päivää  ottä 
palavaxi  tulisit  rackaudessa,  et  olisi  kylmä  etkä  pensiä,  niin  etkö  pelastaisi 
itsiäsi  ja  niitä  jotka  sinua  kuulevat    Tätä  toivon  itsellenikin. 

Din  uppriktige  slä^^tinge 
H.  Renquiat 
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Lue  ahkerasti  Bibliaa  ja  Pontoppidan  Colleginm  Pastorale,  ole  myösklD 
ahkera  rakoilemaao  ja  Herran  EhtoUifiella  käymään  niin  usein  kuin 
mahdollista  on,  ja  ole  eriliäs  samttomain  herrain  seuroista,  että  saisit 
palavan  rackauden  sydaniees  ja  sen  kautta  olisit  oikia  opetuslapsi,  pelastaisit 
sielus  ja  ne  jotka  sinua  kuulevat    Siihen  Hän  meillen  annonsa  suokoon. 

Se  saatti  männä  talvena  heräjämisen  levenemään  ympäri  seurakunnan 
kuin  apprakoita  ylös  kantaissani  lujin  heilien  kääntymistä  lyhyestä  kat- 
kismuxesta  ja  virsikirjasta  ja  kyselmyxiä  pidin.  Nyt  jo  senkautta  uskovat 
minun  opetuxeni  oikiaxi  ja  myöskin  muut  kirjat  oikiaksi,  sen  siaan  kuin 
siihen  asti  luulivat  vääräxi  eli  liikaisexi  opixi  molemmat 

Bordavala  d.  24  Julii  1841. 

2. 

Min  kara  Bror! 

Lätom  wandra,  £j  som  andra  Köttsens  trälar,  De  der  dräpa 
aina  själar,  Utan  som  Ijusens  barn,  Som  veta  undfly  satana  gam. 
Dertill  gifve  oss  sin  näd,  milde  Herre  Gud! 

Som  jag  blir  alit  krasligare  dag  frän  dag,  men  tjenstgöringen 
häistädes  tiUtar  när  Ouds  nfid  krafteligcn  väcker  syndare  ur  deras  synda- 
somn.  Desse  väckte  själar  föröka  arbeta  icke  alien ast  derigenom  att  de 
soka  vägledning  hos  dn  själasörjaro  utan  ock  derigenom,  att,  s&  snart  de 
blifva  sjuka,  äska  besök  hos  sig;  ty  de  äro  icke  likgiltige  om  deras 
odödlige  själar,  som  de  värit  i  sitt  säkra  tilistä nd,  eller  som  säkre  verldens 
barn  äro.  Dessutom  skulle  jag  med  Guds  n&d  börja  öfversätta  böcker 
pä  finska.  Dessa  orsaker  göra  att  jag  skulle  ta  biträde  ät  mig  om  jag 
finge  sadan,  som  wore  mon  om  själars  räddning  ur  deras  förskräckliga 
wäda.  Mutta  mistäs  senkaltaisen  voipi  saada,  kuin  näyttävät  enämmän 
olewan  estämään,  kuin  awittamaan  sieluja  siinä  asiassa.  Kuitenkin  toivoisin 
minä  Jumalan  armon  kautta  sinun  olevan  senkaltaisen,  joka  et  olisi  palkka- 
paimenen  kaltainen,  vaan  Jesuksen  Christuksen  uskollinen  palvella,  niin 
kuin  omalla  sydämelläs  Hänen  rakastaja,  niin  myöskin  Hänen  Earitsainsa 
Kaitsia;  sillä  se  Christuksen  rakkaus  vaatisi  sinua,  joka  sinussa  olisi.  — 
Mutta  tästä  minun  aikomuksestani  ei  taida  mitään  tulla,  niin  kuin  eihän 
niiata  muistakan  toivomisista  ole,  jos  ei  ylhäältä  mitä  suoda,  nimittäin 
siitä  minun  toivosta  että  saada  sinua  Apulaisekseni,  osittain  sentäbden 
koin  kukaties  et  sinä  mielelläs  tulo  ja  osittain  sen  puutoksen  suhteen 
kuin  nyt  on  pappiloista.  Tämä  jälkimäinen  asian  haara  voisi  selvitä,  jos 
tulevana  kesänä  tarpeksi  asti  tulisi  papiksi  vihittäwiä.  Ja  kukaties,  jos 
sinä  olet  nainut  isäntäs  tyttären,  niin  kuin  täällä  sanotaan,  et  scntähden 
saata  heittä  häntä,  niin  kuin  appiwaarias,  j.  n.  e.  Kyllä  minä  300  Rub. 
b:co  ass.  antaisin  palkakses,  ja  ei  tässä  tulisi  työ  raskaksi  kuin  meitä  olisi 
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kaisi;  sillä  en  minä  sen  wuoksi  heittäisi  joutilaksi  itsiäni,  waan  minkä 
vaan  jaksaisin  sen  tekisin.  Kuitenkin  kyllä  työtä  olisi  kommallenkin 
minkä  vaan  kerkisimme,  jos  ei  Seurakunnan  paUveluksessa,  niin  kirjain 
kääDtämisessä  mutta  siitä  minä  erittäin  maksaisin  sinullen  sitä  myöten 
kuin  sitä  työtä  tekisit,  jonka  kautta  myöskin  oppisit  kääntäjäksi.  Kuin 
sinä  minkä  kääntäisit  sen  minä  oikoisin  ja  kuin  sinä  siitten  taas  puhtaksi 
kirjoitaisit  ensimäisen  kirjoitukses,  nim  senkautta  oppisit.  Kuin  sinun 
saisin  tänne  eli  muun  mieleisen  apulaisen,  niin  rupiaisin  Callea  kirjan 
Räntäjäksi  hieramaan  tähän  Sortavalassii  että  eikö  ne  kirjat  räntätyksi 
tulisi  jotka  ovat  alulla,  nimittäin  3:mas  ja  4:jäs  kirja  Totisesta  ChristiU 
lisyydestä,  2:nen,  3:mas  ja  4:jäs  Osa  Salatusta  Elämästä,  2:nen  Osa 
Christityn  Sota  kirjasta,  j.  n  Kantti  wärkit  ja  puustaimet  ei  tule 
maksamaan  muuta  kuin  800  Rub.  Pietarista  ostaissa. 

Ole  nyt  niin  hyvä  ja  anna  wastaus,  ja  jos  ei  Jumalan  tahto  ole 
saada  sinua,  niin  tiedustele  eikö  missä  siellä  päin  olLsi  mokomaa  pappia 
eli  papin  ainetta,  joka  olisi  hyvään  päin  suostuwainen  ja  läksisi  siihen 
rekeen,  että  suostuisi  minullen  apulaiseksi. 

Tervetyksiä  sydämen  pohjasta  itselles  ja  toweri-imeiselIcs,  jos  se 
Sinulla  on.  Jumalan  armo  auttakoon  meitä  voimallisesti;  sillä  voimallisen 
awun  erinomattain  me  tarvitsemma,  jotka  olemma  muittenkin  johdattajana! 

Sordawala  den  1   April  1812.     Din  uppriktige  vän  och  siägtinge 

H.  BenquisL 

P.  S.  älä  suutu  vaikka  kiiressä  pahasti  kirjoitin. 

3. 

Soidavala  den  25  Aug.  1843. 
Min  kara  Bror! 

Ändteligen  är  jag  i  tillfälle,  att  fatta  i  pennan  i  afseende  att  med 
nägra  rader  besöka  dig.  Min  tid  börjandes  tidigt  om  vintem  har  värit 
upptagen  af  att  skrifva  igcn  en  Kauhistus  kirja,  hvilken  jag  förra  weckaQ 
fick  sävida  färdig  skrifven,  att  jag  kunde  sända  den  tili  Censuren  i 
Borgä.  Rubriken  &  den  är:  JVäärän  Opin  Kauhistus,  eli  Selitys  Kirja, 
jossa  selitetään  mikä  on  väärä  ja  mikä  ei  ole  väärä  uskon  oppi,  ja 
mitkä  ovat  väärät  uskolaisetja  väärät  prophetal,  joita  Jesus  on  käskenyt 
kavahtamaan,  ja  mitkä  ei  ole  väärät  uskolaittet  eikä  väärät  prophetat,  — 
Om  Consistorium  lemnade  tillständ  tili  dess  tryckning,  s&  vore  derati 
likadan  förklaring  p&  deuna  Kauhistus,  som  det  är  i  Viinan  Kauhistos 
ang&ende  bränvin,  och  äfven  minä  antagonister  skulle  fä  omständeligt 
svar  pä  deras  smädeskrifter  eller  bref,  som  de  skrifvit  dli  mig. 

Jag  har  Gud  ske  lof  mätt  hra,  utom  de  vanliga  hufvudverk,  som 
mig  i  decennier  är  plägat     Wäckel8erna  hafva  ännu  fortfarit,  dook  icke 
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si  tätt,  som  nyssvekne  är,  deremot  har  i  sommaren  uti  en  stor  by  inom 
Impilax  socken,  som  gränsar  tili  Sordavala,  kömmit  bra  m&nga  tili  väckelse 
och  äfvenledes  nägra  1  Ruskeala  och  Uganiemi  socknar,  som  gätt  i 
kvrkan  bärstädes. 

Siinä  väärän  opin  kauhistuksessa  on  Bergikin  nimittäin  Jachim vaaran 
kirkkoherra.  Sen  tulemus  tähän  rajaseurakuntaan  antoikin  minulle  kiireen 
ruveta  kirjoittamaan  sitä  kauhistus  kirjaa,  vaikka  se  oli  minulla  mielessä 
jo  ennenkin  kymmeniä  vuosia,  aivan  samalla  tavalla  kuin  Viinan  kauhistus- 
kirjan  kirjoittaminen  oli  minulla  mielessä  kymmeniä  vuosia  ennen  kuin 
se  siitten  tapahtui.  Eli  jo  minä  Liperissä  ollessani  kirjoitin  viinan 
asiasta  melkein  saman  kalttaisen  kirjan  kuin  viinan  kauhistus  on;  mutta 
ei  annetta  siihen  präntti  lupaa  Turussa  ja  lopulta  salattiin  sinne  koko  se 
kirja.     Sydämellisiä  tervetyksla  itselles  ja  Uouvalles  meiltä  molemmilta. 

H.  Renquist 

Jag  mäste  sluta  med  detta  emedan  budet  blef  fördig  att  afresa 
förrän  jag  förmodade.  Härnäst,  om  Qud  unnar  n&detid,  skall  jag 
skrifva  mera. 

4. 

Min  kara  Brorl 

Som  jag  nu  har  hufvudverk,  ärkar  jag  äter  icke  vara  mäogordig 
tili  Dig.  ehuru  jag  gäma  skuUe  vara  det,  dä  det  efter  sä  läng  tid  yppades 
lägenhet  dertill.  —  Wäärän  opin  kauhistus  har  blifvit  censurerad  och 
gillad  tili  tryckniog  redan  den  11  October.  Pä  ett  ställe,  der  jag  taite 
huru  presteme  ibland  annat  äro  falske  Propheter  ät  sinä  ähörare  äfven 
genom  deras  dansande  och  kortspel,  hafva  do  öfverkorsat  i  Consistorium 
och  pä  sidan  pä  svenska  skrifvit  med  blyertspenna:  Dans  är  ej  förbudot 
i  Guds  Old.  Tvertom  dansade  David  af  glädje,  dä  han  förde  Herrans 
ark  och  Sauls  dotter  straftades  för  det  hon  ej  tyckte  om  det  Pä  ett 
annat  ställe  war  i  min  WääräD  opin  kauhistus  om  presternes  härdhet 
emot  sinä  ähörare  i  anseende  tili  deras  rättigheters  utkräfvande  af  sine 
fattige  ähörare  och  öfverflödige  byggoader,  hvarigenom  de  betungu  sinä 
ähörare  öfver  förmäga  och  alltsä  äro  falske  Pro])heter,  dä  de  genom  sadan 
sin  härdhet  forarga  dem.  Denua  omstäDdighet  hafva  de  ock  öfverkorsat 
och  skrifvit  pä  sidan:  Detta  bör  utgä  säsom  gifvande  anledniog  tili 
föraigelse.  Tästä  on  nähtävä  kuinka  hekin  väärin  selittävät  raamattua, 
niinkuin  nekin  joitten  vääräin  väärää  selitystä  olin  kirjoittanut  siihen 
kirjaani.  Jag  har  nu  manuscriptet  här  och  äton^änder  det  tiU  Consistorium, 
med  forklaring  öfver  Davids  dansande  och  deras  som  nu  för  tiden  dansa. 
Fä  88  om  de  äro  belätne  dermed  sä  att  de  anse  nu  tidens  dansandet 
för  syndigi 
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Jag  har  du  i  dedsa  dagar  börjat  fundera  om  det  yore  Gads  vilje, 
att  f&  dig  tiil  adjunct  ät  mig.  Jag  menar  om  icke  det  vore  bättre  att 
yi  yore  tillsammans  i  arbete  i  Herrans  yingärd,  emedan  ock  Frälsaren 
altid  sände  tyä  och  tyä,  sä  mycket  mer  inbillar  jag  mig  det  yara  Herrana 
yilje,  som  jag  nn  genom  Jäärän  opin  kaubistus  f&r  hela  satans  anhaog  i 
Finland  emot  mig.  Yi  borde  därföre  ömsesides  börja  fandera  pä  denna 
sak  och  med  bön  rädfräga  Herrans  yilje.  Derföre  yar  god  och  gör  det. 
Jag  har  na  mänga  böcker,  dels  trykte,  dels  i  pressen  och  de  tyckas 
börja  fä  god  afsättning,  hyarföre  jag  kunde  bli  tiJlfälle  att  gifya  dig  lön, 
syarande  emot  det  du  f&r  hos  Molander.  —  Jag  tänker  i  första  post 
skrifya  tili  Clas  Molander  i  Borgä  om  denna  sak  nämligen  att  £a  dig  tili 
adjunct  &t  mig,  eller  min  menmg  derora,  att  han  ock  finge  fundera 
p&  saken. 

Medföljande  bref  yille  du  lemna  tili  dess  ägare. 

Hälsa  din  Fru  och  andra  yänner  och  bekanta. 

Din  uppriktige  yän  och  slägtinge 
H.  RenquisL 
Sordayala  den  5  December  1843. 

P,  S.  Sä  fort  som  möjligt  skrif  mig  syar,  angäende  din  mening 
att  flytta  hit  Om  husium  behöfyer  du  ej  yara  bekymrad  här.  Jag  tror 
att  mau  f&r  för  lika  biliigt  här  som  der  boningsmm,  om  ock  8&  yore  att 
du  icke  kunde  komma  tili  rätta  i  w&r  farstugu  kammaren. 

5. 

Min  kara  Bror! 

Som  jag  hela  wintern  yäntat  pä  tid  och  tillfölle  att  göra  en 
skuttresa  tili  Uomantz,  s&  har  deraf  kömmit  att  jag  icke  skrif yit  tili  Dig : 
meu  som  det  icke  skett  och  föga  Iftrer  nu  heller  ske  förrän  med  sommar 
före,  om  Gud  unnar  mig  n&datid  dittills;  8&  f&r  jag  nu  med  denna 
lägenhet  besöka  dig  med  nägra  rader.  Hurn  wi  kunna  siippa  ur  w&r 
Ijumhet  och  komma  i  Ouds  brinnande  kärlek,  som  är  hufyudsaken  eller 
hyaraf  alit  godt  härflyter,  som  Paulus,  d&  han  först  widt  och  bredt 
omtalar,  huru  man  utan  kärlek  är  ingenting  fastän  man  för  öfrigt  yore 
englalik,  säger:  Kärleken  är  tälig  och  mild,  afyundas  intet,  skalkas  intet, 
uppbl&ses  icke,  skickar  sig  icke  ohöfyeliga,  söker  icke  sitt,  förtömas  icke, 
tänker  intet  argt,  gläds  icke  öfyer  orättfärdighet;  men  fröjdar  sig  öfyer 
sanningen,  fördrager  allting,  tror  allting,  hoppas  allting  och  lider  allting, 
kärleken  yänder  aidrig  &ter  eller  rättare:  £ikä  rakkaus  koskaan  yäsy 
näissä  hyyissä  tawoissansa,  1  Cor.  13;  har  jag  f&tt  upplysning  och 
anledning  af  Jesu  liknelse  om  köpmannen,   som  sökte  dyrbara  peilor 
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och  Där  han  faDn  en  dyrbar  perla,  gick  hau  bort,  s&lde  alit  hwad  han 
hade  och  köpte  de  n  perlan,  Matth.  18.    Med  denna  perlan  först&r  jag 
karleken  och  med  köpman  of>s,  soin,  Gudi  klagadt,  f  allit  ur  w&r  första 
brinnande  kärlek  och  blifvit  Ijume,  om  icke  alldeles  kallsiimige,  som  hafva 
af  nöden  att  lik  köpman nen  bli  rike  eller  brinnande  i  karleken  s&  att  vi 
Yore    hwarken   kaile  eller  Ijume.    Men  i  sädant  fall  äfven  gora  som 
denna  köpman,  som  icke  allenast  lemnade  nppköpandet  af  alit  annat, 
utan  tili  och  med  sälde  alit  hwad  han  hade,  sä  böra  ock  vi  göra  i  an- 
seende  tili  kärlekens  winnande,  nämligen  anwända  alit  tili  dess  emäende: 
alla  böner,  snckningar,  ali  litening,  kyrko-  och  nattvardsgäng  med  tron 
nndei   alit  detta,  sMonda  tron  att  man  alltjemt  tänker:    Uskonhan  minä 
rakas  Isä  että  annat  syntini  anteeksi  rakkaan  Poikas  Jesuksen  ansion  tähden 
tämän  kaittaisena  kelwottomana  kuin  minä  nyt  walitettava8ti  olen  sillä 
enhän    minä    ansaitse   synteioi   anteeksi   saamista,   en   rukouksillani   en 
lukemisillani  enkä  laulamisillani;  en  kirkossa  enkä  Ehtollisella  käymisilläni 
enkä  muilla  haijoituksillani,  vaikka  ne  kuinka  hyvät  olisit,  vaan  se  tapahtuu 
yksin  ja  ainoastaan  rakkaan  Poikas  Jesuksen  tähden  minullen,  niin  kuin 
hengellisellen  vaiwaisellen ;  Kuin  tämän  tuntemisen  armo  minulla  vielä 
on.    Mutta  vaikka  minä  tämän  hengellisen  vaiwaisuuteni  tunnen  ja  Sinä 
lupaukses  jälkeen  annat  minullen  anteeksi  syntini ;  niin  ethän  Sinä  kuitenkaan 
pitemmän  päällen  anna  anteeksi  sen  kaltaisellen,  joka  eteenkin  ehdollisessa 
synnissä  (rakastamattomuuden  synnissä)  elää,  niin  kuin  minä  valitettavasti 
olen    eläoyt,  niin  sentähden   nyt  rupiaisin  Sinulta  rakkautta  huutamaan 
yötä  ja  päiwää,  sentähden  Sinun  sanaas  tutkimaan  ja  Sakramenttiäs  usein 
ja  oikialia  tawaUa  nautitsemaan ;  sillä  enhän  minä  muutoin  wirkoo  koko 
elämään,  vaan  tulen  eteenkinpäin  olemaan  kylmänä  ja  kuolleena,  rakasta- 
mattomana,  jolla  muotoa  en  minä  mitään  ole,   en  mitään   maksa,    1 
CoT.   13,  olen  Anathema  Maranatha,   1   Cor.   16:  22,  olen  täydellisesti 
yhden  kalttainen  tyhmäin  neitsyitten  kanssa.     Tästähän  näet  rakas  Isä 
etten  minä  saata  päästä  Sinua,  ennen  kuin  siunaat  minun,  ennen  kuin 
täytät  minun  rakkaudellas;  enhän  minä  saata  elää  nähtävässä  kuolemassa 
ja  joutua  tästä  hengellisestä  kuolemastani  ijankaikkiseen  kuolemaan ;  enhän 
minä    saata  heittää   itsiäni    kuolemaan.    Sentähden   anna   nyt  Rakkaus 
rakkautta  rakastamattomaan  sieluuni,  anna,  anna  ja  anna!    Uskon  rakas 
Isä  antavas  anteeksi  rakkaan  Poikas  tähden  tähän  asti  harjoitetun  rakasta- 
mattomuuteni,   mutta  tarvitsenhan  minä  nyt  siitä  lakata,  mutta  kuinka 
minä  siitä   lakkaan,  jos  en   saa  rakkautta  Sinulta,  anna,  anna  ja  anna 
rakkautta,  niin  tulee  lakkamus,  anna,  anna,  anna!  uskon  minä  senkin  että 
annat  rakkaudeskin,   mutta   minä  tarvitsen  paljon,  kuin  ei  minulla  ole 
yhtään,  sentähden  en  minä  lakkaa  huutamasta  ennen  kuin  saan  tarpeeksi 
asti  eli  päivä  päiväsiä  enämmän  ja  enämmän:  Anna,  anna  ja  anna!  — 
Kuin  näin  teemme,  niin  tulee  toteen  se  kuin  Jesus  sanoo:  Niin  myöskin 
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teidän  taivacUlinen  Jsärme  auttaa  niitä,  jotka  Häntä  yötä  ja  päivää 
hutUavatf  nimiti  auttaa  palavaan  rakkauteensa.  Ja  jos  siihenkin  tulemma, 
niin  vielä  siittenkin  enämmän  antaa,  koska  Hän  sanoo:  Jolla  on,  sillen 
pitää  annettaman,  että  hänellä  yltä  kyllä  olisi,  ja  myöskin  sanoo :  minä 
tahdon  että  minun  latnpaillani  eläinä  olisi  ja  yltäkyllä  olisi.  Tämä 
huuto  tapahtuu  senkautta  kuin  Hänen  armonsa  kautta  ruplamme  alinomaista 
sen  huokailemista  pitämään  istuissa  astuissa,  töissä  ja  ilman  töitä;  mutta 
erinomattain  yön  aikoina  vuoteessansakin  sanoden:  Anna,  anna  ja  anna, 
anna,  anna,  anna  rakkautta  Rakkaus!  Tällä  tavalla  tehdessämme  tu- 
lemma kaiketi  autetuksi  rakkauteen  ja  rakkaudessa  on  siitten  myöskin 
voima  itsensä  ja  kaiken  voittamiseen,  rakkaus  on  väkevämpi  kuolemata- 
kin;  sillä  J:Ia  ja  Jesus  tulee  rakkauteen,  niin  kuin  Jesus  sanoo:  Joka 
minua  rakastaa,  Jiäntä  minäkin  rakastan  ja  minun  taivaallinen  Isäni 
rakastaa,  häntä  ja  me  ttdemma  ja  asumma  hänessä,  Joh.  14.  Ja  tällä 
tavalla  kerralla  katkiaa  omain  töitten  ja  harjoitusten  päällen  luottaminen; 
sillä  eihän  se  luota  töittensä  päällen,  joka  aina  uskoo  annettavan  Jesuksen 
tähden  ja  ei  minkään  muun  tähden.  Tämän  kautta  tulee  myöskin  vakau- 
tus armosta  niin  ettei  osaa  epäillä,  vaikka  tahtoiskin  (paitsi  kiusauksen 
aikana)  sillä  rakkaus  ajaa  pois  pelvon  eli  epäilyksen  ja  tietämättömyyden. 
Ilman  rakkautta  on  epäilys  ja  syystä  onkin;  Sillä  aina  on  tunnossa:  Ei 
minun  asiani  ole  oikein,  niin  kuin  ei  olekkaan.  Sitä  vastaan  rakkaudessa 
on  vakuutus  että  armahdit  ja  armahdit,  kuin  Tupeisit  rakkauttas  sytyttä- 
mään, kiitos  ja  kiitos!  Senkautta  tulee  myöskin  olemaan  alati  rukous, 
niin  kuin  Paavali  sanoo:  olkoot  alati  rukouksessa.  Se  karkottaa  myöskin 
pahat  himot  ja  ajatukset  sillä  ei  ne  pysty  eli  seisahta  olemaan  sen  kait- 
täisessä  huutajassa.  —  Jos  et  ole  tällä  tavalla  ruvennut  eli  ymmärtänyt 
ruveta  tekemään,  niin  rupia  siihen  J:lan  armon  kautta,  niin  tulet  aute- 
tuksi; sillä  luvattu  on  antaa  rakkaus  niillen  jotka  sitä  anovat  ja  kuin  on 
käsketty  sitä  etsimään,  som  Paulus  säger:  farer  efter  kärleken!  Cor.  14. 
Elävän  pitää  tuntea  kuolemansa,  ja  ei  oleman  niin  kuin  tyhmät  neitset 
ilman  öljyä  lampussa  ja  senkautta  olla  J:lan  julman  vihan  alla;  sillä 
Jumala  kovasti  uhkaa  niitä  jotka  ei  Häntä  rakasta.  Se  Bibel  Register 
Hakkaus.  Jesus  ei  kärsi  vaikka  keskinkertaisestikkin  rakastaisimma 
Häntä;  sillä  Hän  uhkaa  suustansa  ulos  oksentamaan  niitä,  jotka  ovat 
pensiät  eli  keskinkertaisesti  rakastajat.  Gud  hjelpe  oss !  och  hjelper  äfven 
bara  vi  taga  hjelpen  emot  af  Honom. 

Tämän  myötä  seuraa  myytäväkses  vähän  kirjoja,  jotka  ovat  seu- 
ravaiset: 

Ynnä  näitten  myötä  lähetän  Sulien,  jos  ei  sinulla  ole,  Ruotsalaisen 
Joh.  Amdin  Kirjan,  anomuksella,  että  rupiaisit  siitä  Neljättä  Kirjaa  Suo- 
meksi kääntämään;  mutta  pane  harvat  radit  kirjoittaissas,  että  jos  tarvitsee 
ojennella  (corrigera)  olisi  tilaa  sitä  tehdä.  —  Kyllä  saisit  palkastas  100 
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ezempl.  knin  sen  J:la  pi&itin  läpi  auttaa.  Mutta  käin  sillä  on  kiira, 
niin  pitäisi  ravetasi  kohta  työhön  ja  pitää  paalien  yhtä  perää.  Kirjoita 
Alku  lehteen  p&  Tlttelbladet  titteln  som  det  är  p&  kolmas  kirja,  nimitt 
Joh.  Aindin  Neljäs  kirja  j.  n.  e. 

Din  nppriktige  vän  H.  Renqvist 

Soxdavala  d.  1  aprfl  1844. 

[P.  8.  sisältää  tietoja  »Jäärän  opin  kanhistos»  kirjan  painatuksesta.] 

6. 

Sordavala  d.  15  April  1845. 

Min  kara  Bror! 

Lätom  wandra,  Ej  som  andra  Köttsens  trälar,  De  der  dräpa  sinä 
själar,  Utan  som  Ijnsets  bam,  som  nndwika  alia  gam,  Dem  satan  för 
dem  ställer.  Ja,  l&tom  aldrig  glömroa  bort,  Att  v&r  li&tid  är  ganska  kort 
Och  likTäl  mycket  gäller. 

Jag  har  hela  wintem  ämnat  skrifva  tili  Dig,  men  dermed  dock 
icke  kömmit  dess  längre  ända  hittils.  —  När  man  tili  pricka  känner  sin 
broders  fel  och  icke  märker  sinä  egoa,  sä  lärer  väl  deraf  komma,  att 
jag  tycker  det  Du  icke  är  nitisk  nog  i  din  tjenst.  Dä  y&ra  ähörare  äro 
mycket  okunnige  och  i  högsta  matto  värdslöse  om  deras  odödlige  själars 
raddning  nr  det  eviga  fördärfvet,  sä  borde  naturligtvis  vi,  deras  själa- 
söijare,  icke  vara  det  om  dem  (v&ra  ähörares  själar).  Eathekismi  läran 
borde  drifvas  i  synnerhet.  —  Ei  saarnaamisella  paljoa  voiteta  sen  kalt- 
taisia  Sanan  kuutioita,  joita  ei  ole  ensin  oikein  opetettu  kysymysten  kautta. 
Sekä  heräjämiseen  että  myöskin  parannuxessa  päälle  pitämään  voipi  opet- 
taja Jumalan  armon  kautta  paremmin  saada  kysymys  opetuxellansa,  kuin 
saarnaamisellansa.  Tämän  olen  minä  tullut  havaitsemaan  omalla  koette- 
lemuxellani,  ja  niin  sanoo  Pontoppidanikin  Collegium  Pastorale  kirjassansa. 
Mutta  jos  se  tulla  toimeen,  niin  siihen  tarvitaan  ahkeruutta  kaikissa  niissä 
tiloissa,  joissa  opettaja  tulee  yhteen  Sanankuuliainsa  kanssa,  niin  kuin 
Sairasten  ripitys  paikoissa,  häissä,  mutta  erinomattain  on  siihen  kaikkein 
paras  tila  rippi  saarnoin  edellä  eli  ennen  kuin  rupiaa  rippi  sanoja  pitä- 
mään ja  myöskin  kotonansa  Lauvantai-  ja  Sunnuntai-iltoina.  —  Rippi 
saarnoin  edellä  minä  olen  pitänyt  melkein  parin  hetkeä  ensin  kysymyxiä, 
joissa  minä  menon  läpitse  koko  Autuuden  järjestyxen  ja  samalla  tavalla 
teen  minä  Sairastenkin  ripityxissä  terveitten  ihmisten  kanssa,  jotka  siihen 
kokoontuvat,  kuitenkin  lyhyemmin  eli  nuin  yhden  hetken  ajan  ja  tänä 
talvena  taas  olen  ruvennut  Lauvantai  iltoina  koton  ani  kin  niin  tekemään 
kirkkokorteri  väen  kanssa.  Että  niitten  kautta  tulevat  paremmin  herä- 
jäämään,  sen  minä  olen  havainnut  siitä  kuin  he  herättyänsä  ovat  tulleet 
minun  tykööni  valittamaan  sielunsa  hätää  ja  minä  kysynyt  heiltä  mitenkä 
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he  tnlit  sielunsa  huonon  tilan  havaitsemaan;  niin  he  ovat  sanoneet: 
Kuin  te  siinä  ja  siinä  paikassa  eli  silloin  ja  silloin  piditte  kyselmyxiä. 
Mutta  saarnain  kautta  ei  ole  tullut  jos  joku'  vuosikausissa,  joka  kaiketi 
tulee  siitä,  ettei  he  ymmärrä  saarnoja,  niin  kuin  kysymys  opetuxen 
ymmärtävät.  —  Rupia  velikulta  kysymyxillä  kaikissa  tiloissa  niin  paljon 
kuin  mahdollista  on  neuvomaan  heitä,  niin  saat  nähdä  kuinka  Jumala 
antaa  kasvun  istuttamisees  eli  kvlvämisees.  —  Jos  ihmiset  olisit  ennen 
opetut  katkismus  opetuxella,  niin  he  ymmärräisit  saarnoja,  mutta  minkä 
katkismus  opetuxen  he  ovat  saaneet  sillä  tavalla  rippikouluja  ja  kylänlukuja 
pitämisellä  kuin  niitä  tavallisesti  on  pidetty  ja  vieläkin  pidetään  näissä 
meijän  maissa.  —  Euin  niihin  kysymysten  pitoon  tottuu,  niin  se  käypi 
varsin  sievästi  ja  niissä  saattaa  eli  niiden  kautta,  J:Ian  armon  kautta, 
niin  selittä  asian  neuvottavin  en,  ettei  he  saata  olla  ymmärtämätä  eli 
ymmärtämään  tulomata,  jos  he  vähänkin  kuulevat  ja  tahtovat  ymmärtä. 
Ja  kuultelevatkin  he  silloin  tarkemmasti  kuin  kirkossa  saarnoja.  Älä 
mUläkään  muotoa  laiminlyö  sellaista  työtä,  muutoin  tulee  kauhia  asia, 
jäävät  aina  taidottomaxi  ja  synnin  unessansa  makamaan  eteenkinpäin. 

'VVasta  nyt   on    JVäärän    Opin   Kauhistus   valmiixi   joutumassa 

Helsingin  präntissä. 

Din  uppriktige  vän  och  slägtinge 
H.  Renquist 

[7:s  ja  8:s  kirje,  päivätyt  syysk.  4  ja  13  p.  1845,  koskevat  kirjo- 
jen suomennoksia  ja  myyntiä;  9:8sä  kirjeessä  antaa  Renqvist  ohjeita 
suomenkielen  oikokirjoituksessa;  10:s  kirje,  tammik.  5  p,  1846,  on  aivan 
lyhyt  persoonallinen  tiedonanto.] 

11. 
Sordawala  d.  2  Febniarii  1846. 
Min  kara  bror! 

L&tom  vandra,  Ej  som  andra [vrt  n:o  IJ. 

Min  adjunkt  Masner  erhöU  nu  marknadstiden  ett  bref  af 
Kyrkoherden  Bergh  frän  Jachimvaara,  dcruti  han  hotar  att  skrifva 
emot  Wäärän  Opin  kauhistus.  Fä  se  om  det  blir  af  och  hwad  han 
egentligen  deremot  kan  skrifva.  —  Som  jag  förmodade  att  Boos* 
Sjelfbiograiie  är  din  egen,  sä  gjorde  jag  Dig  helst  den  tjensten, 
att  jag  Iät  binda  den.  Jag  flck  den  ät  mlg  fr&n  Borgä.  Den 
akulle  fOrtjena  att  komma  ut  äfven  p&  flnska;  skuUe  den  vara 
mindre,  s&  skulle  jag  börja  tanka  p&  dess  öfversättning  och  tryckning. 
—  Med  följande  Itsekoettelemus  fick  i  exemplar  til  marknaden, 
— I  Kuopio  tryckes  f?5r  min  räckning  nu  Wäärä  Oma  Wan- 
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hurskaus  af  Sellergren.   I  Gonsistorli  censur  bar  jag  Aha8W.  Frltschs 
Mirrhami  Kimppa  eller  om  Christi  Lidande  och  Joh.  Bunians  Tai- 
vaaseen Juoksia.    Bägge  n&got  mindre  än  Turhista  Ajatuxista;  men 
mycket  goda  i  det  ämne  hvarom  de  handia 
HJertliga  hftlsningar  tili  Din  k.  fru 

af  din  uppriktige  slägtinge 
H,  RenquisL 

12. 

Min  kara  bror! 

Med  Isak  sände  Jag  tili  Dig  30  st  Itsekoettelemus  och  nu 
hirbos  fOlJer  70  st.  s&ledes  100  ex.  tillsammans,  hvaraf  Du  f&r  50 
ex.  dela  ut  gratis  tili  de  mäst  fattige  och  soin  tillika  hafva  m&nga 
bam,  de  mä  vara  gärdsfolk  eller  Inbysingar.  —  Som  jag  erhOll  frän 
Swftrige  Nykterhetssällskapets  berättelser  och  andra  Nykterhetsskrif- 
ter,  af  bvllka  n&gra  inlägger  jag  äfven  tili  ditt  p&seende.  Af  berättel- 
sen  f5r  &ret  1844  inhämtade  jag  att  samma  &r  i  Swerge  redan  fUnnits 
nykterbetsföreningar  och  ett  hufvudsäUskap  i  Stockholm,  bvars  be- 
skyddare  ftr  konungen  8)elf  och  förste  hedersledamöter  bans  2:ne 
sOner,  en  mängd  rikets  fömämsta  herrar,  erkebiskopen  och  n&gra 
biskopar.  Antalet  af  dem  som  förbundit  sig  att  afh&lla  sig  frän 
alla  starka  drycker  s&  väl  tili  deras  bruk,  som  tillv&rkande,  sä^jande 
och  bjudande  At  nägon,  är  öfver  85.000.  Dussintals  tusende  brftnvins 
pannor  blifvit  nedlagde.  Dussintals  församlingar  finnas,  der  ingen 
droppa  brännvin  flnnes  mer.  I  samma  berättelse  st&r  att  ännu 
mer  i  andra  länder  i  werlden  nyckterheten  kömmit  i  g&ng  genom 
s&dana  fSreningar.  Dessa  underrättelser  drifva  nu  mig  att  tanka 
p&  en  s&dan  fSrenings  anställande  här  i  Sordawala  och  äfven  att 
skrifva  derom  tili  minä  vänner  ät  höger  och  wenster  att  jemvftl  de 
hvari  pä  sin  ort  skulle  börja  tanka  pä  en  8&  god  sak.  Ja  sentäh- 
denh&n  minä  tässä  siitä  asiasta  sinullenkin  panen.  Rupia  arvelemaan 
millä  tavalla  sitä  saattaisit  ruveta  alkamaan  Ilomantsissa.  Ensistäkin 
on  Sinun  tarvis  itse  heittä  pois  maistaminenkin,  jos  maussa  olet 
ja  muiUen  ryyppyjen  taritseminen;  sillä  ilman  sitä  ei  tule  tolkkua 
koko  talkkunasta  —  Sitten  ruveta  nimiä  eli  puumerkkiä  ottamaan 
näihin  raittiuden  kirjoihin,  Joita  puolikymmentä  panen  sitä  varten 
sinuUen  tulemaan.  —  Ei  tay  a  olla  hyvä  alkaa  vallan  juomari  tten 
puumerkkien  ottamisella;  sillä  niissä  ei  ole  ensimältä  lupauxensa 
pitäjää,  Jonka  kautta  vaan  tulee  pahennus  asialleni  mutta  saniaisilta 
otta.  Jotka  vasta  alulla  ovat  juopumiseen  ja  niiltä  jotka  ei  ole 
alullakaan  muutoin  ruoka  ryyppyin  kautta  ja  niiltä,  jotka  ei  ole 
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koko  maussa  olleet,  joitten  lupaus  tulee  olemaan  ettei  vastakaan 
ruveta  makuun  eikä  tarita  mullien,  sitä  vähimmin  keittä  ja  kaupita 
viinaa  ja  muita  väkeviä  juomia.  Sillä  tavalla  alettiin  Enklandissakin, 
kyllä  ne  vallan  juomarit  siitten  perästäpäin  tulevat,  niinkuin  Irlan- 
dissa  tapahtui  että  vallan  juomarit  asetit  lopulla  keskenänsä  liiton, 
jossa  heitä  jo  on  100,000  henkeä.  —  Erinomattain  kapakan  pitfijöitä 
ja  keittäjöitä  waawitella  luopumaan  ja  nimiänsä  panemaan. 

Keväin  pääUen,  jos  armon  aikaa  ja  terveyttä  suodan  aikoisin 
tulla  siellä  käymään. 

Tervetyksiä  Rouvalles  ja  mullien  ystävillen  ja  sukulaisillen 

ystävältäs. 

H.  Renqutst, 

Ne  toiset  50  Itsekoettelemuksia  saat  myydä  ja  pitää  niistä 
hinnan,  sillä  muutoin  joudut  vahinkoon  kuin  olet  myönyt  paljon 
minullen  ja  et  ole  mitään  ottanut.    Sord.  d.  '%  1846. 


13. 

Min  kara  Bror! 

När  Jag  sist  skickade  Dig  Väärän  opin  ilmoittaja  hade  jag  i 
sinnet  att  skrifva  mer  än  det  skedde  och  skuUe  gjort  det  om  Inga 
hinder  kömmit  emellan,  hvarfttre  jag  nu  mäste  göra  det.  —  Sistlidhe 
höst  böijades  väckelsen  ä  Pitkäranta  kopparbruk,  hvarfSre  jag 
erhöll  flere  bud  derifrän  som  anmoda  mig  att  komma  dit,  hvilket 
jag  ock  gjorde  i  början  af  mars.  Med  bruksföreständaren  baron 
Ungem  Sternberg  blef  det  ibland  annat  tai  om  Hedbergianismen; 
men  som  han  sade  sig  icke  kanna  den,  fr&gade  han  mig  hurudan 
den  vore  och  när  jag  sade  det  sade  han:  är  det  mOjligt  att  den 
irrläran  redan  är  i  Finland?  den  tiden  jag  studerade  i  Tyskland 
var  den  der  som  bäst  och  skulle  förorsakat  gruflig  gudlöshet  om 
der  icke  Ainnits  renlärige  prester,  som  b&de  muntligen  och  skriftligen 
satte  sig  emot  den  och  derigenom  förekommo,  att  den  icke  fick  s& 
totaliter  förvilla  enfaldige.  Och  om  de  irrlärige  skrefvo  mycket 
för  sin  irrlära  sä  skrefvo  äfven  renlärige  lika  mycket  emot  dem. 
Derpä  frägade  han  mig  om  ingen  skrifver  i  Finland  emot  Hedberg. 
Jag  svarade  att  en  prest,  Ingman,  har  skrifvit  p&  svenska  en  litcn 
bok  emot  honom  och  vetenskapligt  vederlaggt  hans  irrlära,  som  är 
tjenlig  för  lärda,  men  p&  finska  har,  mig  veterligen,  ingen  skrifvit, 
hvarföre  jag  gjorde  det  s&  godt  jag  kunde.  När  han  hOrde  det, 
sade  han:  Säg  mig  huru  ni  skref  den  och  när  jag  korteligen  sade 
det,  sade  han:  AUdeles  sÄdane  voro  Tysklands  Altluteraners  lära. 
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som  ni  sade  om  Hedbergs  lära  och  af  dylikt  inneh&U  voro  weder- 
läggarenes  böcker,  som  ni  säger  om  er  uppsats.  Det  war  bra  att 
ni  har  skrifvit  emot  den  falska  läran,  bara  det  skuUe  blifvit 
mycket  tydligt  och  alla  hans  inkast  och  Bibe]wrängningar  punktUgt 
wederlaggde,  att  hvar  och  en  skulle  fullkomligen  bli  Ofvertygad 
om  hans  falska  lära.  Jag  svarade  att  s&  mycket  som  det  war 
mOjligt  f9r  mig  bjöd  jag  tili  att  skrifva  s&  enkeli  och  tydligt  samt 
upptog  alla  hans  inkast  och  bibel-  och  Luthers  böckers  vrängningar 
som  jag  kunnat  finna  i  hans*  böcker  och  skrifter.  —  Mitt  qvarter 
var  hos  hans  kassör  Nils  Suihko  som  är  hemma  fr&n  Maukkula, 
hans  hastru  är  nädsökande.  Baron  besökte  mig  i  mitt  qvarter  B 
g&nger  under  de  4  dagar,  som  jag  dröjde  der  och  jag  var  2  g&nger 
hos  honom.  Yid  hans  sista  besök  sade  jag  honom  att  samma  dag 
som  jag  reste  frän  Sordavala  skickade  jag  min  oftanämde  uppsats 
med  posten  tili  Consistorium  ang&ende  imprimatur,  och  sade  Jag: 
Om  den  kommer  att  tryckas  p&  finska,  s&  borde  den  äfven  ges  ut 
p&  svenska.  Han  svarade:  Nödvändigt,  det  är  ju  mycket  folk  1 
Finland,  som  icke  först&r  finska,  men  blifva  förfOrde  genom  Hedbergs 
villolära  eller  AlUuthersIära,  som  den  kallas  i  Tyskland  —  Men  för. 
att  pröfva  honom,  om  han  skulle  ha  allvar  med  sitt  tai,  sade  jag: 
om  den  skulle  komma  att  tryckas  pä  svenska,  skuUe  H:r  Baron 
vilja  kosta  pä  dess  tryckning,  sälunda  att  H:r  B.  skulle  ge  dertill 
ränte&itt  Iän  tili  dess  den  skulle  bli  fOrsäld.  Hvartill  han  genast 
svarade  med  handslag:  Ja,  mycket  gärna;  ty  det  är  vigtig  sak. 
—  Han  tyckes  vara  närä  Guds  rike.  Han  sade  att  han  tykte  om 
min  predikan,  och  att  han  skrifvit  sig  tili  minnes  dess  innehäll. 
Han  lönar  en  skolmästare  ät  arbetarenes  barn,  hvilkas  antal  var 
drca  100  st.  Skolmästaren  kom  tili  stor  väckelse  jemte  andra, 
hvilka  lära  vara  omkring  20  eller  30  personer.  1  samma  rum  som 
Gudstjenst  hälles  söndagarne,  hälles  barnskolan  söckendagarne  samt 
bönstunder  söndagsaftnarne  af  skolmästaren.  När  Viiticka  var  i 
Impllax,  hade  han  värit  par  gänger  rest  tili  Pitkäranta  och  lärt 
att  man  fär  gä  i  sä  granna  kläder  som  man  mägtar  skafTa  ät  sig; 
ty  Gud  har  ju  skapat  granna  djur  och  fäglar;  att  man  fär  dansa, 
ty  det  dansas  ju  äfven  i  himmelen;  man  fär  arbeta  smäa  arbeten 
pä  söndagame;  ty  äfven  Gud  sjelf  arbetar  om  samma  dagar  deri- 
genom  att  Han  läter  regna  och  äskan  gk.  Sillä  muotoa  tehnyt 
kaikki  luvalliseksi  ja  niin  oli  hän  Impilahdessakin  opettanut  kohta 
kuin  hän  sinne  meni  täältä,  sensiaan  kuin  ei  hän  vielä  täällä  olles- 
sansa niin  hullusti  opettanut;  sillä  hän  luuli  Impilahden  Ja  Pitkä- 
rannan heränneitä  niin  tyhmiksi,  että  he  uskoisit  vaikka  hän  korpin 
valkiaksi   sanoisi.     Mutta  siinä  hän   petti  itsensä;  sillä  ne  olivat 
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viisaammaat,  kuin  muutamat  toimettomat  Sordavalan  heränneet,  Jotka 
jo  yrittelit  suostumaan  hänen  villityksiinsä,  vaikka  suurin  osa  ei 
ollenkaan  suostuneet.  Jonkatähden  Vii  tikka  oli  kerran  sanonut: 
Impilahden  heränneet  ovat  niinkuin  havukat  repimään  opettajoitansa, 
sillä  jos  yhdenkin  sanan  sanoisit.  Joka  ei  ole  heidän  mielensä 
jälkeen,  niin  he  kaikki  yhtähaavaa  nousevat  vastaan  hoihottamaan, 
sanomaan:  eihän  se  niin  ole,  vaan  niin  Ja  niin.  Kuin  sitä  vastaan 
Sordavalassa  ei  nouse  kuin  yksi  eli  pari  ja  toiset  ovat  ääneti.  Jos 
ei '  hän  Impilahessa  eikä  Pitkässärannassa  olisi  ruvennut  opettamaan 
pahemmin  kuin  täällä,  niin  kukaties  olisi  hän  saanut  jonkun  eli 
Joitakuita  suostumaan  villitykseensä.  Ne  harvat  jotka  täällä  yrittelit 
suostumaan,  tulit  kohta  älyymään,  kuin  Lauantaina  selitin  Hedbergin 
eli  Viitikan  villityksen  minkälainen  se  on.  Sentähden  ei  hän 
saatanalle  suuria  saaleiia  täältä  saanut.  Jotka  hän  Ruskialasta 
lienee  saanut,  niin  ne  ovat  tainneet  olla  ainakin  aloillansa  pahan 
omana  ja  hän  ainoastaan  vahvistellut  heitä  siinä  eteenpäinkin 
pysymään.  Kuitenkin  Ruskialan  koulumestarin,  joka  oli  herännyt, 
taisi  hän  saada  suostumaan  villitykseensä.  — 

Ole  veli  kulta  niin  hyvä  Ja  rupia  ruotsinkieleksi  Hedbergin 
villitystä  vastaan  kirjaa  kirjoittamaan  sen  mukaan  kuin  se  minun 
kiijoituxeni  on,  Jos  niin  olisi  ettet  sitä  luulisi  osaavas  paremmin 
tehdä.  Vaikka  lauhkiammaksi  tekisit,  niin  ei  kuitenkaan  pitäisi 
niitä  totuuteita  jättää  pois  kuin  siinä  minun  kirjoituksessani  on. 
Niinkuin  sen  esipuheesta  näet,  niin  tulee  suureksi  synniksi  väärän 
opin  suhteen  sekin  kuin  ei  nousta  sitä  estämään,  ehkä  se  vieläkin 
suuremmaksi  synniksi  tulee  niille,  jotka  sitä  opettavat  ja  siihen 
suostuvat.  Paitsi  sitä,  joka  voi  hyvää  tehdä  eikä  kuitenkaan  tee, 
niin  se  on  hänelle  synnixi.  Rakas  velikulta,  sinä  ihan  varmaan 
J:lan  armon  kautta  voit  sen  hyvän  tehdä,  semminkin  kuin  siihen 
on  Jo  hyvä  joukko  aineita  kirjoituksessani.  Mutta  kuin  sinä  perhees 
kanssa  olet  pienellä  palkalla  elämässä  ja  sentähden  tarvitseisit 
kirjoituxillas  Jotakin  ansaita,  niin  en  minäkään  vaatisi  sinua  siihen 
työhön  ilman  palkintota.  vaan  maxaisin  sinulle  parin  eli  kolmekin- 
kymmentä  rubilata  hopiassa  vaivoistas,  Jos  se  sisällepitonsa  suhteen 
tulisi  sen  Wäärän  opin  ilmoittajan  kanssa  yhtäläiseksi  eli  kutakuinkin 
yhtäläisexi.  Taikka  Jos  niin  tahtoisit  niin  saisit  itse  antaa  räntätä, 
mutta  ei  antaa  ränttäjän  omaxi  eli  kustannuksella  räntättäväxi ; 
sillä  sen  kautta  saattaisi  koko  kirja  Joutua  kateeseen.  —  Jos 
minulle  armon  aikaa  suotaisin,  niin  minä  ynnä  Suomalaisen  kanssa 
panisin  sen  käymään  ympäri  maakunnan  Ja  sentähden  palkitseisin 
vaivas  niinkuin  sanottu  on  jos  en  muutoin  Jaksaisi,  niin  kiigoilla, 
joita  minulla  on  monenlaisia,  joita  saisit  sen  30  rub.   hopiassa 
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edestfl.  Vieläkin  sanon:  Eihän  meidän  pidä  sitä  kuminaa  tekemän 
että  jättäisimme  sellaisen  vallan  pilkkaajan  kuin  Hedbergi  on, 
ilman  wastaannousemata.  ~  Ei  ole  Konsistoriumiloista  vielä  mitään 
tietoa  tullaty  jos  annetaan  räntti  lupaa  eli  ei.  Mutta  vaikka  ei 
annettaisi,  niin  ei  sittenkään  pidä  laimiin  jälettämän  ruotsin  kielexi 
kirjoittamista  eikä  räntti  luvan  etsimistä  sekä  ruotsalaiselle  että 
suomalaiselle  exemplarille. 

Din  uppriktige  vän  och  slägtinge 
//.  Renquisl. 

Min  hustru  och  dotter  bedja  om  sin  hälsning  tili  Br  bägge 
och  edra  smä  barn.  Ifall  i  intetdera  Konsistorium  imprimeres 
Väärän  opin  Ilmoittaja  sä  tänker  jag  anföra  besvär  deröfver. 

14. 

Soidawala  den  4  April  1846. 

Min  kära  Bror! 

Guds  Ande  styre  mitt  begär. 
Att  h&lla  Jesum  endast  kär! 
[Käännöstöistä.] 

RaittiudoD  Seuraa  olen  asetellut;  jo  siihen  on  ollut  joz enkin  suos- 
tujoita  ja  jo  enäropikin  olisi  ollut  bomerkinsä  panioita,  jos  olisin  kerinnyt 
seo  kanssa  enämpätä  pauhua  pitä.  Tili  Missions  anstalten  i  Stockholm 
bar  jag  ock  gjort  smäa  penningeinsamlingar,  men  erh&llit  först  7  ä  8 
Rub.  8:r;  ty  Böndeme  äro  härstädes  rysligt  fattige,  att  man  icke  ens 
täckes  nämna  derom  för  dem. 

Fritschens  Mirrharoi  Kimppu  är  nu  i  pressen  i  Kuopio.  Taivaa- 
seen Juoksia  är  ännu  i  Konsistorium. 

Enligt  härhos  inoeiykta  nota  följer  böcker  för  50  Bub.  15  kop. 
b:ko  assign. 

L&tom  vaka  dag  och  natt  N&den  Quds  bevara  Mot  den  skara, 
8om  efter  denna  skatt  Ur  satans  rike  fara.  Dertill  gifve  oss  sin  n&d, 
milde  Herre  OudI  Jag  fär  lu  anbefalla  Dig  jemte  de  dina  i  W&r8  Her- 
res  Jesu  Christi  ledsagande  pä  den  smala  vägeni 

Din  uppriktige 
H.  Renquist. 

15. 

Sordavala  den  5  Juni  1846. 

L&tom  vandra,  Ej  som  andra 

[>Wäärän    opin    kauhistusta»    vastaan    ilmestyneestä    kirjasesta 

Tarossa.] 

13 
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Blott  ett  försmädeligt  handbref  emot  ^äär.  Op.  kaah,  har  jag 
inhändigat  af  Joh.  Fr.  Beigh  ooL  äf ven  det  endast  i  aniedniDg  af  Saima, 
som  i  dess  n:o  13  innevarande  är,  primat  Wäär.  Op.  E.  d&  den  p&  ett 
ställe  derom  sager :  R:8  akrift  häde  tili  innehäll  oeh  skrifsää  är  ett  pä 
det  högsia  intressant  arbete!  Jonka  suhteen  Bergi  sanoo:  No  nyt  sinä 
wasta  voit  ymmärtä  minkälainen  ^äar.  Op.  Kauh.  kiijas  on,  kuin  anti- 
kristillinen  mailman  wii8as  sitä  hyväxi  kiittelee.  Tocko  sellainen  kiitte- 
leisi,  jos  se  olisi  hengellinen  kirja V  Eikö  Apostoli  sano:  Joka  mailman 
ystävä  on,  se  on  Jumalan  wihamie6  j.  n.  e.  Lika  som  jag  yore  i  wän- 
skap,  eller  i  förbund,  med  Saimas  redacteuren.  Siitäkin  on  nähtävä  ettei 
ole  tolkkua  Borginkin  talkkunalla. 

16. 

Min  kara  Bror! 

[Kirjainmyynnistä.] 

Hvad  du  skrifver  ang&ende  Nykterhets  saken,  eller  svärigheten 
att  befordra  den,  i  synnerhet  i  Ditt  närvarande  st&lining,  kan 
bafva  sin  riktighet;  men  besinnar  man  de  rysliga  fGljder,  som 
bränwinet  ästadkommer  och  deraf  slutar  hvad  godt  det  wore.  om 
man  genom  Guds  näd  kunde  vara  ett  redskap  tili  dess  undanröd- 
jande;  s&  fbrsvinner  alla  ursäkter  som  röken  1  wädret  D&  kan 
intet  hindra  f^retaget,  icke  ens  deras  exempel,  som  icke  äro  sin 
förbindelse  trogne,  utan  alfalla  och  gifva  bara  förargelse;  ty  de 
länders  erfarenhet,  der  Nykterhets  Föreningar  uppst&tt,  ger  vid 
handen^  att,  oaktadt  alla  möjliga  motst&nd  och  förargelser,  har 
nykterhets  saken  segrat,  hwilket  alit  Du  kan  se  uti  Stockholmska 
Nykterhets  Sällskapets  Berättelsen,  som  medfSljde  i  bokkorgen. 
Hvaruti  det  stär,  att  mängen  som  fallit  af.  har  &nyo  uppst&tt, 
underskrifvit  nykterheten  och  sedän  förblifvit  trogen  sin  fttrbindelse. 
Nykterhets  föreningarne  hafva  gjort  den  verkan  hos  menniskor, 
att  de  blifva  nyktre,  ehuru  de  icke  underskrifvit  n&gon  fSrening. 
Detsamma  skuUe  ske  äfVen  i  Finland,  om  nykterhetssaken  skuUe 
komma  i  gäng  har.  Jos  me  Suomalaiset  olemma  pahat,  niin  eipä 
ihmiset  luonnostansa  ole  paremmat  muuallakaan,  josta  on  arvattava 
että  mekin  pahat  tulisimma  autetuxi  wiinan  pahasta,  kuin  muunkin 
mailman  pahat  rupeevat  siitä  pääsemään  Ja  ovatkin  Jo  paljon 
pääsnet.  Mutta  alkaminen  tarvitaan,  jota  ei  meidän  pidä  odottamiin 
muilta,  vaan  itse  alkaman;  sillä  kuin  jokainen  odottaa  toisten 
alkamista,  niin  el  koskaan  tule  alulien  asia.  Kuin  joku  tekisi 
alun,  niin  ehkäpä  toisetkin  siitten  suostuisit  yhteen  tuummaan. 
Silla  tavallahan  se  on  muuallakin  sekä  alkanut  että  toimeen  tullut 
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Sehän  olisi  kauhia  asia,  kuin  melkein  suurin  osa  Kristillisestä 
mailmasta  on  nousnut  wiinan  pahaa  vastaan  sotaan  ja  me  Suoma- 
laiset olisimme  aloillamme.  Muut  wiinan  järvestä  ylös  auttavat 
toisiansa,  mutta  me  annamme  siihen  hukkua  toisemme.  Muu  mailma 
wiinan  alta  kohottaa  itsensä  niin  kuin  vein  pintaan,  mutta  me 
jätämme  itsemme  eteenpäin  sen  alle.  Tästä  on  sekin  arvattava, 
että  me  Suomalaiset,  jotka  tiedämmä  mitä  ihmiset  muualla  tämän 
asian  suhteen  tekevät  ja  toimittavat  eli  ovat  jo  toimittaneet,  emme 
milläkään  muotoa  woi  wastata  Jumalan  edessä  meidän  huolimatto- 
muuttamme ja  laiskuuttamme.  Kuitenkin,  niin  kuin  kirjoi  ti  tkiii 
siitä,  olisi  hyvä,  jos  voisi  saada  päämiehiä  awuxi  siihen  Ja  tarvis 
tuummata  kuinka  olisi  tehtävä  parhaan  jälkeen  ja  kaikin  puolin 
siinä  asiassa.  Mutta  jos  ei  ole  toivoa  päämiesten  avusta,  niin 
pitää  kuitenkin  aljettaman.  Alhaiset  enimmästi  alun  teit  Ruotsinkin 
waltakunnassa  ja  Jälkeenpäin  suostuit  ylhäiset,  kuin  näit  siitä 
hyvää  tulevan,  jolla  tawalla  lopulla  monet  ministeritkin,  piispat  Ja 
itsekin  Kuningas  siihen  suostui. 

[Kirjainmyynnistä.]    Nyt  täytyi  kiiruusti  lopettaa. 
Den  12  Junii  1846. 

H.  Renquisl. 

[17:s  kiije,  päiv.  23  p.  heinäk.  1846,  koskee  kiijainmyyntiä  ] 

18. 

Sordavala  den  21  Maji  1847. 
Min  kara  Bror! 

S&  Iät  oss  öppna  snart  \V&rt  hjerta  uppenbart  Och  sä  dess 
portar  laga,  Att  Jesus  kan  indraga;  Ty  Han|  viii  när  dem  blifva, 
Som  Honom  ej  fördrifva! 

Ehuru  det  legat  mig  1  hägen  att  skrifva  tili  dig,  har  det 
likväl  ända  hittils  blifvit  försummadt,  i  synenrhet  derigenom,  att 
jag  sä  godt  som  natt  och  dag  arbetade  pä  öfversättning  af  Stegers 
Missions  Historia  ät  härvarande  Boktryckaren,  som  pä  sin  bekost- 
nad  trycker  den,  hvaraf  ena  hälften  blef  färdig  tili  dagens  post  att 
försändas  tili  censuren.  Han,  Boktryckaren,  viii  pä  fOrsök  utge  nu 
bara  denna  hälften  och  firamdeles  den  sednare,  i  fall  den  förre 
skuUe  fä  afsättning.  samt  sedermera  eller  nästkommande  är  utge 
Missions  Tidningar,  ifall  dertill  fäs  tlUständ  hos  General  Gouver- 
neuren.  Ansökningen  afgär  redan  med  nasta  post  tili  honom,  gene- 
ral Gouvemeuren. 

[Kiijainmyynnistä.] 
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Nu  en  sak  hvarom  jag  mänga  gänger  medan  Du  ännu  var  i 
Uoman  tz  hade  i  sinnet  att  skrifva  tili  Dig;  menaltld  glömde.  Det 
är  att  du  skuUe  vara  god  och  börja  författa  en  skrift  angäendc  i 
landet  härskande  widskeppelser  eller  troUskap,  hvars  rubrik  kunde 
bli:  Epäjumalisuuden  Kauhistus,  Ty  Du  som  Karelare.  der  denna 
fasansvärde  synden  lärer  aldramest  praktiseras,  torde  väl  kanna 
huru  den  utöfves  eller  huru  dermed  hanger  i  hop,  ehuru  jag  med 
detta  uttryck  kommer  att  säga  liksom  jag  icke  vore  en  Karelare 
och  säledes  okunnigare  i  saken.  Sädant  menar  jag  icke,  utan 
menar  jag  att  jag  ingen  annan  s&  skicklig  som  du  kan  fä  dertill, 
dä  jag  icke  har  nu  tld  att  börja  med  sagde  arbete;  ty  nu  böijar 
jag,  om  Gud  viii,  arbeta  p&  en  skrift,  hvars  rubrik  blir:  Pyhän 
Raamatun  Ydin  eli  Sisu,  som  ord  fr&n  ord  kommer  att  uttagas  ur 
quartbiblens  lista  Register,  utom  anmärkningar  inunder  att  dyme- 
delst  vederlägga  alla  möjliga  irrläror  af  hvad  slag  de  än  kunde 
vara.  En  sAdan  bok  skuUe  bli  oomkullstotelig,  sÄ  länge  sjelfva 
Bibeln  vore  det,  och  i  alit  afseende  s&  ypperlig,  att  det  vore  en 
Stor  synd,  om  man  icke  utgäfve  den.  Dessutom  ifall  HolmstrOm 
fär  tillst&nd  tili  Missions  Tidnings  utgifvande,  m&ste  jag  äfven 
börja  arbeta  derpä,  emedan  han  för  närvarande  ingen  annan  kan  f  k 
dertill  härstädes.  Häraf  kommer,  etten  ensinkään  kerkiä  ruweta 
Epäjumalisuuden  Kauhistusta  kirjoittamaan.  —  \Vieläkin  olisi  minulla 
yxi  asia,  joka  taitaisi  kanssa  olla  tarpeellinen,  nämligen  en  weder- 
läggning  af  alit  det  som  emot  min  lära  bllfvit  anfört  af  Saima  i 
dess  n:ris  13,  43  och  48  sistlidet  är,  josta  asiasta  en  minä  ollen- 
kaan itseni  suhteen  huolisi;  sillä  onhan  minulla  sen  verta  Jumalan 
pelkoa  eli  valoa,  että  minä  ymmärrän  ansainneeni  ICXJO  kertoja 
enämmän  pilkkoja  ja  häväistyxiä,  kuin  minuUen  on  annettu  mail- 
massa;  mutta  Jumalan  kunnian  ja  sieluin  exyttämisen  suhteen: 
sillä  jos  minulla  olisi  ollut  oikia  oppi  saarnattavana  sekä  suulla 
että  kirjoituxella  ja  se  kuitenkin  vääräxi  julistetaan  kansallen  eli 
kansan  sekaan ;  niin  siitä  kaiken  mokomin  seuraa  loukkaus  Jilan 
kunniallen  ja  exymys  sieluillen.  Sentähden  minunkin  luullaxeni 
olisi  tarpeellinen  vederläggningin  kiijoittaminen  Johonkin  aviisiin, 
kuka  tiesi  Borgoon  avisiin.  Holmströmi  semminkin  sanoo  sen  tar- 
peellisexi  ja  hän  kirjoitti,  mutta  ei  osannut.  Jos  sen  näkisit  tar- 
peellisex  niin  anoisin  Sinua  sitä  tekemään;  mutta  jos  saisit  ne 
Saiman  numerot  ja  lieneehän  ne  Teschillä.  Jos  jälkiään  myöten  se 
vederläggningi  tulisi  tehdyxi,  niin  en  minä  jättäisi  sitä  vaivaa  vähem- 
mällä, kuin  5  Rubilan  palkinnolla  hopiassa.  Kuin  se  tulisi  kirjoite- 
tuxi,  niin  tahtoisin  sen  nähdäxeni  ensin,  —  Rupia  siihen  työhön; 
siUä  taitaa  se  olla  tarvis.  di^  uppriktige  vän 

Renquist. 
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19. 
Sordavala  d.  29  Junii  1848. 

Min  kara  Bror! 

Ack!  hafvom  Honom  kär,  Som  ärones  Konung  är! 

Lange  nog  har  jag  töfvat  med  swar  pä  ditt  mycket  välkomna 
skrifvelse  den  16  Januarii  innevarande  &r  jemte  hvilken  följde  5 
Rub.  S:r,  uppeattsen:  „Ett  ord  i  sinom  tid"  samt  af  Pietisten  &r- 
gängen  1845  —  Ang&ende  sagde  uppsats  fär  jag  s&ga  att  den  är 
fOrträffeligt  skrefven,  men  icke  var  min  mening  annat  &n  att  den 
slutsattsen  ä  n:o  48  i  Saima,  som  uttyder,  det  Ruotsalainen  och  jag 
Yore  i  det  hela  1  grunden  lika  tänkande,  borde  vederläggas.  Som 
lyder:  »Men  ehuru  dessa  ryktbara  män  (Renquist  och  Ruotsalai- 
nen) i  yttre  hänseenden  äro  af  s&  olika  tankar,  att  de  icke  erkänna 
hvarandra  för  samma  Faders  barn  och  samma  Herres  tjenare,  hysa 
de  likwäl  i  hufvudsak  samma  öfvertygelse  och  äro,  för  att  nyttja 
en  liknelse,  sammanbundne  med  swansarne  sk  som  Simsons  räfvar". 

—  Och  härtill  citerar  den  anonyma  förf.  ganska  ordentligt:  Doma- 
rebokens  15  Kap.  4  v.!  Det  var  detta  som  lag  anser  borde  veder- 
läggas, men  som  jag  icke  kom  att  särskildt  nämna  det,  s&  har  Du 
icke  heller  kömmit  atr  fästa  din  uppmärksamhet  derp&.  Enhän 
minä  oman  kunniani  tähden  pyrkisi  korottamaan  itsiäni  Ruotsalait- 
sen  ylitse,  mutta  J:lan  kunnia  senkautta  poljetaan  ja  sielut  eksy- 
tetään, kuin  minun  opetus  julkisesti  pannaan  yhenlaiseksi  Ruotsa- 
laisen opetuksen  kanssa;  hvarföre  Jag  ännu  tycker.  att  sk  beskalfad 
Saimas  slutsatts  borde  grundeligen  vederläggas,  hvilket  Du  aldra- 
bäst  kan  göra,  som  i  grunden  känner  bägges  vAr  lära.  Af  din 
ännämde  uppsatts  inhämtar  Jag  att  Du  äfven  äger  den  styrka  som 
dertill  fordras.  Hvarföre  var  god  och  skrif  en  sadan  vederläggning; 
men  gör  det  icke  i  mitt  namn  eller  som  jag  skulle  författat  den, 
utan  som  en  annan  som  Du  ock  är  en  annan  person,  hvilken  för 
Guds  äras  försvar  gjort  det.  —  Om  sk  är  att  Du  gör  det,  sk  sänd 
den  sedermera  tili  nägon  Tidnings  Redaction  för  att  införas,  utan 
att  sända  den  tili  mig;  ty  nog  ser  jag  att  Du  i  alit  afseende  kan 
utföra  den  saken  som  den  bör,  och  hade  det  redan  gjort  om  jag 
kömmit  att  uppge  det  rummet  eller  Du  af  dig  sjelf  kömmit  derpä. 

—  Nog  af  derom.  -  Men  hvad  skall  man  säga  om  sadan  lära,  som 
finnes  uti  medföljande  Hedbergs  bok,  den  Du  kanske  ännu  icke  sett 
och  den  jag  jemväl  för  vederläggning  skaffat  och  sänder  nu  den 
fördenskull  tili  Dig.  —  När  man  tittar  i  den,  sk  kan  man  icke  annat 
an  utropa:  Näistä  näkyy  jo  joutuu  tuomiopäivä/ 

[Tuumia  kiijoitnksista  Hedbergiä  vastaan  ja  jonkun  postillan 
suomennoksesta.] 
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[20—26:8  kirje,  kiijoitetat  vuosina  1848—1852,  koskevat  enim- 
mäkseen kiijainsuomennos-  ja  myyntiasioita.  Tekeillä  olevina  käännöksinä 
mainitaan  Tersteegen'in  Sangen  hengellinen  puhe,  Salattu  elämä.  Pyhän 
Raamatun  ydin  ja  Immanuels  Tärar.  25:ssä  kirjeessä  mainitaan  useita 
Renqvistin  ystäviä,  m.  m.  Gabriel  Purri  Laukaalta,  joka  lainasi  hänelle 
rahoja  »Salatun  elämän»  painatukseen.] 

27. 

Min  kara  Bror! 

Lätom  oss  wara  angelägne  om  det  ena  nödvändiga,  ty  den  som 
ej  är  angelägen,  han  är  redan  ifrän  wägen.  Dertill  gifve  oss  sin  n&d 
milde  Herre  Gud  för  Jesu  skull! 

Ditt  bref  af  den  31  Aug.  har  jag  inhändigat  ooh  f&r  jag  Dig 
derföre  hjertUgen  taoka  samt  be  om  min  ursäkt  att  jag  äterigen  s&  länge 
töfvat  med  svar  derä.  —  Jag  fär  eck  tacka  Dig  för  Wiitickas  bestyrande 
tili  mitt  biträde;  ty  han  är  mig  tili  lags  i  alit  afseende,  ehnru  jag  först 
i  början  fruktade  det  han  akulle  bli  min  motst&ndare  likasom  alla  minä 
förra  adjunkter  warit,  emedan  han  i  början  misskände  min  och  andra 
nädsökandes  Christendom :  ansäg  den  för  verkhelighet  för  det,  i  hans  tycke, 
myckna  pä  knä  bedjande  och  ofta  nattvardsg&ende,  dock  utan  att  med 
ett  enda  ord  klandra  det  för  mig  och  utan  att  nägon  enda  g&ng  vara 
fr&nvarande  ifrän  morgon  och  afton  böner  söcken-  och  söndagarne, 
hvarom  han  sagt  pigan  det  hon  för  allting  skulle  komma  och  säga  honom 
d&  det  h&lles  bön  bäde  morgon  och  afton.  Men  deremot  i  tvenne  byar 
straxt  efter  sin  hitkomst  klandrat  dä  de  anmodat  honom  att  h&lla  bön, 
sägande:  Mikä  laatu  täml^  teillä  lienee  täällä  Sortawalassa,  kuin  työ  sitä 
polvirukousta  alinomaa  tahdotta  pitää;  ei  meijän  puolessa  rukoilla  pol- 
villaan. Hvarpä  en  bonde  swarat  honom:  »Ea  en  tiä  miten  Te  ja 
teijän  puolen  ihraiset  tehnewät,  mutta  sen  tiän,  että  itse  Jesus  ja  prop- 
hetat  ja  apostolit  ovat  polwillaan  ja  kasvoillaan  i-ukoilleet».  Derpä  Wiiticka 
genast  sagt:  Kuin  se  niin  on,  niin  langetkamme  mekin  nyt  tässä  polwil- 
lemma  ja  rukoilkamme.  Snai*t  derpä  hade  han  i  tredje  by  sagt  &t  folket: 
Hyvä  tapa  täällä  on  kuin  nöyryttämisellä  rukoillaan;  ei  meijän  puolessa 
ole  tätä  tapaa.  —  Under  alit  detta  var  jag  emellan  fruktan  och  hoppet 
hvad  vändning  saken  skulle  ta,  ger  honom  tili  läsning  ett  band  bestäende 
af  4  &rg.  Nordiska  kyrkotidningar,  emedan  jag  märkte  hans  stora  tilJgif- 
venhet  för  lledbergianismen,  snart  derpä  viste  jag  honom  jemväl  Ingmans 
bok  angäende  Hedberg.  Dä  kunde  han  ej  mer  hejda  sig,  började  för- 
svara  Hedberg  och  säga  det  hvarken  swenska  skribenter  eller  Ingman 
och  Farbror  förstär  sig  pä  Hedberg  m.  m.  Jag  swarade:  Monne  ej  heller 
Joh.  Arndt  har  förstätt  S'g  pä  honom,  dä  hans  Paradis  Luslg&rd  värit  4 
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g&Dger  i  elden  och  icke  brannit  —  Han  tystnade  eller  sade  blott  det 
afven  Hedbeig  lärer  rätt,  g&f voroa  äro  m&ogahanda:  den  ena  bar  en 
g&fva   en    annan    deremot   annan   o.   s.  v.    Jag:    8&  att  g&fvorna  äro 
s&dane  att  de  strida  emot  bvarandra,  det  skulle  jag  ej  tro.  Han  genmälte: 
jag  g&r  icke  derifrän  att  icke  Hedberg  bar  rätt  och  jag  h&Iler  mig  tili 
honom.     Jag:  gör  sä.    S&  snait  jag  fick  min  lilla  skrift:  »Ilmoitus»  ifr&n 
Wiborg  gaf  jag  honom  den.    S&  snart  han  läste  den  kom  han  tili  mig 
och  sade:  'VVoi  fasligt  hvad  Farbror  bar  begätt  stor  synd  i  sitt  omdömme 
om  Hedbergs  lära,  kallande  den  antikristisk  lära,  farbror  borde  &terkalla 
sitt  attryck  eller  icke  utsprida  denna  skriften.   —  Jag  genmälte  det  jag 
icke  gör  det    Efter  dessa  facta  lärer  han  skiifvit  tiil  Dig.  —  NAgon  tid 
efter   det  han  bekom   Ditt  bref,  som  var   i  mitt  coavert,  frftgade  jag 
honom:    Hvad   Da   skrifvit   tili   honom.     Han    svarade:    Monell  är  sä 
beskaffad  att  han  sätter  sig  tili  hnsbonde  öfver  andra.    Jag  sade:  tili 
hosbonde  sätter  han  sig  icke  utan  skiifver  derföre  att  han  rekommen- 
derade  dig  mig  tili  adjonkt  och'  na  tänker  att  han  gjorde  illa  deri  i 
synnerhet  om  han  f&tt  höra  att  yi  äre  oenige  oss  emellan  och  derigenom 
Astadkomma  hara  förargelse  i  församlingen.    Han  var  nöjd  dermed.  — 
I  sin  lära  är  han  dock  icke  Hedbeigian  vldare  än  att  han  icke  är  sträng 
lagens  predikant,  dock  predikar  eller  yrkar  han  pä  änger  och  bättnng 
lika  mycket  som  pä  tron  s&väl  enskildt  som  offentligen.    Hvar  morgon 
och   afton   hälla   wi   tarwis   husandakt   genom    bön,   läsniog   och    sÄDg. 
Lordagsaftname   samlar  sig  kyrkfolk,   dä  jag  vanligen  andervisar  dem 
fiän  kl.   6  toi  9  eller  kl.  8  tili   10  dä  jemväl  Wiitikka  är  närvarande. 
Sedän  vi  kl.  9  eller  10  ätit  aftonvard,  g&r  Wiiticka  &nyo  i  stngan  och 
forklarar  N.  testamentet  för  dem  med  böner  och  sänger  ifrän  kl.  10  tili 
12  eller  1  samt  Söndagsmorgon  ifr.  6  tili  8  eller  tills  man  far  tili  kyrkan. 
När  vi  komma  frän  kyrkan,  som  vanligen  sker  emellan  kl.  2  ä  3  eller 
4  dä  det  är  närmare  tuseodtals  kommunikanter,  sä  äta  wi  middag,  men 
dä  det  icke  är  sjokbesök  gär  Wiiticka  genast  i  stngan  att  läsa,  sjunga 
och  hälla  bön  med  kyrkofolket  som  vid  sin  hemresa  vika  in  i  stugan. 
£1.  5  a  6  kommer  liten  hop  frän    staden  och  granngärdar  och  dä  gär 
jag  och  laser  ifrän  oägon  postilla  samt  häller  bön  med  säDg  före  och 
efter  och   Wiiticka  är   med.    Hvaraf  följer  att  midnattstiden  ooh  mat- 
tideme  endast  upphör  andaktsöfningarne  Lördags  aftname  och  Söndagarne. 
Folksamlingen  bar  ock  tilltagit  sedän  jag  i  wäras  byggde  ai  plankor  ett 
stort  ram  framför  stngan,  som  inrymmer  hundratals  menniskor.    Han 
har  ock  börjat  gä  ofta  tili  nattwarden.    Som  sagdt  är  jag  hjertligen  nöjd 
med  honom  som  ock   nädsökande  och  sjuka.   —  Böndeme   säga:    No, 
kamma  se  oli  kuin  ukotitta  saamaan  niin  hyvän  apulaisen,  min  fru  är 
ock  nöjd  med  honom  när  hau  är  sä  anspräkslös  i  alit. 
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Hvad  Salomoa  sak  beträffar,  s&  behöfver  hvarken  Da  eller  han 

vara  orolig  deröfver;   ty  jag  är  det  icke  heller,  emedan  jag  vet  att  han 

häller  sig  vid  den  salighets  ordning  Gud  gifvit  i  sitt  ord,  ellei*  gör  han 

det  icke  sä  mä  han  beskylla  sig  sjelf,  om  han  g&r  förlorad.    Ang&ende 

huruvida  jag   sknlle  blifvit  förargat  genom  £rt  beteende  hos  Paasola 

behöfver  ni  än  mindre  bekymra  Er,  ty  jag  är  ej  sä  galen  att  jag  skuUe 

vara  8&  mon  om  min  ambition  att  jag  derföre  skoUe  vara  ledsen  pä  Er, 

eller  vore  jag  det,  sä  knnde  Ni  tanka:    Ka,  kuin  sinussa  oma  rakkaus 

ja  kunnian  pyyntö  lienee  niin  suuren  vallan  päällä  että  oikiasta  asiasta 

suutut,  niin  jouwat  suuttua  ja  hukkua  itsesyydessäs.  —  Att  jag  icke 

första  afton  gick  nädens  ordning  igenom  hos  Paasonen,  kom  deraf  att 

jag  ansäg  folket  sädant  som  alla  hade  läst  minä  böcker,  men  i  dem  var, 

tykte  jag,  icKe  sä  omständligen  om  iawärtes  böo,  som  jag  genom  min 

Qgen  erfarenhet  kom  derpä  förlidne  höst     Men  andra  afton  gick   jag 

ock  hela  näd.  ord.  igenom. 

Hälsa  Din  fru  af  oss  alla. 

Din  vän 

H.  Renqutst. 
Wiiticka  ber  halsa.    Sordavala  d.  25  Ootob.  1852. 

[28:ssa  kirjeessä,  päiv.  4  p.  maalisk.  1853,  mainitsee  R.  Wiitikan 
nyttemmin  paljastaneen  hedbergiläisyytensä  ja  toivoo  toista  apulaista.] 


29. 
Sordavala  den  22  April  1853. 
Min  kara  Bror! 

[Renqvist  on  taasen  tyytyväisempi  Wiitikkaan.] 

I  S:t  Michel  dröjde  jag  8  dygn,  hos  A.  Paasonen  7  nätter  ooh  1 
i  Liukkula  eller  Puttola  hos  Pähl  Nänvänen.  Alla  aftnar  höU  jag  olof- 
liga  sammankomster  (enligt  tidens  spräkbruk)  ooh  vid  de  samma  uppbar 
icke  mindre  än  90  rub,  s:r.  Dels  sälde  och  lemnade  tili  försälgning 
böcker  närmare  för  200  rub  s:r,  ibland  dem  500  st  P.  Raamatun  Ytin, 
som  dit  kommo  fram  inbundne  gerad  ifrän  Wiboig  och  Lovisa  genooi 
Bokbind.  Seippell,  samt  460  st  Eristittyin  Welvollis.  pakanoita  kohtaan 
som  tryktes  i  Kuopio  och  likaledes  derifrän  gerad  hämtades  tili  8:t 
Michel.  Jag  var  mycket  välkommen  hos  Paasoses,  annars  voro  de  sin- 
nade  att  komma  tili  Sordavala  och  skuile  sakerligen  äfven  gjort  det  om 
jag  icke  kömmit  dit.  Salomo  var  ock  der  hela  tiden  och  förklarade 
skriftligen  sin  fullkomliga  tillfredsställelse  med  min  lära,  den  jag  na 
omständligen  var  i  tillfalle  att  framlägga.    Pä  min  äterresa  dröjde  jag  i 
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libelitz  7  dygD,  alla  dagar  höll  jag  ook  der  olofliga  sammankomater  ooh 
fick  tili  MissioDs  Raken  oärmare  30  rab.  8:r.  5  rub.  af  Prosten  Earo- 
paeus.  8£yäl  hos  honom  som  Prosten  Ahlholm  i  Rantasalnii  ooh  Proaten 
Andelin  i  Tohmajärvi  var  jag  ook  mycket  välkommen,  deo  förre  gaf  tili 
MissioDS  saken  10  r.  8:r,  den  sednare  5  mb.  I  Joensuu  nya  stad  dröjde 
3  dagar  och  predikade  2:dra  Böndagen,  af  Stadsboerne  fick  jag  der  13 
r.  25  kop.  Inalies  pk  min  äterresa  fick  jag  60  mb.  tili  missionen.  AlltsA 
ifr&n  hela  farden  150  rub.  lika  mycket  hade  jag  i  hop  hos  mig  vid 
min  afresa  hemifr&n.  S&ledes  heia  8:ma  300  mb.  8:r  och  dock  ingeo 
uppbörd  ännu  i  &r  har  skedt  i  Sordavala  stad.  —  — 

Som  jag  har  ingen  ro  för  lAnghansens  Bama  postilla  fönän  jag 
finge  den  Öfversatt  pä  finaka.  Eanske  Da  f&r  mer  ledighet  i  din  nuva- 
rande  tjenst  Hupia  veikkonen  jotakuta  osaa  siitä  kääntämään,  sen  siaan 
kuin  minä  Wiitikan  kanssa  toisia  osia  käänteLeisin.  Ilinulla  olisi  vajaa- 
nainen  liika  exemplari,  jonka  lähetäisin  Sinullen  käännettäväxi,  jos  lupai- 
sit Taataan  otta  Se  kiija  vahvisteiee  Wapahtajan  jumaluutta  kuin  siinä 
on  selityzet  Hänen  ihmetöittensä  päällen.  Ja  ne  vahvistuxet  ovat  tar- 
peelliset kuin  Wapahtajan  jumaluus  kielletään  tänä  aikana.  Kyllä  minä 
palkitseisin  paremmin  vaivas,  kuin  Neljännen  Kirjan  työs.  Langbansi 
onkin  keviämpi  kääntää,  kuin  Neljäs  Kirja,  Kuitenkin  tahtoisin  minä 
oikoja  ennen  censuriin  panemista.  —  Om  Du  f&r  tili  försälgning  af  Ytin, 
sä  kosta  de  i  simplare  band,  dock  läder  i  ryggen,  30  kop.  och  35  kop. 
B:r  i  bättre  band.  Kristittyin  Welwollisuu8  skall  jag  skicka  sä  snart  jag 
f&r  dem  fr&n  Joensuu,  dit  de  kömmit  fr&n  Kuopio. 

Hjertliga  hälsningar  tili  Er  bägge  och  andra  wänner. 

L&tom  oss  vara  angelägne;  ty  den  som  är  oj  angelägen,  han  redan 

ifr&n  wägen. 

Din  uppriktige  vän  och  slägtinge 

H.  Renquist. 


30. 
Sordavala  d.  17  Jan.  1854. 
Min  kara  Bror! 

(KirjatUejä-l  — 

Jo  taas  Wiitikka  opetuksissansa  mitä  milloinkin  viuhkaa  ja 
vauhkaa  ja  Hedbergin  kirjoja  taritsee  ja  jakelee  luettavaksi,  joilla 
hän  suruttomia  ja  toimettomia  heränneitä  villitsee;  sillä  toimelliset 
ei  niitä  ota  häneltä  taikka  jos  tietämättömyydestä  ottavat,  niin 
vievät  takaisin  ja  sanovat  hänelle:  emme  tarvitse  kirjojanne; 
osaamma  me  kuolleella  uskolla  uskoa  ilmankin  kirjainne  kautta 
neuvomata.  -    Snart  har  jag  af  honom  lika  litet  hjelp  som  af  hans 
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fSreträdare. Mutta  ei  niin  pahaa  asiata  olisi,  Jotta  ei  jotakin 

hyvää  tulisi,  jos  armon  kautta  niitä  hyvä&nne  käännetäisiin.  Niin 
olisi  myöskin  Wiitikasta  minullen,  Jos  minussa  olisi  miostä  armon 
kautta  päättämään  sitä  kuin  minä  olen  alkanut,  nimitt  Hedbergin 
väärästä  opista  kirjoittamaan  sellaista  kirjaa,  kuin  Ruotsalaisen 
väär.  opista;  sillä  Wiitikan  kautta  minä  tulin  juurtajaksain  ja  pe- 
rin pohjin  ymmärtämään  sen  villityksen  niinkuin  myöskin  niistä 
Hedbergin  kirjoista,  joita  Wiitikalla  on.  Taikka  ei  Wiitikasta  ollut 
yksin  se  hyödytys.  mutta  erinomattain  se  että  hän  antoi  alun  Ja 
aineen  ruveta  kiiruun  kautta  työhön  käsin;  aivan  samalla  tavalla 
kuin  Jaakkiman  Rovasti  Bergi  saatti  minun  tarttumaan  kiiruun 
kautta  kiijoittamaan  Ruotsalaisen  willityksesta,  Jota  kukaties  ilman 
Bergitä  en  olisi  tullut  tekemään.    Niin  en  ilman  Wiitikkata  olisi 

alkanut  Hedberginkin  willitystä  kirjoittamaan. Sydämellisiä 

tervetyxiä  Teillen  molemmillen  ystävältänne 

H.  Renquist, 

31. 

Sordavala  d.  27  Novemb.  1855. 

Min  kara  Bror! 

Efter  Du  är  benägen  att  för8wara  den  lära  jag  drifvit  emot 
den  stora  bespottaren  Hedberg  i  anledning  af  hans  anfall  emot  den- 
samma  i  hans  Kristillisiä  Sanomia  n:o  :^8.  hvilken  jag  genomögnat 
och  ftinnit,  att  han,  säsom  Du  skref,  behagar  deruti  lägga  min  lära 
tili  last  alit  det  onda  som  drifves  ickc  allenast  i  Karelen  utan  jem- 
väl  i  Ingermanland.  Redan  1826  blef  min  predikan  Itse  Koettelemus 
första  gängen  trykt,  deri  jag  under  pag.  34  ang&ende  trons  öfning 
säger:  »paitsi  sellaista  valvomisen,  rukouxen  ja  huokauxen  harjoi- 
tusta, pitää  sinun  myöskin  tottuman  uskoa  harjoittamaan,  jota  sinä 
harjoita  tällä  yksinkertaisella  tavalla,  nimittäin  kuin  omatuntos 
kantaa  päälles  Ja  sanoo:  Niin  Ja  niin  suuri  syntinen  sinä  olet"  &c 
läs  följande  ur  boken,  som  tili  den  ändan  följer.  Samma  lära  an- 
gäende  tron  Igenfinnes  äfven  i  alla  de  böcker  jag  öfversatt,  men 
isynnerhet  i  Arndts  böcker  eftcr  hvilka  Jag  rättat  mig  i  min  lära, 
emedan  han  i  sin  lära  alltjemt  1  sin  mun  liksom  p&  en  g&ng  hade 
bättringen  och  tron,  Jolla  tavalla  hän  tuli  tekemään  niinkuin  tara- 
kassa juopuneen  miehen  satulassa  piteliä  Joka  molemmilla  käsivar- 
sillansa yhtä  jäykästi  akkiloipi,  ettei  juopunut  kummallenkaan  puo- 
lelle pääsisi  käsistä  kaatumaan,  niinkuin  Pontoppidani  Kollegium 
Pastorale  Kirjansa  2  luvussa  sanoo  Luteruxen  valittaneen  ensim- 
mäisen opetuxensa  muodon  saattaneen,  sanoden.  pag.  15.    „I  detta 
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hinseende  liknar  Lnterus  allmilnheten  i  dess  uppfOrande  mot  Byan- 
gelium  vid  en  drucken  bonde  som  faller  af  sin  häst  tiU  den  ena 
sidan,  och  när  man  viii  l^elpa  honom  upp.  gör  han  ett  lika  farligt 
fall  tili  den  andra.**  Sen  seikan  saatti  kansalle  se  kuin  hän  enäm- 
m&n  saarnais  uskoa  kuin  parannusta.  —  Mutta  kuin  Amdti  tuli 
niin  sillft  oli  tuummat  tukussa,  saarnais  yhtä  ankarasti  kumpaakin. 
Sitft  olen  huonoudessani  minäkin  tarkoittanut  sekä  suullisesti  että 
kirjallisesti,  niinkuin  sen  tiedätkin,  Joka  on  hyvä  asia  kuin  ehkies 
sinä  tiedftt  ja  sen  puhtaan  J:lan  Sanan  opin  puolta  pidät  —    — 

[«Kuolleen  uskon  opin  ilmoittiga*  tekeillä.]  Kuin  ei  näytä 
kukaan  huolivan  Josephin  vahingosta,  niin  sen  pitää  sitä  enemmän 
kiirehtämän  meitä  sitä  huolimaan.  Jonkatähden  aikamme  väsykö, 
vaan  olkamme  kaikessa  huonoudessammekin  ahkerat  Ja  sitä  enem- 
män huutakamme  Jesuxen  nimessä  apua,  mitä  heikommaxi  itsemme 
tunnemma  sekä  siihen  että  kaikkeen  muuhunkin  hyvään.  Ilmoitta- 
jan ruotsiksi  kääntäminen  saa  sillansa  olla  siihen  asti  kuin  saamma 
nähdä  kuinka  suomalaiselle  käypi  Konsistoriumissa. 

(Kiigainmyynnistä;  perheuutisia.] 

Din  uppriktige  slägtinge 
H.  Renquist, 

B2. 
Min  kara  Bror! 

En  enää  malta  olla  kirjoittamata,  waikka  tärkki  aika  on  minulla, 
semminkin  nyt  kuin  taas  molempiin  Eonsistoiiumiloihin  kiireen  kautta 
▼almistelen  Ilmoittajaani.  Sen  toimittamiseen  Kuopionkin  Konsistoriumiin, 
kehoittaa  minaa  se  kuin  sen  Konsistoriumin  Notarius  Oskar  Molander 
kirjoitti,  ettei  Ilmoittajaa  vastaan  ole  päämiehillä  muuta  kuin  se,  ettei 
Hedbei^n  nimi  pitäisi  siinä  oleman.  Hän  siitä  näin  kirjoitti:  »Orsaken 
att  Farbrors  Ilmoittaja  icke  blef  giliad,  torde  hafva  värit  anfallet  emot 
Hedbei^,  hvilken,  ehuru  han  icke  bär  har  nägra  synnerliga  sympatier, 
dock  ansiigs  säsom  församlings  lärare  blifva  alltförmycket  utpekad.  Emot 
skriften  var  föröfrigt  inga  anmärkningar.  Intet  hinder  torde  derföre 
möta  dens  imprimerande,  s&  snart  Farbror  utesluter  Hedbergs  namn.» 
Jonka  myöskin  olen  tehnyt  sillä  tavalla  kuin  muutin  hänen  nimensä 
Tnrkulaiseksi,  niinkuin  sen  näet  siitä  lehdeltä,  joka  tämän  myötä  seuraa. 
—  Sen  sangen  hyvän  suppiiiki  konceptis  edestä  saan  sydämellisesti  kiittä 
Sioua.  Sen  aivon  panna  Kuopionkin  Konsistoriumiin,  vaikka  pienillä 
eroituksilla.    [Perheasioita.] 

Ilmoittajaan  kiijoitin  paljon  lisäksi  hyvin  hyviä  asioita.  Wielä 
kampikin   exemplari  tulee  1   eli  2  wiikkoa  viipymään,  ennen  kuin  ne 
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lähetän  Eonsistoriamiloihio.    Taitaa  Herra  nyt  wihtoiddn  wiimen  sen 

avittaa  räntättaväksi.  jonkatähden  saisit  yielä  mielessäs  pitää  Ruotsinkin 

kieleksi  sen  mukaisen  kirjan  toimittamista,  ettei  pilkkaajat  saisi  pilkata  Juma- 

Iata  eikä  Hänen  Sanaansa  niin  ettei  koirakaan  kieltänsä  yärväytäisi  heitä 

wa8taan  —  Niin  kuin  jo  wiimen  mainitsin  ihastuksen  olevan  itselläni 

siitä   kuin   se   suuri    Armo   sinua   toki  akkiloipi,  ettet  sinä  ole  heidän 

rekeensä  lähtenyt     Jota  armoansa   Hän   vieläkin   meille  buokoon  aina 

enämmin  ja  enämmin! 

Sydämellisiä  tervetyksiä  perheelles  ja  muillen  ystäville,  erittäin 

itselles  ystävältäs  ja  sukulaiseltas 

H^  Renquist. 
D.  28  Dee.  1855. 

PS.  Se  itä  Suomen,  Hedbergin  rakas  wirka  weli,  jonka  lähetys- 
kirja  hänellä  on  Sanomainsa  38  n:roRsa,  ei  mahda  olla  muu  kuin  Wiiticka, 
minun  luultaxenL 


33. 

Min  kara  Bror! 

Som  Amdts  3:dje  Bok,  enligt  sednast  erh&llen  underrättelse  fr&n 
Petersburg,  S:t  Michel  ooh  TammerforB  har  mera  trög  afsättning,  s&  kom 
det]  deraf  att  jag  ändrade  min  mening  ang&ende  hans  4:de  Boks  öfver- 
sättning;  men  som  Hamnerins  Post  Ula  som  större  Bok,  kunde  möjligen 
f&  ännu  trögare  a&ättniug  än  Arndts  BÖckeme;  s&  f&r  det  vara  som 
ock  Du  heldre  viii,  nämligen  sä,  att  Du  öfversätter  Amdts  4:de  Boken 
odi  lemnar  Hamnerin  dervid.  —  Annars  lönar  det  icke  mödan  eller  det 
är  ingen  lekamlig  winst  af  Böokers  utgifvande  genom  trycket,  hvilken 
winst  eller  egennyttan  icke  heller  förm&tt  mig  att  arbeta  p&  dem,  utan 
endast  dyrt  äterlösta  själars  räddning  ur  evig  fordömmelse,  hvariiU  gaf 
mig  anledning  min  egen  väckelse,  som  skedde  genom  en  bok,  hvaraf 
jag  siöt,  att  om  en  s&dan  bok  ioke  funnits  tili,  jag  kanske  icke  heller 
kömmit  tili  nägon  väckelse  ur  min  synda  sömn,  ätminstone  hade  jag 
icke  kömmit  det  genom  minä  Lärare,  hvarken  genom  dem  jag  ähörde  i 
Kyrkan  eller  dem  jag  hade  tili  Lärare  vid  Lärosäten.  Samma  mening 
har  jag  haft  ooh  ännu  har  b&de  om  bocker  och  Lärare,  nämnl.  den  att 
genom  de  förra  kunna  menniskorna  snarare  komma  b&de  tili  väckelse 
och  helgelse,  än  genom  de  sednare,  d&  desse,  Oudi  klagadt!  äro  blinde 
ledare,  som  icke  kunna  leda  andra  blinde.  Derföre  har  jag  trott,  att 
man  borde  utsprida  böcker  s&  vidt  och  bredt  som  möjligt,  hvarföre  jag 
ock  gjort  det  ef ter  min  ringa  förmäga,  dock  hade  jag  p&  Swartholmen  äfven 
lekamlig  vrinst  deraf,  som  jag  ock  behöfde  den  där,  d&  jag  förutan  den 
ioke  kannat  slA  mig  ut  der.    Winsten  derstädes  kom  mäst  deraf  att 
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fäogarne   bant  dem  för  ringa  arfvode.    Den  tiden  var  äfyen  god  afe&tt- 
ning  p&  böcker.   Inom  3  &t  gick  der  ut  12.000  ex.  HantavaDÄänL  Dock 
med  alit  det  var  vid  min  hitflyttning  derifr&n  minä  skulder  tili  Boktrycka- 
rene  hela  8,000  Rnb.  eham  jag  kanske  hade  äfven  exemplar  ooh  böcker 
för  denna  samma,  sk  att  den  Commercen  gjorde  mig  hvarken  win8t  eller 
förlost    Sedän  jag  kom  hit,  hade  jag  fallt  upp  att  göra  med  min  tjenst 
ak  att,  ionan  jag  fiok  mig  Adjankt,  öfversatte  jag  icke  mer  än  Toinen 
Osa  Kristityn  Sota.   Under  Adjnnkts  tiden  ändteligen  öfversatie  jag:  Tar- 
hista  Ajatoxista,  Arndts  Kolmas  Kirja,  författade  Wäärän  Opin  kauhistaa 
och  sist  öfversatte:   TVäärä  Oma  Wanhur8kau3,  hvartill  jag  skref  företal 
och  förklaringar  ak  att  den  blir  nu  dubbelt  större  i  finskan  än  originalet 
&r,  som  är  en  predikan  af  Sellergren.    Den  är  nn  i  Consistorium.  — 
När  man  l&ter  trycka  p&  sin  bekostnad,  sk  bar  man  dnssintais  bre&krif- 
vande  eller  brefTäxliog  med  Boktryckaren,  med  8&  m&nga  Bokbindare 
och  andra  som  ntsprider  boken  sä  att  man  f&r  skrifva  nastan  mer  om 
bokens  utspridande  än  dess  öfversättande  eller  författande.    Detta  ger 
lysljgt  arbete.    Härvid  kxinde  n&gon  invända:  hvarföre  ger  jag  icke  minä 
arbeten  kt  Boktryckarene  att  trycka  och  utsprida?    8war:    Jag  har  för- 
sökt  äfyen  det,  men  ändamiUet  blir  icke  vunnit  dermed;  ty  de  stegra 
priset  8&  högt,  att  Bokbindarene  icke  mägta  inlösa  exempl,  eller  siä  sig 
nt  dä  de  inlösa  dem,  hvarföre  de  stanna  att  ligga  hos  Förläggaren.    Exem- 
pel  derpä  hos  Wasenins,  som  bekom  förlagsrattigheten  tili  Päivä  Kirja, 
som  jag  inbunden  s&lde  för  25  kop.  b:co  ass.  hos  honom  kostar  den  nu 
42  kop.   oinbunden.     Ensimäinen  kitja  Christityn  Sota  kostar  hos  honom 
oinb.  63   kop,  hos  mig  inb.  50  kop.  o.  s.  v.  med  alla  andra.    Frenckell 
har  gjort  pä  samma  sätt,  i  synnerhet  med  böcker  och  skrifter  som  skulle 
ha  ätg&ng  och  vore  nyttige  för  enfaldige.     När  jag  fr&gat  Bokbindaiene 
hvarföre  de  icke  försedt  sig  med  de  bästa  sortemonterne,  s&  hafva  de  sva- 
Tat  att  de  icke  komma  ut  med  deras  inbindning  och  försälgning,  ty 
exemplars  priset  är  sä  och  sä  högt  &  dem.    De  bafva  enhäliigt  bedt  mig 
att  icke  gifva  minä  arbeten  i  Boktryckarens  disposition.    Detta  har  gjort 
att  jag  numera  icke  gifvit  minä  skrifter  ät  dem,  ehuru  de  begärt  dem 
af  mig.  —  Hälften  af  upplagorne  tili  Arndts  Kolmas  Kirja  och  Turhista 
ajatnxista  samt  ^/^  tili  Christityn  Sota  ligga  ännu  osälda,  men  emellertld 
har  jag  mäst  länge  sedän   betala  alit  tili  Boktryckarene,  hvarföre  jag 
räkade  änyo  i  skulder  och  gälder,  dock  sä  att  jag  ingen  procent  behöfver 
betala  för  de  läo  som  jag  bekommt,  ehuru  de  äro  300  Hub.  S:r,  ty 
cbristlige  vänner  ifr&n  Raumo,  T:fors  och  Liebelitz  länte  mig  utan  procent 
—  Min  maka  behagar  ej  gifva  mig  tili  minä  böcker  af  inkomsterne,  icke 
heller  viii  hon  taga  af  minä  bokpenningar.    Hon  förestär  bushäliet,  jag 
bok  oommercen.    Hon  säger:  Hälften  af  inkomsterne  förstör  du  tili  dina 
böcker,  häll  din  bokhandel  för  dig  sjelf,  du  mä  vinna  eller  tappa,  Iät 
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mig  ha  iDlromsterne  tili  uigifter.  Mutta  eipft  hän  ole  sitä  vähemmaxi 
velalta  pääsnyt  vaikka  jo  vuosikauden  on  hush&Jlia  pitänyt  Velkoja  on 
1500  rub. 

[Tämä  päiväämätön  kirje  on  Monellin  kokoelmassa  ilmeisesti  tullut 
väärälle  kohdalle;  se  lienee  v:lta  1843.] 

34, 

Sordawala  d.  16  Maj!  1856. 
Min  egen  älskade  Bror! 

Lätom  vandra;  EJ  som  andra 

Nu  änteligen  har  jag  den  fägnande  nyheten  att  underrätta 
Dig  att  Kuolleen  Uskon  Opin  Ilmoittaja  erhällit  trycknings  tillst^nd 
i  Kuopio  den  7  dennes,  hvarom  jag  blef  med  sista  posten  under- 
rättad  b&de  af  Notarien  Oskar  Molander  och  Scholgässen  Sahlman. 
Angäende  imprimatur  utl&ter  sig  Molander,  ibland  annat ;  «Diit  blef 
grundeligen  genomstuderadt  Innan  det  sent  omsider  fick  imprimatur.* 
—  Oacktadt  den  af  Dig  författade  förträffeliga  inlagan,  som  ord 
frän  ord  följde  med  manuskr  ptet  äfven  tili  Kuopio  Konsistorium, 
kan  jag  dock  icke  anse  annat  an  att  Guds  fOrdolda  hand  värit  der- 
under  att  Ilmoittaja  erhällit  trycknings  tillständ  1  Kuopio.  Se  luulo 
minulla  on  semminkin  sentähden  kuin  Julius  Bergi  on  Konsistoriu- 
min  pappina,  joka  on  siinä  määrässä  vihainen  minulle,  kuin  entinen 
Paavokin.  Hänen  vihansa  tulin  minä  tietämään  senkin  kautta,  kuin 
muinoisna  talvena  Majori  Karsteeni  ränttäisi  minulle  Kristittyin 
Welwollisuus  Kirjan  pakanoita  kohtaan  ja  kuin  sen  valmiiksi  tultua 
Jaakiman  Bergin  poika  omilla  hevoisillansa  meni  täältä  Sortavalan 
kautta  sinne  Kuopioon  Kouluun,  niin  minä  pyysin  hänen  Kuopiosta 
Karstenilta  ottamaan  sen  exemplarin  pakan  ja  lähettämään  sen 
tänne  kyytimiestensä  kanssa.  Ja  niinkuin  hän  iupais  sen.  niin  hän 
myöskin  meni  Karstenin  tyköön  ja  otti  exemplari  pakan  rekeensä, 
mutta  kuin  sen  kanssa  tuli  korteritaloonsa  Ja  se  hänen  setänsä  J. 
Bergi  sen  näki  ja  kuuli  että  se  oli  minulle  tuleva  kirja  pakka,  niin 
ei  muuta  kiireempätä  kuin  käski  pojan  aivan  sukkelaan  viemäHn 
kirja  pakan  jälleen  Karstenille.  Kuin  hän  sen  teki  sille  kiijaiselle. 
Joka  ei  ollenkaan  hänen  oppiinsa  koskenut,  niin  mitä  hän  on  mahta- 
nut tehdä  Ilmoittajan  estämiseen  räntti  luvan  suhteen?  Sentähden 
on  arvattava  että  semminkin  sellainen  raateleva  susi  olisi  sen  estä- 
nyt ränttiluvasta,  jos  ei  siinä  olisi  ollut  ylhäisen  Isän  käsi.  —  Kolme 
wiikkoa  siitte  lähetin  Ilmoittajan  Borgonkin  Konsistoriumiin  räntti- 
luvan  suhteen,  kuin  ei  mitään  tietoa  tullut  Kuopiosta,  vaikka  olisin 
minä  sinne   lähettänyt  ehkä   Kuopiosta   olisi  tullut  tämä  hyvä  sa- 


199 

noma  joka  nyt  tuli,  sekä  sentahden  että  senkautta  saada  heitä 
omiin  pauloihinsa:  antamaan  ränttilupaa  sellaisellen  Kiijallen,  llmoit- 
tajallen  Joka  suoraan  sotii  niitä  kirjoja  vastaan,  joillen  he  ovat  räntti- 
lupia  annelleet,  jotta  eikö  he  wihtoinkin  wiimen.  jos  wielä  tästäkin 
eteenpäin  tulisi  heille  tarjoksi  Hedbergiläisiä  kirjoja,  ja  niitäpä  tuleekin 
tämänlaisena  aikana,  rupiaisi  arvelemaan  mitä  hyvänsä  ja  lakkaamaan 
mokomasta  teostansa  antamatta  lupaa  sekä  pahoille  että  hyville  kir joillen. 
[Tuumia  kirjan  painattamisesta] 

35. 

Min  käie  Bror! 

[R.  pyytää  Monellia  toimittamaan  hänelle  apulaista  Btenbäck^in 
sqaan.j 

Kuka  mahtoi  olla  niin  jumalatoin  joka  Paavosta  sellaisen  elämä 
Eerran  Kirjoitti  Suomettareen  kuin  siitä  kirjoitettu  on?  Olisi  siihenkin 
vastauksen  tarvis.  —  Sillä  tavalla  jumalattomat  eksyttävät  sekä  toisiansa 
että  muitakin  ei  ainoastaan  puheillansa  mutta  kirjoituksillansakin.  —  Jos 
jotenkin  kätes  kävisi  ja  aikas  antaisi  kiijoittaa  wa8taus  sellaisellen  pilkka- 
kirjoituksellen,   niin  olisi  sangen  hyvä  ja  tarpeellinen  asia. 

[Kirjapuuhista.]  —  Ei  nyt  muuta  vaan  sydämellisiä  tervetyksiä, 

ynnä  muistutuksen  kanssa  aina  pelvolla  ja  vapistuksella  elämään  tämäl- 

laisen  villityksen  aikana,  sekä  itselles  että  Rouvalles  ja  muille  ystäville 

ystävältäs  ja  sukulaiseltas. 

H,  Benquist. 
Den  5  Aug.  1856. 

[36:88a  kirjessä,  päiv.  24  p.  helmik.  1857,  kertoo  Renqvist 
käynnistä  Ilomantsissa.  Kusjärvcllä,  Kiihtelysvaarassa,  Tohmajär- 
vellä ja  Pelkjärvellä:  viimemainitussa  paikassa  hän  viipyi  kolme 
päivää  Alahovin  kartanossa.  —  Kirja-asioita.  —  37:ssä  kirjeessä, 
päiv.  13  p.  maalisk.  1857,  kerrotaan  selkkauksista  apulaisen  hank- 
kimisessa ja  mainitaan,  että  professori  Akiander,  joka  edellisenä 
kesänä  oli  R:n  luona  käynyt,  oli  pyytänyt  hänen  kirjoittamaan  elä- 
mäkertansa.] 

38. 

Rakasweljiseni  ja  poikaisenii 

Ole  ahkera  elämään  rukouksissa  ja  auksihuutaminissa  yötä  ja  päivää, 
pelvolla  vapistuksella,  niin  kaikki  hyväksi  tulee  muutoinki. 

Kuin  nyt  Rippikoulun  loppuuta  ei  ole  ollut  arkipäivinä  neuvottavia 
paljon  eikä  sellaisia  sairasten  ripitys  matkoja,  joille  olisin  kywennyt 
lähtemään,  ja    sillä  muotoa  saanut   käteni   vahvistua   niin   että  ehkies 
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näin  kykenen  vähitellen  kirjoittamaan  jota  nyt  pariDa  wilkkona  olen  har- 
joittanut. Neljällen  sielulle  kirjoitin  laviastj,  heilien  kulienkin  kuin 
heilienkin  oli  monet  Eirjoituisensa  lähän  asti  v&staamata  niin  kuin  sinul- 
lenki.  —  Heilien  minä  kirjoitin,  niinkuin  täällä  käydessäs  mainitsin 
Sinulle,  nimittäin,  että  vaikka  jumalisilla  harjoituksillamme  sekä  sisällisesti 
että  ulkonnaisesti,  ynnä  vilpittömän  parannuksenkin  kanssa,  emme  ansaitse 
Jumalan  armoa,  emmekä  sielumme  autuutta,  vaan  yksin  ja  ainoastaan 
Jesuksen  ansiolla,  jonka  elävällä  uskolla  saamme  omaksemme,  niin 
kuitenkin  tarvitsemme,  jos  ensin  olemma  elävään  uskoon  pääsnoet,  siiinä 
pysymisen  ja  lisäyntymisen  tähden,  sekä  sisällisesti  että  ulkonaisesti 
kaikkinaiset  jumalisuuden  harjoitukset,  mitä  visummasti  ja  ahkerammasti 
sitä  parempi,  ynnä  käskyin  jälken  elämisen,  kuin  ne  ovat  meille  ojennus- 
nuorana  ja  elävän  uskomme  totistuksena.  Mutta  jos  arveleisimme  min- 
kätähden  sen  elävän  uskon  pysymiseen  tarvitaan  niin  ahkerat  jumalisuuden 
harjoitukset  ja  käskyin  jälkeen  elämiset  ja  erinomattain  se  sisällinen  aina- 
rukoilenta?  "VVastaus:  Ne  tarvitaan  sentähden  kuin  elävään  uskoon 
emme  pääse,  emmekä  siinä  pysy  ilman  Pyhän  Hengen  auttamista,  mutta 
kuinkas  saattaisimma  luulla  P.  Hengen  kestävän  pysymään  meissä,  jos 
meissä  vilppi  olisi,  nimittäin  tahallinen  vilppi  olisi,  joko  sisällisesti  eli 
ulkonaisesti;  sillä  Davedi  sanoo:  Äiäuas  on  se  ihminen  jonka  hengessä 
ei  vilppiä  ole  Ps.  32  Ettei  P.  Henki  vilppiä  kärsi  se  virressäkin  n:o 
182  ilmoitetaan  näillä  sanoilla:  Sinä  pyhä  pyyhyttä  halaat,  unhaat, 
vääryyttäf  syniiäy  Sen  tyköä  Sinä  pqjes  palaat.  Joka  on  eloss  ilkiä. 
Ettei  Pyhä  henki  luopuisi  meistä  ja  me  sen  kautta  joutuisimme  uskon 
puolesta  haaksirikkoofi  1  Tim.  1:  19,  käskee  Hän  sanassansa  meitä 
elämään  pelvolla  ja  tcapisluksella  Phil.  2:  12  ja  rukouksissa  ja  auksi- 
huutamisissa  yötä  ja  päivää  ja  sanoo  autuaksi  ne,  jotka  sitä  tekevät: 
Joka  Herran  nimeä  auksensa  huutaa,  se  tulee  autuaksi  Joel,  2.,  Ap.  T. 
2.,  Rom  10 —  mutta  minkätähden  se  autuaksi  tulee?  wa8tau8:  sentähden  kuin 
sellaisessa  eläjässä  pysyy  elävä  usko  Jesuksen  Christuksen  päälle  eli  Pyhä 
Henki  pysyy  sellaisessa  uskoa  pitämässä.  Ja  juuri  siioä  elävässä  uskossa 
pysymisensä  ja  lisäyntymisensä  tähden  ovatkin  Profetat,  Apostolit,  mar- 
tyrit  ja  muutkin  uskovaiset  niin  pelvolla  ja  vapistuksella  ja  niin  rukouk- 
sissa ja  auksihuutamisissa  yötä  ja  päivää  eläneet,  kuin  he  ovat  eläneet, 
ja  seutähden  myöskin  ankarimpaiokin  vainoin  alla  siinä  loppuun  asti 
vahvana  pysynet.  Kuin  siis  heillä  uskossansa  pysyminen  ja  lisäynty niinen, 
iumalisuudensa  harjoitustensa  suhteen,  oli  päätarkoituksena  ja  se  valis- 
tus ja  ymmärrys,  että  mitä  enämmän  usko  heissä  enäneisi  ja  lisäyntyisi 
sitä  myöten  myöskin  uskon  hetelmät,  kuin  ovat  rakkaudet,  siveydet, 
kärsivällisyydet,  kuuliaisuudet,  itsensä  ja  mailmao  kieltämiset,  kaiken 
synnin  ja  pahuuden  vihaamiset  ja  välttämiset  ja  kaiken  hyv&n  ja  juma- 
lisuuden rakastamiset  ja  noudattamiset,   laupiuen   töiden  harjoitukset  ja 
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kattamiset  sekä  sydämellä  että  kaikella  mitä  meissä  on;  niin  se  saatti 
heidät  niinkuin  vimmaan  aatnuden  välikappaleilla  aina  enämpään  uskoon 
pääsemiseen  ja  sen  kantta  aina  enämpään  rakkauteen  ja  kaikkiin  maihinkin 
äBköin  mainituihin  oskon  hetelmiin,  jotka  myöskin  olit  Jeeoksella  tapoina 
mailmassa  eli  lihassa  eläissänsä  ja  meidän  uudella  ihmiseliämme  pitää  oleman 
tapoina,  muutoin  emme  ole  Hänen  oikiat  opetuslapset,  vaan  olemma  niinkuin 
MariottL  Kuitenkin  kaikkein  enimmästi  ovat  he  rukousta  harjoittaneet,  niin 
että  se  on  ollut  heillä  niin  kuin  hengittäminen  elävässä  ruumissa,  joka  on 
arvattava  siitäkin  kuin  Paavali  sanoo  leskistä:  Se  on  aikia  leski  joka  py- 
syy rukouksissa  ja  auksikuutamisissa  yötä  ja  päivää,  mutta  joka  ei  sitä 
tee,  se  on  elävällä  kuollut.  Se  tulee  olemaan  niin  kuin  ruumiillisesti  sano- 
täisiin:  Se  on  elävä  ihminen,  joka  pysyy  hengittämisissä  yötä  ja  päivää, 
mutta  joka  ei  pysy,  se  on  kuollut.  Mutta  jos  kysytään :  mitä  varten  se  hen- 
gittämisen kanssa  yhtä  tihiä  rukous  eli  huokaus  taikka  huutaminen,  joksi  se 
Raamatussa  kutsutaan?  wastaus:  Se  niiden  tihiästi  nousevain  pahain  ajatus- 
ten keskeyttämiseksi,  jotka  nousevat  meidän  sydämestämme,  niinkuin  Jesus 
sanoo:  Ihmisen  sydämestä  ttUevcU  ulos  pahat  ajatukset,  ja  ne  saastut- 
tajat ihmisen  Matth,  15.  Jos  emme  niitä  keskeytä,  niin  ne  tulevat 
tahallisiksi  synneiksi  niin  kuin  nekin  synnit,  joita  teemme  tahallisesti 
paheilla  ja  töillä.  Ja  muulla  tavalla  emme  niitä  voi  keskeyttä:  tämä 
suku  ei  tähde  muulla  kuin  rukouksella  ja  paastolla.  Waikka  jo  synti 
tapahtui  silloin  kuin  se  ajatukseen  tuli,  niin  se  kuitenkin  annetan  anteeksi 
elävällä  uskolla  uskojalle  silloin  kuin  se  tunnetan  ja  huokaillan,  vaikka  ei 
muuta  kuin  yhdellä  sanalla:  Armahda  eli  Anna  anteeksi.  Näiden  pahain 
ajatusten  suhteen  sanoo  Scriveri:  Meidän  (vaikka  oliaimma  kuinka 
jumaliset)  aikamme  menee  aina  synnin  teossa  ja  aina  anteeksi 
anonnassa,  aina  lankeennassa  ja  aina  itsemme  saastutannassa  ja 
aina  Jesuksen  teerestä  pudistuksen  otossa  j.  n.  Eikös  siitä  kuin  nyt 
sanottu  on,  olisi  arvattava  millä  perustuksella  sen  ihmisen  sielun  asia  on, 
joka  ei  alinomaisilla  huokauksilla  keskeytä  niitä  alinomaa  nousevia  pahoja 
ajatuksJansa,  vaan  antaa  sydämensä  niiden  pesänä  olla  ja  senkautta  saastaisen 
hengen  asunsiana.  Ja  arvattava  sekin,  kuinka  sellaisessa  sydämessä  olisi 
elävä  usko,  kuin  ei  siinä  ole  uskon  antaja,  vaan  uskon  hävittäjä.  Kuin 
minä  kysymyksissäni  tästä  asiasta  eli  autuuden  järjestyksestä  kysellyt  olen, 
niin  olen  alottanut  usein  näilläkin  sanoilla:  Tulisimmako  autuaksi,  jos 
meillä  olisi  elävä  usko  vaikka  ei  meillä  suku  merkkiäkän  olisi  muuta 
jumalisuutta?  Muutamat  vastaavat:  tulisimma  jos  elävä  usko  olisi. 
Toiset  sanovat:  emme  tulisi,  pUähän  ihmisellä  olla  muukin  jumalisuus, 
usko  Uman  töitä  on  kuoUut  j.  n,  e.  Mutta  minä  vahvistan  niiden 
sanan J  jotka  sanovat:  tulisimma  jos  elävä  usko  olisi  ja  kysyn:  Tuli- 
simmako autuaksi,  jos  meillä,  yrmä  vilpittömään  parannuksen  kanssa, 
oHsi  kaikki  ne  jumalisuuden  harjoitukset  vilpittömästi  sisällisesti  ja 
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ulkonaisesti,  jotka  P.  Raamatussa  käsketään,  vaikka  ei  meillä  elävää 
uskoa  olisikkan?  Siihen  vastataan:  Emme  tulisi,  ilman  uskota  on 
mahdotoin  Jumalalle  kelvata.  Kysymys:  Onko  Pyhä  Raamattu  Ju- 
malan Sana?  Wa8taus:  On.  Kysymys:  Mutta  vaikka  Pyhä  Raamattu 
on  Jumala  Sana,  niir  eikö  kuitenkan  siinä  olevia  muita  opetuksia 
käske  Juma4a  harjoittamaan  kuin  ainoastan  elävää  uskoa?  Wastai]s: 
Käskee.  Kysymys:  miksi  käskee,  kuin  elävällä  uskolla  ilman  fiiitä 
autuaksi  tulemma?  Toiset  vastaavat:  Noh,  sitä  emrne  voi  ymmärtää, 
toiset  sanovat:  ilman  niitä  emme  pääse  elävään  uskoon,  ja  toaikka 
pääsisimme,  niin  emme  siinä  pysyisi.  Kysymys:  larvitaankos  ne 
kaikkityyni  Urskossa  pysymiseen  ja  lisäyiitymiseen.  'VVastaus:  Tarviitaan. 
Kysymys:  mitkä  harjoitukset,  di  minkä  ihminen  tarvitsee  elävään 
uskoon  pääsemiseensä  ?  Wastaus :  Heräjämisenja  kcUumuksen .  Kysymys : 
Mitkä  erinomattain  tcälikappaleet  ja  jumalisuuden  harjoitukset  uskossa 
pysymiseen  ja  lisäyntymiseen  tarvitaan?  \Vastaus:  »autuuden  wäii- 
kappalten  suhteen  uskon  vahvistukseen  ja  voimassa  pysymiseen  ja  lisäyn- 
tymiseen Itse  Jesus  sanoo  tarvittawan  Jumalan  Sana  ja  Herran  Ehtollinen,» 
sanoden:.  »Tutkikaat  Raamatulta  Joh.  5.  ja  Ottakaat  ja  syökäät,  tämä  on 
minun  ruumiini,  Ottakat  ja  juokaat  tämä  on  minun  wereni.>  Kaikista 
muista  jumalisuuden  harjoituksista  uskosa  pysymiseen  ja  lisäyntymiseen 
ylipäätä  paavali  sanoo:»  Ottakaat  kaikki  Jumalan  sota  aseet»  Eph.  6. 
Uskossa  pysymiseen  ja  lisäyntymiseen  avittaa  sangen  paljon  anteliaisuu- 
tenkin  harjoitus,  josta  Esajas  hyvin  paljon  puhuu,  sanoden:  »Taita 
isoovalle  leipäs,  vie  raadolliset  kulkiat  honeesees:  Koska  sinä  näet  alastoman, 
niin  waateta  häntä.  j.  n.  e.  Siiloin  sinun  valkeudes  puhkee  niinkuin 
aamurusko»  (pääsee  uskoon  niinkuin  Kornelius  Ap.  T.  10  luku)  »ja  sinun 
parannukses  on  nopiasti  kaswawa^  (uskoa  lisätään)  »ja  sinun  vanhurskaudes 
vaelsi  sinun  edelläs  ja  Herran  kunnia  on  sinun  korjaava.  Silloin  sinä 
rukoilet,  ja  Herra  kuulee  sinun  rukoukses,  ja  koska  sinä  huudat,  niin 
Hän  sanoo:  Katso,  tässä  minä  olen»  j.  n.  e.  »Jos  sinä  avaat  sydämes 
isoovaisille,  ja  ravitset  raadolliset  sielut,  niin  sinun  valkeudes  on  pimiässä 
koittava,  ja  sinun  hämäräs  on  oleva  niinkuin  puolipäivä,  ja  Herra  johdattaa 
aina  sinua,  ja  ravitsee  sinun  sielus  poudalla,  ja  sinun  luus»  (ruumiiskin) 
»vahvistaa,  ja  olet  niin  kuin  kasvatettu  yrttitarha,  ja  niin  kuin  lähde., 
josta  ei  vesi  koskan  puutu.  Ja  raketaan  sinulta  se,  joka  kauvan  on  autiana 
ollut,  ja  sinä  lasket  perustuksen,  joka  pysyy  ijankaikiksesti,»  Es.  58:  7 — 12. 
Tästä  siis  ja  Korneliuksenkin  esimerkistä  on  nähtäwä,  että  elävään  uskoon 
autetaan  ja  siinä  pysymään  vahvistetaan  se,  joka  niin  tekee  kuin  Esajas 
sanoo  ja  niin  kuin  Kornelius  teki.  Mutta  sitävastaan  ej  ollenkan  ole 
luulemista  sen  ihmisen  uskoon  pääsemisestä,  pysymisestä  ja  lisääntymi- 
sestä,! jonka  hengessä  senkin  anteliaisuuden  suhteen  vilppi  lienee,  joka 
nähdään  siitäkin  kuin  Jumala  juuri  sen  asian  tähden  kuoliaksi  löi  Ananian 
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ja  häneo  emäntänsä  Saphican,  Aposi  5  Luku.  Kysymys:  »pitääkö  meidän 
anteliaifiuiitta  ja  kaikkia  maitakin  jamalisnnden  haijoituksia  haijoittaman, 
että  meiUen  niiden  tähden  armo  annetaisiin?  WaBtans:  »Ei  suinkan,  siliä 
ilman  elävätä  uskota  emme  niilläkän  ansaitse  muuta  kuin  rangaistuksen,» 
mutta  jonka  pyhä  Henki  saisi  autta  katumukseen,  niin  sillen  synnit 
annetaan  anteeksi  ei  oman  ansionsa,  vaan  Jesuksen  ansion  tähden. 

Kuin  posti  kiireen  saatti,  niin  ei  nyt  muuta  kuin  hyvin  nöyrä 
anomus,  että  olisit  niin  hyvä  ja  rupeisit  kiireen  kautta,  ennen  kuin 
tämä  vuosi  loppuu,  kirjoittamaan  sitä  Suomettaressa  Ruotsalaisen  villi- 
tyksen ylistämistä  wastaan,  josta  meillä  oli  puhe  täällä  käydessäs;  sillä 
se  olisi  tarvis  panna  tämän  vuoden  aviisiin  Suomettareen.  Ja 
sellainen  asia  kaiken  mokomin  tehtävä,  koin  se  niin  suuressa 
määrässä  raatelee,  koskee  J:lan  kunniata  ja  sieluin  autuutta.  Sentfth- 
den  rakas  wetjeni  eli  poikaiseni  koettele,  jos  jotenkin  toimitta  niin 
kallis  ja  tarpellinen  toimitus:  sillä  sinulla  se  syntyisi.  Sen  minä 
olen  havainnut,  erinomattain  siitä  kuin  kiijoitit  minulle^  supliikin 
Konsistoriumiin  pantavaksi  ^kuollen  uskon  opin  Ilmoittajalle^  räntti 
luvan  suhteen  ja  kuin  kiigoitit  Wäärän  Opin  kauhistuksen  mukaan: 
«Hedbergianismen  eller  Den  döda  tron„  jonka  minä  viime  vuotena 
lähetin  Akianderilla  ränttiin  pantavaksi  vaikka  ei  ole  sen  kovemmin 

siitä  tietoa  antanut.   — 

Kun    vaan    tämän    saat.   niin   kirjoita  jos   sinulla   on   Joh. 

Amdin  postilloja  ja  mikinkä  hintaan  tusinoittain  ostajille,  sillä 
minä  rupian  rahaa  keräämään  niiden  lunastukseksi  pohjanmaalta 
Aunukseen  ja  n.  e.  näljän  tähden  paennelle  jaettavaksi.  —  — 
Hyvin  paljo  terveysiä  Rouvalles,  lapsilles  ja  mullienkin  sukulaisil- 
lemme ja  erinomattain  OntronwaaraIaisille.  —  —  —  Jää  Herran 
halttuun!  Muista  minuakin  rukoillessas.  sitä  anoo  ystäväs  ja  sukulaises. 

H.  Renquist, 

P.  S.  Nyt  tuli  niin  kiire  etten  kerkiä  ylilukea  paljoa  kirjoi- 
tustani.   Kohta  kirjoitan  vielä  jos  Jumala  suopi  elämistä. 

Sortavalasta  6  p.  talvikuuta  1863. 

39. 

Den  25  Dee.  1863. 

Min  kare  Bror! 

Ditt  välkomna  bref »Hemkommen  fr&n  Ottes&ngs  pre- 

dikan  darrar  min  hand  mer  än  vanligen.  Hvarföre  jag  mäste  — 
—  blutt  Saga  det  jag  Gud  ske  lof.  utom  min  älderdoms  svaghet 
värit  mycket  frisk  tili  kroppen  i  alit  afseende,  och  säilän  haft  sjuk- 
besGk  utom  staden  emedan  det  värit  friskt  i  församlingen  eller  en- 
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dast  l&ngväga  sv&ra  sjukbesök,  hvilka  jag  icke  v&gat  fOretaga  mig. 
Der  af  kömmit  att  jag  nastan  alla  postdagar  skrifvit  vidlyftiga 
kr&kföttersbref  &t  höger  och  vänster  i  andeliga  saker,  Nyt  kaikki 
suomalaiset  tahtoisit  suomenkieleksi  tämän  Akianderin  kiijan,  kuin 
ovat  saaneet  lukea  sitä  kuin  siinä  suomeksi  on.  Minun  elämäker- 
ran on  Akiander  melkein  hyvästi  eli  oikein  osannut  kiijoitta  ja 
myOskin  kirjeitä  minulta  ja  minulle  paljon  siihen  pannut.  Ja  on 
nöyrä  luontonen  minua  kohtaan  niin  että  alensi  itsensä  minun  vel- 
jeksensä kutsumaan  viimeisessä  kirjeessänsä.  Ei  nyt  muuta  vaan 
sydämellisiä  terveyksiä  sekä  omalle  perheelles  että  muillekin  suku- 
laisillemme semminkin  Ontronvaaralaisille,  ynnä  muistutuksen  kans- 
sa, pelvoUa  ja  vapistuksella  sielunsa  autuuden  valvomiseen.  Du, 
min  kara  Bror,  bör  bli  mycket  träjen  med  bön  och  vakande  natt 
och  dag,  annars  mägtar  Du  intet  med  dig  sjelf  och  Din  fOrsamling, 
emedan  tron  det  förutan  icke  tili-  utan  aftager  och  fOrsvinner  nb. 
den  lefvande  tron,  men  tros  ändä,  sä  är  det  en  dod.    Mäväl  min 

älskelige  siägtinge 

H.  Renqvist, 

40. 

Den  1  December  1865. 

Min  Kara  Bror  och  siägtinge! 

Waikka  kirjoituksessa  ilmoitat  minun  pahasti  kirjoittaneeksi 
HöOkin  opetusta  vastan,  josta  saatan  luulla  Sinua  sitä  suuremmaksi 
hulluudeksi  näkevän  sen  kirjoitukseni,  jonka  olen  kirjoittanut  Lähe- 
tysseuran johtokunnalle.  Joi^a  vastauksen  näet  myötäseuraavassa 
paperissa,  niin  en  kuitenkan  Sinun  moittimisistasi  ole  vielä  niin 
säikähtänyt,  etten  mainittua  paperia  lähetäisi  nähdäksesi.  Kuitenkin 
talnnet  suoraan  arvella:  Joka  päättänee  ettei  Lähetys  koulussakan 
olisi  muu  kuin  kuolleen  uskon  opetus,  niin  jos  ei  sellainen  honkia 
horiseisi,  niin  ei  sitte  kukan.  Lähetinhän  minä  kirjoituksiani  Sinulle 
Höökin  opetuksesta.  Kumpasella  meistä  Höökin  kanssa  luulet  ole- 
van Raamatun  kanssa  yhtäpitävän  Autuuden  järjestyksen  opetuk- 
sen, Höökillakö  eli  minulla,  siitä  asiasta  voisit  mainita  silloin  kuin 
takaisin  lähetät  Höökin  paperit  ja  ja  tämän  nyt  seuraavan  Lähe- 
tysseuran kirjeen.  —  [Vuodentulosta  terveisiä.] 

Din  siägtinge 
H,  RenqufsL 


TILLKANNAGIFVAHDE. 


Personer,  hvilka  önska  inträda  i  Fiaska  Kyrkohistoriska 
Samfundet  kanna  anmäla  sig  hos  sekretoraren,  prof.  Jaakko 
Gummerus  (Helsingfors,  Nylandsgatan  23)  eller  hos  n&gon  af 
Samfundets  ombudsmän,  h  vi)  ka  förraedla  anmälan  tili  sekreteraren. 
Ombudsmän  i  stiftsstäderna  äro:  i  Äbo  pastor  K.  B.  Hytönen,  i 
Borgä  domkapitelsnotarien  K.  Soikkeli,  i  Nyslott  domkapitelsno- 
tarien  i2.  F.  Sarlin  samt  i   Uleäborg  pastor  P.   O.  Korpi. 

Medlemsafgiften  är  engäng  för  alla  40  mk.  eller  ärligen  5 
rak.»*  Ärsafgiften  uppbäres  med  postförskott  samtidigt  som  ärspubli- 
kationerna  utsändas,  derest  afgiften  icke  därförinnan  blifvit  erlagd. 

Genom  att  anmäla  sig  säsom  ärsraedlem  frän  ooh  med  är 
1901  kan  ärspublikationen  för  nyssnämnda  är,  Consistorii  eccle- 
siastici  Aboensis  protokoller,  erhällas  säsom  vederlag  för  ärsafgiften 
(pris  i  bokhandeln  7  mk.  50  p.).  Ständiga  medleramar  erhälla 
Samfundets  skrifter  frän  ooh  med  det  är,  dä  de  säsom  medlemmar 
inträdt. 

Samfundet  8€Mnfnantrdder  under  universitetets  läseter- 
rainer  den  första  mändagen  i  hvarje  mänad  kl.  6  e.  m.  i  Veten- 
skapliga  Föreningamas  hus  (Kaserngatan  24).  Pä  samma  ställe 
förvaras  Samfundets  arkiv,  tillgängligt  genom  förmedling  af 
sekreteraren.  Meddelanden,  afsedda  att  föredragas  pä  Samfundets 
möten,  samt  gäfvor  tili  arkivet  ooh  biblioteket  (urkunder,  äldre 
och  nyare  teologisk,  speciell  kyrkohistorisk  litteratur  o.  s.  v.)  kunna 
insändas  tili  sekreteraren  eller  nägon  annan  medlem  af  bestyrelsen. 

Samfundets  bestyrelse  fr.  är  1900  bestär  af  biskop  H.  Räbergh 

(ordförande),   prof.  J.   Gummerus   (sekreterare   och   arkivarie),   fil. 

"t  och  teol.  lie.  Arth.  Hjelt  (skattmästare),  prof.  E.  G.  Palmön, 

*.  A.  Appelberg  och  K.  G.  Leinberg  samt  kyrkoherden  Ad.  Neovius. 


Seuraavat  Suomen  Kirkkohis- 
toriallisen Seuran  julkaisut  ovat 
saatavissa  kirjakauppojen  väli- 
tyksellä sekä  suoraan  Seuran 
sihteeriltä,  prof.  Jaakko  Gum- 
merukselta (Helsinki,  Uuden- 
maankatu 23): 


Följande  Finska  Kyrkohistori- 
ska  Samfundets  publikationer 
kunna  erhällas  genom  bokhand- 
lame  samt  direkt  Mn  Samfun- 
dets sekreterare,  prof.  Jaakko 
Gummerus  (Helsingfors,  Ny- 
landsgatan  23): 


Finska  Kyrkohistoriska  Samfundets  ProtokoU 
och  meddelanden.  —  Suomen  Kirkkohistoriallisen 
Seuran  Pöytäkirjat  liitteineen.    I.  1892—1897.  — 

3  mk.  20  p. 


Finska  Kyrkohistoriska  Samfundets  Handlin- 
gar.  —  Suomen  Kirkkohistoriallisen  Seuran  Toi- 
mituksia: 

I.  H,  Räbergh,  Suomen  kirkkohistoriallinen  Seura  ja  sen 
työala.  —  K  O.  Leinbery,  Det  odelade  finska  biskops- 
stiftets  herdaminne.     Jyväskylä  1895.  —  3  mk.  20  p. 


Il — HL  Consistorii  ecclesiastici  Aboensis  protokoUer  1656 
—1661.  Utgifna  af  Äd.  Neovius.  Borgä  1899—1902. 
550  sid.  7  mk.  50  p. 


Painossa  on  kirkkoherra  Äd,  Neoviuksen  toimittama  krono- 
graafinen  teos,  joka  tulee  jaettavaksi  Seuran  jäsenille 
v:lta  1902. 


3  mk.  20  p. 
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Sisällys.  —  Innehäll. 


>  * 

»  > 


Pfiytäkirjat.  —  Protokoll. 

SiT. 

Seorau  kokons  6  p.  lokakuuta  1902 3. 

3  p.  marraskuata  1902 5. 

1  p.  joulukuuta        »       6. 

JohtokunDan  kokous  19  p.  tammikuuta  1904 9. 

Vaosikokous  19  p.  tammikuuta  1904 10* 

Seuran  kokous  2  p.  helmikuuta     » 15. 

3  p.  maaliskuuta   > 16. 

6  p.  huhtikuuta     * 19. 

4  p.  toukokuuta     » 22. 


»  > 

»  » 


Kirjoituksia.  —  Uppsatser. 

Herman  Ribergh,  Blad  ur  de  förgätnas  historia.    Föredrag  vid  Eyr- 

kohistoriska  Samfundets  ÄrsmÖte  1903 27. 

^  Muuan  sana  Paavo  Ruotsalaisen  uskonnollisesta  suunnasta  .      41. 

,  Om  konfirmationens  införande  i  den  finska  kyrkan    ...      54. 

Antti  J.  Pietlli,  Piirteitä  pohjoisen  ja  keskisen  Pohjanmaan  kirkolli- 
sista ja  seurakunnallisista  oloista  noin  vuodesta  1650  vuoteen 
1721 64. 

L  H.  Sandelia,  Bidrag  tiU  kännedomen  af  Separatismen  i  mellersta 

Österbotten  pä  1700-talet 116. 

Tiedonantoja.  —  Meddelanden. 

Jaakko   Qtimmerusj  Piispa  Olavi  Maununpojan  virka vahvistusmak- 

snt  Roomassa  v.  1450 129. 

—  — ,  Saaman  asemasta  suomalaisessa  jumalanpalveluksessa  1500- 

luvnlla 130. 

Julius  RodxiewieXj  Pauli  Juusten  »Chronici  Episcoporum  Finlan- 

deDsium»  Codex  Petropolitanus 1.32. 


Julius  Rodxieuncz,  De  Manoscriptiä  Caesareae  Pablicae  Bibliothecae 
Petropolitanae,  ad  historiani  Suaeciae  et  finitimarain  re^^onum 
pertinentibus 140. 

L.  H.  Sandelin,  Minnesskrift  öfver  kyrkoherden  i  Pedersöre  Ca- 

nutus  Hennoi  (1555—1621) 141. 

Herman  Eäbergh,  Evarlefvor  af  katolicismen  i  17:de  ärhundradet    144. 

Jaakko  Oummerus,  Katkelma  eräästä  piispa  E.  Petraeuksen  teok- 
sesta sielanhoidon  alalta 145. 

K.  O.  Leinberg,  En  bänkstrid  i  Inga  &r  1662 153. 

—  — ,  Disputationen  meUan  E.  Svenonius  och  J.  E.  Tereerus  den 

28  mars  1663 154. 

P.  Nordnumn,  Ett  bjudningsbref  tili  en  begrafning  1667     .    .     .     156. 

Jaakko  Önmmerus,  J.  F.  Rei^nardin  kuvaus  pohjalaisen  papin  hau- 
tajaisista V.  1681 157. 

,  Synodaalisopimus  Inkerinmaalta  v.  1685 166. 

(Jarl  V.  Bonsdorff,  Boksamlingar  under  1600-talet 171. 

Jaakko  Qummerus,  Synodaalisopimus  Turun  hiippakunnasta  Ison 

vihan  ajalta  (v,  1721) 175. 

K,  O.  Leinberg,  Förteckning  p&  kyrkor  och  kapell  i  österbotten 

1741 178. 

Hennan  Bäbergh,  En  tidsbild  frän  )8:de  ärhandradets  början  .    .    180. 

^  En  anhängare  af  pietistiskt  äsk&duingssätt  i   18:de  ärhun- 

dradet 181. 

,  Äro  det  äldre  Consistoriets  i  Viborg  handlingar  helt  och 

h&llet  förkomna? 183. 

J,  V,  Vartiainen,  Loimaan  pitäjän  kirkkoherrojen  sarja  1632— 1865    185. 

K.  Orotenfelt,  Nfigra  tiliägg  tili  prof.  E.  G.  Leinbergs  >lbo  stifts 

herdaminne»  1554 — 1640 197. 


Suomen  Kirkkohistoriallinen  Seura  v.  1903 203. 


■■  » 


POYTiKIRJAT.  -  PROTOKOLL. 


1902. 

Pö3rtäkirja,  pidetty  Snomen  Earkkohistoriallisen  Sea- 
ran  kokouksessa  maanantaina  lokakaun  6  p.  1902  klo  6  j. 
p.  p.  Saapuvilla  olivat  johtokunnan  jäsenet  prof.  E.  O. 
Leinberg,  joka  johti  puhetta,  prof.  E.  A.  Appelberg,  toht 
Arth.  Hjelt  sekä  allekirjoittanut  sihteeri,  ynnä  muutamia 
Seuran  jäseniä. 

§.  1.  Rahastonhoitaja  t:ri  Arth.  Hjelt  ilmoitti  että 
Seuralle  viime  vuosikokouksen  päätöksen  mukaisesti  tehdyn 
anomuksen  johdosta  oli  yleisistä  varoista  armossa  myönnetty 
1,500  markan  apuraha,  joka  kesän  kuluessa  oli  saatu  nostaa. 

§  2.  Sihteeri  ilmoitti  antaneensa  Seuran  »Pöytäkirjat 
liitteineen  II»  painettavaksi  Porvoon  Kirjapaino-  ja  Sano- 
malehtiosakeyhtiön  kirjapainolle,  joka  oli  tehnyt  edullisim- 
man tarjouksen,  sitoutuen  suorittamaan  työn  50  mk.sta  pai- 
noarkilta paperineen  500  kphlta,  ja  oli  teos  nykyään  painosta 
valmistumaisillaan.  Sihteerin  ehdotuksesta  päätti  Seura  regis- 
terin  poisjätettäväksi,  jotta  kirja  ehtisi  valmistua  jaettavaksi 
hiippakuntain  pappeinkokouksissa. 

§  3.     Päätettiin  että  Seuran  Toimitusten  2  ja  3  osaan 

(Consistorii  ecclesiastici   Aboensis  protokoller  1656—1661) 

oli  laadittava  nimi-  ja  asiaregisteri,  ja  jätettiin  sihteerin  toi- 
meksi antaa  tämä  tehtävä  sopivalle  henkilölle. 

§  4.  Prof.  K.  G.  Leinberg  luki  pitemmän  tiedonan- 
non Upsalan  kokouksen  päätöksen  suomalaisista  allekirjoitta- 
jista uusien  arkistolöytöjen  perustuksella,  pidättäen  itselleen 
vapauden  julkaista  tämän  tiedonannon  muuallakin  kuin  Seu- 
ran pöytäkirjoissa. 


§  5.  Allekirjoittanut  esitti  Seuran  pöytäkirjoihin  otet- 
tavaksi tutkielman  saarnan  asemasta  suomenkielisessä  puoli- 
päiväjumalanpalveluksen  liturgiassa  1500-luvulla. 

§  6.  Allekirjoittanut  jätti  samalla  tavalla  julkaistavaksi 
kopion  Jaakko  Ritzin  johdolla  17 — 19  p.  helmik.  1719  Tu- 
russa pidetyn  pappeinkokouksen  pöytäkirjasta.  Asiakirja  oli 
peräisin  eräästä  kokoelmasta  Turun  tuomiokapitulin  kierto- 
kirjeitä, jonka  maist.  A.  J.  Pietilä  oli  tavannut  Iin  kirkon- 
arkistossa ja  sieltä  lainaksi  saanut. 

§  7.  Kirkkoherra  O.  W.  Olanderin  lähettämä  kirjoitus 
»Muutamia  piirteitä  Luhangon  seurakunnan  historiasta,  poi- 
mittu kirkonarkistossa  löytyvistä  asiakirjoista»,  päätettiin 
säilyttää  Seuran  arkistossa. 

§  8.  Helmik.  3  p.  1902  tehdyn  päätöksen  mukaisesti 
oli  lehtori  Martti  Ruuth  viime  kesänä  Tukholmassa  hankki- 
nut valokuvajäljennökset  eräästä  P.  Henrikin  officium'in 
käsikirjoituksesta  nuotteineen  (Skara  Mus.-handskrift  1).  Offi- 
cium^ista  puuttuu  tässä  käsikirjoituksesta  juhlahymnin  nuotit, 
joita  oli  koetettava  muista  lähteistä  etsiä  ennenkuin  julkai- 
semisesta päätettäisiin. 

§  9.  Koska  oli  selville  saatu  ettei  siitä  piispa  Eskil 
Petraeukson  kirjasta,  josta  allekirjoittanut  marrask.  4  p.  1901 
oli  jättänyt  Seuran  arkistoon  kopion,  tunnettu  painettua  kap- 
paletta, jemmoista  turhaan  oli  tiedusteltu  Tukholman  kunin- 
kaallisesta kirjastosta  sekä  Helsingin  ja  Upsalan  yliopistojen 
kirjastoista,  päätettiin  että  mainittu  piispa  Petraeuksen  kirja 
painettaisiin  Seuran  pöytäkirjoissa. 

§  10.  Päätettiin  hankkia  arkistoon  täydellinen  jäljen- 
nös Boethius  Mureniuksen  ja  Johan  Lilliewaanin  katkismus- 
selityksistä,  joista  allekirjoittanut  kokouksessa  5  p.  toukok. 
1902  oli  jättänyt  muistiinpanoja. 

§  11.  Yaltioarkistonhoitajalta,  tohtori  R.  Hausenilta 
saapuneen  kirjelmän  johdosta  päätti  Seura  ryhtyä  julkaisu- 
jen vaihtoon  Suomen  valtioarkiston  kanssa  ja  lähettää  sille 
kaikki  tähän  saakka  ilmestyneet  julkaisunsa. 
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§  12.  Professori  K.  G.  Leinbergiltä  oli  lahjaksi  Seu- 
ran kirjastoon  saapunut  Y  ja  YI  osa  bänen  julkaisemaansa 
asiakirjakokoelmaa  »Handlingar  rörando  Finska  kjrkan  och 
Prästerskapet». 

Pöytäkirjan  vakuudeksi: 

Jaakko  Oummerus. 


Pöytäkirja,  pidetty  Suomea  Kirkkohistoriallisen  Seu- 
ran kokouksessa  maanantaina  marraskuun  3  p.  1902.  Saa- 
puvilla olivat  toimikunnan  jäsenistä  puheenjohtaja,  piispa 
Räbergh,  professorit  Leinberg  ja  Appclborg  sekä  allekir- 
joittanut sihteeri  ynnä  useita  Seuran  jäseniä. 

§  1.     Tarkastettiin  edellisen  kokouksen  pöytäkirja. 

§  2.  Ilmoitettiin  että  Seuran  »Pöytäkirjoja  liitteineen» 
II  osa  (vv.  1898—1902)  oli  painosta  valmistunut  ja  tullut 
Seuran  jäsenille  jaetuksi,  osittain  Turun,  Porvoon  ja  Oulun 
pappeinkokouksissa,  osittain  postissa. 

§  3.  Uusiksi  vakinaisiksi  jäseniksi  ilmoittautuivat 
kirkkoherrat  Peter  Snellman  Uskelasta  ja  Edvard  Johansson 
Kokkolasta  sekä  pappeinkokouksissa  Turussa  32,  Porvoossa 
6  ja  Oulussa  6  vuosijäsentä. 

§  4.  Piispa  R&bergh  teki  selkoa  eräästä  käsinkirjoite- 
tusta messukirjasta  nuotteineen  Urjalan  kirkonarkistosta 
noin  1600:n  vaiheilta  ja  huomautti  sen  ynnä  muiden  van- 
hempain samanlaisten  käsikirjoitusten,  joita  tavataan  Yliopis- 
ton kirjastossa,  ansaitsevan  tutkimusta  liturgisessa  suhteessa. 

§  5.  Piispa  R&bergh  esitti  tiedonannon  eräästä  Por- 
voon tienoilla  1740-  ja  1750-luvulla  vaikuttaneesta  pappis- 
mies  Uebecheristä. 

§  6.  Edelleen  teki  piispa  Räbergh  selkoa  Finströmin 
kirkkoherran,  rovasti  K.  E.  Sonckein  muistiinpanoista  uskon- 
nollisista liikkeistä  1840-luvulla,  jotka  valaisevat  erittäinkin 
F.  G.  Hedbergin  ja  Pohjanmaan  heränneiden  välien  rikkau- 
tumista. 
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§  7.  Professori  Leinberg  luki  Ruotsin  valtioarkistosta 
kopioimansa  rovasti  Sveno  Torehillin  kirjeen  5  p:ltä  syysk. 
1662,  joka  koskee  erästä  ponkkiriitaa  Inkoon  kirkossa. 

§  8.  Sihteeri  jätti  Seuralle  täkäläisen  katolisen  seu- 
rakunnan kirkkoherran,  tohtori  Julius  Rodzievicz'in  ilmoi- 
tuksen eräistä  Suomen  kirkkohistoriaa  koskevista  käsikirjoi- 
tuksista Pietarin  keisarillisessa  kirjastossa. 

§  9.  Seuran  kirjastoon  lahjoitti  prof.  Leinberg  ylipai- 
noksen eräästä  Upsalan  kokousta  koskevasta  tutkimuksestaan 
(>0m  finska  presters  deltagande  i  Upsala  mötes  beslut  1593»). 
Myöskin  ilmoitettiin  vaihtokirjallisuutena  saapuneiksi  Suo- 
men valtioarkiston  julkaisut. 

§  10.  Sihteerin  ehdotuksesta  päätettiin  kopioituttaa 
Seuran  arkistoa  varten  tärkeämmät  asiakirjat  täällä  lainana 
olevista  volyymeistä  Kokkolan,  Pyhäjoen  ja  Iin  kirkonarkis- 
toista ja  jätettiin  sihteerin  toimeksi  valvoa  työtä. 

Pöytäkirjan  vakuudeksi: 
Jaakko  Qummertis. 


Pöytäkirja,  pidetty  Suomen  Kirkkohistoriallisen  Seu- 
ran kokouksessa  maanantaina  joulukuun  l  päivänä  1902. 
Saapuvilla  olivat  toimikunnan  jäsenistä  puheenjohtaja,  piispa 
Räbergh,  professorit  Leinberg,  Palmen  ja  Appeiberg,  tohtori 
Arth.  Hjelt  sekä  allekirjoittanut  sihteeri.  Seuran  jäsenet 
teol.  kand.  A.  J.  Peltoneu,  tohtori  J.  I.  Gummerus,  maist 
A.  J.  Pietilä,  A.  V.  Vesterling,  M.  Pesonen  ja  E.  Grönlund, 
pasi  J.  V.  Vallin  sekä  muutamia  muita. 

§  1.    Tarkastettiin  edellisen  kokouksen  pöytäkirja. 

§  2.  Esitelmän  vuosikokouksessa  ensi  tammikuun  19 
p.  lupasi  esimies,  piispa  Räbergh  ottaa  pitääksensä. 

§  3.  Koska  kirkkoherra  Ad.  Neoviuksen  julkaisema 
»Chronographia  Scandinavise»,  joka  syksystä  1901  oli  ollut 
ladottavana  Porvoossa  »Kirjapaino-  ja  sanomalehti-osakeyh- 
tiön  kirjapainossa»,  oi  vielä  ollut  käsikirjoituksenakaan  vai- 


mis  eikä  tekijä  voinut  määrätä  aikaa,  jolloin  hän  voisi  jättää 
puattuvan  osan  käsikirjoitastansa,  ja  koska  ilmoitettiin  että 
painatuskulut  jo  valmistuneista  arkeista  tekivät  yli  1,000 
markkaa,  päätti  toimikunta  allekirjoittaneen  ehdotuksesta  vii- 
dellä äänellä  yhtä  vastaan,  että  kirkkoherra  Neoviuksen  teos 
julkaistaisiin  kahtena  vihkona,  joista  edellinen  käsittäisi  nyt 
valmiiksi  painetut  arkit  ja  jaettaisiin  Seuran  vuosijäsenille 
v:lta  1902,  ja  jälkimmäinen  jaettaisiin  vuosijäsenille  siltä 
vuodelta,  jolloin  se  ilmestyy. 

Johtokunnan  jäsenet  professori,  vapaaherra  E.  G.  Pal- 
man ja  allekirjoittanut  pyysivät  pöytäkirjaan  merkittäväksi, 
että  kun  he  johtokunnan  kokouksessa  6  p.  toukok.  1901 
lausuntonansa  kirkkoherra  Ad.  Neoviuksen  teoksesta,  jonka 
käsikirjoitus  oU  ollut  heillä  tarkastettavana,  esittivät  että 
teos  heidän  mielestänsä  ansaitsisi  tulla  Seuran  toimesta  jul- 
kaistuksi, he  sen  tekivät  edellytyksellä  että  erinäiset  heidän 
tekemänsä  muistutukset  teoksen  järjestelytapaa  ja  sisällystä 
vastaan  tulisivat  huomioon  otetuiksi  ja  että  käsikirjoitus  täten 
muodosteltuna  tulisi  uudistetun  tarkastuksen  alaiseksi  ennen 
painatusta,  jonka  vuoksi,  koska  sellaista  uutta  tarkastusta  ei 
ole  tapahtunut,  heidän  antamansa  lausunto  ei  koske  teosta 
sen  nykyisessä  melkoisesti  laajennetussa  muodossa. 

§  4.  Pastori  J.  V.  Vallin  Pälkäneeltä  luki  otteita  laa- 
timastaan kuvauksesta  »Herännäisyyden  vaiheista  Porissa  ja 
Porin  tienoilla,  etenkin  entisessä  Ulvilan  kirkkoherrakun- 
nassa» ja  lupasi  jättää  tämän  kertomuksensa  täydennettynä 
Seuran  arkistoon. 

§  5.  Maisteri  A.  J.  Pietilä  teki  selkoa  viime  kesänä 
tekemästänsä  tutkimusmatkasta  Keski-  ja  Pohjois-Pohjan- 
maalle  ja  jätti  Seuran  haltuun  luettelot  Kokkolan,  Teerijär- 
ven,  Kälviän,  Pyhäjoen,  Oulun,  Iin,  Kemin  ja  Tornion  kir- 
konarkistoissa tapaamistansa  Isoa  Yihaa  vanhemmista  asia- 
kirjoista. 

§  6.  Edellisessä  pykälässä  mainittujen  aineksien  pe- 
rustuksella oli  maisteri  Pietilä  kirjoittanut  laajanpuolison 
tutkimuksen,  »Piirteitä  seurakunnallisesta  elämästä  Keski-  ja 
Pohjois-Pohjanmaalla  1650 — 1721»,  josta  referaatti  annettiin. 
Tehdystä  ehdotuksesta  suostui  maist.  Pietilä  valmistamaan  tut- 
kimuksensa painatusta  varten  Seuran  Pöytäkirjojen  liitteenä. 
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§  7.  Maisteri  A.  V.  Vesterling  jätti  Seuralle  teke- 
mänsä luettelon  Perniön  kirkonarkiston  vanhemmista  asia- 
kirjoista ynnä  muutamia  kopioita  samasta  arkistosta,  m.  ni. 
pöytäkirjan  piispa  Terseruksen  pitämästä  tarkastuksesta. 

§  8.  Professori  K.  6.  Leinberg  luki  Suomen  valtio- 
arkistosta  kopioimansa  Turun  arkkidiakooni  Gabriel  Arcto- 
politanuksen  kirjoittaman  kertomuksen  Enevald  Svenoniukson 
ja  Johannes  Terseruksen  välisestä  väittelystä  12  p.  touko- 
kuuta 1663,  ja  jätti  asiakirjan  julkaistavaksi. 

§  9.  Lappajärven  kirkkoherra,  rovasti  Anshelm  Ny- 
ström oli  lähettänyt  tietoja  sikäläisen  kirkonarkiston  van- 
hemmista asiakirjoista,  tarjoutuen  olemaan  avullinen  stipen- 
diaatille, jonka  seura  mahdollisesti  voisi  lähettää  arkistoa 
tarkastamaan;  joka  kiitollisuudella  merkittiin  sopivassa  tilai- 
suudessa huomioon  otettavaksi. 

§  10.  Kannuksen  kirkkoherra  I.  A.  Björklund  oli  kir- 
jeessä ilmoittanut,  että  se  »Fröjdedikt  tili  äminnelse  af  slaget 
vid  Narva»,  josta  prof.  Leinberg  oli  tehnyt  selkoa  Seuran 
kokouksessa  7  p.  lokak.  1901  (katso  Pöytäkirjat  II,  siv.  14), 
ja  joka  mainittiin  1850-luvulla  olleen  raamiin  ja  lasiin  pan- 
tuna Naantalin  kirkossa,  samoin  oli  1870-luvuIla  ripustettuna 
Kokkolan  kaupungin  —  nykyään  revittyyn  —  kirkkoon  Ich- 
teriseinälle,  ja  arveli  kirkkoherra  Björklund,  että  taulu  vielä 
voitaisiin  tavata  jossakin  kokoelmassa,  ehkäpä  myöskin 
useissa  kirkoissa,  koskapa  todennäköistä  oli  että  se  aikanaan 
tuli  hankituksi  kaikkiin  Ruotsin  valtakunnan  kirkkoihin. 

§  11.  Pastori  Edv.  Grönlund  lahjoitti  Seuralle  kokoel- 
man saarnoja,  peräisin  Pöytyän  rovasti  Karl  Heleniuksen 
kirjastosta.  Pastori  G.  oli  sen  saanut  haltuunsa  helmikuussa 
1896  mainitun  Pöytyän  rovastin  pojan,  Tottijärven  kappa- 
laisen Heleniuksen  kuolinpesästä. 

§  12.  Rehtori  L.  H.  Sandelin  Porista  oli  Seuralle 
lähettänyt  Pietarsaaren  kirkonarkistosta  kopioidun  hautakir- 
joituksen Pietarsaaren  kirkkoherrasta  Knuutti  Henrikinpojasta, 
joka  oli  synt.  1555  ja  mainitussa  virassa  1600—1621;  ja 
päätettiin  painattaa  kirjoitus  »Tiedonantoihin». 

Pöytäkirjan  vakuudeksi : 

Jaakko  Ghummerus, 


1908. 

Pöytäkirja,  pidetty  Suomen  KiikkohistoriaUisen  Seuran 
johtokunnan  kokouksessa  maanantaina  tammikuun  19  p.  1903 
kl.  5  j.  p.  p.  Saapuvilla  olivat  johtokunnan  puheenjohtaja, 
piispa  Räbergh,  sekä  jäsenet  Palmen,  Appelbeiig,  Leinberg, 
Hjelt  ja  allekirjoittanut 

§  1.  Kun  oli  tehty  siimmittainon  lasku  Seuran  tuloista 
ja  menoista  nyt  alkavalla  vuodella,  päätti  johtokunta  halli- 
tukselta pyytää  3,000  markan  suuruista  valtioapua  Seuran 
tämänvuotisen  toiminnan  kannattamiseksi. 

§  2.  Professori  K.  G.  Leinberg  tarjosi  Seuralle  pai- 
natettavaksi teoksensa  »Abo  stifts  herdaminne  1554 — 1640*, 
ja  oli  teos  käsikirjoituksena  jo  ollut  useimpain  johtokunnan 
jäsenten  tarkastettavana.  Vaikka  tarkastuksessa  teosta  vas- 
taan tehtiinkin  moniaita  muistutuksia,  niinkuin  että  eräitä 
painetuita  lähdekokoelmia  ei  oltu  käytetty  ja  että  missä 
Strandbergin  :» Herdaminne»  sisältää  täydellisempiä  tietoja 
pappismiesten  perheistä  ja  sukusuhteista,  nämät  tiedot  olisi- 
vat tähänkin  teokseen  otettavat  tai  ainakin  Strandbergiin  ja 
muihin  lähteisiin  viitattava,  tunnustettiin  yksimielisesti  pro- 
fessori Leinbergin  työn  suuret  ansiot  ja  kiitollisuudella  otet- 
tiin julkaistavaksi  tällainen  teos,  joka  jos  mikään  kuuluu 
Seuran  edustamaan  tutkimus-alaan.  Tekijäpalkkioksi  pyysi 
kirjoittaja  ainoastaan  50  kpl.  painoksesta,  jonka  suuruus  mää- 
rättiin 1,000  kappaleeksi  ja  paperi  sekä  formaatti  samaksi 
kuin  Seuran  Toimituksien  I  osassa  (prof.  Leinbergin  »Det 
odelade  finska  biskopsstiftets  herdaminne»).  Painatustyö  oli 
suoritettava  Hufvudstadsbladetin  Uudessa  kirjapainossa. 

§  3.  Allekirjoittaneen  pyydettyä,  että  johtokunta  an- 
taisi tarkastaa  Seuran  kirjavaraston  ja  arkiston,  valittiin 
mainittuun  toimeen  tohtorit  Erik  Johansson  ja  L.  J.  Ingman. 

§  4.  Tohtori  Ingman  ilmoitti  yhdessä  toisen  tilintar- 
kastajan, lehtori  Martti  Ruuthin  kanssa  tarkastaneensa  Seuran 
tilit,  havaitsematta  aihetta  muistutuksiin,  jonka  vuoksi  joh- 
tokunta Seuran  sääntöjen  mukaisesti  päätti  esittää  tilit  vuo- 
sikokoukselle. 

Pöytäkirjan  vakuudeksi: 

Jaakko  Oummerus. 
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Pöytäkirja,  pidetty  Suomen  Eirkkohistoriallisen  Seuraa 
vuosikokouksessa  maanautaiaa  tammikaun  19  p.  klo  6  Tie- 
teellisten Seurojen  talon  juhlasalissa.  Saapuvilla  oli,  paitsi 
edellisessä  pöytäkirjassa  mainittuja  johtokunnan  jäseniä,  noin 
20  Seuran  jäsentä. 

§  1.  Puheenjohtaja,  piispa  Herman  R&bergh  piti  juh- 
laesitelmän, kuvaten  Hii tolan  kirkkoherran,  rovasti  Johan 
Deutschein  vaikutusta. 

§  2.  Allekirjoittanut,  sihteeri,  luki  seuraavan  kerto- 
muksen Seuran  vaikutuksesta  kuluneelta  vuodelta: 

Suomen  Kirkkohistoriallisessa  Seurassa  tapahtui  viime 
vuosikokouksessa  osittainen  toiraimiesten  muutos,  kun  seuran 
monivuotinen  sihteeri,  kirkkoherra  Ad.  Neovius,  luopui  tästä 
toimesta,  jota  hän  oli  hoitanut  siitä  saakka  kuin  Seura  toi- 
mintansa alkoi.  Meille  kaikille  tunnettu  on  hänen  harvi- 
nainen intonsa  kokeilijana  ja  julkaisijana,  joka  etupäässä  on 
tullut  kirkkomme  historian  hyväksi.  Tiedämme  myös  millä 
uutteruudella  hän  on  Seuramme  hyväksi  toiminut  huolimatta 
niistä  suurista  vaikeuksista,  joita  on  tuottanut  se,  että  hän 
on  asunut  vieraalla  paikkakunnalla.  Vilpittömästi  kiitollisia 
olemme  hänelle  siitä  mitä  hän  on  Seuran  hyväksi  tehnyt 
sen  sihteerinä. 

Seuran  toiminta  on  kuluneena  vuonna  jatkunut  koko^ 
uksien  pitämisellä  vanhan  säännön  mukaan  yliopiston  luku- 
kausien aikana  joka  kuun  ensimmäisenä  maanantaina.  Siten 
on  paitsi  vuosikokousta  pidetty  seitsemän  kokousta.  Nou- 
dattaen helsinkiläisten  jäsenten  toivomusta  on  kokous-aika 
muutettu  iltapäiväksi.  Läsnäolijoita  on  ollut  keskimäärin 
10—12.  Erityisellä  ilolla  on  mainittava  että  Seuran  vanhan 
kantajoukon,  varsinaisten  kirkkohistorian  tutkijain  lisäksi 
olemme  saaneet  joukossamme  nähdä  sekä  yleisen  historian 
edustajia  että  opiskelevaa  nuorisoa.  Toinen  ilmiö,  joka  lupaa 
hyvää  tulevaisuudelle,  on  että  verrattain  runsaasti  on  saa- 
punut lähetyksiä  ja  lahjoituksia  maaseudulla  asuvilta  Seuran 
jäseniltä.  Esitelmiä  ja  tiedonantoja  ovat  kokouksissa  luke- 
neet tai  historiallisia  asiakirjoja  Seuralle  jättäneet  esimies, 
piispa  R&bergh  (7),  prof.  Leinberg  (8),  allekirjoittanut  (7), 
kirkkoherra  K.  V.  Petrell  (2),  neiti  Hanna  Monell,  past  V. 
Berner,  prof.  K.  A.  Appelberg,  past.  S.  Schöneman  (2),  past. 
K.  Hallio,  rouva  Sofi  Johnson,  prof.  C.  v.  Bonsdorff,  rouva 
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Gustava  Gummerus,  prof.  E.  Aspelin,  toht  E.  Johansson, 
past.  P.  G.  Korpi,  toht.  Kustavi  Grotenfelt,  past.  J.  E.  Ko- 
vero, khra  O.  V.  Olander,  toht.  J.  Rodzievicz,  past.  J.  V. 
Vallin,  maist.  A.  J.  Pietilä  ja  A.  V.  Vesterling,  khrat  J.  A. 
Björklund  ja  Anshelm  Nyström  ja  past.  E.  Grönlund.  Näraät 
tiedonannot  tulevat  osittain  painettaviksi  Seuran  pöytäkir- 
jojen yhteydessä,  osittain  säilytettäviksi  Seuran  arkistossa 
siton  ollakseen  tutkijain  käytettävänä. 

Seuran  julkaisuja  on  vuoden  kuluessa  painosta  ilmes- 
tynyt kolme  nidosta.  Helmikuussa  valmistui  kauan  paina- 
tuksen alaisena  ollut  toinen  osa  teosta  ^Consistorii  eccle^-i- 
auttoi  Aboensis  protokoUer  1656 — 61»,  jonka  pastori  Ad, 
Neovitts  on  toimittanut  professori  K.  ö.  Letnberg'm  suosi- 
ollisella avulla.  Molemmat  osat  yhteensä  päätettiin  jakaa 
niille  jäsenille,  jotka  suorittavat  vuosimaksun  viita  1901. 
Tästä  teoksesta  on  kuluneena  vuonna  ollut  kustannuksia 
Smk.  762:  75  ja  yhteensä  on  sen  julkaiseminen  Seuralle  tähän 
saakka  tullut  maksamaan  2,908  mk.  30  p.  (painatuskuluja 
2,408:  95,  toimituspalkkiota  hra  Neoviukselle  462:  —  ja 
postikuluja  korrehtuureista  37:  35).  Vielä  on  past.  Neovi- 
uksella saamista  noin  100  mk.  Kesän  kuluessa  painettiin 
aUekirjoittaneen  toimittama  toinen  osa  Seuran  t^  Pöytäkirjoja 
Liitteineen^^  (T>Protokoll  ock  Meddelandeny>) ,  ja  saatiin  se 
valmistumaan  jaettavaksi  v:n  1902  jäsenille  lokakuulla  pide- 
^issä  pappeinkokouksissa.  Kustannukset  nousivat  904  mk 
65  p:iin.  Toiseksi  julkaisuksi  kuluneen  vuoden  jäsenille  oli 
ajateltu  kirkkoherra  Ad.  Neoviuksen  teosta  Ckronoyraphia 
Scandinavia!,  mutta  kun  se  ei  voinut  läheisessä  tulevai- 
suudessa kokonaisuudessaan  valmistua  ja  sen  painatuskus- 
tannukset näkyivät  nousevan  suuremmiksi  kuin  oli  arvattu, 
päätti  toimikunta  joulukuun  kokouksessa,  että  jaettaisiin 
tämän  vuoden  jäsenille  ainoastaan  se,  mikä  silloin  oli  val- 
miina, edellisenä  vihkona.  Kustannukset  tästä  vihkosta  teki- 
vät 1,086  mk.  40  p. 

Painossa  on  jatko  viimemainittuun  teokseen,  jonka 
käsikirjoituksen  kirkkoherra  Neovius  toivoo  voivansa  jättää 
kevään  kuluessa.  Painattamaan  on  myös  heti  päätetty  ryh- 
tyä professori  K.  G.  Leinbergin  Seuralle  jättämää  teosta  Abo 
stifts  herdaminne  1554 — 1640.  Maist.  E.  Hallongrenilla  on 
tekeillä  registeri  »Consistorii  eccl.  Ab.  protokoUer»  teokseen, 
ja  ensi  kesänä  on  painoon  pantava  tämän  talvisten  kokouk- 
sien  »Pöytäkirjat  liitteineen»,  joita  varten  on  nyt  jo  pari 
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pitempääkin  tatkimusta  jätetty.  Edelleen  on  pastori  K. 
Halliolla  työn  alla  esitys  Lounais-Suomen  herännäisyydestä 
eli  n.  s.  »rukoilevaisista»,  vaan  se  ei,  tekijän  ilmoituksen 
mukaan,  vielä  tänä  vuonna  voi  valmistua  painokuntoon. 

Julkaisujen  vaihtoon  on  ryhdytty  Suomalaisen  Kirjalli- 
suuden Seuran,  Suomen  Muinaismuistoyhdistyksen  ja  Suo- 
men Yaltioarkiston  kanssa. 

Seuran  arkisto  ja  kirjasto  ovat  vuoden  kuluessa  mel- 
koisesti kasvaneet.  Paitsi  niitä  tiedonantoina  esitettyjä  to- 
distuskappaleita, jotka  ovat  saaneet  sijansa  arkistossa,  on  se 
erittäinkin  lisääntynyt  Seuran  kustantamain  kopioiden  kautta 
erinäisistä  Pohjanmaan  kirkonarkistoista.  Samoin  on  arkis- 
toon saatu  valokuvajäljennös  nuottikäsikirjoituksesta  p.  Hen- 
rikin officiura'iin.  Kopioitavana  on  paraillaan  Seuraa  varten 
Tukholmassa  eräs  Lundin  yliopiston  kirjaston  käsikirjoitus, 
joka  sisältää  Boethius  Murenius^en  ja  Johan  Lillievaan'in 
katkismusselityksiä  ja  antaa  huomattavan  lisän  niukkaan 
vanhempaan  katekeetilliseen  kirjallisuuteemme.  Kirjasto  on 
etupäässä  lisääntynyt  vaihtojulkaisujen  kautta.  Lahjoituksia 
kirjastoon  ovat  tehneet  khra  Y.  Salminen,  professori  G.  G. 
Rosenqvist,  toht.  Arthur  Hjelt,  past.  P.  G.  Korpi,  prof:t  E. 
Aspelin,  K.  6.  Leinberg  ja  K.  A.  Appelborg  sekä  allekir- 
joittanut Erittäin  on  mainittava,  että  on  saatu  muutamia 
teoksia  useammassa  kappaleessa,  joita  Seura  saa  käyttää  vaih- 
tokappaleina  rikastuttaaksocn  varsinaista  kirjastoansa.  Sel- 
laisia lahjoituksia  ovat  tehneet  pastori  F.  E.  Blomberg,  pro- 
fessori K.  A.  Appelberg  ja  allekirjoittanut. 

Mitä  tulee  Seuran  jäsenmij  on  kuluneena  vuonna  koe- 
tettu saada  yhteys  heidän  kanssansa  järjestetyksi  säännölli- 
semmälle  kannalle  kuin  ennen.  Alussa  vuotta  1902  lähe- 
tettiin kiertokirje  kaikille,  joista  tiedettiin  tai  arveltiin  että  he 
ovat  olleet  jäseninä,  vaikk'eivät  moneen  vuoteen  olleet  jäsen- 
maksua suorittaneet;  heiltä  kysyttiin  tahtoivatko  ho  edelleen 
tulla  luetuiksi  Seuran  jäseniksi.  Suuri  osa  lähettikin  myön- 
tävän vastauksen.  Samalla  tiedusteltiin  mitä  Seuran  julkai- 
suja he  olivat  saaneet,  ja  on  koetettu  mahdollisuuden  mukaan 
korjata  niitä  lukuisia  laiminlyöntejä,  joita  tässä  suhteessa 
on  huomattu  tapahtuneen.  Uusia  jäseniä  on  kutsuttu  ja 
erittäinkin  viimesyksyisissä  pappeinkokouksissa  on  sellaisia 
muutenkin  ilmoittautunut  lukuisasti.  Seuran  päätös,  että 
kehoitettaisiin  jäseniä  ilmoittautumaan  sellaisiksi  v:sta  1901 
lähtein  ja  luvattaisiin  heille  mainitun  vuoden  jäsenmaksun 
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edestä  molemmat  osat  teosta  »Gonsistorii  ecclesiastici  Abo- 
ensis  protokoller»,  on  tuottanut  Seuralle  melkoisen  ylimääräi- 
sen tulon,  siliä  kaikkiaan  on  149  jäsentä  nyt  suorittanut  vuo- 
simaksun mainitulta  vuodelta.  V:n  1902  vuosijäseniä  on 
255.  Vakinaisia  jäseniä  oli  vuoden  alussa  29  ja  on  vuoden 
kuluessa  tullut  14  uutta.  Vakinaisia  ja  vuosijäseniä  yhteensä 
on  tällä  hetkellä  295.  Vuoden  kuluessa  on  Seurasta  luopu- 
nut yksi  jäsen  ja  kaksi  on  S  ura  menettänyt  kuoleman  kautta, 
nimittäin  Bautalammin  kirkkoherran  E.  S.  Nymanein  ja 
Lammin  kirkkoherran,  rovasti  Jaakko  Päivärinnan.  Jaakko 
Päivärintaa  on  Seurallamme  erityinen  syy  säilyttää  kiitolli- 
sessa muistissa  miehenä,  jolla  on  suuri  ansio  Seuran  synty- 
misestä. Aatteen  ovat  kyllä  muut  esittäneet,  mutta  hän  se 
oli,  joka  tavallisella  alkuunpano-innollaan  sen  saattoi  toteu- 
tumiseen. Ainakin  Lappeenrannan  yksityisestä  pappein- 
kokouksesta saakka  1887  oli  hän  mukana  kaikissa  niissä 
komiteoissa,  jotka  laativat  sääntöehdotuksen  ja  pitivät  asiata 
pappeinkokouksissa  vireillä  siksi  kunnes  säännöt  saivat  vah- 
vistuksensa ja  Seura  pääsi  alkamaan  toimintansa,  johon 
hänellä  tosin  sittemmin  ei  ole  ollut  tilaisuutta  tehokkaam- 
min ottaa  osaa.     Rauha  hänen  muistollensa! 

Seuran  tämänvuotinen  työ  antaa  viittauksia  sen  lähim- 
mistä tehtävistä.  Sellaisista  ei  ole  puutetta.  Erityisesti  olisi 
huomiota  kiinnitettävä  kirkonarkistojemme  vanhempien  ainek- 
sien tutkimiseen  ja  systemaattiseen  kokoamiseen.  Tähän 
työhön,  samoin  kuin  julkaisujen  jatkamiseen,  tarvitsee  Soura, 
jolla  ci  ole  mitään  rahastoja,  aineellista  kannatusta  paljon 
runsaammin  kuin  mitä  sillä  jäsenmaksujen  kautta  on  omia 
varoja  käytettävänänsä.  Tunnustaen,  että  Seuran  työllä  on 
yleisempikin  merkitys,  on  hallitus  pyynnöstä  suonut  kulu- 
neena vuonna  1,500  markan  apurahan.  Uskallamme  toivoa, 
että  kun  Seuran  toiminta  on  melkoisesti  laajentunut,  tätäkin 
kannatusta  meille  myönnetään  vastaavassa  määrässä  runsaam- 
min. Siinä  toivossa  on  Seuran  toimikunta  äsken  pidetyssä 
kokouksessaan  päättänyt  pyytää  3000  markan  valtioavun 
nyt  alkanutta  vuotta  varten.  Mutta  tärkeintä  Seuran  toi- 
minnan menestymiselle  on  kumminkin  se  aktiivinen  myö- 
tävaikutus, joka  jäsenten  ja  muiden  asianharrastajain  puo- 
lelta voi  tulla  Seuran  hyväksi  ja  jonka  toivomme  yhä  lisään- 
tyvän. Osoituksena  siitä  ettei  harrastusta  kirkkomme  vai- 
heiden tutkimiseen  puutu,  mainittakoon  tässä  yhteydessä 
kahden  arvokkaan  teoksen  ilmestymisestä,  joilla  kirkkohisto- 
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riallinen  kirjallisuutemme  viime  vuoden  kuluessa  on  rikas- 
tunut: M.  Rosendarin  »Suomen  herännäisyyden  historia  I» 
ja  Elis  Bergrothein  »Suomen  kirkko». 

Olkoon   Seurallemme    suotuna   nyt   alkavalla  vuodella 
menestyksellä  toimia  tarkoitustensa  hyväksi! 

Jaakko  Otimmerus. 

§  3.     Rahastonhoitaja,  toht.  Arth.  Hjelt  luki  seuraavan 
yhteenvedon  Seuran  tileistä  kuluneella  vuodella: 

Tuloja: 

Jäsenmaksuja:  vanhoja  v:lta  1895 — 1900  40 

vuodelta  1901 745 

»         1902 1,215 

»         1903 20 

vakinaisia  jäsenmaksuja  .  .  560 


2,580 

Myydyistä  kirjoista 297 

Valtioapu 1,500 

Korkoja 44 


Yhteensä  4,421 
Saldo  v:lta  1901      687 


70 


70 
27 


Summa  5,108:  97 

Menoja: 

Painatuskustannuksia  Seuran  julkaisuista  2,753:  80 

Kirjojen  jakamisesta 309:  25 

Järjestämiskuluja 123:  30 

Sihteerin  postimaksuja 58:  90 

Entisen  sihteerin  matkakustannuksia .  .  .      150:  — 

Kopioimiskuluja 104:  90 

Sanomalehti-ilmoituksia 25:  80 

Vahtimestarin  laskuja 19:  55 

Kaikenlaisia  muita  menoja. 48:  51 

Yhteensä  3,594:  01 

Säästöä  v:delle  1903  1,514:  96 

Summa  5,108:  97 
Tammikuun  19  p:nä  1903. 

Arthur  Hjelt; 
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jonka  jälkeen,  sittenkuin  oli  ilmoitettu  että  tilintarkastajat 
tohtori  L.  J.  Ingman  ja  lehtori  Martti  Ruuth  tarkastettuansa 
Seuran  tilit  kuluneelta  vuodelta  olivat  havainneet  ne  oikeiksi, 
Seura  päätti  myöntää  rahastonhoitajalle  tilinvapauden. 

§  4.    Tilintarkastajiksi  kalenterivuodelle  1903  valittiin 
tohtori  L.  J.  Ingman  ja  pastori,  fil.  maist  Edvard  Grönlund. 

Pöytäkirjan  vakuudeksi: 
Jaakko  Oummerus, 


Pöytäkirja,  pidetty  Suomen  EirUohistorialliseD  Sea- 
ran  kokouksessa  maanantaina  helmikuun  2  p.  1903.  Saapu- 
villa johtokunnan  jäsenet  prof.  K.  O.  Leinberg,  joka  johti 
puhetta,  prof.  E.  A.  Appelberg,  toht.  Arth.  Hjelt  ja  alle- 
kirjoittanut, sekä  Seuran  jäsenet  past.  E.  Grönlund,  toht. 
L.  J.  Ingman  ja  maist.  Yrjö  Lindstedt  ynnä  muutamia 
jumaluusopin  ylioppilaita. 

§  1.  Luettiin  ja  hyväksyttiin  pöytäkirjat  kokouksista 
jouluk.  1  p.  1902  sekä  taramik.  19  p.  1903. 

§  2.  Uudeksi  vakinaiseksi  jäseneksi  ilmoittautui  mais- 
teri K.  J.  Eostedt  Turusta  ja  vuosijäseniksi  v:sta  1901  läh- 
tien seminaarinjohtaja  F.  Heiskanen  Kolppanasta  ja  v:sta 
1902  pastori  E.  Hynninen  Wirolahdelta. 

§  3.  Kirkkoherra  Ad.  Neovius  oli  pyytänyt  saada  20 
kappaletta  teostansa  »Ghronographia  Scandinaviae»,  johon 
suostuttiin. 

§  4.  Professori  E.  G.  Palm6nin  ilmoituksen  johdosta, 
että  kapteeni  Henry  Biaudet  Roomassa  on  toimessa  julkai- 
suvaihdon  aikaansaamiseksi,  jossa  Vatikaanin  arkisto  ja  kir- 
jasto luovuttaisivat  täkäläiselle  Yliopiston  kirjastolle  osan 
julkaisemistaan  teoksista  ja  vastalahjaksi  saisivat  erinäisten 
pääasiallisesti  historian  alalla  työskenteleväin  tieteellisten 
seurojen  julkaisuja  meiltä  päätti  Kirkkohistoriallinen  Seura 
puolestaan  mitä  lämpimimmin  kannattaa  tällaista  yritystä  ja 
luovuttaa  julkaisunsa  aijottuun  vatikaanolaiseen  Fennica- 
osastoon. 
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§  5.  Yaihtokirjallisuutta  oli  saapunut  Suomen  Mai- 
naismuistoyhdistykseltä. 

§  6.  Rehtori  L.  H.  Sandelin  Porista  oli  Seuran  arkis- 
toon jättänyt  Pietarsaaren  kirkonarkistosta  kopioimiansa  asia- 
kirjoja pääasiallisesti  v:lta  1755—57,  jotka  valaisevat  »sepa- 
ratistista» tai  Erikssonien  liikettä  Keski-Pohjanmaalla;  ja  oli 
rehtori  Sandelin  Seuran  »Tiedonantoihin»  luvannut  laatia 
lyhyemmän  selonteon  mainittujen  lähteiden  perustuksella. 

§  7.  Pastori  J.  V.  Yallin  oli  nyttemmin  Seuralle 
lähettänyt  sen  kirjoituksen  herännäisyyden  vaiheista  entisessä 
Ulvilan  pitäjässä,  jota  hän  kokouksessa  joulukuun  1  p.  1902 
refereerasi,  ja  jätettiin  tämä  kirjoitus  nyt  professori  K.  A. 
Appelbergille  tarkastettavaksi. 

§  8.  Professori  K.  G.  Leinberg  jätti  Seuran  arkistoon 
kertomuksen  evankeelisen  liikkeen  alkuajoista,  jonka  hän  oli 
kopioinut  F.  G.  Hedbergin  papereista. 

Sihteeri  huomautti  tämän  johdosta,  että  Seuran  hallussa 
ennestään  oli  sama  kertomus  täydellisemmässä  muodossa. 

§  9.  Pastori  Edv.  Grönlund  jätti  Seuralle  Uudenkir- 
kon (T.  1.)  kappalaisen  Aug.  F.  Waldstedtin  laatiman  esityk- 
sen Uudenkirkon  pitäjän  vaiheista. 

§  10.  Pastori  Edv.  Grönlund  jätti  Seuran  kirjastoon 
erään  v.  1752  painetun  kirjan,  Johan  Adolph  Hofifmans  »Tvän- 
ne  Böcker  om  Förnöjsamheten  efter  Förnuftets  ooh  Trones 
Grundsatser»,  lahjana  sen  omistajalta,  herra  J.  E.  Johnssonilta. 

Pöytäkirjan  vakuudeksi: 
Jaakko  Ouminerus. 


Pöjiäkirja,  pidetty  Suomen  Kirkkohistoriallisen  Seu- 
ran kokouksessa  maanantaina  maaliskuun  3  p.  k:lo  6.  Sasr 
puvilla  johtokunnan  jäsenet  piispa  K&bergh,  professorit 
Leinberg,  Palmen  ja  Appelberg,  tohtori  Hjelt  ja  allekirjoit- 
tanut, sekä  Seuran  jäsenet  tobtoiit  K.  Grotenfelt,  L.  Ingman, 
E.  Johansson,  rovasti  O.  A.  Stenroth,  maist.  Y.  Lindstedt 
ja  E.  Grönlund  ja  ylioppilaat  K.  K.  Ahlstedt  ja  A.  Arho. 

§  1.     Tarkastettiin  edellisen  kokouksen  pöytäkirja. 
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§  2.  Uusiksi  jäseniksi  ilmoitettiin  sotarovasti  A.  F. 
Granit  Kuopiosta,  teol.  kand.  B.  H.  Helander  Heinolasta  ja 
dosentti  K.  R.  Melander  Helsingistä. 

§  3.  Luettiin  seuraava  ehdotus  valtioavun  hakemuk- 
seksi : 

Suomen  Kirkkohistoriallisen  Seuran  päätöksen  mukaan  rohkenevat 
allekirjoittaneet,  Seuran  johtokunnan  jäsenet,  syvimmässä  aiammaisuudcssa 
täten  anoa  3,000  markan  suuruista  valtioapua  Seuran  toiminnan  jatka- 
miseksi nyt  kuluvalla  vuodella,  ja  saamme  tämän  pyyntömme  peruste- 
luksi samassa  alammaisuudessa  esittää  seuraavaa. 

Menneen  vuoden  kuluessa  on  Seura  painattanut  jatkon  aikaisemmin 
alotettuun,  tähän  astisista  suurimpaan  julkaisuunsa  »Consistorii  ec(;lesiastici 
Abo<^nsis  protokoller  1656— 1661,»  ja  ilmestyi  teoksen  jälkimmäinen  osa, 
300  sivua,  helmikuussa  1902.  Lokakuussa  valmistui  toinen  osa  Seuran 
Pöytäkirjoja  Liitteineen,  ja  joulukuussa  ensimmäinen  vihko  kirkkoherra 
Ad.  Neoviuksen  teosta  »Chronographia  Scandinaviae».  Näihin  julkaisui- 
hin on  Seura  kuluneena  vuotena  käyttänyt  2,753  mk.  80  p.  tai  enemmän 
kuin  koskaan  ennen  yhtenä  vuotena.  Muut  vuosimenot  (kirjojen  jakamis- 
maksut,  järjestämiskulut,  historiallisten  asiakirjain  kopioiminen  y.  m.)  ovat 
nousseet  840  mk.  21  p:iin.  Näiden  yhteensä  3,594  mk.  1  penniin  nou- 
sevien vuosimenojen  suorittamiseksi  on  Seuralla  ollut  varsinaisia  vuosi- 
tuloja jäsenmaksuista  ainoastaan  1,215  markkaa  sekä  viime  vuodelle 
armossa  myönnettyä  valtioapua  1,500  markkaa.  Seuralla  on  kumminkin 
vuoden  kuluessa  ollut  tavallista  runsaammin  tilapäisiä  tuloja,  kuten  vaki- 
naisten jäsenten  maksujai  jälestäpäin  kertyneitä  vuosimaksuja  tilivuosilta 
1895—1901  sekä  tuloja  myydyistä  kirjoista.  Vaikka  vajaus  tuloissa  siton 
OD  tullut  täytetyksi,  niin  että  kassasäästö,  joka  31  p.  jouluk.  1001  teki 
687  mk.  27  p.,  lopussa  vuotta  1902  teki  1,514  mk.  96  p.,  niin  ei  viime- 
mainittu määrä  vielä  vastaa  edes  Seuran  vakinaisten  jäsenten  suorittamaa 
summaa,  joka  asian  luonnon  mukaan  olisi  säilytettävä  koskemattomana 
pääomana.    Mitään  pysyväisiä  rahastoja  Seuralla  ei  ole. 

Kuluvana  vuonna  on  Seura  alottanut  painattaa  professori  E.  O. 
Leinbergin  teosta  Äbo  sttfls  herdaminne  1554—1640,  joka  tulee  noin 
20  painoarkin  laajuiseksi.  Työn  alaisena  on  sitäpaitsi  registeri  teokseen 
»Consistorii  ecclesiastici  Abocnsis  protokoller»,  kolm&s  vihko  Seuran  >Pöy- 
täkiijoja>  ja  jälkimmäinen  vihko  kirkkoherra  Ad.  Neoviuksen  Chrono- 
grorpkich-ieostaLf  jotka  kaikki  voisivat  valmistua  tänä  vuonna,  jos  Seuran 
varat  sen  myöntäisivät.  Sitäpaitsi  toivoisi  Seura  voivansa  jatkaa  asiakir- 
jan kopioituttamista  vastaisten  julkaisujen  varalle.  Kuluvan  vuoden  meno- 
arvio nousee  siten  5,000  markkaan.    Näin  ollen  on  Seura,  jolla  ei  ole 

tiedossa  muita  varmoja  tuloja  kuin  noin  1 ,500  markkaa  vuosijäsenmaksuja. 

o 
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taaskin  pakoitetta  pyytämään  kannatusta  yleisistä  varoista  ennen  oiaini- 
tuUa  määrällä. 

Yksi  kappale  Seuran  viime  vuonna  ilmestyneitä  julkaisuja  sekä 
jäljennös  Seuran  vuosikertomuksesta  viita  1902  liitetään  tämän  oheen 
samassa  alammaisuudessa. 

Ehdotus  hyväksyttynä  allokirjoitettiin,  samoin  kuin  val- 
tiikirja  hakemuksen  jättämistä  varten. 

§  4.  Pastori  A.  F.  Waldstedt'ille  Uudellakirkolla  pää- 
tettiin palkintona  hänen  tänä  kevännä  lähettämästään  tut- 
kimuksesta Uudenkirkon  pitäjän  historiasta  sekä  lunastuksena 
hänen  seuralle  tarjoomastaan  Eerikki  Sorolaisen  postillan  II 
osasta  myöntää  40  markkaa. 

§  5.  Tohtori  P.  Nordmann  oli  Seuran  Tiedonannoissa 
julkaistavaksi  lähettänyt  erään  sivistyshistoriallisessa  suh- 
teessa luonteenomaisen  asiakirjan  v:lta  1667  (»Ett  bjudnings- 
bref  tili  en  begrafning»). 

§  6.  Allekirjoittanut  jätti  »Tiedonannoissa»  painetta- 
vaksi erään  Inkerinmaan  kirkkohistoriaa  koskevan  asiakirjan 
v.lta  1685  (»Nägre  päminnelser,  hvilka  —  aftahltes  i  Synodo 
Pastorum  —  i  Narven  den  17,  18,  19  Februarij  1685»). 

§  7.  Allekirjoittanut  luki  ranskalaisen  näytelmänkir- 
joittajan  J.  Fr.  Begnardin  kertomuksesta  matkastansa  Pohjois- 
Ruotsissa  ja  Suomessa  sekä  Lapissa  kesällä  v.  1681  kappa- 
leen, joka  kuvaa  Tornion  kirkkoherran  Johannes  Tomaeuksen 
hautajaisia.  Vaikka  nähtävästi  väritetty  ylen  drastilliseksi, 
on  tällä  kuvauksella  kuitenkin  sivistyshistoriallista  arvoa. 
Kertomuksen  olemassa  olosta  oli  allekirjoittanutta  huomaut- 
tanut professori  E.  Aspelin. 

§  8.  Piispa  H.  R&bergh  luki  otteen  eräästä  rovasti  J. 
Deutschin  kirjeestä,  joka  antaa  viittauksen  siitä  mistä  Vii- 
purin muinaisen  tuomiokapitulin  asiakirjat  mahdollisesti  ovat 
etsittävissä. 

§  9.  Piispa  Räbergh  teki  selkoa  Porvoon  tuomioka- 
pitulille »pikkuvihan»  aikana  saapuneista  kirjeistä  Itä-Suo- 
men rovasteilta  ja  kirkkoherroilta,  joissa  kerrotaan  venäläisten 
hävityksistä  näillä  seuduin. 
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§  10.  Edelleen  teki  piispa  S&bergb  selkoa  Leppävirtain 
kirkkoherran  O.  F.  Aureniuksen  ehdotuksesta  konfirmationin 
(»firmum»)  käytäntöön  ottamiseksi  1789  ja  Porvoon  tuomio- 
kapitulin lausunnosta  sen  johdosta. 

§  11.  Kirjastoon  oli  tullut  vaihtokirjallisuutta  Ruotsin 
kirkkohistorialliselta  seuralta  sekä  seuraavat  lahjoitukset: 

Prof.  K.  G.  Leinberg'iltä  »Den  nationella  finska  för- 
samlingen  i  Stockholm»  (ylipainos  Kuots.  kirjall.  souran 
»Förbandlingar  ooh  uppsatser»  sarjasta); 

ylioppilas  K.  K.  Ahlstedfilta  Lutheruksen  »Catechis- 
mns  se  suurembi»,  Jakob  Baumannuksen  suomalaisessa  kään- 
nöksessä v:lta    1674,  alussa  ja  lopussa  hiukan  vaillinainen; 

pastori  Edv.  Grönlundilta  Chr.  F.  Gellerfin  »Moraliska 
föreläsningar»,  Carl  Pet.  Blombergin  ruotsiksi  kääntämä  ja 
painettu  Tukholmassa  1775. 

§  12.  Päätettiin  ehdottaa  julkaisujen  vaihtoa  Suomen 
Historiallisen  Seuran,  Buotsalaisen  Kirjallisuuden  Seuran  ja 
»Sällskapet  för  utgifvande  af  bidrag  tili  Abo  stads  historia» 
nimisen  seuran  kanssa. 

Pöytäkirjan  vakuudeksi: 

Jaakko  Oummerus. 


Pöytäkirja,  pidetty  Suomen  Kinkohistoriallisen  Seu- 
ran kokouksessa  maanantaina  huhtikuun  6  p.  klo  G.  Saa- 
puvilla johtokunnan  jäsenet  piispa  Räbergh,  professorit  Ijein- 
berg,  Palmen  ja  Appelbei^,  tohtori  Hjelt  ja  allekirjoittanut 
sihteeri  ynnä  Seuran  jäsenet  tohtori  Ingman,  teol.  kand. 
Peltonen  ja  ylioppilas  Koskenniemi. 

§  1.     Tarkastettiin  edellisen  kokouksen  pöytäkirja. 

§  2.  Suomen  TeoUisuushallituksen  kautta  oli  Seuralle 
saapunut  Pariisin   maailmannäyttelyssä  annettu  kunniakirja. 

§  3.  Sihteeri  ilmoitti  että  viime  kokouksessa  luetun 
anomuksen  johdosta  oli  Senaatti  myöntänyt  Seuralle  3,000 
markan  suuruisen  valtioavun  täksi  vuodeksi  ja  että  asiata  val- 
misteltaessa oli  suotavaksi  lausuttu  että  Seura  ensi  kerralla 
tekisi   valtioavun  pyynnön  useammaksi  vuodeksi  kerrassaan. 
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§  4.  Ruotsalaisen  Kirjallisuuden  Seura  oli  sihteerinsä^ 
tohtori  Arvid  Hultinin  kautta  kirjeellä  30  p:ltä  maaliskuuta  1903 
ilmoittanut  suostuvansa  ehdotettuun  kirjallisuuden  vaihtoon. 

§  5.  Uusiksi  jäseniksi  ilmoittautuivat,  vakinaiseksi  tä- 
hänastinen vuosijäsen,  pastori  Aug.  F.  Waldstedt  Uudelta- 
kirkolta  (Turun  1.)  ja  vuosijäsoniksi  kirkkoherra  K.  Helen 
Käkisalmelta  ja  lehtori  B.  Boxström  Sortavalasta. 

§  6.  Piispa  Räbergh  lahjoitti  Seuran  arkistoon  yhdek- 
sän käsinkirjoitettua  teosta  mystikoiden  piiristä: 

1)  Jean  de  Bernieres  Louvigny'n  Salattu  elämä  Kris- 
tuksessa; kirjoitettu  1805;  omistanut  nimimerkki  Z.  Mass. 
Kälviällä. 

2)  Acta  Pilati,  suomenkielinen  käsikirjoitus. 

3)  Eräs  M.  Mikkelinpoika  Tokolan  Kälviällä  omistama 
kirja. 

4)  J.   Böhmen   >Yxi  sisällinen   parannuxen  processi». 

5)  Eräs  Hoofin  saarna  ynnä  kaksi  Nurmon  lukkarin 
Anders  Nyströmein  allekirjoittamaa  kirjettä. 

6)  Eräs  legendoja  {pyhäin  neitsyitten  elämäkertoja)  si- 
saltava  käsikirjoitus. 

7)  Angela  de  Folignyn  elämäkerta. 

8)  Lohdutuskirjoitus  »syystä  pelkoon  eli  suruun  eli 
mitä  peljästys  eli  ahdistus  on». 

9)  Taulerin  saarnoja. 

Lisäksi  lahjoitti  piispa  Räbergh  arkistoon  nidoksen  ro- 
vasti Simon  Heleniuksen  (synt.  1755,  kuollut  1815)  saarnoja, 
sekä  M.  Enberg'in  ruumissaarnan  Anna  Rogerista. 

§  7.  Professori  Leinbeig  jätti  Seuran  haltuun  Ruotsin 
valtioarkistosta  kopioimansa  »Förtockning  uppä  the  hufvud 
Kyrckior  ooh  Cappeler  som  befinnes  uti  Österbottens  Höf- 
dinge  Dömo»  v.  1741. 

§  8.  Kirkkoherra  J.  V.  Vartiainen  oli  piispa  Räberghin 
kautta  Seuralle  jättänyt  Loimaan  kirkonarkistosta  kopioidun 
»Series  pastorum  Loimijokiensium»,  jonka  oli  kirjoittanut 
sikäläinen  kappalainen  C.  G.  Ahlstedt  1825  ja  oli  jatkettu 
rovasti  Fredrik  Hertzbergiin  asti. 

§  9.  Rovasti  H.  E.  "VYegelius  oli  niinikään  piispa 
Raberghin  kautta  Seuralle  jättänyt  konseptin  erääseen  Maa- 
lahdcn    kirkkoherran,  tohtori  Jakob  Wegeliuksen  kirjeeseen. 
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§  10.  Rehtori  L.  H.  Sandelin'ilta  oli  Seuralle  saa- 
punut kertomus  Isak  Ifver  niinisestä  svedenborgilaisesta  Ala- 
vetelissä (synt  1823,  kuollut  1899)  sekä  vihko  hänen  sepit- 
tämiänsä  hengellisiä  runoja;  ja  päätettiin  tämä  lähetys  säi-» 
lyttää  Seuran  arkistossa. 

§  11.  Kirkkoherra  T.  Alanen  jätti  Seuran  arkistoon 
erään  F.  6.  Hedbergin  kirjeen  apulaispapille  Wihdissä  S. 
HellgreniUe  (kuoli  Urjalan  kirkkoherrana);  kirje  on  päivätty 
Paimiossa  25  p.  toukok.  1839  ja  sisältää  tietoja  herännäi- 
syysliikkeen  silloisesta  tilasta,  Hedbergin  käynnistä  arkkipiispa 
Melartinin  luona  j.  n.  e. 

§  12.  Pastori  A.  F.  Waldstedt  Uudellakirkolla  oli 
Seuralle  lähettänyt  erään  skotlantilaisen  Johannes  Maxwelin 
sepittämiä  onnittelurunoja  Uudenkirkon  kirkkoherra  Ericus 
Nicolai'lle,  päivätyt  marraskuussa  1644;  ja  päätettiin  pai- 
nattaa ne  Seuran  tiedonantoihin. 

§  13.  Pastori  J.  V.  Vallin  Pälkäneeltä  oli  lähettänyt 
Daniel  Medelplanin  Pälkäneellä  v.  1716  painetusta  aapisesta 
tiedonannon,  joka  päätettiin  painattaa. 

§  14.  Hyväksyttiin  laskut  Boethius  Murenius'on  ja 
Johan  Lillievaan'in  katkismusteoksen  kopioimisesta  Tukhol- 
massa (vrt.  pöytäkirjaa  kokouksessa  6  p.  lokak.  1902). 

§  15.  Jäseniksi  Seuraan  päätettiin  kutsua  seuraavat 
henkilöt: 

Johansson,  Gustaf,  arkkipiispa.  Johansson,  Josua,  assesori.  Johans- 
son, Wilhelm,  kirkkoherra,  Jaakkima.  Kajanus,  Herman,  kirkkoherra,  Pie- 
tari. Karanen,  E.  J.,  asessori,  Somero.  Kares,  K.  R.,  kansanop.  johtaja, 
Joroinen.  Karlsberg,  Niilo,  kirkkoherra,  Piippola.  Koivisto,  Aug ,  k:lira, 
Kittilä.  Kovero,  J.  £.,  past.,  Waasa.  Krank,  A.,  k: hra,  Janakkala.  Kro- 
gerus, V.  J.  G.,  k:hra,  Kuolajärvi.  Kyander,  E.  K.,  past.,  Pielisjiirvi. 
Lagus,  J.  B.,  k:hra,  Korsnäs.  Laitinen,  A.,  kpL,  Rovaniemi.  Lappalaineo, 
A.,  kpL,  Impilahti.  Laurell,  J.  S.,  k:hra,  Lappfjärd.  Lehtonen,  K.  V., 
past,  Urjala.  Leinberg,  Lilli,  professorin  rouva,  Helsinki.  Leino,  F.  E., 
past,  Toivakka.  Leiwo,  P.  O.,  k:hra,  Sääksmäki.  Levander,  M.  A.,  k:hra, 
Kuhmoinen.  Lundell,  E.  E.,  past,  Helsinki.  Lunden,  A.,  k:hra.,  Jalas- 
järvi. Lybeck,  G.  E.,  k:hra,  Kauhajoki.  Lybeck,  Joh.,  k:hra,  Petäjävesi. 
Lönnroth,  Alfons,  sotarovasti.  Uusikirkko  (W.  1.)  Malmberg,  Wilh.,  k:hra, 
Lapua.  Manninen,  S.,  k:hra,  Liperi.  Mollberg,  G.  F.,  rov.  Kaarina.  Meli- 
beig,  K.  A.,  rov.,  Kemiö.  Mennander,  J.  A.,  past,  Oulu.  Mikander,  A., 
rov.,  Pernaja.  Moberg,  C.  P.,  rov.,  Siuntio.  Montin,  Jonath.,  rov.,  Yli- 
vieska,    Mlitenson,  V.,  past,   Porvoo.     Naukler,    Alfr.,  k:hra,   Bromarf. 
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Nikander,  I.  A.,  k:hra,  Loviisa.  NordliDg,  N..  k:hra,  Jokioinen.  Nord- 
ström, G.  O.  T.,  rov.,  Lappeenranta.  Nyholm,  Abel,  kihra,  Wirrat.  Oino- 
nen, F.  P.,  past,  fil.  roaist.,  Mikkeli.  Pakarainen,  O.  Hj.,  kpl..  Sulkava. 
Petterson,  Gustaf,  k:hra,  Karkijoki.  Piipponen,  H.,  rov..  Kontiolahti. 
Piispanen,  Br.,  kaartinpastori,  Helsinki.  Rainio,  Akseli,  lehtori,  Kajaani. 
Kechardt,  Fr.,  rov.,  Paltamo.  Rechardt,  K.,  rov.,  Sodankylä.  Reini,  J.. 
kansak.-tarkastaja.  Relander,  G.  AV.,  rov.,  Kivennapa.  Roschier,  £.  G. 
J.,  rov.,  Hamina.  Saarinen,  J.,  pastori.  Pietari.  Sahlman,  Joh.,  rov., 
Sortavala.  Sarlin,  B.  K.,  rov.,  Mikkeli.  Sarlin,  K.  K„  teol.  kand.,  past., 
Mikkeli.  Sarlin,  R.  F.,  past.,  Savonlinna.  Saaren,  £.,  asess.,  Savonlinna. 
Schroderus,  H.  E.,  rovasti,  Leppävirrat.  Schrodenis,  K.  A.,  k:hra,  Alavus. 
Schwartzbeiig,  J.,  k:hra,  Pyhäjärvi.  Setälä,  E.  O.,  k:bra.  Harjavalta.  Sii- 
tonen, Konst.,  kh:ra.  Tuuteri.  Simelius,  J.  J.,  kh:ra,  Tornio.  Sipilä,  J. 
G.,  rov.,  Kaavi.  Sjöblom,  Chr.,  khrra,  Eurajoki.  Sjöroos,  B.  W.,  kh:ra, 
Kirkkonummi.  Snellman,  J.  G.,  kh:ra,  Kymi.  Snellman,  JuL,  kh:ra, 
Muonionniska.  Strömmer,  S.  A.,  kh:ra,  Muhos.  Söderman,  B.  I.,  kh:ra, 
Kurikka.  Tallqvist,  K.  A.  Ij.,  kh:ra,  Jomala.  Tanskanen,  J.,  kh:ra,  Han- 
kasalmi. Ticklen,  J.  S.,  kh:ra,  Wesilahti.  Tikkanen,  A.  F.,  kh:ra,  Eno. 
Tillman,  Elis,  kh:ra, '  Rovaniemi.  Toikka,  J.  S.,  kh:ra.  Pyhäjärvi  (W.  1.) 
Toppola,  J.  K.,  past.,  Iitti.  Troberg,  K.  A.,  kh:ra,  Akaa.  Wainio,  N.  E., 
khrra,  Artjärvi.  Walle,  A.  G.,  rov.,  Uukuniomi.  Wallen,  K.  "VV'.  E-, 
past,  Porvoo.  Wallenius,  F.  F.,  kh:ra,  Kangasala.  Waurio,  'VV.,  khrra, 
Haapajärvi.  Wegelius,  J.  J.,  khira,  Kruunupyy.  AVegelius,  U.,  past., 
Kempele.  "\Vilskman,  O.  "W.,  kh:ra,  Suonenjoki.  Wirkkula,  V.  A.,  kh:ra, 
Pudasjärvi  Ylönen,  Rob.,  past,  teol.  kand.,  Nurmes,  östecbladh,  Josef, 
rov.,  Lapinlahti. 

Pöytäkirjan  vakuudeksi: 
Jaakko  Oummerus. 


Pöytäkirja,  pidetty  Suomen  Kirkkohistoriallisen  Seu- 
ran kokouksessa  maanantaina  toukokuun  4  p.  kl.  (5.  Saapu- 
villa johtokunnan  jäsenet  professori  Leinberg,  joka  johti 
puhetta,  professorit  Palmen  ja  Appelber^g,  tohtori  Hjelt  sekä 
allekirjoittanut  sihteeri,  ynnä  Seuran  jäsenet  tohtori  Ing- 
man, pastori  Engström,  teol.  kand.  Peltonen,  maist  Lindstedt 
ja  ylioppilaat  Ahlstedt,  Arho  ja  Koskenniemi. 

§  1.    Tarkastettiin  edellisen  kokouksen  pöytäkirja. 

§  2.  Uusiksi  jäseniksi  ilmoitettiin  kirkkoherra  H.  Broms 
Inkeristä  ja  ylioppilaat  K.  E.  Ahlstedt  sekä  A.  Arho. 

§  3.  Ilmoitettiin  että  professori  K.  G,  Leinbergin  teos 
Aho  stifts  hetdaminne  1554 — 1640  oli  painosta  valmistunut 
Sen   hinnaksi   määrättiin   5  markkaa  ja  päätettiin   että  sen 
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jakaminen  Searan  maaseudailla  asuville  jäsenille  oli  jätettävä 
syksyyn,  jolloin  Seuran  toinenkin  julkaisu  olisi  valmis  jaet- 
tavaksi; kumminkin  voivat  jäsenet  suorittamalla  postikulut 
saada  kirjan  aikaisemminkin  luoksensa  lähetetyksi. 

§  4.  Filos.  kand.  E.  Hallongren  oli  nyttemmin  saa- 
nut valmiiksi  registerin  teokseen  Consistorii  ecclesiastiei 
Aboerisis  protokoUer,  ja  myöiyiettiin  hänelle  tästä  työstä 
palkkioksi  400  markkaa. 

§  5.  Filos.  maisteri  A.  J.  Pietilä  oli  Seuralle  jättänyt 
näin  kuuluvan  hakemuksen: 

AUekirjoittannt,  joka  viime  kesän  kuluessa  teki  Aleksanterin  Ylio- 
piston Konsistorin  myöntämällä  matkarahalla  keski-  ja  pohjois-Pohjan- 
maan  vanhimpiin  kirkkojen  arkistoihin  lyhyemmän  tutkimusmatkan,  jonka 
matkan  tuloksia  hän  on  jo  aikaisemmin  ollut  tilaisuudessa  Kirkkohistori- 
alliselle Seuralle  esittämään,  saa  täten  kunnioittavimmin  pyytää,  että 
Kirkkohistoriallinen  Seura  myöntäisi  hänelle  kahdeDsadanviidenkymmenen 
(250)  markan  suuruisen  apurahan  samanlaatuista  lyhyempää  tutkimus- 
matkaa varten  ensi  kesän  kuluessa,  joka  matka  tarkoittaisi  eteläisen  Poh- 
janmaan vanhimpien,  osaksi  hyvinkin  rikasten  kirkonarkistojen  tutkimista 
»ison  vihan»  edelliseen  aikaan  nähden.  Matkan  tulokset  tulisi  allekir- 
joittanut aikanaan  jättämään  Kirkkohistoriallisen  Seuran  haltuun. 

Ja  päätti  Seura,  tähän  hakemukseen  mielihyvällä  suos- 
tuen, myöntää  maisteri  Pietilälle  pyydetyn  250  markan 
suuruisen  apurahan. 

§  6.  Täkäläisen  katolisen  seurakunnan  kirkkoherra, 
tohtori  Julius  Rodzievicz,  oli  Seuran  käytettäväksi  jättänyt 
kopion  Juustenin  piispainkronikan  käsikirjoituksesta  Pietarin 
keisarillisessa  kirjastossa.  Päätettiin  että  tiedonantona  jul- 
kaistaisiin käsikirjoituksen  lukuparret,  verrattuina  Porthanin 
painokseen. 

§  7.  Professori  C.  v.  Bonsdorff  ilmoitti  Seuran  tiedon- 
antoihin otettavaksi  »En  finsk  prästmans  boksamling  är  1705  >. 

§  8.  Allekirjoittanut  ilmoitti  niinikään  Seuran  Tie- 
donantoina julkaistavaksi  kaksi  tutkielmaa:  »Piispa  Olavi 
Maununpojan  virkavahvistusmaksut  Roomassa  1450»  sekä 
»Johannes  Gezelius  nuorimman  ulkomainen  opintomatka 
1704—1707». 
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§  9.  Allekirjoittaneen  tehtäväksi  jäi  ensi  kesän  ku> 
luessa  painatusta  varten  toimittaa  Searan  pöytäkirjat  tämän- 
talvisista  kokouksista  ynnä  niissä  esitetyt  tutkielmat  ja  tie- 
donannot. 

§  10.  Tämän  kokouksen  päätökset  olivat  tarkistettuina 
pidettävät. 

Pöytäkirjan  vakuudeksi: 

Jaakko  Oummerus. 


KIRJOITnKSIA.  -  UPPSATSER. 


Blad  ur  de  fiirgätnas  lustona 

Föredrag  af  biskop  H.  Rdbergh  vid  Eyrkohistoriaka  Samfondets  ärsmöte 

den  19  jännäri  1903.) 


Ätt  arbetet  är  människans  ära,  det  erkänner  enhvar 
som  viii  förstä  den  mänskliga  tillvarelsens  verkliga,  djupa 
allvar.  Men  icke  alit  arbete  äger  samma  betydelse  för  män- 
niskan  och  doQ  mänskliga  utvecklingen.  Det  finnes  ett  slag 
af  arbete,  som  rör  sig  blott  pä  ytan  af  människolifvet.  Det 
liknar  vägens  glitter  i  solskenet.  Det  skiner  väl  praktfullt 
i  äskädarens  ögon,  det  beundras,  omtalas,  men  dess  betj- 
delse  är  blott  för  ögonblicket,  det  lämnar  icke  nägra  var- 
aktiga,  allra  minst  välsignelserika  följder.  Detta  arbete  gif- 
ver  sig  ofta  i  tjänst  hos  själfriskheten,  njutningslystnaden 
och  dä  blir  detsamma,  om  än  uppburet  af  snille  och  hän- 
förelse,  endast  tili  förbannelse  för  sarotid  och  eftervärld. 
Det  gifves  ett  annat  slag  af  arbete,  som  liknar  regndroppen, 
hvilken  stilla  faller  i  jorden,  tränger  in  i  dess  mörka  djup, 
vattnar  och  nppfriskar  växtemas  rötter,  förändrar  jordens 
art,  appmjukar  den  styfva,  härda  alfven  och  förvandlar  den 
under  medverkan  af  luft  och  soi  tili  en  närande  mylla, 
hvarur  växtema  hämta  föda,  atvecklas  samt  bära  frukter  i 
välsignelse.  Detta  arbete  nppmärksammas  föga  af  hvardags- 
människoma,  det  erkännes  säilän,  men  dess  betydelse  är  obe- 
räknelig,  bäde  med  afseende  ä  dess  eget  verkliga  värde  och 
de  inflytelser  det  öfvar  pä  samtid  och  eftervärld.  Oupp- 
märksammadt  af  människor  är  det  uppenbart  för  Gud.    Detta 
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arbete  finnes  väl  uppteckuadt  i  Hans  bok,  där  det  glömdas 
och  de  glömdas  historia  är  skrifven;  nien  äfven  historie- 
forskningon  äger  tili  uppgift  att  beakta  och  rätt  bedönia 
detsamma,  ty  det  är  just  i  detta  tysta,  trogna,  ihärdiga  ar- 
bete, öfvadt  pä  olika  sätt  med  olika  gäfvor  och  pä  olika 
platser  i  lifvet,  som  den  historiska  utvecklingen  har  sinä 
rötter,  hvilken  forskningen  skall  söka  lägga  i  dagen.  En 
bärare  af  ett  sädant,  väl  förgätet,  men  inflytelserikt,  arbete 
skall  här  blifva  föremäl  för  en  kort  stunds  uppmärksamhet 

Under  en  af  minä  ämbetsresor  i  Östra  Finlands  för- 
samlingar  fann  jag  en  gäng  en  gammal  konceptbok  frän 
1750 — 60-talet,  inneh&Uande  protokoUer,  förda  vid  prostevi- 
sitationer  i  särskilda  i  Östra  Finlands  gränsmarker  belägna 
församlingar,  samt  bref,  aflätna,  ej  mindre  tili  prästerskapet 
i  dessa,  än  tili  konsistori  um  i  Wiborg.  Sagda  konceptbok 
öfverfördes  med  begifvande  af  församlingens  kyrkor&d  tili 
Borgä  dorakapitels  arkiv  och  har  där  af  mig  noggrant  blifvit 
genomgängen.  De  här  innehällna  handlingarna  kasta  ett  väl 
dystert,  men  dock  klart  Ijus  öfver  de  religiösa  och  sedliga 
förh&Uandena  i  denna  genom  freden  i  Nystad  1721  tili  Ryss- 
land  afträdda  landsdel,  men  framställa  äfven  bilden  af  en 
trogen  för  sanningen  och  Guds  sak  nitälskande  man,  kyr- 
koherden  i  Hiitola,  kontraktsprosten  i  Karelens  södra  prosteri, 
Johan  Deutsch,  hvars  minne  väl  förtjänar  att  bevaras  frän 
glömskan. 

Enligt  uppgifter  i  Abo  universitets  matrikel  var  Johan 
Deutsch  född  i  Äbo  1707,  blef  student  därstädos  den  23 
juni  1723  och  inskrefs  säsora  »LaBthalensis»  vid  universitot 
Han  tillhörde  en  släkt,  som  gifvit  den  finska  kyrkan  flere 
trogna  arbetare.  En  äldre  broder  tili  kyrkoherden  i  Somero, 
Henrik  Deutsch,  var  han  sälodes  farbroder  tili  den  om  finska 
bibelöfversättningsarbetet  s&  förtjänte  universitetsadjunkten 
David  Deutsch.  En  tredje  broder  var  David  Deutsch,  som 
blef  student  samma  dag  som  Johan  samt  vann  anställning 
säsom  amanuens  vid  Äbo  domkapitel  1733,  men  dog  rodan 
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följande  &r  1734.  Efter  väl  afslutade  studier  vid  universi- 
tet  blef  Johan  D.  prästvigd  1729  och  vann  anställning  s&som 
notarie  vid  Wiborgs  konsistorium.  Det  är  bekant  att,  d& 
efter  stora  ofredens  slut  Wiborg  och  dess  omnejd  lösslets 
Mn  Knland,  en  fortsatt  sträfvan  dock  gjordo  sig  gällande 
att  bevara  sambandet  mellan  den  tili  Ryssland  afträdda  delen 
och  det  öfriga  Finland.  Särskildt  har  biskop  Herraan  Witte 
härvid  inlagt  förtjänst  genom  att  ä  riksdagen  genomdrifva 
en  anhällan  af  den  svenska  regeringen  tili  »Hans  Zariska 
Majestät»,  att  tili  präster  för  de  afträdda  församlingama 
fortfarande  skiille  kallas  sädana,  sora  vid  Abo  universitet 
afslatat  sinä  studier.  Denna  anordning  fördo  äfven  Johan 
D.  tili  de  nejder,  som  skulle  blifva  skädeplatsen  för  hans 
insiktsfuUa  och  trogna  arbete.  1732  blef  han  kyrkoherde  i 
Kivinebb  samt  1739  i  Hiitola.  Sedän  han  i  dessa  försam- 
lingar  arbetat  med  brinnande  nitälskan  för  Guds  sak,  anför- 
troddes  honom  prostevärden  öfver  det  södra  kontraktet,  hvil- 
ket  omfattade  Rautus,  Sakkola  med  Metsäpirtti,  Pyhäjärvi, 
Eeksbolm,  Räisälä  med  Kaukola  kapell  samt  Hiitola. 

Det  är  hans  verksamhet  säsom  kontraktsprost  som  ifrä- 
gavai^ande  handlingar  i  synnerhet  bolysa.  Det  är  i  sanning 
upplyftande  att  hos  dem,  som  arbeta  för  Guds  rike,  se  en 
brinnande  nitälskan  för  Guds  sak,  som  ställer  mälet  högt, 
ädagalägger  afgjord  sträfvan  att  uppdaga  och  motarbeta  sed- 
liga  missförhällanden  och  befordra  sann  gudaktighet.  *  En 
sadan  för  sanningen  nitälskande  man  var  Johan  Deutsch. 
De  bref  han  strax  efter  sin  utnämning  aflät  tili  konsistorium 
och  prästerskapet  vittna  därom.  I  det  förra  säger  han:  »Jag 
önskar  och  skall  med  Guds  hjälp  beflita  mig  därom,  att 
konsistorium  i  anseende  tili  sädant  mig  visadt  förtroende 
mätte  vinna  dess  syftemäl,  som  är  befrämjandet  af  Guds 
namns  förhärligande,  medelst  den  gudomliga  sanningens  oför- 
falskade  förkunnande,  en  god  kyrkodisciplins  vidmakthällande 
och  förargelsernas  undortryckande  sä  hos  lärare  som  ähörare». 
I  det  senare  heter  det:    »Det  är  icke  nog  att  vi  för  världen 
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finnas  ostrafilige,  utan  därpä  ligger  större  makt  att  vi  s&som 
rättsinnige  skaffare  tili  Guds  hemlighet  icke  allenast  med 
trägea  hälsosam  lärdom,  utan  och  med  värt  eget  dagliga 
oskrymtade  lefvemes  och  umgänges  föreläggande  uppbygga 
vara  anförtrodde  ähörare,  att  vi  s&ledes  kunde  vara  best&n- 
dande  inför  Honom,  af  hvilken  vi  berömma  oss  vara  sända, 
hvilkens  heliga  namns  förbärligande  vi  endast  och  allenast 
böra  söka.  För  att  detta  ändamäl  mä  ernäs,  sä  ar  ej  nog 
att  vi  värt  djra  äliggande  allenast  tili  ett  sken  förrätta,  utan 
vi  böra  gripa  saken  med  största  allvar  an>.  Säsom  medel 
för  det  kristliga  lifvets  befordran  omnämnes:  »flitig  kateki- 
sation,  katekespredikningar,  skrifth&ll  (läsförhör)  och  skrift- 
skola».  »Sädana  förhör  böra  icke  äsyfta  blotta  kunskapen 
och  bestä  i  mindre  nödiga  spörjsraäl,  utan  bör  alit  föras  tili 
praxis  och  öfning  i  lefvernet  och  det  med  trogna  förmanin- 
gar  och  föreställningar,  tagande  tili  alit  grunden  och  anled- 
ningen  af  Catekismi  frägor».  Därjämte  framhälles  kyrkoher- 
darnes  skyldighet  »att  hafva  noga  hand  öfver  kyrkodiscipli- 
nen,  att  alit  därvid  mätte  ordentligen  tillgä  och  de  brottslige 
bringas  tili  förtjänt  näpst».*) 

I  början  af  följande  är  1751  begynte  D.  visitationer  i 
de  tili  kontraktet  hörande  församlingarna.  Han  begynte  i 
Keksholm  den  24  februari.  Denna  församlings  d.  v.  kyrko- 
herde,  Andreas  Wirenius,  hade  sedän  1735  v&rdat  försam- 
lingen  och  om  densamma  inlagt  förtjänst.  Yisitationen  gaf 
vid  handen  att  W.  »med  stor  flit  skött  sin  lilla  hjord.  De 
äldre  och  medeläldriga  kunde  göra  ett  vackert  besked  för 
sin  kristendom».  Men  förmägan  att  läsa  i  bok  var  ringa. 
—  Den  25  februari  visiterades  »lilla  skolan  i  Keksholm  med 
13  disciplar»;  af  dessa  förstodo  flere  intet  annat  spräk  än 
finska.     Nägra  hade  börjat  läsa  pä  ryskä. 

Mera  betecknande  för  de  dä  rädande  förhällandena  var 
den   visitation  sora   27   februari   begynte  i  Pyhäjärm,     Där 


*)  Brelvet  är  dateradt  den  5  september  J750. 
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var  kyrkoherde  Andreas  Strandman.  Tili  nationen  Viborgen- 
sis  och  född  1685  hade  han  blifvit  student  i  Äbo  1708  och 
där  afslutat  sinä  studier.  Efter  att  hafva  tjänt  säsom  krigs- 
präst,  hade  han  blifvit  pastor  i  Keksholra  och  Pyhäjärvi 
1721  och  omsider  ensamt  i  sistnämnda  församling  1735. 
Yid  förhöret  befanns  »ganska  fä  sä  väl  af  kvinnor  som  raän 
och  barn,  hvilka  ej  voro  boksynta,  men  förständet  var  hos 
de  mesta  ganska  svagt  och  de  som  förut  undergätt  examen 
och  blifvit  tili  nattvarden  admitterade  voro  »eländiga  tili 
förständet».  Orsaken  därtill  var,  att  skriftskolan  endast  h&l- 
lits  under  1  veckas  tid.  Yisitator  anbefallte  att  skriftsko- 
lan borde  vara  2  veckor.  Yid  katekismipredikningarna  och 
skrifthällen  borde  alla  uppropas  och  de  fränvarande  straffas 
med  böter.  Folket  anbefalltes  att  i  sinä  hem  halla  gemen- 
sam  morgon-  och  aftonbön,  hvilket  särskildt  borde  af  prä- 
stema  inskärpas  vid  skrifthällen.  Församlingen  anförde  inäng- 
faldiga  klagom&l:  gudstjänsten  begynte  sä  sent,  »att  mörka 
aftonen  är  förhanden  dä  utgäng  sker».  Ofta  hade  värit 
>sädan  mangel  pä  vin,  att  nattvard  ej  kunnat  hällas,  hvar- 
för  mängen  utan  att  vinna  sin  längtan  mäste  gä  bedröfvad 
hem»  fr&n  kyrkan.  Pä  frägan  »hvad  de  tyckte  om  sin 
kyrkoherde  Strandmaus  uppförande  och  lefnadssätt?  svara- 
des,  att  sedän  äiderdomen  gjorde  honom  svag  och  skröplig, 
skuUe  han  väl  behöfva  hjäip».  »Emedan  säledes  den  päsyf- 
tade  sanningen  ej  kunde  utforskas,  instantierades,  det  för- 
samlingen ej  m&tte  göra  sig,  roedelst  stiilatigande,  deltagande 
af  sä  mänga  stora  och  uppenbara  förargelser,  hvaruti  deras 
kyrkoherde  lefva  skall,  utan  att  de  ville  gifva  Gud  aran  och 
säga  dock  en  g&ng  sanningen»,  hvarpä  nägra  rättsinniga 
gamla  bönder  svarade,  »att  deras  kyrkoherde  beklagligen 
oftast  värit  belastad  af  drycker  uti  kyrkan  säsom  isynnerhet 
nu  näst  förlidne  dominica  septuagesima,  dä  han,  utan  att 
nägon  honom  förstä  kunde  läddats  predika;  att  kyrkoherden 
efter  bonden  Orpanas  vidgäende  vid  ett  barndop,  som  af 
kapellanen    Ursinus    förrättats,    under    själfva    döpclsoakten 
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öfverfallit  en  bonde,  som  därvid  värit  vittne,  med  nägra 
smädeord  och  otillböriig  ifver  för  dot,  att  bonden  vid  Jesu 
namns  nämnande  icke  böjde  sinä  knän,  hvarföre  kapellanen 
värit  nödgad  att  upphöra  med  kontinuationen  raed  döpelse- 
akten  tili  dess  kyrkoherdens  otidiga  ifver  blifvit  stillad». 
»Strandman  hade  en  sadan  inneriig  begärelse  tili  brännvin, 
att  om  det  i  hans  frihet  stode,  han  ingen  dag  och  tinime 
nykter  var*.  Utaf  en  sadan  sinnets  disposition  härflyter 
dot  sodan  att  hans  privata  hushällning  är  uppfylld  med 
svordomar  och  förbannelser,  Guds  namns  försmädelse  samt 
Guds  heliga  ords  förakt,  säsom  han  ock  vid  detta  tillfället 
ganska  föraktligen  sig  utlätit  ora  nägra  den  holiga  skrifts 
ord;  konung  David  kallado  han  en  större  syndare  än  sig, 
de  arbetare  som  pä  den  sista  dagens  timma  blefvo  tili  vin- 
gärden  kallade,  benämnde  han  tjufsvottar,  en  i  församlingen 
aktad  man,  Brandt  vid  namn,  kallade  han  »den  helige  Jär- 
venpää satan».  —  —  —  —  »Sälunda  var  hans  lefnadsart 
och  uppförande  beskaffadt  uti  hela  tiden  sä  länge  värt  när- 
varande  pä  detta  pastorat  p&stod».  Pä  frägan  hvarföre  han 
icke  enligt  gifvot  anordncinde  beredt  sig  tili  predikan  pä 
visitationsdagen  svarade  han:  »om  än  tio  konsistorier  honom 
sädant  befallte,  ville  han  dock  det  ej  göra».  »Under  hela 
visitationsdagen  var  han  ej  i  kyrkan,  utan  läg  och  sofdo 
herama».  Bönderna  intygade,  »att  om  alit,  som  passerat, 
än  i  dagsljuset  frarakommer,  det  aldrig  ginge  väl  med  kyr- 
koherden  S.  Emellertid  yttrade  de  sin  längtan  däruti  bestä, 
att  han  pä  dess  gamla  dagar  ej  mätte  nägot  nesligt  veder- 
faras,  utan  att  de  gärna  önskade  honom  med  heder  blifva 
död  och  begrafven». 

En  lika  sorgJig  bild  af  sakläget  lämnade  visitationerna 
i  Ttäisälä  och  dess  kapell  Kaukola.  Kyrkoherde  här  var 
Laurentius  Michaelis  Lithovius.  östorbottning  tili  nationen, 
hade  han  studerat  bäde  i  l.bo  och  Upsala  samt  blifvit 
kyrkoherde  i  Räisälä  omkring  1730.  Äfven  han  hörde  tili 
dessa   skamfläckar   för   kyrkan,    hvilka    tillfoga    henne    idel 
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skada    genom    syndigt  lofveruo  och   eftcrlätenhet  i  tjänste- 

pliktens   utöfning.     Här  hölls   visitation  den  7   mars   1751. 

Förhöret  gaf  vid  haaden,  att  »den  närvarande  församlingen 

befann  sig  i  sä  slätt  tillständ   stadd,   att  det   med   tärar  ej 

nog  kan  beklagas.    De  gamla  voro  tili  en  del  tämligen  goda 

tili    förständet,    men   de  yngre   och   raedeläldrige,   nägra  fä 

undantagna  som  kiinde  läsa  i  bok,  hade  slätt  intet  hvarken 

förständ   eller  begrepp   oni   alit  det  de  läste,  hvilket  oj   af 

annat   härrör  än   af  prästerskapets   oförsvarliga   lättja   sä  i 

dessa   som   i   framfarna  tider».     Nägon  skriftskola   hade  ej 

blifvit  hallen  »förrän  förliden  höst  och  dä  hade  icke  heller 

därmed  nägot  allvar  varit,  utan  de  hafva  konamit  som  velat, 

den   ena  i  dag,   den  andra  1   morgon,  den   ena  bortsläppes 

efter  en  dags  oxamen,  don   andra  efter  tvä,  och  ingen  har 

varit  längre  än  tre  dagar.    Visitator  bestämde  äfven  här,  att 

skriftskolan  borde  vara  tvä  veckor  och  ingen  tili  nattvarden 

admitteras,  som  ej   efter  doss  gonomgäende  undergätt  god- 

kändt  förhör;  anordningen  angäende  andaktsstunder  i  hom- 

raen   och  ett  kristligt  lefverne  i  allmänhet,  läsförhör  m.  m. 

vidtogos   äfven   här.     Kyrkobyggnaden   befann   sig  äfven   i 

förfall.     Med  afseende  ä  donsamma  anbefalltes:   »kyrkoväg- 

gama  böra  i  inkommande  sommar  rena  skrapas  frän  damb 

och  fogelsrauts  och  fönstren  i  kyrkan,  af  hvilka  en  del  äro 

söndriga  och   nägra  nti  mänga  ärs  tid  alldeles  varit  borta, 

rcpareras».     Mot   sedliga   missförhällanden,  säsom   drycken- 

skap   vid    kyrkan   pä   sabbatsdagarna    och   s.   k.    »morsian- 

inaljat,  hvarvid  i  denna  församling  skall  gä  helt  förvirradt 

tili»,  uttalades  allvarliga  förmaningar.    I  församlingen  fanns 

endast  1  sexman.     Visitator  sökte  förmä  särskilda  personer 

att  ätaga  sig  denna  uppgift;  »dock  kunde  ej  nägon  förmäs 

att   sysslan   sig  ätaga,   emedan  de  hvar  och   en   befruktade 

sig  att   af  kyrkoherden  vid  en  sadan  beställning  med  hugg 

och   slag  trakterade  blifva».     Äfven  här  klagades  »att  dem 

snart  vin,  snart  oblater  skola  fattas  och   att  alltsä  mängen 

4   gänger  ä  rad  ärnat  sig  tili  nattvarden,  men  i  brist  af  de 

3 


34 

iitvärtes  medlen  ej  kunnat  blifva  aDta^a>.  Svära  klagomäl 
aufördes  raot  kyrkoherden.  Denne  bado  »för  2  veckor  se- 
dän med  en  käpp  svärt  handterat  en  bonde».  En  anaaa 
hade  af  lionom  >blifvit  angripen  med  örfilar  ocb  munalag»; 
en  tredje  »med  pistoler  af  kyrkoherden  blifvit  efterjagad 
och  slagen».  —  Pä  frägan  »om  föreamlingen  nägon  gänp; 
hade  sett  sin  kyrkoherde  fuller  i  kyrkan  svarades,  att  de 
ej  det  förvisso  betyga  kunna,  emedan  hao  uti  en  ling  tid 
sades  skullo  värit  med  en  Eardeles  sinnets  och  bropps  pas- 
sion bebäftad  och  att  de  alltsä  ej  urskilja  kunnat,  om  det 
af  nägon  Öfverlastning  af  drycker  eller  nfigon  annan  svag 
het   härrörde,  att  ban   ej   gärna  viii  afbida   slutet  af  nägon 

giidstjänsL  — Men  det  sade  de  sig  vai  märkt,  att  han 

vid  andra  tillfälleu  esomoftast  af  drycker  värit  Öfverlastad, 
vid  hvilket  sinne  de  af  honom  med  hvarjebanda  skällsoM 
ocb  annan  otillborlighct  skola  blifva  anfallna*. 

Samma  bedröfliga  bild  gifver  skildringen  af  visitatio- 
nen  i  Kaukola  bapoll  den  10  mars.  Vid  densamma  prodi- 
kade  kyrkoh.  Lithoviiis  »cfter  möjligheten».  Förböret  gaf 
vid  handen  >att  församlingen  accurate  befann  slg  i  sä  svaga 
omständigheter  som  i  moderkyrkan»;  korteligen  sagdt:  >vill 
oj  Gud  förbarma  sig  öfver  sin  dyrböpta  församling,  sä  ma- 
sto med  on  sadan  värdeJÖs  prästerlig  värd  hjorden  Iida  brist 
och  förgäs».  Om  församlingens  kapellan,  Rajalin,  vittnade 
hela  menigbeten:  .att  han  ofta  kommer  fuller  i  kyrkan,  bar 

ibete  i  fyllnad,  uppläser  inkom- 
snart  den  ena,  snart  den  andra 

t  i  besupet  mod>  m.  m. 

)n  hölls  5  mars,  var  tillst&ndet 

h  i  församlingen   bättre.     Dess 

iw,  var  en  from,   lärd   och    för 
Angäende    den    vid    förböret 

ipen  ikunde  ögonskenligen  raär- 
trogoa  arbete  och  möda  fäfängt 

uudantngando,   voro    icke    blott 
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boklärda,  utan  tycktes  ock  efter  människoinsikt  med  besked- 
lighet  och  andakt  vara  färdiga  att  göra  besked  huru  de 
det  lärda  rätt  begripa  och  utöfva  skola».  Församlingen 
»yttrade  sin  hjärtliga  fägnad,  att  sedän  denno  kyrkoherde 
tili  denna  församling  aniändt,  har  Giids  ord  hos  dem  riko- 
ligen  bott». 

Vid  visitationen  i  Rautus  3  mars  1751  inskärptes  vill- 
koren  för  intagning  i  skriftskolan  och  dennas  särskilda  be- 
tydelse.  Hvardora  aro  icke  blott  betecknande  för  den  ord- 
ning  Deutsch  sökte  och  äfven,  ätminstone  delvis,  lyckades 
införa  i  de  ät  hans  värd  anförtrodda  föi'samlingar,  utan  äf- 
ven för  hans  egen  religiösa  ständpunkt.  För  intagning  i 
skriftskolan  fordrades:  1)  bokläsning;  2)  sox  hufvudstyckon 
ur  Luthers  lilla  katekes  utan  tili.  »Själfva  skriftskolan  fär 
ej  med  annat  öfverlastas,  utan  elevorna  allenast  bibringas 
tili  rätta  förständet  af  det  de  Ifist,  hvarvid  man  ej  allenast 
alltid  bör  följa  Backmans  spörjesm&l  och  svar,  utan  där 
äfven  inrycka  hvarjehanda  nödiga  praktiska  frägor,  som 
gifva  ungdomen  anledning  tili  själfva  öfningen  af  en  sann 
kristendom».  »Prästerna  böra  ock  för  sitt  eget  samvetes 
befredigande  sädana,  som  första  g&ngen  tili  nattvarden  skola 
beredas,  undersöka  uti  hvarjehanda  samvetsraäl,  att  de  där- 
medelst  mätte  bringas  tili  sitt  eget  eländes  kännande  och 
andervisas  om  en  rätt  andelig  och  invärtes  beredelse,  hvar- 
om  den  enfaidiga  hopen  minst  är  bekymrad,  dä  det  likväl 
endast  därpä  ankommer». 

Efter  slutförd  visitation  aflät  D.  en  skrifvelso  tili  kon- 
sistoriani i  Wiborg,  där  han  päyrkar  »perpetuel  suspension» 
för  kyrkoherden  i  Pyhäjärvi,  Strandman,  samt  Lithovii  och 
Rajalenii  instämning  tili  konsistorium,  äfven  de  för  att  er- 
hälla  samma  välförtjänta  straif.  Äfven  en  mängd  andra 
ätgärder  för  den  kyrkliga  ordningens  befrämjande  föroslogs; 
de  gjorda  förslagen  erhöllo  konsistorii  bifall.  Men  D:s  sträf- 
van  att  i  de  vanskötta  församlingarna  insätta  frorama  och 
dugande  män  niöttos  of  ta  fran  församliugons  sida  af  afgjordt 
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motst&nd.  Detta  var  i  synnerhet  fallet  i  Kaukola.  Efter 
Rajalenii  aflägsnande  och  kort  därpä  inträffade  död  skulle 
pä  D:s  förslag  Johan  Akerstedt  öfvertaga  kapellanssysslan. 
D&  D.  TrefaldighetssöQdagen  1752  iafann  sig  i  Kaukola  för 
att  insätta  honom  i  ämbetet,  möttes  han  af  försarnlingens 
nastan  enhälliga  motständ.  Man  ropade  högt:  »om  oss  en 
präst  blir  päträngd,  sä  vilja  vi  hällre  vara  utan  präst  och 
Guds  ord».  Oviljan  mot  Akerstedt  berodde  enligt  uppgift 
däraf,  att  han  afvisat  en  drucken  kvinna  frän  nattvarden 
samt  icke  gifvit  nattvard  ät  en  oskriftskolsgängen,  alldeles 
okunnig  och  därtill  medvetslös  gosse.  De  ropade  högt  att 
A.  för  sädana  felsteg  »borde  landsförvisas».  Den  egentliga 
orsaken  var  den,  »att  han  sitt  äinbetc  redeligen  förrättade, 
höll  god  kyrkodisciplin  samt  gifvit  sig  stor  möda  s&väl  med 
ungdomens  Information  som  ock  med  kyrkoböckernas  upp- 
rättande».  Betecknande  för  försarnlingens  tredska  var  äf- 
ven,  att  vid  besöket  i  Kaukola  den  afsatte  Rajalins  porträtt 
befanns  upphängdt  öfver  altaret;  bilden  skulle  enligt  visita- 
tors  befallning  »ryckas  ned  och  ställas  annorstädes». 

Under  fortsatta  visitationer  och  genom  flitig  korre- 
spondens  med  och  personligt  inflytande  pä  prästerskapet 
sökte  D.  befordra  kristligt  lif  och  ordning  inom  församlin- 
garna  och  framför  alit  befi'ämja  läskunnigheten  samt  aflägsna 
orsakerna  tili  det  sedliga  förfallet.  Enligt  det  föredöme,  som 
i  de  1743  tili  Ryssland  afträdda  församlingarna  gifvits  af 
den  öfver  desamma  tillsatte  förtjente  guvernören  Campen- 
hausen,  sökte  Deutsch  inrätta  sockneskolor  med  särskilda 
lärare,  eller,  där  församlingen  för  sin  fattigdoras  skull  ej 
kundo  aflöna  nägon  skolmästare,  »obtruderades  detta  arbete 
pä  klockaren  och  kyrkoväktaren»,  hvilken  älades  att  under 
8  veckor  före  päsk  informera  barnen  i  bokläsande.  Vid 
»skrifthällen»  skulle  de  barn  »utnämnas,  som  sig  nödvändigt 
strax  tili  bokläsande  i  klockareskola  inställa  böra.  De  för- 
suralige  borde  inför  kyrkor&det  näpsas  samt,  om  vidare 
ohörsarahet   förekom,    deras    föräldrar   jämto    barnen    ställas 
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under  världslig  dom».  Med  faddrame  vid  dop  borde  an- 
stäilas  särskildt  förhör  i  kristendomskunskap.  Dryckenskapen, 
soiD  i  de  invid  kyrkoma  bäUna  krogarae  i  synnerhet  hade 
sin  orena  källa,  sökte  han  stäfja  genom  att  vid  visitatio- 
nerna  framdraga  de  skyldiga  och  hota  med  lagens  näpst. 
Djlikt  ofog  bedrefs  icke  blott  af  handlande,  utan  äfvon  af 
ordningens  upprätthäUare,  länsmän.  Sä  var  förhällandet  i 
Raatus,  där  vid  en  visltation  5  mars  1752  >länsmannen 
Meriin  jämte  flere  andra  vid  kyrkan  boende  tillsades  att 
bafva  anständ  med  krögeri  idkande  pä  söndagar,  om  de  eljes 
vilja  undgä  det  därä  lagda  straffet».  Af  senare  visitations- 
protokoU  viii  det  synas  säsom  om  detta  trogna  arbete  för  dessa 
församlingars  höjande  i  inteliektuelt,  religiöst  och  sedligt 
afeeonde  icke  värit  utan  frukt.  Läskunnigheten,  särskildt 
bland  de  yngre,  var  i  tillväxt;  förmägan  att  läsa  i  bok  blef 
alit  allmännare  och  framför  alit  blef  andan  bland  präster- 
skapet  i  det  södra  kontraktet  alit  bättre.  Oenom  bref,  aflätna 
emellan  visitationstillfällena,  sökte  Deutsch  uppmuntra  sinä 
ämbetsbröder  tili  alit  hängifnare  arbete  i  deras  dyra  kali. 
Dä  han  en  gäng  nödgades  inställa  en  redan  utlyst  visita- 
tionsresa,  tillskref  han  dem  bland  annat:  »Jag  gör  mig 
därom  förut  försäkrad,  att  I  af  denna  anledning  ej  försum- 
mat  edert  arbete  i  Herranora.  Hos  en  rättsinnig  Gads  tjä- 
nare  kommer  det  ej  an  pä  ett  utvärtes  oftare  pädrifvande 
och  uppmuntring.  Han  gör  det  alltid  med  fröjd  och  erkän- 
ner  och  bekänner  sig  för  den  ringaste  och  onyttigaste».  I 
konsistoriet  i  Wiborg  ätnjöt  D.  ett  godt  stöd.  Hans  dit 
ingifna  förslag  om  församlingsvärdens  förbättrande  rönte  all- 
tid medhäll.  Själf  synes  han  ock  ofta  deltagit  i  konsistorii 
sessioner  pä  särskild  kallelse.  Äfven  tili  andra  utom  hans 
eget  prosteri  hörande  församlingar  sträckte  sig  hans  delta- 
gande,  och  hans  sträfvan  var  att  vid  besättandet  af  präste- 
ämbetena  i  desamma  bevaka  församlingens  rätt  enligt  don 
kyrkolag  som  ännu  var  gällande.  Dä  Impilaks  pastorat  1754 
utan  förslag  gafs  ät  on  viss  Salmenius,  aflät  han  bref  tili 
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konsistorium,  där  det  heter:  »Detta  är  äter  ett  bevis  däraf, 
huru  gaoska  rioga  skydd  vi  hafva  att  förvänta  pä  jorden 
af  dem  som  satte  äro  att  oss  beskydda.  M&nne  icke  sam- 
veteua  härmed  besväras!  Församlingen  raaste  ätnöja  sig 
raed  en  själasörjare,  som  de  ej  kanna  ooh  aldrig  hört  talas 
om,  och  konsistorium  pälägges  att  fullfölja  ailt  detta».  Vid 
prästetjäusters  besättande  inlämnade  D.  alltid  tili  konsisto- 
rium det  förord,  han  pä  grund  af  personlig  kännedom  ansäg 
sig  böra  gifva  ät  nitiska  och  insiktsfuUa  församlingslärare. 
Med  afseende  ä  själavärden  lade  han  särskild  vikt  vid  skrift- 
skolan  säsom  ett  af  de  bästa  medel  för  densamma.  Därom 
vittna  hans  tili  prästerskapet  afl&tna  bref.  Ur  ett  sädant, 
affattadt  den  18  oktober  1751,  tilläta  vi  oss  nägra  utdrag: 
»Sedän  skriftskolorna  nu  äro  för  äret  öfverständna,  sä  fröj- 
dar  jag  mig  i  lioppet  öfver  eder  inlagda  flit  vid  de  enfaldiga 
barnens  handledande  tili  lifsens  väg.  Den  barmhertige  Guden 
stadfäste  dem  och  eder  intill  ändan  att  I  ostraffliga  ären  pä 
värs  Herres  Jesu  Kristi  dag».  Därjärato  infordrade  han 
utdrag  ur  skriftskolelängderna  angäende  de  admitterades 
kunskaper,  huru  mänga  af  dem  »tili  vidare  bättring  blifvit 
förvista,  deras  framsteg  som  under  äret  önskade  ingä  gif- 
termäl»  ra.  m.  Sälunda  följde  han  fortfarande  med  arbetet 
i  de  olika  församlingarna  äfven  under  tiden  raellan  visita- 
tionerna.  — 

Detta  trogna  arbete,  sora  Johan  Deutsch  säsom  kon- 
traktsprost  i  närä  Y4  sekel  utöfvade,  rönte  väl  erkännaade 
frän  konsistoriets  sida,  men  tyckes  icke  värit  efter  förtjänst 
ansedt  af  den  myndighet,  hvarunder  Wiborgs  stift  d&  sub- 
ordinerade  —  justitiekollegiet  i  S:t  Petersburg.  Därom  vitt- 
nar  den  otack  D.  fick  pä  sin  lefnadsafton  af  denna  myndig- 
het erfara  och  hvilken  omsidor  bröt  den  kraft,  han  sä  troget 
användt  i  kyrkans  t jänst.  För  att  förskaffa  allmogen  a  b  c- 
böcker  och  katekeser  för  billigt  pris,  hade  han  själf  ombe- 
sörjt  tryckning  af  dylika  dels  i  Äbo,  dels  i  Tyskland  och 
Iät  genom  prästerskapet  i  församlingarna  utdela  dessa  böcker. 
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De  fattiga  och  särskildt  fader-  och  rooderlösa  erhöllo  sinä 
exemplar  gratis  p&  kyrkokassornas  bekostnad.  Pä  detta  sätt 
hade  mänga  tusendetal  af  dessa  skrifter  blifvit  spridda  för 
ett  pris^  som  ej  var  högre  än  att  det  betäckte  trycknings- 
kostnaderna.  För  denna  sin  verksamhet  anklagades  D.  af 
en  bokbindare  i  Wiborg,  Johaa  Henrik  Grönroth,  hvilken 
genom  gifte  hade  ärft  ett  af  magistraten  i  Wiborg  gifvet 
privilegiäni,  att  i  nämnda  stad  ensam  vara  bokhandlare  och 
bokbindare  —  för  det  han  pä  landsbygden  sälde  böcker.  I 
anklagelseskriften  framhölls  denna  verksamhet  säsom  en  för 
präst  ovärdig,  och  s&som  stöd  härför  anfördes  K.-lagen  XIX 
§  25  *).  Väl  afgaf  D.  en  förklaring,  som  bevisade,  att  denna 
hans  verksamhet  berodde  af  oegennyttig  sträfvan  att  bofordra 
församlingarnas  bästa  samt  pä  intet  sätt  lederade,  ej  ens 
berörde,  det  af  magistraten  för  bokförsäljning  i  Wiborg8  stad 
gifna  privilegium.  Yäl  framhöll  konsistorium,  att  Deutsch 
med  denna  sin  verksamhet  blott  uppfyllt  en  skyldighet,  som 
äligger  konsistorium  och  prästerskapet,  att  draga  försorg  om 
nödig  tillgäng  pä  psalmböcker  och  katekeser,  men  att  den- 
samma  icke  värit  tili  förfäng  för  anklagaren,  hvars  privile- 
gium blott  gällde  Wiborgs  stad,  men  ej  hela  Wiborgs  guver- 
nement;  att  ingen  egennytta  läg  tili  grund  för  denna  D:s 
verksamhet,  emedan  de  af  honom  spridda  böckerna  säldes 
Yj  billigare  än  de  af  Grönroth  tili  salu  utbjudna,  —  alit 
detta  hjälpte  ej;  justitiekollegiets  1771  gifna  iitslag  förkla- 
rade  D:s  försäljning  af  katekeser  och  a  b  c-böcker  vara  för 
en  andlig  obefogad  och  opasslig  och  förbjöd  densamma 
för  framtiden  vid  hotelse  om  särskildt  straff.  De  i  D:s 
varjo  befintliga  böcker  blefvo  väl  oj,  säsom  Grönroth  yrkat, 
sekvestrerade,  men  fingo  ej  försäljas  ät  nägon  annan  än 
hoiiom. 


*)  I  sagda  I  förbjadas  prästema  »att  inläta  sig  med  sadan  köp- 
slagan  och  handtermg,  som  them  och  theras  ämbete  intet  egnar  och 
anstär,  säsom  ?iälla  öhls  och  hrännvins  och  tobaks  utmäiiglande  eller 
eljes  söka  omättelig  b&tnad  och  samvetslöst  ocker». 
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Detta  var  belöningon  för  ett  af  nitälskan  för  sannin- 
geii  utmärkt  och  med  sällsynt  pligttrohet  öfvadt  arbcte,  sora 
värit  af  oberäknelig  betydelso  för  församlingarna  i  Östra 
Finlands  gränsmarker.  Johan  Deutsch  öfverlefde  ej  läDge 
denna  oförtjänta  raotg&ng.  Den  synes  hafva  brutit  hans 
kraft.  Eftor  denna  tid  finnas  i  dcn  af  honom  förda  kon- 
ceptboken  inga  andra  anteckningar  än  om  de  i  kontraktet 
influtna  kollektemedlen  för  allmänna  ändamäl.  Ej  längt 
därefter  slutade  han  sinä  dagar.  Han  dog  den  13  septem- 
ber  1774. 


Mnnan  sana  Paavo  Bnotsalaisen  nskonnoUisesta 

snmmasta. 

Kirjoittanut  Herman  Räbergh. 
(Esitetty  kokouksessa  2  p.  joulukuuta  1895). 


Minun  haltuuni  on  joutunut  muutamia  Paavo  Ruotsa- 
laisen kirjoittamia  kirjoita  ja  lauseita,  joita  hänen  sanankuu- 
lijansa ovat  hänen  selityksistään  poimineet  ja  jotka  myö- 
hemmin eräs  hänen  ystävänsä  on  kirjallisesti  muodostanut 
Nämät  aivan  selvästi  valaisevat  hänen  ajatuksiansa  muuta- 
missa uskonnollisen  elämän  tärkeimmissä  kysymyksissä  ja 
ansaitsevat  sentähden  julkaisemista. 

Paavo  Ruotsalaisen  merkitys  hengellisten  liikkeitten 
historiassa  Suomen  kirkossa  ei  vielä  ole  täydellisesti  osoi- 
tettu. Näyttää  siltä  kuin  kaikki  ne  erityiset  suunnat,  jotka 
myöhemmin  ovat  kasvaneet  suomalaisen  herännäisyyden 
alalla,  jo  löytyivät,  ehkä  kehittymättöminä,  Ruotsalaisen 
uskonnollisessa  käsityskannassa. 

Pääkohta  hänen  uskonnollisessa  järjestelmässään  on 
hänen  käsityksensä  parannuksen  harjoituksesta.  Hänen  mie- 
lipiteensä tässä  riippuu  olennollisesti  niistä  yksipuolisuuksista^ 
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jotka  olivat  vallitsevina  sen  aikaisen  kirkon  yleisessä  opetus- 
tavassa ja  joita  hän  vastusti.  Kirkon  johtavien  henkilöiden 
uskonnollinen  kanta  oli  näet  siiloin  tuo  n.  k.  neologia.  Tämä 
oli  järkeisopin  synnyttämä  suunta,  jossa  muutamat  sen  peri- 
aatteet sekoitettuina  supranaturalismin  mielipiteiden  kanssa 
olivat  saaneet  sijaa.  Neologian  perustukselle  rakennettu  uskon- 
nollinen elämä  oli  pintapuolista  laatua.  Aistillis-sielullinen 
tunne,  ulkonainen  siveys  ja  armeliaisuus  pidettiin  uskon- 
non pääkohtina,  vaan  uskon  salattu  elämä  Kristuksessa  ja 
sen  harjoitus  olivat  tälle  suunnalle  miltei  kokonaan  outoa. 
Meidän  kirkossamme  tämä  neologia  usein  esiintyy  puhdas- 
uskoisuuden  muodossa,  vaikka  se  olennollisesti  siitä  eroaa. 
Sellaisen  ulkonaisen  harjoituksen  perustuksella  rohjettiin  olla 
varmoja  luulotellusta  vanhurskaudesta  ja  oikeasta  suhteesta 
Jumalaan.  Nämät  neologian  omituisuudet  herättivät  vastus- 
tusta sen  hengellisen  liikkeen  puolelta,  joka  herännäisyyden 
nimellä  ilmestyy  Suomen  kirkossa  ja  jonka  etevin  johtaja  P. 
Ruotsalainen  oli.  Neologian  itserakasta  uskonnollista  käsitystä 
yastaan,  joka  kuolleella  oikeauskoisuudella  peitti  sisällistä 
tyhjyyttänsä,  teroitti  P.  Ruotsalainen  sisällistä  uskonharjoi- 
tusta  ja  omantunnon  herätystä.  Tässä  hän  usein  meni  niin 
pitkälle,  että  hän  kielsi  heränneitä  tulemasta  vakuutetuiksi 
jumalallisen  armon  osallisuudesta.  Hän  näet  pelkäsi  että 
sellainen  vakuutus  lapsen-oikeudesta  Jumalan  valtakunnassa 
pian  Yoisi  vaikuttaa  penseyttä  ja  kylmäkiskoisuutta  paran- 
nuksen harjoituksessa  ja  herännyt  sen  kautta  taas  joutua 
suTuttomuuteen.  Tosin  hän  myönsi  jopa  opettikin  että  he- 
ränneen myöskin  tulee  tuntea  »totuuden  voimaa».  Sellai- 
nen tunteminen  edellyttää  alituista  »vaarinottamista  Pyhän 
Hengen  vähimmistäkin  kehoituksista  ja  muistutuksista  omassa- 
tunno8sa>  ja  »ikävöitsemistä  siksi  kuin  Jumalan  armon  valo 
ilmenee  sydämmessä»  ja  »omatunto  rauhoitetaan.»  Vaan 
tämä  rauhan  tunteminen,  joka  ainoastaan  »vilauksen»  muo- 
dossa esiintyy  uskovaisen  elämässä,  ei  ole  pääasiana  hengelli- 
sessä  elämässä,  eikä  se  suinkaan  saa  kehittyä  jatkuvaksi  va- 
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kuutukseksi  yksilön  armoitetusta  tilasta.  Pääkohta  paran- 
nukson  harjoituksessa  on,  niinkuin  Paavo  eräässä  selitykses- 
sään sitä  esitteli,  heränneen  »alituinen  asettuminen  Kristuk- 
sen eteen»  kerjäten,  rukoillen  ja  hänen  armoansa  janoten, 
sillä  »tätä  tietä  kulkien  ihminen  ei  tule  suruttomaksi».  —  Siis 
päätarkoituksena  Paavon  uskonnollisessa  johdatuksessa  oli 
aina  pitää  ihmistä  heränneenä,  jumalallista  armoa  janoavana; 
ja  koska  hän  pelkäsi  että  itsetietoinen  varmuus  lapsen-oikeu- 
desta Jumalan  valtakunnassa  voisi  tätä  janoamista  laimentaa, 
niin  hän  ei  mielellään  sitä  suonut.  Kuinka  häa  tässä  suhteessa 
johdatti  oppilaitansa,  käy  selväksi  eräästä  kanssapuheesta, 
jonka  yksi  niistä  myöhemmin  on  kirjallisesti  muodostanut. 

:^Paavo:  Kuinkas  nyt  on?  —  B:  Minä  olen  niinkuin 
syntinen  rohjennut  uskoa.  Jumalan  sanaan  tarttuen,  minulla 
olevan  syntein  anteeksiantamuksen.  —  P.  Ei  kelpaa  pukille- 
kaan tehdä  senlaista  summa-kauppaa.  —  B.  Kuinka  se  sitte 
on?  —  P.  Olisitko  autuas  jos  kuolisit?  —  B,  Ei  minulla 
nyt  tuntuvata  vakuutusta  ole,  vaan  ripun  vahvassa  profetal- 
lisessa  sanassa.  —  P.  Ei  kelpaa  sanan  päälle  rossata,  sillä 
kaikki  väärät  lahkolaiset  käyttävät  sanan  väärään  mieleen, 
vaan  sinun  pitää  ikävöimän  siksi  kuin  valo  käy  sydämessä 
ja  tuntosi  rauhoitetaan.  —  B,  Kuinka  kauvan?  —  P.  Siksi 
kuin  Herra  asiasi  toimittaa.  —  R  Mutta  jos  kuolisin  en- 
nen? —  P.  Eikö  Herra  kuolemaasi  tiedä,  kuin  sinä  vaan 
kilvoittelemisessä  itsesi  valppeella  pidät.  —  P.  Mutta  eikö 
tämä  ole  tuntojen  perään  ajamista?  —  P.  Ei,  sillä  ei  siinä 
tarvitse  olla  tuntemista,  vaan  se  on  ainoastaan  vähäinen 
armon  vilaus  Herralta».  —  Tässä  otti  Paavo  itsensä  esimer- 
kiksi, kuinka  hän  itse  monta  aikaa  saapi  olla  ilman  tun- 
temista, ilman  mitään  virvoitusta.  Taas  tuntee  hän  jonkun 
kehoituksen  että  ei  väsyä  ja  välistä  vilaukselta  kuuluu: 
»Mikä  on  hätänä?» 

Tästä  tulee  näkyviin  että  Paavo  R.  tosin  myönsi  Ju- 
malan hengen  antaman  todistuksen  heränneen  lapsisuhteesta 
Jumalaan  olevan  tärkeänä  kohtana  hengellisen  elämän  kehi- 
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tyksessä;  vaan,  tuntien  ihmissydämen  petollisuuden,  hän 
pelkäsi  että  ihminen  itse,  antautuen  petollisille  omatekoi- 
sille tunteille,  vaikuttaisi  tämän  todistuksen  ennenkuin  Ju- 
mala sitä  sallii,  josta  syntyisi  hengellinen  ylpeys  ja  surut- 
tomuus.  Hän  näkyy  olleen  siitä  vakuutettuna,  että  kun 
vaan  ihminen  »pitää  itseänsä  valppeella»,  Herran  henki  antaa 
hänelle  sitä  virvoitusta,  sitä  »armon  vilausta»,  jonka  hän 
tarvitsee,  ja  tämä  virvoitus  esiintyy  omantunnon  rauhan 
muodossa.  Yaan  tämä  Herran  hengen  vaikuttama  rauha 
osoittautuu  ainoastaan  kehoittavana  vihlauksena  sydämessä; 
jatkuva  vakuutus  armoitetusta  tilastaan,  jonka  vaikuttaa  he- 
ränneen luottamus  Jumalan  sanaan  lupauksiin,  näytti  hä- 
nestä vaaralliselta  erittäin  sentähden,  että  ihminen  sen  kautta 
voisi  joutua  hengellisen  uneliaisuuden  vaaraan,  jättäen  sen 
»ikävöitsemisen»  ja  sisällisen  »Herran  eteen  asettumisen»,  joka 
Paavon  mielestä  oli  tärkein  kohta  uskon  harjoituksessa. 

Täytyy  tosin  myöntää  että  tässä  käsityksessä  osaksi 
esiintyy  syvämielinen  katsantokanta,  joka  tuntee  ihmissy- 
dämen taipumuksia,  vaan  kuitenkaan  ei  voine  kieltää  että 
siinä  myös  piilee  subjektivillisiä  mielipiteitä,  jotka  eivät 
pidä  paikkaansa  ei  Raamatun  eivätkä  syvemmän  hengellisen 
kokemuksen  valossa,  vaan  jotka  riippuvat  siitä  yksipuolisesta 
merkityksestä  ja  tärkeydestä,  jonka  Paavo  antoi  katumuk- 
selle ja  »ikävöitsemiselle».  Raamatussa  tosin  opetetaan  että 
uskon  harjoituksessa  oleva  ihminen  ei  koskaan  saa  tyytyä 
omaan  itseensä,  ei  edes  Jumalan  hengen  työhön  hänessä,  vaan 
että  hänen  tulee  alituisesti  pyrkiä  eteenpäin  »tutaksensa 
Kristusta  ja  hänen  ylösnousemisensa  voimaa».  »Unohtaen 
ne  kuin  takaperin  ovat»  »tulee  hänen  kokottaa  niiden  pe- 
rään kuin  edessä  ovat  ja  samota  eteen  pannun  määrän  jäl- 
keen» (Philipp.  3:  9  ss).  Vaan  hänen  tulee  myös  olla  vakuu- 
tettuna siitä  »että  hän  on  Jesuksessa  Kristuksessa  käsitetty» 
(Phil.  3:  12).  Vakuutus  lapsen  suhteesta  Jumalaan  on  myös 
oleva  niitä  pyhän  Hengen  vaikutuksia,  jotka  toteutuvat  niissä, 
jotka  ovat  Jesuksessa  Kristuksessa  ja  eivät  vaella  lihan,  vaan 
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hengen  jälkeen  (Born.  8:  1  ss.  16).  Sellainen  itsetietoinen 
lapsen  suhde  Jumalaan,  jonka  leima  on  rakkaus  Jumalaan, 
Jumalan  rakkauden  vaikuttamana,  joka  on  pyhän  Hengen 
kautta  ihmisen  sydämeen  vuodatettu  (Roni.  5:  5),  on  juuri 
oleva  oikean  pyhityselämän  edellytys.  Lapsenoikeus  ja  ali- 
tuinen kokemus  Jumalan  syntejä  anteeksi  antavasta,  nuhtele- 
vasta, ohjaavasta  ja  lohduttavasta  armosta  saattavat  herän- 
neen vasta  mielellään  noudattamaan  Jumalan  lakia,  sillä 
Kristuksen  rakkaus  häntä  tähän  vaatii  (2  Gor.  5:  14).  Sei 
lainen  vakuutus  lapsen  suhteesta  Jumalaan,  joka  on  pyhitys- 
elämän  edellytys,  on  aina  yhdistetty  tunnollisen  varovai- 
suuden kanssa,  eikä  siis  anna  aihetta  suruttomuuteen  (Ebr. 
12:  12 — 17).  Tämä  Raamatun  katsantokanta  ei  ole  yhtä- 
pitävä Ruotsalaisen  edellä  mainittujen  mielipiteitten  kanssa. 
Nämät  etupäässä  perustuvat  niin  kutsuttuun  hengelliseen  koke- 
mukseen, jonka  yksipuolisessa  valossa  yksityisiä  raamattun- 
lauseita  selitettiin.  Raamattuun  perustettu  hengellinen  koke- 
mus todistaa  että  uskonnollinen  harjoitus,  jolta  puuttuu  se 
elävä  toivo,  jonka  ainoastaan  lapsen  suhde  Jumalaan  voi  vai- 
kuttaa (Rom.  8:  17),  vähitellen  laimistuu  ja  ehkä  vihdoin 
lakkaa.  Herännäisyyden  oma  kehityshistoriakin  todistaa 
tämän  todeksi.  Paavon  opettama  uskonnollinen  harjoitus 
on  usein  vihdoin  muuttunut  suruttomuudeksi,  joka  tosin  on 
puettu  ulkonaiseen  maailman  kieltämisen  muotoon,  vaan 
jolta  puuttuu  todellista  elämää.  Ihminen,  jota  alituisesti  pa- 
koittamalla  pakoitetaan  tähän  sisälliseen  f  Kristuksen  eteen 
asettamiseen,  kerjäämiseen  ja  armon  janoomiseen»,  ehkä 
vihdoin  väsyy  ja  jättää  tämän  harjoituksen,  kun  häntä  on 
kielletty  ehkä  heränneenä  ja  jumalisuutta  harjoittavana  Ju- 
malan sanaan  luottaen  vastaanottamasta  syntinsä  anteeksi 
saaminen  ja  lapsenoikeus  Jumalan  valtakunnassa,  tahi  pe- 
rustaa hän  autuutensa  toivon  juuri  tähän  sisälliseen  työ- 
hönsä ja  ponnistukseensa  ja  joutuu  itsevanhurskauteen. 

Niinkuin    meidän    siis  täytyy   näissä  P.    Ruotsalaisen 
mielipiteissä  tunnustaa  yksipuolisuuksia,  jotka  tosin  voimme 
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pitää  laonnollisina,  katsellessamme  niitä  samana  aikana  kir- 
kossa hallitsevan  neologian  rinnalla,  matta  joissa  subjekti- 
vismin erehdys  piilee,  niin  havaitsemme  F.  Ruotsalaisen 
opissa  kristillisestä  elämästä  samanlaisia,  jotka  ehkä  myös 
riippuvat  silloisen  ajan  kirkollisuuden  omituisuuksista. 

Niinkuin  jo  olemme  viitanneet  opetti  neologia  ulko- 
naista huiskautta  ja  itsekjlläistä  uskonnon  harjoitusta.  Ei 
yksilön  uskonsuhde  Jumalaan,  vaan  ulkonaiset  siveelliset  työt 
olivat  pääkohtana  jumalisuuden  harjoituksessa.  Neologian 
panema  pääpaino  ulkonaisiin  siveellisiin  töihin  herätti  uudessa 
hengellisessä  liikkeessä  erityisen  epäluulon  kaikkia  töitä,  jopa 
uskonkin  töitä  vastaan.  Tämä  epäluulo  usein  meni  niin  pit- 
källe, että  todellinen  itsetietoinen  pyhitysharjoituskin  pidet- 
tiin itsevanhurskautena  ja  tekopyhyytenä.  Niitä,  jotka  opetti- 
vat että  sellainen  pyhitysharjoitus,  synnin  jatkuva  kuolet- 
taminen ja  Kristuksen  seuraaminen,  myiiskin  olennollisesti 
kuuluu  uskonharjoitukseen,  sanottiin  »vääriksi  farisoalaisiksi 
opettajiksi,  tekopyhiksi,  jotka  kerskaavat  pyhyydestään  y.  m.» 
Valaiseva  tässä  suhteessa  on  eräs  Paavon  kirjoittama  kirje 
vuodelta  1849.     Kirje  kuuluu: 

»Minä  kerran  K:n  markkinoilla  nuhtelin  teitä  maail- 
man kaltaisuudesta  ja  kopeudesta,  ja  niitten  vikain  kautta 
ei  ole  Herra  vielä  teitä  ylönantanut.  Hän  on  teitä  nuhteella 
kurittanut,  mutta  näitä  nuhteita  et  ole,  hyvä  ystävä,  ymmär- 
tänyt Herran  nuhteen  vetämisiksi  ja  olet  nyt,  rakas  ystiivä, 
sydämessä  niin  heikko  ymmärryksessä  ja  taidossa.  Vaan 
jos  nyt  totuuden  tietää  tahdot:  en  minä  ole  HeiTan  edessä 
parempi  kuin  tekään;  anna  kunnia  Jumalalle,  joka  juma- 
lattoman vanhurskaaksi  tekee  ilman  lain  töitä.  Mutta  sinä 
kysyt  minulta,  kuin  tämän  reivin  luet,  kuinka  se  tapahtuu 
näin  jumalattomalle?  Se  tapahtuu  tällä  tavalla:  kaikki  oma- 
tuntos  kanteet,  pyhyytes  ja  pahuutes,  joka  teitä  kiusaa, 
aseta  kaikkinäkevän  Vapahtajan  eteen,  ja  harjoita  ikävöistä 
uskallusta  sen  sanassa  ilmoitetun  Vapahtajan  päälle.  Lue 
Uudesta  Testamentista:  tarvitsiko  ryövärin  pitkiä  parannuksia 
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tehdä?  Yhden  sanan  päälle  sai  kauniin  sanan  kuulla:  tänä- 
päivänä  pitää  sinun  minun  kanssani  olla  paradiisissä.  Ja 
nyt,  rakastettu  ystävä  Herrassa!  En  minä  ole  väkevämpi 
uskon  sankari  kuin  tekään,  vaan  minä  tiedän  Vapahtajan 
elävän,  joka  on  pannut  teidän  paulaan,  ja  rohkaise  nyt  itses, 
niin  kuin  minun  vanhan  mieheni  täytyy  olla  viheliäisyy- 
dessä,  ja  anna  nyt  kunnia  Herralle.  Tekopyhät  tässä  kei-s- 
kaa  pyhyytensä  yli,  vaan,  ystäväni,  ole  niin  hyvä  ja  keikkaa 
pahuudesi  yli  Herran  edessä.  Rakas  ystäväni!  jää  hyvilsti 
tällä  kertaa.     Paavo  Ruotsalainen».  — 

Tämä  kirje,  joka  minun  tietääkseni  ei  ennen  ole  jul- 
kaistu, tuo  esiin  mielipiteitä,  jotka  todistavat  sen  arvoste- 
lun todeksi,  joka  muun  muassa  on  Ruotsalaisesta  lau- 
suttu, että  muka  hänen  käsityskannassansa  jo  piilee  tuota  an- 
tinomisraiakin,  joka  myöhenmiin  on  ilmestynyt  hänen  perus- 
tamassaan hengellisessä  liikkeessä.  Tosin  on  huomattava,  että 
nämät  tässä  annetut  hengelliset  neuvot  luultavasti  ovat 
annetut  heränneelle  sielulle,  joka  oli  kiusauksen  alaisena. 
Vaan  sittenkin  nämät  neuvot  todistavat  pintapuolista  hengel- 
lisen elämän  käsitystii.  Käytännöllinen  seuraus  näistä  mieli- 
piteistä olisi  väärä  uskonharjoitus.  Kiusattu,  »joka  kerskaa 
pahuutensa  yli  Herran  edessä»,  ei  voi  oikein  käyttää  sitä 
hengellistä  kuritusta,  joka  kiusauksessa  on  olemassa  ja  joka 
tahtoo  paljastaa  pienimmätkin  synnit  ja  saattaa  ihmisen  osalli- 
seksi siitä  pyhyydestä,  »paitsi  jota  ei  yksikään  saa  Herraa 
nähdä»  (Ebr.  12:  10  ss).  Kiusauksen  alamen,  joka  tosin 
»asettaa  omantunnon  kanteet  Vapahtajan  eteen  ja  harjoittaa 
ikävöistä  uskallusta  Vapahtajan  päälle»  —  mutta  joka  samalla 
kerskaa  pahuudestansa,  ei  ainoastaan  ei  voi  todellisesti  har- 
joittaa itsensä  kieltämistä,  vaan  ei  todella  tahdokaan  luopua 
.  kaikesta  pahuudesta.  Sellainen  harjoitus  voi  pikemmin  johtaa, 
ellei  se  jo  ole  johtanut,  suruttomuuteen  ja  väärään  uskonnolli- 
seen luulottelemiseen,  se  on,  juuri  tuohon  luulo-  eli  »aivun- 
uskoon»,  josta  pietismi  tiiydellä  syyllä  on  niin  suuresti  va- 
roittanut.    Tämä  tässä  kirjeessä   niinkuin    monessa  muussa- 
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kLa  Paavon  lauseessa  esiintyvä  epäilys  itsetietoista  pyhitys- 
harjoitusta  vastaan  todistaa  selvästi,  että  tämän  haijoituksen 
merkitys  kristilliselle  elämälle  ei  saa  oikeaa  ai-voansa  Paavon 
autuusopissa.  Näyttää  siltä  kuin  hän  olisi  pelännyt  että 
uuttera  pyhitysharjoitus  ja  itsetietoinen  Kristuksen  seuraa- 
minen vievät  uskovaisen  hengelliseen  kylläisyyteen  ja  ylpey- 
teen ja  tuo  alituinen  ikävöitseminen,  joka  muka  on  hengelli- 
sen elämän  ydin,  sen  kautta  lakkaisi.  Samanlaiset  mieli- 
piteet ovatkin,  niinkuin  yleisesti  tunnettu  on,  myöhemmin 
kasvaneet  herännäisyyden  alalla  ja  erittäin  esiintyneet  herän- 
näisyydestä lähteneissä  kasvannaisissa. 

Sellainen  käsitys  ei  pidä  paikkaansa.  Todellinen  Kris- 
tuksen seuraaminen,  joka  epäilemättä  kuuluu  uskon  harjoi- 
tukseen (Luk.  12:  27  y.  m.),  ei  saata  uskovaista  ylpeyteen 
vaan  päinvastoin  nöyryyteen.  Sillä  kuta  korkeammalle  usko 
vainen  maalinsa  asettaa  ja  kuta  uskollisemmin  hän  siihen 
pyrkii,  sitä  syvemmin  hän  tulee  ymmärtämään,  ettei  hän  vielä 
ole  sitä  käsittänyt  eikä  vielä  täydellinen  ole;  sitä  enemmin 
hän  »ahkeroitsee,  että  hän  sen  käsittäisi,»  sitä  uskollisemmin 
voi  hän  myös  »samota  eteen  pannun  määrän  jälkeen».  Nr)y- 
ryys  on  siis  totisen  Kristuksen  seuraamisen  vaikuttama  he- 
delmä, niinkuin  sen  edellytyskin  (1  Piet.  Ep.  5:  5),  vaan 
hengellinen  ylpeys  todistaa  aina  uskonnollisen  harjoituksen 
vaillinaiseksi  jopa  vääräksi. 

Yllä  mainittu  yksipuolisuus  Paavo  Ruotsalaisen  autuus- 
opissa,  joka  on  pidettävä  välttämättömänä  seurauksena  hänen 
>ikävöitsemis> -käsitteestään,  voi  myös  olla  ja  on  ollut  toises- 
sakin suhteessa  väärän  harjoituksen  edellytyksena.  Kun  pää- 
kohta hengellisessä  harjoituksessa  on  tuo  alituinen  »armon 
ikävöitseminen»,  vaan  itsetietoisen  pyhityksen  harjoituksen 
luultiin  antavan  aihetta  kylläisyyteen  ja  ylpeyteen,  ja  synnin 
tunto  taas  vaikuttaa  ikävöitsemisen  kasvamista,  niin  petolli- 
nen ihmissydän  helposti  voi,  kun  hän  kevytmielisyydestä 
joutuu  synnin  harjoitukseen,  lohduttaa  itseänsä  sillä  symiilli- 
syyden  tunteella,  jonka  omatunto  vaikuttaa,  vastustaen  tehtyä 
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syntiä.  Voisi  ehkä  tapahtuakin,  että  herännyt  tämän  opin 
nojalla  itsetietoisesti  tekisi  syntiä,  tullaksensa  elävämpään 
ja  virkeämpään  synnintuntoon  ja  sen  kautta  syvempään 
annon  ikävöitsemiseen. 

Että  sellaisia  ilmiöitä  on  esiintynyt  herännäisyyden 
alalla  on  tosiasia,  jota  ei  käy  kieltäminen. 

Nämät  epäkohdat  kumminkaan  eivät  perustu  Paavon 
selvästi  lausuttuihin  opetuksiin,  vaan  ne  ovat  näistä  vedet- 
tyjä johtopäätöksiä.  Itse  hän  on  sekä  kirjeissään  että  selityk- 
sissään sotinut  näitä  epäkohtia  vastaan.  »Vanhan  ihmisen 
ristiinnaulitsemista»  hän  usein  teroitti.  Eräässä  selitvksessään 
lausuu  hän:  »siinä  (uskon  harjoituksessa)  ei  saa  maallisessa 
mielessä  huvittaa  itseänsä  vaan  siinä  tulee  joka  aika  ottaa 
risti  päällensä  ja  ristiinnaulita  vanhaa  ihmistä;  mutta  te  olette 
niin  viisaat  että  olette  jo  alussa  tehneet  kontrahtia  että  saada 
suojella  ja  elättää  helmasyntejänne».  —  —  —  — 

On  kuitenkin  luultava  että  tällä  vanhan  ihmisen  ristiin- 
nauliti>emisella  etupäässä  ymmärrettiin  ulkonaisen  maail- 
man, sen  tapojen,  huvien  y.  m.  ja  ulkonaisten  syntien  har- 
joituksen kieltämistä;  josko  ja  missä  määrässä  tämä  ristii nnau 
litseminen  koski  sisällisiäkin  syntejä,  itsekkäisyyttä,  ylpeyttä, 
kateutta,  saastaisuutta  y.  m.  ei  käyne  oikein  selville. 

Olemme  nähneet  että  uskon  harjoitus  eli  kilvoitus 
(»etsivä  usko»),  jossa  annon  ikävöitseminen  on  ytimenä, 
Paavon  opin  mukaan  on  pääkohtana  hengellisessä  elämässä. 
Valaiseva  kuvaus  tästä  kilvoituksesta  löytyy  seuraavissa  Paa- 
von antamissa  lauseissa,  jotka  hänen  ystävänsä  kirjallisesti 
ovat  säilyttäneet:  »Jos  sinun  uskosi  on  pelvoUa  ja  epäilyk- 
sellä täytetty,  niin  pyri  likeisempään  yhdistykseen  Kristuk- 
sen kanssa.  Jos  olet  heikko,  niin  pakene  Kristuksen  tykö 
senkaltaisena  kuin  olet.  Sinä  olet  jo  ennen  oppinut  Jumalan 
sanasta  autuuden  järjestyksen.  Sinä  olet  ennen  usein  kiu- 
sattu epäuskon  hengeltä,  vaan  rohvaise  nyt  itses  sitä  vastaan 
ja  anna  kimnia  Jumalalle.  Ota  Kristus  auttajaksesi,  tahdo 
häneltä  kuolleessa   tilassasi   elämää  ja   henkeä,  jolla  paran- 
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nnsta  teet.  Uudista  usein  armoliittosi  Jumalan  kanssa,  että 
olisit  sovelias  muita  palvelemaan.  Jos  risti  päällesi  lankee, 
joko  maallinen  eli  henj^ellinen,  niin  käytä  se  likeisemmäksi 
yhdistykseksi  vapahtajan  kanssa.  Opi  aina  lepäämään  Kris- 
tuksen vanhurskauden  päällä  kylminäkin  aikoina.  Älä  kysy 
yhtään  neuvoa  turmeltuneelta  järjeltäsi  pahana  päivänä: 
Siiatko  sinä  katsoa  Kristuksen  päälle?  Ei,  kuta  kylmemmäksi 
tunnet  itsesi,  sitä  kiirummasti  pyri  Auttajan  tykö». 

»Se  on  vaamllinen  asia  kaikkein  heränneitten  seassa 
että  he  usein  seisahtuvat  siihen  hengelliseen  tietoon  ja  le- 
päävät joutilaina  sen  salatun  viisauden  päällä,  jonka  kautta 
penseyden  uni  heitä  paljon  vaivaa.  Koettele,  rakas  ystävä, 
tätä  asiaa  tark^^ti  itsesi  kanssa,  äläkä  pahaksi  ota  tätä  heikkoa 
varoitusta,   —    —   —   —   Koettele  ja  ota  tarkka  vaari  mitä 

—  —   —   Paavali   kirjoittaa:    »koetelkaat   itseänne   oletteko 
uskossa,   koetelkaat  itseänne   taikka  ettekö  itseänne  tunne.» 

—  Sillä  elävä  usko  ei   koskaan  pysy  muutoin  voimassansa 
koin  sisällisen  kilvoituksen  ja  valvomisen  kauttai. 

»Apostoli  käskee  muistamaan  Kristuksen  kallista  ansiota 
että  sen  kautta  hehkaantumaan  autuuden  halun  näin  sano- 
en: »Muistakaat  häntä,  joka  senkaltaisen  vastahakoisuuden 
on  kärsinyt  itse  vastaansa  ettette  väsy  teidän  mielessänne  ja 
lakkaa».  Kaikki  haluttomuus,  raakuus,  nurja  ja  uskotoin 
niieU  pitää  tulla  muutetuksi  alinomaisen  Kristuksen  päälle- 
katsomisen  kautta,  muutoin  se  vaipuu  yhtätyytyväisyyteen 
ja  penseyteen.  Sen  tähden  apostoli  sanoo  synnin  tarttumi- 
sen tulevan  voitetuksi  kuin  hän  sanoo:  »Uudistakaat  teitänne 
ja  teidän  mielenne  hengessä  ja  pukekaat  päällenne  uusi 
ihminen».  Nimittäin  kuin  me  tiedämme  lapsen  oikeuden 
kadonneeksi,  silloin  pitää  ruveta  vikapääksi  ja  tietää  syntiä 
tehneensä,  mutta  asettaa  samassa  itsensä  välimiehen  Kristuk- 
sen eteen  nojaten  koko  painolla  ja  murtaa  kaikkein  esteitten 
läpi  uskollisesti  pitkittäin  ikävöimisellä  siihen  asti,  kuin 
saamme  uuden  sovinnon  ja  peson  karitsan  veressä,  ja  tämä 

on  uusi  muutettu  mieli  eli  yhdenkaltaisuus  Kristuksen  kans- 
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sa  ja  tässä  on  oppimista  ja  tekemistä  koko  elinajaksi.  Joka 
uskonsa  tällä  muotoa  uudistaa  joka  aika,  hän  on  se  joka 
loppuun  asti  vahvana  pysyy.  Kehoittakaat  toinen  toisianne 
veisulla  ja  hengellisillä  lauluilla,  ja  älkäät  ottako  esteitä 
alinomaisista  vioista  ei  itsiänne  sitä  vähemmin  toisianne 
kohtium,  vaan  antakaat  olla  ajajana  Kristuksen  tykö  ja  si& 
tarkempaan  menoon  —  —  — .» 

»Niin  pian  kuin  sieluni  tulee  vieroitetuksi  siitä  elämästä, 
joka  on  Jumalasta,  niin  en  minä  uskalla  enään  Häntä  lähes- 
tyä sen  entisen  vanhurskauttamisen  tähden  (nojalla),  jonka 
ennen  tunsin  Hänen  rakkaudestansa,  vaan  täytyy  vasta 
uudesta  tuhlaaja  pojan  uskolla  tulla  hänen  tykönsä.  Enkä 
tahdo  enään  mielelläni  epäuskon  alla  kiusauksiin  langeta, 
vaan  tahdon  mielelläni  kantaa  Herran  vihan  siihen  asti, 
kuin  hän  minun  asiani  toimittaa,  nimittäin  sitä  murhetta, 
joka  hitauteni  kautta  päälleni  joutuu;  enkä  tahdo  enään 
millään  tavalla  syöstä  itseni  Jumalan  vihan  ja  lain  alle, 
vaan  sitä  vastaan  minä  tiedän  minun  lunastajani  elävän 
Jumalan  oikialla  kädellä  ja  tahdon  tästä  edes  olla  huono  ja 
mitätöin  omissa  silmissäni,  sanokaat  tästä  minulle  mitä  hy- 
vänsä saatana,  tekopyhät  ja  filosofit». 

Paavon  ajatuksen  mukaan  totisen  uskon  harjoitus  toteu- 
tuu jokapäiväisessä  parannuksessa.  Tätä  parannusta  hän 
kuvailee  seuraavalla  tavalla: 

:»Sinun  tulee  kernaasti  ja  ilman  että  vähintäkään  jär- 
kes  kansa  sanaa  vaihettaa  eU  vastaan  poikia  ja  ponnistaa 
olla  kaikissa,  niinkuin  itse  työssä  oletkin,  syntinen,  kylmä, 
pensiä,  kuiva,  hidas,  vastahakoinen,  itsiäs  rakastava,  itsevan- 
hurskas,  ilkiä  ja  pahuutta  täynnä,  sanalla  sanottu  hengelli- 
sesti kuollut,  sokia  uskotoin,  mutta  kuitenkin  juuri  saniai- 
sena ja  vai*sin  tässä  tapauksessa  nyt,  koska  luonnollisesti  par- 
haiten apua  ja  armoa  tarvitset,  ajella  asias  niin  hyvin  kuin 
taidat  jos  ei  tuntuvalla  niin  ainakin  aivan  tuntumattomalla 
edesastumiseUa,  valituksella,  vaikeroitsemisella,  ikävällä  ja 
odottamisella  armoistuimen  eteen  siellä  päätettäväksi  jos  sinä 
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sellaisena  Jesaksen  omiiin  lupausten  jälkeen  sanassa  saat 
armon  eli  jos  sinä,  päinvastoin  hänen  järkähtämättömiä  lu- 
pauksia, tulet  hyljätyksi.  Tämä  näin  käytetty  ja  kilvoituk- 
sen ja  taistelemisen  alla  hetkellisessä  harjoituksessa  ja  alin- 
omaisessa jokapäiväisessä  uudistuksessa  oleva  ja  tapahtuva 
edeskäyminen  Armoistuimen  tykö  uskalluksella,  että  me  ar- 
mon saisimme,  niinkuin  sitä  aina  puoleltamme  tarvitsevaiset, 
on  se  jokapäiväinen  parannus,  jota  kaikkein,  myös  rakkaim- 
pain  Jumalan  lasten  tulee  harjoittaa,  niinkauvan  kuin  elä- 
vät, ja  tässä  seisoo  ja  osoittaa  itsensä  erittäin  ja  pääasialli- 
sesti uskon  elämä  jokaisessa  totisessa  kristityssä». 

Nämätkin  neuvot  ovat  syvämieliset,  vaan  niissäkin  piilee 
yksipuolisuutta  ja  niitä  voivat  epärehelliset  väärin  käyttäii, 
näitten  perustuksella  rakentaen  sisällistä  omatekoista  katu- 
mustyötä,  joka  itsessään  hakee  lohdutusta,  vaan  joka  kuiten- 
kin voi  olla  yhdistettynä  jatkuvan  salaisen  synnin  palveluksen 
kanssa.  Heränneen  ihmisen  tahdon  suhde  ja  taipumus  muo- 
dostamaan Jumalan  tahdon  mukaiseksi  ei  täällä  tule  kysy- 
mykseen, eikä  totinen  synnin  tunnustus  ja  jatkuva  luopumus 
synnistä,  rehellinen  aikomus  harjoittaa  kuuliaisuutta  Jumalan 
tahdolle  eikä  alituinen  syntien  anteeksi  saamisen  merkitys 
tässä  tule  näkyviin.  Tunteisiin  ja  sisälliseen  harjoitukseen, 
joka  valmistaa  heränneen  »sisälliselle  tunnolle  Kristuksen 
kanssa»,  pannaan  erittäin  pääpaino.  Yaan  hiljainen  ja  raitis 
vaellus  Jumalan  kasvoin  edessä,  joka  on  yhdistettynä  alitui- 
seen vaarinottamiseen  pyhän  Hengen  opetuksesta  ja  nuhteista 
sanassa  ja  omassatunnossa  ja  joka  lepää  Jumalan  sanan  lupa- 
uksissa ja  pysyy  kanssakäymisessä  Jumalan  kanssa  —  sellai- 
nen uskon  harjoitus  ei  kelvannut.  Sisällinen  katumustyö  ja 
tunne  on  täällä  pääasiana.  Niin  kauan  kuin  herännyt  tuntee 
tätä,  niin  hän  on  vakuutettuna  armotilastaan.  Kun  tämä  tunne 
lakkaa,  niin  luullaan  joutuneensa  suruttomuuteen  ja  vieraan- 
tuneensa Jumalasta  sekä  tulleensa  hänen  vihansa  alaiseksi. 

Omituista  tosin  on  että  näissä  ja  muissa  Paavon  an- 
tamissa  neuvoissa,   jotka  osoittavat  hengellisen  elämän   har- 


52 

joitusta,  viittauksia  Jumalan  sanan  lukemiseen,  ulkonaiseen 
rukousharjoitukseen  ja  Kristuksen  asettamien  sakramenttien 
käyttämiseen  kokonaan  puuttuu.  Tämä  niinkuin  monet  muut- 
kin omituisuudet  hänen  autuuden  opissansa  todistaa,  hänen 
ammentaneen  hengellisen  tietonsa  reformeeratun  kirkon  ja 
erittäin  puritanismin  ja  mystisyyden  askeetiUisesta  kirjallisuu- 
desta. Tämä  ammentaminen  oli  tapahtimut  sekä  välittömästi 
kirjoista,  että  myös  välillisesti  entisten  hengellisten  liikkeiden 
kautta,  jotka,  mitä  tulee  uskon  elämän  syntyyn,  kehitykseen 
ja  harjoitukseen,  enimmiten  olivat  saaneet  ohjausta  siitä 
reformeeratussa  kirkossa  syntyneestä  kirjallisuudesta,  joka 
18  ja  19  vuosisadalla  käännettiin  suomeksi  ja  uutterasti 
käytettiin  erittäin  niissä  kansan  piireissä,  joissa  hengellinen 
elämä  oli  vireillä.  On  nimittäin  huomautettava  ettei  evan- 
keelis-lutherilaisen  kirkon  etevimpien  opettajien  teoksia  eikä 
kirkkomme  tunnustuskirjojakaan  kokonaisuudessaan  vielä  tä- 
män vuosisadan  alkupuolella  löytynyt  suomeksi,  vaan  ainoas- 
taan sellaisia  evankeelis-lutherilaiseen  kirjallisuuteen  kuuluvia 
hengellisiä  kirjoja,  jotka  olivat  syntyneet  pietismin  alalla.  *) 
Tämä  tosiasia  on  myös  vaikuttanut  suomalaiseen  herännäi- 
syyteen niinkuin  edellisiinkin  hengellisiin  liikkeisiin  ja  onkin 
huomioon  otettava  tämän  merkillisen  ilmiön  arvostelemisessa. 


On   tunnettu    että    hartauskokoukset    eli  n.    k.   seurat 
erittäin  olivat  herännäisyyden  lähteitä,  joista  tämä  liike  am- 


*)  Sangen  omituista  on  että  Lutherin  teoksia  vasta  ISOO-luvun 
keskiaikoina  ravettiin  julkaisemaan  suomeksi.  Evankeelisen  saaDnan 
eroaminen  herännäisyydestä  antoi  tähän  aihetta.  Siitä  ajasta  kuin  Joh. 
Raumannus  suomck&i  julkaisi  »Lutheruksen  cathechismus  se  suurembi» 
1674,  kului  167  vuotta  ennenkuin  toisia  Lutherin  kirjoja  ruotsista  jul- 
kaistiin suomeksi.  Eun  August  Hermann  Francken  Postilla  painettiin 
suomeksi  jo  vuonna  1780,  julkaistiin  Lutherin  postilloja  vasta  vuonna 
1846—1851.  Kuitenkin  ilmestyy  18  vuosisadan  kuluessa  suuri  joukko 
hartauskiijoja  suomeksi,  vaan  enin  osa  niistä  on  niinkuin  äsken  mainittiin 
reformeerattua  laatua,  esim.  Arthur  Dent:  Totisen  Kääntymisen  harjoi- 
tus 1782;  TVilliam  Coicper,  Kansapuhe  Jumalan  ja  sielun  välillä  1770. 
--  Omantunnon  kysymykset  1770.  —  Thomas  Oouge:  »Sana  syntisille 
ja  sana  pyhille»  1801  y.  m. 
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mensi  elatnstansa,  ja  pajoja^  joista  kipinöitä  lensi  lähelle  ja 
etäälle,  sytyttäen  siellä  täällä  uutta  ja  taas  uutta  hengellistä 
herätystä.  Moniaalla  heränneet  antoivat  hartauskokouksille 
ja  niissä  pidetyille  selityksille  suuremman  anon  kuin  yh- 
teiselle jumalanpalvelukselle  ja  yksilön  omalle  raamatun 
lukemiselle.  Usein  oli  yksityisten  hengellinen  elämä  koko- 
naan riippuva  näistä  kokouksista;  vaan  yksityistä  Jumalan 
sanan  lukemista  ja  tutkimista  niinkuin  rukoustakin  ei  pidetty 
yhtä  välttämättömästi  tarpeellisena.  Tämä  herännäisyyden 
omituisuus  oli  vaikuttamassa  että  yksilöiden  hengellinen  elämä 
kiintyi  kokousten  johtajiin  ja  niiden  mielipiteisiin.  Tästä  oli 
seurauksena  tuo  subjektivillinen  laatu,  joka  usein  oli  hal- 
litsemassa herännäisyydessä  ja  joka  joskus  muodostui  lahvolli- 
suudeksikin.  Paavo  Ruotsalainen  ei  tätä  hyväksynyt.  Eräs 
hänen  kirjoittamansa  kirje  v:lta  1848  on  tässä  suhteessa  valai- 
seva, niinkuin  sekin  todistaa  sitä  syvämielisyyttä  ja  ihmis- 
tuntemusta, jota  hän  suuressa  määrässä  omisti.  Tämä  kirjo, 
joka  on  kirjoitettu  eräälle  Eriikha  Tuoviselle,  kuuluu: 

»Paljon  terveisiä,  minun  rakas  ystäväni!  Minä  sain 
kuulla  sanoman  kautta,  että  tohtori  *)  on  kovasti  kieltänyt 
kokoukset  pois,  ja  teidän  pitää  tällä  kertaa  kaikkein  totella 
tätä  kieltoa.  Sinä  tahtoisit  ehkä  tietää  syytä  minkätähden 
pitää  totella?  Suurin  syy  on  ettei  kokoukset  teitä  hyödytä 
tällä  kertaa  mitään.  Nuori  lempiämielinen  kansa,  vasta  he- 
rännyt, ei  tahtoisi  koskaan  muualla  olla  kuin  Jumalan  sanan 
harjoitus  huoneessa,  joka  näyttää  yhdeltä  osalta  oikialta; 
vaan  jos  asia  oikein  katsotaan,  niin  se  on  niin  paljo  vahin- 
gollista kuin  hyödyllistäkin.  Herapiämieliset  ihmiset  nau- 
titsevat  siellä  huvitusta  ja  sitte  eivät  tiedä  yhtään  erotusta 
mikä  on  hengellisten  huvitusten  ja  sielun  rauhan  välillä. 
Huikentelevainen  kansa  nautitsee  huvitusta  seuroissa,  joka 
Jumalan  sanasta  vuotaa;  vaan  ei  ymmäiTä  sitä  että  sielun 
lepo  pitää  hankkia  siinä  samassa  Kristuksessa,  sentähden  he 


*)  Tohtori  Anders  Josef  Europaeus. 
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tyytyvät  huvituksiin.    Noh!  minkätähden  nämät  ei  etsi  sielun 

lopoa  Kristuksessa?    Sentähden  että  lepo  Kristuksessa  pitää 

kilvoitella    ristin    koulussa    ja    siitti   syystä   oi   ole   koskaan 

suuret  kokoukset  terveelliset,  vaan  se  on  paljo  terveellisempi 

kuin    Kristus   sanoo:   kussa   kaksi    eli   kolme   tulee   yhteen 

minun  nimeeni,  siinä  tahdon  minä  olla  teidän  keskellänne. 

—  Jää  hyvästi  tällä  kertaa. 

Nilsiässä  4  p:nä  Toukokuuta  1848. 

P.  R. 

Ei  antaa  narrata  että  seuran  pito  tulisi  Kristuksen 
kieltämiseksi,  vaan  nykyisten  levottomain  aikain  tähden, 
ettemme  tahallamme  vedä  itseämme  paulaan.  —  Sano  vaan 
kovasti;  »ottakaa  tie  eteenne  kotona». 


Olen  julkaissut  nämät  kirjeet  ja  niidon  johdosta  koet- 
tanut selvittää  muutamia  kohtia  Ruotsalaisen  uskonnollisessa 
katsantokannassa.  Olkoon  tämä  kokoelma  kehoituksena  niille, 
joiden  hallussa  löytyy  tämän  merkillisen  miehen  kirjoitta- 
mia kirjeitä,  niitä  säilyttämään  ja  julkaisemaan.  Herännäi- 
syyden merkitys  kansamme  ja  kirkkonmie  historiassa  on  ollut 
mitä  täi'kein  ja  se  ansaitsee  sentähden  erityistä  huomiota. 


Om  koDfinnationens  inföiande  i  den  finska  kyikan. 

Af  Herman  Räbergh. 
(Meddeladt  k  sammanträdet  den  3  mars  1903). 


Konfirmationens  införande  i  Sverge  ooh  Finland  skedde 
smaningom.  Afskaffad  i  katholsk  mening  omedelbart  efter 
reformationen,  begynte  dock  denna  kyrkliga  sed  förekomma 
redan  1650  pä  enskilda  orter  inom  Sverige.  *)  Laurelii  be- 
kanta   kyrkoordning  innehäller    följande   anvisning   härom: 


')  Belter,  Kyrkoceremonier  pag.  460. 


r 
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>de  som  första  gängen  skola  gä  tili  Herrans  nattvard,  skola 
förhöras  offentligt  framme  i  choret  uti  sinä  kristendoms 
stycken  och  med  händers  päläggning  ocb  bön  inympas  uti 
Jesa  Eristi  kropp».  Stadgandena  i  1686  ars  kyrkolag  an- 
gäende  dopet  Gap.  UI  §  3  synas  vara  riktade  mot  denna 
plägsed,  hvarföre  densamma  apphörde  inom  församlingarna. 
Samma  kyrkolag  stadgade  dock  i  YIII  kap.  om  dem,  som 
första  resan  vilja  »gä  tiU  aflösning  och  Ouds  bord»,  att 
kjrkoherden  bör  dem  A  deras  kristendom  förhöra».  Denna 
bestämning  gaf  anledning  tili  en  särskild  s.  k.  skriftskolas 
hällande.  Under  inflytande  af  den  större  religiösa  lifaktig- 
het,  som  efter  stora  ofreden  gör  sig  gällande  i  Sverge  och 
Finland,  framträder  efterhand  sträfvandet  att  icke  blott  för- 
höra, atan  äfven  meddela  den  ungdom,  som  första  gängen 
admitterades  tili  nattvarden,  en  särskild  undervisning,  hvil- 
ken  afslatades  med  ett  offentligt  förhör  i  kyrkan  och,  efter 
detsamma,  tili  skriftskoleungdomen  riktade  förmaningar.  Här- 
ur  uppväxte  omsider  den  kyrkliga  konfirmationon.  Anled- 
ning tili  skriftskolans  utveckling  gafs  dels  af  enskilda  fram- 
stäende  kyrkans  män,  dels  af  prästaständet  vid  riksdagarna, 
som  i  saknad  af  särskild  kyrkomötesinstitution  diskuterade 
och  fattade  beslut  i  kyrkliga  frägor  samt  i  skrifvelser  tili 
domkapitlen  anbefallte  verkställighet  af  sädana  fattade  beslut. 
En  sadan  skrifvelse  aflät  prästaständet  vid  riksdagon  1762 
den  22  juni  tili  Consistorium  i  riket,  där  bland  annat  säges: 
»Standet  har  icke  utan  mycken  glädje  af  atskilliga  dess 
ledamöter  förnummit  hvad  välsignad  frukt  och  nytta  det 
med  sig  fört,  att  de  lätit  ungdoraen,  sä  af  h()gi-e  som  af 
nedrigare  ständ,  offentligen  i  kyrkan  och  i  hela  församlin- 
gens  närvaro  undergä  förhör  innan  de  för  första  gangen 
admitteras  tili  Herrans  nattvard,  och  viii  fördenskull  ständet 
sä  myckot  mer  hafva  denna  inrättning  hos  prästerskapet  i 
allmänhet  rekommenderad  att  vidtagas  pä  dc  ställen,  där 
den  ännu  icke  blifvit  införd,  sora  mycken  villighet  skall 
hos  folket   förspörjas,   när   de   med   vederbörlig  försigtighet 
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därtJll  bringas  och  ständet  icko  tviflar,  att  detta  skuUe  med- 
föra  inycken  uppbyggelse».  *)  I  anslutning  tili  detta  prästa- 
ständets  besliit  utfärdade  Haus  K.  Majestät  1768,  fobr.  19 
en  förordning,  där  seden  förordas,  att  högre  och  lägre,  innan 
do  första  gängea  adrnitteras  tili  H.  H.  nattvard,  uti  kyrkaa 
och  inför  hela  församlingen  undergä  oxamen  och  göra 
besked  uti  de  hufvudsakliga  delar  af  vär  Christna  läras 
och  tros-artiklar».  Prästerskapets  yttrande  infordrades  »om 
konfirmationen  tili  allmänneligt  briik  skulle  kunna  anta- 
gas  samt  hvad  method  i  sadan  händelse  vore  lärapelipast 
att  nyttja».  Prästaständet  hade  ock  vid  1770  ärs  riksdag 
tili  Kunglig  Majestät  inlemnat  ett  utlätande  i  frägan  samt 
förslag  tili  formulär  för  konfirmationen,  för  att  ästadkonuua 
ordning  och  likformighet  i  denna  redan  da  nog  allmänt  i 
bruk  varande  akt.  Men  nägot  sädant  formulär  blef  icke 
fastställdt,  ej  heller  päbjöds  konfirmationen  tili  allmänt  bruk. 
Därföre  förnyade  prästaständet  vid  1779  ärs  riksdag  dylik 
anhällan,  men  äfven  nu  utan  önskvärd  omedelbar  päföljd. 
Först  1811,  efter  Knlands  skilsmessa  frän  Sverga,  stadgades 
genom  den  dä  päbjudna  kyrkohandboken  konfirmationen 
säsom  laglig  ordning  inom  den  svenska  kyrkan.  Langt 
förut  hade  dock  denna  kyrkliga  handling  kömmit  i  bruk 
inom  de  särskilda  stiften  genom  det  föredöme  som  gafs  af 
biskopen  i  Strängnäs,  Jakob  Serenius,  hvilken  tidigare  värit 
anställd  säsom  legationsprcdikant  i  London  och  där  lärt  sig 
skatta  betydelsen  af  denna  heliga  handling. 

Hvad  förhallandena  inom  den  finska  kyrkan  beträflar 
ägde  olika  anordning  rum  i  d'^  skilda  stiften.  1  hvardera, 
bade  Abo  och  Borgä  stift,  anställdes  redan  tidigt  en  särskild 
s.  k.  skriftskola  med  dem  som  första  gängen  skulle  bega 
Herrans  nattvard,  och  ur  denna  framgick  omsider  säsom 
allmän  kyrklig  sed  konfirmationen.  Men  förloppet  häral 
gestaltade  sig  olika  i  de  skilda  stiften.    Af  de  meddelanden 


*)  Finnes  i  Domkap.  i  Borgä  Arkiv. 
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som  innehällas  i  kbo  Domkapitels  cirkulärbref  Mn  18:de 
ärhundradot  *)  framgär,  att  skriftskolan  i  detta  stift  päbjöds 
redan  1740.  I  domkapitlets  cirkulär  af  12  novomber  detta 
ar  anbefalles  »att  prästerskapet  hvarjo  är  uti  3  ä  4  mäna- 
der  bör  halla  s.  k.  skriftskola,  hvarest  de,  som  ärna  första 
gangen  tili  skrift  ooh  Herrans  nattvard,  blifva  undervista  i 
kristendomen  och  salighetens  ordning,  sedän  de  först  hos 
klockaren  eller  nagon  aonan  lärt  sig  att  läsa  rent  innan- 
och  utantill  sin  katekes».  Af  cirkulärbrefvet  synes,  att 
denna  sed  redan  fönit  förekom  i  flero  församlingar  och  där 
visat  sig  bäde  »möjlig»  och  medfört  »särdeles  frukt  och 
nytta».  Domkapitlet  uttalar  den  förmodan  »att  församlin- 
gens  lemmar  därtill  skola  kunna  böjas».  Angäende  under- 
Tisningen  bestämdes,  »att  sädant  förhör  icke  bör  besta  i 
blotta  kunskaper  eller  mindre  nödiga  spörjsmäl,  utan  bör 
alit  föras  tili  praxin  och  lefvemet  och  det  med  trogna  för- 
maningar». 

Vid  1751  ars  prästmöte  i  Äbo  18  juli  blef  beslutadt 
»att  de  af  H.  K.  Majestät  allranädigst  päbjudna  skriftskolor 
med  dem  som  böra  berodas  tili  nattvarden  noga  hällas  vid 
makt».  1762  den  24  juni  hade  prästmötet  i  Äbo  i  anled- 
ning  af  Cleri  corn.  skrifvelse  1762  beslutit  att  skriftskolebar- 
nen,  sedän  de  blifvit  undervisade,  »skola  pa  ett  solennt  sätt 
inför  församlingen  aflägga  sin  trosbekännelse  och  underga 
förhör  samt  da  förbinda  sig  att  erkänna  sinä  faddrars  för 
sig  i  dopet  gifna  löften  för  sinä  egna»  **).  I  cirkuläi-  af  1762 
deD  5  oktober  anbefallte  Abo  domkapitel  i  anledning  af 
detta  prästmötes  beslut  att  med  särskllda  skriftskolorna 
»skall  troget  fortfaras».  Säsom  ändamäl  framhälles:  till- 
växt  i  kristendomskiinskapen,  »rörandet  af  ännu  blödiga  och 
böjliga  sinnen  tili  en  sann  gudsfruktan  tili  dess  dc  unga 
icke  blott  aro  tili  förständet  af  salighetsläran  väl  grundade, 


*)  Se  Hällström,  Utdrag  ar  domkapitlets  i  Äbo  cirkulärbref.  Abo 
1824. 

**)  Hällström  a.  a.  pag.  141. 
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utan  ock  tili  dess  att  nägon  andlig  rörelse  och  kraft  af 
Guds  ord  hos  dem  förspörjes».  Därjämte  inskärptes  do  vid 
prästmötet  fattade  beslut  ora  en  solenn  konfinnationsakt  vid 
skriftskolans  slut.  Efter  denna  tid  synes  konfirmationea 
alit  mer  kömmit  i  bruk  inom  Abo  stift.  Men  nägon  en- 
hetlig  form  för  densaraima  förekom  ej.  Därföre  bestämde 
Abo  domkapitel  i  cirkulär  af  1764  den  4  juni  i  anledning 
af  inkomna  förfrägningar  om  tiden  och  sättet  tili  det  ofiFent- 
liga  förhörets  anställande  med  skriftebarnen,  hvarom  beslut 
fattats  ä  föregäende  prästmöte,  att  detta  borde  ske  p&  föl- 
jande  sätt:  En  söndagsmorgon  sti-ax  efter  sammanringnin- 
gen,  dä  en  raorgonpsalm  förut  sjunges  och  examinandi  upp- 
kallats  tili  choret  samt,  efter  ett  kort  tili  göromälet  lämpadt 
bevekligt  tai  af  prästen,  förhöret  i  sä  matto  i  korthet  före- 
tages,  att  examinandi  först  visa  sin  färdighet  i  innanläs- 
ningen  och  dämäst  äfven  i  katekesen,  spörjsmälens  och 
öfriga  tillhöriga  kristondomsstyckens  utanläsande  men  be- 
synnerligen  i  förstandet  däraf  hvad  isynnerhet  ang&r  salig- 
hetens  ordning  och  en  värdig  nattvardsgäng,  hvarefter 
läraren  näst  tjenlig  föreställning  tili  församlingen  —  —  — 
erinrar  sinä  skriftebarn  om  döpelseförbundets  vigt  och  läter 
dem,  genom  svar  pa  föreställda  frägor  ä  denna  sin  atlagda 
trosbekännelse,  »förnya  sin  förbindelse  om  samma  dyra  för- 
bunds  hällande  sarat  göra  faddrarnes  löfte  i  den  delen  tili 
sinä  ogna,  utan  att  härvid  vidare  bruka  nägra  ceremonier». 
iSist  anställes  förmaning»  »ora  allvarlig  utöfning  af  en  sann 
kristendom  och  st&ndaktighet  däruti  med  bifogad  önskan  af 
Guds  välsignelse». 

1773  februari  8  bestämmos  sasom  skriftskoleundervis- 
ningens  mäl  ej  allenast  föi*ständets  upplysning  om  det,  som 
tili  saligheten  är  nödigt  att  veta,  utan  ock  viljans.  1791 
var  dock  konfirmationen  icke  allmänt  införd.  Därföre  för- 
manade  biskopen  (Gadolin)  prästerskapet  vid  det  den  4 
september  hälinä  prästmötet,  att  vidtaga  »denna  författning 
för  den    härliga  verkan,  som  goda  förmaningar  vid  sä  öm- 


59 

raande  tjl]fällen  isynnerhet  pä  ungdomens  hjärtan  ästad- 
komma».  Prästmötet  19  september  1807  behandlade  anyo 
frägan  om  skriftskolan.  Säsora  mälet  för  densamma  fram- 
hölls  »förständets  upplysning  ora  salighetens  grund,  ordning 
och  medel,  viljans  böjande  tili  en  sann  och  lefvande  utöf- 
ning  af  kristendomens  bud.»  SSsom  fordringar  pä  admission 
framhälles:  nödig  stadga  b&de  i  seder,  bokläsning,  begrepp 
om  det  angelägnaste  i  salighetsläran;  ingen  fär  admitteras 
som  ej  läjser  rent  i  bok.  Af  handlingarna  frän  samma 
prästmöte  framgär  ock,  att  konfirmationen  dä  var  allmänt 
införd  i  alla  försaralingar  i  Äbo  stift,  ändock  de  funnos, 
tillhörande  ständspersonsklassen,  som  vägrade  Iätä  sinä  barn 
deitaga  i  denna  akt.  Prästmötet  uttalade  sitt  ogillande 
häraf  ooh  stämplade  detta  missförbällande  säsom  »obetänkt 
och  ledande  tili  de  enfaldigas  förargelse.»  Hvad  forraen  för 
konfirmationen  angär  var  den  icke  i  detalj  faststäld  utan  an- 
ordnades  i  de  särskiida  försaralingarna  i  enlighet  med  de  af 
domkap.  4  juni  1764  uttalade  allmänna  grundsatser.  Det 
väsentliga  i  konfirmationen  var  förhöret  samt  trosbekännel- 
sens  afläggande.  1807  ars  prästmöte  benämner  densamma 
»döpelseförbundets  högtidliga  förnyande,  trosbekännelsens 
afläggande  och  hyllande  af  de  dyra  pligter  Jesii  lära  älägger 
alla  sinä  bekännare».  Efter  denna  tid  voro  skriftskola  och 
konfirmation  allmänna  i  Äbo  stift.  Formen  för  den  senare 
blef  dock  närmare  bestämd  först  genom  det  tili  begagnande 
tillatna  handboksförslaget  af  är  1857,  hvilket  i  flere  stycken 
öfverensstämde  med  den  svenska  handboken  af  är  1811. 
Den  svenska  nya  handboken  hade  ock  alit  sedän  dess  iitgif- 
vande  äfven  i  Rnland  i  flere  afseenden  blifvit  följd. 

I  Borgä  stift  synes  skriftskolan  hafva  utvecklat  sig  ur 
de  8.  k.  kommunionförhören.  Tidigare  af  domkapitlet  gifna 
bestämningar  innehälla,  att  vid  de  s.  k.  nattvardsförhören 
särskildt  de  böra  afses,  som  första  gängen  skola  begä  natt- 
varden.  Senare  förefinnas  af  domkapitlet  utfärdade  stad- 
ganden  angäende  en  särskiid  för  nattvardsungdomen  afsedd 
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skriftskola;  denaa  synes  dock  vasen tligen  i  början  bestätt 
af  ett  med  iingdoraen  anställdt  förhör.  1762  anbefallte 
domkapitlet  i  anledning  af  Cleri  com.  bref  att  ott  sädant 
offontligt  förbör  i  kyrkau  skulle  med  alla  dem  föranstaltas 
sora  första  gangen  admitteras  tili  nattvarden.  Den  16  febr. 
1774  bestämdes,  att  ungdomen,  soni  ämnar  sig  tili  Herrans 
nattvard,  bör  inställa  sig  hos  prästerskapet  nägon  tid,  för 
att  undervisas.  »De  svaga  böra  da  vara  försedda  med 
nägra  dagars  kostt.  Prästerskapet  borde  hos  ungdomon 
inskärpa  »bäde  det  som  hörer  tili  kunskap  och  hjärtats 
rörolse».  Lördagen  före  nattvardsgängon  borde  allmänt  för- 
hör anställas,  för  att  förfara,  hvilka  som  kunde  admitteras. 
Nägon  särskild  tili  förhöret  sig  anslutande  konfirmationsakt 
förekom  ej,  icke  ens  trosbekännolsens  afläggande,  utan  an- 
sägos  ungdomens  svar  vid  förhöret  säsom  aflagd  trosbekän- 
nelse.  Dock  synes  i  enskilda  församlingar  konfirmationen 
värit  i  bruk  p&  grund  af  kyrkoherdens  initiativ.  Sä  var  fal- 
let  i  Leppävirta  församling,  der  kyrkoherden  Mag.  G.  F. 
Aurenius,  som  är  1769  här  blef  pastor,  fr&n  början  af  sin 
tjänstgöring  infört  ett  s.  k.  »firmum»  hvilket  ban  1789 
insände  tili  Borgä  Domkap.  i  afsikt  att  erhälla  dess  godkän- 
nande  af  förslaget  och  dottas  möjliga  antagando  för  hela 
stiftet.  *)     Af  Domkapitlets  protokoU  för  4  mars  1789  fram- 


*)  Gustaf  Fredrik  Äurenitis  var  hemma  fr&n  Viborg  och  hade 
studerat  vid  gymnasium  i  Borgä.  Han  blef  magister  1754  ^^/^.  I  Con- 
sistorii  Academici  protokoller  IS  jan.  1754  omnämnes,  att  Aorenias,  dä 
kandidat,  &tagit  sig  att  bevisa  att  pix)f.  Nääfs  afhandliog  de  divisibilitcUe 
compositorum  in  infinitum  »var  ett  komplett  plagium».  Aureoius  älades 
att  frambtälia  skäi  för  dctta  sitt  pästäende.  —  Prot.  för  dcn  10  april 
omnämDor  att  Auran iiis  utan  orsak  boskyllt  Nääf  att  hafva  plagierat 
»WaUei'ii  Pbysica».  Cons.  frikände  Nääf,  uttalande,  att  han  ej  kannat 
undgä  att  > in  transcursu  betjena  sig  af  samma  definitioner,  propositioner 
och  demonstrationer,  som  Wallerius  och  mänga  andra  före  honom».  Aure- 
nius förbjöds  att  taga  del  i  promotionen.  Den  22  juli  inkom  A.  med 
förklaring  tili  Consistorium,  där  han  sade  sig  af  häftighet  och  öfverilning 
utkastat  beskyllniogen  samt  bad  om  tiUgilt  Han  erhöll  dA  rättighet  tili 
promotion.  fian  tjänstgjorde  sedän  säsom  rektor  i  Lovisa  skola  frän  ^Vt 
1754  och  efter  det  han  underg&tt  präst-  och  pastoraiexamen,  blef  han 
kyrkoherde  i  Leppävirta  1769,  prost  1776  ooh  dog  21  sepi  1797.    Äfven 
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gär  att  förslaget  tili  »firmuin»  dä  hade  blifvit  inlämoadt  och 
företogs  tili  behandling.  Förslaget  innebar  att  konfirraatio- 
nen  skulle  föregäs  af  2  veckors  skriftskola.  I  sin  skrifvelse 
tili  Domkap.  omnämner  Aurenius,  att  han  i  anledning  af 
hvad  sällskapet  »pro  fide  et  christianismo»  uttalat,  »attfirmiim 
torde  draga  sinuenÄ  blott  tili  det  yttre*,  länge  tvekat  om  dess 
lämplighet,  men  efter  20  &rs  pröfning  blifvit  öfvertygad  om 
motsatsen.  Aurenii  förslag  tili  formulär  för  konfirmation 
är  synnerligen  omfattande  och  ordrikt.  Det  innehäller  1) 
bön,  2)  tai,  3)  förbön,  4)  tai,  5)  själfva  »firmura»  som  ut- 
gores  af  ett  tilltal  i  anledning  af  5  Moseb.  29:  9  och  an- 
dra  bibelspr&k.  Det  hela  omfattar  9  tättskrifna  sidor  in 
folio  och  afslatas  med  följande  ord,  hrilka  vilja  utgöra  den 
egentliga  hufvudsatsen  i  firraum:  »I  detta  (Kristi)  blodets 
kraft  tillgifver  och  förläter  jag  eder  edert  dr>pelsoförbiinds 
öfverträdelser,  alla  eder  barn-  och  ungdoms  synder,  och 
däremot  förnyar  jag  nädeförbundet  mollan  eder  och  eder 
Gud,  inviger  och  beseglar  eder  allesamraan  tili  lefvande 
förbunds  lemmar  i  Kristo  Jesii  och  tillsäger  eder  säsom 
rätta  Guds  förbunds  lemmar  Guds  Fadrons  näd  och  kärlek, 
Jesu  dyra  förtjänst  och  rättfärdighet  och  den  heliga  Andes 
delaktighet,  upplysning  och  medverkan  —  detta  alit  beseglar 
och  stadfäster  jag  i  den  högtlofvade  Treenighetens  Fadrens, 
Sonens  och  den  heliga  Andes  namn.     Amen.» 

Vid  ärendets  behandling  i  domkapitlet  bereddes  det- 
samma  af  lektom  M.  J.  Alopaeus,  som  i  sitt  utlätande  be- 
römde  de  i  förslaget  förekommande  »uppbyggeliga  tankarna», 


s&som  rektor  gjorde  han  sig  bemärtt  genom  en  nitäiskan  för  skolans 
bfista,  som  dock  ej  alltid  höll  sig  inom  rätta  gränser.  Sk  omnämna 
Borg&  CoDS.  handlingar  för  1758,  att  han  anhöil  om  ökade  lärarekrafter 
tili  skolan,  yrkande  i  annat  fall.  >att  konungens  befaliningshafvando 
m&tte  ntfilrda  lysningar  och  innev&naroe  päläggas  att  mcd  sin  iingdoni 
icke  inkomma  tili  Lovisa  skola,  utan  fara  tili  nägon  annan,  hvarest  är 
tillräkligt  lärare».  Äfven  som  pastor  var  A.  en  ifrigt  verksam  och  p& 
initiativ  rik  man,  med  varm  nitäiskan  för  Guds  rikes  uppbyggelse.  Cons. 
protokoller  forvara  m&nga  bevis  ]>&  hans  sträfvan  att  motverka  rädande 
ogudaktighet  och  sedeslöshet  och  bofordra  gudsfruktan  och  ordning  i  för- 
samlingen. 
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men  ogillade  enskilda  talesätt,  t  ex.  da  nattrardsbarnen 
kallas  »öfverlöpare  af  förbundet  raed  Gud  tili  ett  olycksa- 
ligt  fiirbund  med  den  orone  andon»,  »hafvande  förbannel- 
sens  brännmärke  i  siua  brcist».  Därjämte  framhöll  referenten 
hurusom  kyi-kohistorion  visar,  att  själfta^na  ceremonier  astad- 
komiuit  mycken  oreda.  »Firmum  kunde  draga  sianet  mera 
tili  det  ytti'e  och  ifran  det  rättsinniga  väsendot  i  Kristo. 
Cona.  borde  därföre  pii  tjänligt  sätt  i  bref  tili  A.  franihalla 
dessa  betänkligheter  vid  hans  tai  och  firnium».  Den  29 
soptember  afgaf  biskop  Krogius  sitt  utliltande:  firrauni  kunde 
leda  tili  den  katolska  konfirmationen  och  framsta  med  an- 
spräk  att  vara  ett  sakrament.  Biskopon  afstyrkte  därfih-e 
afgjordt  dess  införande  och  ville  hänvisa  tili  ChemnitXy  y>Exa' 
vien  Coiidlii  tridentinU  »de  confirmationo»  och  angiiende 
dcipelseförbundets  fr)myando  tili  »Moskeims  Sittenlehre^, 
Han  ogillade  pä  det  högsta  Aurenii  företag  att  hafva,  Con- 
sistorium oätspordt,  infört  och  sodan  länge  nyttjat  en  ny 
ceremoni  i  sin  församling,  i  synnerhet  af  sadan  beskaffenbet, 
som  hans  »firmum»;  detta  vore  stridande  mot  Kyrkolagen 
och  skuUe  förtjäna  att  eftertryckligen  beifi*as,  »där  icke  hans 
välraening  i  nägon  matto  undskylldq  honom».  Biskopen 
tycktes  hägad  att  förbjuda  äfven  det  offentliga  förhöret  med 
skriftskolobarnen,  »men  som  det  sä  länge  redan  nyttjade 
publika  examen  icke   utan  besynnerlig  uppmärksamhet  nu 

mera  kan  afskaffas  —  --  bör  prosten rätta  detsararaa  och 

därvid  läta  barnen  själfva  göra  sin  offentliga  trosbekännelse 
och  dymedelst  stadfästa  och  solenniter  förnya  sitt  döpelse- 
förbund,  utan  nägra  andra  ceremonier,  gifva  dem  därpä  i 
korthet  nyttiga  lärdomar  och  förmaningar»,  och  med  försam- 
lingen  hälla  förbön  för  barnen  »utan  nägra  papaliska  föi^säk- 
ringar  och  tillsägelser*.  A.  borde,  »för  att  häfva  den  förar- 
gclse  och  kväfva  de  vidskepliga  intryck  och  villomeningar 
hans  »firmum»  kunnat  ästadkomma,  flitigt  undeiTätta  sinä 
ähörare  att  hans  utvärtes  ceremonier  icke  hafva  nägon 
invärtes  »vis  et  efficacia  ad  salutem».    »Efter  behörigt  öfver- 
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Yägande  häraf  förenade  sig  med  D:rn  och  biskopen  consi- 
storii  samteliga  ledamöter,  hvilket  tili  Aurenii  under-  och 
efterrättelse  skulle  i  bref  raeddelast. 

Aurenii  förslag  tili  »firmum»  förljänado,  oaktadt  deii 
nitälskan  för  kyrkao,  hvarom  detsamma  bär  vittne,  icke 
heller  att  blifva  antagot.  Dess  stil  är  öfvorlastad  och  om- 
sägande  samt  saknar  den  för  liturgiska  handlingar  nikliga 
precision  i  uttryck,  likasom  konfirraationens  ändamäl  icke 
raed  klarhet  fi-amgär  xxv  den  mängordiga  framställningen. 
Det  viii  synas  s&som  denna  utgäng  af  frägan  för  länga  tider 
gjorde  konfirmationens  handling  i  Borgä  stift  misstänkt.  Först 
vid  det  i  Borgä  1842  h&llna  prästraöte  fattades  beslut  om 
konfirmationens  allmänna  införande  och  den  7  sept.  samma 
är  päbjöd  Domkapitlet  i  cirkulär  tili  prästerekapet,  att  skrift- 
skola  under  14  dagar  borde  hdllas  samt  »offentliga  och  hög- 
tidliga  konfirmations  akter  anställas  med  de  första  gängen 
tili  Herrans  nattvard  admitterade».  Samma  prästmöto  fat- 
tade  ock  p&  biskopens  förslag  beslut  att  iagä  med  under- 
dänig  anhällan  tili  Hans  Majestät,  att  den  i  konungariket 
Sverge  antagna  nya  handboken  m&tte  ätminstone  vid  brud- 
vigsel  och  barndop  fä  af  prästerskapet  utan  ansvar  begag- 
nas,  intill  dess  en  ny  handbok  blifvit  utgifven.  Väl  fatta- 
des detta  beslut  icke  enhälligt.  Mot  detsamma  reserverade 
sig  kapoll.  J.  F.  Bergh  och  kapell.-substituten  N.  H.  Bergh, 
fänghuspredikanten  Jakob  Rahm  och  prästmannen  Wei- 
sell,  »yrkande  att  den  nya  handboken  knappt  tili  formen  var 
med  den  gamla  jämförlig,  men  tili  innehället  den  gamla 
vida  underlägsen,  s&  vida  den  lider  brist  pä  kristlig  anda 
och  kraft».  Men  prästerskapets  flertal  voro  böjda  för  den- 
samma  och  det  är  att  antaga,  att  dess  formuliir  för  konfir- 
mation  i  Borgä  stift  kom  tili  användning  ända  tills  det  nya 
handboksförslaget  utgafs  1857. 


Piirteitä  pohjoisen  ja  keskisen  Pohjanmaan 

kirkollisista  ja  seurakunnallisista  oloista 

noin  vuodesta  1650  vuoteen  1721. 

Kirjoittanut  Antit  J.  Pietilä, 
Esitetty  Seuran  kokouksessa  jouluk.  1  p.  1902. 


I. 

Tiäkimusalue.  —  Seurakuntain  laajmis.  —  Yrityk- 
siä paremman  MrkoUisen  hoidon  saamheen. 

Se  alue,  jonka  kirkollisesta  ja  seurakunnallisesta  elä- 
mästä me  seuraavassa  käymme  piirteitä  esittämään,  käsittää 
etupäässä  Pohjanmaan  rantaseudut  Torniosta  Kokkolaan  asti. 
Kaikkein  runsaimmin  valaisevat  lähteemrae  silloisen  Oulun 
rovastikunnan  oloja,  joka  käsitti  rannikkoseurakunnat  Iistä 
Kalajoelle  sekä  Pudasjärven  seurakunnan.  Kokkolan  rovasti- 
kunnasta ovat  lähteemme  runsaimmat  Kokkolan  kaupunki- 
ja  maaseurakunnista.  Torniosta,  joka  kysymyksessä  olevana 
aikana  ei  vielä  kuulunutkaan  Turun  hiippakuntaan,  ovat 
lähteemme  sangen  niukat^  supistuen  muutamiin  tarkastus- 
pöytäkirjoihin. Tutkimusalueemme  itärajan  muodostavat  Pu- 
dasjärven, Utajärven,  Haapajärven  ja  Teerijärven  seurakun- 
nat.  Vanhin  lähdekirjoituksemme  on  rovastintarkastuspöy- 
täkirja  Iistä  v:lta  1649,  mutta  vasta  1670-luvulta  alkaen 
heruvat  lähteemme  runsaammin. 

Kristinusko  näyttää  saapuneen  näiden  seutujen  poh- 
joisimpiinkin  osiin  jo  verrattain  aikaiseen.  Niin  mainitsee 
eräs,  tosin  sangen  epävarma,  tiedonanto  Kemin  pitäjään  pe- 
rustetuksi jo  1249,  ja  varmaan  mc  tiedämme,  että  Kemi  oli 
omana   seurakuntana  jo   1329;  Iin  seurakunta  lienee  perus- 
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tettu  1300-luyun  alussa.  Mutta  vasta  sitten  voi  luonnolli- 
sesti puhua  voimakkaammasta  kirkollisesta  elämästä  näillä 
seuduin,  kun  nämä  kaukaiset  seurakunnat  olivat  saaneet 
omat  kirkkoherrat  Se  tapahtui  Kemissä  ainakin  jo  1443, 
Iissä  1477.  Eteläisemmistä  seurakunnista  oli  Salo  vanhin, 
seurakuntana  mainittu  jo  1329.*) 

Vielä  puheena  olevanakin  aikana  olivat  seurakunnat 
tavattoman  laajoja  taikka  sangen  harvaan  asutulta,  joka 
seikka  suuressa  määrin  vaikeutti  virkeää  kirkollista  ja  seu- 
rakunnallista elämää.  Erittäin  kuvaava  on  tässä  suhteessa 
Oulun  rovastin  Jacobus  Frosteruksen  v.  1688  antama  viral- 
linen selonteko  Oulun  emäseurakunnasta,  kappeleista  ja  saar- 
napaikoista.  Emäseurakunnan  alle  kuului  silloin  2  kappelia: 
Oulunsalo,  joka  oli  kaupungin  papiston  hoidettavana,  ja 
Muhos,  jossa  asui  2  vakinaista  kappalaista.  Mutta  papisto 
ei  ollut  velvollinen  saarnaamaan  ainoastaan  emä-  ja  kappeli- 
seurakuntain kirkoissa,  vaan  myös  lukuisissa  n.  s.  saama- 
paikoissa.  Emäseurakunnan  papiston  hoidettavana  oli  aino- 
astaan yksi  tällainen  saarnapaikka,  nim.  Turkka,  joka  oli 
kalastuspaikka  Oulujoen  varrella  IY4  penik.  päässä  kau- 
pungista ja  jossa  saarnattiin  kesällä  joka  sunnuntai-  ja  juh- 
lapäivänä, niin  kauan  kun  kalastusaikaa  kesti.  Mutta  sen 
sijaan  oli  Muhoksen  kappalaisten  hoidettavana  kokonaista  10 
saamapaikkaa.  Nämä  olivat  Marianmaa,  Vuotunki,  Sanki- 
järvi,  Juorkuna,  Särkijärvi,  Utajärvi,  Niska,  Ahmas,  Kylmälä 
ja  Muhosperä.  Näissä  saamapaikoissa  pidettiin  jumalanpal- 
veluksia: Marianmaassa  kesällä  joka  toinen  sunnuntai,  Vuo- 
tungissa  10  ja  muissa  12  kertaa  vuodessa.  Näin  saivat 
Muhoksen  2  kappalaista  pitää  vuodessa  alun  toista  sataa  ju- 
malanpalvelusta oman  kirkkonsa  ulkopuolella.  Ja  mitä  sit- 
keyttä ja  vaivannäköä  heiltä  vaadittiinkaan  niiden  matkojen 
kulkemiseen,  jotka  heidän  oli  saarnapaikkoihin  tehtävä! 
Mainitun  selonteon  mukaan  oli  Yuotunkiin  matkaa  8,  San- 

*J  Saomi  1865,  8.  14;  Leinbeiig  »FinlaDds  teiritoriala  församlin- 
gai8  Alder,  utbildning  ooh  utgren]ng9,  sivnt  108  ja  116. 
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kijärvelle  7,  Juorkanaan  10,  Särkijärvelle  12,  Niskaan  9, 
Ahmakseen  ja  Eylmälään  6  penik.  Nämä  matkanmäärät 
ovat  ymmärrettävästi  summittaisia  ja  liioitettuja,  matta  se 
ei  vähennä  meidän  kunnioitustamme  Muhoksen  kappalaisten 
uutteruutta  kohtaan,  kun  muistamme,  että  kysymyksessä  ole- 
vana aikana  vielä  tiet  olivat  kovin  huonot.  Talvisaikaan, 
kun  suot,  joet  ja  järvet  olivat  jäässä  ja  lumi  tasoitti  tiet, 
voitiin  kulkea  hevosella,  mutta  sitä  etua  ei  kesällä  usein- 
kaan saatu  nauttia.  Tiet  kulkivat  soiden  ja  rämeiden  yli 
tai  vaarallisia  koskia  myöten,  paitsi  Utajärvelle,  johon  mai- 
nitaan olleen  hyvän  tien.  Tällaisiä  teitä  ei  luonnollisesti 
voitu  kulkea  muuten  kuin  jalan  tai  venheellä.  Näin  täytyi 
papiston  Oulun  kirkkoherrakunnassa  hoitaa  seurakuntaansa 
kylä  kylältä,  koska  talot  ja  kylät  olivat  kaukana  toisistaan  ja 
muuten  kirkolta  niin  kaukana,  rämeiden  ja  huonojen  teiden 
oroittamina,  että  kokonaisille  perheille,  varsinkin  vanhoille, 
oli  mahdotonta  saapua  kirkkoon,  kuten  Frosterus  selityk- 
sensä lopussa  valittaa.  —  Myöskin  Iin  seurakunnassa  mai- 
nitaan olleen  kaikkiaan  9  saarnapaikkaa,  joissa  jokainen  seu- 
rakunnan pappi  saamasi  4  kertaa  vuodessa,  jonka  lisäksi 
vielä  Kuivaniemessä  pidettiin  jumalanpalvelus  jokaisena  suu- 
rena juhla-  ja  rukouspäivänä. '*') 

Muissa  seurakunnissa  eivät  asiat  olleet  tämän  parem- 
malla kannalla.  Asutus  oli  vielä  monin  paikoin  kovin  har- 
vaa. Edellämainituissa  Oulun  kirkkoherrakuntaan  kuuluvissa 
saarnapaikoissa  asui  ainoastaan  3 — 14  perhettä  kussakin,  ja 
rovastintarkastuspöytäkirjassa  Pudasjärveltä  v.  1700  kerro- 
taan, kuinka  kansa  oli  tarkastukseen  saapunut  »kaukaisilta- 
kin» paikoilta,  sekä  mainitaan,  että  talot  ovat  »muutamien 
penikulmien»  päässä  toisistaan,  jonka  vuoksi  tarkastusmiehet 
(kuudennusmiehet)  eivät  voi  valvoa  »hvad  som  bedrijfwe8.» 
Syrjäinen  Pudasjärvi  näyttää  vain  harvoin  saaneen  nauttia 
sitäkään  etua,  mikä  tarkastuksista  seurakunnille  tuli,  koskapa 


*)  Rovastintarkastuspöytäkirja  lista  1710,  moni.  2. 
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meidän  lähteissämme,  jotka  maaten  sisältävät  tarkastuspöy- 
täkirjat Oulan  rovastikunnan  useimmista  seurakunnista  vuo- 
silta 1690—1713  melkein  säännöllisesti,  ei  ole  tarkastuspöy- 
täkirjoja Pudasjärveltä  muuta  kuin  v:lta  1691  ja  1700.  Piis- 
pat ja  rovastit  näyttävät  menetelleen  useimmiten  niin,  että 
he  kutsuivat  seurakunnan  pastorin  ja  muutamia  seurakun- 
nan vanhimpia  johonkin  niistä  seurakunnista,  joihin  he  itse 
saapuivat  tarkastusta  pitämään,  tekemään  tiliä  seurakunnan 
tilasta.  1699  esim.  oli  Pudasjärven  pastori  Johannes  Keck- 
man  saapunut  neljän  seurakunnan  vanhimman  kanssa  lihin 
sellaiselle  asialle.  Y.  1711  oli  Pudasjärven  pastori  taas  kut- 
suttu sinne  seurakunnan  vanhinten  kanssa,  mutta  »dhe  lato 
uhrsächta  sig  för  dhe  mänga  reesor  tili  Cronostembningarue 
dhe  härtills  giordt  och  änuu  giöra  mäste.»  Samoin  olivat 
kiiminkiläiset  v.  1703  kutsutut  Ouluun.*)  Myöskin  eteläi- 
semmissä  seurakunnissa  tuotti  seurakuntain  suunnaton  laa- 
juus vaikeuksia.  Niin  oli  esim.  Pyhäjokeen  kuuluvan  Haa- 
pajärven asukkailla  kirkkomatkaa  10  penik.  **) 

Tällaisten  olojen  vallitessa  on  Uahuttavaa  nähdä,  kuin- 
ka kansa  kaikkialla  käsittää  nuo  olot  epätyydyttäviksi  ja 
koettaa  kaikista  vaikeuksista  huolimatta  saada  niissä  paran- 
nusta aikaan.  Meidän  lähdekirjoituksissamme  on  useita  to- 
distuksia siitä,  kuinka  kansa  koetti  päästä  osalliseksi  pa- 
remmasta kirkollisesta  hoidosta  kappelien  ja  saarnatupien 
perustamisen  kautta.  Tämä  ilmiö  on  sitä  ilahuttavampi, 
kun  kappelin  perustaminen  siihen  aikaan  oli  sangen  moni- 
mutkainen asia.***)  1666:n  piispantarkastukseen  Iissä  oli 
saapunut  kaksi  kuiva niemeläistä  talonpoikaa,  jotka  pyysivät 
lupaa  saarnatuvan  rakentamiseen.  Kun  ei  useampia  kuiva- 
niemeläisiä  ollut  läsnä,  ei  piispa  voinut  vielä  pyyntöön  suos- 
tua.    Pyytäjäin    piti  tulla   uudestaan  ja  ottaa  naapureitaan 


*)  Jacobos  Frosteraksen  kirje  Iin  kirkkoherralle  heinäkuussa  1703. 
l^kastuspöytäkirja  Iistä  1711. 

**)  Rtpk.  Pyhäjoelta  v.  1689,  mom.  12. 

***)  Forsman,  »Suomen  kirkollisten  olojen  uudistus»,  s.  112. 
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mukaansa,  jotta  useampain  mielipide  talisi  selville.  Jos  ho 
silloin  kykenevät  rakentamaan  saarnatuvan,  saavat  he  sen 
tehdä;  maussa  tapauksessa  on  heidän  tyytyminen  entisiin 
oloihin,  kunnes  Jumala  suo  paremman  vuodentulon.  Rovas- 
tintarkastuksessa  Pyhäjoella  1689  pyytävät  haapajärveläiset, 
että  yksi  seurakunnan  papeista  saisi  asua  heidän  kappelis- 
saan, koska  siellä  on  suuri  seurakunta  ja  heillä  on  10  penik. 
kirkkoon,  selittäen  hankkineensa  jo  sitä  varten  erityisen  talon, 
jotteivät  papit,  jotka  ainoastaan  sitä  olivat  tähän  asti  vaati- 
neet, voisi  enään  siinä  suhteessa  verukkeita  tehdä.  Asia  ly- 
kättiin sillä  kertaa  piispan  ratkaistavaksi,  mutta  tämä  ei  näy 
pitäneen  kiirettä  päätöksen  antamisella,  koska  asia  on  taas 
seuraavan  vuoden  tarkastuksessa  esillä  ja  lykätään  uudes- 
taan hänen  ratkaistavakseen.  Lopullisesti  saivat  haapajärve- 
läiset toivonsa  täytetyksi,  sillä  jo  vuoden  1695:n  tarkastus- 
pöytäkirjassa Haapajärveltä  puhutaan  saarnaajista,  joka  mo- 
nikko näyttää  viittaavan  siihen  että  kappelissa  asui  jo  sil- 
loin 2  pappia.  1691  vihittiin  tutkimusalueellamme  kaksi 
uutta  kappelikirkkoakin,  nim.  Kempeleen  ja  Yihannin  kir- 
kot, mutta  kumpainenkaan  kirkko  ei  saanut  vielä  vakinaista 
pappia.  Kempeleessä  oli  Limingan  papiston  määrä  pitää 
jumalanpalvelusta  joka  kolmas  sunnuntai.  Vihannista  meillä 
ei  ole  tietoa,  kuinka  usein  siellä  piti  pappien  käydä.  Vi- 
hannin kirkon  vihkimätilaisuudessa  pidetyn  rovastintarkas- 
tuspöytäkirjan  ensimmäinen  kohta  on  tällaisiUe  tilaisuuksille 
niin  kuvaava,  ettemme  malta  olla  sitä  tähän  kokonaisuudes- 
saan ottamatta:  »Kun  nyt  kappelin  asukkaat  ovat  saaneet 
itselleen  kirkon,  pitää  heitä  siis  hyvin  kehoittaa  (tillh&llas), 
kun  papit  matkustavat  tänne,  yksimielisesti  kokoontumaan 
tähän  Herran  huoneeseen,  kuulemaan  Jumalan  sanaa,  käy- 
mään Herran  korkea-arvoisella  ehtoollisella,  ristittämään  lap- 
sia ja  vihittämään  parikuntia,  missä  Gasus  Necessitatis  ei 
estä.  Ja  ettei  kukaan  pysyttelisi  poissa  kirkosta  siitä  syystä 
(af  tillfälle)  että  hän  saa  olla  jumalanpalveluksessa  kotona 
kylässään,  kun  pappi  käy  heidän  luonaan,  lakkautetaan  tapa 
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pitää  jomalanpalvelusta  heidän  tuTissaan  ja  pirteissään.»  *) 
—  Samana  vuonna  1691  piti  roTasti  ensimmäisen  tarkastuk- 
sensa siinä  uudessa  kappelikirkossa,  jonka  Paavolan,  Luo- 
huan  ja  Lapin  kylät  olivat  yhteisesti  rakentaneet.  Myöskin 
Kiimingissä  oli  samaan  aikaan  alettu  kipeästi  tuntea  ne  hai- 
tat, mitkä  johtuivat  pitkästä  kirkkomatkasta,  ja  sentähden 
saapuivat  kiiminkiläiset  v.  1691  piispan  tarkastukseen  Hau- 
kiputaalle pyytämään  lupaa  saada  rakentaa  itselleen  oman 
kappelin.  Piispa  piti  kappelin  rakennusta  vielä  tarpeettoma- 
na, ja  kun  siihen  olisi  vaadittu  kuninkaan  suostumus,  ei 
piispa  voinut  heidän  pyyntöään  täyttää,  vaan  antoi  heille 
sen  sijaan  luvan  rakentaa  itselleen  saamatuvan.  Kun  pyyn- 
töön tuli  tällainen  vastaus,  tahtoivat  kiiminkiläiset  mieluum- 
min pysyä  siinä  vanhassa  tavassa,  että  saarna  pidettäisiin 
heidän  omissa  asunnoissaan.  Mutta  piispa  velvoitti  heidät 
siitä  huolimatta  saarnatuvan  rakentamiseen.'^)  Seuraavan 
piispantarkastuksen  aikana  v.  1693  olikin  Kiimingissä  jo 
saamatupa,  mutta  silloin  taas  pyysivät  kiiminkiläiset  lupaa 
saada  rakentaa  itselleen  oman  kirkkomaan  saamatupansa 
viereen,  vaan  eivät  saaneet  siihen  vielä  sillä  kertaa  lupaa, 
eräiden  papiston  tekemien  valitusten  vuoksi.'^*)  Vasta  v. 
1702  saivat  he  luvan  rakentaa  itselleen  kirkkomaan  ja  hau- 
data siihen  kuolleensa,  kuitenkin  sillä  rajoituksella,  että  ne^ 
jotka  olivat  jollain  tavoin  papistoa  kohtaan  vastahakoisia, 
saivat  yhä  edelleenkin  haudata  kuolleensa  Haukiputaan  kirk- 
komaahan, f)  Samana  vuonna  pidettiin  Kiimingissä  jo  eri- 
tyinen rovastintarkastuskin. 

Tällaiset  verukkeet  ja  vitkastelemiset  syrjäkylien  rah- 
vaan kirkollisia  itsen äisyyspyrintöjä  vastaan  papiston  puo- 
lelta, joka  niistä  mahdollisesti  pelkäsi  koituvan  itselleen  lisä- 


*)  Pyhäjoen  tarkastospöytftkirjaiudos,  ss.  81—83. 

**)  Piispantarkastaspöytäkirja  lista  1691,  mom.  6. 

♦^)  Pptk.  Iistä  1693,  mom.  9. 

t)  Pptk.  Iistä  1702,  mom.  3.    Piispan  menettely  tuntuu  sangen 
mielivaltaiselta.    En  tiedä,  minkä  lain  mukaan  hän  tässä  menetteli. 
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töitä,    ehkäpä    tulojenkin    vähennystä,   saattoi   joskus    saada 
rahvaan  menettelemään  näissä  hankkeissaan  hyvinkin  oma- 
valtaisesti.   Meillä  on  tällainen  esimerkki  Paavolasta.     Kaksi 
paavolalaista  talonpoikaa  oli  pyytänyt  rovastilta  lupaa  saada 
rakentaa  kyläänsä  saamatuvan.    Rovasti   oli  antanut  heille 
kirjeen  vietäväksi  heidän  omalle  (Siikajoen)  kirkkoherralleen, 
jossa   kirjeessä   hän   oli  kehoittanut  kirkkoherraa  ottamaan 
asian  kirkkoneuvostossa  tutkittavaksi  ja  päätettäväksi.    Mutta 
rovastintarkastuksessa  Salossa  v.   1689  ilmoitti  papisto,  että 
talonpojat  olivat  pitäneet  itse  tuon  rovastin  kirjeen  ja  omin 
luvin,  kirkkoherran  tietämättä,  rakentaneet  omaan  kyläänsä 
kappelin,  sen  sijaan  että  he  olivat  vain  saamatupaa  pyytä- 
neet   Asia   lykättiin   maalliseen   oikeuteen.     Mutta  ei  vielä 
tässä  kyllin.     Samassa  tarkastuksessa  ilmoitettiin  vielä,  että 
revonlahtelaiset  olivat  myöskin  rakentaneet  itselleen  saarna- 
tuvan  kirkkoherransa  tietämättä.  *)   Minkä  tuomion  maallinen 
oikeus  noista  omavaltaisista  Paavolan  talonpojista  langetti, 
emme  tiedä,  mutta  me  olemme  jo  edellä  nähneet,  että  ro- 
vasti oli  V.   1691   pitämässä  tarkastusta  tässä  heidän  orain 
luvin  rakentamassaan  kappelissa.     Mutta  asia  ei  tähän  lop- 
punut     Rovastintarkastuspöytäkirjasta    Siikajoelta    v.    1699 
näkyy  nimittäin,  että  talonpojat  olivat  vielä  silloinkin  saanoet 
selittää  menettelyään  kappelin  rakennusasiassa.     Samaan  ai- 
kaan olivat  he  myös  pyytäneet  itselleen  omaa  pappia,  mutta 
emäseurakunnan  papistolla  oli  montakin  syytä  vastustaa  tätä 
pyyntöä.   Kovasti  näyttää  kaikessa  olleen  papiston  puolella.  **) 
Suurimmat  vaikeudet  näille  kansan  harrastuksille  saada 
itselleen  parempaa  kirkollista  hoitoa  lienee  kuitenkin  tuotta- 
nut "kansan  oma  varattomuus.     Niin  katsoi  piispa  tarkastuk- 
sessa Iissä  V.  1706  itsensä  pakoitetuksi  hylkäämään  sen  yli- 
kiiminkiläisten  pyynnön,  että  yksi  pappi  saisi  vakinaisesti 
asua  heidään  luonaan,  juuri  sillä  perustuksella,  etteivät  nämä 
olleet  niin   varakkaita,  että  olisivat  voineet  eri  pappia  yllä- 

*)  Rptk.  Salosta  v.  1689,  monu  6  ja  7. 
**)  Rptk.  Siikajoelta  v.  1699,  mom.  12. 
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pitää  ja  ettei  heillä  ollut  papille  edes  asuntoakaan  tarjotta- 
vana. Mutta  ylikiiminkiläiset  eivät  tästä  lannistuneet.  He 
lähettivät  erään  Oulun  porvarin  kautta  kuninkaalle  anomuk- 
sen samasta  asiasta.  1710  piti  sitten  silloinen  rovasti  Petrus 
Portinus  Haukiputaalla  tarkastustilaisuudessa  tutkintoa  tämän 
anomuksen  johdosta,  mutta  osaksi  ylikiiminkiläisten  varatto- 
muus, osaksi  seurakunnan  papiston  todistelut  siitä,  kuinka 
moka  mitään  todellista  epäkohtaa  Ylikiimingin  kirkollisissa 
oloissa  ei  oUut  olemassa,  saivat  hänet  antamaan  hylkäävän 
lausunnon  talonpoikain  anomuksesta.  Näistä  vastoinkäymi- 
sistään pahastuivat  ylikiiminkiläiset  niin,  etteivät  he  v.  1712 
ollenkaan  tulleet  rovastintarkastukseen,  josta  taas  oli  seura- 
uksena, että  rovasti  käski  heitä  sakottaa  uppiniskaisuudesta 
ja  että  piispa  rovastintarkastuspöjtäkirjan  johdosta  kehoitti 
papistoa  menettelemään  ankarasti  (mätte  brukas  med  alfwar) 
heidän  kanssaan  ja  pitämään  heitä  tarkan  silmälläpidon  alla. 
Kansa  kantoi  kaunaa  papistoa  vastaan  niin  kauvan,  että  vielä 
V.  1720  valitettiin  rovastin  tarkastuksessa  Iissä  että  he  »van- 
han  tapansa  mukaan»  osoittavat  vastahakoisuutta  papistoa 
Tastaan  pidättämäUä  sen  saatavat,  jonka  vuoksi  rovasti  mää- 
räsi heidät  lakiin  vedettäviksi.*)  Hyvin  todennäköistä  tosin 
on,  että  Ylikiimingin  25:lle  talonpojalle  olisi  käynyt  sangen 
vaikeaksi  ylläpitää  omaa  pappia,  mutta  me  emme  voi  tässä, 
paremmin  kuin  edeUämainituissakaan  tapauksissa,  olla  mer- 
kille panematta  sitä  kylmäkiskoisuutta,  millä  papisto  saattoi 
kohdella  kansan  yrityksiä  saada  itselleen  parempaa  kirkol- 
lista ja  sielun  hoitoa. '*''*) 

II. 

Ajan  vaivat. 

Mutta   paljon   suurempia    vaikeuksia    kuin   ne,   joihin 
tähän  asti  viitanneet  olemme,  oli  tällä  aikakaudella  voitetta- 


*)  Tptki  Iistä   1712,  mom.  4,   1720,  mom.  6;  piispan  kirje  3:lta 
p:ltä  kesäk.  1712,  mom.  2. 

**)  Pptk.  Iistä  1706,  mom.  5  ja  Rptk.  Haukiputaalta  1710,  mom.    2 
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vana,  sillä  tämä  aikakausi  oli  Pohjanmaalle,  samoinkuin  koko 
Suomellekin,  moninaisten  kärsimysten  aika.  Puhumattakaan 
alituisista  sotamiesten  otoista  ja  yhä  kasvavista  veroista,  saa- 
tiin tänä  aikakautena  kestää  ensin  kauhea  nälänhätä,  sitten 
rutto  ja  vihdoin  viimein  iso  viha. 

Nälkävuodet  1696  ja  1697  kaatoivat  kansaa  hirveän 
paljon.  Lähdekirjoituksemme  sisältävät  virallisia,  papiston 
antamia  tiedonantoja  niiden  hävityksistä  Oulun  rovastikun- 
nan seurakunnissa.  Numerot  ovat  liikuttavia.  Mikkelinpäi- 
västä  1696  samaan  aikaan  1697  kuoli  Muhoksen  kappelissa 
oman  seurakunnan  jäseniä  552,  muista  seurakunnista  kul- 
keutuneita kerjäläisiä  37  ja  kastettiin  13  lasta.  Oulun  kau- 
pungissa ja  kappelissa  sekä  Oulunsuunkylässä  olivat  vastaa- 
vat numerot  657,  56  ja  67,  Hailuodossa  124,  6  ja  9,  Limin- 
gassa 897,  122  ja  58,  Siikajoella  772,  155  ja  42,  Raahessa 
134,  16  ja  26,  Salossa  ja  Yihannissa*)  200,  5  ja  9,  Vihan- 
nissa'') 150,  13  ja  6,  Pyhäjoella  980,  13  ja  49,  Kalajoella 
1,238,  66  ja  57,  Iissä  532,  12  ja  23,  ja  Pudasjärvellä  kuoli 
omia  ja  vieraita  yhteensä  210.  Oulun  rovastikunnassa  kuoli 
siis  yhtenä  ainoana  vuonna  6945  henkeä  ja  syntyi,  Pudas- 
järvellä syntyneitä  lukuunottamatta,  359  henkeä.  Kaikkialta 
kuuluu  näinä  kauhun  vuosina  valituksia  vaikeista  ajoista. 
Kansa  saapui  kaikkialla  vaan  sangen  harvalukuisena  rovas- 
tintarkastuksiin,  ihme  että  se  niihin  ollenkaan  saapui.  Taudit 
levisivät.  Kirkoissa  rukoiltiin  lievennystä  näissä  kovissa  koet- 
telemuksissa. Kansa  köyhtyi  niin,  ettei  se  aina  kyennyt 
hautapaikkojaankaan  maksamaan.  **) 

Se  rutto,  joka  maassamme  v.  1710  raivosi,  lienee  vaa- 
tinut useimmat  uhrinsa  Etelä-Suomesta,  joten  Pohjanmaa 
lienee  päässyt  vähemmällä  siitä  vaivasta.  Ainakaan  eivät 
lähteemme  siltä  vuodelta  kerro  paljon  erityisemmästä  tauti- 


*)  ISssä  kohdin  on  lähteissä  epäselvyys,  jota  en  voi  selittää, 

**)  Tptki  Limingasta  1696,  mom.  1,  Lnmijoelta  1696,  monu  2. 
Siikajoelta  1696,  mom.  1,  Raahesta  1696,  mom.  1,  Haokipntaalta  1696,  momi 
1,  Huluodosta  1697  mom.  1,  Kokkolan  maasearaiaimasta  1698,  mom.  9. 
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saadesta,  vaikka  ne  kyllä  huoDoja  aikoja  yleensä  yalittavat 
Kuitenkin  puhuu  piispa  tarkastuksessa  Kokkolan  maaseura- 
kunnassa sotaisista,  nälkäisistä  ja  tautisista  ajoista,  kehoit- 
taen  seurakuntaa  parannukseen  ja  kääntymykseen  ja  samalla 
kärsivällisesti  ja  luottamuksella  odottamaan  Jumalan  apua. 
Butto  lakkasikin  kokonaan  jo  1711.*) 

Mutta  sen  sijaan  tuli  sitä  hävittävämpänä  se  kolmas 
vaiva,  jonka  äsken  mainitsimme.  Lähteitä  tarkastellessamme 
tuntuu  iso  viha  meistä  sitä  kammottavammalta,  kun  se  on 
useissa  paikoin  niin  peräti  hävittänyt  kaikki  asiakirjat,  ettei 
jälkimaailmalle  ole  säilynyt  paljon  mitään  kirjallisia  todis- 
tuksia itse  sodan  ajalta.  Parhaitenkin  säilyneissä  arkistoissa 
on  vuosilta  1713 — 1721  aivan  peräti  vähän  asiakirjoja.  Niin 
katkeavat  tarkastuspöytäkirjat  Kokkolan  kirkon  arkistossa  v. 
1710  ja  alkavat  uudelleen  vasta  1723.  Pyhäjoen  kirkon 
arkistossa  ei  ole  sotavuosilta  muuta  kuin  aivan  hajanaisia 
tietoja  syntyneistä,  kuolleista  ja  vihityistä.  Ainoa  tutkimus- 
alueellamme oleva  arkisto,  jossa  on  asiakirjoja  varsinaisilta 
sotavuosilta,  on  Iin  arkisto.**) 

Sodan  alkaessa  oli  kansa  jo  perin  uupunutta  ja  köy- 
hää, sillä  vuosina  1704 — 1709  oli  ollut  katkeamaton  kato. 
1709  valitetaan  Iistä  niin  yleistä  köyhyyttä,  ettei  toinen 
kyennyt  toistaan  auttamaan,  ja  kansa  oli  jo  silloin  niin  ah- 
taalla, että  lukkarin  harjoittaman  lastenopetuksen  täytyi  la- 
kata. ***)  V.  1711  pyytävät  useat  köyhät  rovastintarkastuk- 
sessa  apua  köyhäinrahoista,  vaikka  piispa  vastauksessaan 
tarkastuspöytäkirjaan  mainitseekin,  että  Kaikkeinkorkein  oli 
siunannut  sen  vuoden,  niin  että  köyhätkin  voivat  tulla  toi- 
meen, f)  Mutta  silloin  vasta  hätä  nousi  korkeimmilleen  talou- 
dellisestikin, kun  venäläisten  laumat  polttaen,  murhaten  ja 


'   *)  Foramanin   »Saomen  kirkollisten  olojen  audistns»  s.   2  seor. 
Pptk.  EokkoUn  kaupunki-  ja  maaseurakunnista  y.  1710. 

**)  Pudasjärven  arkistoa  en  tunne. 

^  Rptk.  Iistä  1709.    Forsman,  s.  2. 

t)  Rptk.  Iistä  1711  ja  piispan  vastaus  siihen. 
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hävittäen  levisivät  kautta  Pohjanmaan.  Tämän  maakunnan 
kohtalo  tuli  sitä  kurjemmaksi,  kun  sen  miehet  olivat  asettu- 
neet sotajoukon  rinnalle  vihollista  vastustamaan.'*') 

1714  paloi  Tornion  kaupunki  vahingonvalkean  kautta 
poroksi,  ja  »9  kertaa  oli  vihollinen  tehnyt  hyökkäyksen  ja 
riistänyt  asukkailta  heidän  omaisuutensa,  ja  heitä  itseään  oli 
hakattu  maahan,  ruoskittu  ja  poltettu,  ainoastaan  henki  jätetty». 
1715  ryöstettiin  Eemin  kirkko.  Samana  ja  seuraavana  vuonna 
surmasi  venäläinen  yksistään  Limingan  pitäjässä  2,124  hen- 
keä ja  vei  vankeuteen  454  henkeä.""^)  Tällaisilla  kuivilla, 
tendensistä  vapailla  numeroillaan  ja  lyhyillä  tiedonannoillaan 
antavat  asiakirjat  meille  kauheamman  ja  havainnollisemman 
kuvan  sodan  hävityksistä,  kuin  sen  parhaatkaan  kuvaukset 
voisivat  tehdä.  1718  oli  tila  Iissä  tällainen.  Vihollinen  oli 
surmannut  240  henkeä,  vienyt  100  vangiksi,  polttanut  po- 
roksi 180  taloa,  pappilan  ja  lukkarin  asunnon,  jättänyt  60 
taloa  polttamatta,  mutta  ryöstänyt  ne  aivan  paljaiksi,  jättänyt 
samoin  kirkon  polttamatta,  mutta  ryöstänyt  siitäkin  kaksi 
kaunista  kelloa,  muutamia  kynttiläkruunuja,  alttarivaatteen 
ja  messukasukan  ja  juonut  kirkonviinit.  Sen  lisäksi  tuli  vielä 
nälkä,  johon  mainitaan  100  henkeä  nääntyneen.  Seurakunta 
oli  suuressa  pulassa,  mistä  saada  papille  asuntoa  talven  ajaksi, 
ja  niin  köyhänä,  ettei  se  voinut  suorittaa  laskuaan  eräälle 
Oulun  porvarille,  joka  sille  v.  1714  oli  ehtoollisviiniä  hank- 
kinut***) Haukiputaalta  oli  kappalainen  Pehr  Ulberg  1717 
viety  vankina  Uuteenkaarlebyyhyn,  jossa  venäläiset  olivat 
tehneet  hänestä  varapastorin,  ja  hänen  saamavirkaansa  Hau- 
kiputaalla hoiti  nyt  eräs  ylioppilas;  ehtoollisen  jakaminen, 
lasten  kastaminen  ja  sairasten  luona  käynti  oli  Iin  papiston 
huolena.  Kirkon  oli  vihollinen  täälläkin  jättänyt  polttamatta, 
mutta  ryöstänyt  putipuhtaaksi ;  ammottavat  ikkunanreijät  täy- 


*)  ForemaD,  s.  4. 
••)  Suomi,  1865  sivut  27  ja  99. 


*** 


)  Pptk.  Iistä  1718;  m.  m.  olivat  kaikki  kiijat  menetetyt. 
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tyi  peittää  laudoilla.  Kansa  oli  niin  köyhää,  ettei  kyennyt 
lukkarin  palkkaa  maksamaan.*)  1718  näyttääkin  hätä  nous- 
seen näillä  tienoin  korkeimmilleen,  sillä  jo  seuraavana  vuonna 
näkyy  toipumisen  merkkejä.  Sodan  vaurioita  oli  jo  alettu 
korjata.  Iissä  oli  pappila  rakennettu  uudestaan,  ja  seura- 
kunta kiitti  tarkastustilaisuudessa  Jumalaa,  että  oli  säästynyt 
vihollisen  hyökkäykseltä.**)  Mutta  vielä  v.  1721  tuntuvat 
sodan  jälkimainingit  monella  tavalla.  Seurakuntalaisia  oli 
saapunut  rovastintarkastukseen  sangen  harvalukuisesti,  kun 
isännät  olivat  kyyditsemässä  joka  päivä  ohitse  kulkevaa  sota- 
väkeä, jonka  vuoksi  kaikki  hevoset  taloista  olivat  poissa,  ja 
muita  sanottiin  syvän  lumen  ja  huonon  kelin  estäneen  saa- 
pumasta. Tarkastuksessa  päätettiin  pyytää  kuninkaalta  kel- 
loja ja  juhlapukuja  Iin  ja  Haukiputaan  kirkkoihin  ja  valitet- 
tiin, etteivät  seurakunnat  olleet  sitten  vuoden  1712  saaneet 
nauttia  kruunulta  tulevia  viinijyviä.  Haukiputaan  kirkko  oli 
yhä  vieläkin  ikkunoitta.  Mutta  tarkastustilaisuudessa  maini- 
taan myöskin,  että  »Jumala  oli  antanut  jalon  rauhan»,  ja 
sehän  oli  aikaa  myöten  parantava  kaikki  haavat  ja  auttava 
kovia  kokeneen  kansan  uuteen  elämään. 

m. 

Kirkollinen  järjestys  ja  kiiri  vaivojen  aikana.  —  Pappein- 
kokoukset, —  Piispan-  ja  rovasUntarkastukset, 

Tällaisia  vaivoja  oli  Pohjanmaan  kestettävä  kuvattava- 
namme olevalla  aikakaudella.  Mutta  niin  hajoittavasti  ja  la- 
mauttavasti kuin  ne  vaikuttivatkin  kansaan  kaikilla,  erittäin 
kirkollisen  ja  seurakunnallisen  elämän   aloilla,  saamme   me 


*)  Bptk.  Haakipataalta  1718.  Eun  Ulbeirg  oli  vielä  seuraavaDakin 
vuonna  poissa  seurakonnastaan,  antoi  se  seikka  Iin  papistolle  aihetta  vali- 
toksiin,  ja  1720  oli  kansakin  jo  kyllästynyt  odotukseen  ja  pyysi  itselleen 
uutta  pappia,  vaikka  turhaan.  Hovasti  neuvoi  silloin  ylioppilas  Keckmania, 
joka  Uibergin  virkaa  oli  hoitanut,  vihittämäi&n  itsensä  papiksi,  mutta  Keck- 
man  kertoi  varattomuutensa  vuoksi  olevansa  estetty  Tukholmaan  matkus- 
tamasta.   (Tptkt  Iistä  1719,  mom.  6  ja  1720,  mom.  12.) 

*♦)  Rptk,  Iistä  1719. 
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nähdä  hämmästykseksemme,  että  elämä  kuitonkin  jatkui  näil- 
läkin aloilla  taukoamatta,  vieläpä  verrattain  voimakkaanakin. 
Enimmän  hämmästyttävät  meitä  tarkastuspöytäkirjat  suurilta 
nälkävuosilta.  Vaikka  silloin  tosin  saavuttiin  tarkastuksiin 
harvalukuisempina  kuin  muulloin,  niin  saavuttiin  kumminkin 
ja  järjestettiin  kaikki  asiat  kuten  hyvinäkin  vuosina.  Mai- 
nitaanpa V.  1697  yhdessä  seurakunnassa  (Hailuodossa)  seu- 
rakunnan olleen  suurimmaksikin  ojaksi  läsnä. 

Että  näinkin  päästiin  eteenpäin,  siitä  on  Suomen  kan- 
san kiittäminen,  lähinnä  Jumalaa  ja  omaa  luontaista  kestä- 
vyyttään, sitä  voimakasta  kirkollista  johtoa,  jota  maamme 
sai  nauttia.  Tämä  aika  on  Qezeliusten  aika,  ja  he  eivät 
antaneet  mielten  lamautua  huonoimpanakaan  aikana,  vaan 
yhäti  niin  huonona  kuin  hyvänäkin  aikana  muistuttivat  pa- 
pistoa ja  kansaa  niiden  velvollisuuksista,  käyden  itse  aina 
hyvänä  esimerkkinä  edellä  velvollisuuden  täyttämisessä.  Niin 
tarkka  ja  johdonmukainen  oli  kirkollisen  järjestyksen  val- 
vonta, että  sellaisinakin  aikoina  kuin  vuosina  1696  ja  1714 
saattoi  tarkastuksenpitäjä  antaa  kansalle  vakavia  varoituksia 
siitä,  ettei  se  ollut  lukuisammin  tarkastukseen  saapunut  Hau- 
kiputaalla »antoi»  tarkastaja  v.  1714  poissa  oleville  sakot 
»anteeksi»,  vaikka  heistä  oli  osa  Raahessa  armeijalle  karjaa 
ja  muuta  tavaraa  viemässä,  osa  Olhavassa  ja  Kuivaniemessä 
kyydissä.*)  Tuntuu  aivan  siltä  kuin  näkisi  valppaan  sota- 
päällikön, jolla  kaikista  sotaretken  töistä  ja  vastustuksista 
huolimatta  riittää  huomiota  jokaiselle  yksityiselle  sotilaalle- 
kin, kun  tarkastaja  v.  1696  Lumijoella  muille  varoitukseksi 
sakottaa  kirkon  kuudennusmiestä  Simon  Pottalaa  1  taalerin 
kuparirahaa  siitä,  että  tämä  ilman  mitään  syytä  istuu  tar- 
kastuksen aikana  kotonaan. 

Ne  keinot,  joiden  avulla  kirkollista  johtoa  niin  hyvin 
papistoon  kuin  kansaankin  nähden  harjoitettiin,  olivat  pap- 
peinkokoukset, piispan-   ja    rovastintarkastukset    ja    kirjeet 


*)  Rptk.  Limingasta  1696  ja  Haukiputaalta  1714. 
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Pappeinkokoukset  olirat  tähän  aikaan  toista  kuin  nyt.  Jos 
luemme  pois  ne  viralliset  tavanmukaiset  väittelyt,  j^^^ 
näissä  toimeenpantiin,  saarnat  ja  muut  sellaiset  toimet,  su- 
pistui niissä  varsinaisen  papiston  aktiivisuus  sangen  vähiin. 
Niiden  pöytäkirjat,  synodaalisuostumukset,  eivät  tiedä  mitään 
varsinaisista  keskusteluista  ja  sisältävät  ainoastaan  varsinaiset 
päätökset  Näyttää  siltä,  että  papisto  oli  kokoontunutkin 
paremmin  kuulemaan  piispan  neuvoja  ja  päätöksiä  kuin  itse 
keskustelemaan  ja  päättämään.  Tähän  aikaan  eivät  yleensä 
korkeammat  virkamiehet  alhaisempiaan  kursailleet,  ja  vaikka 
piispan  kirjeet  papistolle  alkoivatkin  aina  sanoilla:  »Ähre- 
wördige,  Wördige,  Hög-och  Wällärde  Herrar,  Praeposite  och 
samtel.  Pastores,  Ährade  Bröder  i  Ghristo»,  sai  papisto 
Däissä  kirjeissä,  samoinkuin  pappeinkokonksissa  ja  piispan- 
ja  rovastintarkastuksissa,  kuulla  suoran  totuuden,  milloin  niin 
tarvittiin. 

Oezeliusten  aikaiset  lukuisat  pappeinkokoukset  tarjoisi- 
vat  varmaan  sangen  hauskan  tutkimusaineen,*)  mutta  kun 
ne  veisivät  meidät  liiaksi  syrjääj;^  varsinaisesta  aineestamme, 
emme  voi  niihin  tämän  pitemmältä  kajota.  Sen  sijaan  on 
tässä  paikallaan  sana  piispan-  ja  ro  vastin  tarkastuksista. 

On  hyvin  mahdollista,  etteivät  meidän  lähteemme  sisällä 
piispantarkastuspöytäkirjoja  kaikilta  niiltä  Pohjanmaan  mat- 
koilta, joita  Gezeliukset  tekivät,  mutta  niistäkin,  jotka  ovat 
säilyneet,  näkyy,  että  piispat  täyttivät  tunnollisesti  tarkas- 
tustenpitovelvollisuutensa.  Meillä  on  nimittäin  tarkastuspöytä- 
kirjoja vuosilta  1666,  1673,  1676,  1683,  1686,  1691,  1693, 
1694,  1698,  1702,  1706  ja  1711.  Seitsemän  ensimmäistä  ja 
viimeinen  nälBtä  tarkastusmatkoista  ulottui  ainakin  lihin 
asti,  1694:n  ja  1698:n  matkoista  meillä  on  pöytäkirjoja  vain 
Eälviältä  ja  Kokkolasta,  ja  1702:n  ja  1706:n  matkat  ulottui- 
vat vain  Ouluun  asti.  Nämä  matkat,  samoinkuin  rovastien- 
kin tarkastusmatkat,  tehtiin  aina  talviseen  aikaan.    Piispalla 


')  TeDgström,  »Gezelii  den  äldres  miDne»,  sivat  55  seur.,  274  seur. 
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oli  aina  mukanaan  joku  tuomiokapitulin  jäsen,  ja  sitäpaitsi 
kerääntyi  aina  lähiseurakuntien  pappeja  tarkastustilaisuuksiin. 
Piispat  eivät  näillä  matkoilla  turhaan  vitkastelleet  Kussakin 
seuraicunnassa  viivyttiin  korkeintaan  kaksi  päivää,  matkusta- 
minenkin siihen  luettuna.  Yleensä  tarkastettiin  paikalla  vain 
emäseurakunnat  ja  matkan  varrella  olevat  kappelit,  mutta 
syrjäisemmistä  kappeliseurakunnista  saivat  papisto  kirkonkir- 
joineen  ja  rahvas  tulla  tarkastettaviksi  johonkin  niistä  seu- 
rakunnista, joissa  piispa  piti  tarkastusta  ja  joissa  sitten  yleen- 
sä vain  kirkonkirjat  tarkastettiin  ja  icasus»,  s.  o.  kirkkoku- 
ria koskevat  asiat,  käsiteltiin.  Kaikkiaan  vei  tällainen  mat- 
ka pohjan  perille  aikaa  parisen  kuukautta.*)  —  Rovastin- 
tarkastuksia  pidettiin  kaikissa  seurakunnissa  joka  vuosi,  jon- 
ka tähden  niitä  kutsuttiinkin  nimellä  visiiaiio  anniversaria.  **) 
Sekä  piispan  että  rovastintarkastuksissa  meneteltiin  yleen- 
sä samalla  tavalla.  Toimitus,  josta  oli  useampia  kertoja  ennen 
saarnatuolista  ilmoitettu,  alettiin  virrenveisuulla,  rukouksella 
ja  saamalla  tai,  jos  oli  sunnuntai,  varsinaisella  jumalanpal- 
veluksella, jonka  toimitti  seurakunnan  pastori  tai  joku  hänen 
määräämänsä.  Saarnasta  oli  nimenomaan  määrätty,  ettei  se 
saanut  kestää  enempää  kuin  7»  tai  korkeintaan  Y^  tuntia  — 
määräys,  joka  tai  kastajan  ja  seurakunnan  kannalta  varmaan- 
kin oli  hyvin  tarpeellinen,  sillä  hyvin  ymmärrettävää  on, 
että  maalaispappi,  jolla  vain  ani  harvoin  oli  tilaisuutta  puhua 
niin  korkeararvoisille  kuulijoille  kuin  tarkastajat  ja  heidän 
seurueensa  olivat,  voi  hyvin  helposti  joutua  kiusaukseen 
näyttää  näille  saarnalahjojaan  ei  vain  saarnan  sisältöön  ja 
muotoon  vaan  myös  pituuteen  ja  perinpohjaisuuteen  nähden 


*)  Piispan  kirje  ^'/i>  ^'^01^  sisältävä  tarkastussuunnitelman  vuoden 
1702:n  tarkastusmatkiBa  varten. 

**)  Rovasteina  olivat  tällä  aikakaudella  Oulun  rovastikunnassa  Ou- 
lun kirkkoherra  Jacobus  Frosterus  (tuli  Oulun  kirkkoherraksi  1677),  Pyhä- 
joen kirkkoherra  Petrus  Portinus  (astui  virkaansa  1697)  ja,  ison  vihan 
aikana,  Pudasjärven  kirkkoherra  Ericus  Frosterus.  Niiden  rovastintarkas- 
tuspöytäkirjain  alia,  jotka  meillä  on  Kokkolan  rovastikunnasta,  on  Krua- 
nubyyn  kirkkoherran  Jaoobus  Falanderin  nimi. 
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laYeammin  käin  näiden  korkeiden  kuulijoiden  ja  esimiesten 
sekä  seurakunnan  voimat  riittivät  tällaisissa  tilaisuuksissa, 
joissa  oli  niin  paljon  muutakin  tehtävää.  Tämän  jälkeen 
astoi  tarkastaja  alttarin  eteen,  muu  papisto  kuoriin,  ja  kappa- 
lainen luetteli,  kuorin  ovella  seisoen,  nimeltä  kaikki  perhe- 
kannat,  jolloin  perheenisän  oli  ilmoitettava,  keitä  oli  läsnä, 
keitä  ei.  Poissaolevat  merkittiin  erityiseen  listaan,  ja  tar- 
kastaja ratkaisi  kussakin  yksityistapauksessa,  katsottiinko  pois- 
saolevien syyt  päteviksi,  vai  oliko  heitä  varoitettava  tai  ehkä 
sakotettava.*)  Nyt  seurasi  seurakunnan  kristinopintaidon 
kuulustelu.  Nuorisolta  kuulusteltiin  kuorissa  sekä  ulkolukua 
että  ymmärrystä,  vanhempi  väki  sai  peukeissään  tehdä  selvää 
kristinopin  ymmärryksestään.  Nuorilta  vaadittiin  pienen  kat- 
kismuksen ja  kysymysten  (spörsmälen)  taitoa,  mutta  edisty- 
neimmät  lapset  saattoivat  osata  vielä  Athanasiuksen  tunnus- 
tuksen ja  Davidin  psalmeja.'^'*')  Tarkastaja  ei  säästänyt  kii- 
tosta paremmin  kuin  moitettakaan,  mutta  kuitenkin  näytään 
kiitosta  käytetyn  kehoituskeinona  verrattomasti  paljon  enem- 
män kuin  moitetta.  Jos  tarkastajalla  oli  jotain  erityistä  koko 
seurakunnalle  lausuttavaa,  teki  hän  sen  nyt,  ja  sitten  taas 
veisattiin  virsi,  luettiin  rukous  ja  siunaus  seurakunnan  yli. 
Siihen  loppui  tarkastuksen  niin  sanoaksemme  yleinen  puoli. 
Yksityiskohtaisempaan  tarkastukseenkin  sai  tosin  kuulijana 
ottaa  osaa  ken  tahtoi,  mutta  päähenkilöinä  siinä  olivat,  paitsi 
tarkastajaa  ja  papistoa,  seurakunnan  vanhimmat  ja  ne,  joi- 
den asioita  (casus)  siinä  käsiteltiin.  Tämä  osa  tarkastuksesta 
toimitettiin  joko  kuorissa,  sakaristossa,  kirkkotuvassa  tai  pap- 
pilassa. ***)  Nyt  tarkastettiin  kirkonkirjat,  inventaariluettelot 
j.   n.  e.,  kysyttiin  seurakunnan  vanhemmilta,  oliko  kaikkia 


*)  Teissä  suhteessa  oltiia  yhtä  ankaroita  herrasväkeä  kuin  talon  poi- 
kiakin kohtaan.  Niinpä  sakotettiin  Iissä  v.  1717  nimismiestä,  erästä  luut- 
nanttia ja  pitäjän  kirjuria  siitä,  etteivät  olleet  rovastintarkastukseasa  läsnä. 

♦*)  Rptk.  Iistä  1707. 

***)  1701  ajoi  pakkanon  Kokkolan  kaupungissa  sekä  tarkastajat  että 
tarkastettavat  kirkosta  pois. 
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ahti-,  katkismus-  ja  yiikkosaamoja  pidetty,  oliko  papisto  lu* 
kenut  saarnatuolista  kuninkaallisia  asetuksia  ja  muuten  vir- 
kaansa  hyvin  hoitanut  Yleensä  ei  seurakunnilla  ollut  valit- 
tamista papistoa  vastaan  paremmin  kuin  papistollakaan  seu- 
rakuntia vastaan,  vaan  vaadittiin  nähtävästi  hyvin  vakavia 
syitä,  ennenkuin  valitettiin.  Papistolla  oli  nyt  tilaisuus  il- 
moittaa kaikki  puutteet  ja  tarpeet,  joita  oli  kirkon  tai  pappi- 
lan rakennuksissa,  ja  tätä  oikeuttaan,  varsinkin  mikäli  se 
koski  pappilan  rakennuksia,  näkyvät  papit  kylläkin  uutte- 
rasti käyttäneen. '  Tarkastaja  sai  antaa  määräyksiä  mitä  vähä- 
pätöisimmistäkin  asioista,  kuten  kirstujen  ja  lukkojen  hank- 
kimisesta, ikkunain  korjauksista  j.  n.  e.,  ja  ellei  tarkastaja 
muuten  luullut  käskyjään  noudatettavan,  saattoi  hän  mää- 
rätä nimismiehen  valvomaan  niidon  täyttämistä.  Papit  voi- 
vat joskus  siihen  määrin  tarkasti  valvoa  pappilan  rakennus- 
ten kuntoa,  että  kansa  voi  aivan  tuskastua.  Niinpä  kysyi 
vuoden  1711:n  piispantarkastuksessa  Iissä  eräs  talonpoika: 
»kuinka  monta  rakennusta  (huus)  pappilaan  pitää  kustantaa?», 
johon  piispa  vastasi:  »niin  monta  kuin  välttämättä  tarvitaan, 
ja  rappeutuneet  ovat  ensi  tilassa  korjattavat».  —  Lopuksi 
käsiteltiin  »casus»  s.  o.  kirkkokuria  koskevat  asiat.'") 

IV. 

Kansanopetus. 

Mitä  suurinta  huomiota  omistivat  tarkastajat  aina  kan- 
san kristinopintaidolle.  Tämän  edistäminen  oli  Oezeliusten 
lempiaate,  jota  he'  aina  ja  kaikkialla,  pappeinkokouksissa,  kir- 
jeissä ja  tarkastuksissa  teroittivat  sekä  kansalle  että  papis- 
tolle, sillä  he  käsittivät,  että  kansan  kristillisyydeltä  puuttuu 
vankka  pohja,  niinkauan  kun  se  ei  tunne  kristinopin  perus- 
totuuksia. Että  Oezeliukset  tosiaankin  näin  yhdistävät  toi- 
siinsa kristinopintaidon  ja  elämässä  ilmaantuvan  kristillisyy- 


*)    Iin  tarkastuspöytäkirja  nidoksen  sivalla  9  ja  10  oleva  ttarkas- 
tugfärfestyi  ja  tarkafitaspöytäkirjat. 
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den,  näemme  siitä,  että  he  aiDa  sanovat  kansan  kristinopin- 
taitoaan  harrastamalla  pitävän  huolta  ajallisesta  ja  ijankaik- 
kisesta  parhaastaan  ja  sielujensa  autuudesta. 

Kun  Oezeliukset  ryhtyivät  suureen  työhönsä  kansan 
lukutaidon  edistämiseksi,  ei  heidän  tarvinnut  kylvää  muok- 
kaamattomaan maahan.  Agricolan  ajoista  Oezeliuksiin  asti 
oli  tehty  paljon  työtä  sen  ajatuksen  toteuttamiseksi,  että 
jokaisen  kristityn  pitää  tietää,  keneen  hän  uskoo,  joka  ajatus 
on  kaiken  kristillisen  kansanopetuksen  kannattaja.  Sentäh- 
den  on  tässä  tarpeellista  luoda  pikainen  silmäys  tähän  työ- 
hön, varsinkin  kun  Oezeliukset  liittyivät  siihen,  useinkin 
siinä  määrin,  että  heidän  onnistui  vain  paremmin  kuin  mui- 
den pifnna  toimeen,  mitä  jo  aikoja  ennen  oli  vaadittu,  ja 
että  he  taas  toisissa  kohdin  kehittivät  jo  ennen  lausuttuja 
ajatuksia.  *) 

Agricola  laski  perustuksen.  Hän  ei  ollut  turhaan 
tässäkään  suhteessa  ollut  Lutherin  välittömänä  oppilaana. 
Hänen  kauaskantava  silmänsä  näki,  että  katolisen  kirkon  kan- 
sanopetusvälikappaleet  saama  ja  rippi  olivat  riittämättömät  ja 
että  kansa  oli  saatettava  siihen  tilaan,  että  se  itse  ominta- 
keisesti ja  välittömästi  voisi  ammentaa  itse  kristillisen  tie- 
don päälähteestä  Raamatustakin.  Tämä  näkyy  kaikkein  par- 
haiten hänen  kirjajulkaisuistaan,  joista  aapinen,  katkismus 
(Alku-oppi  uskoon)  ja  Uusi  testamentti  ovat  tässä  kohden 
erittäin  muistettavat.  Mutta  hänen  aikalaisensa  eivät  meidän 
maassamme  olleet  vielä  tästä  asiasta  yhtä  selvillä.  Kansan- 
opetuksen tärkeys  ylimalkaan  käsitettiin  kyllä,  kuten  näkyy 
varsinkin  siitä,  että  saarnaan  pantiin  niin  suuri  arvo,  mutta 
sen  välikappaleihin  nähden  pysyttiin  yhä  edelleen  katolisella 
kannalla,  ja  siitä  olikin  seurauksena,  että  Agricolan  lempi- 
aate,  kansan  lukutaito,  jäi  vasta  melkoista  myöhemmän  ajan 
toteutettavaksi. 


*)  Seuraava  katsaus  perustuu  etupäässä  J.  A.  Lindelöfin  teokseen 
»Den  kateketiska  undervisningen  i  Finland  ifrän  reformationen  intill  den 
Stora  ofreden». 

6 
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Tämä  kebittymättömämpi  käsitystapa  kansanopetuksesta 
ilmenee  vielä  vuoden  157  l:n  kirkkojärjestyksessäkin,  joka 
tässäkin  suhteessa  varmaankin  on  yhtä  paljon  kuva  omasta 
syntymä-ajastaan  kuin  uuden  ajan  luoja.  Siinä  vaaditaan 
nimenomaan  »Isä  meidän»,  uskontunnustuksen  ja  kymmenen 
käskyn  taitoa  sekä  sakramenttien  merkityksen  ymmärtämistä 
jokaiselta,  joka  tahtoo  pyhästä  ehtoollisesta  osalliseksi  talla, 
mutta  näitä  opinkappaleitahan  oli  papistoa  jo  katolisella 
ajalla  vaadittu  kansalle  opettamaan.  Sama  katolinen  käsi- 
tystapa näkyy  siinä,  että  kirkkojärjestyksen  mukaan  salarippi 
yhä  edelleen  pysyi  tärkeimpänä  tilaisuutena,  jossa  papisto 
kansan  kristinopintaitoa  tutki.  Ripittämisen  piti  tapahtua 
joko  tavallisina  pyhäpäivinä  kirkossa  tai  erityisinä  ripitys- 
aikoina.  Mutta  sen  sijaan  astui  kirkkojärjestys  pitkän  edis- 
tysaskeleen parempaan  ja  perinpohjaisempaan  kansanopetuk- 
seen päin  määräämällä  katkismussaarnoja  erityisinä  aikoina 
(adventti-  ja  paastonaikana)  pidettäviksi.  Kaupungeissa  niitä 
oli  pidettävä  sunnuntai-iltoina  tai  aamuina,  maaseudulla  ennen 
puolipäiväjumalanpalveluksen  alkua.  Paitsi  sitä  oli  pappien 
järjestettävä  tavallisetkin  saamansa  niin,  että  nekin  tulivat 
aina  valaisemaan  jotain  erityistä  katkismuksen  pääkappaletta. 
Piispain  oli  tarkastuksissaan  valvottava,  että  papisto  ja  kansa 
noudattivat  näitä  kirkkojärjestyksen  määräyksiä. 

Lukuunottamatta  v.  1573  Turussa  pidetyn  pappeinko- 
kouksen päätöksiä,  joissa  m.  m.  pappien  mieliin  teroitetaan 
katkismuskuulustelujen  tärkeyttä,  emme  tämän  jälkeen  pitkiin 
aikoihin  tapaa  katekisatsionia  koskevia  yleisiä  määräyksiä. 
Eerikki  XIY:nnen,  Juhana  lUinnen  ja  Sigismundin  levotto- 
mat ajat  ehkäisivät  myöskin  suuressa  määrin  kansanopetuk- 
sen edistymistä.  Mutta  työ  pysyi  kuitenkin  silloinkin  vi- 
reillä, etupäässä  Juustenin  ja  Sorolaisen  uupumattoman  innon 
kautta.  Juusten  julkaisi  katkismuksen,  piti  uutterasti  tarkas- 
tuksia, vaatien  kansaa  tulemaan  mihin  kuulusteltavaksi,  ja 
vaikutti  ennen  kaikkea  saarnatapaa  parantamalla  kansan- 
opetuksen   eduksi.      Sorolainen    julkaisi    kaksi    katkismusta, 
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joista  varsiDkin  suurempi  tuli  vaikutaksiltaan  sangen  bedel- 
mällisoksi,  se  kun  korjasi  sen  tähän  asti  vallinneen  suuren 
haitan,  mitä  suuremman  katekeettisen  käsikirjan  puute  oli 
papistolle  tuottanut.  Tällaisten  miesten  johdolla  päästiin  vih- 
doin niin  pitkälle,  että  Sorolainen  voi  postillansa  esipuheessa 
1621  vakuuttaa  ei  ainoastaan,  että  suurin  osa  kansaa  osasi 
(ulkoa)  lukea  katkismuksen  ja  jotenkuten  ymmärsi  sitä,  vaan 
myöskin  että  moni  oli  oppinut  lukemaan  kirjaa  niistä  aapi- 
sista, joita  kansan  sekaan  oli  levitetty. 

Agricola,  Juusten  ja  Sorolainen,  jotka  suomalaisina 
miehinä  ymmärsivät  kansan  luonnetta,  olivat  kansanopetusta- 
kin edistäessään  menetelleet  varovaisesti  ja  kansan  voitetta- 
vina olevia  vaikeuksia  silmälläpitäen,  koettaen  vähitellen 
päästä  tarkoitustensa  perille.  Toisenlainen  menettelytapa  al- 
koi Bothoviuksen  aikana.  Ruotsalainen  Rothovius  oli  piis- 
paksi tullessaan  kansalle  vieras  ja  täynnä  kaikenlaisia  ennak- 
koluuloja suomalaisia  kohtaan,  joilta  hän  ei  näy  paljon  hyvää 
odottaneen,  vielä  vähemmin  sitä  heissä  löytäneen.  Tämä 
seikka  yhdessä  hänen  luonteensa  kanssa  vaikutti,  ettÄ  hän 
aina  antoi  käskynsä  tylyyttä  lähenevällä  kovuudella  ja  vaati 
niiden  toimeenpanemista  taipumattomalla  ankaruudella.  Uh- 
kauksilla, sakoilla  ja  jalkapuulla  hän  ajoi  tarkoituksensa  perille. 

Kansanopetuksessa  Rothovius  liittyi  157  l:n  kirkkojär- 
jestyksen määräyksiin,  joita  hän  kuitenkin  useissa  kohden 
paranteli  ja  täydensi  neljässä  eri  erässä  antamillaan  asetuk- 
silla constitutiones.  Ehtoolliselle  pääsemisen  ehtona  vaadit- 
tiin ulkoa  osattaviksi  kuusi  katkismuksen  päakappaletta,  aamu- 
ja iltarukous,  synnintunnustus  ja  ruokarukouksia.  Nämä  oli- 
vat kodeissa  lapsille  opetettavat.  Papiston  piti  tässä  kohdin 
olla  kotien  apuna,  kuulustelemalla  usein  kansan  kristinopin- 
taitoa, opettamalla  erityisesti  huonolukuisia,  lukemalla  kir- 
kossa julki  katkismuksen  pääkappaleita,  käyttämällä  samoja 
rakouskaavoja  ja,  ennen  kaikkea,  katkismussaarnain  ja  taval- 
listen saarnain  kautta,  joiden  viimemainittujen  oppisisällys 
oli  aina  kärjestettävä  johonkin  katkismuksen  pääkappaleeseen. 
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Katkismusta  oli  kuulusteltava  varsinkin  avioliittoon  aikovilta 
sekä  niiltä,  joiden  piti  käydä  Herran  ehtoollisella.  Kuulus- 
telu tapahtui  alkuaan  ripityksen  muodossa,  mutta  Bothovius 
pyrki  kaiken  aikaa  siihen,  että  se  olisi  voitu  aina  kirkossa 
julkisesti  ja  kaikkien  kuullen  toimittaa,  jotta  toisten  kuulus- 
telusta muutkin  olisivat  oppia  saaneet,  ja  sitä  varten  hän 
koetti  kaikin  tavoin  vastustaa  sitä  vanhaa  tapaa,  että  papisto 
kulki  vuonna  vuotuissaan  määrättynä  (paaston)  aikana  n.  s. 
ripitysmatkoilla  seurakunnissa,  jossa  pyrkimyksessään  hän  ei 
kuitenkaan  näy  sanottavasti  onnistuneen.  Pappeinkokouksien 
ja  piispantarkastuksien  kautta  valvottiin,  että  piispan  antamia 
määräyksiä  noudatettiin.'")  Tämän  työn  tulos  oli  sellainen, 
että  Bothovius  saattoi  jo  v.  1639  kirjeessään  Akseli  Oxen- 
stiernalle  vakuuttaa,  että  melkein  kaikki  osasivat  katkis- 
muksen. **) 

Sorolaisen  lähimmän  seuraajan  Eskil  Petraeuksen  aikana 
ei  ryhdytty  mihinkään  uusiin  keinoihin  kansanopetuksen 
edistämiseksi.  Sitä  merkillisempi  on  Terseruksen  piispuus 
tässä  suhteessa.  Tärkein  edistysaskel  oli  se,  että  katkismus- 
saarnoihin,  joita  varten  nyt  asetettiin  erityinen  aamujuma- 
lanpalvolus,  liitettiin  myös  katkismuskuulustelu  pappeinko- 
kouksen päätöksen  kautta  vuodelta  1660.  Tällä  tavoin  tah- 
dottiin erittäinkin  nuorison  kristinopintietoa  parantaa.  Kun 
lukutaito  oli  vielä  verrattain  harvinainen  sen  keskuudessa, 
piti  pappien  8 — 5  sunnuntaina  peräkkäin  selittää  samaa 
katkismuksen  kappaleita,  jotta  se  kuulijain  mieliin  painuisi. 
Kuitenkin  tehtiin  lukutaidonkin  edistämiseksi  niin  uutteraa 
ja  onnellista  työtä,  että  piispa  saattoi  v.  1663  kirjoittaa  näin: 
»Pohjanmaalla,  varsinkin  pohjoisissa  seuduissa,  väkirikkaissa 


*)  Lähteittemme  joukossa  on  yksi  piispaDtarkastuspöytäkiija  Ou- 
lusta vuodelta  1627,  joka  ou  siitä  merkillinen,  ettei  siinä  puhuta  mitään 
kansan  kristinopintaidon  kuulustelemisesta.  Tämä  lienee  kuitenkin  siten 
selitettävissä,  että  Hothoviuksen  lähin  tarkoitus  tällä  hänen  enaimäiseUä 
tarkastusmatkallaan  oli  ainoastaan  ylipäänsä  ja  pikim^tään  tutustua  laajan 
hiippakuntansa  oloihin. 

**)  Bergroth,  »Suomen  kirkko»,  s.  1G9. 
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ja  laajoissa  searakannissa,  sekä  suomalaisissa  että  ruotsalai- 
sissa, yhtä  hyvin  käin  Ahvenanmaalla  ja  muutamissa  seu- 
rakunnissa täällä  ruotsalaisessa  saaristossa  on  nyt  Jumalan 
armon  ja  pappien  ahkeruuden  kautta  niin  pitkälle  päästy, 
että  useimmat  jotka  ovat  alle  kahden-  tai  kolmenkymmenen 
vuoden,  voivat  helposti  (färdigt)  lukea  kirjaa  äidinkielellään, 
katkismusta,  evankeliumeita  ja  virsikirjaa»."')  Kansa  edistyi 
kristinopintaidossa  niin  hyvin,  että  Oezelius  vanhempi  saat- 
toi ensimmäisellä  tark-astusmatkallaan  Pohjanmaalla  esim.  Iin 
seurakuntalaisista  antaa  sen  tunnustuksen,  että  he  olivat 
eninimäksi  osaksi  hyvin  perehtyneitä  kristinopinkappalei- 
hinsa.  **) 

Näin  pitkälle  oli  kehitys  ehtinyt,  kun  Oezelius  van- 
hempi V.  1664  nimitettiin  Turun  piispaksi.  Uusi  piispa 
rakensi  kaikessa  tälle  pohjalle,  osoittaen  koko  toiminnassaan 
hyvin  ymmärtävänsä  antaa  arvoa  edeltäjäinsä  toiminnalle  ja 
säädöksille,  joiden  parhaat  puolet  hän  koetti  kaikessa  sovit- 
taa omaan  systeemiinsä.  Kolme  eri  kertaa  antoi  Oezelius 
vanh.  perustavia  määräyksiä  kansanopetuksen  harjoittamisesta 
ja  edistämisestä,  ja  niitä  hän  sitten  alituiseen  teroitti  uudes- 
taan mieliin  lukuisissa  kiertokirjeissä,  pappeinkokouksissa  ja 
piispantarkastuksissa.  Nämä  säädökset  olivat  »  Catechismi  ap- 
pendix  ad  ven,  clerum  directa^  viita  1666,  *PeP'brev€s  corn- 
manitiones*  viita  1673  ja  ^Methodus  informandii^  viita  1683. 
Tässä  emme  kuitenkaan  voi  ruveta  näiden  määräyksistä  jär- 
jestänsä selkoa  tekemään,  vaan  meidän  täytyy  tyytyä  aino- 
astaan viittaamaan  tärkeimpiin,  samalla  kun  osoitamme, 
miten  Oezeliuksen  järjestelmää  tutkimusalueellamme  toteu- 
tettiin ja  millaisia  tuloksia  se  antoi. 

Kipeimmin  kaipasi  parannusta  kansan  lukutaito,  joka 
ei  ollut  vieläkään  suinkaan  yleinen.  Lopullisen  päämaalin, 
kaikkien    lukutaidon,    saavuttamiseksi    pyrittiin    aluksi   vain 


*)  TeDgström,  »Gezelii  den  äldres  minne»,  s.  34. 
»  )  Pptk.  Iistä  1666. 
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siihen,  että  jokaisessa  perhekunnassa  olisi  ainakin  yksi  luku- 
taitoinen jäsen,  kuten  piispa  esim.  v.  1673  Iissä  lausui.  Tätä 
varten  oli  saatava  kansalle  lukutaidon  opettajia.  Se  toimi 
annettiin  lukkareille,  kun  vuosina  1666,  1673,  1687  ja  1690 
määrättiin,  että  heidän  oli  opetettava  lapsia,  jotka  heidän 
luokseen  lähikylistä  kokoontuivat.  *)  Tästä  ajasta  alkaen  nä- 
emmekin  rovastien  tarkastustilaisuuksissa  aina  ottavan  sel- 
vän, onko  seurakunnan  lukkari  kirjantaitava,  ja  jos  niin  on^ 
kehoittavan  vanhempia  ahkerasti  pitämään  lapsiaan  lukkarin 
luona  lukutaitoa  oppimassa.  Liminkaan  luvattiin  v.  1687 
hankkia  kirjantaitava  lukkari,  Haukiputaalla  oli  jo  sellainen, *'^) 
ja  seuraavana  vuonna  mainitaan  Kalajoen,  Pyhäjoen  ja  Salon 
lukkarien  osaavan  lukea.  Lasten  opettajaksi  voitiin  määrätä 
joku  muukin  kuin  lukkari.  Iissä  toimi  vuonna  1687  lukka- 
rin vävy  tässä  toimessa.  Hailuodossa  oli  siinä  ollut  eräs 
nainen,  mutta  1690  siihen  asetettiin  eräs  vanha  teini,  joka 
myöskin,  nähtävästi  lukkairin  puutteesta,  veisasi  ruumiille  ja 
auttoi  pappia  kirkkoveisuussa;  hän  hoitikin  tehtäväänsä  niin 
hyvin,  että  hän  sai  1692  kansalta  julkisen  tunnustuksen  uut- 
teruudestaan. Samoin  mainitaan  Pyhäjoella  1690  erityinen 
lastenopettaja.  Näille  opettajille  ei  maksettu  palkkaa  miltään 
määrääjältä,  vaan  sen  mukaan,  mitä  he  saivat  aikaan.  Jokai- 
sesta lapsesta,  jonka  he  olivat  opettaneet  lukemaan,  tuli 
heidän  saada  Y4  tynnyriä  viljaa.***) 

Hedelmät  tästä  uudesta  järjestyksestä  alkoivat  näkyä 
hyvin  pian.  Useimmista  seurakunnista  kertovat  tarkastus- 
pöytäkirjat lukutaidon  paranemisesta,  f)  ja  erityisesti  huomau- 
tetaan siitä,  että  varsinkin  nuorten  sisaluku  on  hyvä.  ff) 
Mutta  työ  meni  hitaasti  eteenpäin  ja  vaikeuksia  oli  voitet- 
tavana.    1696  oli  Lumijoella  varsinkin  miehissä  vielä  huo- 


*)  Rptk.  Iistä  1714,  mom  6. 

**)  KptktLimiDgasta  1687,  mom.  18  ja  Haukiputaalta  1687,  mom.  13. 
***)  Rptkt.  Limingasta  1689,  mom.  5,  Iistä  1687,  mom.  19. 

t)  Tptki  LimingaBta  1689,  mom.  1.  Iistä  1691,  mom.  1. 
tt)  Rptk.  Limingasta  1690,  mom.  1. 


87 

nolukoisia.  Raahessa  oli  samana  vaonna  palvelustyttöjen 
lokntaito  puutteellinen,  Kokkolan  kaupungissa  ei  lukutaito 
ollut  vielä  V.  1698  yleinen,  ja  kaksi  vuotta  myöhemmin  va- 
litetaan Kokkolan  maaseurakunnasta  vanhempain  ihmisten 
lukutaidon  puutteellisuutta.  Usein  valitti  papisto,  ettei  kan- 
sa tahtonut  tarpeeksi  uutterasti  pitää  lapsiaan  koulussa. 
Tämän  valituksen  kuulemme  ei  vain  maaseudulta  vaan  kau- 
pungeistakin. *)  Kalajoella  esim.  valitti  pastori  v.  1692,  että 
rahvas  antaa  lasten  oppia  kristinopinkappaleet  toisiltaan, 
tahtoen  siten  välttää  niitä  kustannuksia,  joita  heille  koituisi, 
jos  lapset  kulkisivat  erityisen  opettajan  luona.  Mutta  täten 
lapset  eivät  ainoastaan  hitaammin  oppineet  lukemaan,  vaan 
myöskin  oppivat  huonosti  tavaamaan,  joka  taas  oli  suureksi 
esteeksi  opinnoille  ylimalkaan."*"")  Näin  ollen  olivat  tarkas- 
tajat usein  pakotetut  käyttämään  ankaruuttakin.  Niin  kat- 
soi rovasti  v.  1684  Salossa  velvollisuudekseen  antaa  sangen 
ankaroita  määräyksiä.  Yastahakoisia  vanhempia  oli  ensin 
ankarasti  muistutettava  ja  jollei  se  auttanut,  oli  heidät  ve- 
dettävä kirkkoraadin  eteen,  annettava  siellä  varoitus  ja  uhat- 
tava rangaistuksella,  ja  jollei  vieläkään  parannusta  tullut, 
sakotettava.  Syrjäkyliin  oli  asetettava  erityisiä  opettajia.  ***) 
Ja  yhtä  ankarasti  kohdeltiin  niitä  yksityisiä,  jotka  eivät 
tahtoneet  hyvällä  opetella  kristinopinkappaleitaan.  Sellainen 
kutsuttiin  jonain  sunnuntaina  erityisesti  tutkittavaksi,  ja  jol- 
lei hän  saapunut  tutkintoon,  rangaistiin  sakoilla  tai  jalka- 
puulla, f)  Toisinaan  sai  sekä  papisto  että  seurakunta  anka- 
rat nuhteet.  Niin  kävi  Iissä  piispantarkastuksessa  1683,  ja 
Haukiputaalla  velvoitti  piispa  1691  kappalaisen  ankaran  edes- 
vastuun ja  virkansa  menettämisen  uhalla  pitämään  parem- 
paa   huolta   kansan    kristinopintaidosta.      Ankaruus    tekikin 


*)  Rptki  Haukiputaalta  1690,  mom.  10,  Kalajoelta  1692,  mom.  8, 
Kokkolan  maas.  1701,  mom.  2,  Kokkolasta  1694,  mom.  2. 

♦*)  Bptk.  v.lta  1692,  mom.  8. 

**♦)  Rptk.  Salosta  1688,  mom.  16. 

t)  Rptk.  Lumijoelta  1699,  mom.  2. 
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säännöllisesti  toivotun  vaikutuksen  *).  Mutta  tällainen  kan- 
sanopotusjärjestelmä  ei  Gezeliusta  vielä  tyydyttänyt,  vaan 
hänen  selvänäköinen  silmänsä  tähtäsi  paljon  kauemmaksi. 
Vähintäänkin  yksi  seisova  kansakoulu  joka  seurakuntaan  — 
siinä  Oezeliuksen  ihanne,  jonka  hän  selvemmin  kuin  mis- 
sään muualla  esittää  ^Methodus  m/bnwa?zrft'ssaan».  Tällaisen 
laitoksen  vastaanottoon  ei  hänen  aikansa  kuitenkaan  ollut 
vielä  kypsynyt,  ja  niin  jäikin  Gezeliuksen  ihanne  vielä  pit- 
kiksi ajoiksi  toteutumatta**). 

Näissä  kansanvalistusharrastuksissa  tuli  hallitus  kirkolle 
avuksi  laoillaan  ja  säännöksillään.  1686  vuoden  kirkkolaki 
teki  piispojen  säädöksien  kautta  vakaantuneen  tavan  useim- 
missa suhteissa  laiksi,  vaatien  m.  m.  lukutaitoa  ehtoolliselle 
pääsemisen  ja  avioliiton  ehtona,  ja  kuningas  muistutti  vielä 
myöhemminkin  piispoja  ja  superintendenttejä  valvomaan, 
että  kirkkolakia  näissä  kohdissa  noudatettiin.  Sellainen  muis- 
tutus on  meillä  lähteidemme  joukossa  18:lta  p:ltä  jouluk. 
1695.  Puhuttuaan  ensin  siitä,  kuinka  »sydämmellisellä  mur- 
heella täyty  nähdä  ja  havaita  P.  EhtoUisen  väärinkäyttämi- 
sen monelda  halpana  pidettävän»,  jatkaa  kuningas:  » —  — 
Sentähden  tulemme  sijtä  kehoitotuxi  teitä  (piispoja  ja  super- 
intendenttejä) tämän  cautta  käskemän,  että  tee  Pappeja  tei- 
dän useotusa  hippaeunnasan  caickein  ahkerammasti  ia  wiralda 
pojespanemison  haastella  neuvotta  wisu8ti  seuraman  Kiroko- 
lakia  nijn  muisa  cappaleisa,  cuin  H.  Pyhässä  ia  Gorkiasa  Ehtol- 
lisesa,  nijn  ettei  he  salli  wanhain  siellä  käydä  ellei  he  taida 
uscon  articuluxia  ja  asetus  sanoja  eikä  nuorten  ennen  cuin 
he  hywin  owat  oppinet  coco  Catechismuxen,  ynnä  Kysymysten 
ia  huonen  taulun  cansa,  sen  päälle  ettei  moni  sekä  Pappi  että 
sanancuulia  mahdais  päällensä  wetä  ijan:  rangaistosta. » 

Ne  keinot,  joiden  avulla  papisto  johti  ja  valvoi  seura- 
kuntain  kristinopintaidon    harrastuksia,   olivat   lukukinkerit, 


*)  Tptkt  lista  1691,  mom.  1,  Haukiputaalta  1693,  mom.  1.  Salosta 
1690,  mom.  1. 

♦*)  Lindelöf,  s.  60  seur. 
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katkismussaarnat  ja  kuulustelat  kirkoissa.  Lukukinkerit  oli- 
vat, kuten  edellä  olemme  nähneet,  saaneet  alkunsa  niistä 
ripitysmatkoista,  joita  papistolla  aina  katoliselta  ajalta  alkaen 
oli  ollut  tapana  tehdä  pääsiäisen  alusviikoilla.  Oezeliuksen 
aikoihin  asti  oli  näiden  matkojen  tarkoituksena  ollut,  paitsi 
kansan  kristinopintaidon  tutkimista,  myöskin  ripittäminen 
valmistuksena  Herran  ehtoolliselle,  jolla  kansan  oli  tapana 
varsinkin  pääsiäisen  tienoissa  käydä.  Nyt  tapahtui  muutos 
tässä  suhteessa,  kun  ripittäminen  kokonaan  eroitettiin  näistä 
matkoista  kirkossa  tapahtuvaksi  toimitukseksi  ja  katkismus- 
kuulustelu  jäi  näiden  matkain  ainoaksi  tarkoitukseksi.  Pää- 
määräykset  tässä  suhteessa  antoivat  ^Commonitiones^,  Pap- 
pien piti  ottaa  vaivakseen  matkustaa  ympäri  seurakuntia,  kut- 
suen 20 — 30  perhettä  kerrallaan  kokoon  kuulusteltaviksi.  Näis- 
sä tilaisuuksissa  oli  ensin  kuulusteltava  kutakin  erikseen  ja 
lopuksi  pantava  toimeen  yleinen  katekisatsioni,  johon  tuli  kaik- 
kien yht'aikaa  ottaa  osaa.*)  —  Gezelius  olisi  tahtonut,  että 
nämäkin  katkismuskuulustelut  olisi  toimitettu  kirkossa,  mutta 
kun  tämän  ajatuksen  toteuttaminen  seurakuntain  laajuuden 
ja  sen  vuoksi,  että  vanha  tapa  oli  kansaan  juurtunut,  tuotti 
vaikeuksia,  jäivät  katkismussaarnain  kuulustelut  Gezelius 
vanhemman  aikana  ainoiksi  kirkossa  toimitettaviksi  kuulus- 
teluiksi **).  Tärkeimmät  Gezeliuksen  antamat  katkismussaar- 
noja  koskevat  määräykset  ovat  i^Catechismi  appendix' isiiäi^. 
Niitä  varten  saatiin  joko  —  Terseruksen  tapaa  noudattaen,  jota 
Gezeliuskin  piti  parempana  —  panna  toimeen  erityinen  aamu- 
jumalanpalvelus,  taikka  —  Rothoviuksen  tavan  mukaan  —  saa- 
tiin tavallisen  saaman  exordiumin  sijasta  selittää  katkismusta. 
Kansa  kutsuttiin  kyläkunnittain  vuorotellen  kuulusteltavaksi, 
mutta  kaikkein  täytyi  olla  aina  läsnä,  vaikkei  heidän  kuu- 
lusteluvuoronsakaan  ollut***).     Samoin  kuin  papiston  täytyi 

*)  Uiidelöf,  B.  53  seor. 

**)  TSeaSk  ei  tietysti  voi  ottaa  lukuun  tarkastuksissa  toimeenpantuja 
knulastelaita. 

*)  Hilllströmin  kokoelma  Turon  tuomiokapitulin  kiertokirjeitä,  sivut 
13,  16,  24,  26,  695,  697,  Lindelöf,  s.  49. 
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tehdä  erityisiä  iaetteloita  searakuntain  lukutaitoisista  jäse- 
nistä piispaa  varten,  täytyi  sen  pitää  itseään  varten  erityistä 
luetteloa  kaikista  seurakuntain  lukutaidottomista  jäsenistä, 
joille  oli  annettava  erityistä  opetusta  ja  joita  oli  kutsuttava 
useammin  kuulusteltaviksi.  *) 

Näiden  kirkkokuulustelujen  lisäksi  tuli  vielä  toisenlai- 
siakin kuulusteluja  Gezelius  nuoremman  aikana,  kun  vuo- 
den 1700  synodaalisuostumuksessa  määrättiin,  että  milloin 
katkismussaamaa  ei  pidetty,  oli  nuorempain  kanssa  pantava 
toimeen  tavallisen  saarnan  kertaus.  Näitä  kertauksia  pan- 
tiin väliin  toimeen  rovastintarkastuksissakin,  vaikka  niissä 
vanhempain  kanssa,  kun  nuorisolta  kyseltiin  katkismusta.^*) 
Muista  kuulusteluista  mainittakoon  niiden  lasten  kuulustelu, 
jotka  aikoivat  ensi  kertaa  käydä  Herran  ehtoolliselle,  ja  kum- 
mien kuulustelu,  joista  molemmista  kuulusteluista  ^commo- 
nitiones*  antoivat  määräyksiä.  ***)  —  Pappein  oli  pidettävä 
myöskin  huolta  niiden  sotilasten]  kristinopintaidosta,  jotka 
kulloinkin  sattuivat  olemaan  heidän  seurakuntiinsa  majoitet- 
tuina, f) 

Piispan-  ja  rovastintarkastusten  yhteydessä  kaupungeissa 
pantiin  aina  toimeen  myöskin  kouluntarkastus.  Tärkein  koulu 
Pohjois-Pohjanmaalla  oli  tähän  aikaan  Gezelius  vanhemman 
aikana  ja  toimesta  perustettu  Oulun  triviaalikoulu,  mutta  kun 
lähtecmme  eivät  sisällä  yhtään  tarkastuspöytäkirjaa  Oulusta 
Gozeliusten  ajalta,  emme  voi  tässä  antaa  mitään  tietoja  tästä 
alueemme  korkeimmasta  oppilaitoksesta.  Meillä  on  tietoja 
ainoastaan  Raahen  ja  Kokkolan  paedagogiu meistä.  Ne  oli- 
vat järjestetyt  T!>Methodus  informandi*ni^  mukaan,  ff)  Mitään 


*)  Tptk.  Hailuodosta  1697,  moni.  3,  Raahesta  1699,  mom.  13,  Raa- 
hesta 1696,  mom.  1;  Lindelöf  s.  52. 

**)  EatkismoliseD  oppikirjana  käytettiin  Gezelias  vanhemman  »Yxi 
paras  Lasten  tavara». 

♦♦*)  Lindelöf  s.  53.  * 

t)  Tptkt.  Limingasta  1687  mom.  13  ja  Kalajoelta  1687,  mom.  9. 

tt)  Pptk.  Kokkolasta  1694. 
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luokkajakoa  ei  näy  olleen,  yhtävähän  koin  koko  oppiaikakaan 
oli  tarkasti  määrätty.  Vaikeampiin  aineisiin  ryhtyminen  ja 
koalasta  pääsemisen  aika  näyttävät  kokonaan  riippuneen 
yksityisten  oppilasten  edistyksistä.  Kallakin  oppilaalla  oli 
omat  oppikirjansa  ja  läksynsä.  Yksi  luki  vielä  aapista,  toi- 
nen katkismusta,  kolmas  psalmoja  tai  tutki  hän  jo  latinan- 
kielen alkeita  Donatuksen  johdolla  sekä  opetteli  arithmetiik- 
kaa.  Oppilasten  lukumäärä  näyttää  suuresti  vaihdelleen.  Kok- 
kolan koulussa  oli  1699  38  lasta,  1700  53  ja  1701  ainoas- 
taan 34,  kun  talven  kuluessa  oli  parhaita  laskettu  Vaasan 
triviaalikouluun.    Raahen  koulussa  oli  1690  28  oppilasta"'). 

V. 

Toimenpiteitä  sielunhoidon,  kirkonkäynnin,  kotihartauden 
ja  kirkollisen  järjestyksen  edistämiseksi. 

Yhtä  valppaasti  kuin  tarkastajat  valvoivat  kansan  kris- 
tinopintaitoa, yhtä  johdonmukaisesti  vaativat  he  myöskin, 
että  kansa  käytti  hyväkseen  kaikkia  niitä  tilaisuuksia  Juma- 
lan sanan  oppimiseen,  joita  kirkko  sille  tarjosi  ja  että  kansa 
itse  sanaa  viljeli  ja  osoitti  myöskin  sen  mukaista  kristillistä 
vaellusta.  Kehoituksilla,  nuhteilla,  varoituksilla,  jopa  sakoil- 
lakin koetettiin  kansaa  saada  uutterammin  käymään  kirkossa 
ja  ehtoollisella,  ja  papistoa  ja  kuudennusmiehiä  muistutettiin 
alituisesti  valvomaan,  että  kansa  harjoitti  kotihartautta  ja 
vietti  kristillistä  elämää.  Paitsi  tavallisia  sunnuntaijumalan- 
palveluksia oli  papisto  velvollinen  jontdn  arkipäivänä,  joko 
keskiviikkona,  perjantaina  tai  lauantaina  pitämään  n.  s.  viik- 
kosaarnojä,  joissa  selitettiin  epistolatekstejä  tai  jotain  raama- 
tunkirjaa  yhtäjaksoisesti,  paitsi  paastonaikana,  jolloin  saar- 
nan aineena  oli  Kristuksen  kärsimisen  historia.  Kansaa 
kehoitettiin  aina  käymään  näitäkin  saarnoja  kuulemassa. 
Erittäinkin  velvoitettin  siihen  niitä,  jotka  seuraavana  sun- 


*)  Tptkt  Kokkolasta  vuosilta  1699,  1700,  1701  sekä  luettelo  Raa- 
hen koulun  oppiliusta  y:lta  1690. 
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nuntaina  aikoivat  ehtoolliselle;  heidän  piti  nimittäin  samalla 
kertaa  kirjoituttaa  itsensä  rippiväkeen  ja  antaa  tutkia  kristin- 
opintaitoaan.  Sääntö  oli  tässä  suhteessa  niin  ankara,  ettei  vas- 
tustelijaa saanut  edes  ripille  laskea,  joka  määräys  ei  kuiten- 
kaan koskenut  vanhoja  eikä  heikkoja.  Mutta  toiselta  puolen 
oli  taas  ehtoollisella  käynti  kaikille  niille  vapaa,  joita  ei 
kristinopin  taitamattomuus  eivätkä  mitkään  kirkkokuria  kos- 
kevat seikat  sulkeneet  pois  pyhältä  aterialta.  Niin  ei  esim. 
pappi  saanut  pidättää  ketään  ehtoolliselta  sillä  perustuksella, 
ettei  tämä  ollut  suorittanut  hänelle  hänen  saataviaan.  *)  Koti- 
hartautta  teroitettiin  yhtä  tärkeänä  kuin  osanottoa  julkiseen- 
kin jumalanpalvelukseen  ja  siitä  annettiin  monenlaisia  neu- 
voja. Joka  aamu  ja  ilta  oli  perheen  isä  velvollinen  pitämään 
julkiset  rukoukset  koko  talonväen  läsnä  ollessa*"'),  ja  kansaa 
neuvottiin  tekemään  yksityiset  aamu-  ja  iltarukouksensa  pol- 
villaan, näin  vieroittaen  itsensä  pois  pahasta  tavasta  rukoilla 
vuoteillaan.  ***)  Muistutusta  rukoukseen  tarkoitti  sekin  mää- 
räys, että  lukkarin  oli  virkansa  menettämisen  uhalla  joka 
päivä  klo  10  ja  klo  4  läpättävä  kirkon  kellolla:  kellon  äänen 
kuullessaan  piti  työmiehen  keskeyttää  hetkeksi  työnsä  ja 
paljastaa  päänsä  kohottaakseen  mielensä  Korkeimman  puo- 
leen. Yhtä  ylevä  oli  pyhäsoiton  tarkoitus.  Kauniisti  sano- 
taankin erässä  tarkastuspöytäkirjassa,  että  kirkonkellon  ääni 
»herättää  sydämellisiä  huokauksia»,  f) 

Läheisessä  yhteydessä  näiden  asiain  kanssa  ovat  mää- 
räykset sunnuntain  pyhittämisestä  ja  soveliaasta  käytöksestä 
julkisissa  jumalanpalveluksissa.    Pitkät  ajat  saivat  papit  lukea 


*)  Tarkastuspöytäkirjat  Iistä  1688,  mom.  8,  Raahesta  1689,  mom. 
6,  Salosta  1G90,  mom.  8  ja  9,  Raahesta  1690,  mom.  8,  Pudasjärveltä 
1691,  mom.  O,  Raahesta  1(596,  mom.  3,  Pyhäjoelta  1703,  mom.  6,  Kok- 
kolan maaseurakunnasta  1698,  mom.  2.  —  Hällström,  sivut  695,  699,  704, 
y.  m.    Rtpk.  Hailuodosta  1690,  mom.  9. 

**)  Tpkt.  Iistä  1687,  mom.  23,  Pyhäjoelta  1608,  mom.  13. 

*♦*)  Tpkt  Vihannista  1691,  mom.  1,  Hailuodosta  1692,  mom  7. 

t)  Tpkt  Iistä  1687,  mom.  18,  Haukiputaalta  1687,  mom.  14,. 
Limingasta  1687,  mom.  14,  Iistä  1690,  mom.  12,  Kokkolasta  1695,  mom.  1 
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saarnatuolista  kuninkaallista  asetusta  »valoista  ja  sapatinrik- 
komisesta».  Tarkastustilaisuuksissa  tiedusteltiin,  olivatko  pa- 
pit tätä  asetusta  lukeneet,  ja  kansan  mieliin  teroitettiin  sen 
tärkeyttä.  Valituksiin  oli  tietysti  tässäkin  suhteessa  aina 
aihetta.  Paavolassa  oli  eräs  mies  polttanut  tervaa  rukous- 
päivänä ja  virittänyt  ansoja  ja  vedättänyt  halkoja  sunnun- 
tainakin, ja  rantamailla  valitettiin,  että  kalastajat  tahtovat 
lähteä  sunnuntaisin  liian  aikaiseen  pyydyksilleen,  jonka  vii- 
memainitun seikan  johdosta  talonpojille  täytyi  huomauttaa, 
ettei  sunnuntaisin  saanut  lähteä  kalastamaan  ennen  klo  6:tta 
illalla.  Haapajärvellä  Kalajoen  pitäjässä  valitettiin  1695:n 
tarkastuksessa,  että  muutamat  seurakuntalaiset  olivat  olleet 
pitkänäperjantaina  sudenajossa,  jonka  johdosta  rovasti  sai 
aihetta  muistuttamaan  että  rukouspäivät  ja  pitkäperjantai  ovat 
kummatkin  vietettävät  yhtä  suurella  hartaudella.  Samassa 
tilaisuudessa  varoitettiin  seurakuntalaisia  myös  luopumaan 
vanhasta  tavasta  tehdä  suurten  juhlain  aikana  kyläily  matkoja 
kaukana  asuvien  ystäväin  luo,  koska  jumalanpalvelus  tuli 
näiden  matkain  kautta  laiminlyödyksi.  Hailuodossa  oli  talon- 
poikia, jotka  saamanaikana  kuluttivat  kirkonkylän  taloissa  ai- 
kaansa tupakoimisella  ja  muulla  joutavalla.  Rovasti  neuvoi 
pappia  haastattamaan  sellaiset  sapatinrikkojat  maalliseen  oi- 
keuteen. Niin  tarkkoja  oltiin  sunnuntain  pyhittämiseen  näh- 
den, että  ihmisiä  voitiin  sakottaa  siitä,  että  he  olivat  saapu- 
neet kirkkoon  liian  myöhään,  koska  sitäkin  pidettiin  sun- 
nuntain rikkomisena.*)  Mutta  jos  kansa  näin  toiselta  puo- 
len saattoi  rikkoa  sunnuntain  pyhittämiseen  nähden,  saattoi 
se  sen  sijaan  aivan  taikauskoisesti  pyhittää  muita  päiviä.  Näin 
oli  piispan  tarpeellista  v.  1691  Iissä  kehoittaa  kansaa  lakkaa- 
maan lauantain  pyhittämisestä,  »i  thy  en  sadan  dyrkan  ej 
bebagar  Gudj».    Myöskin  kansan  käytökseen  nähden  kirkon- 


*)  Tptkt  Hailuodosta  1687,  mom,  14,  Iistä  1087,  mom.  14.  Salosta 
1690,  mom.  7,  Haapajärveltä  Kalajoen  pitäjää  1695,  mom.  4  ja  O,  Siika- 
joelta 1696,  mom.  6,  Kokkolan  maas.  1700,  mom.  3  sekä  1701,  mom.  4 
ja  5,  Hailuodosta  1697,  mom.  7. 


94 

menojen  aikana  kuului  monelta  taholta  valituksia.  Tjrnävä- 
läiset  eivät  tahtoneet  tottua  nousemaan  seisoalleen  tekstiä 
luettaessa;  varsinkin  naiset  olivat  tässä  suhteessa  rikkoneet. 
Sentähden  neuvoi  rovasti  heitä  tekstiä  luettaessa  »seisomaan 
jaloillaan,  kunnes  kiitos  on  tehty  Jumalan  ilmoitetusta  sa- 
nasta uskollisen  toivomuksen  kanssa  sen  oikeasta  ymmärtä- 
misestä ja  valistuksesta».  Seurakuntalaisten  piti  teroittaa 
tätä  vaimojensa  mieliin,  muuten  uhattiin  panna  suntio  juma- 
lanpalveluksen ajaksi  vartioimaan  rikkomuksia  ja  ilmaise- 
maan syylliset.  Haukiputaalaisilla  ja  alaveteliläisillä  oli  se 
paha  tapa,  että  he  voivat  poistua  kirkosta  kesken  jumalan- 
palveluksen, ja  Iin  asukkaat  olivat  niin  taitamattomia,  että 
he  kerran  häiritsivät  itse  piispantarkastustoimitustakin  puhe- 
lemisella ja  muulla  sopimattomalla  käytöksellä.  Kokkolassakin 
piti  kerran  piispan  neuvoa  kansaa  nousemaan  seisoalleen 
kiitosvirren  aikana  ja  lankeamaan  polvilleen  rukoiltaessa,  ja 
samassa  tilaisuudessa  annettiin  lukkarin  velvollisuudeksi  val- 
voa koululasten  käytöstä  kirkossa.  Ehtoollisella  käynnistä 
oli  määrätty,  että  molempain  sukupuolten  piti  käydä  erikseen 
pyhälle  aterialle,  mutta  tätäkin  määräystä  vastaan  rikottiin. 
Raskauttavimman  syytöksen  kirkossa  käyttäytymiseen  näh- 
den saavat  lähteissämme  osakseen  kuitenkin  muutamat  Hai- 
luodon naiset,  jotka  jokaisen  lapsen  tai  muun  kuolleen  jäl- 
keen vuosikausia  makasivat  kirkossa  käydessään  penkin  poh- 
jassa, näin  muka  suruaan  näyttääkseen,  mutta  itse  asiassa 
saadakseen  makeasti  nukkua.*) 

Vähintä  vaivaa  ei  suinkaan  meidän  aikakaudellammo 
kirkonmiehille  tuottanut  kysymys,  miten  saada  kirkkojen 
penkkisijat  niin  jaetuiksi  seurakuntalaisille,  että  kukin  olisi 
ollut  osaansa  tyytyväinen.  »Kristillinen  järjestys  penkkisi- 
joista», jonka  järjestämisessä  inhimillinen  turhamaisuus  mei- 
dänkin maassamme  on  viettänyt  suuria  voittoja  jos  tappioi- 


♦)  Tptkt.  Tyrnävältä  169(5,  mom.  9,  Iistä  1691,  raom.  2,  Kokkolan 
maas.  1694,  mom.  2,  Eokkolan  kaup.  1706,  mom.  2  ja  11,  Raahesta  1699, 
mom.  8,  Hailuodosta  1697,  mom.  10. 
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takin,  oli  tänä  aikana  vielä  sangen  arkaluontoinen  kysymys. 
Kun  ei  sopua  muuten  saatu  aikaan,  täytyi  ryhtyä  siihen 
keinoon,  että  kirkon  penkkisijat  kussakin  seurakunnassa  seu- 
rakunnan puolesta  jaettiin  seurakuntalaisille  heidän  arvonsa 
ja  ikänsä  mukaan.  Jokainen  oli  rovastin  käräjillä  oikeutettu 
tekemään  valituksen,  jollei  saamansa  paikka  häntä  miellyttä- 
nyt Aikakautemme  alkupuolella  ei  penkkijako  vielä  näy 
oUeon  voimassa  kaikissa  alueemme  seurakunnissa,  vaan  sen 
kuluessa  se  pannaan  niissä  toimeen.  Papiston  oli  valvottava, 
että  elossa  olevat  saivat  ottaa  vuonna  vuotuissaan  kuoleman- 
tapausten kautta  tyhjiksi  jääneet  sijat.  Kun  penkkijaot  nyt 
tehtiin,  ei  niitä  vastaan  tosin  julkisesti  näy  yleensä  tehdyn 
valituksia,  mutta  siitä  huolimatta  eivät  niihin  kaikki  olleet 
tyytyväisiä,   vaan    koettivat   kaikessa   hiljaisuudessa   anastaa 

• 

itselleen  paikkoja,  jotka  kristillisen  järjestyksen  mukaan  eivät 
heille  kuuluneet.  Tämä  koskee  ennen  kaikkea  silloisia  her- 
rasihmisiä.  Kokkolan  maaseurakunnassa  täytyi  piispan  v. 
1694  huomauttaa,  ettei  »hyvinarvoisan  raatimiehen  Anders 
Kalmin  rakkaalla  vaimolla»,  joka  asui  kaupungissa,  ollut 
mitään  oikeutta  erääseen  penkkiin  maaseurakunnan  kirkossa, 
vielä  vähemmän  valtaa  jättää  sitä  muiden  käytettäväksi,  ja 
vuosina  1700  ja  1706  oli  tarkastajalla  Kokkolan  kaupungissa 
syytä  muistuttaa  seurakuntalaisia  pysymään  paikoillaan.*) 

VI. 

Kansan  siveeUis-uskonnollinen  elämä. 

Tällaisten  pakkokeinojen,  nuhteiden,  sakkojen  ja  jalka- 
puun käyttäminen  kansan  kristinopintaidon-harrastuksen,  kir- 
konkäynnin ja  kotihartauden  edistämiseksi,  sunnuntain  py- 
hittämiseksi ja  hyvän  järjestyksen  aikaan  saamiseksi  juma- 
lanpalveluksissa,    toisin     sanoen     kirkkokurin    käyttäminen 


*)  Tptkt  Iistä  1687,  mom.  21,  Haukiputaalta  1690,  raom.  4,  Pyhä- 
joelta 1'690,  mom.  12,  Siikajoelta  1703,  mom.  11,  Kokkolan  maas.  1694, 
mom.  6,  Kokkolan  kaup.  1700,  mom.  3  ja  1706  mom.  8. 
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muodosti,    kuten    nähneet    olemme,    mitä   tärkeimmän   osan 
tarkastuksista.     Eikä  so  suinkaan  rajoittunut  näihin  mainit- 
semiimme aloihin,  vaan  käsitti  lyhyesti  sanoen  kaikki  elä- 
män  olot.     Kirkko  tahtoi  valvoa  ei  vain  jäsentensä  julkista, 
vaan    yksityistäkin    elämää    niin    pitkälle    kuin    se    suinkin 
mahdollista  oli,  vetäen  päivän  valoon  ja  järjestellen  niinkin 
yksityisiä  sahteita  kuin  vanhempain  ja  lasten  tai  aviopuoli- 
soiden   keskinäiset   välit   ovat.     Tässä  aukeaa   meille    laaja 
ja  meidän   kirkkomme   historiassa  toistaiseksi  sangen  vähän 
valaista  tutkimusala,  johon  me  emme  tässä  yhteydessä    voi 
tämän   enempää  kajota.     Mutta  jo   sekin,   mitä  sanottu   on, 
riittää  osoittamaan,  kuinka  jäykän  luja  järjestykseltään  ja  tai- 
pumattoman  johdonmukainen   toiminnassaan   silloinen    kirk- 
ko oli,  vastattakoon  sitten  mitä  hyvänsä  sellaisiin  kysymyk- 
siin  kuin   missä  määrin  kirkko  liikkui   omalla  alallaan  tätä 
laajaa  kurinpitovaltaansa   harjoittaessaan   tai   kuinka  oikeita 
keinoja  se  siinä  käytti  hyvien  tarkoitustensa  toteuttamiseksi. 
Kuten   jo  edellä  huomautimme,  se  meidän  täytyy  myöntää, 
että   tällä  kirkon  menettelyllä  oli  tavattoman  suuri  merkitys 
sellaisena  kuin  kuvattavanamme  olevana  aikana,  jolloin  niin 
monenlaiset  vaivat  toinen  toisensa  perästä  pyrkivät  lopetta- 
maan  kaiken  järjestyksen  ja  vajottamaan  kansaa  tylsään  ja 
fatalistisen    toimettomaan    välinpitämättömyyteen.     Ja    mitä 
erittäin   tulee  piispan-  ja  rovastintarkastusten   vaikutukseen 
kansan  uskonnolliseen  ja  siveelliseen  elämään,  niin  on  sekin 
sangon  korkealle  arvattava.    Kun  muistamme,  että  papiston, 
varsinkin  sen  ensimmäisten  miesten,  sanoilla  on  meidän  talon- 
poikaisen kansamme  keskuudessa  aina  ollut  suuri  arvo,  se  kun 
on  aina  ollut  tätä  kansaa  lähellä  ja  sen  parhaana  liittolaisena 
sen  etuja  valvomassa,  on  meidän  helppoa  ymmärtää,  mikä  mer- 
kitys tarkastajain   neuvoilla,  varoituksilla  ja  rohkaisuilla  oli 
tällaisina  kuin  meidän  kuvattavinamme  olevina  aikoina,  jolloin 
kansa  useinkin  tunsi  muut  virkamiehet,  tuomareita  lukuunot- 
tamatta, vain  verojen  kantajina  ja  sotamiesten  ottajina,  mutta 
ani  harvoin  auttajina  ja  hädästä  pääsUijinä.   Meillä  ei  ole  eikä 
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voi  olla  mitään  tilastoa  siitä,  mitä  nämä  tarkastukset  milloinkin 
TaikiittiTat  kansan  herättämiseksi,  opettamiseksi  ja  vahvista- 
miseksi, mutta  se  vaikutushan  kuuluukin  etupäässä  siihen  puo- 
leen ihmistä,  jota  ei  voi  eikä  saakaan  levittää  kaikkien 
nähtäväksi.  Minkälaatuista  tämä  vaikutus  oli,  siitä  saamme 
viittauksen  sellaisista  tapauksista,  jolloin  kaksi  ihmistä,  mil- 
loin aviopuolisot^  milloin  naapurukset,  tulevat  tarkastajan 
eteen,  syyttäen  toisiaan  ankarasti  milloin  mistäkin  asiasta, 
ja  saatuaan  kuulla  tarkastajalta  muutamia  isällisiä  neuvoja, 
sovitettuina  menevät  pois,  ilmaistuaan  sitä  ennen  kuitenkin 
koko  seurakunnan  edessä  aitosuomalaisella  käden  lyönnillä  tai 
anteeksipyynnöllä  muuttuneen  mielentilansa. "') 

Mutta  vaikka  kirkko  näin  ponnistelikin  kansan  elämän 
muodostamiseksi  kaikilla  aloilla  kristinuskon  vaatimusten 
mukaiseksi  ja  vaikka  sillä  oli  paljon  menestystäkin  noissa 
harrastuksissaan,  tietävät  asiakirjat  kuitenkin  kertoa  paljon 
tapauksia,  jotka  näyttävät,  että  kansan  elämässä  siitä  huoli- 
matta yhä  edelleenkin  riitti  paljon  sijaa  yhä  uudistetuille 
ponnistuksille  tällä  alalla.  Kuinka  paljon  siitä  on  luettava 
sellaisten  koettelemusten  kuin  suurten  nälkävuosien  ja  ison 
vihan  syyksi,  on  vaikea  sanoa  ja  jääkin  luultavasti  ainiaksi 
täysin  selvittämättä,  mutta  paljon  puutteita  oli  silloin  kansan 
siveellis-uskonnollisessa  elämässä.  Tullaksemme  tästä  vakuu- 
tukseen ei  meidän  suinkaan  tarvitse  ryhtyä  sellaiseen  surul- 
liseen tehtävään  kuin  luettelemaan  kaikkia  niitä  yksityisiä 
siveellisiä  rikoksia,  joista  tarkastuspöytäkirjat  tältä  ajalta  ker- 
tovat Se  luettelo  tietäisi  tosin  kertoa  kortinpeluusta,  kiroi- 
lemisesta, epäsovusta  naapurusten  kesken,  epäsovusta  aviopuo- 
lisoiden kesken,  epäsovusta  äidin  ja  pojan  välillä,  herjauksista, 
puuttuvasta  kunnioituksesta  vanhempia  kohtaan,  juoppou- 
desta, varkaudesta,  haureudesta,  lapsen  murhista,  sanalla  sa- 
noen, se  sisältäisi  esimerkkiä  kaikista  niistä  paheista,  jotka 


♦;  Tptkt  Kalajoelta  1689,   mom.  17,  Limingasta  1689,  mom.  8, 
Hailnodoeta  1690,  mom.  15. 
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meidän  kansaamme  vieläJdn  niin  suuressa  määrin  jäytävät, 
mutta  tästä  pituudestaan  ja  näistä  konkreettisista  yksityistie- 
doistaan huolimatta  se  voisi  kuitenkin  viedä  meidät  sangen 
pahasti  harhaan.  *)  Tässä  on  nimittäin  ensiksikin  huomattava, 
että  meillä  on  kysymyksessä  useampia  vuosikymmeniä  ja 
verrattain  laaja  alue,  ja  toiseksi  ja  ennen  kaikkea  tulee  muis- 
taa, etteivät  yksityisten  rikkomukset  läheskään  siinä  määrin 
kuvaa  kansan  yleistä  siveellistä  tilaa  kuin  yleensä  ja  ensi 
silmäyksellä  ollaan  taipuvaisia  luulemaan.  Kun  meidän  siis 
tarvitsee  muodostaa  itsellemme  käsitys  aikakautemme  siveel- 
lisestä tilasta,  on  meidän  mitä  suurimmalla  varovaisuudella 
käytettävä  tätä  rikollisuustilastoa  ja  koetettava  sen  sijaan 
etsiä  itsellemme  luotettavampia  opettajia.  Eikä  meidän  tar- 
vitse niitäkään  kauvan  etsiä.  Tarkastuspöytäkirjoissa  esiin- 
tyy nimittäin  kaikkialla  ja  vuosi  vuodelta  yhä  uudestaan  ja 
uudestaan  varoituksia  muutamista  paheista,  vieläpä  suoranai- 
sia tiedonantoja  niiden  levenemisestä  ja  yleisyydestäkin,  ja 
tämä  on  niin  varma  todistus  sellaisen  paheen  yleisemmästä 
olemassa-olosta,  ettei  meidän  sitä  sovi  epäillä.  Mutta  tätä- 
kin tietä  me  löydämme  sangen  rumia  piirteitä  silloisesta 
elämästä. 

Yleisimmin  levinnyt  oli  silloin,  kuten  nytkin,  juoppous- 
pahe,  ja  seurauksiltaan  se  oli  silloin  yhtä  turmiollinen  kuin 
nytkin.  Huolimatta  kaikista  ponnistuksista,  joita  kirkon  puo- 
lelta etupäässä  vakuutuksen,  mutta  myös  pakkokeinojen**) 
tietä  tehtiin  sen  ehkäisemiseksi,  rehoitti  se  yleisesti  ei  aino- 
astaan kansan  ja  maallikoiden  vaan  myös  itse  kirkon  omain 
miesten  keskuudessa.  Lähteemmo  mainitsevat  lukuisia  yksi- 
tyistapauksia, joissa  juoppous  oli  tuhojaan  tehnyt.  Missä  se 
oli   vienyt  miehen  rakkauden   vaimoaan  kohtaan  ja  saanut 


*)  Esim.  tptkt  Hailuodosta  1687,  mom.  9,  Salosta  1688,  mom.  4, 
Kalajoelta  1089,  mom.  17,  Pyhäjoelta  1689,  mom.  9,  Raahesta  1689, 
mom.  7  ja  8,  Hailuodosta  1690,  mom.  12— 15,  Iistä  1696,  mom.  13,  y.  m. 

**)  Esim.  rptkt.  Hailuodosta  1687,  mom.  5,  Raahesta  1689,  mom. 
7,  Kalajoelta  1692,  mom.  6. 
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hänet  esiintymään  vaimonsa  tyrannina,  missä  se  oli  saanut 
miehen  lyömään  toista  kirkkotiellä  tai  muuhun  pahaan  me- 
noon johtanut  Naisiakin  se  oli  saanut  turmella.  Kokkolan 
lukkarilta  se  vei  viran.  Iissä  mainitaan  1712  kahden  oulu- 
laisen naisen  harjoittaneen  oluen  ja  viinan  kauppaa.  Piis- 
pat ja  rovastit  mainitsivat  usein  juoppouden  levenemisestä 
ja  varoittivat  siitä,  kuvaillen  sen  huonoja  seurauksia.  Hau- 
kiputaalla valitti  piispa  1691,  että  »juoppous  on  yleinen 
pahe,  joka  maan  saastuttaa»,  ja  papiston  kokemukset  paik- 
kakuntalaisista vahvistivat  tämän  valituksen  todeksi.  Samaa 
valitti  piispa  myös  Kokkolassa  1706;  ja  seuraavana  vuonna 
sai  rovasti  erään  surullisen  tapauksen  johdosta  aihetta  »va- 
roittaa seurakunnan  jäseniä  juoppoudesta,  josta  johtuu  monta 
muuta  suurta  pahetta  kuten  valoja,  sapatinrikkomista,  riitaa, 
tappelua  ja  juoppolallien  oman  kodin  ja  konnun  (bohags) 
häviö  vaimon  ja  lasten  huokaukseksi  ja  valitukseksi».*) 

Mutta  juoppous  ei  ollut  suinkaan  ainoa  suuri  pahe. 
Rikokset  kuudetta  käskyä  vastaan  heittävät  aikakauteemme, 
jos  mahdollista,  vielä  synkemmän  varjon,  sillä  ne  näyttävät 
muutamissa  muodoissa  olleen  sangen  yleisiä.  Yleisesti  vali- 
tettiin sitä,  että  kihlaantuneet  sekaantuivat  toisiinsa  ennen 
aikaansa,  ja  alituiseen  näkyy  esimerkkejä  makaamisesta  nai- 
misen lupauksella.  Varoituksia  annettiinkin  uutterasti,  mutta 
valitukset  uudistuivat  niistä  huolimatta.  Etsivätpä  ihmisten 
himot  aivan  luonnottomiakin  tyydyttämiskeinoja.  Eläimiin 
sekaantuminen  oli  niin  yleistä,  että  sen  ehkäisemiseksi  täy- 
tyi julkaista  muun  muassa  asetus,  joka  kielsi  sakon  uhalla 
panemasta  poikia  paimeneen,  koska  sen  arveltiin  edistävän 
pahetta.  Niin  ankaroita  oltiin,  ettei  miesten  sallittu  mennä 
iltasin  karjaa  kotia  hakemaan,  paitsi  naisten  seurassa.  Me 
emme  tahdo  uskoa,  että  tila  olisi  ollut  niin  huono,  kuin  mai- 


*)  Tptkt.  Kalajoelta  1692,  mom.  6,  Kempeleestä  1692,  niom.  G, 
Haukiputaalta  1691,  moni.  3  ja  1707,  mom.  7,  Eokl^olan  kaup.  1700,  mom. 
2,  1701,  mom.  2  ja  3,  1706,  mom.  3,  1710,  mom.  8,  Kokkolan  maas. 
1706.  mom.  4,  Iistä  1712,  mom.  6.    —  Forsman,  s.  313  seur. 
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nittu  asetus  edellyttää,  mutta  todistukset  ovat  niin  monet, 
että  meidän  täytyy  vaieten  kauhistua  ihmisen  turmelusta.*) 
—  Lihan  työt  toivat  mukanaan  oman  palkkansa.  Limingasta, 
Rantsilasta  ja  Kokkolan  maaseurakunnasta  mainitaan  venee- 
risten tautien  ilmaantumisesta.**) 

Yhtä  surullinen  ilmiö  kuin  nämä  monet  siveelliset  hai 
rahdukset,  vaikka  toisin  arvosteltava,  on  se  suuri  taikausko, 
johon  tämä  aika  oli  vaipunut.  Tämä  hengen  pimeys  oli 
17:11a  vuosisadalle  ominaista  ei  ainoastaan  Suomessa  ja  Ruot- 
sissa vaan  muissakin  Euroopan  sivistysmaissa.  Eeski-Euroo- 
passa,  esim.  Saksassa,  se  oli  ajoittain  puhjennut  esiin  täydel- 
lisenä hulluutena,  joka  levisi  kuin  ruttotauti  paikasta  toiseen 
tarttuen  sekä  aikuisiin  että  lapsiin  ja  saaden  aikaan  hirveitä 
noitavainoja,  joissa  monilukuiset  ihmiset  saivat  toisinaan  ko- 
villa kärsimyksillä,  toisinaan  hengelläänkin  maksaa  veroa  aikan- 
sa sokeudelle.  Meidänkin  maassamme  uskottiin  ei  ainoastaan 
alhaisen  oppimattoman  kansan  vaan  myöskin  oppineiden  ja 
sivistyneiden  keskuudessa  taikoihin  ja  noitien  voimaan  ja 
oltiin  valmiita  hyvällä  omallatunnolla  syyttämään  ja  tuomit- 
semaan ihmisiä  sellaisista  seikoista  kuin  liitosta  paholaisen 
kanssa,  matkustuksista  hornaan,  toisen  terveyden,  omaisuuden 
ja  onnen  vahingoittamisesta  taikakeinoilla  j.  n.  e.  Tunnet- 
tua on,  kuinka  Turun  yliopistossa  1600-luvulla  useita  hen- 
kilöitä syytettiin  liitosta  paholaisen  kanssa  ja  kuinka  noi- 
tuutta otettiin  eri  kertoja  tieteellisenkin  käsittelyn  alaiseksi 
yliopistollisissa  väitöskirjoissa  y.  m.  tieteellisinä  esiintyvissä 
julkaisuissa,  joiden  esitysten  pohjana  aina  oli  vahva  usko 
itse  noitavoiman  todellisuuteen.  Tässä  suhteessa  tarvitsee 
viitata  ainoastaan  sellaisiin  teoksiin  kuin  Johan  Yasseniuk- 
sen  *De  magia  naturali»,  Daniel  Achreli uksen  ^Dispositio- 

♦)  Tptkt.  LimiDgasta  1G87,  mom.  7,  Siikajoelta  1692,  mom.  3, 
Limingasta  1692,  mom.  3,  Iistä  1693,  mom.  3  ja  6,  LimiDgasta  1696, 
mom.  7,  Lumijoelta  1696,  mom.  5  ja  14,  Tyrnävältä  1696,  mom.  4,  Hau- 
kiputaalta 1696,  mom.  2,  Siikajoelta  1699,  mom.  15. 

**)  Tptkt  Limingasta  1689,  mom..  10,  Rantsilasta  1695,  mom.  6 
ja  Kokkolan  maas.  1701,  mom.  10. 
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nes  qvaedam  pkilosopkiae^  j  GezeUus  yanhemman  »E^icych- 
paedia  synopiicaT^  ja  Christian  Alanderin  »Z)6  prindpiis*. 
Itse  Gezelios  vanhempi  nosti  kerran  oikeusjutun  erästä  hy- 
väntahtoista rouvaa  vastaan,  joka  oli  piispattarelle  antanut 
jotain  lääkettä,  syyttäen  häntä  siitä,  että  tuo  lääke  oli  muka 
ollutkin  taikajuomaa,  ja  samoin  väitti  kerran  Turun  hovioi- 
keuden presidentti,  parooni  Johan  Creutz,  että  piispan  oma 
tytär  oli  antanut  hänen  pojalleen  lemmenjuomaa.*)  Kuiten- 
kin oli  17:nnen  vuosisadan  loppupuolella,  jolloin  nämä  jutut 
nostettiin,  jo  kaikkein  pahin  noitajuttujen  aika  ohi.  Pahin 
aika  oli  ollut  1650-luku,  ja  useimmat  jutut  olivat  Pohjan- 
maalla ja  Ahvenanmaalla  nostetut.  Yksistään  Pohjanmaalla 
oli  tällä  vuosikymmenellä  lähemmäksi  50  noitajuttua  tuomio- 
istuinten käsiteltävänä,  koko  muussa  Suomessa  yhteensä 
ainoastaan  kymmenkunta.  Jutut  aiheutuivat  milloin  pappien 
(1650-luvun  jutuissa  Pohjanmaalla  oli  noin  kymmenessä  pa- 
pisto syyttäjänä),  nimismiesten  tai  niiden  syytteistä,  jotka 
luulivat  syytetyiltä  vääryyttä  kärsineensä,  milloin  taas  siitä, 
että  syytetyt  itse  antoivat  ilmi  toisia,  joiden  kanssa  he  oli- 
vat yhdessä  noituutta  harjoittaneet.  Toisinaan  syytetyt  va- 
pautettiin ilman  muuta,  kun  huomattiin,  että  ainoastaan 
kateus,  eripuraisuus,  yksinkertaisuus  tai  muut  sellaiset  seikat 
olivat  olleet  syynä  ilmiantoon,  mutta  tavallisesti  olivat  asian- 
haarat tuomarien  mielestä  niin  raskauttavia,  qHä  syytetty 
tuomittiin  puhdistusvalalle,  jolloin  hänen  piti  vapautuksek- 
seen  löytää  11,  väliin  vain  5,  tunnettua  henkilöä,  jotka  oli- 
vat valmiita  vannomaan,  että  he  pitivät  syytettyä  viattomana 
siihen  rikokseen,  josta  häntä  syytettiin.**)  Jollei  syytetyllä 
ollut  tällaisia  ystäviä  —  ja  useimmiten  niitä  ei  ollut  — 
tuomittiin  hän  joskus  lapsenkin  todistuksen  perustuksella. 
Rangaistuksina  käytettiin  vankeutta  vedellä  ja  leivällä,  sak- 
koja, raippoja,  kujanjuoksua,  pakkotyötä  kaularaudassa,  kor- 


*)  Tengströro,  »Gezelii  den  äldres  minne»,  sivut  105  seur.,  143. 
**)  Myöhommin  riitti  syytetyn  itsensä  tekemä  puhdistusvala. 
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vien  silpomista  ja  kuolemaDrangaistiista.  Kaikkiaan  tuomit- 
tiin maassamme  1600-luvulla  noin  50—60  henkilöä  noituu- 
desta kuolemaan,  niistä  noin  80  Pohjanmaalla.  "*") 

Kun  se  paikka,  jossa  syytökset  noituudesta  säännölli- 
sesti nostettiin,  oli  maallinen  tuomioistuin,  on  luonnollista, 
etteivät  meidän  varsinaiset  lähdekirjoituksemme  tarkastus- 
pöytäkirjat voi  sisältää  paljoakaan  tietoja  ajan  taikauskosta. 
Mutta  sen  verran  nekin  siitä  kuitenkin  puhuvat,  että  niistär 
kin  voi  saada  jonkunmoisen  käsityksen  ajan  puuttuvasta 
valistuksesta  tässä  asiassa. 

Mainitsimme  jo  edellä  siitä,  että  Iissä  oli  lauantain- 
pyhittäjiä.  —  Rovastintarkastuksessa  1687  syytettiin  erästä 
Jaakko  Olavinp.  Huovista  siitä,  ettei  hän  lauantaisin  niit- 
tänyt eikä  korjannut  heiniä  kesällä,  ja  kun  häneltä  kysyttiin, 
miksi  hän  niin  teki,  vastasi  hän,  että  hänen  esi-isillään  oli 
vanhastaan  ollut  se  tapa  ja  ettei  hän  voinut  siitä  luopua, 
sillä  jos  hän  sen  tekisi,  ei  hänen  karjallaan  olisi  mitään 
onnea  eikä  hänen  töillään  menestystä.  Hän  sanoi  pitäjässä 
olevan  monta  muutakin,  jotka  eivät  myöskään  lauantaiBin 
heinää  tehneet.  Nimismies  sai  haastaa  hänet  maalliseen 
oikeuteen.  1690  mainitaan  näiden  »päiväin  valitsijain»  kirk- 
koherran huolenpidon  kautta  loppuneen,  ja  1691,  kuten  edellä 
jo  mainittiin,  piispa  vielä  varoitti  tästä  taikauskoisesta  tavasta. 
Jo  aikaisemmin,  v.  1694,  oli  kaksi  iiläistä  syytettynä  siitä, 
että  he  olivat  maksua  vastaan  saattaneet  kahta  hämäläistä 
talonpoikaa  lappalaisten  luo.  Ylivieskassa  mainitaan  1695 
erään  naisen  olevan  noituudesta  epäiltynä,  ja  samana  vuonna 
varoitti  rovasti  Haapajärvellä  Kalajoen  pitäjää  kansaa  »kai- 
kesta taikuudesta  ja  luvattomista  lauluista,  joita  yksi  ja  toi- 
nen vielä  pitänee  hyödyllisinä  linnunpyyntiin,  kalastukseen 
ja  muihin  taloustoimiin»,  ja  asetettiin  erityisiä  tarkastusmie- 
hiä  sellaisia  etsimään  ja  lailliseen  edesvastaukseen  saattamaan. 


'*)  Edellä  oleva  esitys  taikauskosta  perustuu  etupäässä  Rafael  Bertz- 
bergin  teokseen  »Bidrag  tili  Finlands  kulturhistoria  p&  1600-talet.  Vid- 
skepelse.» 
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Hailuodossa  oli  eräs  mies  v.  1697  haadannut  naurismaa- 
hansa  kaksi  ihmisen  pääkalloa,  muka  suojaksi  nauriinvarkaita 
vastaan,  ja  kolme  vuotta  myöhemmin  piti  rovasti  tarpeelli- 
sena varoittaa  pudasjärveläisiä  ei  ainoastaan  venäläisten  harha- 
opista vaan  myöskin  lappalaisten  taikuudesta.  Kokkolassa 
oli  ihmisiä,  jotka  eivät  uskaltaneet  tuoda  pappia  Sairastensa 
luo,  koska  heidän  käsityksensä  mukaan  se  sairas  oli  varman 
kuoleman  oma,  jonka  luona  kerran  pappi  oli  ehtinyt  käydä. 
Mutta  kaikkein  törkein  tapaus  tuli  kuitenkin  esille  rovastin- 
tarkastuksessa  Haukiputaalla  1703.  Pöytäkirjan  kertomus 
tapauksesta  on  suomennettuna  tällainen:  »Tuomas  Lunkilan 
vaimo  Kerttu  Jaakont.  on  tunnustanut,  että  Heikki  Matinp. 
Tiri,  joka  eläimeen  sekaantumisesta  istuu  vankilassa,  on  har- 
joittanut sukupuoliyhteyttä  hänen  kanssaan,  ennenkun  hänet 
vihittiin  Tuomaan  kanssa,  jonka  seikan  hän  nytkin  myönsi, 
mutta  kertoi,  että  tämä  Tiri  on  tämän  saanut  tehdyksi  erin- 
omaisilla tempuilla  (practiserat  med  särdeles  konster),  jota 
tarkoitusta  varten  hänellä  oli  ollut  lintu,  jolla  hän  oli  sivel- 
lyt häntä  (nimeltä  yöpöllö),  niin  että  hän  on  tullut  aivan 
voimattomaksi,  ja  siten  on  hän  saanut  halunsa  häneen  näh- 
den tyydytetyksi.  Mieheltä  Tuomaalta,  joka  oli  läsnä,  kysyt- 
tiin: Tahtoiko  hän  edelleen  antautua  avioliittoon  hänen 
kanssaan:  Johon  hän  vastasi:  että  hän  tahtoo  tämän  hänen 
hairahduksensa  hänelle  antaa  anteeksi,  pyysi  ainoastaan,  että 
hänet  säästettäisiin  kirkonrangaistuksesta,  koska  hänet  oli 
siihen  saatu  kelvottomilla  tempuilla,  ja  Pietari  Simonp.  Hai- 
pus,  joka  tämän  yölinnun  on  myönyt  vanki  Tirille,  on  anta- 
nut aiheen  tähän  pahan  menoon.»  Kovasti  piti  asiaa  karkeana 
ja  lykkäsi  sen  koko  laajuudessaan  kihlakunnan  oikeuteen.'^) 
Jos  nämä  tähän  asti  esittämämme  piirteet  sen  ajan 
ihmisten  hairahduksista  siveellis-uskonnollisen  elämän  alalla 
viittaavat  heissä  oleviin  syviin  luonteen  vikoihin  ja  puuttu- 

•)  Tptkt  Iistä  1687,  mom.  15,  1690,  mom.  16,  1649,  mom.  3, 
1691,  mom.  5,  Ylivieskasta  1695,  mom.  9,  Haapafärveltä  Kalajoen  pitäjää, 
1695,  mom.  5,  Hailaodosta  1697,  mom.  12,  Pudasjärveltä  1700,  mom.  2, 
Kokkolan  kaupungista  1698,  mom.  4,  Haukiputaalta  1703,  mom.  6. 
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vaan  kristilliseen  valistukseen,  ovat  sen  ajan  asiakirjoissa 
esiintyvät  säännöttömyydet  kihlaus-  ja  avioliitto-asioissa  luetta- 
vat enemmän  yleisen  kehittymättömyyden  ja  kypsymättömyy- 
den  kuin  huonon  luonteen  syyksi  ja  herättävät  meissä  usein 
pikemmin  säälivää  hymyä  kuin  ankaraa  tuomitsemista.  Niin 
oli  eräs  Limingan  nuorimies  v.  1689  puhemiehen  petoksen 
kautta  osunut  saamaan  ihan  oudon  morsiamen.  Puhemies 
oli  luvannut  viedä  nuorukaisen  Elias  Mattilan  taloon,  mutta 
vionytkin  erääseen  toiseen  taloon  ja  siellä  kihlannut  hänet 
erään  tuntemattoman  piian  kanssa,  johon  kihlaukseen  ei  nuo- 
ren miehen  isä  voinut  antaa  suostumustaan.  Ja  kun  poika 
ei  tahtonut  vastoin  isänsä  tahtoa  pitää  näin  saamaansa  mor- 
siantaan,  saapuivat  isä  ja  poika  yhdessä  rovastin  käräjiin 
pyytämään,  että  kihlaus  oikein  virallisesti  purettaisiin.  Suur- 
ta huikentelevaisuutta  osoitti  Pudasjärvellä  eräs  piika,  joka 
melkein  yhteen  aikaan  meni  kihloihin  kahden  eri  miehen 
kanssa,  ja  tahtoi  sitten  hyljätä  ensimäisen  ja  pitää  jälki- 
mäisen. Rovasti  ratkaisi  asian,  kirkkojärjestyksen  mukaan, 
edellisen  miehen  eduksi.  Kokkolassa  taas  tuli  eräs  suutari 
V.  1698  piispalle  valittamaau  saaneensa  kihlatulta  morsia- 
meltaan  rukkaset.  Hän  oli  antanut  tytölle  kihloiksi  sor- 
muksen ja  hopeakannun.  Tämä  oli  pitänyt  niitä  Antin 
messusta  seuraavan  vuoden  alkuun  asti,  mutta  kun  mies 
tahtoi  kuulutusta,  muutti  tyttö  mieltään,  eikä  häntä  saanut 
paremmin  kirkonkokouksen  nuhde  kuin  piispan  neuvokaan 
tästä  uudesta  päätöksestään  luopumaan,  sanoen  syyksi  »ai- 
noastaan», kuten  pöytäkirja  sille  ajalle  kylläkin  kuvaavasti 
sanoo,  ettei  hän  voinut  sulhastaan  ollenkaan  rakastaa.  Kih- 
laus purettiin,  mutta  tyttö  sai  maksaa  sulhaselleen  sovin- 
noksi 8  taalaria  hopeaa  ja  kirkolle  saman  summan.  Nämä 
ja  muut  samanlaiset  tapaukset  antoivat  luonnollisesti  aina 
tarkastajille  aihetta  vakavasti  varoittamaan  kansaa  tällaisesta 
epävakaisuudesta  ja  huikentelevaisuudesta.'^) 

*)  Tptkt.  Limingasta  1689,  mom.  9,  Pudasjärveltä  1691,  mom.  6 
ja  Kokkolan  kaup.  1698,  mom.  12. 


105 

Olemme  näiu  asiakiijaimme  johdolla  joutuneet  kuvai- 
lemaan etupäässä  vain  varjopuolia  kuvattavanamme  olevan 
ajan  ihmisten  elämästä.  Että  näin  on  käjnyt,  on  luonnol- 
lista. Tarkastustilaisuuksissa  ei  yleensä  puhuttu  mitään  ke- 
nestäkään, joka  ei  ollut  missään  rikkonut,  eipä  edes  silloin- 
kaan kun  hän  oli  suoranaisen  hyvän  työnkin  tehnyt,  vaan 
niissä  puhuttiin  nimenomaan  vain  niistä,  jotka  jollain  tavoin 
olivat  häirinneet  kirkollista  ja  yhteiskunnallista  järjestystä. 
Näin  ollen  ei  meidän  sovi  odottaakaan  saavamme  tarkastus- 
pöytäkirjoista paljon  suoranaisia  tietoja  sen  ajan  ihmisten 
hyvistä  puolista.  Mu^ta  kuitenkaan,  vaikkei  meillä  olisikaan 
muita  tiedonantajia  kuin  tarkastuspöytäkirjat,  ei  meidän  tar- 
vitseisi  silloisten  suomalaisten  elämää  ajatellessamme  resig- 
natsioniin  päätyä,  sillä  nekin  antavat,  vaikka  niukastikiu, 
meidän  pilkistää  parempiinkin  puoliin  heidän  elämässään, 
kuin  mihin  me  olemme  edellä  kajonneet.  Jo  se  seikka,  että 
tarkastajat  yleensä  antavat  täyden  tunnustuksen  kansan  har- 
rastuksille oman  kristinopintaitonsa  edistämiseksi,  on  omi- 
aan avaamaan  meille  valoisampia  näköaloja,  ja  nämä  näkö- 
alat laajenevat  yhä  enemmän,  kun  ajattelemme  sitä,  mitä  ne 
tietävät  kertoa  meille  sellaisista  seikoista  kuin  kansan  ja 
papiston  keskinäisistä  suhteista  ja  silloisesta  hyväntekeväi- 
syydestä. 

Me  olemme  jo  edellisessä,  tarkastuksista  puhuessamme, 
maininneet,  ettei  niissä  yleensä  ollut  paremmin  kansalla  kuin 
papistollakaan  paljon  valituksia  tehtävänä  toisiaan  vastaan. 
Papiston  ja  kansan  välit  olivat  siis  yleensä  hyvät.  Tietysti 
ei  asiaa  saa  niin  ymmärtää,  ettei  valituksia  koskaan  olisi 
tehty.  Jollei  niitä  koskaan  olisi  tehty,  olisi  meillä  syytä 
peljätä,  että  tuo  vaitiolo  todistaisi  pikemmin  uneliaisuutta 
ja  välinpitämättömyyttä  kuin  oloja,  joissa  ei  mitään  valitta- 
mista olisi  ollut  Itse  valituksissakin  voimme  siis  nähdä  va- 
lopuolenkin. Niitä  tehtiin  kyllä  kummaltakin  puolen,  yksi- 
tellen lukien  montakin,  ja  samoinkuin  me  edellisessä  olemme 
jo  viitanneet  tärkeimpiin  niistä  valituksista,  joita  papistolla  oli 


106 

kansaa  vastaan  tehtävänä,  tulemme  me  seuraavassa  huomaut- 
tamaan siitä,  mitä  muistutuksia  kansa  teki  papistoa  vastaan, 
mutta  se  kokonaisvaikutus,  miukä  tarkastuspöytäkirjat  lukijaan 
tässä  suhteessa  tekevät,  on  kuitenkin  se,  että  valituksia  tehtiin 
yleensä  vähän.  Tätä  seikkaa  kyllä  voisi  selittää  niinkin,  että 
papisto,  samoinkuin  kansakin,  olivat  toistensa  jälkivihoja  pel- 
jäten tarkastajain  edessä  vaiti  toistensa  vioista.  Mutta  tähän 
selitykseen  emme  voi  kuitenkaan  yhtyä,  jos  sitä  tahdotaan 
pitää  edes  useimmissa  tapauksissa  riittävänä  selittämään  tuota 
ilmiötä,  johon  viittasimme.  Kun  tarkastuspöytäkirjat  vuosi 
vuodelta  ja  eri  paikoilta  yhä  uudestaan  ja  uudestaan  vakuut- 
tavat, että  papisto  ja  kansa  olivat  toisiinsa  tyytyväisiä,  niin  se 
on  mielestämme  ainoastaan  siten  selitettävissä,  että  papisto  ja 
kansa  tosiaan  olivat  toisistaan  siinä  käsityksessä,  että  velvol- 
lisuuksia oli  koetettu  voimain  mukaan  täyttää,  —  paitsi  sitä 
että  tämä  ilmiö  on  meidän  mielestämme  todistus  siitä  kyvystä 
asettua  jokapäiväisten  pikkuriitain  yläpuolelle,  joka  kuuluu 
aitosuomalaiseen  kansanluonteeseen,  ja  siitä  mielenmaltista, 
joka  on  meidän  kansamme  niin  monesta  hädästä  päästänyt 
Mutta  sen  ajan  ihmisten  hyvät  puolet  lisääntyvät  mei- 
dän käsityksessämme,  kun  ajattelemme  niitä  armeliaisuus- 
töitä,  joita  he  tekivät  Pohjanmaan  kansa  oli  tässä  suhteessa 
samassa  asemassa  kuin  maamme  muidenkin  osien  kansa. 
Ja  koska  kansan  harjoittamasta  armeliaisuudesta  on  jo  en- 
nestään olemassa  laajempia  seikkaperäisiä  esityksiä,  riittää 
että  me  siihen  tässä  vain  viittaamme.  Etupäässä  ovat  tässä 
muistettavat  ne  kollehdit,  joita  kirkoissa  kannettiin  säännöl- 
lisesti joka  sunnuntai,  muutamia  poikeustiloja  lukuunotta- 
matta. KoUehtoja  kerättiin  mitä  erilaisimpiin  tarkoituksiin, 
eivätkä  ne  aina  tulleet  oman  kansankaan  hyväksi,  vaikka 
me  sanoisimme  Ruotsinkin  kansan  »omaksi»  kansaksi.  KoUeh- 
teja  kerättiin  sotavankien  lunastamiseksi,  kirkkojen  rakenta- 
miseksi sekä  omassa  valtakunnassa  että  muissakin  lutheri- 
laisissa  maissa,  oman  maan  koulujen,  ylioppilasten,  köyhien, 
Lapin   kirkon   y.    m.   asiain    hyväksi.     Ne  olivat  tosin  aina 
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esivallan  määräämiä  ja  sekä  papisto  että  maallinen  esivalta 
kehoittivat  kansaa  yhtenään  niihin  roponsa  antamaan,  matta 
kun  niinkin  köyhä  ja  huonoissa  oloissa  oleva  kansa  kuin 
Pohjanmaan  kansa  kuitenkin  vuosi  vuodelta  jaksoi  niitä 
kerätä,  vieläpä  usein  niin  paljon,  että  varoja  kertyi  aivan 
avuksi  asti,  täytyy  meidän  antaa  kansan  tässä  esiintyvälle 
uhraantuvaisuudelle  täysi  tunnustus.*)  Mutta  vielä  suurem- 
maksi on  meidän  se  seikka  arvattava,  että  seurakunnat  piti- 
vät omista  köyhistään  huolen.  Papisto  yleensä  ja  erittäin 
piispat  ja  rovastit  muistuttivat  kansaa  sen  velvollisuuksista 
oraia  köyhiään  kohtaan  ja  me  näemme,  että  näitä  kehoituk- 
sia seurattiin.  Köyhäinrahoja  kerättiin,  paitsi  kirkoissa,  hau- 
tajaisissa, häissä,  y.  m.  tilaisuuksissa,  1690-luvulla  rakennet- 
tiin niihin  Pohjanmaan  seurakuntiin  köyhäinhuoneita,  missä 
niitä  ei  ennestään  ollut,  ja  vähän  myöhemmin  järjestettiin 
köyhäinhoito  ruotujärjestyksen  mukaan.  **) 

VII. 

Papisto. 

Luotuamme  näin  silmäyksen  Pohjanmaan  kansan  kir- 
kolliseen ja  seurakunnalliseen  elämään  kuvattavanamme  ole- 
vana aikakautena,  on  meidän  sanottava  sana  myöskin  siitä 
kansanluokasta,  joka  tätä  elämää  oli  pantu  johtamaan  ja 
jonka  toiminnasta  ja  elämästä  sangen  suuressa  määrin  riip- 
pui, millaiseksi  kansan  elämä  muodostui:  papistosta.  Ja 
papistoon  nähden  me  huomaamme  saman  ilmiön,  minkä  kan- 
saankin nähden  huomasimme,  sen  nimittäin  että  viat  tulevat 
kyllä  esiin,  mutta  hyveet  hyvin  vähän.  Kun  tarkastuksessa 
tiedusteltiin  seurakunnalta,    olivatko  papit  virkaansa   hyvin 


♦)  Forsman,  sivu  235  seur.,  Hällström  s.  29,  32,  34,  54,  60,  124, 
150,  151  y.  m.,  Gezelinsten  kirjeitä  V„  1677,  V,  1687,  »V^,  1692,  »«/^ 
1698  y.  m. 

**)  Tptkt.  Kalajoelta  1699,  mom.  11,  Pyhäjoelta  1699,  mom.  6, 
Siikajoelta  1699,  mom.  5,  Haukipataalta  1701,  mom.  8,  Vetelistä  1699, 
mom.  6,  Iistä  1712,  mom.  2,  piispan  kirjeet  sivuilla  186,  193,  194  ja 
197  Iin  tarkastospöytäkirjanldoksessa. 
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hoitaneet,  eivät  seurakuntalaiset  juuri  koskaan  siinä*  luetel* 
leot  pappien  hyviä  puolia  nimenomaan,  vaan  tyytyväisyys, 
jos  sitä  oli,  ilmaistiin  vain  ylimalkaan,  ja  siitä  on  seurauk- 
sena, että  tarkastuspöytäkirjain  lauseet  näissä  kohdissa  ovat 
hyvin  kaavamaisia  ja  ylimalkaisia.  Toisin  oli  vikojen  laita, 
sillä  ne  lueteltiin  aina  nimenomaan  ja  yksitellen.  Mutta 
vaikka  me  otamme  tämänkin  seikan  huomioon,  on  meidän, 
varsinkin  Oulun  rovastikuntaa  tarkastellessamme,  tunnustat 
tava,  että  paljon  oli  sen  ajan  papistossa  huonoja  jäseniä. 

Onnettomimpia  oli  tässä  suhteessa  Hailuodon  seura- 
kunta, joka  näkyy  vuosikausia  saaneen  kärsiä  papistonsa  kel- 
vottomuudesta. Kappalainen  Johan  Salander  sai  paljon  pahen- 
nusta aikaan.  Rovastintarkastuspöytäkirja  v:lta  1687  mainitsee 
hänestä  käyneen  sen  huhun,  että  hän  olisi  edellisenä  vuonna 
3:na  joulupäivänä  esiintynyt  kirkossa  juovuksissa,  jonka 
vuoksi  rovastin  täytyi  varoittaa  häntä  juoppoudesta.  Seu- 
raavana vuonna  taas  täytyi  rovastin,  kirkonisännöitsijän  vali- 
tuksista, varoittaa  häntä  omankädenoikeudesta.  Mutta  ei 
siinä  kyllin,  että  hän  itse  näin  sai  pahennusta  aikaan,  hänen 
vaimonsa  Beata  näkyy  olleen  miehensä  vertainen,  riiteli 
ja  torasi  muiden  naisten  kanssa  ja  näistä  riidoista  vielä 
rovastille  valitti.  Kun  ei  pastori  sairautensa  takia  kyennyt 
täyttämään  papiston  velvollisuuksia,  menivät  asiat  niin  rap- 
piolle, ettei  seurakunnassa  vielä  v.  1690  ollut  kirkonkirjoja, 
vaikka  niitä  useimpiin  seurakuntiin  oli  jo  vuosia  ennen 
hankittu.  Kun  Salander  sittemmin  sairauden  kautta  tuli 
kykenemättömäksi  virkaansa  hoitamaan  ja  vanha  pastori  oli 
myös  sairaana,  sai  Hailuoto  papin  viran  toimittajaksi  mie- 
hen, joka  ei  tästä  virastaan  vähääkään  välittänyt.  1692  valitti 
nimittäin  seurakunta,  ettei  Mikkelin  ja  pyhäinpäivän  väli- 
senä aikana  edellisenä  vuonna  ollut  pidetty  yhtään  juma- 
lanpalvelusta, kun  viran  sijainen  Laurentius  Limingius  oli 
kirkkoherran  luvatta  ja  seurakunnan  tietämättä  lähtenyt  mat- 
kalle Turkuun  ja  Tukholmaan  ja  matkalta  palattuaan  koko- 
naan jättänyt  seurakunnan  oman  onnensa  nojaan,  viipymättä 
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siellä  edes  yhtä  yötä  enempää.  Tähän  näyttää  kuitenkin 
seurakunnan  huono  hoito  sillä  kertaa  loppuneen,  sillä  1697 
kuulemme  seurakunnan  mitä  suurimmasti  kiittävän  uutta 
pappiaan  Qustavus  Forseliusta,  josta  2  vuotta  myöhemmin 
tuli  seurakunnan  kirkkoherra'*'). 

Yhtä  onneton  koin  Hailuoto  oli  Haukiputaan  kappeli- 
seurakunta, jossa  sielläkin  kaksi  kappalaista  yhtäperää  tuotti 
sekä  kirkkoherralle  että  seurakunnalle  vaikeuksia.  Ensimäi- 
nen  niistä  oli  Jaakko  Ulström.  Samana  vuonna  1687,  jol- 
loin Johan  Salander  Hailuodossa  sai  varoituksen  juoppou- 
desta, tehtiin  häntä  vastaan  valituksia  sekä  Iissä  että  Hauki- 
putaalla. Hän  ei  ollut  toimittanut  jumalanpalveluksia  oikeaan 
aikaan,  ei  käynyt  tarpeeksi  Haukiputaan  seurakuntalaisten 
luona,  oli  yhtenä  rukouspäivänä  jättänyt  Kuivaniemessä  ju- 
malanpalveluksen kokonaan  pitämättä  ja  sen  lisäksi  hän  itse 
tarkastustilaisuudessa  osoitti  tottelemattomuutta  esimiestään 
Iin  kirkkoherraa  vastaan.  Hänen  puolustuksekseen  on  kui- 
tenkin mainittava,  että  tuohon  hänen  leväperäisyyteensä 
lienee  ollut  suurena  syynä  hänen  huono  terveytensä.  Hän 
kuolikin  jo  1690.  Armovuoden  saarnaajaksi  tuli  hänen 
vävynsä  Olaus  Ulstenius,  ja  silloin  kävi  tila  vielä  entistään 
huonommaksi.  Ulstenius  oli  jo  appi-isänsä  eläessä  ollut 
hänen  apulaisenaan,  ja  jo  silloin  oli  alkanut  hänen  ja  Iin 
pastorin  Samuel  Lithoviuksen  välillä  riita,  joka  sittemmin 
tuotti  piispallekin  paljon  huolta.  Lähteerame  sisältävät  pit- 
kän valituskirjoituksen  v:lta  1690,  jossa  kirkkoherra  rovas- 
tille syyttää  Ulsteniusta.  Jos  tätä  kirjoitusta  saisi  uskoa, 
olisi  Ulstenius  ollut  aivan  sivistymätön  ja  raaka  mies,  jota 
me  ihan  kauhistuisimme  sillä  paikalla,  jolla  hän  oli.  Kirk- 
koherra alkaa  kirjoituksensa  puhumalla  siitä  kuinka  kristityn 
velvollisuus  olisi  peittää  lähimmäisensä,  varsinkin  työtove- 
rinsa vikoja,  kaikki  parhaaksi  kääntäen,  mutta  sitten  seuraa 


♦)  Tptkt  Hailuodosta  1687,  mom.  7,  1688,  mom.  6,  1690,  mom. 
7,   1692  mom.  3,  1697,  mom.  7,  inveDtaariluettelo  v:lta  1699.. 
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kaitenkin  sellainen  määrä  syytöksiä,  että  me  Toimme  seu- 
rata kirjoitusta  ainoastaan  mitä  suurimmalla  vastenmielisyy- 
dellä' nistenius  oli  hänen  luvattaan  ja  tietämättään  tehnyt 
matkoja  Kiiminkiin  ja  Ouluun  ja  usein  muutenkin  osoittanut 
tottelemattomuutta  häntä  vastaan,  ollut  pahassa  sovussa  anop- 
pinsa kanssa,  rääkännyt  vaimoaan  ja  muuta  talonväkeään, 
ollut  juovuksissa,  kiroillut,  panetellut  muita  j.  n.  e.  Kirkko- 
herra on  oikein  mestari  virkaveljensä  vikoja  kuvaillessaan. 
Mutta  lähteemme  sisältävät  myöskin  Ulsteniuksen  rovastille 
antaman  selityksen  näihin  syytöksiin.  Tässä  selitetään  kirk- 
koherran syytökset  osaksi  kokonaan  vääriksi,  osaksi  vain 
puolittain  oikeiksi,  niin  että  Ulsteniuksen  menettely  tulee 
ymmärrettävään  valoon.  Kirkkoherralle  ikävintä  tässä  kir- 
joituksessa on  se,  että  Ulsteniuksen  anoppi,  jonka  hän  rovas- 
tille oli  esittänyt  päätodistajana  Ulsteniusta  vastaan,  on 
kirjoittanut  osan  tässä  kirjoituksesta  ja  asettuu  siinä  koko- 
naan vävynsä  puolelle,  selittäen,  että  he  ovat  riitansa  jo 
aikoja  sitten  sopineet,  jos  heillä  sellaisia  on  ollut.  Lisäksi 
kertoo  anoppi  vielä  kirkkoherran  omia  perhesuhteita,  kuinka 
tämän  tytär  oli  tullut  raskaaksi  ja  sitte,  häpeän  välttämi- 
seksi, ollut  pakoitettu  menemään  naimisiin  lapsen  isän  kanssa 
j.  n.  e.  Minkä  verran  Ulstenius  tosiaan  oli  syypää  niihin 
vikoihin,  joista  kirkkoherra  häntä  syytti,  on  meidän  näin 
ollen  mahdotonta  ratkaista.  Sen  vaikutuksen  mainitut  kir- 
joitukset tekevät,  että  Ulstenius  lienee  osoittanut  uppinis- 
kaisuutta kirkkoherraa  vastaan,  mutta  että  toiselta  puolen 
tämä  erittäin  hyvin  tunsi  arvoeroituksen  itsensä  ja  kappa- 
laisensa välillä  ja  kohteli  tätä  turhamaisella  kopeudella,  joka 
tunsi  itsensä  vähimmästäkin  loukatuksi.  Tämän  riidan  jäl- 
kivaiheista  emme  tunne  muuta  kuin  sen,  mitä  piispa  kajoo 
siihen  eräässä  kirjeessään  rovastille  Ve  1690.  Piispa  sanoo 
olevansa  kovin  huolissaan  siitä,  että  Ulsteniuksesta  on  häaon 
levottomuutensa  kautta  tullut  pitäjääseen  »lapis  offensionis>. 
Rovastin  piti  koottaa  kehoittaa  molempia  riitaveljiä  sopuun, 
kunnes   piispa   itse   paikalle   tulisi  ja  asian  Jumalan  avulla 


111 

onnelliseen  loppuun  saattaisi,  sillä  maalliseen  oikeuteen  ei 
piispa  sano  sellaisen  asian  mielellään  antavansa  joutua.  *) 

Muissakin  seurakunnissa  oli  tällaisia  ikäviä  ja  pahen- 
nusta herättäviä  rettelöitä.  Tyrnävän  kappalainen  Jacobus 
Essevius  esim.  näyttää  olleen  samanlainen  »lapis  ofFensionis» 
koin  Ulsteniuskin.  Monista  seikoista  häntäkin  syytettiin: 
hän  oli  rettelöinyt  lukkarin  kaussa,  harjoittanut  omankäden- 
oikeutta,  kieltäytynyt  tunnustamasta  itse  kirjoittamiaan  pape- 
reita omiksi  kirjoittamikseen,  osoittanut  kirkkoherraansa  koh- 
taan puuttuvaa  kunnioitusta  ja  kuuliaisuutta  ja  panetellut 
häntä,  antautunut  läheisiin  tekemisiin  pitäjänsä  papinvihaa- 
jain  kanssa  ja  jakanut  ehtoollista  niin  huolimattomasti,  että 
oblaatti  kerrankin  oli  pudonnut  erään  naisen  käsivarrelle 
hänen  sitä  huomaamattaan  ja  ettei  toisella  kertaa  eräs  nai- 
nen ollut  saanut  ollenkaan  viiniä  suuhunsa.  Hänen  puolus- 
tuksekseen emme  voi  muuta  sanoa  kuin  sen,  että  monet 
niistä  syytöksistä,  joita  kirkkoherra  oli  häntä  vastaan  tehnyt, 
tuntuvat  nykyajan  ihmisestä  ihan  aiheettomilta,  jopa  suoras- 
taan paljastavat  syyttäjässä  itsessään  sangen  huonoja  puolia. 
Vai  miten  on  arvosteltava  esim.  syytöstä  seurustelusta  »pa- 
pinvihaajain»  kanssa  tai  liikkumisesta  omassa  pitäjässä  ilman 
kirkkoherran  luvatta?  Kun  taas  kirkkoherra  lukee  Essevi- 
ukselle  senkin  viaksi,  että  hän  on  käynyt  Kempeleessä  saar- 
naamassa useammasti,  kuin  kerapeleläisille  oli  saarnoja  luvattu, 
ja  näin  muka  totuttanut  kansaa  liialliseen  vaateliaisuuteen, 
emme  voi  muuta  kuin  paheksua  hänen  käytöstään.**) 

Vähän  toisenluontoisia  ovat  ne  viat,  joihin  Siikajoen 
papisto  teki  itsensä  syypääksi.  1696:n  tarkastuspöytäkirjaan 
on  rovasti  merkinnyt  moitteensa  ja  varoituksensa  siitä,  että 
kaikki  seurakunnan  papit  olivat  menneet  edellisiin  kihlakun- 
nankäräjiin  Baaheen,  jättäen  seurakunnan  ilman  pappia,  vaikka 


*)  Tptkt.  Iistä  1687  mom.  5—7,  Haukiputaalta  1687  mom.  5,  Li- 
thoviaksen  valitus-  ja  Ulsteniukseu  selityskirjoituksot,  piispan  kirjo  Ve  1690. 

**)  Tptkt.  LimiDgasta  1692,  mom.   7,  Tyrnävältä  1696  mom.   14, 
JJmiDgasta.  1699,  mom.  10. 


112 

aika  oli  kovin  tautista,  ^pulaiaen  Forbus  puolustautui  sillä, 
että  käräjäsaarna  oli  joutunut  hänen  pidettäväkseen,  vaikka 
se  olisi  ollut  vakinaisen  papin  Schroderuksen  tehtävä.  Schro- 
derus  oli  sen  sijaan  saapunut  käräjille  ilman  erinomaisia 
asioita,  ja  vaikkei  hänellä  ollut  mitään  ilmianncttavaakaan, 
oli  hän  kuitenkin  »haastattanut  vaikeista  ajoista  huolimatta» 
koko  Rantsilan  kylän  kaupunkiin  saapumaan.  Eolme  vuotta 
myöhemmin  syyttivät  taas  Paavolan  kappeliseurakunnan  asuk- 
kaat Siikajoen  pappeja  tuomiokapitulin  edessä  leväperäisestä 
velvollisuuksien  täyttämisestä.  Nämä  eivät  olleet,  syytöskirjoi- 
tuksen  mukaan,  täyttäneet  erästä  piispan  käskyä,  eivät  olleet 
käyneet  pitämässä  Paavolassa  jumalanpalvelusta  niin  usein  kuin 
oli  luvattu,  ja  olivat  antaneet  useiden  kuolla  ilman  ehtool- 
lista. Minkä  verran  näissä  syytöksissä  oli  totta  on  meidän 
vaikea  ratkaista,  mutta  aivan  aiheettomia  ne  eivät  näy  olleen  *). 
Ne  papit,  jotka  yleiseen  pahennukseen  aihetta  antoivat, 
olivat,  kuten  olemme  nähneet,  melkein  poikkeuksetta  kappa- 
laisia. Tällä  seikalla  täytyy  olla  suurena  syynä  kappalaisten 
huono  asema.  Lithoviuksen  syytöskirjoituksessa  Ulsteniusta 
vastaan  on  mainittu  eräät  Ulsteniukset  sanat,  jotka,  niin 
raa'at  kuin  ne  ovatkin,  kuitenkin  ilmaisevat  pääepäkohdan 
kappalaisten  asemassa.  Ulstenius  sanoo  siinä  kirkkoherras- 
taan: »Perkele  on  henen  drengins  eli  Goirans  juoxeman, 
juoxottacon  luckaria  jos  hän  tahtto».  Kappalaiset  olivat 
aivan  liian  suuressa  määrin  kirkkoherroista  riippuvia,  kuten 
me  näemme  jo  niistä  edellämainituista  seikoista,  että  kirkko- 
herrat voivat  syyttää  kappalaisia  siitäkin,  että  nämä  olivat  hei- 
dän luvattaan  omassa  pitäjässä  liikkuneet.  Mutta  ei  vielä 
tässä  kyllin.  Kappalaiset  olivat  myöskin  talonpojista  aivaa 
liiaksi  riippuvia,  kun  heidän  palkkansa  monessa  suhteessa 
oli  kovin  epämääräinen.  Meidän  käytettävänämme  on  v:lta 
1703  eräs  virallinen  selonteko  papiston  saatavista  Kruunu- 
byyssä  ja  siinä  on  esim.  tällainen  kohta:  »des  utom  ätniuta 


*)  Tptkt  Siikajoelta  1696,  mom.  27  ja  1699,  mom.  12. 
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begge  Gapellaneme  Juhletijden  1  st  Eiött,  Somroaren  1  Elimp 
Smör,  Höst  och  Päsk  Oat  ocfa  Bröd,  samt  litet  Hambla.» 
Helposti  on  ymmärrettävissä,  mihin  vaikeaan  asemaan  tällai- 
nen palkkajärjestelmä  kappalaiset  saattoi  ja  mitä  rettelöitä 
se  voi  mukanaan  tuoda.  Jolleivät  nämä  seikat  riitäkään 
puolustamaan  kappalaisten  käytöstä  varsinkaan  niissä  koh- 
dissa, jotka  koskevat  siveellisyyttä  ahtaammassa  merkityksessä, 
selittävät  ne  sitä  kuitenkin  sangen  paljon. 

Jos  me  ajattelemme  sitä  seikkaa,  että  kaikki  nämä 
mainitsemamme  rettelöt  tapahtuivat  yhdessä  ainoassa  rovas- 
tikunnassa yhden  ainoan  vuosikymmenen  kuluessa,  niin  em- 
me saa  juuri  valoisaa  kuvaa  sen  ajan  papistosta.  Mutta  me 
tekisimme  tälle  papistolle  sittenkin  väärin,  jos  me  sitä  ar- 
vostelisimme vain  nämä  tosiasiat  silmäimme  edessä.  En- 
sinnäkin oli  silloinen  aika  toinen  kuin  nykyinen  ja  vaati- 
mukset toiset  Nyt  ei  kukaan  enää  hämmästy  sitä,  että  pa- 
pistolta vaaditaan  esim.  ehdotonta  raittiutta,  mutta  silloise- 
na aikana  olisi  tuo  vaatimus  tuntunut  hulluudelta.  Ja  toi- 
seksi ja  ennen  kaikkea  on  meidän  muistaminen,  että  tämä 
saraa  papisto,  joka  näin  saattoi  rettelöidäkin  ja  saattaa  siten 
pahennustakin  aikaan,  kuitenkin  saattoi  toisissa  kohdissa  toi- 
mia ja  käyttäytyä  aivan  mallikelpoisesti  sen  ajan  käsitysten 
miikaan.  Milloin  saa  papisto  tarkastuksissa  tunnustusta  osak- 
seen uutterasta  kristinopintaidon  edistämisestä,  milloin  tai- 
knuden  innokkaasta  vastustamisesta,  milloin  köyhäinhoito- 
asian  ajamisesta.  Eun  me  tämän  lisäksi  vielä  muistamme 
sitä,  että  ne  hyvät  välit,  jotka  papiston  ja  seurakuntain  kesken 
yleensä  vallitsivat,  tarjosivat  vankan  pohjan  papiston  vaikutuk- 
selle, sekä  niitä  ansioita,  mitä  papistolla  oli  kansan  mielenvirey- 
den ja  järjestyksen  ylläpitäjinä  sellaisina  kovina  aikoina  kuin 
nälkä-  ja  sotavuosina,  voimme  hyvin  tunnustaa,  ettei  sekään 
papisto,  vioistaan  huolimatta,  kuitenkaan  ansioton  ollut.*) 


*)  Tptki  Iistä  1690  mom.  1,  2  ja  16,  Hauliputaalta  1690  mom. 
2,  ja  Siikajoelta  1699,  mom.  2  ja  5. 
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Olemme  näin  katselleet  muutamia  puolia  Pohjanmaan 
ihmisten  elämästä  kuvattavanamme  olevalla  aikakaudella. 
Mutta  lähteemme  kertovat  heistä  myöskin  kuolemassa.  Tar- 
kastuspöytäkirjoissa on  tuon  tuostakin  puhetta  haudoista, 
paariliinoista  j.  n.  e.  Nämä  kohdat  sisältävät  tiedonantoja 
sellaisista  asioista  kuin  mitä  hautapaikka  maksaa  kirkossa, 
mitä  kirkkomaalla,  mitä  maksaa  »vanhan»,  mitä  »uuden» 
paariliinan  käyttäminen,  tai  ne  kertovat,  että  seurakunnan 
haudankaivaja,  kirkonisännöitsijä  tai  joku  muu  virkailija 
saa  virkansa  puolesta  itselleen  hautapaikan,  tai  myöskui  että 
seurakunnan  pastori  tai  joku  muu  mahtimies  on  lunastanut 
tai  kirkolle  tekemien  lahjoitustensa  kautta  hankkinut  itsel- 
leen hautapaikan  siitä  ja  siitä  paikasta. 

Edellä  olevan  esityksemme  kuluessa  olemme  tulleet 
huomaamaan  kuvattavanamme  olevassa  ajassa  mitä  vastak- 
kaisimpia  ominaisuuksia.  Toiselta  puolen  olemme  siinä  näh- 
neet innokasta  kristillisyyden  harrastusta,  joka  ilmeni  en- 
nen kaikkea  kaikessa,  erittäin  kirkollisessa  lainsäädännössä, 
toiselta  puolen  olemme  siinä  huomanneet  mitä  suurinta  pe- 
rehtymättömyyttä  kristinuskon  perustotuuksiin,  joka  epäkohta 
ilmeni  etenkin  sellaisissa  muodoissa  kuin  taikauskossa  ja 
luonnottoman  suureksi  kehittyneessä  säätyeroituksessa  eri 
asemassa  olevien  ihmisten  välillä.  Ja  jos  me  nyt  vertaam- 
me näitä  huomioitamme  noihin  viimeksi  mainittuihin  lähtei- 
demme  tiedonantoihin,  näemme  pian,  että  nämä  yhä  vahvis- 
tavat noita  havaintojamme,  vieläpä  siinä  määrin,  että  nuo 
elämässä  esiintyvät  pääpiirteet  esiintyvät  kumpikin  korkeim- 
massa kehityksessään  näissä  kuolemaa  koskevissa  asioissa. 
Kun  me  nimittäin  kuulemme,  että  sen  ajan  ihmiset  yleisesti 
jo  eläessään  koettivat  hankkia  itselleen  hautapaikkoja,  huo- 
maamme, että  ajatukset  kuolemasta,  tuomiosta  ja  tulevaisesta 
elämästä  tai  kuolemasta  olivat  heille  tuttuja  ajatuksia,  liik- 
kuen heidän  mielissään  ehkä  paljon  useammin  kuin  nyky- 
ajan ihmisten  mielissä.  Mutta  kun  me  taas  kuulemme,  että 
he  pitivät  toista  leposijaa  autuaallisempana  kuin   toista   ja 
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etsivät  itselleen  niin  huomattavia  leposijoja  kuin  suinkin, 
emme  voi  varjella  itseämme  siltä  tunteelta,  että  heidän  tai- 
kauskonsa ulottui  haudantakaisiinkin  asioihin  ja  että  he  oli- 
vat taipuvaisia  sovittamaan  tämän  elämän  muotoja  kaikkine 
epätasaisuuksineen  ja  arvoasteineen  tulevaiseenkin  elämään. 
Rikas  haudattiin  kirkkoon,  köyhä  kirkkomaahan  ja  rikollisel- 
le suotiin  tuskin  siunatuita  multia  silmille. 


Bidrag  tili  kännedomen  af  Separatismen  i 
mellersta  österbotten  pä  1700-talet. 

Af  L,  H.  Sandelin, 
(Meddeladt  den  2  febr.  1903.) 


Säsom  bekant  har  Matth.  Akiander  i  sinä  »Historiska 
upplysningar»  publicerat  en  mängd  dokument  rörande  ofvaa- 
nämnda  religiösa  rörelse  (se  I  sid.  67—289;  IV  sid.  301— 
363;  om  A.  Aehrenii  verksamhet  därstädes  Y  sid.  14 — 132). 
Del  I  sid.  281  nämnes,  att  doktor  I.  O.  J.  Rancken  samlat 
där  och  i  det  efterföljande  anförda  notiser  ur  Jakobstads 
och  Pedersöre  församlingars  kyrkoarkiv.  I  Pedereöre  sockens 
kyrkoarkiv  för  varas  äfven  fortfarande  tvänne  buntar  med 
handlingar,  ätecknade:  T>undersökningar  am  Separatisteme 
i  staden  orJi  soknem^.  Det  är  synbarligen  dessa,  som  doktor 
Rancken  har  begagnat  En  del  af  dessa  handlingar  finnas 
in  extenso  publicerade  i  Akiander.  Andra  aro  endast  refe- 
rerade.  Hufvadinnehället  af  dem  är  alltsä  nog  förut  kändt 
Dä  det  emellertid  syntes  mig,  att  ett  och  annat  af  introssa 
ännu  kunde  plockas  ut  frän  dessa  handlingar,  har  jag  tagit 
en  del  afskrifter  af  sädant,  som  ej  förut  publicerats,  för  att 
lämnas .  tili  Eyrkohistonska  samfundets  arkiv.  Här  följer  nu 
närmast  en  förteckning  öfver  desamma: 

1.  Drängen  Anders  Nynäs'   försvarsskrift  tili  härads- 
rätten  (odaterad). 

2.  Elias   Teliins   tvänne   svar   ä  föreg&ende    78  ^^^ 
Vio  1730. 

3.  Transsumt  af  pastor  Forbi  bref  tili  Conststorium. 
Efter  "/lo  1741. 
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4.  Berättelse  tili  prosten  Aspegren  af  pastor  Thor 
Vilkman  om  separatismen  i  Lappajärvi  ^^ii  1755. 

5.  Berättelse  af  prosten  Jacob  Haartman  i  Vörä  ^^/^^ 
1755. 

6.  Stämning  för  skräddaren  Eric  Hedenqvist,  tullskrif- 
varen  Jacob  Löfman  m.  fl.  tili  Pedersöre  prästgard  "/^  1756. 

7.  Prosten  Jacob  Haartmans  bref  tili  Qabr.  Aspegren 
"/s  1757. 

8.  Bref  af  prosten  Jacob  Haartman  tili  Oabr.  Aspe- 
gren iVii  1757. 

9.  Bref  af  prosten  Jacob  Haartman  tili  Oabr.  Aspe- 
gren 1%  1757. 

10.  Transsumt  af  prästerskapets  i  Yörä  tili  S.  V.  Con- 
sistorium afgifna  berättelse  om  separatismen  i  Yörä  ^%  1758. 

11.  Bref  af  prosten  Jacob  Haartman  tili  G.  Aspegren 
^7io  1758. 

12.  Bref  af  prosten  Jacob  Haartman  tili  O.  Aspegren 
*Vio  1758. 

13.  Transsamt  af  komministem  i  Esse  Matth.  Choraei 
bref  ^Vij  1757. 

14.  Eonsept  tili  berättelse  om  separatisterna  i  Jakob- 
stad och  Pedersöre,  dat  Pedersöö  2»/^  1758. 

15.  Prosten  G.  A.  Aspegrens  konsept  tili  utlätande 
om  separatisterna,  skrifvet  efter  *%  1758.  Begagnadt  i 
Akiander  I  sid.  281 — 289,  delvis  med  ordagrann  anslutning. 

16.  Eonsept  tili  berättelse  tili  Dom  kapi  tiet  om  sepa- 
ratisterna i  Jakobstad  och  Pedersöre  (ofuUständigt). 

17.  Berättelse  tili  prosten  G.  Aspegren  af  pastor  Mi- 
chael Jesenhaos  i  Nycarleby  ^Ys  1758. 

18.  Hofrättens  bref  tili  biskopon  och  consistoriales 
Vt-  1757. 

19.  Biskop  Mennanders  bref  tili  prosten  i  Yörä  Jacob 
Haartman  %  1757. 

20.  Förteckning  pä  separatisterna  i  Pedersöre,  dat. 
"A  1759. 
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21.  D:o  d:o  odaterad,  antagligen  1759. 

22.  Biskop  Mennanders  bref  tili  prostar  etc.  ^Vio  1759. 

23.  Berättelse  om  deras  förhällapde,  som  tiUförene 
äro  för  villfarande  meningar  i  vär  evangeliska  lära  angifna. 
«%i  1767  af  G.  Aspegren. 

24.  En  notis  om  borgaren  P.  Plagman. 

25.  Svar  uppä  den  frägan,  om  vär  nuvarande  öfver- 
het  är  kristelig  eller  ej.     Af  Pr.  Basilier. 

26.  Utlätande  angäende  trohetseden  af  Hindrick  Sissback. 

27.  Svar  pä  separatisternas  lärosatser.  (Själfva  lärosat- 
sema  appräknas  i  Akiander  I,  sid.  277.) 

28.  Berättelse  tili  Domkapitlet  af  prosten  G.  A.  Aspe- 
gren Ve  1773. 

Härtill  tager  jag  mig  friheten  foga  nägra  antydningar 
om  innehället  i  förenämnda  aktstycken. 

De  under  n:is  1  och  2  omnämnda  finnas  refererade 
Akiander  I  sid.  281  f.  Det  synes  mig  dock,  att  detta  refe- 
rat  ej  gifver  en  fullt  koncis  uppfattning  af  innebället  Nynäs* 
beskyllning  emot  Hans  Christofersson  Viikar  för  trolldom 
och  att  han  lätit  förgöra  (ej  endast  försökt,  ss.  Akiander  säger) 
en  omyndig  gosse  kan  ej  gäma  hafva  värit  alldeles  utan  grund, 
eftersom  Nynäs  veterligen  ej  fälldes  tili  nägot  ansvar  där- 
för  och  E.  Teliin  i  sin  senare  inlaga  anslär  en  mycket  med- 
görlig  ton,  sägande  sig  kunna  »skrida  tili  on  beredvillig  kom- 
position >,  dä  däremot  tonen  i  den  föregäende  inlagan  är 
en  helt  annan.  Pör  att  fä  prästerskapet  pä  sin  sida  synes 
Viikar  halva  hittat  pä  att  ä  sin  sida  beskylla  Nynäs  för 
försmädande  af  prästerskapet.  Nynäs  säger  sig  däremot 
endast  hafva  sagt,  att  :&Guds  ord  säger,  det  man  af  lagen 
skaU  kanna  synden  och  af  evangelium  hämta  tröst,  om  intet 
samvetet  täi,  att  lagen  sä  härdt  skall  skärpas.»  Ehligt  Teliin 
lydde  en  annan  af  Yiikars  beskyllningar  mot  Nynäs,  att  han 
sagt:  »Prästerna  predika  icke  Guds  ord  rätt  och  ingen  kan 
blifva  saUg  af  deras  predikan».  Härtill  genmälde  Nynäs: 
»Nej,   men  det  har  jag  sagt,  att  prästerna  kunna  icke  göra 
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nägon  menniska  salig  utan  6ud  mäste  göra  det»  S&dana 
berättelser  om  beskyllniDgar  mot  prästerskapet  tyckas  hafva 
bragt  pastor  Teliin  ur  jämnvikten,  sä  att  han  alltför  häftigt 
bemötte  Nynäs,  hvilket  han  emellertid  sedän  säsom  redan 
blifvit  antydt  synes  hafva  ängrat.  Han  förklarade  sedermera 
att  >den  emellan  honom  och  borgaredrängen  Anders  Nynäs 
oförmodeligen  uppkomna  tvist  härrört  af  male  narratis». 

Pastor  Forbus  säger  i  sitt  bref  (n:o  3)  bl.  a.  att  sepa- 
ratistema  »tillstodo  fuller  nödvändigheten  af  medlen  och 
isynnerhet  af  predikoembetet  och  dess  hörande  i  anseende 
tili  de  oomvända  och  nyssomvända,  men  nekade  i  anseende 
tili  de  rätt  omvända,  fullkomliga  och  i  näden  stäende  kristna, 
förebärande  att  6ad  själf  dessa  utan  nägot  medei  lärer  och 
styrker».  —  —  »För  den  skuU  har  det  värit  af  nöden,  att 
föra  detta  folket  tili  Ouds  nädeförbund  och  däraf  säsom  ett 
visst  principio  demonstrera  nädemedlens  nödvändighet  neces- 
sitate  ordinata  för  alla  menniskor  jämväl  de  s.  k.  rätt  om- 
vände,  som  vilja  salige  varda,  hälst  genom  följande  anmärk- 
ningar:  I)  in  Scriptura  sacra  agitur  de  duobus  testamentis, 

1.  är  gämingarnas  eller  lagsens:  vocatur  vetas,  cujas  prin- 
eipiam  cum  primo  homine  in  creatione  repetitum  in  monte 
Sinai  et  ab  israelitis  ananimi  consensu  acceptam  angick 
salighets    emäendet    sub    conditione    implendae    legis    etc. 

2.  ett  näde-  och  evangeliskt  förbnnd,  som  Gud  gjorde  raed 
Adam  efter  fallet  och  lofvade  Messiam  och  i  honom  ali 
salighet  i  en   viss  ordning  och  genom  vissa  medel.  —  — 

3.  I  Nya  testamentet  har  Gnd  ätagit  sig  att  göra  oss  mycket 
godt  genom  vissa  utvärtes  medel. 

Pastor  Vilkman  omnämner  (n:o  4),  att  i  Lappajärvi  ej 
fannos  andra  separatister  än  Matts  Jacobsson  Ollila  och  dess 
ogifta  syster  Eva  i  Savo  by  icke  längt  frän  kyrkan.  De 
gingo  fast  säilän  i  kyrkan,  men  intet  tili  nattvarden,  före- 
gifvandes,  att  biktandet  borde  intet  brukas  säsom  mindre 
nödigt.  Par  gänger  hade  pastor  V.  »gjort  honom  tili  viljes 
och  communicerat  honom  utan  bikt».    Sinä  asikter  hade  de 
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inhämtat  af  en  broder  Simon,  murmästaro,  som  kömmit  fr&n 
Stockiiolm.     Matts  ät  ej  heller  svinkött. 

Prosten  Haartman  i  Yörä  utläter  sig  (n:o  5)  om  sepä- 
ratisten  Johan  Backman,  att  ban  med  bonom  intet  uträttat 
och  tillägger:  »hvartiU  äfven  framdeles  ringa  bopp  synes 
vara  i  anseende  tiU  mannens  natnrliga  dumbbet  och  svaga 
insikt  i  kristendomen  samt  äfven  stora  och  besjnnerliga 
envishet  och  ali  undervisnings  förakt». 

Eljes  visar  samme  prost  ringa  ifver  att  arbeta  med 
separatistema.  Sä  säger  ban  (n:o  7):  >Af  hosgäende  hogv: 
dom  Capitlets  skrifvelse  —  —  erfar  min  berr  Brodor  bvad 
för  vidlöftigt  sluteligit  giöromäl  med  separatistema  är  anbe- 
falt  Nog  gär  det  längt  ut,  när  särskilt  med  hvar  och  en 
sä  noga  bör  förfaras  som  högv.  dom  Capitlet  föreskrifver. 
Detta  ledsamma  sällskapet  bar  högv.  dom  Gapitiet  oförgri- 
peligen  bordt  kalla  til  Abo  til  sluteligt  förbör,  dä  herrarne 
efter  behag  alt  noga  fätt  sielfva  granska  och  undersöka.  Det 
är  ej  sä  godt  at  härutinnan  fullgiöra  högv.  dom  Gapitiets 
ästundan.  —  —  Nog  lär  minst  14  dagar  behöfvas  i  Peder- 
söre.  Högv.  dom  Gapitiets  betänkande  är  ju  9  ark  och  inne- 
häller  20  §.  —  —  Väl  om  dessa  envisa  och  förtretliga 
Separatisters  antal  ej  blefve  altför  stort.  Önskeligit  om 
engäng  blefve  slut  pä  detta  folckets  förhörande.  Jag  för 
min  del  bar  fätt  mit  nöje  af  dem:  önskar  ej  mer  fä  gjöra 
med  dem». 

I  sin  berättelse  'Vi  1'^^^  (^-^  ^0)  säger  prosten  Haart- 
man, att  den  Akiander  I  sid.  285  omnämde  Henric  Villman 
»afstädt  ifrän  sinä  föiT  hysta  separatistiska  villfarelser».  Om 
J.  Backman  uttalar  han  sig  imgefär  säsom  of  van  tiUäggande: 
»I  anseende  thertiU  at  denna  Backman  säledes  föracktar  ali 
lärdom,  undervisning  och  förmaning  och  hallstarrigt  fram- 
härdar  i  sinä  fattade  irriga  meningar  och  grofva  villfarelser, 
förtienar  ban  at  enligt  Eongl.  Kyrckiolagen  och  religions- 
stadgarna  pä  det  alfvarsammaste  blifva  ansedd:  hälst  hans 
villfarelser  i   annan    händelse   hos   mouga   enfaldiga  skulle 
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hafva  skadeligt  intiyck  ocb  medh&U.  Eljest  förer  han  et 
stiUa  och  nägonlunda  oförargeligit  lefverne,  förspörjes  ej 
eller  vara  angelägen  at  synnerligeD,  ätminstone  ej  uppen- 
barligen  utsprida  och  kunniga  göra  sinä  villfarelser». 

Om  separatisterna  i  Esse  gifver  M.  Choraeiis  1757  föl- 
jande  omdöme  (d:o  13):  »Angäende  separatistema  är  mig 
intet  annat  bekant  än  at  the  fördt  ett  stillsamt  lefverne  och 
arbetat  fliteligen  pä  sinä  hemman  och  tärpt. 

De  under  n:is  14—16  förtecknade  synas  vara  olika 
konsept  tili  samma  utlätande,  hvaraf  synes  att  prosten 
Aspegren  gjort  sig  stort  besvär  att  fä  detta  atlätande  sä 
omständligt  och  detaljeradt,  som  Domkapitlet  önskade  det. 
Det  mesta  är  refereradt  i  Akiander.  Dock  synas  ett  par  ställen 
förtjäna  att  anföras  sasom  kompletterlng  tili  det  där  sagda: 

^At  de  upsäteligen  fara  vilse  och  altsä  mala  fide  deri 
baerera  viii  den  christeliga  kärleken  ej  förmoda;  man  har 
därföre  haft  med  dem  medlidande  och  talamod  och  stundom 
de  alfvarsammaste  förcställningar:  at  vinna  dem  ofta  con- 
descenderat  med  dem  sä  längt  analogia  fidoi  täit,  öfvertygat 
dem  om  deras  villfarelse  och  äfven  ex  principiis  practicis 
stäit  dem  för  ögonen  at  de  handia  emot  det  de  sjelfva  tyckas 
bekänna:  men  ehuru  de  medgifva  de  öfvertygande  praemis- 
sema  sä  disputera  de  doch  conclusion,  vilja  ej  erkänna  sitt 
fehl,  skiuta  skulden  ifrän  sig  pä  andra,  mäst  pä  prästen  eller 
tiga,  när  de  ei  kanna  nägot  invända  eller  som  de  säja:  ei 
finna  nägon  öppning;  härpä  lära  förhörsprotokollen  nogsamt 
lämna  beklageliga  exempel». 

»Eljest  hafva  alla  dessa  fördt  en  stilla  och  ärbar  van- 
del  och  ej  som  bevisligit  är  sökt  directe  förföra  andra  tili 
sinä  tanckars  antagande». 

»Johan  Märd  gär  ej  in  i  Esse  kyrkja  som  i  andra 
utan  afhör  der  predikan  utanför  när  nägon  annan  präst  pre- 
dikar  än  Choraeus». 

»Här  i  sochnen  och  staden  aro  väl  mänga  som  säilän 
gä  i  kyrkja  och  ei  värit  til  nattvarden  pä  mänga  är,  men 
som  de  mer  föra  en  epikurisk  lefnad  och  ei  hysa  separa- 
tistemas  satzer,  har  jag  dem  ibland  de  förra  ei  kunnat  angifva: 
men  frägar  nu  af  högvördiga  dom  Capitlet  hvad  jag  med 
dem  göra  skal,  när  de  inga  (?)  ätvarningar  och  de  ömmaste 
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förmaningar  siä  i  vädret:  de  äro  tili  icke  miodre  förargeliga 
än  separatistema  hälst  hos  dem  ock  finnes  en  niindre  chri- 
stelig  och  anständig  vande).  Det  stär  väl  i  Eyrkjolagon  at 
sädana  som  et  är  hälJa  sig  frän  nattvardea  böra  anses  för 
ocbristna;  men  jag  utbeder  mig  fä  veta  af  högvördiga  dom 
Gapitlet  huruvida  och  hvar  uti  detta  bör  försträcka  sig.  Män 
ei  s&dan  ansedd  ochristen  mä  förbjudas  at  stä  fadder,  komma 
i  andra  christnas  sammankomster  tillstädes,  som  sochnestäm- 
mor,  bröllop  och  andra  samqväm  der  de  göra  stor  oreda, 
boller  och  oenighet,  som  man  har  beklagliga  prof  pä,  och 
änteligen  at  de  ej  med  sadan  heder  som  kläckor  och  säng  som 

andra  christna  utan  i  stillhet  begrafvas. Dem  som  skylla 

pä  processer  och  oenighet  med  nastan  m&nga  är  bärt  at,  ja 
som  en  gaf  mig  til  svars:  >0m  jag  gär  til  skrift  och  nattvard, 
sä  kan  jag  ei  mer  träta  mcd  prästema»,  sä  röjer  ju  sädant 
ochristeliga  sinnen  som  ei  vilja  förlikas  utan  i  trätor  och  andra 
kötzens  gärningar  sig  alt  mer  invikla  säsom  i  satans  snaror». 

N:o  23  införes  här  in  extenso,   dä  denna  berättelse 

sjnes  hafva  yarit  okänd  för  författaren  af  personalnotisema 

Akiander  I  sid.  281  fP.: 

»Berättelse  om  deras  förhällande,  som  tillförene  äro 
för  villfarande  meningar  i  ^kr  Evangeliska  lära  angifiia  och 
vistas  i  Jacobsstad  och  Pedersöö  ähr  1767. 

1.  Skräddar  Anders  Nynäs  lefver  ännu  som  förr  utom 
Församlingens  gemenskap  och  salighetsmedlens  brak. 

2.  Hans  hustru  Johanna  Ratke  är  död. 

3.  Skomakaren  Jonas  Karman  är  i  samma  tillstand 
som  förr. 

4.  Skräddaren  Eric  Hedenqvist  och 

5.  hans  hustru  Lisa  Degerman  äro  oförändrade  i  sinä 
förra  separatistiska  meningar  och  tanckesätt. 

6.  Daniel  Ratke,  Nynäsens  stiufson  gär  i  kyrka  men 
ei  til  nattvard  och  catechismi  förhör. 

7.  Bönderna  i  Esse  Hans  Borgmästar  och 

8.  Isaac  Jofs  hysa  ännu  sinä  irrmeningar  och  afhälla 
sig  ifrän  Guds  bord,  men  gä  ibland  i  kyrkan. 

9.  sä  väli  som  bonden  Simon  Brännback,  hvilken  des 
utom  ei  altid  är  sig  mächtig. 

10.  Bonden  i  Lappajärvi  Matts  Ollila  och  des  syster 

11.  Eva  gä  i  kyrka  men  ei  tili  skrift  och  aflösning 
eli.  communion. 
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12.  Bonden  Johan  M&rd,  som  förr  Tar  i  de  särskil- 
liDgars  antahl,  hvilka  utom  de  upräknade  sig  ändrat  och  tili 
en  dehl  äro  i  Herranom  afledne,  förer  nu  christelig  och 
exeinplarisk  vandel  och  afgätt  sä  ifran  sin  förra  tancke  at 
han  brokar  kyrkans  förmähner. 

Pedersöö  d.  20  Nov.  1767. 

0(ibr.  A:s  Aspegren^. 

Af  niis  25—26  frarogä  i  nägon  män  separatisternas 
tankar  om  den  världsliga  öfverheten.  Basilier  svarar  pä  den 
framkastade  frägan  undvikande  och  afslutar  sin  skrifvelse 
med  följande  ord:  »Thet  synes  ochristeligit  af  prästeraka- 
pet  at  föregifva  en  sadan  fräga  som  med  den  heliga  skrift 
ei  kan  besvaras  och  snarligen  kunde  förleda  et  okunnigt 
och  enfaldigt  sinne  at  tala  hnfvudet  af  sig». 

Den  senare  skrifvelsen  finnes  refererad  Akiander  I 
sid.  287. 

Dä  det  kan  hafva  sitt  intresse  att  erfarä,  hvad  frän 
kyrkligt  häll  svarades  pä  separatisternas  lärosatser,  införes 
här  nro  27  tili  större  delen: 

»Svar  pä  separatisternas  lärosatser  (Akiander  I  sid.  277). 

1.  Ldknelsen  gär  obrei  3:um  comparationis:  sättet  til 
föreningen  är  intet  enahanda:  illa  naturalis,  haec  saprana- 
turaliter  et  moraliter  per  fidem. 

2.  Likväl  til  des  ränsande  frän  ogräs  och  maskar  o. 
det  himelska  watnandet  in  suo  systemate  considerat  physice 
är  medelbart:  mala  oppositio  emellan  vatnande  genom  pre- 
dikoembetet  och  Oud,  ty  dä  detta  embetet  vatnar  sä  är  det 
Gud.  Lärarn  är  Guds  medhielpare  l  Gor.  3:  9,  iltriusqve 
actio  indivisa  Dei  uti  Domini,  Doctorum  ut  instrumentorom, 

3.  De  omvända  behöfva  ordet  til  sin  helgelse  och 
stadfästelse  til  ändan.  Om  den  omedelbara  helgelsen  och 
stadfästelsen  har  man  intet  löfte  af  nädeförbundet. 

4.  Den  som  fädt  rätta  uplysningen  genom  ordet,  ergo 
non  immediate,  behöfver  intet  af  nägon  antichrist  lärer  honom. 

5.  Här  talas  om  bam  och  fulkomna  och  altsä  om 
tvenne  methoder  at  lära,  den  catechetiska  och  grundligare 
om  hvilkas  ätskilnad  stär  Act.  18:  25,  26.  Summan  af  den 
catechetiska  läran  ändoch  ingen  systema  —  Ebr.  6:  1.  Thera 
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som  falkomoa  aro  tilhörer  icke  et  omedelbart  ord  i  oppo- 
Rition  til  det  atwärt6s  ordet  som  predikas  ooh  höres  etc. 

6.  Här  giörs  ingen  opposition  emeUan  det  atvärtes 
ordet  och  Guds  omedelbara  näd  utan  emellan  meniskiones 
förständskrafter  af  naturen  efter  fallet  v.  14  som  äro  svaga 
jämyäl  i  naturl.  moraliska  och  politiska  saker  v.  18  och 
aideles  iaga  i  himelska  och  de  öfvernaturliga  och  af  n&den 
genom  en  himelsk  vishet  och  den  h.  anda. 

7.  Mystici  tala  orätt  ora  det  invärtes  ordet:  men 
Arndt  m&ste  först&s  rätt,  vii  man  kalla  det  et  invärtes  ord 
sora  man  af  hörandet  och  läsandet  fattat  i  hiertat,  blifvit 
förvandlat  i  lefvemet,  s&  kan  det  intet  vara  orätt  och  säleds 
lärer  Gud  i  hiertat  dä  han  det  utvärtes  predikade  ordet  pä- 
rainner  och  upväcker  samvetet  etc. 

8.  Förstär  här  en  erfahrenhets  näd  i  hiertat  uti  hvil- 
ken  vi  alt  lära  och  förstä  sedän  vi  äro  rättel.  genom  ordet 
uplysta,  änyo  födda  och  rättfärdiga  giorda  etc.  Man  bör 
giöra  en  ätskilnad  etnellan  den  lärande  näden  som  gifves 
til  omvändelsen  etc.  och  den  smörjande  näden,  som  gifves 
oss  til  at  förstä:  om  omvändelsen  etc.  i  oss  redan  skedda 
äro.  1  Joh.  5:  10.  Den  förra  är  medelbar  genom  evangelii 
predikan  (Conf.  Aug.  5  art),  men  denna  senare  kallas  ome- 
delbar  i  opposition  til  det  utvärtes  predikandet  och  läsandet, 
nti  sielfva  försöknings  och  erfahrenhets  värket:  doch  är  den 
intet  oraedelbar  i  opposition  tili  ordet  som  betrachtas,  tj  med 
densamma  betrachta  vi  ock  ordet  som  vi  fattat  i  hiertat  och 
hallat  för  et  rättesnöre  under  försök  och  erfahrandet. 

9.  Den  sacramenterliga  natvarden  är  intet  oraedelbar, 
den  andeliga  trones  icke  heller,  ty  der  häller  tron  sig  icke 
omedelbart  til  Christum  utan  til  Guds  Jöften  och  af  dem 
anammar  Christi  förtienst. 

10.  Diefvulen  kan  förskapa  sig  i  Ijusens  engel.  2 
Cor.  11:  14.  En  philosophisk  naturlig  enthusiasmus  är  ock 
raöjelig  af  sinä  orsaker.  Bedrägeriet  kan  vara  stort  härun- 
der.  Psal.  119:  118.  Den  rörelsen  Guds  barn  finna,  coof. 
Psal.  34:  9;  36:  9,  är  af  ordet  Rom.  1:  16t. 

Slutligen  införes  äfven  n:o  28  i  det  närmaste  in  extenso, 

emedan  detta,  sävidt  jag  känner,  är  den  sista  underrättelse, 

som  vi  hafva  om  separatisterna: 

»Tili  ödmjukt  svar  angäende  sepaiutisternas  tillst&nd 
här  i  Pedersöö  contract  kan  jag  til  fägnad  i  ödmjukhet  be- 
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rätta,  att  de  sm&ningom  förminskas,  dels  derigenom  at  de 
gamla  döö  undan,  som  värit  envisast  och  ej  lätit  säja  sig, 
dels  at  somliga  gifvit  sanniagen  rum  och  kömmit  igen  i 
föTsamlingens  gemenskap,  dels  oek  at  inga  nya  tilkommit, 
som  ej  förr  värit  bekanta.  De  som  ännu  här  i  Jacobstad 
och  Pedersöö  finnas  lefvande  och  oändrade  äro  följande: 
Anders  Nynäs,  des  stjufson  Daniel  Ratke,  som  läfvar  här- 
efter  gft  tili  Herrans  h.  nattvard  och  ändra  sitt  förra  tancke- 
sätt.  Skräddar  Hedenqvists  änka  Lisa  Degerman  och  Su- 
sanna Eärmäki  frän  Laihela,  som  nyligen  hitkommit  och 
har  en  linväfvare  tili  man:  jag  tror,  efter  den  anledning 
jag  har  af  flera  samtahl,  at  hon  finner  sig  gä  til  Skrift  och 
communion  med  sin  man  tillika.  I  Esse  lefva  än  Hans 
Borgmästar  och  Isaac  Jofs  i  sinä  förra  tanckar  och  Simon 
Bränback  som  stundom  ock  är  sinnessvag.  I  Lappajärvi 
Matts  Ollila,  viii  utan  Skrifterraähl  gä  tili  Herrans  nattvard, 
orkände  väl  beredelsen  för  god,  men  fant  sig  ej  vid  absolu- 
tion.  För  at  vinnas  har  capellan  Lagus  en  gäng  lätit  honom 
gä  oskriftad,  men  nu  har  han  funnit  sig  bäde  vid  skrifter- 
mähl  och  absolution.  Skomakar  Jonas  Kärrman  blef  nyli- 
gen och  hastigt  död,  de  andra  äro  döda  förut. 

Hvad  Vörä  och  Nycaileby  särskillingar  angär  följer 
härhos  kyrkoherdarnas  skrifteliga  underrättelse  frän  bägge 
orter.  Jag  hoppas  at  en  och  annan  ännu  vinnes,  när  man 
med  sachtmodighet  under  flitiga  föreställningar  väntar  pä 
Guds  ords  värkan.  Värst  är  det,  at  de  ej  inställa  sig  vid 
catechismi  förhören  och  tro  sig  ej  sortera  under  kyrkolagen, 
som  pälägger  dem  absentiae  böter;  sädant  tyckes  i  den  mähn 
förtjena  censure,  som  det  förorsakar,  at  andra  kunna  däraf 
taga  sig  förargelse  at  äfven  vara  borta»  —  —    — 

Pedersöö  d.  6  lunii  1753. 

Qabr.  And.  Aspegren^. 


TIEDOIiNTOJA.  -  HEDDELiNDEI. 


Piispa  Olavi  Haununpojan  virkavahvistus- 
maksut  Roomassa  v.  1450. 

Esittänyt  JoAikko  Oummerus  (4.  V.  1903). 

Tunnettu  on  että  piispan  vaihdos  jossakin  hiippakun- 
nassa keskiajan  loppupuolella  oli  runsas  tulolähde  paavilli- 
selle rahastolle  ja  hovivirkamiehille.  Paitsi  vakinaisia  virka- 
vabvistusmaksuja  eri  nimillä  aiheutti  matka,  joka  valitun 
useimmissa  tapauksissa  oli  Roomaan  tehtävä,  sekä  siellä 
oleskelu  suuren  joukon  kaikenlaisia  menoja. 

Pienen  lisän  meidän  maatamme  koskeviin  tietoihin 
tästä  »veroituksesta»  saamme  erästä  muistiinpanosta,  joka 
tavataan  eräässä  Tukholman  kunink.  kirjaston  käsikirjoituk- 
sessa (Codex  A  57),  Tämä  paperi-codex  v:n  I500:n  pai- 
koilta sisältää  kopioita  Turun  hiippakunnan  synodaalistatuu- 
teista  sekä  statuuteista  kaikkia  Ruotsin  hiippakuntia  varten 
—  se  »Codex  Cederhjelmianus»,  jota  H.  Reuterdahl  on 
käyttänyt  Staiuta  synodalm  kokoelmassaan.  Puheena  oleva 
muistiinpano  tavataan  siinä  fol.  41  v.,  joka  muuten  on  aivan 
tyhjä,  ja  kuuluu: 

Anno  1450  Tempore  iubilei  per  domnwm  olauu/72 
magni  QXeoium  aboens6/w  exposita  /  Primo  procwratori  20 
ducatö^  /  Cubiculariis  12  ducatos  /  Nu/zcianti  cö^firmac2'owem 
8  /  fFamulis  co?/2missarii  17  /  Notario  14  /  Cardinali  30  / 
pro  vestibus  27  /  pro  Mitcrh  extrahendis  60  /  pro  annata 
200:ti  /  pro  sollicitatore  et  aliis  minutis  serviciis  61  /  et  9 
karlinos  /  et  famulis  domini  pape  4  ducatos  /  Consecratori- 
bus  4  ducatos  /  Clenco  cerimowian/m  2  ducatos  /  Pro  pran- 
dio  m  die  consecrrtctonis  20  ducatos. 

Vertaa  myös  H.  G.  Porthans  Skrifter,  T.  II,  siv.  481, 
muist  15. 
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Saaman  asemasta  suomalaisessa  jumalanpal- 
veluksessa 1500-luvulla. 

Esittänyt  Jaakko  Gummerus  (6.  X.  1902). 


Tutkiessani  kirkkomme  oloja  löOO-luvulIa  on  huomioni 
kiintynyt  erääseen  seikkaan  saarnaa  historiassa,  josta  vallit- 
seva käsitys  nähdäkseni  on  väärä.  Program missään  »Den 
evang.  predikoverksamhetens  grundläggning  i  Finland»  sanoo 
H.  R&bergh  (s.  17):  »Om  predikan  pä  finskt  sprak,  särdeles 
efter  framträdandet  af  den  genom  Agricola  utgifna  religiösa 
litteraturen,  förekom  och  alltmer  erhöll  en  biblisk  karakter, 
sä  egde  den  ännu  icke  7iägon  bestänid  plats  vid  gudstjen- 
sten,  och  det  dröjde  lärige  innan  hon  erhöll  en  sadan.  Vi 
hafva  nämnt,  att  den  första  svenska  messordningen  af  är 
1531  icke  ännu  inrymde  predikan  plats  i  högmessoguds- 
tjensten,  men  att  i  den  ny  a  upplagan  af  messordningen, 
som  utkom  1548,  detta  förhällande  ändrades  och  den  be> 
stämning  infördes,  att  predikan  borde  hällas  omedelbart  efter 
evangeliets  uppläsande.  Utan  tvifvel  blef  detta  äfven  gäl- 
lande  ordning  i  värt  lands  svenska  församlingar,  men  i  de 
finska  talande  försanilingarne  blef  denna  förändring  ännu  ej 
pä  länge  införd.  Är  1549  erhöUo  dessa  församlingar  genom 
Agricolas  försorg  sin  första  evangeliska  messordning,  men 
här  nämnes  ännu  icke  ett  ord  om  predikan  säsom  ett  nöd- 
vändigt  moment  i  högmessogudstjensten ;  Herrans  nattvard 
framst&r  uteslutande  säsom  medelpunkten  och  ändamälet  med 
kyrkans  hufvudgudstjänst.  Samma  förhällande  eger  raärke- 
ligt  nog  rum  äfven  i  den  af  biskop  Paul  Juuston  är  1575 
utgifna  messordning.  Häraf  äro  vi  ej  berättigade  tili  den 
slutsats,  att  predikan  pä  Unskt  mäl  ännu  icke  blifvit  allmän 
i  värt  land;  den  förekom  väl,  men  egde  sannolikt  här,  lika- 
som  före  1548  i  de  svenska  församlingania,  sin  plats  i  otte- 
sängs-  och  aftonsängs-gudstjensterna.  Först  efter  Upsala 
niöte  1593  —   —  gjordo  sig  ett  annat  uppfattningssätt  gäl- 
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lande.  —  —  Först  frän  denna  tid  (den  finska  handboken  af 
är  1614)  är  det  som  den  kristna  predikan  inom  finska  kyrkan 
erhällit  den  betydelse  densamma  säsom  moment  i  den  evan- 
^eliska  församlingens  kultlif  principenligt  bör  ega». 

Ne  seikat,  joihin  Räbergb  tämän  käsityksensä  perustaa, 
eivät  kumminkaan  kaikki  pidä  paikkaansa.  Ensinnäkin  on 
Olavus  Petrin  ruotsalaisessa  messussa,  joka  lähinnä  on  ollut 
suomalaisen  esikuvana,  saarnan  sijoittaminen  puolipäiväjuma- 
lanpalveluksen  yhteyteen  tapahtunut  jo  ennen  v.  1548  laitosta, 
nimittäin  v.  1541  :n  laitoksessa  (vrt.  Quensel,  Bidrag  tili  den 
svenska  liturgins  historia,  II,  siv.  56).  Siinä  näet  evanke- 
liumin lukemisen  jälkeen  määrätään:  Ther  effter  skal  Pre- 
diean  skee;  saarnan  jälkeen  luetaan  Credo.  (Esikuvana  on 
tässä  ollut  Lutheruksen  Deutsche  Messe,  jossa  kumminkin 
Credo  —  liturgisesti  oikeammin  —  seuraa  evankeliumin  jäl- 
keen ja  ennen  saamaa).  Olavus  Petrin  antamaa  esimerkkiä 
ovat  messun  suomalaisen  muodon  laatijat  jo  1540-luvulla  nou- 
dattaneet. Kuten  tietty  tunnetaan  nykyään  toinenkin  suoma- 
lainen laitos,  vanhempi  kuin  Agricolan,  nimittäin  Setälä- 
Wiklundin  julkaisussa  painatettu  n.  s.  IVesthin  codex,  Rau- 
man murteella  kirjoitettu  1544 — 46.  Tässä  seuraa  evanke- 
liumin jälkeen  ohje:    Jälken  Eivangelmynin  machta  veisutta 

enne  Sama  thäynän  virdhen ;  ja  sitten:    Oredo  jälken 

Saman  cochta,  (S.-W.  siv.  173).  Tässä  on  siis  selvästi 
saarna  edellytetty  ja  sille  vakinainen  paikka  liturgiassa. 
Vielä  vähemmän  pitäisi  Agricolan  messun  jättää  sijaa  epäi- 
lyksille. Siinä  näet  senjälkeen  kuin  on  annettu  ohje  evan- 
keliumin lukemiseen  —  jessa  Agricola  vielä  jättää  vapaasti 
valittavaksi,  seurataanko  lectio  con^mwa-järjestystä  vai  lue- 
taanko >se  quin  sine  peiuen  langepi»  s.  o.  tradltsipnaalinen 
perikooppi  —  jatketaan:  Sitelehin  Sama  pidheten.  Sijtte 
Credo  luetan  etn.  Tämä  kohta  on  nähtävästi  jäänyt  Rä- 
berghilta  huomaamatta.  Hänen  havaintonsa  Juustenin  mes- 
sun suhteen  sitävastoin  kyllä  pitää  paikkansa;  siinä  todella- 
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kaan  ei  ole  saarnalle  merkitty  vakinaista  paikkaa  jumalan- 
palveluksessa. Mutta  kun  perikooppijärjestelmä  siinä  jo  on 
astunut  täydellisesti  lectio  canHnua'n  sijalle,  ja  kun  muistaa 
että  Juuston  on  kirjoittanut  täydellisen  postillan  niiden  teks- 
tien johdolla  sekä  muuten  suuresti  harrastanut  saarnan  kohot- 
tamista, niin  on  mielestäni  kumminkin  melkein  vannaa,  että 
hänkin  edellyttää  saarnan  säännölliseksi  osaksi  puolipäivä- 
jumalsnpalveluksessa.  Kaiketi  oli  saarnan  välitön  liittymi- 
nen evankeliumitekstiin  niin  luonnollisena  pidetty  asia,  ettei 
sitä  katsottu  tarvittavan  erityisesti  mainita,  tai  on  se  aivan 
epähuomiossa  pois  jäänyt. 

Näin  olen  raukeaa  siis  mielestäni  se  käsitys,  että  Suo- 
men kirkolla  tässä  kohden  olisi  ollut  erikoinen.  Ruotsin 
oloista  hieman  poikkeava,  konservatiivisempi  kehityksensä. 
Se  lienoe  kyllä  myönnettävä,  että  kesti  kauemmin  ennen- 
kuin evankeelinen  saarna  meillä  sai  täyden  kehityksensä  ja 
sille  tulevan  merkityksensä,  ja  että  syynä  siihen  etupäässä 
oli  maamme  syrjäinen  asema  ja  siitä  johtuva  hitaus  henki- 
sessä kehityksessään,  mutta  liturgian  alalla  tämä  takapajulle 
jääminen  ei  tule  näkyviin. 


Pauli  Juusten  »Chronici  Episcoporum  Finlan- 
densium"  Codex  Petropolitanus. 


Auctore  Sacerdote  JtUio  JRodxtetciex,  Ecclesiae  Catholicae  in  Fio- 
landia  Rectore,  Philosophiae  atque  Tbeologiae  Dootore  (Relatum  in  scssi- 
ono  Societatis  Historiao  occlesiasticae  Fiolandensis  4.  V.  1903). 

Inter  plurima,  quae  Fetropoli  in  caesarea  bibliotheca 
publica  asservantur,  manu  scripta  exstat  pulcerrimo  ast  mi- 
nus  gnaro  calamo  exaratum  apographon,  cui  titulus:  »Pauli 
Juusten,  Episcopi  Aboensis,  Cathalogus  et  Ordinaria  sucoessio 
Episcoporum  Finlandensium»  (Lat.  Q.  I.  N  810). 
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CoUato  codice  hoe  Petropolitano  cum  textu  Porthani 
typicae  editionis,  quae  altera  vice  Helsingis  cura  Fennicae 
Societatis  Litterariae  anno  1859  prodiit,  quae  divorsa  ad- 
paruere,  notatis,  eadem  ob  oculos  ponere  fas  est  lubotque. 

p.  7,  V.  1,  loco:  juxta  ac,  habet  C.  R:  et;  v.  3,  L:  a 
Deo  precatur,  h.:  precatur  a  Deo;  v.  16,  1.:  regno  subacta 
Sueciae,  b.:  regno  Sueciae  subacta.  — 

p.  8,  V.  1,  L:  nos  qui  quondam,  h.:  nos  quondam;  v. 
3,  1.:  in  Christo  eligere,  b.:  eligere  in  Cbristo;  v.  15,  verba: 
let  post  hanc  vitam  apud  eum  in  aeternum  vivat»  desunt; 
V.  25,  1.:  fore,  h.:  fere.  — 

p.  9,  V.  2,  1.:  praedecessores,  h.:  antecessores;  v.  3,1.: 
reliquerant,  h.:  reliquerunt;  v.  4,  1.:  Kurck,  h.:  Korck;  v.  8, 
1.:  nec  non  et  a,  h.:  nec  non  a;  v.  16,  1.:  et,  h.:  aut;  v.  20, 
1.  perierunt,  h.:  peiierant;  v.  v.  24  et  25  verba:  »Dispensa- 
tores ...»  etc.  desunt  — 

p.  100,  Y.  2,  1.:  Anglia,  prius,  h.:  in  Anglia,  primus; 
V.  7,  1.:  ipse  tandem  sequento,  h.:  ipse  sequenti;  v.  9,  1.: 
ejus  legenda,  h.:  ejas  historia  legenda;  v.  10,  1.:  est  nota, 
h.:  nota  est  — 

p.  117,  V.  1,  1.:  Secundus  Dominus  Rudolphus,  h.:  A. 
1178.     2.  D.  Rodolphus.  — 

p.  120,  V.  2,  h.:  Aboara,  id  factum  est  feriis  Ponte- 
costes.  — 

p.  126,  V.  4  1.:  Ruthenorum  et  Curonum  furorem,  b.: 
Ruthenorum  furorem.  — 

p.  142,  V.  2,  1.:  Jarl,  h.:  JärI;  v.  3,  1.:  Maskot,  h.:  Mu- 
schott,  additaque  ad  marginem  alia  doctioris  cuiusdam  viri 
manu  verba:  »forte  legendum  matskott».  — 

p.  147,  V.  3,  1.:  in  Ecclesia  Aboensi,  h.:  in  templo 
Rändäraäki;  v.  4,  1.:  1266,  h.:  1276;  v.  8,  1.:  Parvodicanum, 
h.:  Parvodicanum.  — 

p.  153,  V.  1,  1.:  Prior  Sigtunensis,  h.:  prius  Sichtunen- 
sis;  V.  4,  verba:  »Obiit...»  etc.  desunt  — 

p.  157,  V.  1,  1.:  Finlandensis,  h.:  Finlandus. 

p.  170,  V.  2,  1.:  Alandensis,  h.:  Olandensis;  v.  5,  1.: 
suos  Duces  dolose,  h.:  suos  dolose;  1.:  interemit  nocte  I.  Da- 
misci.  Sequenti,  h.:  interemit  et  sequenti;  v:  8,  1.:  Obiit  D. 
Ragvaldus  Anno  D:ni  1321,  h.:  obiit  anno  1321.  — 

p.  178,  V.  4,  1.:  Canoniae,  h.:  Cauonici;  v.  5,  verba: 
»die  Beatorum  Crispini  et  Crispiniani»  desunt 
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p.  207,  V.  1,  1.:  Hemraingus,  h.:  Hemminguis;  v.  2,  I: 
Upsalensis,  h.:  Upsalionsis;  v.  8,  1.:  Ecclesia  Parochiani  Stock- 
holmensi,  h.:  Ecclesia  Stockholniensi;  v.  8,  1.:  Jänossari,  h.: 
Jänissari;  v.  11,  1.:  ad  latus  antecossoris  sui,  h.:  ad  latus  sui 
antecessoris;  v.  13,  verba:   »Anno  D:ni  1514»  desunt.  — 

p.  295,  V.  2,  1.:  Sunonem,  h.:  Simonem.  — 

p.  308,  V.  1,  1.:  Vestfal,  h.:  Westfaal;  v.  2,  1.:  Prae- 
bendam  S.  Catharinae,  h.:  praebenda  (:  iigoa  et  sai,  quae 
parocbi  Legatis  publice  rnissis  exhibere  debebant  :)  S.  Catha- 
rinae etc;  V.  6,  verba:  »per  Boo  Jonsson»  desunt.  — 

p.  384,  V.  9,  1.:  cum  paroccia  Pijcke,  h.:  in  paroecia 
Pijkis.  — 

p.  369,  V.  4,  1.:  Cancellarius  Erici  Regis,  h.:  Cancel- 
larius  Regis  Erici;  v.  7,  1.:  hyemavit,  h.:  hyematur;  v.  9,  1.: 
Masko  h.:  Mascho  iiii;  v.  10,  1.:  Corporis  Dominici  in  Ecc- 
lesia fundavit  Aboensi,  h.:  Corporis  Dominici  in  Aboensi 
Ecclesia  fundavit;  v.  12,  1.:  positani  superfccit  et  ipsum 
altare  preciosis,  h.,  positam  praetiosis;  v.  16,  1.:  coloniis,  h.: 
colonis.  — 

p.  370,  V.  4,  1.:  Matutinas,  Verperas,  h.:  Matutinas  et 
Yespertinas;  v.  10,  1.:  suus,  h.:  ejus;  v.  15,  1.:  Abo,  h.:  Aboae; 
V.  19,  1.:  Detmarus,  h.:  Demarus;  1.:  suus,  h.:  ejus;  v.  21,  1.: 
in  Ecclesia  orexit  Aboensi,  h.:  erexit  in  Aboensi  Ecclesia;  v. 
23, 1.:  dicitur  quod,  h.:  dicitur;  v.  24, 1.:  erexit,  h.:  erexisse.  — 

p.  371,  V.  4,  1.:  primus  ac  praecipuus,  h.:  primus  et 
praocipuus;  v.  6,  1.:  Lydichini,  h.  Lydicksson;  v.  10,  1.:  et 
eas  compotentibus  dotavit,  h.:  et  eas  dotavit;  v.  16,  1.:  mo- 
nasterium,  h.:  raonasterii;  v.  17,  1.:  exstruxit,  h.:  exstitit;  v. 
22,  1.  Curati,  h.:  curavit;  v.  28,  1.:  Masko,  h.:  Mascho.  — 

p.  372,  V.  2,  1.:  Olavo,  h.:  Olao;  v.  3,  1.:  rationabiles, 
h.:  probabiles;  v.  4,  1.:  Olavum,  h.  Olaum;  l:  et  suum  vene- 
rabile,  h.:  et  venerabile;  v.  6,  1.:  Padensis  h.:  Badensis;  v. 
7,  1.:  Perao,  h.:  Bierno:  v.  13,  1.;  ita  quod,  h.:  ita  ut;  v.  15, 
1.:  1429,  h.:  1425;  v.  18,  1.:  Corois,  h.:  Corobia;  v.  19,  1.: 
Sacellanus  suus  Dominus,  h.:  Sacellanus  D.;  v.  22,  b.:  Vene- 
tiisque,  h.:  Venetiis;  v.  uit,  1.:  Patena,  h.:  patina.  — 

p.  373,  V.  3,  1.:  argento  omantur,  h.:  omatur  argento; 
V.  8,  1.:  paratissimos,  et  eundo,  h.:  paratissimos,  eundo;  v. 
19,  1.:  acquisiverant,  h.:  acquisiverunt;  v,  22,  L:  regnante, 
h.:  regnanti;  v.  23,  1.:  Satacundia,  h.:  Satagundia;  v.  24,  l.: 
edoraavit,  h.:  domavit.  — 
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p.  374,  V.  7,  1.:  Pauperes  et  debiles,  h.:  Pauperes,  de- 
biles;  v.  8,  1.:  Singulis  suis  residentiis,  h.:  singulis  residen- 
tiis;  V.  10,  1.:  suis  amicis  et  parentelae  sed  generaliter,  h.: 
suis  amicis  singulariter  et  generaliter  et  communiter;  v.  13, 
].:  Nomen  ejus  famosissimum  et  fama  laudabilis,  h.:  Nonien 
ejus  famosissimum  et  tantae  laudis;  v.  15,  1.:  externas,  h.: 
exteras;  v.  23,  1.:  Aboensi  beato,  h.:  Aboensi,  excepto  beato 
Heromingio  (:  et  sibi,  post  beatum  Henricum  Episcopum  :); 
?.  penultimo,  1.:  reperti  sunt,  h.:  sunt  reperti.  — 

p.  375  V.  3,  L:  Anno,  h.:  et  A:o  1452  die  9  Martii.  — 

p.  475,  V.  3,  1.:  Pijcke,  h.:  Pijkis;  v.  4,  1.:  Parrisiensis, 
h.:  Pahsiensis;  v.  14,  1.:  Christophori,  h.:  Christopheri;  v. 
16,  1.:  Anno  octavo  Episcopatus  ejus,  h.:  Anno  Episcopatus 
ejus  octavo.  — 

p.  476,  V.  2,  1.:  consulantur  Chronica  regni  Suecia  etc, 
h.:  consolatur  Chronica  Regni  sueciae.  Verba  vero:  »anno 
D.  1457»  Desunt.  — 

p.  488,  V.  V.  1  et  2,  1.:  Bitz,  h.:  Pitz,  verbo:  »natus» 
omisso.  V.  3,  verba:  »(ad  tempus)»  desunt;  v.  18,  1.:  Oloffs- 
borgh;  h.:  Olefsborg;  v.  20,  1.  Absalonis,  h.  Absolonis;  v. 
ultirao,  1.;  aliqualiter,  b.:  aliquo.  — 

p.  554,  v.  1,  1.:  Särkilax,  h.:  Särckilax;  v.  2,  1.  Töffsal, 
h.:  Töfsall;  v.  6,  1.:  vidolicet  per  viam  scrutinii,  h.:  in  via 
scrutinii.  — 

p.  555,  V.  10,  1.:  Pyttis,  h.:  Pycstis;  v.  11,  1.:  1496, 
h.:  1486;  v.  14,  1.:  Posa,  h.:  Pasa.    — 

p.  556,  V.  1,  1.:  pavimento  decantari,  h.:  paviramenti 
decausari;  v.  8,  1.:  minus  sex  diebus,  h.:  minus  diebus  sox; 
V.  10,  1.  et  sepultus  est  in  sacello  Omnium  sanctorum,  h.: 
et  sepultus  in  sacello  Omnium  Sanctorum  est.  Verba:  »ante 
altare  S.  Salvatoris»  desunt;  v.  12,  verba;  »die  Annuncia- 
tionis  Mariae»  pariter  desunt;  v.  13,  1.:  Posa,  h.:  Päsa;  v. 
13,  1.:  ejusdero  D.  Magni,  h.:  eidera  Dn.  Magno.  — 

p.  581,  V.  1.  1.:  Suurpa,  h.:  Suuripa;  v.  5,  1.:  die  As- 
sumptionis  divae  Virginis,   h.:  die  Assumptionis  Mariae.  — 

p.  582,  V.  2,  1.:  Frille,  h.:  Prilli;  v.  8,  1.;  fortalitia,  h.: 
Fortalia;  v.  10,  1.:  suam  per6diam,  h.:  perfidiam;  v.  13,  1.: 
Hyndskär,  h.:  Hynskär;  v.  14  1.:  tactus  est  Apoplexia,  h.: 
tactus  apoplexia.  v.  15,  verba:  »et  siraili  eodemquo  die  quo 
correptus  est  morbo,  videlicet  die  Lunae»  desunt;  v.  17,  l. 
undecima,  h.:  7  obiit;  v.   18,  1.:  anto,  h.:  circa. 
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p.  588,  V.  1,  ].:  Olavi,  h.:  Olai;  1.:  paroecia,  h.,  Paro- 
chia;  v.  2,  1.:  Parrisiensis,  h.:  Parisiensis;  v.  7,  1.:  licet  invite, 
h.:  (:  licet  invite  :);  v.  8,  1.:  marcis,  h.:  marcas;  v.  17,  L: 
improvisa,  h.:  improvise.  — 

p.  589,  V.  1,  1.:  et  sepelitur  in  sacello,  h.:  et  sepelitur 
in  Ecclesia  Aboensi  in  sacello;  v.  4,  1.:  et  sequente  die,  h.: 
et  sequentem  diem;  v.  8,  1.:  intraverant,  h.:  intraverunt;  v. 
10,  i.:  hostiliter,  b.:  horribiliter;  v.  12,  1.:  laniando,  b.:  lani- 
endo;  v.  13,  verbum  »etiam»  omissura;  v.  19,  verbum:  »ad^ 
omissum;  v.  20,  1.:  praedo,  1 :  praetensus  Ottorvvth;  v.  24, 
L:  de  quibus  frustra  longior  instituitur,  b.:  de  quibus  non 
flustra  instituitur.  — 

p.  590,  V.  4,  verbum:  »Amen»  est  adiectum. 

p.  595,  V.  1,  1.:  Kurck,  h.:  Korck;  1.  Satacundia,  h.: 
Satagundia;  v.  2,  1.:  Laucko,  h.:  Lauko;  v.  3,  1.:  in  Episco- 
pum  anno  D:ni  1510,  h.:  in  Episcopum  Aboensem  Aro  1509; 
V.  6,  1.:  Wenne,  b.:  Venno;  v.  7,  ].:  Kääl,  h.:  Stor;  v.  11  L: 
5:ta  b.:  quinta;  1.:  decollantur,  b.r  decollatur;  1.:  Episcopi,  b.: 
Episcopus;  v.  12,  1.:  Scarensis,  b.:  Scbarensis;  v.  15,  1.: 
Svantessonnus,  b.:  Sventsson;  v.  18,  1.:  incinerantur,  h.:  inci- 
neratur;  v.  19,  1.:  Oke,  b.:  Ocbe;  1.:  Tavastbus,  b.:  Tavastiae; 
V.  ultirao,  1.:  Hemmin^b,  b.:  Henricus;  1.  Rasborgb,  b.:  Ras- 
borg;  1.;  per,  b.:  Herr.  — 

p.  596,  L:  Roolef  Madtzonura,  b.:  Olof  Matsson,  anno 
21;  V.  9,  1.:  annis  fere  sex,  b.:  annis  sex;  v.  17,  1.:  repur- 
gatorem,  b.:  repugnatorem;  23,  1.:  1517,  b.:  1518.  — 

p.  597,  V.  4,  1.:  Särkilax,  b.:  Serkilax:  v.  7,  1.:  Illus- 
trissimus  Dominus  et  Serenissimus  Rex  Gostavus,  b.:  illus- 
trissimus  Rex  Gustavus;  9, 1.:  Cbristiernum,  b.:  Cbristianum.  — 

p.  613,  V.  1  1.:  Skytte,  b.:  Skytt;  v.  2,  1.:  anno  D:ni 
1528,  b.:  Anno  1528;  v.  4,  1.:  Gostavus,  b.:  Gustavus;  v.  9, 
1.:  Sictunensiurn,  b.:  Sicbtuniensium.  — 

p.  614,  V.  9  1.:  integritate,  b.:  gravitate;  v.  18,  1.:  sic 
ille  in  omni  genere  virtutum,  b.:  Sic  ille  velut  splendidum 
jubar  in  omni  genere  virtutum;  v.  24,  1.:  sui  officii,  b,: 
officii  sui.  — 

p.  615,  V.  3,  1.:  eo  procurante,  b.:  (eo  procurante); 
deinde  veniunt  uomina  ordine  inverso:  Simon  Henrici  Vi- 
burgius,  Canutus  Joannis,  Tbomas  Francisci,  Micbael  Agri- 
cola, Martinus  Teittus,  Paulus  Juusten,  Ericus  Härkäpeus, 
Jacobus  Teittus;  v.  16,  1.:  quotannis  regio  fisco,  b.:  regio  fisco 
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qnotannis;  v.  17,  1.:  consuevit,  h.:  consueverant;  1:  reliquis 
ordinibus  Cleri,  h.:  reliquis  cleri  ordinibus;  v.  22,  1.:  Came- 
rae,  h.:  coronae;  v.  23,  I:  Petro  Sillae,  h.:  Petrosillae.  — 

p.  616,  V.  1,  1.:  Blomen,  b.:  Blämen;  v.  8,  1.;  Junii  8, 
h.:  Jun.  4;  v.  11,  1.:  anno  D:ni  1545,  h.:  A:o  1545;  v.  13, 
verba:  »Pastor  in  Kyrö»  desunt;  v.  15,  L:  in  Germania, 
Islebiae,  h.:  in  Oermaniä,  civitate  Islebiae;  v.  16  1.:  trans- 
fertur,  h.:  translatus;  v.  17,  1.:  sepelitur,  h.:  sepultus  est. 
Ad  marginem  vero  eadem  mana  nota  est  apposita:  »D.  Mar- 
tinus  Lutherus  moritur  et  sepelitur»;  v.  21,  L:  Suecicam  mis- 
sam  in  £cclesia  Aboensi,  h.:  Sueticam  missam  primus  ceie- 
bravit  in  Ecclesia  Aboensi  Dn.  Laurentius  Canuti  Sacristi- 
anus;  v.  23,  1.:  Sarfflax,  b.:  Sarvilax;  1.:  coacti  sunt  deinde, 
h.:  coacti  sunt  omnes  ordine  deinde.  — 

p.  617,  V.  1,  1.:  (si  recte  raemini)  38,  h.:  si  recte  raemini, 
1538;  V.  18,  1.:  Martii  22,  circitor,  h,:  mense  Martio  post; 
V.  12,  1.:  multarum  rerum,  h.:  rerum  multarum;  v.  14,  L: 
scivit  reverenter,  h.:  scivit  longo;  v.  16,  post  verbum:  »aurati, 
et  fratres»  additum;  v.  17,  I.:  Flemming,  h.:  Plämming;  1.: 
14,  h.:  19;  v.  18,  1.:  sepeliuntur,  h.:  sepelitur;  v.  19,  1.: 
Reverendus  in  Christo  Pater  D.,  h.:  Episcopus  Martinus.  — 

p.  618,  V.  3,  parenthesis  cum  anni  nota  simul  atquo 
sequentia,  interposito  signo  aliquo  obscuro,  sunt  omissa. 

p.  675,  V.  2,  1.:  Perno,  h.:  Bierno;  1.:  Torby,  h.: 
Toorsby.  — 

p.  676,  V.  8,  1.:  Särkilax,  h :  Säkilaax;  v.  10,  1.:  quam 
in  visitatione,  h.:  quam  visitatione;  v.  uit.,  1.:  adeo  quod, 
h.:   adeo  ut.  — 

p.  677,  V.  3,  1.:  Wittembergam,  h.:  Vitebergam;  v.  4, 
1.:  poenitendam,  h.:  poenitendum;  I.:  navavit,  h.:  navigat,  quo 
verbo  aUquoties  lineis  calami  correcto  suprascriptum  alia 
doctiore  manu  legitur:  navavit;  v.  9,  1.:  utiliter,  h.:  fideliter; 
V.  11,  1.:  in  omnium  Finnonum  manibus  quotidie  teritur,  h.: 
in  Knnoonum  quotidie  manibus  teritur;  v.  13  1.:  quod 
Ecclesiae  Pinlandensi,  h.:  quod  in  Ecclesia  Finlandensi;  v.  15, 
1.:  auctoritas,  h.:  authoritas;  v.  19,  1.:  aggravescentem,  h.: 
aggravascentem;  v.  20,  1.:  aliquotios  (vivente . . .,  h.:  aliquo- 
ties  visitationis  officium  (vivente . . .;  v.  24,  1.:  integre  Finno- 
nice,  h.:  et  integre  et  finnonice;  v.  uit,  1.:  interdum  verte- 
rent,  h:  verterent  interdum.  — 
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p.  678,  V.  1,  1.  memoriae,  h.:  recordationis;  v.  3,  1.: 
aiidivit  et  correxit,  h.:  audi\it,  correxit;  v.  4,  1.:  Scholastico- 
riira,  h.:  Scholastici  exhibere  solent  et  examinari;  v.  7,  L: 
magno  essent  usui,  h.:  magnae  essent  utilitati;  v.  8,  1.:  audi- 
vistis,  h.:  audivisti  et;  v.  9,  1.:  considerate,  K:  considera;  t. 
12,  1.:  Ragvaldi,  1.:  Ravaldi;  v.  14,  1.:  et  M.,  h.:  et  Rector 
Scholae  Paulus  Juusten,  qui . . .;  v.  18,  1.:  loco,  h.:  jocö;  v. 
19,  1.:  Grypsholm,  h.:  Kripsholm.  — 

p.  679,  V.  2,  verbum:  »scilicet»  oraissum;  v.  4,  1.:  Sed 
M.  Michaeli,  b.:  Sed  Agricolae:  v.  7.  1.:  paroeciae,  h.:  paroe- 
cia;  V,  10,  1.:  admonuit  D.,  h.:  admonuit  nos  D.;  v.  12,  1.: 
Trullen,  h.:  Trullo;  v.  14,  1.:  ut  obedientiam,  h.:  ut  ipsi 
obedientiam;  v.  19,  1.:  Strongnensi,  h.:  Strengnensis.  — 

p.  680,  V.  3,  1.:  magno  emolumento,  h.:  magoo  sui 
emolumento;  v.  7,  1.:  Wiburgiam,  h.:  Viburgiuni;  v.  11,  1.: 
Muscovitarum,  h.:  Muschovitarura;  v.  13,  1.:  Muscovia,  h.: 
Muschovia;  v.  17,  1.:  Dominicam  2  Adventus,  h.:  Domini- 
cam  Adventus;  1.:  Muscovitam,  h.:  Moschovitam;  v.  22,  1.: 
fuit,  h.:  erät;  v.  uit.,  1.:  praesente  D.  Archiepiscopo,  h.: 
praesente  Archiepiscopo.  — 

p.  699,  V.  7,  1.  ad  Abo,  h.:  vonit  Abo;  v.  8,  1.:  suo 
supellectili,  h.:  suä  supellectili;  v.  9,  1.:  dignitatem  consilio, 
h.:  dignitatem  maxime  consilio;  v.  14,  1.:  de  eo  conceperat, 
h.:  conccperat  dc  eo;  v.  17,  L:  possunt,  h.:  possent;  v.  18, 
1.:  ut  alter  alterius,  h.:  ut  alterius;  v.  penultimo,  I.:  quani 
publicis,  h.:  quam  in  publicis  finnorum  negotiis. 

p.  700.  »Anno  D:ni  1565*  et  reliqua  pars  periodi  huius 
dosideratur,  usque  ad  verba:  »Anno  D:ni  1560».  »Anno 
D:ni   1563^  et  reliqua  huius  periodi  pariter  dosiderantur.  — 

27.  Paulus  Juusten,  hic  cum  antea  fuisset  Episcopus 
Viburgi,  factus  ost  postea  Episcopus  Aboensis  Anno  1564. 
Moritur  Anno  1575  ac  post  ejus  mortem  vacavit  Sedes  Epis- 
copalis  propter  Liturgiam  Romanam  annis  novem. 

28.  Ericus  Erici  Letalensis,  hic  eodem  die  quo  An- 
dreas Laurentii  inauguratus  est  in  Archiepiscopum  Upsali- 
ensem,  inauguratur  in  Episcopum  Aboensem.  Anno  Doniini 
1583  Septemb:  8.  — 

Haec  itaque  sunt  discrepantiae,  numero  plurimae,  indole 

minime  spernendae.     Aliae   ordinem    verborum   solummodo 

mutatum,  aliae  verba  singula,  sententias  etiam  integras  peri- 
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odosque  interdum  omissas  inferpolatasve  monstrant;  aliae 
textum  habent  corruptum,  aliae  propriuni  restituunt;  aliae 
cum  recepto  illo  Porthaniano  concordant,  aliae  pugnant;  aliae, 
eaeque  ut  par  est  plurircae,  cuni  codice  A  concrepant  aliae 
nonnullae  diserepant  atque  e  contra  cum  codicibus  M  et 
N  concordant,  qnod  Holmiensem  originem  Codicis  nostri 
suspicari  perraittit.  —  Porro  inscriptio  correctoris  cuius- 
dam,  hominis  ut  videtur  doctioris,  pagina  prima  ad  margi- 
nem  tituli  posita:  »Ex  Archivi  Regii  msspto»  originem  codi- 
cis satis  aperte  demonstrat.  De  quonam  enim  Archivo 
Regio  serrao  sit  hic,  sat  superquo  docent  fata  Bibliothecae 
Petropolitanae.  Tota  vetustior  pars  eius  constat  libris  e  Regno 
Poloniae  asportatis,  tempore  trinae  cladis  supremae  in  occasu 
saeculi  XVIII  et  postea,  direptis  monasteriis,  academiis, 
bibliotbecis  privatis  et  publicis,  tota  ditissima  illa  Varsaviensi 
Zalusciana,  Archivo  Regio.  Jamvoro  aliunde  certissime  con- 
stat suecica  manu  scripta  arteve  pressa  monumenta  cum 
Sigismundo  III  Wasa  primum  in  Poloniam  iramigrasse, 
atque  anica  solummodo  hae  periodo  in  patria  nostra  sueci- 
cas  res  esse  actas.  Apographi  papyrus  scribendique  modus 
non  superant  certe  aetatem  initii  saeculi  XVII.  Sed  cum 
duo  posteriora  capitula  prpdunt  nirais  succinctura  adeoque 
contemporaneum  si  non  minus  etiam  gnarum  Fiulandiae 
et  Sueciae  rerura  auctorem,  autographon  Archivi  Regii, 
hodie  nobis  ignotum,  forte  ab  ipso  Juustenio,  iussuve  eius- 
dem  exaratum  Holmiamque  missum,  forte  Aboae  voi  Viburgi 
a  Sigismundo  Rege  vei  a  satellitibus  eius  inventum  atque  in 
Poloniam  asportatum  esse,  vix  dubitari  possit.  Instituatur 
ergo  opus  est  ulterior  investigatio  prototypi  apographi  nostri 
in  hucusque  existentibus  archivis  et  bibliotbecis  Poloniae. 
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De  Manusoriptis  Caesareae  Publicae  Biblio- 

thecae  Petropolitanae,  ad  historiani  Suaeciae 

et  finitimarum  regionum  pertinentibus. 

Auctore  D.  Jvlio  Roffxieiriex  (3.  Xl.  1902). 

In  Caesarea  publica  Bibliotheca  Petropolitana  exstant: 
(Lat.  F.  II.  188)  Tractatus  inter  Regem  et  Episcopos  Nor- 
vegiae  1514.  —  (Lat.  Q.  I.  329)  Examen  Confessionis  fidei 
synodi  Upsalensis  in  Regno  Sueciae  Anno  Doniini  1593 
celebratae,  auctore  Laurentio  Nicolai  Norvego  e  S.  J.  197  foll. 

Porro  in  Catbalogo  librorum  Suecicorum  habentur: 
Sturlungar  saga.  Arna  Biskups  saga  314  ff.  (copi6e  1714). 
Norvegici  Codices  Msci  et  Islandici  in  Eeg.  Antiq.  Archivo 
Holmensi,  111  fol.  —  Areboes  Efterretning  om  Ryssland  416. 

—  Svenska  Handlingar,  Collection  d'Actes  publiques  d'ou  Tou 
a  retrancbö  les  piöces  autographes.  3  voll.  —  K.  Erik  Magnus- 
sons  Lands-  och  Stads-Lag  frän  1400-talet.  194  pp.  —  Gene- 
ralregister  öfver  acta  publica.  —  M.  Oluffs  Crönika  1576 — 
1580,  171  pp.  —  IL  Oluffs  Crönika  1632,  250  pp.  —  M.  Olai 
Petri  Svenska  Chrönika  1534  —  144  pp.  —  Chronica  Olai  Petri 
1616,  151  pp.  —  Laurentii  Petri  Chronica  1555,  145  pp.  — 
Henr.  159  pp.  Bonzelii  Collegium  öfver  Svenska  Historia 
73—435  pp.  incorapl.  —  Collegium  historicura  do  Sviogothia, 
auctore  I.  Theologiae  Doctore  et  Episc.  Line.  Erico  Benzolio, 
187  pp.  —  Manuscripta  historica  4  voll.  245  +  249  +  211  +  151. 

—  Anmärkningar  öfver  Dalins  Sv.  Historia  233  pp.  —  Histo- 
riska  Fragmenter;  Finska  kriget  1788—201  p.  —  Erasmus 
Ludwigsons  Cronica  fore  är  1594,  112  pp.  —  Om  Wasa,  en 
Stapelstad,  48  pp.  —  Beskrifning  öf\'er  Skärgärden  omkring 
Österbotten,  Björneborgs  och  Äbo  Län  samt  Äland  31  pp.  — 
Konung  Erichs  XIV  Historia;  —  Chronica  Gustavi  Regis,  86 
pp.  —  Gustaf  Adolfs  och  Ebba  Brahes  Kärleks  Äfventyr  1614, 
48  pp.  —  De  quibus  singula  studia  postea,  prout  tempus  at- 
que  circumstantiae  permiserint,  exarare  propono. 
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Minnesskrift  öfver  kyrkoherden  i  Pedersöre 
Canutus  Henrici  (1555—1621). 

Meddelad  af  rektor  L.  H.  Sandelin  (1.  XII.  1902). 


Enligt  ett  dokument  i  Pedersöre  kyrkoarkiv  meddelas 
här  en  minnesskrift  öfver  en  af  denna  församlings  herdar. 

Epitymbion  in  Pium  oldtum. 

Viri  reverendi,  Venerabilis  purioris  christianae  Reli- 
gionis  Praeconis  ac  propugnatoris  vigilantissimi,  D:ni  Canuti 
Henrici,  ortodoxae  ecclesiae  qvae  est  Pedersöre  inter  Böthnias 
ad  orientem,  Pastoris  fidelissimi,  qvi  firma  in  Christum  spo 
immotaqve  fidei,  salvificae  ac  aeternae  Salutis  fundamento, 
supra  Petram,  qvae  est  Christus,  ejusqvo  meritam,  passionem 
et  mortem  superstructo,  fideliter  retento,  secundum  volan- 
tatem  di  vi  nam  ex  hae  vita  discessurus,  cum  Gregera  Christi 
per  mitia  pasciia  annos  43  duxerat,  in  statu  conjugali  annis 
88  vixerat  ac  aetatis  suae  annos  G6  fere  coinpleverat,  anno 
supra  1621,  qvi  erät  ipsi  supra  annum  suum  ciimactericum 
magnum  tertius,  ipso  die  S.  Olavi,  circiter  horam  9  ante 
meridianani  animam  placido  expiravit,  ac  octiduum  post  se. 
5  augusti  corpus  docenti  apparatn  in  freqventia  Doctorum 
virorum  ac  promiscuao  plebis,  hujus  terrac  gremio  deman- 
dabatur,  uti  ad  futuram  carnis  resurrectionom  in  Domino 
qviescit 

Detta  latinska  epitymbion  öfver  herr  Knut  Hendrich- 
son  var  skrifvit  uti  stenstiis  art  och  stod  pii  en  tafla  öfver 
gamla  klockarbänken  i  Choret,  som  da  var  uti  Östra  korsset, 
men  pappret  var  genom  tiden  och  väderskiften,  samt  den 
fuktiga  muren  mäst  förmultnad,  dock  fants  denna  latinska 
skrift  ganska  liflig,  däremot  den  följande  svenska,  som  stod 
likasom  i  spalt  tvärs  emot,  mera  skadad  och  refven,  hvarföre 
flera  lacunao  uti  den  finnes  som  sees  af  det  följande.  Af 
underskriften  finnes  nägra  initialbokstäfver,  hvaraf  slutes, 
att  Probsten  Ericus  Mathiae  Bothniensis  ellor  Forthelius 
uppsatt  den,  men  den  aflednes  nepos  lacob  Carlsson  West- 
zuntbius  renskrifvit  den,  som  var  med  en  ung  mans  hand 
och  efter  den  tiden  snygg  styl,  enligt  des  älder,  ty  gammal 
kiinde  ban  ej  vara. 
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Menniskiones  lifs  längdh  huru  kärt  thon  ähr 
och  huru  snart  then  dock  försvinnor? 

Mängh  annor  ting  fast  längro  varar  här, 
Natiiren  of  ta  välil  p&minner; 

HaD  tälmodig  Hjob  —  —   --   —  —    —  — 

I  sin  Bok  klarliga  —   --  -    —    _   _ ... 

Hvad  är  en   menniskia  —   —     —   —  —   — 
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_    _  —  ._    „  —  kyrkoherden  froni 

--   —  —  —  —   ~  ähren  nider 

—  —  —  —  —  —  Guds  sanna  lärdom 
_.  —  _  _  —  __  Guds  dom  förbider 
__  —  —  —  —   .._  artes  med  ackt 

—  —  —  ._    —  tili  —  —   —  bärgs  skola  sänder 
-—  —  —  äbo,  thär  han  en  tidstract, 

—  —  —  _    _    _.  gtor  flit  använder 

—  -     -  tili  Strängnäs  han  sedän  vardt  förskickadt 

—  —  —  —   —  —     -    —   —  af  sin  förman  att  ordineras, 
«.    —  ._  _.  pa  then  tijd  var  inge  satt 

—  —   --  af  hvilka  teet  borde  utföras. 
Thet  skedde  när  man  femhundrade  skref 

sjuttioätta  öfvertusende; 
Straxct  han  i  Pedersöre  Capelan  blef, 

Här  lärdo  Christi  tro  och  bekändo. 
.  Efter  fem  är  han  sig  en  raaka  from 

af  god  borömlig  särdels  slägte 
Lucia,  som  sexton  &r  med  honom 

Lefd'  och  ellofva  barn  födde  — 
af  hvilka  barn  tvä  systrar  och  en  bror 

hos  oss  ännu  pä  jorden  lefva, 
The  andra  b&rt  vikit  med  sin  kara  mor, 

hos  Gud  i  frögd  och  glädje  lefva, 
Then  särg  honom  fast  tili  hjertat  geck, 

Doch'  viste  han  then  moderera, 
Thärföre  han  af  Gud  annan  maka  feck 

väl  prydd  med  dygd,  tuckt  och  ähra. 
Hustru  Anna  född  af  föräldrar  godh, 

Fader  Master  Peder  i  Uhmeä; 
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S&  blef  Hr  Knat  Pastor  när  bröllop  stodli 

samma  ähr  Tusende  sexhundrad  skrefs  tii, 
i  sitt  Ecktenskaps  kärlek  bade  tvä 

lefde  tillsammans  Oad  tili  ähra. 
Sju  barn  the  tillhopa  aflade  sä, 

Fyra  än  i  lifve  mäad  vara. 
När  the  nu  s&  i  tu  och  tjugo  ähr 

Sitt  huus  tillsammans  vähl  regerade, 
Sii  koramer  döder  och  lägger  pä  bäär 

Then  vördige  raan  kyrkherde 
—   —  __.   fyratio  ähr  och  trij  mad 

Här  med  stort  alfvar  lärdt  hado 


Jemnför  man  nu  dett  latinska  och  svenska,  sä  finnes: 

att  Hr  Knut  Hendrickson  är  född 1555 

pä  sitt  23  älders  är  vigd  tili  präst 1578 

Gift  med  Lucia  Fordel  ar 1583 

Gubben  blef  enkling 1599 

Gifte  sig  andra  g&ngen  med  Anna  Fehrsdotter  1600 

Pastor  eiler  kyrkoherde 1600 

Dödde  d.  29  Juli 1621 

begrofs  d.  5  Aug 1621 

Gatt  i  skola,  uti  Björneborg  eller  Viborg  kan  ej  vist 
sägas,  ty  det  var  rifvit  papperet  där  pä  stället.  Wiborg  var 
pä  den  tiden  en  lyster  skola  genom  Härkopaei  arbetande. 
Bjönieborg,  som  i  skrifter  kallas  Arctopolin,  hade  ock  en 
god  skola  vid  den  tiden  redan.  Har  äfven  freqventerat  Äbo 
skolan,  men  som  genom  Paul  Juustens  död  Biskopslägen- 
heten  dä  nägon  tid  var  ledig,  sä  matte  Hr  Knut  tili  Sträng- 
näs  för  att  ordineras. 

Om  denne  hade  Konung  Gustaf  Adolph  dett  omdöraet 
att  han  kallade  honom  tili  storförston  i  Pedersöre. 
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Kvarlefvor  af  katolicismen  i  17:de  ärhundradet 

Meddeladt  af  H.  Räbergh  (3.  XI.  1903). 


Det  är  bekant,  att  Jesuiterna  under  Johan  III:s  och 
Sigismunds  regering  sär?kildt  hyste  hopp  ora  Finlaads  om- 
väadelse  tili  katolsk  tro,  emedan  sjmpattier  för  densamma 
skiille  hafva  funnits  bland  själfva  folket.  Visst  är  ock  att 
lämuingar  af  katolskt  äskädningssätt  länge  grodde  i  försam- 
lingarna  och  äfven  gaf  sig  uttryck  i  kyrkans  gudstjänst. 
Ett  af  do  mänga  bevisua  härpä  är  ett  fyiid  sora  jag  vid  ea 
visitationsresa  gjorde  i  Urdiala  kyrkoarkiv,  —  en  handskrif- 
ven  raässbok  inbunden  i  läder  ocli  trä  raed  ä  yttre  sidan 
anbragt  inskription  I.  M.  S.  1608.  Innehället  är  aflfattadt 
most  pä  lätin,  raen  stundom  med  öfversättning  pa  finska  och 
svenska.  I  en  Jul»collecta»  lävses  följande  ora  katolskt  tiskad- 
ningssätt  vittnande  strofer: 

»Sancta  et  imraaculata  virginitas,  quibus  te  laudibus 
efferani  nescio,  quia  quera  caeli  capere  non  poterant  tuo  ^j^- 
niio  conclusisti.  Benedicta  tii  in  raiilieribus  et  benedictus 
fructus  ventris  tui.  Halleluja.  Gloria  Halleluja».  »Beata 
dei  genetrix  Maria  cujus  viscera  intacta  pernianent». 

Bland  de  mänga  latinska  psalmer  sora  i  denna  bok 
äro  intagna  finnos  en,  hvilken  möjligen  är  författad  i  Fin- 
land: ätminstone  har  jag  ej  aterfunnit  densamma  i  tryckta 
hymnologiska  samlingar  och  lexica.  Den  är  en  ^sequentia 
in  festo  Trinitatis^  och  utgör  en  vereifierad  trosbekännelse 
i  anslutning  tili  Syrabolum  Athanasiannm.  Värsmätt  och  ord 
äro  lediga  likasom  hela  sängen  är  tilltalando.     Den  lyder: 

Profitentes  Unitatera  Hae  dicuntur  relative 

Veneremur  Trinitatera  Cum  sit  unum  substantive. 

Pari  reverentia,  Non  tria  principia. 

Tres  personas  asserentes        Sive  dicas  tres  vei  tria, 
Personaii  differentes  Simplex  tamen  est  usia, 

Ase  differentia.  Non  triplex  essentia. 
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Simplex  esse,  Simplex  posse, 
Simplex  velle,  Simplex  nossc, 
Nota  sunt  simplicia. 


Katkelma  eräästä  piispa  E.  Petraeulssen 
teoksesta  sielunhoidon  alalta. 

Esittänyt  Ja4Mo  Oummerus  (6.  X.  1902). 


Suomen  Kirkkohistoriallisen  Seuran  kokouksessa  4  p. 
marraskuuta  1901  tein  selkoa  eräästä  käsikirjoituksesta  Lun- 
din yliopiston  kirjastossa  (Theol.  4:o,  nro  14),  joka  pääosal- 
taan sisältää  Boethius  Mureniuksen  ja  Johan  Lilliewaan'in 
katkismusselityksiä  sekä  lopussa  erään  Eskil  Petraeuksen 
pastoraaliteoloogisen  kirjan  Sätt  För  ungha  prester  att  be- 
sökia  siuka.  Tämä  kirja  on  kaiketikin  sama  kuin  se  Modus 
insita?idi  aegrotos  niminen  mainitun  piispan  teos,  jonka 
Elmgren  luettelossaan  (»öfversigt  af  Finlands  litteratur  1542 
— 1770)  sanoo  ilmestyneen  Turussa;  painovuosi  on  tunte- 
maton. Koska  painettua  kappaletta  tästä  teoksesta  ei  olo 
tavattu  Tukholman  kuninkaallisesta  kirjastosta  eikä  Helsingin 
tai  Upsalan  yliopistojen  kirjastoista,  lienee  teos  pidettävä 
kadonneena,  ja  on  Kirkkohistoriallinen  Seura  siksi  katsonut 
olevan  syytä  painattaa  se  kopion  mukaan,  jonka  kesällä 
1901  Upsalan  yliopiston  kirjastossa  tein,  vertaamalla  sitä 
toiseen  kopioon  samasta  käsikirjoituksesta,  joka  myöhemmin 
on  seuran  arkistoon  saatu. 


10 


146 

Sätt 

För  UQgha  prester  att  besökia  siuka, 

och  andra,  som  honom  tili  sigh  begära. 

Auctore  Doct.  PETR^O  quondam 

EPiscopo  Aboeasi. 

Cap.  I. 
ReguloR  ge?ierales  in  admijiistratione  8,  Coenae, 

1.  När  Prästen  f  Sr  bod,  at  besökia  nägon  siuk,  eller 
elliest  nägon  som  begierar  honom  tili  sig  tili  tröst  t&  skal 
han  strax .  giöra  sig  redo,  och  uthan  drögzmäl  förfoga  sig 
tili  den  som  honom  begierar. 

2.  Prästen  skail  komma  uthi  Prästkläder,  swart  kiortel 
eller  sijdh  Kappa. 

3.  Prästen  skall  wara  nöchter,  och  icke  med  wijn, 
eilor  ööl  wara  belastat. 

4.  Han  skall  icke  reesa  alleena,  uthan  kläckaren  hafwa 
altijd  med  sig. 

5.  Han  skall  tillsee,  at  oblater  och  wi}n  det  som  godt 
ähr  hemptass  med,  heller  mer  än  mindre. 

Om  oblater  lyda  dessza  gambla  Vers: 

Manda  sit  oblata,  non  discolor  aut  maculata, 
Candida,  triticea,  tennis,  non  magna,  rotunda, 
Expers  fermenti,  non  salsa  sit  hostia  Christi. 

6.  Wijn  förwarasz  uthi  een  teen  flaska,  wäll  tiUtäpt, 
oblaterna  uthi  en  reen  ask. 

7.  Kaiken  med  pätenet,  sampt  wijnflaskan,  och  oblat- 
asken  uthi  en  ther  tili  giord  särdelesz  skriin  wäll  forwaresz 
at  de  icke  stötesz  eller  nötesz,  och  föhrasz  wahrliga. 

8.  Med  kaiken  och  pätenet  skall  altijd  wara  it  reent 
stort  kläde,  der  uthi  kaiken  och  pätenet  in  swepasz,  och 
leggesz  sedän  under  kaiken  pä  bordet,  öfver  pätenet  och 
kaiken  legges  och  it  kläde. 

9.  När  Prästen  kommer  i  det  huset  ther  then  siuka 
ligger,  stijger  han  tili  och  helsar  den  siuka,  och  the  andre 
som  ther  tillstädesz  ähro.  Prästen  blifwer  ständandesz  wid 
sängen  gent  emot  den  siukesz  ansichte,  och  frägar  honom, 
om  han  allenast  begierar  tröst  eller  hogswalelse  aff  Gudz 
ord,  eller  om  han  och  ästundar  afflösning  och  Herrensz  Le- 
kamen  och  blod. 
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Swarar  han  der  tili:     Ja! 

Sä  sättesz  aff  Kläckaren  pä  bordct  sochnebudztygen, 
wiJQflaskan,  och  oblatasken,  läggesz  oblatet  pä  pätenet,  och 
wijQ  giatesz  i  kaiken,  och  sättiesz  pä  Lijnklädet,  hyliesz  bäde 
paten  och  kaiken  raed  det  andra  lijnklädet  *),  görsz  behoff 
eij  mer  eij  minder;  derföre  skall  och  pä  altaret  sättiasz 
wijn  och  oblater  mer  och  icke  minder,  dcsza  öfwer  blefne 
Elementer  sparasz  tili  en  annan  gängh,  och  ta  blifwa  the 
Consecrerade.     Wijnet  skall  wara  röt  naturligt  wijn. 

Yersus. 

Vinum  conditum  vei  commixtum  speciebus 

ad  Dominj  mensam  non  alligas  neque  —  A  ci  t  uni. 

Prästen  skall  altijd  läsa  verba  jnstitutionis  utaff  boken. 
Non  celebres  missam  sine  libro  Canonis  unquam. 

10.  Sedän  tager  Prästen  talu  med  den  siuka.  1. 
tröstar  honom.  2.  Absolverar  honom.  3.  meddohlar  ho- 
nora  Sacramentet. 

11.  Och  frägar  den  siuka,  understär  sig  kunna  för 
siukdomen  skull,  anamma  och  i  munnen  taga  Sacramentet, 
när  myckin  upkastning  ähr.  Om  ban  det  upkastar,  hindrar 
det  Sacramentzens  krafit  inthet. 

12.  Om  sä  hender,  at  det  wälsignade  oblatet  bort- 
kommer  oförwarandesz  eller  fölle  pä  golfvet,  mk  Prästen 
taga  i  det  ställe  it  annat  oblat  uthur  pätenet.  Och  eij  widaro 
bekymra  sig  om  det  sora  bortkommit  eller  niderfallit  ähr. 

13.  Om  uthi  Kaiken  fölle  nägot  orenligit  besjnner- 
ligen  nägon  förgifiFt,  t&  mä  wijnet  uthslasz,  och  nyt  ingiutasz 
igen  af  den  flaska  som  pä  altaret  stär  med  wijn,  uthan 
Consecrations  uprepeterande.  Detta  förstäs  och  om  Obla- 
teme  neml.  sä  myckit  aff  Elementeme  bröd  och  wijn  Con- 
secreras  med  en  gäng,  sä  mycket  som  tä  ten  gängen  behöf- 
wes  efftersom  Prästen  enkannerligen  det  hafwer  i  sinnet 
och  ärnar  sä  myckit  Consecrera  som  tili  den  gängen  behoff 
giörsz. 

14.  När  Communicanten  ähr  skrifftat,  stijger  Prästen 
tili  bordet,  der  kaiken  stär  uppä,  och  tager  klädet  aff  kai- 
ken och  pätenet 

Laser  han  öfwerliudt  verba  institutionis:  wär  Herre 
Jesusz  Christus  i  den  natten. 


*)  N&gia  ord  synas  här  hafva  blifvit  utelämnade  ur  texten. 


148 

Sanotus  etc. 

Fader  wär. 

Tager  Prästen  klädet  sachta  aff  pätenet  och  kaiken 
bort,  bär  pätenet  med  oblaten  räckiandesz  Communicanten 
och  säger:  Wärsz  Herresz  lesu  Christi  Lekamen  etc.  Tager 
Prästen  kaiken,  räcker  Communicanten  och  säger:  Wär 
Herresz  lesu  Christi  blodh  etc. 

Then  siuke  skall  nied  uprätt  ansichte  Sacramentet 
anamma,  om  han  icke  förmär  skule  andra  hielpa  under 
tili  desz  Wall  anammat  ähr. 

Sedän  läses.  tacksäijelse  och  wällsignelse  orden. 

15.  Blifwer  Prästen  bodin  der  tili  mältijdh,  sä  skall 
han  icke  i  det  huuset  (:  ora  annor  finnesz  :)  sora  den  siuka 
ähr,  Iata  gifwa  sig  mat.  Han  skall  icke  der  dröija  eller 
dricka  öfwer  nödtorfften. 

16.  Prästen  skall  icko  begiera  tk  nägot  för  sit  omak, 
uthan  taga  tili  godho,  det  honora  kan  gifwasz,  och  ora  ho- 
nom  synesz  det  wara  förlijtet,  mä  han  en  annan  gäng  foge- 
ligen  fordra  det  sora  fattasz  kan  ora  r&den  är. 

17.  Dä  Prästen  skilsz  wid  den  siuka,  säger  han:  Gud 
läte  tig  kempa  en  god  kamp  behSlla  trona,  och  f&  tronesz 
ändalycht  den  Ewiga  saligheeten. 

18.  Om  Prästen  will  anamma  Herrensz  Natward,  m& 
han  sig  sieiff  Sacramentet  meddhela  der  han  ingen  Präst 
elliest  kan  fää. 

19.  Om  en  Pijlt  eller  pijga  om  sin  nije  ähr,  begierar 
Sacramentet  och  kan  sinä  Christendomsstycker,  mä  gifwasz 
Sacramentet. 

Tn  fine  vitse  nemini  petenti  Eucharistiara  denegandam 
Euseb.  Hist.  Eccles,  lib.  pag.  126. 

20.  Om  den  siuka  hafwer  räkät  för  sin  swaghet  skul 
tili  nödtorfft  anamma  mat  och  dricka,  och  begierar  Sacra- 
mentet, och  siukdomen  läter  intet  dröga,  skall  Prästen  icke 
desz  mindre  fortfahra  i  sit  Ämbetesz  förrättande,  och  un- 
derwijsa  den  siuka,  at  sädant  hindrar  icke  den  andeliga 
mältijden. 

21.  Den  sora  icke  kan  fördraga  wijn,  honora  gifz 
intet  heller  Oblaten,  uthan  elliest  tröstesz:  vide  modura. 

22.  Kommer  Prästen  tili  nägon  siuk  oförwarandes2, 
icke  hafwandesz  med  sig  wijn  och  oblater,  mä  han  trösta 
honora  och  Absolvera  honora,  förmana  honora  gifwa  sig  tili 
fridz:  vide  priorem  raodum. 
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23.  Om  den  siaka  ähr  uthi  uppenbar  rychte  för  nä- 
gon  last,  och  för  det  beskylt  wid  sittiande  rätt,  och  hafwer 
icke  kannat  bindasz  der  tili  eller  lösas  der  i  frän:  da  skall 
Prästen  icke  bekymra  honom  der  om,  med  n&gon  beken- 
nelses  fordrande  af  honom,  uthan  Prästen,  l&ter  sig  nöija 
med  den  almenneliga  bekennelsen  i  skrifTterraälet. 

In  vita  Ambrosius: 

Sacerdotes  sunt  magis  intercessores  apud  Deum,  quam 
acusatores  apud  hornina?. 

24.  Om  Prästen  weet  den  siuke  ligga  i  Rättegangs- 
process  med  nägon,  sä  skall  Prästen  fräga  honom,  om  han 
elliest  utaflf  hiertat  ähr  benägen  tili  broderlig  kärleek,  och 
ähr  nögd  der  med  som  lag  och  rätt  giör:  swarar  han  ja: 
giör  Prästen  sit  ärabete:  Swarar  han  neij,  befattar  sig  Prä- 
sten intet  med  honom. 

25.  Sacramentet  skall  igengifwasz,  [pro:  ingen  gifwasl 
som  begierar  det  at  stadfesta  det  han  säger  eller  bekenner. 
Eller  och  den  som  viii  det  anamma  tili  sin  timmelig  helsa, 
och  kropsens  läkedom,  om  huilcket  ähörarna  skolia  och 
allfwarligen  förraante  wara  uthi  Cathechismi  Predikningar, 
eller  elliest  ta  man  handlar  om  Herrensz  natwardh.  När 
den  siuka  bekenner  nägot  uppä  nägon,  skall  Prästen  begiera 
at  han  wille  kalla  2  eller  3  gode  män  der  tili  som  sädant 
höra,  och  sedän  kunna  giöra  sin  Eedh,  när  sä  behöfwesz, 
at  de  sädant  hördt  hafv^a. 

26.  Om  den  siuka  ähr  sargadt  och  skadh,  skall  Prä- 
sten icke  bekymra  den  siuka  med  nägra  widare  frägor  om 
förlijkning,  än  som  uthi  skrifftefrägan  förhällesz. 

27.  Om  den  siuka  bekenner  för  Prästen  nagon  heinlig 
synd,  och  Prästen  den  hemligen  hörer,  begieress  aff  them 
som  när  ähro,  wijka  lijtet  undan,  sä  lenge  han  bekennelsen 
hörer  och  honom  Absolverar  sägandesz:  Huadt  tu  hafwer 
bekendt  för  Gud  och  mig,  det  skall  hemliga  hällasz,  och 
iag  pä  Gudz  wägnar  förläter  tig  denna  synden.  I  nampn 
fadersz  och  sons  och  den  h.  andesz  Amen. 

28.  Prästen  skall  icke  bemöda  den  siuka  om  Geldz- 
saker,  uthan  läter  honom  det  sielff  bekenna  med  sinä:  uthan 
sa  ähr  at  den  siuka  begierar  det  af  honom. 

29.  Den  siuka  skall  icke  bekymrasz  aff  Prästen  med 
nägra  werdsliga  saker  uthan  den  siuka  det  begierar,  derföre 
intet  talasz  skall  aff  Prästen  om    arff,    testamente,   skiildz- 
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fordran,  utban  den  siuke  bekymrar  sig  om  för  sine  eSter- 
lätne,  skall  Prästen  säga  och  trösta  honom,  at  6ud  ähr  dee 
faderlösas  fader,  och  Enkiorsz  för8war:  fader  och  moder 
öfwergifwa  osz,  men  Herren  uptager  osz:  psal.  27. 

30.  Om  den  siuka  ähr  wid  god  rädh,  och  ingen  baf- 
wer  stort  at  kosta  uppä;  mä  Prästen  fogeligen  spöria  honom 
ät,  om  han  hafwer  nägot  ärnat  tili  testamente  tili  Kyrkior, 
Scholor  och  thee  fattiga;  sä  mä  han  det  sielff  Iata  skriflfte- 
ligen  med  witne  författa. 

31.  Dee  som  ähro  athsluthno  ifrän  Sacramentis,  för 
derasz  grofwa  gerningar  skiill,  och  icke  än  med  öfwerhoten 
och  Gadz  församling  förlijkte,  skall  Prästen  besökia  them 
pä  therasz  sotesäng,  när  de  det  begiera,  doch  mäste  thee 
lofwa  sig  lijda  hwad  dem  tili  strafl"  päleggesz,  och  elliest 
dem  ingen  tienst  giöra. 

32.  Uthi  grasserando  pestilontia,  eller  elliest  infallan- 
de  swära  soothers  tijder,  skall  folket  förmanasz,  at  de  ga 
tili  Sacramentet  medan  do  ähre  wid  helsan. 

33.  När  Prästen  skall  nägon  besökia,  som  med  Pesti- 
lentia  ellor  med  en  annan  smittc  siuka  befengd  ähr:  moste 
han  dermed  icke  hafwa  fördrag,  uthan  befalla  sig  Gudh, 
och  gä  ofFta  hafwandosz  i  minnot  den  91  psalmen,  wara 
och  med  nagot  Antidoto,  eller  det  som  stär  emot  förgifft, 
försodh. 

34.  Denne  Communicanten  läter  sig  föra  tili  fenstret 
eller  tili  dören,  och  Prästen  handlar  med  honom  stäcndesz 
uthan  föhro,  om  sommaren  uthe  pä  gärden  eller  i  förstugon. 

Cap.  II. 
Modj  in  variis  casibics  consolandj  cegrotos: 

I  modus: 

Om  den  siuka  hafwor  warit  en  öfwerdädig  och  Ogud- 
achtig  menniskia,  förachtat  Gudz  ord  och  Sacramenter  eller 
och  om  nagon  hafwer  warit  uthi  nägon  willfarelse,  om  det 
H.  altarensz  Sacramente,  och  derföre  intet  gädt  der  tili,  sä 
skall  Prästen  lijkawist  komma  tili  honom  der  han  eskat 
blifwer,  och  iämwäll  okallat,  när  han  hörer  en  sadan  sin 
ähörare  liggia  för  döden,  giörandess  sin  flijt,  at  frelsa  hans 
siäll  ifrän  den  Ewiga  döden. 
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När  Prästen  ähr  diji  kommen,  och  hafwer  belsat  ho- 
nom,  och  dem  som  der  när  ähro,  talar  Prästen  honom  tili 
säledesz,  nämpnandesz  honora  i  nampn  N.  N:  I  wete  at 
ider  päminna,  huru  i  ogadachteligen  hafva  lefwat,  uthi  ider 
wällmacht,  Gudz  Ord  och  det  H.  Sacraraentet  dristeligen 
förachtat,  och  säledesz  wandrat  p&  den  breda  wägen,  med 
den  Stora  ogudachtiga  hoopen,  huilckensz  ända  ähr  förtap- 
pelse,  och  derasz  ähra  Ewig  skam  och  blygd:  Nu  ähr  iag 
glad  raed  alle  Gudz  barn,  at  Gud  seer  ider  s&  n&delig  tili, 
at  han  will  med  denna  sinkan  hafwa  ider  in  pä  retta  wägen 
igen,  som  drager  tili  det  ewiga  lijfwet:  gifwe  Gud  at  i  kunne 
besinna  Gudz  godheet  och  längmodigheet,  som  nu  här  med 
kallar  ider  tili  bättring  och  l&ter  see,  at  han  will  icke  nä- 
gon  syndaresz  död,  uthan  at  han  omwender  sig  och  leefwer: 
förhärder  för  den  skull  icke  idert  hierta,  uthan  omwänden 
ider  aff  ali  siäll  och  sinne  tili  Gud  alzmechtig,  at  i  mätte 
Ewinnerligen  salige  warda,  at  ider  siäll  mätte  med  Lazari 
och  alle  gudfruchtigasz  siälar  uthi  Abrahamsz  skiöte,  och 
icke  med  den  rijke  fräszarensz  och  alla  ogudachtigasz  siälar 
förasz  uthi  pijnorummet  det  yttersta  mörkret,  der  grät  och 
tandagnisslan,  ingen  roo  eller  lijsa,  der  ifrän  ingen  förlos- 
ning  ähr,  huart  träet  det  faller,  der  blifwer  det  liggiandesz, 
huart  och  it  trä,  som  icke  bär  goda  frucht,  skall  affhuggiasz 
och  kastasz  uthi  Elden.  Om  i  nu  begiera  komma  i  wän- 
skap  med  Gud  alzmechtig,  sd  mätte  i  taga  här  effter  it  an- 
nat lefwerne  före,  Om  Gud  eder  lijfztijd  förlenger,  flijtteli- 
gen  höra  Gudz  ord,  leefwa  christeligen  och  wäll,  gä  offta 
tili  Sacramentet,  intet  tvriflandesz,  at  der  iu  uth  spijsesz 
sanferdeligen  Herrensz  lesu  Christi  lekamen  och  blodh  un- 
der  bröd  och  wijn,  och  at  hansz  lekamen  uthgifwin,  och 
Hansz  blodh  uthgutin  ähr  tili  wära  syndersz  förlätelsze,  och 
den  som  det  tror  hafwer  wisserligen  syndernasz  förlätelse 
lijff  och  saligheet  och  ähr  sä  rätzligen  wärdig  och  wäll 
skickat,  anamma  detta  Sacramentet. 

Om  i  nu  uthlofwa  sadan t,  sä  will  iag  med  ider 
giöra  mit  embete,  ider  trösta  och  hugswala,  will  sega  afflös- 
ning  och  alla  idra  syndersz  förlätelse,  meddhela  ider  en 
helsosam  wägeko8t  och  siälespijsz  Herransz  lesu  Christi 
lekamen  och  blodh:  Swarar  han  tä  ia,  at  han  will  bättra 
sig,  handlar  Prästen  med  honom  säsom  med  andra  siuka; 
vide    mod.   seq.   etc.[?]. 
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Om  han  här  tili  nu  intet  will  swara,  eller  nekar  sig 
willia  hafwa  nägon  tröst  utafP  Prästen,  öfwergifwer  Prästen 
hoDoni  tili  desz  hau  äter  blifwer  kallat  tili  hoDom,  och  i 
medlertijd,  der  siukan  nägot  lenge  pästär  och  lijfwet  honom 
förlengesz,  läter  Prästen  församlingeD  offenteligon  bidia  för 
honom  at  Gud  wille  wenda  honom.  I  sjnnerhet  förraanar 
han  den  siukasz  Huuszfolk,  at  de  och  giöra  det  samma  för 
honom : 

II  Modus: 

Ähr  den  siaka  en  rättsinnig  Christen  och  Gadfruchtig  ähö- 
rare  tröster  och  förmanar  honom  Prästen  och  seger  Utp(ote)(?) 

l:o.  Kare  älskelige  broder  i  Christo!  (:  Systnr  :)  EfiF- 
ter  Gad  hafwer  kränkt  tig  sä  tvnfla  intet  därpä,  at  sidant 
ju  skedt  ähr  för  tit  betsta  skull,  ty  han  ähr  tin  älskelige 
fader,  och  wet  ochsä  wäll  huad  tig  ähr  nyttigt,  derföre  giff 
tig  under  hansz  handh  war  honom  lydig,  och  lijd  toleliga 
denna  wärk  och  sweda,  säsom  hansz  faderliga  riisz,  och  tacka 
honom  derföre,  at  han  will  gifwa  tig  en  widerkennelse  och 
icke  tilstädia,  at  kroppen  skuile  s^  haf\iva  framgängh  med 
sin  kötzliga  lusta  och  begierelse,  at  siälen  hade  wordet  för- 
derfwat. 

Tu  skalt  .och  weta  at  alle  Gudz  pl&gor,  strafif  och  aga, 
komme  uppä  Gudz  barn  effter  hansz  Guddomeliga  r&dh  och 
goda  behag,  icke  effter  Sathansz,  och  onda  menniskorsz 
willia  och  wärkan.  Ty  Gud  hafwer  sä  förwarat  sine  barn 
genom  sit  Guddomeliga  beskydh,  och  de  h.  änglarsz  trogna 
tienst,  wakande  och  bärande,  at  dem  ingen  ting  uthan  Gudz 
synnerlige  tillatolse  och  tills^ädielse  hända  och  wederfahra8z 
kan,  säsom  den  h.  David  derom  siunger  i  den  91  psalm 
och  ps.  39:  sä  ähr  och  altijd  Gudz  straff  en  faderlig  tuchtan, 
och  agan  ähr  wäl  nägot  skarp  och  bitter  sa  lenge  den  pä- 
star,  men  aldrig  skadelig  uthan  gagnelig,  nyttig  och  helso- 
sam,  sä  at  de  helige  och  godo  Gudz  barn  hafwa  med  lust 
kunnat  segna(?)  det  ähr  os  godt  Herre,  at  tu  os  näpst  och 
agat  hafwer,  och  hafwa  förnummit  det  sant  wara  sora 
Apostlen  Paulus  skrifwer  Rora.  8:  alt  moste  tienä  dem  tili 
godo  som  Gud  elska. 

Her  med  skall  och  tu  tig  trösta,  at  tin  siukdom  wärk 
och  wedermöda  ähr  utaf  ingen  annan  kommen  än  aff  Gud 
alzmechtig  sielfT,  och  icke  af  nägon  ond  meningh  och  up- 
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s&th,  at  här  igenom  förderfva  tig  uthan  giöra  aflf  tig  gode 
barn,  som  skuUe  wara  arfwiDg  tili  dot  hiiumelska  goda  och 
besittia  det  rijke  som  os  tillredt  ähr  för  werdeness  begyn- 
nelsee,  der  sittia  tili  bordz  med  Abraham,  Isaac  oc  lacob, 
och  hafva  it  lustigt  wäsende  owinnerliga.  Drager  förden- 
skull  idert  koraz  siukdora  wärk  och  wedermöda  med  it 
christeligit  tolamod,  stär  fast  wcd  trone,  och  hoppet  tili 
Gudh :  *) 


En  bänkstrid  i  Inga  kv  1662. 

Meddeladt  af  K.  O.  Tjeinherg  (3.  XI.  1902). 


Frän  Svenska  Riksarkivet  (Consistorier,  Erkebiskopar, 
Biskopar  och  Superin tendenter  tili  M.  6.  de  la  Gardie)  raed- 
delas  följande  urkund: 

Admodum  Reverende  atque  Eminentiss.  Dn.  Epi- 
scope,  Patrone  ac  Mecsenas  aeterno  Honore  reverenter 
Suspiciende. 

Uthi  min  seneste  skrijfvelse  för  fä  dagar  sedhan  monde 
Vostra  admodum  Rev.  Dign.  migh  opä  dhet  tiensteligeste 
insinuera  huruledes  visitationen  opä  deune  ort  vid  infallande 
Expeditioner  haffwer  aflupet,  hwilket  säsom  iag  förmodhar 
wäl  blifue  VestrsB  Adm.  Rever.  Dign.  inhondigat  och  der 
hoos  med  Gunst  optaget  och  förmärkt,  altsä  maste  iag  nu 
igen  Vest.  Adm.  Rever.  Dignit.  besvära  medh  förmählan  om 
Wälb.  Fru  Anna  Stubbes  otilbörlige  och  fördenskuld  oför- 
modhelige  twär:  och  gensträfwigheet  i  dhet  hon  tycker  sigh 
förolempat  ware  uthi  den  reformation  som  med  Benkiarna 
höltz  i  Ingo  Försambling  och  läther  förlijuda,  säsom  Pastoris 
Skrijffwelse  förmähler,  dhet  hon  hwarken  Biskop  eller  nägon 
Annan  achter  god  att  göre  nägon  förändring  med  honnes 
benkiar,  dher  dock  henne  i  ingen  matto  är  skedt  förnähr, 
Uthan  henne  är  tillagt,  säsom  afF  älder,  den  fremste  benk  i 
kyrkian,  och  den  andra  hennes  frustupigor,  men  dhen  ti*idio 
will  hon  til   öfverflöd   ehrkenna  för  sine  legopigor  hwilkon 


*)  Slutet  antagligen  defekt. 
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benk  Sai.  Johan  Jacobson  fordom  Lagman  och  Foade  öfwer 
Raseborgz  Grefskap  skall  haffwe  med  egen  bekostnat  l&tet 
förfärdiga  och  settiä  öfwer  en  murat  graaff  der  i  kyrkian, 
och  gifwet  sä  för  grafif  som  benkstelle  til  kyrkian  en  vacker 
kalk  med  paten,  säsom  hans  Son  Capten  Per  Johanson  boen- 
des  i  Kyrkslätt  Sochn  pä  Strörassby  weet  skäJigt  betyga. 
Nu  säsom  man  skattade  obilligt  att  en  hoop  legopigor  skulle 
beträda  stellet  för  Kyrkioherde  och  Capellanshustror  i  för- 
samblingen,  fördenskuld  ehrkende  man  med  samptl.  nähr 
waranders  willia  och  gottfinnande  bem:te  Sai.  Johan  Jacol)- 
sons  benkstelle  för  Prestegärds  bonk,  besynnerligest  eflfter 
man  kunde  förnimma  det  Capitain  Peer  Johanson  bädhe 
benk  och  stelle  Prestegärdhen  med  gott  nöije  oplätet  hade 
och  will  deruthinnan  inthet  hafwa  att  inkasta.  Om  denna 
disposition  giör  nu  wälbem:te  Fru  sä  stort  wäsende,  och 
ehuiuwäl  iag  henne  pä  besta  och  tienligaste  settet  här  ora 
haffwer  tilskrifwet  lijkwäl  will  sädant  hoos  henne  inthet 
rum  finna.  Fördenskuld  haffwer  iag  opä  Pastoris  enstendige 
skrifwelser  inthet  wijdhare  kunnat  migh  resolvera,  uthan 
begerat  han  wille  häruthinnan  patientera  intill  dess  iag  sa- 
ken Vestrse  Adm.  Rever.  Dignit.  motte  opteckia.  Begärer 
fördenskuld  här  med  tiensteligest,  det  Vestra  Adm.  ELever. 
Dignitas  wille  häruthinnan  sin  högmyndige  Censiir  och  be- 
falning  afgä  lätha,  wid  hvilken  man  sigh  tili  pricka  wil 
halla.  Och  befaller  Vest.  Adm.  Rev.  Dignit.  med  sin  kiär- 
elskelige  Huussähre  ocli  Lijfzarf^vingar  vnder  gudz  milde 
beskärm  tili  Lijff  och  Siäl. 

Citiss.  ö  presbyt.  loj.  d.  5.  Septemb.  1662. 

OflBciose  colens 

Sveno 

Torchilli  mppria. 


DIsputationen  mellan  E.  Svenonius  och  J.  E. 
Terserus  den  28  mars  1663. 

Meddeladt  af  K.  O.  Leinberg  (1.  XII.  1902). 


Frän  Finlands  Statsarkiv  (Biographica.  Arctopolitanus, 
Gabriel)  meddelas  följande  af  archidiakonen  i  Abo  G.  Arcto- 
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politanus  afgifna,  den  12  maj  1663  daterade  relation  om 
tillgängen  vid  den  bekanta  disputationen  öfver  E.  Svenonius' 
afhandling  De  statibus  caryiis  Christi,  ci  de  descensu  etus- 
dem  ad  inferoSy  hvarvid  biskop  J.  Terserus  uppträdde  s&som 
opponent. 

Althenstund  Reverendissimus  Pater  Dnus  Doctor  Jo- 
hannes Terserus  Episcopus  Abocnsis  etc.  hafuer  af  migh  un- 
dertecknadt,  begärdt  itt  sannfärdigt  witnesbörd  om  nägra 
puDcter  angäende  den  twi$t  som  iipwuxen  är  emellan  honom 
och  Plurunum  Reverendum  Dn  Doctorem  Enevaldum  Sveno- 
nium,  S:8e  S:8b  Theologiee  Profes:  pubhm  Aboensem  etc.  alt 
therföre  moste  iagh  rättwijsan  til  styrckio  thetta,  som  iagh 
weet  och  sielff  hördt  hafwer,  witna  och  bekänna. 

L  At  Reverendissimus  Dnus  Episcopus  sielff  uplass 
hela  sin  Swenska  Catechismura  uti  Venerando  Consistorio 
Aboensi  Ecclesiastico,  begärandes  Dm  Consistorialium  ther 
sammastädes  mogne  betenckiande  ora  the  saker  och  stycken, 
som  syntes  nägon  wijdare  deliberation  behöfua,  uptogh  wäl 
theras  censuram,  rättandes  sigh  ther  effter  som  the  samptli- 
geu  gott,  uthtydeligit  och  förswarligit  dömde. 

IL  At  Reverendissimus  Dnus  Episcopus  in  Disputre 
publica,  De  Descensu  Christi  ad  Inferos,  Prseside  pl:  Reve: 
D:no  Doct:  Enevaldo  Svenonio  etc.  habita  AboaB  28  Martij 
Anni  hujus  1663  begärade  af  Dno  Prseside,  at  honom  mätte 
tillätas  först  uthtala  och  förklara  sin  meningh  om  Christi 
Helfwetisfärdh  uthan  nägors  intalande:  sedän  skuUe  Dnus 
Praöses  sammaledes  hafua  frijt  at  swara  utan  nägon  inter- 
pellation,  til  huilken  Reverendissimi  dni  Episcopi  begäran 
och  Dnus  PrsBses  willigt  bejakade; 

Men  när  Reverendiss:s  Dnus  Episcopus  länge  talade 
(TOliandes  Auditorium  om  be:de  Artickels  beskaffenhet  grun- 
deligen  informera)  begynte  Dnus  Prsoses  at  Respondera  til 
thet  som  här  til  taiat  eller  sagt  war,  hvilket  Reverendisis 
Dnus  Episcopus  nödigt  tilstadde,  begärandes  först  faa  uth- 
föra  sitt  taal,  och  när  Dnus  Prseses  oflftare  sedän  föU  uthi 
Reverendissimi  Dni  Episcopi  discurs,  och  Reverendiss:  Dnus 
Episcopus  honom  sädant  förbödh,  til  thess  han  hade  uthtalat, 
blefvo  the  ther  af  omsijder  bäde  förtörnade:  Reverendis:s 
Dnus  Episcopus,  at  han  intet  fick  sine  interpellatione  uthföra 
sitt  päbegynte  taal;  Dnus  Prroses,  at  honom  intet  tilstaddes 


156 

Respondera  säsom  han  ästundade:  ther  pä  sedän  folgde,  at 
the  offta  talade  tillijka,  ocb  wardt  af  disputationen  een  al- 
tercation. 

III.  At  pl:  Reverendus  Dnus  Doctor  Enevaldus  Sve- 
nonius  etc.  Prseses  förbo:de  Disputationis  swarade  til  it  Dni 
Opponentis  argument  (hvilket  Reverendis:s  Dnus  Episcopus 
sedän  &  nyijo  repeterade)  per  seqventem  Distinctionem: 
DistingTo  inter  verba  Libri  Concordise  et  ipsam  orthodoxiam : 
non  juravi  in  singula  verba  Libri  ConcordisB,  j  ura  vi  tamen 
in  ipsam  orthodoxiam,  qv8e  inibi  continetur  etc.  etc.  huil- 
ken  distinction  Reverendis:s  Dnus  Episcopus  giliade,  och, 
at  förklara  sin  meeningh  om  Libro  Concordiee,  in  pä  sigh 
sielfuan  sammaledes  applicerade. 

At  thetta  alt,  som  ofuan  berördt  är,  sälunda  är  tilgängit, 
witnar  iagh  medh  mitt  nampns  underskrijfvande  och  signets 
undertryckiande.     Actum  Abo  d.  12  Maij  Aro  1663. 

Gabriel  Arctopolitanus, 

EcclesisG  Cathedis  Archidiaconus  Abose. 

(Sigill). 


Ett  bjudningsbref  tili  en  begrafning  1667< 

Muddeladt  af  P.  Nordmann  (8.  III.  1903). 


I  Skoklosters  manuskriptsamling  (volym  20)  ingä  ibland 
riksradet   Klas  Rälambs   brcf  tili   Per  Brahe  följande  bjucl- 

* 

ningsbrof,  karaktäristiskt  för  1600-talets  sirliga  brefstil. 

Högwälbornc   H:r   Greflfwe    och    Rijkzdrotzot 
Hcigtährade  Herro. 

Eders  Excellence  kan  iag  tienstligen  eij  läta  oberaält, 
huruledes  Gudh  dhcn  aldra  högste  af  sitt  aUwijsa  rädh  och 
Gudommeliga  försyn  hafwer  effter  en  uthständen  swär  siuk- 
dom  n&deligen  behagat  den  29  Octob:  näst  förlijden  hädän 
ifrän  denna  vsle  wärlden  tili  sig  i  himmelen  kalla,  min 
sahl.  kiäre  hustrus  Modors  syster,  nu  mehra  Sahlig  hoos 
Gudh  dhen  fordom  Edle  och  wälborne  Fru  Ebba  Willman 
tili  Löffstadholm  och  Tiusterby,  hwar8  Siähl  Gudh  ewinner- 
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ligen  frögde,  Och  pä  sin  stora  tillkommelse  dag,  kräppen 
en  frögdefuU  vpstandelse  nädeligen  förlähne,  och  s&som 
henncs  sahl.  Lekamea  im  intet  tienligare  ähr,  än  att  den 
forderligeste  och  modh  dhe  vtj  wärt  K.  fäderneslandh  öflige 
Cereraonier  tili  sitt  hwilorum  warder  befordrat,  alt  sa  är  iag 
sinnadt  samma  Christeliga  Act  här  i  Stockholm  den  28 
Marti}  nästkommande  förrätta  läta,  Länder  fördenskuldh  tili 
Eders  Excellence  min  tienstlige  begiäran,  Eders  Excellitie 
behagade  hennes  Sahl.  Lekamen  dhon  ytterste  ähretiensten 
och  raigh  dhen  höga  benägenheeten  bevvijsa,  medh  dhess 
fömehme  närvvarelse  dhet  sahl.  Lijtetz  Jordefärdh  ifrän 
Store  kyrkian  tili  Ridderholms  kyrkian  hielpa  hedra  och 
bepryda,  sadan  dess  höga  benägenheet  och  ähra  skall  iag 
medh  skyldig  respect  ehrkiänna,  Och  widh  alla  förefallande 
händelser  sökia  att  wedergiöra,  Befallor  Eders  Excellence  här 
medh  vnder  Gudz  milde  beskydd,  tili  ett  längwarigt  och 
sielfbegiärligit  lyckoständ,  förblifwandes 

Eders  Excellence 

tiänstwilligeste 

tiänare 
Clas  Ralamb. 
Stockholm  d.  20  Febr. 
Aro   1667. 


J.  F*  Regnardin  kuvaus  pohjalaisen 
papin  hautajaisista  v.  1681. 

Esittänyt  JaaMco  Qummerus  (3.  III.  1903J. 


Jean  Fron^ois  Regnard  (synt.  1646,  kuollut  1700)  oli 
lahjakkaimpia  ranskalaisia  huvinäytel.mänkirjoittajia  Ludvig 
XIV:n  aikakaudella  ja  Moli^ren  seuraajain  joukossa.  Hänen 
elämänsä  on  siitä  merkillinen,  että  hän  jo  nuorena  noudatti 
ranskalaisessa  harvinaista  halua  nähdä  vieraita  maita  ja  kan- 
soja ja  joutui  pitkillä  matkoillaan  lukuisiin  seikkailuihin, 
niinpä  m.  m.  merirosvojen  vankina  orjuuteen  Algierissa. 
Muun    muassa    hän  kävi    Pohjoismaissakin   ja  joutui   silloin 
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meidänkin  kansamme  asutus-alueelle.  Pohjoismaiselle  mat- 
kalleen hän  lähti  Hollannista,  josta  hän  ensin  saapui  Tans- 
kaan sekä  sieltä  Ruotsiin.  Tukholmassa  ranskalainen  lähet- 
tiläs esitti  hänet  kuningas  Kaarle  XliUe,  joka  mielellään 
kuunteli  sukkelan  ranskalaisen  kertomuksia  matkoistaan  ja 
kehoitti  häntä  lähtemään  Lapinmaahan  jotakin  oikein  hani- 
naista  nähdäkseen.  Kuninkaan  kehoitus  on  käskyn  veroinen, 
Regnard  arvelee,  ja  lähtee  meritietä  Tornioon.  Sieltä  hän 
tervaveneessä  nousee  Tornionjokea  ja  sitten  kulkee  maitse 
aina  Jäämeren  rannalle  saakka,  jossa  hän  hakkaa  vuorisei- 
nään  neljä  heksametrisäettä  sekä  oman  ja  matkatoveriensa 
Fercourfin  ja  Corberonin  nimet  22  p.  elok.  1681.  Tästä 
matkastaan  samoin  kuin  palausmatkasta,  joka  niinikään 
suunnattiin  Tornionlaakson  kautta,  on  Regnard  kirjoittanut 
laajanlaisen  kertomuksen,  joka  sisältää  kaikenlaisia  tietoja 
suomalaisten  ja  lappalaisten  elämästä  Pohjan  perillä.  Hän 
kertoo  miten  tervaveneillä  kuljetaan  jokia  alas  ja  ylös,  mi- 
ten suksilla  ja  poroilla  kiidetään  lumen  peittämäin  erämai- 
den halki  j.  n.  e.,  liittäen  kuvauksiinsa  omia  mietteitänsä. 
Puhuttuaan  esim.  saunoista  ja  kylvyistä  (basses-iouckes 
==  badstti)  hän  jatkaa:  »Ette  olisi  koskaan  uskoneet  että 
pohjalaiset  {les  Bothniens),  erittäin  villi  kansa,  jäljittelisi- 
vät  roomalaisia  heidän  ylellisyydessään  ja  nautinnoissaan. 
Mutta  sitä  enemmän  kummastutte,  kun  kerron  että  tällä  kan- 
salla, jolla  on  kylpynsä  niinkuin  keisai^eilla,  oi  ole  leipää 
syödäkseen.  He  elävät  maidosta  ja  hienoimmasta  kuoresta, 
joka  saadaan  männyn  latvoista.  He  kokoavat  sitä  keväällä 
ja  pidettyään  sitä  jonkun  aikaa  päivänpaisteessa  panevat  he 
sen  suuriin  koreihin  maan  alle  ja  sytyttävät  valkean  päälle; 
se  antaa  sille  miellyttävän  värin  ja  maun.  Kas  siinä  tämän 
kansan  elatus  koko  vuoden  pitkään,  kansan,  joka  hartaasti 
nauttii  kylpemisestä  ja  voi  tulla  toimeen  leivättä!»  —  Tiedot 
lappalaisten  uskonnollisista  käsitteistä  ovat  enimmäkseen  kir- 
joista otettuja,  sillä  Regnard  ei  osannut  paikkakunnan  kieliä. 
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Matkakertomuksen  havittavimpia  kohtia  ovat  ne,  jotka 
koskevat  Tornion  kirkkoherran  Johan?ies  Tornaeus^en  raaa- 
hanpanijaisia.  Yaikka  kuvaus  kyllä  drastillisuudellaan  osoit- 
tautuukin huvinäytelmänkirjoittajan  kynästä  lähteneensä,  on 
sillä  kumminkin  kulttuurihistoriallista  arvoa,  ja  julkaistaan 
tämä  osa  kertomusta  sentähden  seuraavassa  täydellisesti 
suoraennettHna.  Käytettävänämme  on  tässä  ollut  v.  1810 
toimitettu  Regnardin  teoksien  painos  Yliopiston  kirjastossa 
(Oetivres  completes  de  Regnard,  avec  des  avertissemens  et 
des  remarques  sur  chaque  piöce,  par  M.  Oaimier.  Nouvelle 
6dition,  orn^e  de  gravures.     Tome  premior). 

Kertomuksen  olemassa  olosta  on  minulle  huomauttanut 
professori  Eliel  Aspelin,  joka  hyväntahtoisesti  myöskin  on 
jättänyt  käytettäväkseni  sitä  koskevat  muistiinpanonsa,  joista 
minulla  on  paljon  apua  ollut. 

Tornion  kirkkoherra  Johannes  Tornaeus  oli  verrattain 
huomattava  mies  säätyveljiensä  joukossa.  Hän  oli  tullut 
maisteriksi  Upsalassa  1632  väitöskirjalla  »Disputatio  plane- 
taria  de  stella  Marte,»  ja  ennen  papiksi  tuloaan  ollut  kreivi 
Oxenstjernan  mukana  laajoilla  matkoilla  Aasiassa,  aina  Kii- 
nassa saakka;  häntä  sanotaan  hyvin  perehtyneeksi  itämai- 
siin kieliin.  27  p.  tammik.  1640  hän  tuli  Tornion  kirkko- 
herraksi ja  rovastiksi.  Tässä  asemassa  hän  vaikutti  innolla 
lappalaisten  käännyttämiseksi  ja  on  mainittava  erittäinkin 
lapinkielisten  kirjain  julkaisijana  (lappalainen  virei-  ja  evan- 
keliumikirja 1648).  Hän  on  myös  kirjoittanut  kaksikin  ku- 
vausta Lapista  ja  lappalaisista,  joista  jälkimmäinen  lyhen- 
nettynä ilmestyi  painosta  1772.  Hänen  kuolinpäiväkseen 
mainitsee  A.  A.  Stiernraan  (Bibliotheca  Suiogothica,  pain. 
1731,  siv.  796)  16  päivän  heinäkuuta  1681.  Strandberg'in 
»Herdaminne»  sanoo  hänen  kuolleen  1671,  joka  ehkä  on 
erehdys,  ei  painovirhe,  koska  seuraajan  Henrik  Johan  Torn- 
strömin  sanotaan  olleen  kirkkoherrana  täällä  1673 — 1681. 
Strandbergin   viimemainitun   tiedon  perustuksena  on  nähtä- 
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västi  se  seikka,  että  tämä  Törnström,  joka  oli  Johan  Tornae- 
uksen  vävy,  6  p.  toukokuuta  1678  kuninkaalta  sai  kollationin 
Tornion  kirkkoherranvirkaan  niin  pian  kuin  se  hänen  appensa 
kuoleman  tai  poismuuton  kautta  joutuisi  avonaiseksi  {Lein- 
herg,  Handl.  rör.  f.  kyrkan  o.  prest  IV,  360).  —  Vrt.  J. 
Scheffefiis,  Suecia  literata  p.  156,  StiennnaUj  ylläsit.  teos. 
Leinberg,  Handl.,  II  osa. 

Tornaeuksen  hautajaisia  koskeva  osa  Regnardin  matka- 
kertomuksesta kuuluu: 

(Oeuvres  completes  de  Regnard  I.  siv.  76).  — 

»Tornio  (Toriio)  sijaitsee  Pohjanlahden  äärimmäisessä 
perukassa,  42®  27'  pituudella  ja  67®  leveydellä.  Se  on  maa- 
ilman viimeinen  kaupunki  pohjoisessa;  siitä  eteenpäin  Nord- 
kapiin  saakka  ei  asu  muita  kuin  lappalaisia,  luonnonkan- 
saa, jolla  ei  ole  mitään  vakinaista  oleskelupaikkaa.  —  — 

Me  menimme  seuraavana  päivänä,  maanantaina*),  ter- 
vehtimään Joannes  Tornaeusta,  oppinutta  miestä,  joka  on 
kääntänyt  lapinkielelle  kaikki  Daavidin  psalmit  ja  kirjoitta- 
nut heidän  historiansa.  Hän  oli  ollut  sotapappi;  hän  oli 
kuollut  kolme  päivää  sitten**),  ja  me  tapasimme  hänet  ma- 
kaamassa ruumisarkussaan  säätynsä  mukaisessa  puvussa,  joka 
vai*ta  vasten  oli  hänelle  teetetty:  hän  oli  hyvin  kaivattu 
seudulla  ja  oli  matkustanut  suuressa  osassa  Eurooppaa. 

Hänen  vaimonsa  oli  toisella  puolella  maaten  vuoteel- 
laan ja  osoittaen  huokauksillaan  ja  itkullaan  kaipaustansa 
sellaisen  miehen  kadottamisesta.  Suuri  joukko  muita  vai- 
moja, hänen  ystäviään,  oli  vuoteen  ympärillä,  ja  he  säesti- 
vät vaikeroimisellansa  lesken  surua. 

Mutta  vähäisenä  lohdutuksena  niin  suuressa  surussa  ja 
niin  yleisessä  murheessa  olivat  lukuisat  suuret  hopeakannut 
vanhanaikuista  mallia,  joista  muutamat  olivat  täynnä  Hans- 
kan tai  Espanjan  viiniä,  toiset  paloviinaa;  ja  siitä  pidettiin 
huolta  etteivät  ne  saaneet  kauan  olla  tyhjinä.  Me  mais- 
toimme kaikkea,  ja  leski  keskeytti  usein  huokauksensa  ke- 
hoittaaksensa  meitä  juomaan;  hän  antoi  tuoda  meille  tupak- 


♦)    28  p.  heinäkuuta  1681. 

**)    Tämä  ailcamääräys  ei  sovi  yhteen  Stiernmaoin  ylempänä  mai- 
nitun tiedon  kanssa  Tornaeuksen  kuolinpäivästä. 
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kaakin,  jota  me  emme  tahtoneet  ottaa.  Sitten  meidät  saa- 
tettiin kirkkoon,  jonka  pappina  vainaja  oli  ollut;  siellä  me 
emme  nähneet  mitään  merkillistä.  Kun  heitimme  hvvästit 
leskelle,  täytyi  meidän  vielä  juoda  vainajan  muistoksi  ja 
suorittaa  mitä  sanotaan  lihare  manibiis.  —   — 

Keskiviikkona  kävivät  luonamme  kaupungin  pormesta- 
rit ja  vouti,  jotka  tarjoutuivat  palvelemaan  meitä  kaikessa, 
mikä  vain  oli  heille  mahdollista.  He  tulivat  päivällisen 
jälkeen  ottamaan  meitä  veneisiinsä  ja  veivät  meidät  kau- 
pungin papin  luo,  joka  oli  Tornaeus-vainajan  vävy.  Siellä 
näimme  ensi  kerran  lappalaisen  reen,  jonka  rakennetta  ih- 
mettelimme. —  —  Torstaina  heinäkuun  viimeisenä  päivänä 
lähdimme  Torniosta  pienellä  suomalaisella  veneellä,  joka  oli 
erityisesti  tehty  matkoja  varten  siinä  maassa.  —  — 

Sitten  kirjoittaja  kertoo  matkastaan  Jäämeren  rannalle 

sekä  takaisin;  siv.  111  sivumennen  kerrotaan  rovasti  Tornaeus- 

vainajasta    eräs    juttu    todistukseksi    kirjoittajan    omituisille 

kuvauksille  lappalaisten  tavoista,  ja  useasti  siteerataan  Tor- 

naeuksen    kertomuksia    lappalaisten    uskonnosta.      Tornioon 

matkustajat    palasivat    2    p.    syyskuuta.      Kertomus    jatkuu 

nyt  siv.  206: 

Me  saavuimme  Tornioon  tiistaina  ja  rae  tulimme 
sinne  parahiksi  nähdäksemme  sen  Johannes  Tornaeukse?i 
hautajaisia,  josta  olen  jo  edellä  kertonut  teille  ja  joka  oli 
ollut  kuolleena  kaksi  kuukautta.  Ruotsissa  on  tapana  säi- 
lyttää kuolleitten  ruumiita  erittäin  kauan  aikaa.  Tämän 
ajan  määrä  riippuu  henkilön  laadusta,  kuta  ylhäisempi  vai- 
najan asema  on  ollut,  sitä  pitemmälle  lykätään  hautajaisetkin. 
Tämä  aika  käytetään  kaiken  valmistamiseksi  toimituksia  var- 
ten, jotka  ovat  jublallisimmat  mitä  tässä  maassa  tapahtuu; 
ja  jos  sanotaan  että  turkkilaiset  tuhlaavat  tavaransa  häihin, 
juutalaiset  ympärileikkauksiin  ja  kristit}^t  käräjänkäynteihin, 
niin  voitaisiin  lisätä:  ruotsalaiset  hautajaisiin.  Todella  ih- 
mettelin suuria  kustannuksia,  jotka  nähtiin  miehen  tähden, 
joka  ei  ollut  niin  erinomaisen  merkillinen,  ja  maassa,  joka 
oli  niin  barbaarimainen  ja  kaukana  muusta  maailmasta.  Tus- 
kin oli  kuultu  meidän  tulostamme,  ennenkuin  vainajan  vävy 
rupesi  laatimaan  latinankielistä  puhetta,  jonka  hän  seuraa- 
vana päivänä  aikoi  pitää  meille  kutsuaksensa  meitä  appivaa- 

11 
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rinsa  hautajaisiin.  Koko  yön  hän  siitä  uneksi  —  ja  unohti 
koko  paheensa,  kun  hän  aamulla  oli  edessämme.  Jos  ku- 
marrukset jotain  lausuvat  ja  ovat  kaunopuheisuuden  merk- 
kejä, niin  voin  vakuuttaa  että  tervehtijämme  oli  paras  pu- 
hujista, mutta  luulenpa  että  hänen  kohteliaisuus-osoituksensa 
tarkoittivatkin  vain  olla  sen  hämmennyksen  peitteenä,  joka 
ilmeni  hänen  kasvoillaan,  enemmän  kuin  hänen  puheensa 
koristuksena.  Eun  me  tiesimme  hänen  tulonsa  aiheen,  niin 
me  arvasimme  hänen  tulleen  pyytämään  meitä  olemaan 
avullisina  juhlamenoissa,  sillä  me  emme  voineet  ymmärtää 
vähääkään  hänen  puheestaan;  ja  vähän  ajan  perästä  saapui- 
vat kaupungin  pormestari  sekä  eräs  sinne  majoitettu  upseeri 
ottamaan  meitä  veneeseensä  viedäkseen  meidät  virran  toi- 
selle puolen  sekä  opastaaksensa  meidät  vainajan  taloon. 
Tullessamme  tapasimme  koko  talon  täynnä  pappeja,  jotka 
olivat  puetut  pitkiin  viittoihin  ja  joiden  hatut  korkeutensa 
puolesta  näyttivät  sopivan  jonkun  rakennushirren  kannatti- 
meksi.  Vainajan  ruumis  oli  heidän  keskellään  veralla  pei- 
tetyssä arkussa.  He  kostuttivat  sitä  kyynelillä,  jotka  tippui- 
vat heidän  marista  parroistaan,  minkä  yksityiset  haivenet 
nuodostivat  eri  kanavia  ja  vuotivat  tuota  surunestettä,  joka 
toimitti  vihkiveden  virkaa.  Kaikki  nämät  papit  olivat  jättä- 
neet seurakuntansa  ja  tulleet  varsin  kaukaa.  Heidän  jou- 
kossaan oli  muutamia  yli  sadan  lieue'n  *)  päästä,  ja  meille 
vakuutettiin  että  jos  tämä  juhlameno  olisi  tapahtunut  talvella, 
jolloin  tiet  tässä  maassa  ovat  mukavimmat,  niin  ei  olisi 
yhtään  pappia  kahden-  tai  kolmensadan  lieue'n  ympäristöllä, 
joka  olisi  jäänyt  tulematta;  niin  suuri  merkitys  oli  tämän- 
laisilla juhlallisuuksilla.  Vanhin  seurasta  piti  surupuheen 
läsnäolijoille,  ja  varmaankin  hän  puhui  jotain  hyvin  surul- 
lista, sillä  eipä  paljon  puuttunut  ettei  hänen  surkea  ulko- 
muotonsa saanut  meitäkn  itkemään,  vaikka  emme  vmmär- 
täneet  mitään  hänen  puheestaan.  Naiset  olivat  erillään 
miehistä  pienessä  kammarissa  ja  valittivat  hirveästi;  heidän 
joukossaan  oli  vainajan  leski,  joka  nyyhkytyksillään  keskeytti 
saarnaajan  esitystä.  Silläaikaa  kuin  tässä  salissa  saarnattiin, 
tehtiin  kirkossa  samaa  suomeksi;  ja  kun  nämät  kaksi  saar- 
naa olivat  loppuneet,  lähdettiin  saattamaan  ruumista  kirk- 
koon.    Seitsemän  tai  kahdeksan  porvaria  sitä  kantoi   olka- 


')  1  lUue  hiukan  vaille  47,  kilometriä. 
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päillään,  eikä  ollut  arvokkaampien  henkilöiden  joukossa 
ketään,  joka  ei  olisi  tahtonut  siinä  olla  avullisena.  Mieleeni 
muistui  silloin  mitä  Virgilius  sanoo  hevosen  viennistä  Troi- 
jaan; hän  näet  sanoo  ettei  ollut  vanhaa  eikä  nuorta,  joka  ei 
tahtonut  olla  apuna  tätä  laitosta  vedettäessä  kaupunkiin: 
Funetnque  manu  contingere  gaud^it.  Me  seurasimme  ruu- 
mista arvokkaimpain  ja  surevain  joukossa;  sitten  tuli  leski 
kahden  tyttärensä  taluttamana;  toinen  niistä  oli  hyvin  mur- 
heellinen, mutta  toinen  ei  näyttänyt  liikutetulta.  Silläaikaa 
kuin  laulettiin  muutamia  virsiä,  asetettiin  ruumis  keskelle 
kirkkoa,  ja  naiset  lähestyen  vainajaa  heittäytyivät  arkun  yli 
ja  syleilivät  häntä  viimeisen  kerran.  Sen  jälkeen  alkoi  suuri 
päämumissaarna,  jonka  piti  Joannes  Plantinus,  Uumajan 
(Urna)  kirkkoherra,  joka  sai  hopeakepin  vaivoistaan.  Minä 
en  Yoi  sanoa  oliko  hän  sen  ansainnut;  mutta  sen  tiedän 
että  kovasti  hän  huusi  ja  että  hän  tehdäkseen  kaiken  oikein 
surulliseksi  oli  tehnyt  itsensä  hirveän  näköiseksi,  jättämällä 
hiuksensa  epäjärjestykseen  sekä  täyteen  lukuisia  oljenpäitä, 
joita  hän  ei  ollut  ennättänyt  poimia  pois.  Tämä  mies  kertoi 
vainajan  koko  elämän  syntymähetkestä  viimeiseen  hengen- 
vetoon saakka.  Hän  mainitsi  ne  paikat  ja  ne  isännät,  joissa 
ja  joiden  luona  hän  oli  virkaa  tehnyt,  ne  maat,  jotka  hän 
oli  nähnyt,  eikä  unohtanut  pienintäkään  tapausta  hänen  elä- 
mässään. Tässä  maassa  on  tapa  pitää  ruumissaarna  lakei- 
joista ja  palvelijattaristakin,  kunhan  heillä  vain  on  ollut 
taaleri  puhujan  maksamiseksi.  Olen  ollut  Tukholmassa  saa- 
puvilla palvelijattaren  maahanpanijaisissa,  joihin  uteliaisuus 
minut  oli  johtanut.  Kun  hänen  ruumispuheensa  pitäjä  oli 
maininnut  hänen  syntymäpaikkansa  ja  vanhempansa,  lähti 
hän  puhumaan  vainajan  taidoista  ja  ylisteli  ylenmäärin, 
miten  hän  osasi  erinomaisesti  hoitaa  kyökkiä;  hän  jakoi  esi- 
tyksensä yhtä  moneen  osaan  kuin  vainaja  oli  osannut  val- 
mistaa muhennosta,  ja  muodosti  tämän  osan  puheestansa 
sanomalla  ettei  hänellä  ollut  kuin  yksi  vika:  hän  suolasi 
aina  liiaksi  sen  mitä  hän  valmisti  —  osoittaen  sillä  rakkau- 
tensa viisauteen,  jonka  vertauskuva  suola  on,  sekä  miten 
vähän  hän  oli  kiintynyt  maallisiin,  koska  hän  sirotti  sitä 
niin  tuhlaavaisesta  Siitä  näette,  ettei  ole  monta  ihmistä, 
jotka  eivät  voisi  antaa  aihetta  ruumissaarnaan  heidän  kuol- 
tuansa tai  hyvää  tannerta  puhujalle  kaunopuheisuutensa  har- 
joittamiseksi.    Mutta  tällä,  josta  nyt  oli  puhe,  oli  ollut  var- 
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sin  kaunis  ura.  Johannes  Tomaeiis  oli  oUut  oppinut  raies; 
hän  oli  matkustanut  ja  oli  ollut  Ranskassakin  kreivi  Carl 
Oxenstjeman  opettajana.  Kun  ruumissaarna  oli  lopussa, 
tultiin  puhuttelemaan  meitä  latinaksi  ja  kutsumaan  meitä 
juhla-aterialle.  Vaikka  me  emme  saaneet  tästä  jälkimmäi- 
sestä puheesta  enempää  selvää  kuin  edellisestäkään,  niin  ei 
meidän  ollut  vaikea  kuvitella  mitä  hän  tahtoi  meille  sanoa; 
meidän  vatsamme  sanoivat  meille  liiankin  selvästi  mistä  oli 
kysymys;  ja  ne  vaikeroivat  niin  äänekkäästi,  koska  kello  jo 
oli  lähes  kolme  eivätkä  he  vielä  olleet  syöneet,  joten  ei 
ollut  vaikeampi  noiden  ihmisten  ynmiärtää  sen  kieltä  kuin 
meidän  heidän  kieltänsä.  Meidät  vietiin  suureen  saliin, 
jonka  kolme  pitkää  pöytää  jakoi  osiin;  se  oli  k}inniapaikka. 
Siellä  oli  viisi  tai  kuusi  muuta  vielä  täydempää  huonetta, 
jotta  kaikki  saapuville  tulleet  saisivat  sijaa.  Ateria  alkoi 
viinalla,  oluella  ja  eräällä  toisella  juomalla,  jota  nimitettiin 
calehai*)  ja  oli  valmistettu  oluesta,  viinistä  ja  sokerista  — 
kaksi  pahinta  lajia  juotavaa  mitä  ihminen  voi  nauttia.  Sitten 
syötiin  pöydässä,  ja  me  saimme  sijamme  ensimmäisen  pöy- 
dän yläpäässä  etevimpien  pappien,  kuten  isä  saarnaajan  ja 
muiden  seurassa.  Ateria  alettiin  hiljaisuudessa  niinkuin 
kaikkialla  muuallakin  ju  niinkuin  asia  vaati;  jonka  joh- 
dosta sanottiin  vieressäni  istuvalle  Plantin^ille,  että  pöytä- 
vieraita nimitettiin  Nelli.  N  merkitsee:  Neque  rox,  nec 
sermo  egredihir  ex  ore  eonim;  loquebantur  variis  linguis; 
in  mnnem  terram  exivit  sontis  eorum.  Kaikki  nämät  lau- 
seet olivat  raamatusta  lainatut  enkä  usko  että  niitä  olisi 
voinut  paremmin  käyttää  kuin  tässä  tilaisuudessa,  sillä  oli 
mahdoton  ajatella  elävämpää  kuvaa  Kaanaan  häistä  kuin 
taulu,  minkä  näimme  leviävän  edessämme,  kauniimpana  ja 
luonnollisempana  kuin  Paolo  Veronesen  maalaus.  Pöydät 
olivat  täynnä  omituisia  ja  jos  niin  saan  sanoa  antiikkisia 
liharuokia,  sillä  siitä  oli  vähintäinkin  kahdeksan  päivää  kuin 
ne  olivat  keitetyt.  Suuria  kannuja  erilaisista  aineista^  muo- 
doltaan enimmäkseen  sellaisia  kuin  ne  joita  käytettiin  mui- 
naisissa uhreissa,  näkyi  pöydässä,  ja  nekin  tekivät  lukuisuu- 
dellaan samanlaisen  vaikutuksen  kuin  se  minkä  näemme 
entisajan  pidoissa.  Mutta  mikä  tätä  kuvaa  täydensi,  oli 
kaikkein   näiden   parrakkaiden    pappien   kunnioitusta   herat- 


*)  VannaaDkin  =^  kcUlskdl. 
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täYä  katse  sekä  kaikkien  vierasten  suomalaiset  puvut,  jotka 
ovat  lystikkäimpiä  mitä  nähdä  voi.  Muun  muassa  oli  siellä 
eräs  pieni  vanha  ukko,  jolla  oli  lyhyt  tukka,  paksu  parta 
ja  otsapuoli  päälakea  paljas.  En  luule  minkään  maalarin 
voivan  kuvitella  parempaa  p.  Pietarin  edustajaa.  Tällä  mie- 
hellä oli  viheriä,  keltaisella  vuorattu  takki,  niin  muodoton 
että  se  näytti  poimuviitalla,  joka  oli  vyöllä  kiinnitetty.  Minä 
en  voinut  heretä  katselemasta  tätä  miestä,  joka  oli  vainajan 
veli.  Sillä  välin  kuin  minä  häntä  katselin,  oli  muilla  tär- 
keämpiä tehtäviä:  he  joivat  vainajan  kunniaksi  ja  hänen 
perheensä  onneksi  hämmästyttävällä  tavalla.  Papit,  parhaim- 
pina ystävinä,  joivat  oikein  ankarasti,  ja  sittenkuin  oli  juotu 
erityisiä  maljoja,  tuli  kuningasten  ja  suurten  miesten  vuoro. 
Ensin  alotettiin  kauniiden  tyttöjen  maljalla,  niinkuin  koko 
Ruotsissa  on  tapana,  ja  siitä  jouduttiin  kuninkaihin.  Näitä 
maljoja  juotiin  kannuista,  jotka  kokonsa  puolesta  vastasivat 
näiden  kuninkaallisten  henkilöiden  arvoa;  ja  kehoitukseksi 
tuotiin  minulle  Ranskan  kuninkaan  malja  kannussa,  joka 
oli  niin  paljon  muita  korkeampi  kuin  tämä  suuri  ruhtinas 
on  muita  kuninkaita  etevämpi  mahtavuudessa.  Olisi  ollut 
rikos  kieltäytyä  tästä  maljasta.  Minä  join  sen  ja  tyhjensin 
tämän  kannun  suurella  rohkeudella.  Eun  oltiin  Ruotsissa 
ja  oli  juotu  Ranskan  kuninkaan  maljaa  luonnollisesti  ei  un- 
hotettu Ruotsinkaan  kuninkaan  maljaa.  Se  juotiin  kannusta, 
joka  tuskin  oli  pienempi  kuin  äskeinenkään;  ja  kun  sitä  oli 
seurannut  vielä  useita  muita  maljoja,  niin  kaikki  nousivat 
pitämään  rukousta.  Pahaksi  onneksi  sattui  juuri  silloin  yksi 
joukostamme  sanomaan  sukkeluuden  ja  sai  meidät  purskah- 
tamaan niin  pitkälliseen  ja  äänekkääseen  nauruun,  että  koko 
seura,  jonka  huomio  oli  meihin  kiintynyt,  siitä  pahastui 
ylenmäärin.  Ikävintä  oli  että  kaikki  olivat  atrian  aikana  olleet 
hatuttomin  päin  meidän  tähtemme  ja  että  meidänkin  hat- 
tumme olivat  viedyt  pois,  niin  ettei  meillä  ollut  mitään  millä 
salata  nauruamme,  jota  emme  voin»3et  hillitä;  ja  kuta  enem- 
män me  koetimme  sitä  tukahduttaa,  sitä  enemmän  me  tyrs- 
kimme. Seuraus  oli  että  papit,  luullen  että  me  teimme 
pilaa  heidän  uskonnostaan,  lähtivät  salista  eivätkä  tahtoneet 
enää  palata  sinne.  Eräs  pieni  pappi,  joka  oli  enemmän  ys- 
tävämme kuin  muut,  ilmoitti  meille,  että  he  olivat  päättä- 
neet käydä  meidän  kimppuumme  uskonnon  asiassa.  Sen- 
tähden    me   vältimme    keskustelua    hetdän    kanssansa    tästä 
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aineesta  ja  menimme  heitä  etsimään  heitä  toisaalta,  minne 
seura  oli  siirtynyt  tupakoimaan  sen  jälkeen  kuin  oli  pöy- 
dästä noustu.  Ruuan  päälle  tuotiin  piippuja  sekä  tupakkaa» 
ja  kaikki  papit  joivat  ja  polttivat  siksi  kunnes  he  kaatuivat 
pöydän  alle.  Sillä  tavalla  kostutettiin  Johannes  Tornaeak- 
sen  hautaa  ja  niin  loppui  juhla.  Olaus  Oraan,  vainajan 
vävy,  laahusti  niin  hyvin  kuin  voi  saattamaan  meitä  venee- 
seemme, kannu  kädessä;  mutta  jalat  pettivät  ja  hän  oli  vä- 
hällä pudota  jokeen,  jonka  vuoksi  kahden  miehen  täytyi 
taluttaa  häntä  käsivarsista. 

Me  luulimme  että  koko  juhlallisuus  olisi  lopussa,  kun 
seuraavan  päivän  aamulla  näimme  Olaus  Graau'in  muutamien 
muiden  pappien  seuraamana  tulevan  pyytämään  meitä  saa- 
pumaan toisen  päivän  viettoon.  Vakuutan  että  tämä  minua 
hämmästytti ;  minä  en  ollut  koskaan  kuullut  puhuttavan  muuta 
kuin  häiden  toisesta  päivästä,  enkä  luullut  että  samoin  oli 
laita  hautajaisissa.  Meidän  täytyi  siis  päättää  mennä  sinne 
toistamiseen  ja  meillä  oli  keskustelu  Olaus  Oraanin  kanssa 
sillä  väliajalla,  joka  hänen  täytyi  kestää  menneen  ja  tulevan 
päihtymyksen  väliajalla.  Tämä  Olaus  Graan,  vainajan  vävy, 
on  pappi  Piitimen  seudulla,  oppinut  mies  tai  ainakin  sellai- 
seksi itseään  sanova,  maantieteilijä,  kemisti,  haavalääkäri, 
matemaatikko;  vieläpä  hän  kerskasi  osavaansa  ranskaakin, 
jota  hän  puhui  niinkuin  voitte  päätellä  tästä  kohteliaisuu- 
desta, jonka  hän  meille  lausui:  La  grande  del  (sen  toisti 
hän  meille  useat  kerrat)  co?iserve  vous  et  voire  applicabilite 
tout  le  ternps  que  vous  verrex  vos  gris  ckeveiix.  —  —  Kun 
keskustelumme  oli  päättynyt,  saatettiin  meidät  uudelleen  sinne 
missä  olimme  olleet  edellisenä  päivänä;  siellä  jokainen  kuol- 
leen kunniaksi  joi  vahvasti,  ja  ne  jotka  siihen  kykenivät, 
palasivat  kotiansa». 


Synodaalisopimus  Inkerinmaalta  v.  1685. 

Esittänyt  Jaakko  Qummems  (3.  111.  1903). 


Tunnettu  on  että  Johannes  Gezelius  nuorempi  syksyllä 
1681  tultuaan  Narvan  superintendentiksi  erinomaisella  in- 
nolla toimi  sekä  vaikeahoitoisen  hiippakuntansa  hyväksi  yli- 
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malkaan  että  erittäinkin  sikäläisen  kreikanuskoisen,  suoma- 
laista syntyperää  olevan  väestön  käännyttämiseksi  luterin- 
uskoon.  Tengström  (Gezelii  d.  y:s  minne,  siv.  29—68)  ja 
Ohlander  (Om  den  svenska  kyrkoreforraationen  uti  Inger- 
manland,  siv.  121 — 174)  sekä  muut  ovat  laajanlaisesti  kuvail- 
leet tätä  vaikutusta.  Että  siinä  pappeinkokouksilla  ja  niissä 
tehdyillä  päätöksillä  on  ollut  suuri  merkitys,  on  luonnollista. 
Tämän  kirjoittaja  ei  kumminkaan  tiedä  muita  Inkerinmaalla 
pidetyltä  pappeinkokouksia  koskevia  asiakirjoja  julkaistuksi 
kuin  erään  Ohlanderin  painattaman  v:lta  1643  (yllämain. 
teos  siv.  200),  ja  ansainnee  siitäkin  syystä  alempana  pai- 
nettu asiakirja,  joka  on  kopioitu  Iin  kirkonarkistossa  säily- 
tetystä kiertokirjeiden  kokoelmasta,  huomiota.  Ehkäpä  sisäl- 
tävät Inkerinmaan  kirkonarkistot  lisäaineksia  tähänkin  puo- 
leen niiden  historiassa. 

I  Herrans  lesu  nampn. 

Nägre  päminnelser  hwilka  ibland  m&ngahanda  som 
aftahltes  i  Synodo  Pastorum  hallen  medh  Gudz  tillhielp  i 
Narven  d.  17-  18-  19  Fobruarij  1685,  äro  nödige  fundne 
Ven:do  Clero  skrifteligen  att  meddehla. 

T.  Sässom  i  förra  kyrckioheerde  mötet  Aro  1682  in 
Februario  i  Herrans  fruchtan  nägra  Conclusa  opsattes,  at 
afskaffa  äthskillige  oordniDgar;  och  att  idka  een  nödig,  dhe 
eenfaldigas  undervvisning,  tiänlige  Directiones  därjempte  för- 
fattades:  altsä  skohla  dhe  begge  blifwa  in  i  sin  rätta  Vigore 
och  praxi  och  stadfästas  än  yttermehra  af  det  som  här  till- 
lagdt  warder. 

II.  S&  framt  utj  Cateckesmi  repetition  och  Explica- 
tion  p&  een  eller  annan  orth,  för  wisse  omständigheeter 
skuld  nägot  annat  i  stället  för  det  som  in  Directionibus  är 
författat,  skulle  finnas  tiänligare  sä  mä  det  brukas;  Men  om 
den  eenfaldige  hoopen  är  försummat,  sä  skall  Ministerium 
bärdeligen  blifwa  ti  Utahit,  da  församblingarne  i  näste  Visi- 
tation  finnas  oförfarne  ty  det  blef  in  Synodo  fulleligen 
remonstrerat,  att  inga  inkast  kunna  hindra  een  troghen  oeh 
flijtig  lärare. 
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in.  Huru  söndagen  och  andra  heliga  tijder  rätt  skohla 
fijras  och  af  Ven:do  Clero  wähl  iawändas,  det  är  af  Gudz 
ord  och  kyrckiostadgarne  nogsampt  kunnigt.  Och  mäste 
det  ingalunda  försumas,  som  tili  dessa  Församblingars  basta 
tiäna  kan  efter  förra  Conclusa  och  Directiones.  Medh  för- 
raahningar  opsicht  och  goda  Exempel  skall  Ministerium  för- 
hindra  kyrckiotijdernas  ohelgande  sässom  paan  och  det  syn- 
dige  wäsende  i  krogar  wed  kyrckiorne,  samt  och  onyttige 
reesor  och  sädant  genom  högre  hand  skall  trachta  att  dämpa. 

lY.  lemte  det  att  predikningarne  tili  Saligheetens 
kandskap  med  ali  flijt  rättas,  sä  skall  man  och  wända  ett 
alfwar  nijt  eraoth  alla  laster  i  gemeen,  i  synnerheet  emoth 
sädana  hvvilka  Civiliter  eij  afstraflfas  och  doch  äro  ganska 
swäre  säsora  Eeder,  wedskepelsse,  fyllerij,  splijt  och  oeenig- 
heet,  trätor  och  illwillia,  som  och  ofta  emellan  ächta  folck, 
Pöräldrar  och  bara  sig  yppar,  högfärd,  lättfärdigheet,  girig- 
heet  etc.  Sädant  och  annat  syndigt  wäsende  skall  man 
sökia  att  dämpa  med  ofentelige  predikningar,  särskilte  för- 
mahningar  och  andra  Christeliga  medel,  där  dhe  före  Copu- 
lation  afla  barn,  och  sfcalle  böta  för  otijdigt  sängielagh,  d& 
dhe  eij  hafwa  räd,  sä  warder  dheras  förseende  pä  predike- 
stohlen  kunnigt  androm  tili  wahrning;  och  dhe  efter  Com- 
municerade  Formularet  intagne. 

y.  Där  som  grofwe  Notorij  peccatores  antingen  dra- 
ga  sig  undan  werldzlig  doom,  eller  och  intet  warda  med 
alfvvar  dragne  tili  sitt  straff;  item  där  Gudz  ordz  och  helige 
Sacramentz  förachtare  finnes,  där  mäste  wara  een  Special 
försichtigheet  och  nijt  att  draga  dem  tili  bättring  och  hin- 
dra  att  dhe  eij  förarga  andra.  Och  dä  man  efter  förre  an- 
befallning  giör  sitt  tili,  sä  kan  man,  dä  dhe  i  sin  ondska 
förhärda,  gifwa  det  för  Praeposito  och  ändtligen  i  Consi- 
storio  tillkänna. 

VL  Gudsztiänstz  tijden  och  kyrckio  ceremonieme 
hällas  pä  det  möijeligaste  i  lijka  sätt  öfwer  hehla  Stiftet 
efter  handbokon;  Sä  blifwer  och  där  i  twenne  spräk  den 
ofentelige  gudztiänsten  skeo  skall,  den  pä  finska  först  pä  den 
beqwemligaste  tijden,  sässom  för  största  meenigheeten,  hal- 
len tijdigt  och  nöijachtigt  att  den  altijd  tili  halfgängen  tili 
ellofwa  är  ändader.  Swenska  eller  Tyska  Gudztiänsten  war- 
der  hallen  efter  ath;  sässom  i  Finland  och  annorstädes  skeer. 
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VII.  Sedän  ett  paar  Folck  ährligen  begiära  hwar  an- 
dra  och  äh  ro  troolofwade  mäste  man  skyda  där  pä  att  dhe, 
ora  icke  inom  een  wiss  tijd  doch  icke  längdt  där  efter  läta 
sig  Copulera.  Brudewijgningar  skee,  sä  wijda  nägon  sin 
giörligit  är  i  synnerheet  i  städerne,  utj  kiörckian  och  Gudz- 
huus,  för  dhe  tillförene  gifne  skääl,  jämwähl  derföre  att 
hwaT  och  een,  dä  haa  dijt  in  eller  dadan  utgär  sässom  i 
Herrans  böönhuiis,  raed  sin  önskan  ihogkoramer  brudefolcket. 
Men  dä  det  pä  landet  eij  l&ter  sig  giöra  med  dem  sora  willia 
wara  nägot  förnemare,  sä  rad  i  brudehuuset  med  säng,  fleere 
böner  och  gudelig  Sermon  dhe  samblade  iinderwijsas  om 
ächtenskapetz  wärde  och  rätta  skick,  sarat  opwäckia8  tili 
böner  för  Contrahenterne.  Och  skall  Ministeriura  gifwa 
sädant  fönith  tillkänna;  pä  det  gästerne  mäge  wed  sädant 
gadeligit  förehafwande  wara  nychtre. 

VIII.  Sässom  i  förre  Visitationerne  mäst  allestädz  är 
funnen  orichtigheot  med  kyrckiones  inkomster,  uthgifter  och 
där  öfwer  haldne  räckningar,  altderföre  skall  det  "wed  näste 
Visitation,  will  Gud  sä  mycket  mehra  efterfrägas,  bäde  i 
anleedning  af  andelig  och  werldzlig  lagh;  i  synnerheet  af 
Kongi.  Maijrtz  nädige  resoliition  wed  Rijkzdagen  1682  sora 
här  hoos  föllier  i  ty  och  Kongi.  Maij:tz  Nädige  förunnande 
af  2  Capprr  Spanneraähl  af  hwar  och  dästo  större  richtig- 
heet  här  wed  fordrar. 

IX.  Eniedan  een  stoor  oordning  är  pä  landet  med  dhe 
niänge  omlöpande  Tiggiare,  som  ofta  friske  och  late  äro; 
alt  derföre  sässom  man  wardor  sökiande  Hans  Excell:tz  H:r 
Generalen  och  Gouverneuren  ett  trefligt  medel  at  afskaffa 
ett  sädant  skadeligit  wäsende  altsä  vvarda  och  Dni  Pastores 
ä  sin  sijda  öfwerläggiande  med  församblingen,  att  dhe  rätte 
tili  hwar  Försambling  hörige  Tiggiare,  warda,  antingon  hoos 
sin  slächt  eller  andra  bekante  försorgde  med  hemwijst  och 
sedän  med  allmosa  sora  wid  kiörckian  eller  elliest  samblas 
kan.  Pä  detta  sätt  hafwer  foog  att  afhälla  fremmande  och 
utsockns  fattige:  Säsom  och  Dni  Pastores  mycket  mindre 
Dora.  Diaconi,  intet  böra  förpassa  sin  sokns  fattige  att  gä 
tili  andre  Soknar;  sora- dhe  utan  dess  med  dera  som  lijda 
brandskada,  fuller  skohla  hafwa  medlijdande,  men  intet  be- 
fatta  sig  raed  taxation  eller  andra  sädana  werldzlige  ären- 
der:     Ingeledz  raed  arfningar,  Cautioner  eller  sädant. 
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X.  Eenigheet  och  förtroligheet  m&ste  för  ali  ting  wara 
ibland  Servos  Christi,  säsora  och  i  förre  Conclusis  är  ett 
medel  opsatt  pä  hwad  sätt  splijt  och  missförständ  emellan 
Pastores  och  Diaconos  skall  förekommas;  hwar  tili  och  nu 
detta  lägges,  att  ingen  Diaconus  skall  utan  sin  Pastoris  wett- 
skap  taga  nägon  af  Församblingens  ledamöter  första  g^gen 
tili  Herrans  Nattward  eij  eller  nägon  fremmande:  sässom 
och  Kongi.  Maij:ts  i  sitt  nyylige  breef  här  wed  första  Cir- 
cum  Spection  i  n&der  fordrar.  S&  skall  och  wara  förbudit 
Diaconis  att  utan  Pastorum  wettskap  och  tillständ  att  reesa 
uth  pä  Soknen,  antingen  för  sin  rättigheet  skuld,  eller  nägon 
annan  orsak;  anuorledz  än  dä  dhe  tili  soknebod  eller  barn 
Christning  i  Pastorum  fränwaro  warda  kallade. 

XI.  Booklärde  klockare  mäste  efter  Kongi.  Nädige 
förordningar  sä  myckit  giörligit  är,  förskaflTas,  och  sä  länge 
man  intet  kan  dem  bekomma,  arbeta  Diaconi  och  andra 
unga  Prästmän  därpä,  att  nägre  qwicka  gässar  kunna  lära 
läsa  i  book,  af  hviika  andra  i  byyarne  sedän  Jära  kanna. 
I  dhe  större  och  förmögnare  Försarablingar  är  man  be- 
kymbrad  därom,  att  hafwa  dugeliga  Psedagogos. 

XII.  Hvad  tillförene  skrifteligen  och  ofta  munteligen 
är  pämint  om  Ministrorum  verbi  vita  inculpata,  et  de  ebrie- 
tate,  avaritia,  Superbia,  contentionibus  et  alijs  vitijs  Rugien- 
dis,  det  blijr  nu  sä  mycket  trooUgare  inculcerat,  s^ora 
raan  dageligen  förspörier,  huru  predikoämbetet  underkastas 
sä  mängas  wijdrige  och  ofta  obillige  omdömmen,  att  wij  dä 
mäge  trösta  oss  deröfwer,  att  wij  oskyldigt  lijda;  och  ibland 
vvärt  helige  arbete,  raed  wära  ähörare  bedia  Gud  om  hans 
heliga  ordz  förswar  eraoth  Turckon  Päwen,  andra  kättare 
och  Christi  Rijkes  fiender;  bedia  för  jordennes  frucht,  freed 
och  annan  wählsignelse  i  andelig  och  tiramelig  motto. 

lo.   Oexelius 

S.  M.  D.  et  Superini 

Narfvensis. 
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Boksamlingar  under  1600-talet. 

t 
Meddeladt  ai  C,  O.  von  Bonsdorff  (4.  V.  1903). 


De  uppgifter  vi  äga  om  enskilda  och  allroänna  bok- 
samlingar under  äldre  tider,  äro  som  kändt  mvcket  fätaliga. 
En  ooh  annan  bok  omtalas  i  förbigäende  i  officiella  hand- 
lingar  och  dagboksanteckningar,  men  egentliga  bokkataloger 
höra  tili  undantagen.  Tili  dessa  kunna  vi  hänföra  förteck- 
ningama  öfver  Äbo  domkyrkas  bibliotek  Ären  1633  och 
1655  (meddelade  i  »Utdrag  ur  Abo  domkjrkas  räkenskaper 
1553 — 1634»  utg.  af  R.  Hansen,  samt  undertecknads  Äbo 
stads  historia  band  I  s.  112 — 113)  samt  Abo  katedralskolas 
bibliotek  pä  1670-talet  (Abo  stads  historia  band  II  s.  178). 
Hvad  som  fanns  i  enskilda  personers,  främst  naturligtvis  i 
de  vetenskapligt  bildades  ägo,  känner  man  i  allmänhet  icke; 
man  kan  blott  slnta  sig  därtill  med  ledning  af  de  kurs-  och 
examensböcker,  som  omtalas  i  tidens  akademiska  konstitu- 
tioner  och  skolordningar,  sarat  de  auktorers  namn,  som  citeras 
i  den  akademiska  disputationsliteraturen.  Att  förrädet  i  re- 
geln  yar  ringa  samt  inskränkte  sig  tili  den  disciplin  resp. 
bokägare  representerade,  kan  man  taga  för  gifvet.  Redan 
bristen  pä  närmare  uppgifter  tyder  därpä  och  likasä  de 
klagomäl  öfver  tidernas  dyrhet  och  lönernas  ringa  belopp, 
hvilka  ständigt  möta  oss  fräu  skolans  och  universitetets  män. 
Som  ett  exempel  pä  det  värde  böcker  ännu  sa  sent  som  i 
1700-talets  början  ägde,  fär  mähända  nämnas,  att  när  pro- 
fessom  i  orientaliska  spräk  vid  Abo  akademi  Israel  Nesselius 
är  1711  föreslogs  af  konsistorium  tili  eloqventie  profossor, 
förklarade  hau  sig  villig  att  ingä  pä  bytet  i  fall  han  kunde 
fä  de  böcker  sftlda,  som  hänförde  sig  tili  den  orientaliska 
professnren. 

Bland  menige  man  och  inom  medelklasser  inskränkte 
sig   bokförrädet  i  allmänhet  tili  ett  par  kyrkliga  handböcker 
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och  smärre  skrifter,  som  ionehöUo  vetandets  ooh  kristen- 
domskunskapens  eleraenter.  Psalmböcker  och  katekeser  försal- 
des  af  kringvandrande  bokförare  samt  af  städernas  bokbin- 
dare,  hvilka  genom  särskilda  kungl.  resolutioner  hade  ett 
slags  moDopoI  pä  bokförsäljningen.     Med  dem  konkurrerade 

o 

köpniäunen,  mot  hvilka  Abo  bokbindare  stundom  anförde 
att  de  i  strid  raot  bokbindareämbetets  privilegier  af  1652 
försälde  i  sinä  bodar  almanackor  sarat  medförde  pä  sinä 
resor  tili  landsmarknaderna  inbundna  böcker  säsom  abcboken^ 
psalmboken  och  katekesen. 

I  bättre  situerade  borgerliga  familjer  anträ&a  vi  jam- 
väl,  ehura  icke  synnerligen  ofta,  exeraplar  af  bibeln  pä  tyska, 
svenska  eller  finska,  vidare  nägon  huspostilla  samt  andeliga 
betraktelser  af  Luther,  Melanchton  och  andra  kjrkolärare 
säväl  i  hemlandet  som  i  utlandet.  Särskildt  synas  köpmän- 
nen  af  tysk  extraktion,  hvilka  bildade  den  förnämligare  delen 
af  borgerskapet  i  Finlands  städer,  visat  intresse  för  tidens 
litteratur,  främst  den  religiösa.  Huru  förh&Uandet  i  detta 
afseende  gestaltäde  sig  i  andra  finska  städer,  kunna  vi  icke 
närmare  angifva,  men  i  landets  hufvudstad,  Äbo,  var  det 
icke  ovanligt  att  i  bättre  köpmannafamiljer  päträffa,  förutom 
de  vanligaste  handböckerna,  postillor,  traktater  och  betrak- 
telser af  religiöst  eller  teologiskt-polemiskt  inneh&U,  stund- 
om äfvcn  arbeten  i  filosofi,  geografi  och  medioin.  Sä  p&- 
träffas  i  inventariiförteckningar  frän  1630-  och  1640-talen 
Luthers  bibelöfversättning,  postilla  och  utläggningar  öfver 
evangelieraa,  postillor,  predikoböcker  och  kommentationer  af 
äldre  och  yngre  tyska  teologer  säsom  Georg  Vicelius  (f  1573), 
Justus  Menius  (f  1558),  Johannes  Spangenbergius  (f  1550), 
Jörgen  Möller,  Martin  Möller  (f  1606),  Aegidius  Hunnius 
(f  1603),^  Sebastian  Schwan  (c.  1600),  Johannes  Coler  (f 
1639),  kyrkkohistoriska  arbeten  af  Casper  Hedio  (f  1606), 
Philippus  Nicolai  (f  1608)  och  Johan  Malchius;  vidare 
svenska  och  tyska  psalm-  och  böneböcker,  uppbyggelseskrif- 
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ter  med  titlar  s&dana  som  »Sielenes  Lustgftrdh»,  :>Gottsalig- 

heet»,   »traktat  om   den  förlorade  sonea»   rn.  m.     Omkrmg 

är   1700  omnämnes  Luthers  »Diskreden»,  Johan  Taulers  (f 

1381)  postilla,  Conrad  Hornejus'  (f  1649)  moralfilosofi  o.  s.  v.*) 

Om  bokförräden  i  vetenskapligt  bildade  kretsar  under 

sjuttonde  seklet  kanna  vi,  s&som  redan  nämdes,  icke  raycket. 

Dels  saknas  bouppteckningar  af  samma  art  som  de  hvilka 

rädstugurättens  protokoU  bevarat  fr&n  en  del  borgerliga  sterb- 

hus,  dels  ans&gs  det  niindre  honnett  för  det  lärda  ständets 

män  att  utlämna  sinä  böcker  —   sinä  arma  militum  säsom 

de  n&gon  gäng  bildlikt  kallades  -    som  säkerhet  för  erhällna 

l&n  och  att  sedän  l&ta  dem  uppbjudas  pä  rädstugan.    Undan- 

tag  förekomma  dock  frän  denna  regel  och  bland  dem  kan 

nämnas  den  boksaroling,  som  innehades  af  den  kände  bibel- 

öfversättaren    och    spräkmannen   Henricus   Florinus  (död  är 

1705  säsom  kyrkoherde  i  Kimito)  och  hvilkeu  är  1706  upp- 

bjöds  jämte  en  mängd  andra  af  sterbhusets  lösören  pä  trenne 

rädstugudagar  i  Abo  för  kreditorernas  räkoing.     Eniigt  för- 

teckning,  som  intogs  i  rättens  protokoU,  innehöU  samlingen 

följande   arbeten,   hvilka   mä   här  anföras  säsom   bidrag  tili 

kännedomen    om    en    finsk   prästmans   lärda   arsenal   under 

sjuttonde  seklet: 

Martini  Chemenetii  *)  Loci  theologici. 

Itincrariura  Sacr.  Schript  in  folio. 

Chalovii  2)  Philos.  sacr.  in  4:o 

Michrelii  Lexicon  Philos. 

In  8:o 

Schrevelii  Lexicon  ^) 

Schonleders  Apparatus  eloqventiae. 

Dictiomm  Latino-sveco-german:m. 


*)  8e  härom  närmare  Abo  stads  historia  under  sjuttonde  seklet 
band  II.  kap.  5. 

»)  Tysk  teolog  f  1580.  ~  »)  Abr.  Calov.  tysk  teolog,  f  1686,  ut- 
gaf  bl.  a.  philosophia  in  tabulam  redacta,  Scripta  phiJosophica,  theologia 
positiva.  —  *)  Cornelius  Schrevel,  nederländare,  utgaf  Lexicon  manuale 
graeco-latinnm.  —  *)  J.  B.  Carpzow,  tysk  teolog,  f   1657.   —   *)  Dan. 
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Lexicon  Manuale. 

Carpzovi  *)  Tyrocinium. 

Hartnaxi,  Hist.  univers.  °) 

Calovi  2)  Theologia  posit 

Spenneri  Chatechet^) 

Tremelli  Bibl.  lat.  t) 

Eberti»)  Theologia. 

Sperlingi^)  Physica. 

Köningi  ^®)  Theologia. 

Cronius  Laurenbergii.  ^^) 

Skuppi  Scripta  ^^) 

(Jezelii  Syllogae.  ^^) 

Plorini  Epitom.  Theolog. ") 

Florini  Nomenclatura.  ^*) 

In  12:o. 

Roterodami  ^^)  Adagia. 

Georgii  Pastoris  Manuale. 

Dicterici  Chatochesis.  ^^) 

Curtiiis  Ruf.,  Hist.  cura  not.  Call.  ^^) 

Thuronii  ^®)  Logica. 

Benzelii  *^)  Epitome. 

Novum  testam.  pure  gfemi]m. 

Orationes  variarum. 

Trommi  ^o)  Metaphysica 


Hartnaccius,  tysk  skolman  f  1708,  utf[.  Historia  universalis  eccles.  & 
politica.  —  ®)  Ph.  Jae.  Speoers  (f  1705)  Tabuiae  catecheticae.  —  ') 
Emanuel  Trcmellius,  prof.  i  Heidelberg,  född  jade,  utgaf  Biblia  sacra 
scholiis  illustrata.  —  *•)  M&hända  Jae.  Ebert,  tysk  teolog,  f  1614.  — 
»)  Joh.  SperliDg,  tysk  fysiker,  f  1658.  —  ^^)  Sannolikt  J.  Frid  Koenig: 
svensk  hofpredikant,  teolog.  prof.  i  Greifswald  o.  Rostock,  f  1664,  som 
utgaf  en  Theologia  positiva.  —  "j  Petr.  Laurenberg,  tysk  medicus  o. 
filolog,  t  1639,  utgaf  Cronium  s.  seriem  rerum  a  mundo  coDdito  ad  A. 
C.  642  gestarum  chronoiog.  —  **)  Mähända  Joh.  Balthas.  Schuppe,  tysk 
teolog,  t .  1661.  —  ^*)  Joh.  Gezelius  d.  ä:s.  f  1690,  Vocum  latinarum 
Sylloge.  —  '*)  Henr.  Florini  Epitome  theologiae  och  Nomenclatura  rerum 
brevissima  latino-Rveco-finnonica.  —  **)  Erasmus  Roterodamus  f  1536. 
—  ")  M&h.  Cour.  Dieterici,  tysk  teolog,  f  1639,  Institutiones  cateche- 
ticae. —  *^  Curtius,  romersk  hisloriker  i  första  ärhundr.  e.  Kr.,  utgaf  en 
historia  öfver  Alexander  d.  store,  som  senare  försägs  med  konimentarier 
af  Christoph.  Cellarius,  prof.  i  Halle,  f  1707.  --  **)  Andr.  Thuronius, 
prof.  i  Abo  f  1665.  —  '^)  Erik  Benzelius,  äi'kebiskop,  f  1709.  —  «>) 
Manne  Abr.  Tromm,  ref.  teolog,  f  1719?  —  '^)  Synbarl.  Nath.  Chytraei, 
tysk  skolman,  f  1598,  Orammatica  latina,  öfversatt  tili  svenska  af  Tider 
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Tideri  Gram.  lat»^) 
Miltopaei'*)  Synopsis  gram.  lat. 
Virgili  Opera. 
Avenari^^)  precationes. 
Hermanni  2*)  Evangelia  defect. 
Hildebrandi  2»)  Compendium  contractum. 


Synodaalisopimus  Turun  hiipakunnasta  Ison 

vihan  ajalta  (v.  1721). 

Esittänyt  Jcutkko  Qummertia  (6.  X.  1902). 


So  väliaikainen  kirkollishallitus,  joka  Ison  vihan  aikana 
saatiin  toimeen  Turassa  ja  jonka  esimiehenä  rovasti  Jaakko 
Ritz  oli,  pani  ruhtinas  Galitzinin  erityisestä  kehoituksesta 
toimeen  myöskin  pappeinkokouksia,  joilla  kuten  tunnettu  oli 
suuri  merkitys  sen  ajan  papiston  tietopuolisellekin  kehityk- 
selle. Näistä  pappeinkokouksista  ei  viime  aikoihin  saakka 
ole  tunnettu  muuta  kuin  niiden  luku  ja  aika,  epävarmasti 
sekin  (vrt  J.  R^  Forsmaji,  Suomen  kirkollisten  olojen  uudis- 
tus, siv.  46  ja  nuotti  2).  Äskettäin  on  K.  O.  Leinberg 
julkaissut  pöytäkirjan  yhdestä  näistä  kokouksista,  joka  pidet- 
tiin tammikuussa  1720  (Handl.  rör.  finska  kyrkan  och  präster- 
skapet,  V,  s.  142—144).  Seuraavassa  on  minulla  tilaisuus 
julkaista  samanlainen  asiakirja  v:n  1721  pappeinkokouksesta 
siitä  Iin  kirkonarkistossa  säilytetystä  käsikirjoituksesta  »Abo 
domkapitels  Cirkulärbref»,  p.  289.  joka  maist.  A.  J.  Pietilän 
toimesta  on  ollut  läpikäytävänä  täällä  Helsingissä. 


och  tryclit  bl.  a.  i  Abo  4r  169C.  —  *')  Martin  us  Miltopaeus,  prof.  i  Abo, 
•f  1679.  —  *•)  Synbarl.  Joh.  Avenarius,  tysk  teolog,  f  1590,  som  utgaf 
Ein  schönes  Gebet-Buch.  —  ^*)  Flere  tyskar  med  namnet,  bl.  a.  Joh.  II., 
•f  1647  i  Poleo,  synb.  katolik,  utgaf  ett  arbete  öfver  hälgdagsevangelierna 
i  3  band.  —  ")  Sannol.  Frid.  Hildebrand,  tysk  skolman,  f  1^-  som 
utgaf  ett  Compendium  geogi^phtae  cluverianae. 
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Synodalisk  förening  fmfattad  nti  Prästmötet  j  Alx) 

cl  17.  18.   19  FeJrr.  1721. 

I. 

Elmru^ähl  det  allaredo  af  fordom  Högwördi^e  Sahl. 
H:r  Biskopen  Doctor  Johan  Gezelio,  Keverendo  Ministeriö 
nogsamt  klarl.n  och  högtberöml:n  pämint  är,  huru  hwar  och 
een  sig  uti  sitt  ombetrodde  Embete  ställa  och  rätta  skall, 
doch  mäste  man  slijckt  för  nägra  unga  ooh  obekymbrades 
skull  iterera  och  oprepa,  alfwarl:n  piiminnande,  att  Reveren- 
dum  Ministerium,  näst  den  H.  Bibell,  och  andra  vara  syni- 
boliska  böcker,  mäste  hafwa  kyrckio  Ord:  altijd  för  ögonen, 
esom  offtast  effter  tänckiandes,  hwad  den  innehäller  in  jiira- 
mento  Cap.  XXII  och  eljest  det  h:  ständet  i  genieen,  Cap. 
XIX  §  18  Seq:  item  Cap.  XXIY  §  22  seq:  Cap.  XV  §  8 
enkannerhn  noga  observerandes,  det  därutinnan  föreskrifves, 
angäende  Böönen,  Cap.  II  §  11.  Cap.  XII  §  13.  Ordnin^ 
och  enighoet  i  Gudz  dyrckan  Cap.  II,  En  idkcsam  och  oför- 
truton  Catechismi  öfning  och  förhöör  bäde  pa  Sohnen(!)  wed 
Skriffthälden,  i  kyrckian  effter  Cathe:  Predijkan  p&  gängen, 
med  den  där  til  föregäende  Söndagen  p&lyste  Bymählen, 
säsom  och  Communicanter,  Märgon  och  affton  Böner,  Ehten 
skaps(!)  ährenden  Cap.  XV  §  2.  6.  11.  17.  18.  23.  Cap: 
XVI  §  11.  12.  Christel.  Kiäiiceks  wärck  Cap.  XV  §  1.  3. 
5.  6.  7.  9.  Begrafningar  Cap.  XVIII  §  2.  12.  hembligt 
Skrifftermähl  Cap.  VII.  En  alfwarsam  och  helssosara  för- 
mahning  om  Eder.  Cap:  XIX  §  28.  Stadgan  om  Eder,  § 
24.  Sabbatzbrätt  §  1.  2.  12.  Dryckenskap  och  alt  otien- 
ligit.  Cap:  XIX.  §'23.  29. 

II. 

Att  den  reena  och  oförfalskade  Luth:  läran  skulle 
desto  richtigare,  och  uthan  raangell  pä  lärarena  i  wära  för- 
sambl:r  ved  raacht  hällas,  förrättadhe  Consistorium,  effter 
H:rr  Probstarnes  och  samtehe  Rev:di  Ministerii  enhälliga 
anmodan,  Präste  vigningen;  hwar  wed  ordinati  blefwo  alf- 
warl:n  päminte,  att  skaffa  sig  Librum  Coucordiae,  och  andre 
nödwändige  symboliske  Böcker,  samt  kyrckio  ordningar,  och 
Synodaliska  förmaningar,  icke  heiler  sinä  studier  och  öfnin- 
gar  i  förgiätenheet  ställa,  uthan  effter  högsta  raöijelighoeten, 
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s&  mycket  desse  bedröfvirelige  8wäre  Conjuncturer  medgifwa, 
dem  idisla  och  idka. 

III. 

Effter  det  fömimmes,  att  mänga  obetäncksanima^  doch 
där  hoos  medellösse,  för  en  riDga  betahlning  och  weder- 
kiändslo,  emedan  wiJDet,  enten  med  kyrckians  medel  el:r  j 
annor  händelsse  af  nägon  annan  tilskaffas,  sig  ifrän  sinä 
Sahligheetz  mcdels  idkande  afbäUa;  dj  äligger  Revidun) 
Ministeriäni  en  sadan,  som  ingen  uthväg  att  ehrläggia  dhe 
nu  för  tijden  wanliga  wijn  penningar,  gratis  til  H:  Nattvard 
admittera;  icke  heller  twingande  af  dhe  förraögnare,  mehra 
än  3  '/,  Kmt  hwar  gäng  för  wijnet  och  oblater,  förbryter 
sig  nägor  här  eraoth,  han  warder  ausedd,  som  en  okristen, 
som  winnings  fordrare  och  Edz  förbrytare. 

IV. 

I  anledning  af  Cap.  XXIV  §  1  och  heela  Cap.  XXVIII 
förmantes,  att  effter  Gadz  ord,  och  Kongi.  Stadgar,  hafwa 
en  Christelig  omsorg  och  ordning,  icke  allenast  med  S: 
Fattiga,  som  med  wissa  rother  skohla  försörgde  lefwa,  uthan 
och  dhe  Eländiga  i  Siälöö  Hosp.,  om  hwilckas  skada  under 
dessa  swära  Conjuncturer  fää  sig  wärda  läta. 

V. 

£nckio-Listan  böör  för  bättre  richtigheet,  medh  uth- 
förira  annotationer,  tijdigt  af  H:rr  Probstarna  införsändas, 
att  det  mätte  ske  en  richtig  jämckning  emellan  wederbörande. 

VI. 

Vedh  Visitationerne  behaga  H:rr  Probstarno  sig  p&  dett 
Därmaste  underrättadt  giöra,  om  nägot  sälsamt  i  Sochnen 
sig  tildragit  haf:r,  bestäende  om  en  och  annans  synnerl. 
goda  el:r  onda  bedrifter,  ell:r  och  det  sora  nthom  naturens 
ordenteliga  skickelsse,  i  Elementeme  ell:r  pä  qvickt  och 
dödt,  sig  teer  och  wijsar,  som  wärdt  är  att  opteknas,  uti 
Acterna  införde;  Consistorio  öfwer  giöra. 

vn. 

Revidum  Ministerium  mää  ock  ett  vakande  öga  hafwa 

öf:r   det  swäfvande   fälck,   att  ibland   dem   ey   mätte   under 

skeen  af  rätta  och  sannskyldiga  Flychtingar,  nägra  Missdä- 

dare  sig  insmygga,  giffta  och  sinä  Saligheetz  Medell  bruka. 

12 
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VIII. 

Att  det  wed  Missivers  framskaffande,  en  trög  försnm:lso 
skönies;  dy  böör  icke  allenast  annoteras,  när  det  ankom  och 
afgick,  uthan  och  af  H:rr  Probstema,  wed  hwilka  Consisto- 
rium sig  häller,  wed  Visitationeme  änteirn  ransaakas,  om 
nägot  drögsmähl  emoth  K.  L.  XXIV  Cap.  XXXII  §  — 
finnes  dä  det  gifwes  omständehn  tilkiänna,  hwar  til  seedan 
booth  skaffas  skall.     Actum  ut  Sapra. 

Nomiiie  Consistorii. 

Jacobus  Ritx, 
Johan  Hortelitis, 
Loco  Not:rii  p.  t 

D:ni  MuUandri  *)  och  D:ni  Verandri  **)  stoore  förseel- 
ser  skall  raed  det  första  i  hogkommas  med  fleere  som  utj 
Actis  Visitationis  är  til  att  bedröflin  förnimma. 


Förteckning  pä  kyrkor  och  kapell  i  Öster- 

botten  1741. 

Meddeladt  af  K.  O.  Lei7iberg  (6.  IV.  1903). 


Ur   Svenska   Riksarkivet   (Landshöfdins   i    österbotten 

skrifvelser  tili  Concellie  Collegium)  meddelas  här  nedan  af- 

tryckta  urkund,  hvilken  utgör  bilaga  tili  Landshöfding  Gustaf 

Creutz'  skrifvelse  dat  Wasa  den  11  Junii  1741.     (Skrifvel- 

sen  gäller  behöfligt  antal  exx.  af  Kongi.  Pörordningar). 

Förteckning  uppä  the  hufwud  Kyrckior  och  Cappeler 
som  befinnes  uti  Osterbottens  Höfdinge  Döme: 

Wasa  Stads  och  Mustasari  Sockne  Kyrckie  med 

Qweflax  Capell 2. 

Malax  med  Sälfwo  Capell 2. 

Laihela 1. 

Ilmola   med   Kurika,    Iala8järfwi,   Cauhajoki   och 

AlawoCapeller 5. 

*)  MaiiJnus  Mallander,  Kauhavan  kappalainen. 
**)  Gabriel  Gabrielsson  Verander,  Teerijärven  kappalainen. 


179 


Närpes  med   östermarcks,   KorsDäs  och   Pörtom 

Capeller 4. 

Lapfierds  Sockne  Kyrkia  med  Stora  Capel     .     .  2. 

Storkyro  med  Ylistaro  Capell 2. 

lilkyro ^  .  1. 

Cronoby  med  Teirejärfwi  CapeJl 2. 

Kälfwio 1. 

Gamble  Carleby  Sockne  Kyrkia  mcd  Wetils  Capell  2. 

Wöro  med  Orawai8  och  Maxmo  Capell     ...  3. 

Ny  Carleby  Sockne  Kyrkia 1. 

Pädersöre   Sokne   Kyrkia  med   Lappajärfwi   och 

Esse  Capel 3. 

Lappo  med  Caahawa,  Caortane  och  Härmä  Capell  3. 

Pyhäjoki  med  Hapajärfwi,  Oulas  och  Pyhäjärfwi 

Cappeller 4. 

Calajoki   med  Yliwäiska,   Siewi   och   Hapajärfwi 

Capeller 4. 

Sahlo  Sockne  Kyrkia  och  Wi bändi  Capel  ...  2. 

Uhleä  Sockne   Kyrkia   med    Uhleä   Salo    Mohus 

Cappeller 3. 

Puda8järfwi 1. 

Jiä  med  Haukipudas  Capell 2. 

Carlo 1. 

Liraingo  med  Lumijoki  Torro  och  Kimbele  Cap- 
peller       4. 

Siikajoki  med  Franzila  och  Pafwola  Cappeller    .  3. 

Kemi  med  Tärwola,   Kuiwaniemi,  Simo  och  Ke- 

miträsk  Cappeler 4. 

Paldamo  med  2:ne  Prodiko  ställen  för  Socknens 

widlyftighet 2. 

Sotkamo  dito 2. 

Itta  Städer 8. 

5  Häradsfogdar 5. 

27  Länsmän 27. 


S:a  106. 
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En  tidsbild  frän  18:de  ärhundradets  början. 

Meddeladt  af  K  Räbergh  (6.  IV.  1903). 


I  Borgä  Consistorii  protokoll  för  28  Jan,  1745  om- 
nämnes  att  kapellanen  i  Artsjö  Löfving  anmält,  att  bonden 
Matts  Jakobsson  hos  honom  besvärat  sig  »att  han  roäste 
dragas  med  svärmodiga  tankar  samt  invärtes  samvetsoro 
endast  och  allenast  därföre,  att  han  ej  rätteligen  i  den  he- 
liga  treenighetens  namn  med  elemento  aqvae  blifvit  döpt 
af  framlidne  sacellanen  Mathias  Indrenius  är  1722,  bvartill 
orsaken  skall  värit  att  bemälde  sacellan  skall  af  starka  diyk- 
ker  värit  s&  ifrän  sig  kommen  och  sinneslös,  att  af  krist- 
ningen  ej  annat  blifvit  företedt  än  det  han  sagt  p&  finska 
»Matti  sinun  nimesi  on».  Löfving  hade  päkallat  Matts  Ja- 
kobssons  ännu  lefvande  faddrar,  hvilka  bestyrkt  detsamma. 
Consistorium  infordrade  en  omständiig  berättelse  angäende 
tillgängen  vid  dopet. 

Den  1  Juni  föredrogs  denna  berättelse,  afgifven  af 
faddrarne  i  vittnens  näxvaro.  Denna  var  af  följande  inne- 
häll:  Dä  faddrarna  infunnit  sig  hos  sac.  M.  Indrenius  och 
»anhällit  det  ville  han  befordra  barnet  tili  dop  och  kristen- 
dom,  befunno  vi  honom  uti  ett  ganska  beklagligt  tillst&nd 
och  nastan  öfverlastad  af  starka  drycker,  sä  att  man  tviflade, 
om  han  ett  sä  heligt  värf  med  den  varsamhet  och  försigtig- 
het  kunde  förrätta  som  Kristi  instiftelse  fordrar.  Icke  de- 
sto  mindre  företog  sig  förenämnde  Indrenius  denna  förrätt- 
ning,  dock  i  den  positur  och  ordning,  att  han  ej  kunde,  af 
fyllnad  och  starka  drycker  öfverlastad,  st&  pä  sinä  fötter, 
utan  mäste  af  tvenne  personer  uppehällas  under  armama. 
Än  raindre  kunde  han  läsa  de  därvid  brukliga  och  i  hand- 
boken  föreskrifna  bönerna,  utan  det  allenast  att  med  vatten 
döpa  och  begjuta  barnet,  som  ej  heller  rätteligen  skedde, 
dock  repeterade  han  icko  härvid  instiftelseorden,  sade  alle- 
nast:  »gän  i  Herrens  frld». 
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GoDS.  beslöt  öfverlämna  Srendet  »tili  H.  EuDgl.  Maje- 
stäts  nädiga  godtfinDande  ocb  bepröfvande». 

Den  9  Okt.  föredrogs  H.  E.  M.  resolution:  »AUden- 
stund  de  väsentliga  delar  som  hufyadsaUigen  höra  tili  detta 
sakramentet  äro  alldeles  utelämnade  och  uteslatna,  s&  är 
Qödigt  och  för  haos  samvetes  tillfredsställande  nyttigt  att 
denna  hans  tro  varder  styrkt  och  stadfäst  genom  den  heliga 
döpelsens  undfäende».  Njtt  dop  borde  därföre  förrättas  i 
församlingens  närvaro.  Dock  borde  vederbörande  kyrko- 
herde  ur  Ouds  heliga  ord  grundeligen  andervisa  församlin- 
gen  om  sakramentets  nödvändighet  och  dess  väsendtliga 
delar,  att  det  icke  är  nägot  nytt  eller  andra  gängen  förrät- 
tadt  dop,  emedan  hvad  tillförene  skedt  är  i  sig  själf  intet. 

Den  19  Dee.  anmälte  kyrkoherden  i  Lappträsk  och 
Artsjö  att  han  den  8  Dee.  i  Artsjö  kyrka  döpt  drängen 
Matts  Jakobsson  enlidt  H.  E.  Mrs  besiut  och  anvisning. 


En  anhängare  af  pietistiskt  äskädningssätt  i 

18:d6  ärhundradet 

Meddeladt  af- F.  Bäbergh  (3.  XI.  1902). 


Bland  de  präster,  som  under  förra  delen  af  18:de  är- 
hundradet utöfvade  inflytando  pä  det  religiösa  lifvet  i  Fin- 
land i  pietistisk  riktning,  nämnes  bataljonspredikanten  Uebe- 
chel.  Ett  kort  utkast  tili  hans  biografi  intogs  i  »Svenska 
Mercorius»  efter  hans  död.  Han  var  född  i  Wolgast  den  25 
Dee.  1708.  Tidigt  fader-  och  moderlös,  kom  han  10  är  gammal 
i  guldsmedsläran.  From  ända  frän  barndomen,  var  han  en 
flitig  bedjare,  och  detta  blef  af  vikt  äfven  för  hans  yttre  lif. 
Den  mästare,  hos  hvilken  han  arbetade,  hörde  honom  en- 
gäng  bedja   Gud,  att   Han  ville   leda   det   sä,  att  det  blefve 
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möjligt  för  honom  att  komma  i  skola«  Hans  bön  rörde 
mästarens  hjärta  och  han  satte  gossen  i  pedagogiat  i  Stettin. 
1726  blef  han  stadent  i  Greifswald,  där  han  4  kr  idkade 
studier  och  höll  on  oration  »de  meritis  regiim  Sveciae  in 
Augusianam  confesstanem  eitcsque  socios  in  Oennania», 
Blifven  präst,  var  han  2  är  adjunkt  i  tyska  församlingen  i 
Malmö.  1732  blef  han  bataljonspredikant  vid  gamisonen  i 
Malmö.  1739  kom  han  tili  Finland  säsom  bataljonspredi- 
kant under  Ruthensparre  och  erhöU  1740  samma  uppgift 
vid  VVillebrands  regemente  i  Willraanstrand.  Här  emot- 
tog  han  kallelse  tili  pastar  vid  tyska  församlingen  i  Wiborg. 
Efter  det  olyckliga  slaget  vid  Willmanstrand  flydde  han  un- 
dan  fienden  och  tilJbrakte  ensam  5  veckor  i  skogarna  i  hunger 
och  elände.  Under  sin  vistelse  i  Finland  lärde  han  finska 
spräket.  Han  stod  i  gemenskap  med  vänner  af  den  pie- 
tistiska  riktningen,  i  synnerhet  kaptenen  Adam  Brunnov, 
hvilken  bodde  än  ä  Sarfsalö,  än  a  ett  hemraan  under  Rän- 
näs  gärd  i  Pärnä  socken.  Brunnov  gjorde  sig  känd  genom 
sinä  trakasserier  med  biskop  Juslenius,  som  medförde  denne 
raänga  svärigheter.  Betecknande  för  Brunnovs  ständpunkt 
är  hvad  Borgä  Consistorii  protokoUer  omtala  om  hans  för- 
sök  att  pävärka  Consistorium,  dä  kyrkoherde  och  domproste- 
ämbetet  i  Borgä  skuUe  besättas.  1741  aflät  Brunnov  tili 
Consistorium  3  Juli  en  skrifvelse,  där  han  föreslog  att  Uebe- 
chel  mätte  utnämnas,  emedan  han  (Brunnov)  »ingen  skick- 
ligare  och  i  Guds  ords  sanning  lärdare  än  U.  funnit».  B. 
fordrade  att  Consistorium  skulle  pä  grund  af  hans  yrkan 
för  U.  utfärda  missi v  tili  profpredikan  och  »förbehöll  sig  i 
annat  fall  H.  K.  Majestäts  höga  näd».  Denna  nog  beteck- 
nande fordran  beaktades  ej  af  Consistorium.  1742  tjänte 
Ueb.  som  fältprost  vid  de  finska  trupperna.  Efter  det 
olyckliga  krigets  slut  slog  han  sig  ned  i  Calmar,  utan  att 
hafva  prästerlig  tjänst.  Omsider  blef  han  pastor  i  tjska 
församlingen  i   Göteborg.     Han   kallades   att  skrifva   syno- 
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dalafhaDdlingen  vid  prästraötet  därstäde?  1747  >om  Herrans 
nattvard».  Denna  afhandling  ansägs  anstötlig  »säsom  skrif- 
ven  p&  filosofiska  methoden».  Eanske  var  U.  vorden  Wolf- 
fian?  I  detta  fal]  stod  han  ej  ensam,  tj  det  är  bekant  att 
en  sadan  öfvergäng  ej  var  ovanlig.  H.  upproanades  att 
skrifva  en  annan  afhandling,  hvilkot  han  dock  vägrade.  Han 
blef  sedän  domprost  i  Göteborg,  där  han  dog  1759  den  22 
Sept.  Att  (j.  ätnjöt  anseende  för  sin  lärdora  bevisas  bland 
annat  däraf  att  han  vid  Universitetets  i  Greif8wald  jubelfest 
1756  blef  proraoverad  tili  teologie  doktor  jämte  finname 
professorn  Jakob  Gadolin  sarat  lektorerna  i  Borgä  gymna- 
sium Krogius  och  Borgström. 


Äro  det  äidre  Consistoriets  i  Viborg  hand- 
lingar  helt  och  hället  förkomna? 

Meddeladt  af  H.  Räbergh  (3.  III.  1903). 


Det  är  bekant  att  det  äldre  domkapitlets  i  Viborg 
handlingar  tili  det  mesta  äro  okända.  I  Borgä  domkapitels 
arkiv  förefinnas  endast  nägra  frän  Viborg  bitsända  skrifter, 
hvilka  dock  äro  oläsliga,  eraedan  texten  nastan  helt  blifvit 
förtärd  af  mögel.  Äfven  det  senare  domkapitlets  i  Viborg 
handlingar  1721  — 1788  äro  förkomna,  utan  att  man  vet  pä 
hvilket  sätt  detta  skett  eller  om  möjligen  desamma  ännu 
förefinnas  pä  ort  utom  Finland.  Möjligheten  att  dessa  hand- 
lingar ännu  finnas  tili  synes  framgä  af  en  af  prosten  J. 
Deutsch  i  hans  i  Borgä  domkapitels  arkiv  förvarade  bref- 
konceptbok  intagna  skrifvelse,  daterad  16  Mars  1754.  Bref- 
vet  är  af  följando  lydelse:  »I  fall  Consistorium  pröfvar 
det  högst  nödigt,  att  det  kejs.  Riksjustilie  kollegium  nu  snart 
skall    besvaras   ang&ende   det  fonia   bitskopssätet   et  cetera  i 
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Viborg,  »sä  kunna  de  förseglade  dokumenterna  uppbrytas  och 
efterses,  dock  ej  annars  än  nti  Cons.  Assessorn  Lindströms 
ellor,  der  som  han  ej  kuade  vara  tillstädes,  ati  Rectoris 
scolari  och  notarleDS  närvaro,  dä  de  efter  igenomseendet 
äter  strax  förseglas».  —  Häraf  synes  frarogä  att  är  1754 
funnos  i  Viborgs  Consistorii  varjo  förseglade  dokumenter 
angäende  biskopssätet  och  Gonsistoriuni  i  Viborg  före  stora 
ofreden.  Hvart  hafva  dessa  handlingar  tagit  vägen?  Dä 
äfven  det  senare  Consistoriets  i  Viborg  dokuraeuter  1721 — 
1788  icke  finnas  bland  de  tili  detta  ämbetsverk  hörande 
haadlingar,  hvilka  finnas  i  Borgä  domkapitels  arkiv,  utan 
endast  de  hvilka  tillkommit  efter  1788—90  ärs  krig,  ligger 
den  förmodan  närä,  att  dessa  äldre  handlingar  blifvit  vid 
krigets  utbrott  förda  tili  S:t  Petersburg.  Möjligen  kunde  de 
äterfinnas  bland  dokumenter  tillhörande  det  för  längesedan 
upplösta  s.  k.  Riksjustitiekoilegiet,  under  hvilket  Yiborgs 
Consistorium  subordinerade.  Enligt  Akiander  (företalet  tili 
Borgä  stifts  herdaminne)  skola  en  del  af  detta  kollegiums  hand- 
lingar förvaras  i  Kejs.  Senatens  arkiv,  men  detta  gäller  san- 
nolikt  icke  alla.  En  icke  omöjlig  uppgift  för  forskningen 
vore  att  i  S:t  Petersburg  efterforska  dessa  dokumenter,  som 
knnde  sprida  Ijus  öfver  de  eijes  nog  ofuUständigt  kända 
förhällandena  i  Östra  Finland  före  och  närmast  efter  stora 
ofreden. 
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Loimaan  pitäjän  kirkkolierrojen  sarja 

1632—1865, 

Lähettänyt  kirkkoherra  «/.   V,   Vartiainen, 


Seuraava  asiakirja  säilyfetään  Loimaan  kirkonarkistossa: 

Series 

Pastorum  Loimijokiensitim 

enumerans 

Viros  maxime  CommemorandoSy 

Qvi 

Seculis  diiobfis  prceierlapsis 

nec  non 

initio  hujus  Seculi 

Ecclesice  nojninate  prcefuerunt 

Amio  MDCCCXXV: 

delineata 

Carolo  Oustaat^o  Ahlstedt 

Sacellano  et  h:  t:  Cur:  Pastor:  Gerente, 

Framledne  V.  Contracts  Prosten  Georg  Laurell,  den 
sednaste  Pastor  i  denna  Församling,  synes  hafwa  warit  sin- 
nad  att  författa  en  Series  Pastorum  Loimijokiensium,  dä  han 
uti  en  tili  detta  ändamäl  inrättad  bok  namngifvit  siua  när- 
maste  företrädare,  och  i  sammanhang  härmed  teckuat  sin 
egen  Biografie  pä  Latinska  spräket  Men  hvarföre  han  ei 
gifvit  en  mera  tillfredsställande  upplysning  om  församlingens 
framfame  Pastorer,  ibland  hwilka  tlere  förtjente  raän  funnits, 
förekommer  nä^ot  sällsamt;  sä  mycket  mer,  som  nödiga 
materialer  tili  förvaiande  af  deras  minne  warit  tillgängeliga. 
Det  mäste  wäl  medgifvas,  att  man  med  tillhjelp  af  de  sub- 
sidier,  som  denna  moderkyrkas  icke  sorgfäiligt  nog  förwarade 
handlingar  erbjuda,  icke  är  i  ständ  att  författa  fullständiga 
Biographier  öfver  Församlingens  minneswärde  Lärare;  likwäl 
lämna  de  större  upplysning  i  detta  ämne,  än  i  förenämnde 
Series  Pastorum  befinnes  wara  meddelad.  För  att  afhjelpa 
denna  brist,  som  länge  sedän  päkallat  Pastoremes  uppmärk- 
samhet,  lemnas  härmedelst  detta,  ehuru  nog  ofullständiga 
bidrag  tili  Herdaminne,  icke  i  nägon  annan  afsigt,  än  den, 
att  tiil  efterkommande  Wördade  Förmäns  önskan,  sä  mycket 
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möjligt  är  rädda  minneswärde  Lärares  naran  Ma  förgängel- 
sen  och  derjemte  lemna  nägot  wädennäle  af  tacksamhet 
emot  framfarne  Förraän,  wänner  och  Embetsbröder  i  För- 
samlingen. 

Genom  en  afskrift  af  ett  Testaraente  eraellan  Sigfer 
Jacobsson  och  hans  hustru  Britittä  Henricsdottor  fr&n  Majan- 
oja  by  ntredes,  att  den  första  Pastor  nian  i  denna  Socken 
kan  namngifv^a,  warit:  Oeorgius  Johannis:  Ofvanberörde 
Testamentariske  skrift  är  författad  1632:  och  innehäller  ej 
n4got  annat  rainneswärdt,  än  att  den  är  författad  af  Försam- 
lingens  d&warande  Pastor,  hwars  namn  man  derigenom  kän- 
ner.  Skriften  är  bestyrkt  med  Pastors  Sigill,  som  warit  tryckt 
pä  en  fyrkantig  serskildt  papperslapp,  och  med  käda  häftadt 
wid  sjelfva  skriften.  Uti  Sigillet  har  en  figur  warit  grave- 
rad,  liknande  Skorpions  tecknet  i  wär  Almanacka  och  bok- 
stäfveme  H:  M.  Af  en  gammal  Inwenteringslängd,  författad 
1640:  synes  att  denne  Georgii  Johannis  arfvingar  redovist 
för  Kyrkans  inventariam  för  hans  ef terträdare : 

Claudiits  Martini  Brennerus.  Om  denna  Pastor 
kan  inga  andra  upplysningar  erhällas,  än  att  hans  namn 
stär  tecknadt  under  nägra,  gamia  Kyrkans  räkningar.  Han 
har  säkert  icke  lefvat  länge,  emedan  nti  samma  räknebok 
för  är  1641: 

Johannes  Petri  omtalas  säsora  Pastor  designatus  och 
sedermera  har  han  äfven  tecknat  sig  säsom  Pastor  i  Loimi- 
joki. För  öfrigt  är  det  ganska  svärt  att  inhemta  mera  Ijus 
ora  denna  tidens  Pastorer,  emedan  dessa  annotationer  uti 
räkningarne  äro  sä  otydeligt  skrefne,  att  raan  med  möda  kan 
fatta  nägon  enda  mening  af  dem.  NB.  Monne  icke  denne  är 
Petrus  Johannis  Walstenius,  som  predikade  vid  prästmötet 
1660  Se  Dom.  Circul.  Bref  1564--1700  p.  176.  I  annat 
fall  är  Walstenius  ur  Series  utelämnad,  och  denne  Johannis 
Petri  mähända  dess  son  eller  ock,  hvilket  är  troligare,  Wal- 
Stenius  dennos  son.  Af  Inscriptionen  ä  en  af  Kyrkans 
Ljuskronor  är  att  förmoda,  att  Walstenius  warit  gift  med 
Elin  Cristiansdotter,  hwilket  namn  jemte  hans  finnes  ä  Kro- 
nan,  samt  att  denna  krona  blifvit  tili  Kyrkan  af  dem  förärad. 

Cristianus  Ptocopceus:  har  tillträdt  Kyrkoherde  Embe- 
tet  1677.  Om  hans  lefnad  kan  ej  heller  widare  upplysnin- 
gar inhemtas,  än  att  han  gifvit  tili  Moderkyrkan  nägra  äre- 
skänker,  hvaremot  han  af  Församlingen  erhällit  tillständ  att 
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f&  bygga  sig  en  Famille  Graf  under  Sakristian.  Huru  med 
denna  graf  tillgätt  wid  Kyrkobyggnaden  1751  dä  en  ny 
nägot  utyidgad  Kyrka  härstädes  blifvit  byggd,  pä  den  gam- 
las  grund,  är  osäkert.  Sannolikt  bar  den  dä  blifvit  förwandlad 
tili  en  stenkällare,  sora  för  närvarande  finnes  under  sakri- 
stian, hwari  Commonion  win  plägar  förwaras.  Att  uämnde 
Procopseus  warit  twenne  g&nger  gift,  kan  deraf  slutas  att 
hans  fru  Cristina  Johanna  Colliua  (förmodeligen  Collin) 
nämnes  nti  Inwentaringslängder,  hwilka  omförmäla  Kyrko- 
herden  Procopseii  och  hans  ofvannämnde  frus  donationer 
tili  Kyrkan;  men  wid  anställd  Husesyn  ä  Loimijoki  Präste- 
gard  efter  hans  död  är  1696  omtalas  Kyrkoherden  Procopsoi 
Enkä  Elisabeth  Thoinaea,  säsora  afträdande. 

Mathias  Rungius:  hwilken  1695  tillträdt  sitt  Embete 
säsom  Kyrkoherde  i  Loimijoki,  sedän  han  i  Trettiotre  ars 
tid  warit  Prest  i  Församlingen.  Huru  länge  han  innehaft 
Kapellanslägenbeten  härstädes,  kan  ej  bestämmas.  Men  uti 
ett  Biskops  Visitations  Protocoll  af  1688,  da  Johan  Gezelius 
warit  Biskop  i  Abo,  omnämnes  han  säsom  Kapellan  öfver 
hela  socken,  och  dä  Alastaro  Kapell  Boer,  vid  denna  Visi- 
tation  gjort  pästäende  derom  att  fä  en  beständig  och  wid 
Kapellet  stationerad  Lärare,  förekommer  om  nämnde  Run- 
gius detta  hedrande  witsord: 

»Hwad  Herr  Mathias  Rungius  widkommer,  som  för- 
menes  hafva  en  wacker  inkomst,  raedelst  det,  att  han  fär 
ensam  njuta  Kapellans  räntan,  sä  faller  den  ej  richticht  ut 
af  alla  sora  sig  bör  och  honom  raed  rätta  tillkommer,  hwil- 
ken  med  flit  och  skicklighet  har  tjent  i  denna  Församling 
26  ähr,  warit  oförtruten,  efter  räd  och  ännu  kostat  pä  sinä 
söner  wid  Skolan  och  Academien,  att  nu  twänne  äldre  äro 
wackra  Prästmän  och  twänne  yngre  ännu  fortfara  med  sinä 
Studier,  hafvandes  godt  loford  om  sin  lärdom  och  lefverne; 
kan  man  förthenskull  intet  hafva  orsak  att  dela  Församlin- 
gen emellan  twänne  Kapellaner,  hwilket  skuUe  lända  honom 
Herr  Mathias  tili  stor  fördehl  och  skada;  men  sä  snart  han 
blifver  befordrad  tili  nägot  Pastorat  och  Församlingen  dä 
will  hafva  tvänne  Kapellaner,  will  man  dera  deruti  bifalla». 

Hans  dödsär  kan  icke  med  säkerhet  uppgifvas,  men  att 
emellan  honom  och  hans  son  Jacob  Rungius,  som  1722 
tillträdt  Kyrkoherde  Embetel,  ingen  ordinarie  Pastor  warit 
i  Församlingen,   detta   uträder  ett  Husesyns  Instrument  af 
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är  1724  der  det  heter:  tAtt  framlidne  Kyrkoherden  salige 
Mathias  Bungius  1  längliga  tider  denna  Sockens  Prästegärd 
innehaft;  men  sä  länge  Rjssarne  öfver  Landet  woro  rädande 
geDom  döden  afled».  Detta  uttrjck  om  hans  död  förefaller 
obestämdt.  En  gammal  sägen  är  i  Församlingen,  att  en  af 
Loimijoki  Pastoreme  blifvit  ihjälslagen  af  fienden.  Under 
samina  tid,  som  donne  Mathias  Kungius  warit  Pastor,  har 
en  af  hans  söner,  Henric  Bungius  warit  Kapellan  i  Försam- 
lingen  och  den  sistnämndes  son  Johan  Bungius  sä  kallad 
Diekne  prest,  har  äfven  warit  Prest  härstädes  och  kallas  i 
förenämnde  Husesyns  Instrument  medhjelpare.  Samma  Johan 
Bungius  har  sedermera  under  Prosten  Laursai  tid  warit 
länge  Kapellan  i  Församlingen,  sannolikt  den  första  Kapel- 
lan i  Församlingen  sedän  socken  blifvit  delt  emellan  twänne 
Kapellaner.  Han  blef  ordinerad  af  Somero  prosten  Jae.  Bitz 
som  war  ordförande  i  det  Interims  Consistorium,  sora  i  Abo 
inrättades  1717  (se  Handl.  tili  Finska  Kyrkoh.  6  häftet  p.  30.) 

Jacob  Rungius:  Son  tili  den  förenämnde  Kyrkoherden 
Mathias  Bungius  och  hans  närmaste  afträdare,  har  tillträdt 
sitt  Embete  1722  och  äret  derpä  eller  1723  aflidit  Han 
har  warit  gift  mcd  Anna  Langh,  hwilken  uti  förenämnde 
Husesyns  Instrument  kallas  framledne  Kyrkoherden  Jacob 
Bungii  eftorlefverska.  (Märkeligt  är  att  raan  i  dessa  tiders 
Communion  böcker  ej  finner  Pastorernas  namn  och  älder 
upptecknade.)  Förenämnde  Kapellan  Johan  Bungius,  bar 
warit  innehafvare  af  Byngä  Busthäll  i  Onkijoki  by,  (det 
bästa  Busthäll  i  hela  Socken)  hwilket  nu  är  klufrit  samt 
under  namn  af  Ladiomäki  och  Aittamäki  innehafves  af  Bun- 
gii arfvingar.  Af  det  under  krigsären  1713—22  tili  Stock- 
holm flyktade  Consistorii  protocoU  för  den  19  febr.  1717 
inhemtas,  att  denna  Jae.  Bungius  redan  för  detta  enstäm- 
migt  och  utan  nägon  skiljaktighot  i  meningame,  af  Consist 
tili  nädig  befordran  tili  Loimijoki  Pastorat  blifvit  anmäld. 
(se  Handl.  tili  upplysn.  i  Finl.  Kyrkohist.  6  häft.  p.  21 
uti  7:de  Flocken  af  Consist.  Circ.  Ur  nästnämnde  Handlin- 
gar  finnes,  att  samma  Consistorium  äter  den  4  Junii  1720 
föreslagit  Jae.  Bungius,  som  da  kallas  Kyrkoherde  i  Lengel- 
mäki;  tili  lediga  pastoratet  i  Loimijoki  (se  s.  H.  p.  6.) 

Gabriel  Lattrceus:  född  1677:  har  warit  Begements 
Pastor  wid  Bjömeborgska  Begementet  innan  han  1724  blif- 
vit   befordrad   tili    detta    Pastorat,    efter   förenämnde   Jacob 
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SuDgius.  Sitt  Pastors  Embete  har  han  härstädes  förestätt 
tili  Församlingens  uppbyggelse,  hvarföre  han  wid  Biskops 
Visitation  1749  af  framledne  Biskopen  Browallius,  blifvit 
med  bedrande  loford  ihägkomraen.  Säsom  en  pä  denna  tid 
utmärkt  genom  sin  skicklighet,  har  han  1729  blifvit  befordrad 
tili  Prost  och  1749  tili  Theologia^  Professor  Priraarius  och 
Doraprost  i  Äbo,  samt  1752  tili  Theologise  Doctor  Upsalien- 
sis,  äret  derpä  eller  1753  föregifves  han  hafva  aflidit.  För 
öfrigt  torde  om  hans  lefnadsomständigheter  och  förtjenster 
nägra  fallständigare  upplysningar  kunna  erh&llas  af  Abo 
Dom  Capitiets  handlingar  hvars  medlem  han  1  slutet  af  sin 
lefnad  warit 

Oustaf  Oabriel  Haartman,  en  närä  anförwant,  mä. 
hända  Coasine  tili  framledne  Biskopen  Jacob  Haartman  i 
Abo,  född  1715  sfisom  det  säges  i  Abo  Stad,  raen  hwilka 
hans  föräldrar  warit,  är  obekant.  För  än  han  1750  wunnit 
befordran  tili  detta  Pastorat  har  han  tjent  sora  Kapellan  wid 
Äbo  Domkyrko  Swenska  Föreamlingen.  Och  ehnru  han  wid 
profvets  afläggande  ej  kunnat  dölja  sin  okunnighet  i  Finska 
spräket,  har  han  icke  destomindre  wunnit  flesta  rösterne, 
hwartill  den  goda  opinion  han  i  Äbo  säsom  Lärare  hade 
sig  förwärfvat  säges  hafva  bi dragit 

Säsom  en  trogen  arbetare  i  Herrans  Wingärd  har  han 
i  81  ärs  tid  med  wärdighet  beklädt  sitt  Herda  Embete  här- 
städes, samt  med  utmärkt  nit  och  skicklighet  befrämjat  den 
sanna  Cristendomens  öfning  och  tilhväxt  i  Församlingen. 
Derföre  lefver  hans  minne  ännu  i  wälsignelse  förvarad  i 
tacksaroma  ähörares  hjerfan,  af  hvilka  mänga  finnas  bland  de 
lefvande,  som  härom  kunna  afgifva  sitt  wittnesbörd.  Ibland 
dessa  finnas  ätskilliga,  som  genom  sin  fromma  lefnad  be- 
sanna  att  Christendomen  pä  denna  tid  warit  i  störro  helgd, 
än  den  kanhända  är  för  det  närwarande.  Af  de  minnes- 
märken  man  för  öfrigt  äger  efter  donne  af  Församlingen  sä 
mycket  förtjente  man,  kan  man  med  trygghet  sluta,  att  han 
warit  en  bland  Landets  aktningswärdaste  Pastorer.  Pä  samma 
tid  bar  denna  Församling  warit  nog  lycklig  att  äga  andra 
Lärare  utmärkte  genom  alfvar  och  outtröttligt  bemödande  att 
i  Herrans  sak  uträtta  alit,  hvad  pä  en  Läraro  kan  ankomma. 
Man  har  derföre  anledning  att  förmoda,  att  desse  trogne 
Herdar  ej  nödgats  iitgjuta  sorgeliga  suckar,  däröfver,  att 
skörden  ej  warit  8warande   emot  deras  fromma  önskningar, 
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sä  mycket  mer,  sotn  otrons  anda  ätföljd  af  sedefördärfvet, 
ännu  ej  hunnit  sä  widsträckt  utsprida  sitt  frätande  förgift  i 
allmogens  hjerta.  Denna  förmodan  bestyrkes  äfvea  af  den 
rädande  opinion  hos  Församiingens  äidre  medlemmar,  nem- 
ligen  att  denna  period  warit  för  Religion  och  seder  bland 
den  lyckligaste. 

Utom  själa  w&rden,  som  enligt  tidens  anda,  ansägs  för 
en  Pastors  högsta  och  answar8fullaste  pligt  och  ädrog  sig 
wära  Fäders  och  Förfäders  förnärasta  uppmärksamhet;  äsido- 
sattes  wisserligen  icke,  af  föronämnde,  i  alla  afseenden 
exeraplariska  man,  de  pligter,  som  äsyfte  Församlingens  yttre 
skick  och  styrelse  samt  befrärajas  genom  w&ra  Ecclesiastika 
författningars  aliwarsarama  handhafvande.  Deremot  se  wi, 
genom  hans  exempel  ett  problom  wara  upplöst,  som  före- 
kommer  mängen  Pastor  obegripligt,  nemligen  huru  det  ena 
kan  göras,  iitan  att  det  andra  fördenskull  blifver  underlätit 
Ocksä  hade  han  genom  ett  troget  iakttagande  af  alit,  som 
en  Pastor  tillhörer  tillvunnit  sig  en  sä  oinskränkt  wördnad 
och  ett  sä  allmänt  förtroendo  i  Församlingen  att  hans  räd- 
slag  uti  alit  vunnit  framgäng  och  bifall.  Med  tillhjelp  af 
detta  hemliga  wällde  öfver  sinä  ähörares  hjertan,  kan  en 
redelig  och  i  sitt  embete  trogen  man  wisserligen  atifta 
mycket  godt,  men  utan  klokhet  och  försigtighet  kan  detta 
förtroende  för  ingen  del  grundläggas  och  bibehällas  isyn- 
nerhet  i  dessa  tider,  dä  hos  den  lägre  Classen  af  samhällets 
medborgare,  kan  hända  icke  alltid  utan  gifne  anledningar, 
ett  olyckligt  raisstroende  inrotat  sig  emot  deras  närmaste 
styresmän. 

Med  en  sällsynt  sorgfällighet  har  denne  hedersman 
ocksä  bewakat  Prestegärdens  rätt  wid  de  rättegängar  som 
under  hans  tid,  wid  Stor  skiftet,  om  dess  ägor  uppkommit^ 
tili  efterträdares  stora  fördel  och  bätnad.  Härom  kanna  de 
skrifter,  som  i  detta  afseende  af  honom  blifvit  författade, 
nogsamt  vitsorda. 

Säsom  ägande  en  wid8träcktare  kännedom  af  Landets 
Lagar  och  Församlingar,  än  hans  medbröder  i  allmänhet, 
har  han  äfven,  förmodeligen,  säsom  Deputerad  a  Standets 
wägnar  bivistat  Riksdagen  i  Swerige  1752:  dä  han  ny  ligen 
vunnit  befordran  tili  detta  Pastorat.  Denna  uppgift  bestyr- 
kes af  Huscsyns  Instrument  af  sistnämnde  är,  deri  det  heter 
att  »Eyrkoherden  Haartman  ifran  Riksdagen  ännu  icke  äter- 
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kommen  är>  hwarföre  hans  rätt  wid  detta  tillfälle  genom 
Fullmägtig  blifvit  bevakad. 

Ehuni  han  säsom  Pastor  nti  en  af  Laiidets  folkrikaste 
församlingar,  under  förvaltning<'n  af  sitt  Herda  Embete  mer- 
endels  warit  biträdd  af  en  Adjunct;  bar  han  likwäl,  säsom 
en  Gudälskande,  from  ooh  samvetsgran  man,  ej  fördenskuU 
welat  undandraga  sig  den  högste  af  en  Lärares  pli^ter,  hvar- 
tiU  Guds  och  werdslig  Lag  sä  kraftigt  förbinda  honora,  nem- 
ligen  att  förkunna  Guds  ord  för  sinä  ähörare.  Den  sällsynta 
mängd  af  honom  författade  prediko  concepter,  som  för  nä- 
gra  ooh  30:  är  sedän  funnos  i  förwar  hos  en  af  denna  För- 
samlingens  framfarne  Lärare,  kunde  nogsamt  öfvertyga  hvar 
och  en  som  warit  i  tillfälle  att  bese  densamma,  derom,  att 
han  icke  lätit  sin  röst  säilän  höras  ifrän  Predikostolen,  samt 
tillika  tjena  tili  bevis  derpä,  att  han  icke  utan  sorgfällig  för- 
beredelse  welat  träda  fram  för  att  undervisa  sinä  ähörare. 
Hwarföre  förefaller  denna  pligt  sä  tung  för  en  del  Lärare  i 
wära  Församlingar,  och  hwarföre  undandrager  sig  mängen 
Pastor  sä  gjerna  det,  som  egentligen  hörer  tili  själavärden? 
Om  de  rätt  wille  begagna  Apostelns  räd  2:  Tim.  2:  w.  6—7, 
sä  skulle  denna  pligt  mä  hända  ej  förefalla  dem  sä  svär, 
isynnerhet  sä  länge  helsa  och  krafter  icke  saknas. 

Oftanämnde  Prost  har  warit^gift  med  Magdalena  Pip- 
ping dotter  tili  en  Handlande  i  Äbo.  Endast  en  dotter  af 
deras  arfvingar  har  hunnit  tili  en  niognare  älder  och  torde 
ännu  lefva  i  Sabalax  Socken,  säsom  Enkä  efter  Capitain 
Segerstedt  Stadd  pä  en  resa  tili  Äbo  säges  Prosten  Haart- 
man hafva  dödt  liastigt  af  slag,  den  15:  Junii  1781:  67:  är 
gammal. 

Efraim  Carenius:  Prost  och  Kyrkoherde  född  1739: 
uti  Hvittis  Socken.  Hans  Fader  Jacob  Carenius  har  warit 
Eapellan  wid  Nämnda  Sockens  raoderkyrkoförsaraling  och 
moder  Catharina  Cristina  Tackou.  Sedän  han  wid  Björne- 
borgs  Trivial  Skola  inhemtat  första  grunderne  tili  spräk  och 
wettenskaper,  har  han  fortsatt  sinä  studier  wid  Abo  Aca- 
demie  med  den  framgäng  att  han  circa  1760:  blifvit  gra- 
duerad.  Nägra  är  derpä  har  han  blifvit  ordinerad  tili  sin 
gamla  Faders  Adjunct;  Ifrän  denna  post  har  han  blifvit 
förordnad  tili  Kapellans  substitut  wid  Luvia  Kapell  I  Eura 
Aminne  Socken;  sedermera  befordrad  tili  Exti-a  Ordinarie 
Bataillons  Predikant  och  kort  derefter  tili  Regemeuts  Pastor 
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wid  Lif  Dragonema.  Säsom  cxtra  sökande  har  han  1783: 
utan  förslag  blifvit  befordrad  tili  detta  Loimijoki  Pastorat; 
hwilkeii  post  han  tili  sin  dödsdag  öfver  19  ärs  tid  innehaft 
Under  hela  denna  tid  har  han  warit  beswärad  af  en  owan- 
lig  sjukdom,  kallad  söransjiika  och  sannolikt  derföre  warit 
hindrad,  att  med  don  werksanihet,  som  wederbordt,  deltaga 
uti  Läroembetets  egentliga  och  mödosamma  förrättning.  Lik- 
wäl  synes  han  hafva  warit  sorgfällig  ora  den  yttre  ordnin- 
gens  bibehällande  i  Församlingcn  samt  dessutom  i  sin  lefnad 
ordentlig,  stadig  och  alfvarsam,  hwarföro  han  icke  warit  i 
saknad  af  förtroende  i  Församlingen :  Med  jordiska  ägo- 
delar  war  han  äfven  rikeligen  begäfvad;  sä  att  han  pä  sin 
tid  kunde  anses  wara  en  ibland  de  förmögnaste  Pastorer  i 
Finland.  Likwäl  har  han  ej  gifwit  sinä  ähörare  aniedning 
att  klaga  deröfver,  att  han  med  öfverdrifven  stränghet  af- 
fordrat  sinä  rättigheter,  hwarigenom  icke  säilän  den  aktning 
och  det  förtroende  förloras,  som  en  Pastor  bör  äga  1  sin 
Församling. 

Säsom  offentlig  Talare  har  han  säilän  lätit  höra  sig, 
ehuru  han  af  Naturen  warit  utnistad  med  lyckliga  Embets 
gäfvor,  men  deftill  torde  hans  sjuklighet  hafva  warit  för- 
nämsta  orsaken.  Han  war  gift  mod  UUrica  Widberg,  dotter 
tili  framledne  Befallningsman  Widberg  i  Ulfsby  Socken.  Af 
deras  fyra  barn,  äro  tvä  ännu  lefvande  nemligen  Hof-Rätts 
Auscultanten  F.  C.  Careniiis  och  Enke  Fru  Professorskan 
U.  C.  Ahlstedt  Förenämnde  Prost  dog  den  18  Nowember 
1802:  63  är  garomal,  sannolikt  af  slag. 

Joseph  Mollin.  Tillträdde  detta  Pastorat  1806,  han 
war  född  don  26  Nowember  1756,  och  son  tili  Borgmästa- 
ren  i  Uleäborg  Jonas  Mollin  samt  dess  Fru  Maria  Christina 
Chronander.  Hans  första  Studier  grundlades  genom  privat 
underwisning  uti  föräldrarnas  hus.  Men  efter  sin  Paders 
dödsfall  1772  flyttade  han  med  sin  K:  Moder  tili  Wasa 
Stad,  hwarest  han  hade  tillfälle  att  freqwentera  Trivial  Sko- 
lan.  Hans  befordringar  och  framsteg  pä  Embetsmanna  wä- 
gen  oranämnas  i  Stifts  Matrikeln  utgifwen  1807.  Genom 
Subretagueuren  Petter  Johan  Bladhs  gynnade  frikostighet 
var  han  enligt  egna  anteckningar,  i  tillfälle  att  företaga  sig 
en  utrikes  rosa  tili  en  del  af  Dannmark,  Holland  och  Tysk- 
land.  Mänga  nyttiga  kunskaper,  en  widsträcktare  Verlds 
och  mennisko  kännedom  blefvo  frukten  af  donna  resa.     Ar 
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1792  ingick  han  ägtenskaps  förbund  med  Fru  Hedvig  So- 
phia  Arrenius,  född  Westzynthius,  Enkä  efter  Yice  Härads- 
höfdingen  mag.  Johan  Arrenius  och  dotter  tili  Prosten  och 
Theoiogifie  Doctorn  Magister  Johan  Westzynthius.  Wälsig- 
nade  i  detta  ägtenskap  med  trc  söner  och  fyra  döttrar, 
hwi]ka  alla  ännu  lefva  och  sönerne  hafva  nuraera  efter  lyck- 
ligen  fuUändade  Studier  wld  Academin  i  Abo  pä  olika  wä- 
gar  ingätt  i  Fäderneslandets  tjenst. 

Ehuru  begäfvad  med  en  stark  kropps  byggnad,  har 
hans  helsa  likwäl  ifrän  yngre  ären  warit  nägot  wacklande. 
Under  sista  äret  af  sin  lefnad  war  han  äfven  genom  sin 
sjuklighet  hindrad  att  sä  träget  sysselsätta  sig  med  förvalt- 
ningen  af  sitt  Eoibete,  som  han  det  önskade.  Dä  han  är 
1809  den  2:dra  Advent  Söndagen  skulle  predika  i  denna 
Sockens  Moder  Eyrka  blef  han  sä  härdt  angripen  af  en 
hastig  äkomma^  att  han  efter  appläsandet  af  dagens  Ewan- 
geliam  nödgades  tillsäga  församlingen,  det  han  ej  war  i  ständ 
att  fortsätta  sin  predikan.  Utan  biträde  af  Församlingens 
Klockare  kunde  han  icke  heller  stiga  ned  ifrän  Predikstolen. 
Detta  T^äckte  hos  Församlingen  en  allraän  bestörtning.  Ehuru 
likasom  förstummad  af  upprörda  känslor,  jiödgades  likwäl  en 
af  Församlingens  närwarande  Lärare  fullfölja  med  predikan 
och  den  öfriga  Oudstjensten.  Sä  wäl  i  spräkkännedom  som 
Wetenskaplig  bildning,  kan  han  med  skäl  räknas  ibland  de 
yppersta  Pastorer  i  Stiftet  för  sin  tid.  För  öfrigt  war  han 
äfven  sorgfällig  uti  sinä  pligters  iakttagande  säsom  Medbor- 
gare,  Pastor,  Maka  och  Far;  och  genom  sinä  kunskaper  i 
ständ  att  jemwäl,  utom  sitt  egentliga  yrke,  gagna  sin  samtid. 
Hans  sjukdom  förvandlades  slutligen  tili  Bröst  Wattsot,  som 
päskyndade  hans  död.  Den  28  April  1810  slutade  han  sin 
jordiska  wandring,  uti  dess  54  älders  är,  och  efterträddes  af 

Isaak  Hoeckerty  hwilken  är  1812     Utan  förslag  blifvit 

befordrad  tili  detta  Pastorat.     Han  war  född  1755  i  Nousis 

socken   och  son  tili  Kapellanen  derstädes  Joseph  Hoeckert. 

Om  hans  första  uppfostran  äger  man  ei  nägra  underrättelser. 

Sedän  han  1773  blifvit  inskrifven  säsom    Civis  Academicus 

i  Abc,  har  han  wid  nämnde  Academie  fortsatt  sin  e  Studier 

med   den  framgäng  att  1778  blifvit  med  heder  graduerad. 

Hans    befordringar    och    framsteg   pä   Embetsmanna   wägen 

finnas   antecknade  i  Prest  Matrikeln    utgifven    1807.     Med 

goda  grunder  i  Philosophiska  och  Theologiska  Wettenskaper 
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i  allmänhet,  förenade  han  en  grundelig  kännedom  af  Lan- 
dets  Ecclesiastiska  Lagfarenhet,  bvarföre  han  jämwäl  köm- 
mit i  fr&ga  wid  walet  af  Deputerade  tili  Landtdagen  i  Borgo 
är  1809. 

Oenom  en  i  längre  tid  fortsatt  öfning  af  en  Pastors 
pligter,  var  han  uti  dem  alia  wäl  öfvad,  oförtniten  uti  deras 
fullgörande  och  utmärkt  nitisk  att  bofrämja  den  yttre  ord- 
ningen  i  Ouds  Församling.  Fast  och  ihärdig  uti  sine  fattade 
grundsatser,  föranleddes  han  nägon  gäng  af  denna  sin  ka- 
raktär  att  begä  nägot  misstag  wid  walot  af  midlen,  ledande  tili 
ett  godt  ändamäl.  Ett  fortfarande  missnöje  med  FörsamliD- 
gen  grundlade  sannolikt  ifräga  warande  Prostens  sjukdom, 
nägon  slags  Dysphagia;  hvilken  efter  nägra  raänaders  smärt- 
samma  plägor  päskyndade  hans  död;  ehuru  han  af  nataren 
war  begäfvad  med  god  helsa  och  kunnat  efter  ali  sannolik- 
het  länge  lefva  pä  jorden.  1792  ingick  han  äktenskap  med 
framledne  Eyrkoberdens  Erik  Gyllenstens  dotter  Anna  Sofia 
Gyllenstön  och  ägde  10  arf^ringar  af  hvilka  7  ännu  lefva. 
Han  slutade  sinä  dagar  ä  Loimijoki  Prestegärd  den  31  De- 
cember  1815. 

Det  missförständ  här  ofvanföre  omröres  underbl&stes 
troligen  af  nägra  af  Församlingens  Lärare,  med  hwilka  I. 
Hoeckert  ej  säilän  war  i  delo.     (Edmans  styl.) 

Oeorgkis  Laurell,  fenno,  natus  in  paroecia  Hwittis, 
Yico  Raijala  prsedioque  equestre  Laurila,  die  21  Martii  a. 
1774,  patre  Henrico  Mathise  filio,  nominati  praedii  possessore, 
matre  Anna  Oeorgii  filia.  Ab  ineunte  setate  rusticorum 
laboribus  studiisquo  probe  adsvefactus,  studia  litteraram 
sub  finem  mensis  Octobris  a.  1787  cupide  arripuit:  quibus 
ad  initium  anni  1790  sub  tectis  patemis,  prsBceptore  usus 
Henrico  Widell,  civi  quodam  academico  Wesilaxen8i,  vacavit 
Deinde  in  Scholam  publicam  Bjömeburgi  una  cum  fratre 
minore  natu  missus,  rudimentisque  sciendi  utcumque  ibi 
positis,  die  12  Decembris  1793  civibus  academiae  Aboensis 
bona  cum  Superiornm  venia  adscriptus.  Civis  academicus 
tempus  partim  litteris  addiscendis  partim  allia  institueudis 
dedit,  duos  plenos  annos  in  domo  Centurionis  nobilis  A.  M. 
Gripenberg  in  Teisko  et  apud  Judicem  territorialem  L.  Sackl6n 
Vehmoensem  tantum  non  annum  loco  prseceptoris  moratus. 
Philosophie  Magister  Abo»  die  26  Junii  1798  creatus.  Sacris 
ordinibus  ibidem   die   21   Decembris   1799  initiatus  adjonc- 


195 

tasque  pastoris  in  Karis  ordinatus.  Inde  medio  anno  se- 
qnenti  ad  ofScia  adjutoris  pastori  in  Hvittis  praestanda  ad- 
mittitur.  Ob  gravem  morbum  oculorum  cum  anno  1802 
se  Aboam  contulisset,  vicarius  CoUegse  Secundi  in  Schoia 
Gathedrali  ibidem  die  15  Decembris  anui  ejusdem  consti- 
tutus.  Cujus  scholse  GoUega  Supremns  postea  die  2  Maji 
1804  designatus.  Muneri  Conrectoris  tuendo  die  22  Janu- 
aiii  prsefectus,  quod  munus,  datis  a  Consistorio  Ecclesia- 
stico  die  17  Januarii  1807  litteris  ulterius  sibi  coUatum 
deinde  perpetui  vicari  nomine  ad  annum  usque  1809  admi- 
nistravit  Hujas  vero  anni  mensis  Octobris  die  25  partes 
Rectoris  vicarias  hae  vi  schoia  sustinere  jussus,  Reetori  or- 
dinario  Hennoo  Reginaido  Bäck  munere  Secretarii  Referen- 
darii,  quod  ad  res  ecclesiasticas  attinet  in  Senatu  pro  re- 
genda  Fennia  a  S:a  Imper.  Majestate  aucto.  Partes  Rec- 
toris cnrans  diplomate  collati  sibi  muneris  Conrectoris  ordi- 
narii  die  21  Aug.  1816  ornatus.  Pastor  in  Loimijoki  die 
4  Januarii  1818  designatus,  hoe  munus  die  1.  insequentis 
Maji  adiit.  Praepositus  Honorarius  die  29  Martii  1820 
nominatus,  eodemque  anno  die  3.  Maji  vicarius  prsepositi 
Districtus  adjacentis  constitutus.  Consessui  virorum  ad  emen- 
dandam  rem  Einlandiae  peedagogicam  convocatorum  consti- 
tutus die  28  Febr.  1810  adscriptus.  Membrum  Societatum 
fennic.  Biblicee  Evangelicae  et  oeconom.  Vacanti  in  Eccle- 
sia  Aland.  Finnström  pastoris  muneri  anno  1809  commen- 
dandus  propositus  plurima  Ecclesiae  hujus  vota  reportavit. 
Ibidem  a.  1811  ad  munus  pastoris  in  Loimijoki  plurimis 
EcclesisB  suffragiis  incassum  vocatus,  donec  tandem  idem 
munus  a.  1817  secundo  patenti  plurimisque  Ecclesise  suffra- 
giis iterum  ornato  S:a  Imperl.  Majestas  Litteris  Moscovise 
die  4.  Jan.  1818  datis  adnuit. 

Matrimonio  abstinens  usquedum  die  7  Junii  1818 
connubium  sociavit  cura  virgine  Hedvig  Johanna  Gyllen- 
st^n,  pastoris  quoudam  in  Säksmäki  filia  natu  minima.  In 
examina  philosophico,  tempore  autumnali  a.  1799  praestito, 
admodum  dignus  denuntiatus,  in  pastorali  vero,  quod  die 
20   Decembr.  a.  1808  subiit,  judicio:    Laudatur,  honoratus. 

Scripta  prelo  commisit  haec:  Dissert.  de  Declinatione 
norainum  in  primis  Fennicorum  part.  prim,  a.  mag.  E.  Hil- 
dan edit  Respondentis  loco  defend:  1797.  Dissert.  de  Gor- 
rigendis  erroribus    Instrumenti    culminatorii  Praest.  Profess. 
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J.  H.  Lindqvist  1797.  Theses  rem  psedagogicam  spectantes 
1807.  Orationem  in  raeraoriam  repiirgatsB  a.  M.  Luthero 
Beligionis  ssecularem  eamque  tertiam,  die  3  Nov.  1817  in 
Schola  Cathedrali  Aboensi  dictam. 

Prosperitate  valitudinis  tam  animi  quam  corporis 
semper  fere  usas,  ob  mutatum  vitae  genus  in  adolescentia 
a?ger  pedibus  oculisque  f  uit.  Cujus  ophthalmiae  ab  initio 
contemto  neque  umquam  satis  cui-atsB  vis  tanta  erät,  at 
acies  oculorum  valde  hebetata  tristem  metum  cito  ingnien- 
tis  caecitatis  afferret,  hominisque  ardorem  in  campo  cognitio- 
nis  actionisque  hurnana.^  latius  expotiandi  permultum  impe- 
diret,  sed  simul  ingenium  nimis  forsan  fervidum  admodum 
temperarit,  perpetuaeque  esset  recordationi,  Divinam  benig- 
nitatera  non  minus  in  adversis  quam  in  secundis  apparere, 
neminemque  mortalium  vere  esse  feiicem,  nisi  qui  persvasis- 
simum  sibi  habens  nihil  rerum  humanarum  sine  Dei  numine 
agi,  Deum  pie  colat. 

Ceterura  qualis  fuerit  in  credendo,  agendo  et  patiendo, 
queraque  usum  J.  D.  his  in  terris  praestiterit,  ii  judicent 
qui  superstites  ei  vixerint. 

Jatkettu  V.  1880, 

Johati  Adam  Edmari  sai  v.  1827,  ollessansa  pastorina 
Turun  suomenkielisessä  seurakunnassa,  tämän  Loimaan  elin- 
aikaiseksi lisäpastoraatiksensa,  jolla  esivalta  tahtoi  palkita 
sen  vahingon,  kun  Edman  oli  samana  wuonna  kärsinyt 
Turun  isossa  palossa.  Hän  oli  syntynyt  wuonna  1783 
maaliskuun  3  päivänä;  isänsä  oli  Hämeenlinnassa  kulta-  ja 
hopia-seppä  ja  kaupungin  neuvos  Olof  Edman,  äitinsä  Fred- 
rika Wahlholm;  oli  tullut  v.  1801  ylioppilaaksi,  1810  vii- 
saustieteen  tohtoriksi  ja  1814  uskotieteen  licentiatiksi ;  pi- 
tänyt useoita  virkoja  yliopistossa  ja  tehty  v.  1820  prowas- 
tiksi.  Wuonna  1830  vihittiin  hän  uskotieteen  tohtoriksi; 
samana  wuonna  tuli  uskotieteen  lehtoriksi  Turun  gymnasissa 
ja  tämän  laitoksen  ensimmäisoksi  rehtoriksi.  Wuonna  1844 
yleni  hän  tuomioprovastiksi  ja  Turun  yhdistettyin  (suoma- 
laisen ja  ruotsalaisen)  seurakuntain  pastoriksi.  Kuoli  Tarussa 
V.  1857  helmikuun  25  p.  Hänen  puolisonsa,  vuodesta  1822, 
oli  Klara  (jrustaawa,  Nousiaisten  provastin  Josef  Höckerfin 
tytär,  joka  luiiltawasti  Ruotsissa  wielä  elää,  lapsia  jäi  hä- 
neltä   kumminkin   kaksi    poikaa  ja   tytär,  jos   ei   useampia. 
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Kirjateoksia  präottäytti  hän  viisi,  kaikki  latinan  kielisiä. 
Mitään  papin  toimia  ei  bän  Loimaalla  pitänyt,  waikka  ensi 
wuosinansa  asuskeli  täällä  suvis-ajat  ja  piti  Pappilan  bailus- 
sansa; Sittemmin  oli  viran  toimittajalla,  Yial6nilla,  kauvan 
aikaa  määrättyä  arentia  wastaan  sekä  Pappila  viljeltävänä 
että  kaikki  pastorin  palkka-saatavat  koottavina,  eikä  siis 
pitäjäläisillä  ollut  mitään  tebtävää  pastorinsa  kanssa.  Ruu- 
miiltansa oli  £dman-tohtori  lyhytläntäinen  ja  kuiva.  Hänen 
kuoltuansa  tuli  pastorin  waaliin,  paitsi  muita,  byvin  tunnettu 
Josef  Grönberg,  jota  huudettiin  miebissä;  mutta 

Fredrik  Hertxberg,  joka  ei  ollut  waalissa,  tuli  wirkaan 
V,  1858  toukokuun  1  päiwänä.  Hän  oli  syntynyt  Porissa 
V.  1808  lokakuun  l  p.;  isänsä  oli  liinankutoja  Johan  Hertz- 
ber^,  äitinsä  Maria  Fager;  oli  tullut  v.  1827  ylioppilaaksi 
ja  1839  viisaustieteen  tohtoriksi;  pitänyt  muutamia  virkoja 
yliopistossa  ja  sitte,  vuodesta  1843,  ollut  kreikan  kielen  leh- 
torina Turun  gymnasissa  ynnä,  wuodesta  1850,  gymnasin 
rehtorina,  ja  1856  saanut  prowastin  arvon;  oli  myös  pränt- 
täyttänyt  kaksi  latinaista  ja  4  ruotsalaisia  kirjailemaansa. 
Loimaalla  hän  tuli  läänin  prowastiksi  Porin  ylisessä  pro- 
wastikunnassa,  ensin  v.  1860  wälinaikaiseksi  ja  sitte  v. 
1862  vakinaiseksi,  ja  oli  1863 — 64  vuorisilla  valtiopäivillä 
edosmiebenäJIpappissäädyssä.  Hän  kuoli  Loimaan  Pappilassa, 
V.  1865  marraskuun  9.  p.  pikaisesti,  kenties  halvaukseen, 
jättäen  lesken  Johanna  Matildan,  ruokakauppiaan  Turussa 
Erik  Hummelinin  tyttären,  jonka  oli  nainut  v.  1837,  ynnä 
5  poikaa  ja  2  tytärtä.  Muodoltansa  oli  bän  pulskea;  oli 
myös  iloinen  luonnostansa  ja  hyvänsuopainen,  vaikka  hänellä 
oli  useanlaisia  harmittavia  vastuksia  virantoimissa  että  koto- 
elämässä. 


Nägra  tillägg  tili  prof.  K.  G.  Leinbergs 
.Abo  stifts  herdaminne''  1554—1640. 


Af  K.  Orotenfelt. 


Da  önskligt  vore  att  alla  tillgängliga  uppgifter,  som 
äro  af  det  slag  att  de  ingä  i  Herdarainnets  pian,  tili  forsk- 
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ningens  fromma  samlas  och  tillvaratagas,  och  d&  jag  under 
längre  tid  gjort  dylika  anteckniiigar,  af  hvilka  en  del  icke 
blifvit  i  prof.  Leinbergs  nii  utkomna  arbete  använda,  an- 
häller  jag  att  fä  inlämna  desanima  säsom  ett  meddelande 
tili  Finska  Eyrkohistoriska  Samfandets  protokolL 

Ss.  15,  24.  Sedermera  biskopen  i  Viborg  Gabriel  Petri 
Melartopaeus  var  enl.  Ruuth  (Hist.  Ark.  XI  s.  297)  son  tili 
Petrus  Henrici  M.  Namnets  äldsta  form  MislepaBus,  Mesel- 
peip(!)  visar  pä  en  finsk  forra  Mesileipä  och  borgeriigt  ur- 
sprung  frän  ^bo. 

S.  25  (och  217).  Ericus  Alftanus  torde  (enl.  fogde- 
räkenskaperna)  värit  skolraästare  i  Helsingfors  (ej  Borgä). 

S.  27.  Dä  redan  pä  1500-talet  en  borgarslägt  Puu- 
jalka förekommer  i  Äbo,  är  det  troligt  att  naninet  Stodius 
utgör  en  öfversättning  däraf,  och  att  den  anförda  berättelsen 
om  dess  uppkomst  saknar  grund. 

S.  36.     Johannes  Nicolai  Venno  kallas  äfven   Venne. 

Akkas.  Eyrkoherden  Ericus  Laurentii  bar  tillnamnet 
Jäntx, 

Bjerno.  Kh.  Johannes  Matthice  Grinden,  af  frälseslägt, 
nämnes  ofta  (1565 — 88)  som  lagläsare  i  Halikko  och  äfven 
andra  härad;  1590  sora  stadsskrifvare  i  Äbo.  Simon  Erici 
torde  tilJhöra  slägten  Barrij  ss.  hans  sigill  utvisar.  Josephus 
Michaelis  nämnes  ännu  är  1620. 

Björneborg.  Johannes  Thomse  Bautia  utnämndes  tili 
kyrkoherde  af  hertig  Johan  ^7/^  lögi  (Bidr.  t  Äbo  stads 
hist.  I,  7  senare  hälften,  s.  50). 

Jacobus  Smäräd  närvar  vid  riksdagen  i  Linköping  är 
1600. 

Mattias  Henrici  sfacellantcs)  Bemburgensis  begrofs  i 
Äbo  domkyrka  ^Vs  l^^^- 

Esbo.  Svära  beskyllningar  mot  kh.  Henricus  Stephani 
i  Teitts  klagomälsregister.  Olaus  Stephani  närvar  i  Linkö- 
ping 1600. 

Finström.  Kyrkoherden  Henricus  Petri  omnämnes 
redan  1533  och  1535  (Teitts  klagom.)  Abrahamus  Anger- 
mannus  torde  redan  1577  kömmit  tili  Aland. 

Föglö,  Kökar.     Kapellanen  Erich  nämnes  1597. 

Hammarland.   Ericus  Olai  närvar  i  Söderköping  1595. 
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Hattula.  Andreas  Laurentii  Härkäpää  var  kyrkoherde 
tili  1578j  dä  han  dog.  Canutus  Sigfridi  var  förut  kapellan 
här  (Pajula,  Suomen  kirkon  tilasta,  s.  192);  i  Linköping  1600. 

Hyittis.  Johannes  Glementis'  dödsdag  är  enl.  värt 
uttryckssätt  "Y^  1563,  ss.  tydligen  fraragar  af  efterträdarens 
kollationsbTef,  och  det  i  kallan  nämnda  ärtalet  1564  beror 
p&  den  d&  ännu  bärskande  seden  att  räkna  det  nya  äret 
frän  juldagen:     Henricus  Nicolai  var  i  Linköping  1600. 

Ijo.  Eapellanen  Carolus  Hennoi  Limingius  blef  1628 
student  i  Upsala. 

Janakkala.    Henricus  Martini  bar  tillnamnet  Bautia. 

Jomala.  En  kyrkoherde  Mathias  nämnes  vid  riks- 
dagen  i  Stockholm  1574.  Christophorus  Alanus  nämnes 
redan  1602. 

Kalajoki.  Ljnngo  Thomse  närvar  i  Linköping  1600, 
+  1610.  Petrus  Arctophilacius  nämnes  1605  som  kapellan. 
Josephus  Mathesius  1626  student  i  Upsala.  Kapellanen 
Gabriel  Petri  student  i  Rostock  1625  med  namnet  Arcto- 
philax. 

Earislojo.  >H.  Hendrich  i  Karislojo»  nämnes  är 
1589. 

Karleby.  Carolus  Erici  Sursill  var  i  Linköping  1600. 
Jacobus  Mathiae  Skepperus  blef  1614  student  i  tlpsala  och 
disputerade  där  följande  är.  Martinus  Michaelis  Peitzius 
1628  student  i  Upsala. 

Kemi.     Eschillus  Andrese  nämnes  äfven  1560. 

Kjulo.  Eschillus  Clementis  var  i  Linköping  1600. 
Henricus  Francisci  nämnes  ännu  1639. 

Korpo.  Andreas  Petrseus'  enkä  hette  Elsa  Knuts- 
dotter  (Pajula,  Suomen  kirkon  tilasta,  s.  282). 

Kronoby.  Martinus  Jacobi  Viloi  kallas  äfven  Vero- 
nius  (Strandbergs  »Beronis»  säledes  säkerligen  felläsning). 

Kumo.  Michael  Stephani  nämnes  redan  1558,  och 
närvar  vid  riksdagen  i  Stockholm  1574.  Simon  Bartholdi 
student  i  Upsala  1615. 

Kyrkslätt  Andreas  Petri  omnämnes  redan  1589  (och 
enl.  Strandberg  1590)  ss.  prest  härstädes,  hvarför  han  torde 
värit  kapellan,  förrän  blef  kyrkoherde.  Närvar  i  Linköping 
1600. 

Lappo.   Johannes  Aurelius  nämnes  som  kapellan  1639 
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Le  tn  o.  Eh.  Petrus  Matthise  ^ör  frälsetjenst  Olaus 
Jacobi  Dämnes  1567  ss.  lagläsare  i  Yemo  härad;  uppgifves 
tillliöra  adiiga  ätten  Späre.  Jacobus  Stepbani  bär  tilhiam- 
net  Norqvisi, 

Letala.     Kh.  Henricus  Petri  nämnes  ännu  1589. 

Limingo.  Kapellanerne  Christianus  ocb  Johanna 
Henrici  (Lithovius)  nämnas  1605.  hvaraf  ses  att  kapellanse- 
rien  bör  omställas. 

Lohteä.  Carolus  Erici  Lochtovius  blef  i  jan.  1625 
student  i  Upsala. 

Loimijoki.     Georgius  Johannis  nämnes  ännu  1639. 

Lojo.     Thomas  Georgii  nämnes  redan  1549. 

Masku.  Den  bekante  kyrkoherden  Hemmingius  Hen- 
rici närvar  personligen  vid  Upsala  möte  1593;  han  torde 
värit  gift  med  en  syster  tili  Gabriel  Petri  Melartopaeus,  att 
sluta  af  att  denne  tillegnar  honom  »parenti  vere  alteri  ac 
sorori  suo  percharo»  sin  i  Wittenberg  1606  utgifna  dispu- 
tation.  Kapellanen  Martinus  Petri,  soni  blifvit  blind,  erh&ller 
1614  en  gärd  i  förläning  (Pajula,  nämnda  arbete,  s.  279). 

Nagu.     p]n  kapellan  Jöran  nämnes  här  1571. 

Nerpes.  Paulus  Dionysii  nämnes  här  som  (tjenstför- 
rättande?)  kyrkoherde  1609. 

Nousis.  Kh.  Sigfrid  nämnes  1556;  gör  frälsetjenst. 
Stephanus  Henrici  nämnes  af  Strandberg  ss.  kh.  redan  1558, 
hvilket  vinner  styrka  däraf  att  han  säges  bUfvit  utnämnd 
redan  i  biskop  Agricolas  tid. 

Nykarleby.  Jacobus  Sigfridi  utnämndes  redan  1607 
(Strandberg),  kallas  1617  praepositus;  g.  m.  —  Henriksdotter 
Li  th  ovia. 

Nykyrka.  Kh.  Ericus  Nicolai  var  trol.  son  tili  före- 
trädaren.  Andre  söner  voro  sedermera  kh.  i  Nystad  Elias 
Nicolai,  hvilken  därförinnan  torde  värit  huspredikant  hos 
gubernatorn  Nils  Bjelke  (jmf.  Leinbergs  arbete  s.  267  ooh 
nedanföre  upptagna  tillägg)  och  trol.  äfven  lektorn  och  kh. 
i  Raumo  Andreas  Nicolai  Neocleander  (se  Leinbergs  arbete 
8.  30). 

Nädendal.  Kh.  Jören  Michelsson,  son  tili  företrä- 
daren  (Pajula,  nämnda  arbete  s.  192),  förrättade  ofta  laglä- 
sarämbetet  i  Masku  o.  a.  härad  (1567 — 77). 

Orivesi.  Kh.  Vaneeus  var  Jacobus  Henrici.  Lauren- 
tius Erici  lag  1600  sjuk  i  Stockholm,  pä  väg  tili  riksdagen. 
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Pargas.  B&de  Glemens  Laiirentii  och  Elias  Simonis 
äro  frälsemän. 

Pedersöre.  Isaacos  Erici  Sarsill  är  redan  kr  1600 
säsom  »vicepastor»  i  Linköping. 

Pemar.    Kh.  Martinus  Johannis  näranes  redan  1567, 
Pyhäjoki.    Johannes  Clementis  nämnes  ännu  1614. 

Pöytis.  Christianus  Andre»  var  kyrkoherde  ätniin- 
stone  1580 — 90.  Kh.  Nicolaus  Petri  närvar  i  Linköping  1600. 

Baumo.    Martinus  Olavi  var  pä  riksdagen  i  Stockholm 

1574.  Martinus  Laurentii  nämnes  redan  1609. 

Rimito.  Henricus  Nicolai  (Eälk  1.  rättare  Eolcka) 
nämnes  1639  ss.  »sacellanus  Rymittäensis»,  hvaraf  torde 
knnna  slutas  att  han  är  den  redan  1634  och  1638  nämnde 
kapellanen. 

Sagu.     Kh.  Sigfridus  Martini  nämnes  äfven  1571  och  * 

1575.  Johannes  Thomae  är  i  Linköping  1600. 

Sahalaks.    Johannes  Sasse  är  1600  i  Linköping. 

S:t  Karin.     Jacobus  Erici  nämnes  1589. 

Sjundeä.  Thomas  Olai  omnämnes  redan  1567.  Jo- 
hannes Martini  var  redan  1604  kapellan  här  (Strandberg, 
raed  anförande  af  kalla). 

Storkyro.  Isaacus  Brennerus  student  i  Upsala  1625. 
Matthias  Georgii  Doblare  torde  blifvit  student  i  Upsala  1601. 

Sääksmäki.  Angäende  kh.  Paulus  Nicolai  förhällan- 
de  tili  allmogen  se  Teittis  klagomälsregister.  Ss.  kyrkoherde 
1567 — 75  har  jag  antecknat  Dionysius  Laurentii  (ej  Matthaei). 

Tammela.  Georgius  Martini  var  1600  i  Linköping. 
Michael  Caspari  student  i'  Upsala  1625. 

Tavastkyro.  Henricus  Jacobi  Finno  studerade  c. 
1610  i  Wittenberg  (se  Hist.  Arkisto  XV  s.  298). 

Tenala.  Om  klagomäl  mot  Thomas  Laurentii  se  Hal- 
lenberg, Gustaf  Adolf  s  historia  IV  s.  496.  Henricus  Jacobi 
Grä  1601  student  i  Wittenberg. 

Tyrvis.  Casparus  Olavi  dog  i  Stockholm  1600,  säkerl. 
p&  väg  tili  riksdagen. 

Uskela.     Ericus  Henrici  var  i  Linköping  1600. 

Vemo.  Kh.  Petrus  Michaelis  närvar  vid  riksdagen  i 
Stockholm  1574.  Klagomäl  mot  Ericus  Michaelis,  se  Hal- 
lenbergs  citerade  arbete,  IV  s.  496.  Mathias  Sigfridi  Sciu- 
rus  var  trol.  son  tili  kh.  i  Vihtis  Sigfridus  Petri  Orava. 
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Yesilaks.  Beträffaade  kh.  Jöns  Laurentii  Torsths 
slägt  se  Bomansson,  Hertig  Johan  o.  Finland  pä  hans  tid, 
8.  49.     Magnas  Olavi  närvar  i  Linköping  1600. 

Vihtis.     Sigfndus  Petri  Orava  nämnes  ännu  1613. 

Yirmo.  Eh.  Olof  P.  är  frälseman.  Henricos  Olai 
Karroi  erhöll  koUation  af  hertig  Johan  **/ii  1557  (se  Bidr. 
tili  Äbo  stads  hist  I,  7,  s.  25). 

V&no.  Kh.  Henricus  Petri  omnämnes  äfven  1571. 
Rh.  Olaus  Martini  Krok  dr  1581  lagläsare  i  Hattula  härad. 

Voro.  Mattheus  Jacobi  »vice  prsepositus  in  Vöroi 
är  närvarande  i  Linköping  1600.  Gabriel  MatthsBi  student 
i  Upsala  1620.  Eapellanen  Johannes  Jacobi  Yiloides  näm- 
nes äfven  1611. 

Äbo.  Chorpresten  Simon  Sigfridi  nämnes  ännu  1563. 
Ghoralis  Jören  1587,  1590  är  väl  samma  person  som  den 
sistnämnda  &r  i  Abo  förekommande  prestroannen  h.  Jören 
Jordan  och  möjl.  äfven  som  den  senare  af  Leinberg  omta- 
lade  Oeorgius  Michselis.  Timotheus  Melchioris  student  i 
Upsala  1612.  Slottspresten  Lodvicus  Petri  omnämnes  re- 
dan  1579. 

Torneä.  Kh.  Aeschillus  Andreae  har  jag  antecknat 
är  1591.  Canutus  Martini  Carelius  nämnes  ss.  kyrkoherde 
äfven  ären  1602  o.  1615,  hvaraf  mäste  dragas  den  slutsats 
att  Strandbergs  uppgift  om  en  Canutus  Canuti  är  felaktig, 
och  att  Canutus  Carelius  i  en  följd  värit  här  ären  1599— 
1615  och  trol.  ännu  iotiU  medlet  af  1620-talet  (se  Pipping). 

Lappmarken.  Georgius  Henrici  nämnes  ännu  1613 
i  samma  ämbete  (Pajula,  nämnda  arbete  s.  254). 

S.  267.  En  Elias  Nicolai  »concionator  aulicus»  näm- 
nes 1632  af  sedermera  kh.  i  Raumo  Andreas  Nicolai  Neo- 
cleander  ss.  hans  broder;  är  möjl.  samme  som  här  nämn- 
de  Elias. 

S.  266.  Ericus  Peiri^  Lasse  Flemings  kaplan,  näm- 
nes äfven  1557  och  1559,  hviika  &r  han  förrättar  lagläsare- 
ämbetet  pä  Äland. 


Snomen  KiFkkohistoriallinen  Senra  y.  1903. 


Johtokunta  v.  1002—1004. 

Räbergh,  Herman,  piispa,  puheenjohtaja. 

Appelberg,  K,  A.,  professori. 

OummeruSy  Joakko,  professori,  sihteeri  ja  arkistonhoitaja. 

HJeUj  A.   L,  M,,  t:ri,  yliopiston  apulainen,  rahastonhoitaja. 

Neovius,  Ad.,  kirkkoherra. 

Leinberg,  K.  O,,  professori. 

PcUm^,  E.   O.,  vapaaherra,  professori. 


jäsenet 

Ahlman,  J.  M,,  teol.  kand.,  lehtori,  Turku. 
Ahlman,  Konr,,  teol.  kand.,  lehtori,  Turku. 
Ahnberg,  Emil,  lehtori,  Turku. 
Appelberg,  K,  A.,  professori,  Helsinki. 
Bergroth,  E,,  kirkkoherra,  Räisälä. 
Blomberg,  A,   O.,  rovasti,  Leivonmäki. 
Colliander,  O,  L,  piispa,  Savonlinna. 
Dahlberg,   Vikt,  rovasti,  Närpiö. 
Durchman,  Ousi,,  rovasti,  Isokyrö. 
Forsman,  J.  R.,  piispa,  Oulu. 
Forsman,  Osk,,  rovasti,  Vähäkyrö. 
Qummerus,  J,  L,  teol.  tohtori,  rovasti,  Parikkala. 
Oummenis,  J,,  professori,  Helsinki. 
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OrötUund,  Edv.,  fil.  maist,  pastori,  HelsiDki. 

Hallio,  K,,  pastori,  Suoniemi. 

Heikel,  J.  A.,  rovasti,  Waasa. 

Hjelt,  Arthtir,  fil.  toht,  teol.  lisensiaatti,  Helsinki. 

Hytöfien,  K,   B.,  fil.  maist,  vankilansaarnaaja,  Turku. 

Ilvonen,  J.  H,,  rovasti,  Hämeenkyrö. 

Johansson,  Edv.,  kirkkoherra,  Kokkola. 

Johansson,  Jon,,  rovasti,  Alajärvi,     f. 

Kajantcs,  H.,  kirkkoherra,  Pietari. 

Kallio,  P.  A.,  rovasti.  Pirttikylä. 

Karlsberg,  Niilo,  rovasti,  Piippola. 

Länkelä,  J.,  lehtori.  Jyväskylä. 

Malin,  Arth.,  pastori,  Turku. 

Malmgren,  A.,  maisteri,  tuomiokap:n  notaari,  Turku. 

Nordlund,  Fr.,  esittelijäsihteeri,  Helsinki,     f. 

Nordman,   A.    E.,  kuuromykkäinkoulunjohtaja,  Turku, 

Nyholm,  Abel,  rovasti,  Wirrat. 

Palman,  E.   O.,  professori,  Helsinki. 

Petterson,  O.,  rovasti,  Kurkijoki. 

Beini,  J.,  kansakouluntarkastaja,  Karkku. 

Bevell,  Osk.,  hovioikeuden  asessori,  Waasa. 

Rosenqvist,   V.  T.,  rehtori,  Helsinki. 

Rostedt,  K.  J.,  maisteri,  Turku. 

Räbergh,  Herman,  piispa,  Porvoo. 

Schivartxberg,  Joh.,  tuomiorovasti,  Kuopio. 

Sipilä,  F.   W\,  kirkkoherra,  Mynämäki. 

Sjögren,  Aug.,  lääninrovasti,  Saltvik. 

S?iellman,  Peter,  sotarovasti,  Uskela. 

Spolander,  N.  Fr.,  maisteri,  Jyväskylä. 

Stenbäck,  K.  E.,  rovasti,  Ulvila. 

Stenroth,  O.  A.,  rovasti,  Laukaa. 

Tallgren,  I.  M.,  tuomiokapitulin  asessori,  Turku. 

Tarkkanen,  M.,  pastori,  Helsinki. 

Täyry,  Kaarle,  pastori,  Hämeenkyrö. 
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TValdstedt,  Aug,  F.,  kappalaiaen,  Uosikirkko  (T.  1.) 
Wegeliu8,  H,  E.,  fil.  maist,  rovasti,  Maska. 


Vuosijftseniä: 

Ahlroth,  J.   O.,  rovasti,  Hiittis. 

Ahlstedt,  K.  K,,  sacr.  min.  kand.,  Helsinki. 

Aimonen,  A,,  kirkkoherra,  Toholampi. 

Alanen,   F.,  kirkkoherra,  Kortesjärvi. 

Almark,  N.  J.,  rovasti,  Tammela. 

Antila,  E.,  pastori,  Kiikoinen. 

Arho,  A.,  pastori,  Hanko. 

Ask,   Y.  J.   A.,  pastori,  Pietai^saari. 

Aspelin,  E.,  professori,  Helsinki. 

Autero,  H.  A,,  pastori,  Perniö. 

Auvinen,  A.,  tnomiokap.-asessori,  Savonlinna. 

Bepigelsdarff,  L.,  pastori,  Helsinki. 

Berger,  Am.,  kirkkoherra,  Uurainen. 

Bergholm^  Axel,  rehtori,  Porvoo. 

Bergroth,  Ad.,  lehtori,  Viipuri. 

Bergroth^  Emil,  kirkkoherra,  Karkku. 

Bergroth,  K.  E,  F.,  rovasti,  Kauhava. 

Bergroth.   O.,  kirkkoherra,  Inkoo. 

Bergroth,   Wald.,  rovasti,  Vehmaa. 

Berner,   V.,  pastori.  Mäntyharju. 

Björklund,  L  A.,  kirkkoherra,  Kannus. 

Blomgren,  O.   O.,  rovasti,  Kerimäki. 

Blomqvist,  M.  L.,  pastori,  Ilmajoki. 

r.  Bonsdorff,  C.   Ö.,  professori,  Helsinki. 

V.  Bonsdorff,  H.   O.,  rovasti,  Ikaalinen. 

Borg,  E,   W.,  rovasti,  Pieksämäki. 

Borg,  Joh,,  kirkkoherra,  Nousiainen. 

Borg,  Nath.,  kirkkoherra,  Turku. 
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Baxström,  B.,  lehtori,  Sortavala. 

Brande)',  M,  ö.,  kirkkoherra,  Tuusula. 

Broms,  H.,  kirkkoherra,  Spankko-Eolppana  (Inkeri). 

Bäckj  A.  J.,  pastori,  Helsinki. 

Cajariy  Jos.,  rovasti,  Lohtaja. 

Calamnius,  R.,  pastori,  Lohtaja. 

Carlstedt,  P.  A.,  rovasti.  Taivassalo. 

Carp4n,  F.  A.,  rovasti,  Säkkijärvi. 

Caseliiis,  O.  L,  pastori,  Turku. 

Gasir&n,  C,   Oid,,  kirkkoherra,  Hammarland. 

CcLsir&n^  Joh.y  pastori.  Pohja. 

Caven,  Fr.,  pastori.  Korpilahti. 

Cederberg,  J.  A.,  teol.  kand.,  rovasti,  Tohmajärvi. 

Cleve,  E.,  kirkkoherra.  Jyväskylä. 

Cleve,  O.  J.,  rovasti.  Ylihärmä. 

Colänu%  F.  F.,  rovasti,  Asikkala. 

Oreutlein,  A.  R.  M ,  rovasti,  Paimio. 

Dahlberg,  O.,  tuomiorovasti,  Turku. 

Danielson,  J.  R.,  professori,  valtioneuvos,  Helsinki 

Dufva,  U.,  pastori,  Helsinki. 

Durchman,  K.  F.,  tuomiokap.-asessori,  Oulu. 

Durchman,  L.  H.,  pastori,  Ruovesi. 

Ekblom,  C.  H,,  rovasti,  Parainen. 

Ehnan,  J.  H.,  pastori,  Vilppula. 

Ellilä,  J.  R.,  pastori,  Turku. 

Engström,  JuL,  pastori,  Helsinki. 

Eriksson,  E.  E.,  pastori,  Perniö. 

Ervast,  P.  E.,  rovasti,  Tervola. 

V,  Essen,  C.  M.,  pastori,  Loimaa. 

V.  Essen,  O.,  kirkkoherra,  Munsala. 

Fleege,  A.  A.,  kirkkoherra,  Espoo. 

Fontell,  J.   W.,  rovasti.  Maalahti. 

Fontell,  K.  O.,  pastori,  Tampere. 

Forsblom,  K.  O.,  pastori,  Lappeenranta. 
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Forsman,  A,   TF.,  fil.  t:ri,  lehtori,  Helsinki. 
Forsman^  O.   O.,  rovasti,  Liminka. 
Forsman,  Iv.  R.,  kirkkoherra,  Ähtavä. 
Fredrikson,  F.   W.,  rovasti,  Sipoo. 
Fredriksson,  F.  Bryn.,  pastori,  Uskela. 
Iredriksson^  J.,  pastori,  Alastaro. 
Olöckner,  J,   G.,  fil.  t:ri,  kirkkoherra,  Helsinki. 
Oranit,  A.  F.,  sotarovasti,  Kuopio. 
Orotenfelt,  K.,  fil.  t:ri,  dosentti,  Helsinki. 
Oräsbeck,  8.  F.,  pastori,  Viipuri. 
Ghrchistrand,  K.  Th,,  pastori,  Turku. 
Orönvall,  R.,  kirkkoherra,  Lavia. 
Oulin,  A.  L.,  pastori,  Mikkeli. 
Oummerus,  A.,  rovasti.  Pihtipudas. 
Ghummerus,  Jon,,  rovasti.  Pyhäjoki. 
Chistafsson,  J.    W.,  pastori,  Bääveli. 
Hagelberg,  K.   E,,  rovasti.  Viitasaari. 
Hahl,  A.  F.,  rovasti,  Pielisjärvi. 
HaneU;  K.  A.,  rovasti,  Rantsila. 
Hannula,  Edv.,  tuomiokap.-asessori,  Turku. 
Hariman,  J,  8.,  kirkkoherra,  Nurmo. 
Hauvonen,  J.,  pastori,  Maaria. 
Havonen,  A.  M,,  pastori.  Metsämaa. 
Hedberg,  Juuso,  tuomiorovasti,  Savonlinna. 
Heikel,  Fr,,  rovasti.  Ilmajoki. 
Heikel,  K,  A.,  rovasti,  Jyväskylä. 
Heikel,  P.  R,   M.,  kirkkoherra,  Kemijärvi. 
Heiskanen,  F,,  kansakouluntarkastaja.  Lauttakylä. 
Helander,  B.  H.,  teol.  kand.,  lehtori,  Heinola. 
HeUn,  K,,  kirkkoherra.  Käkisalmi. 
Helenius,  iST.,  kappalainen,  Rauma. 
Hellman,  J.  F.^  rovasti,  Juuka. 
Hellsten,  M,  M,,  kappalainen,  Janakkala. 
Heman,  O.  A.,  rovasti,  Merikarvia. 
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Hendell,  L.  J.,  maisteri,  Helsinki. 

Hietalahii,   F.,  maisteri,  Helsinki. 

Hild&n,  Ätig.,  rovasti,  Marttila. 

Hild&n^  K,  J.,  pastori,  Helsinki. 

Hjelt^  O.  E.  -4.,  arkiaateri,  Taasula. 

Hoffr4n^  Mauno,  pastori,  Helsinki. 

Hohenthal^  K.  E.,  rovasti,  Nivala. 

Hollm£n^  J.,  kirkkoherra,  Kustavi. 

Holmström^  A.^  seminaarin  johtaja,  Raahe. 

Holmström^  ^.,  rovasti,  Ylitornio. 

Holmström^  O.  S.,  kirkkoherra,  Peräseinäjoki. 

Hougberg,  K.  il.,  lehtori,  Sortavala. 

Hovilainen,  J.,  kirkkoherra,  Anttola. 

Hurmerinta,  K.    V,,  kirkkoherra,  Humppila. 

Hynninen,  E.,  pastori.  Virolahti. 

Hypän,  A.  O,,  kirkkoherra,  Myrskylä. 

Hyvärinen,  Eero,  teol.  lis.,  rovasti,  Karttula. 

Häggström,  L.    W,,  nimipastori,  Pori. 

af  Hällström,  J,  E.,  kirkkoherra,  Sideby. 

Ingman,  Alfr,,  pastori,  Waasa. 

higman,  Jon.,  rovasti,  Muola. 

Ingman,  L.  J.,  teol.  lis.,  yliopiston  assistentti,  Helsinki. 

Ingman,  Odert,  pastori,  Hamina. 

Jaakkola,  M,  AL,  kirkkoherra,  Mouhijärvi. 

Jalkanen^  J.,  rovasti,  Ruskeala. 

Jalkanen^  K.  J.,  fil.  t:ri,  lehtori.  Jyväskylä. 

Jauhiainen^  K.  Ä.,  pastori,  Kuopio. 

Johansson^  E.^  teol.  toht,  yliopiston  apulainen,  Helsinki. 

Johansson^  Oustaf  arkkipiispa,  Turku. 

Johansson^  Josua^  rovasti,  Hämeenlinna. 

Johansson^   Wilh.^  rovasti,  Jaakkima. 

Juslen^  O.  Ä,  rovasti,  Hartola. 

Kajander^  Edv  ^  pastori,  Nakkila. 

Kalinen^  J.  N.^  kirkkoherra,  Halikko. 
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Kallio^  J,  JF.,  pastori,  Turku. 

KoTiervOj  O.  F.,  pastori,  SavitaipaJe. 

Karanen^  E,  J.,  rovasti,  tuomiokap.  asessori.  Somero. 

Kares^  K,  i2.,  kansanopistonjohtaja,  Otava. 

Karsien^  Edv,  rovasti,  Koivulahti. 

Keihänen^  A.   ö.,  pastori,  Turku. 

Kerkkänen^  K.^  fil.  maist,  kansanopistonjohtaja,  Liminka. 

Klam%  I?.,  pastori,  Parikkala. 

Korhonen^  P.,  kirkkoherra,  Säkylä. 

Karpela^  Simo^  pastori,  Eurajoki. 

Korpi,  P.   Ö.,  pastori,  Oulu. 

Koskenniemi,  A.  E.,  ylioppilas,  Helsinki. 

Kovero,  J,  Erkki,  pastori,  Waa8a. 

Kraft,  K   O.,  rovasti,  Nakkila. 

Krank,  A,,  rovasti,  Janakkala. 

Krank,  F.  P.  kirkkoherra.  Kivijärvi. 

Krogerus,   W,  J.   O.,  kirkkoherra,  Kuolajärvi. 

Kuusisto,  A.   IV.,  fil.  raadst.,  pastori,  Helsinki. 

KuiisistOy  K,  ylioppilas,  Helsinki. 

Kyander,  E.,  fil.  kand.,  kappalainen,  Pielisjärvi. 

Laaksonen,  A,,  kirkkoherra,  Alavieska. 

Lagerbohm,  Max,  kirkkoherra,  Houtskär. 

Lafnp^,  W.,    pastori,  Helsinki. 

Lappalainen,  And,,  kirkkoherra,  Puumala. 

Laurell,  J.  S,,  rovasti,  Lapväärti. 

Lauran,  Oeorg,  kappalainen,  Kristiina. 

Lehto,  Juho,  pastori,  Sysmä. 

Leidenius,  A.  F.,  kirkkoherra.  Alahärmä. 

Leinberg,  K  <?.,  professori,  Helsinki. 

Leinberg,  Lilli,  professorin  rouva,  Helsinki. 

Leino,   V.,  fil.  kand.,  pastori,  Toivakka. 

Levander,  M,  A,,  kirkkoherra,  Kuhmoinen. 

Levänen,  Osk.,  pastori.  Somero. 

Lillqvist,  Otto,  pastori,  Sortavala. 

14 
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Lindegren^  A,  -4.,  pastori,  Joutsa. 

Lindgren^  E.  Alfr.^  pastori,  Tammela. 

Lindstedt^  TT.,  rovasti,  Huittinen. 

Lindstedt^   Yrjö^  fil.  maist,  Helsinki. 

Lindqvvtt^   V.    F.,  sotarovasti,  Turku. 

Lujanen^  F.,  pastori,  Kemi. 

Lundän^  L.  Arv.^  rovasti,  Jalasjärvi. 

LiLoma^  E,  J.  K.^  johtaja.  Jyväskylä. 

Lyra^  A.   W,^  asessori,  Porvoo. 

Lyytikäinen^  K.^  johtaja,  Kuopio. 

Lönnroth^  -4.,  sotarovasti.  Uusikirkko. 

Lönnroth,  Eljas,  asessori,  rovasti,  Oulu. 

Malinen,  P.,  kirkkoherra.  Rantasalmi. 

Malmberg,  Wilh,,  kirkkoherra,  Lapua. 

Manninen,  S.,  teol.  kand.,  kirkkoherra,  Liperi. 

Maunu,  J,,  A.,  teol.  kand.,  lehtori,  Tampere. 

Melander,  K.  R.,  fil.  t:ri,  yliopettaja,  Helsinki. 

Mennander,  J.  A.,  vankilansaamaaja,  Oulu. 

Mikander,  Albin^  rovasti,  Pernaja. 

Moberg,  C,  R,  rovasti,  Siuntio. 

Montin,  Jo7i.,  rovasti,  Ylivieska. 

Mur&n,  A,   W,,  teol.  kand.,  kirkkoherra,  Hausjärvi. 

Muren,  E.,  pastori,  Hel-iinki. 

Mustakallio,  J.,  johtaja,  Helsinki. 

Mailer,  H.  A.,  pastori,  Rymättylä. 

Märtenson,   V.,  kappalainen,  Porvoo. 

Naukin,  Alfr.,  kirkkoherra,  Bromarf. 

Neovius,  Ad.,  kirkkoherra,  Lohja. 

Niemi,  F.   O.,  kansanopistonjohtaja,  Äänekoski. 

Niemi,  Herm.,  johtaja,  Jyväskylä. 

Nikander,  /.,  kirkkoherra,  Loviisa. 

Noponen,  A,,  kirkkoherra.  Luumäki. 

Nordmann,  P.,  fil.  tohtori,  Helsinki. 

Nordström,   G.    O.   T.,  rovasti,  Lappeenranta. 
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Nurmio,  Henr.,  kirkkoherra,  Baisio. 

Nyström,  Ansh,,  rovasti,  Lappajärvi. 

Oinonen,  F.  P.,  fil.  maist.  vankilansaarnaja,  Mikkeli. 

Oksala,  K.  J.,  fil.  maist,  Porvoo. 

Olander^  K.  M.^  kirkkoherra,  Anjala. 

Olander^  O.,  kirkkoherra,  Luhanka. 

Paatero^  P.,  kirkkoherra,  Hanko. 

PaJcarainen^  O.  Hj,^  pastori.  Sulkava. 

Palmroth^  O.  J.,  pastori,  Helsinki. 

Panelitus^  J?.,  pastori,  Helsinki. 

Peltonen^  A,  F.,  teol.  kand.,  Helsinki. 

Peltonen,    F.  D.,  rehtori.  Jyväskylä. 

Pesonen,  Jf.,  fil.  maist,  Helsinki. 

Petrell,  K,    F.,  kirkkoherra,  Uuskaarlepyy. 

V.  Pfaler^'  Th.  iV.,  kirkkoherra,  Turku. 

Pietilä^  A.  J.,  fil.  maist,  Helsinki. 

Piipponen,  H.,  rovasti  Kontiolahti. 

Pohjala,  L.,  teol.  kand.,  rehtori,  Viipuri. 

Pohjonen,  J,,  kirkkoherra.  Kalajoki. 

Puttila,  T.,  lehtori,  Rauma. 

Pyhälä^  Jtiho^  kappalainen,  Nousiainen. 

Päiviö^  Juho,  kansanopistonjohtaja,  Paimio. 

Rainio,  A,,  lehtori,  Kajaani. 

Sainio,  R.,  pastori,  Merimasku. 

Reijonen,  Juho,  pastori.  Virolahti. 

Renvall,  T,  T.,  pastori,  Turku. 

Renvall,   Uno,  fil.  maist,  pastori,  Turku. 

Rodzievicx,  Julius,  teol.  t:ri,  Helsinki. 

Roos,  &   F.,  kirkkoherra.  Uusikaupunki. 

Ropponen,  W.  M,,  pastori,  Kuopio. 

Rosckier,  JuL,  rovasti,  Hamina. 

Rosendahl,  G.,  pastori,  Halikko. 

Rosendal,  M.,  lehtori,  Upsala. 

Rosenqvist,  O.  O.,  professori,  Helsinki. 
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Ruuthj  Martti^  teol.  kand.,  lehtori,  Viipuri. 

Rönberg^  Hj.^  pastori,  Taivassalo. 

Saarinen^  Juho^  rovasti,  Pietari. 

Sahlman^  J.,  rovasti,  Sortavala. 

Salminefi,  F.,  kirkkoherra,  Köyliö. 

Salonius^  H,  S.^  kirkkoherra,  Jämsä. 

Sandelin^  J,  Fr,^  rehtori,  Kokkola. 

Sandelin^  L,  Ä,  rehtori,  Pori. 

8a7idell^  Berndt^  kirkkoherra,  Mietoinen. 

Sarkkila^  J.  -4.,  kirkkoherra,  Karunki. 

Sarlin^  Bernh.^  rovasti,  Mikkeli. 

Saur^n^  Em.^  rovasti,  asessori,  Savonlinna. 

Savolin^  E,  «/.,  teol.  t:ri,  kirkkoherra,  Loimaa. 

Schalin^  Zach.^  teol.  kand.,  seminaarinjohtaja,  Uusikaarlepyy. 

Schroderus^  K,  A,^  rovasti,  Alavus. 

Schtvartxberg^  J.,  kirkkoherra.  Pyhäjärvi. 

Schybergson^  M.  G.,  professori,  Helsinki. 

Schönberg,  Joh,^  rovasti,  Ruovesi. 

Schöneman^  Sulo^  pastori,  Yläne. 

Selin^  H.   F.,  pastori,  Kuusjoki. 

Setälä^  E.  K^  professori,  Helsinki. 

Setälä,  E.  O.,  kirkkoherra,  Kokemäki. 

Silen,  il.,  pastori,  Helsinki. 

Silvander,  Fr.  Edv.,  kirkkoherra,  Ylöjärvi. 

Silvafider,  J.  jPV.,  rovasti,  Nastola. 

Sifnelius,  J.  «/.,  kirkkoherra,  Tornio. 

Simelius,  N.  /.,  pastori,  Muhos. 

Simola,  A.,  pastori.  Lokalahti. 

Sipilä,  J.   O.,  rovasti,  Kaavi. 

Sipilä,  K,  tuomiokap.  notaario,  Oulu. 

Sirelius,  L,  KL,  pastori,  Hiitola. 

Siron,  K,  O,,  pastori,  Wiipuri. 

Sjöblom,  A,   W,,  kirkkoherra.  Pyhäjärvi  (Uud.  1.)    * 

Sjöblo?n,  Chr,,  rovasti,  Eurajoki. 
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Sjöroos^  B.   F.,  rovasti,  Kirkkonummi. 

Sjöstedt^  L.   Tr.,  teol.  kand.,  lehtori,  Sortavala. 

Sjöström^  Mai,^  pastori.  Pyhämaa. 

Snellman^  J.  E,^  rovasti,  Miehikkälä. 

Snellman^  J.  Ö.,  rovasti,  Kemi. 

Snellman^  JuL^  rovasti,  Muonio. 

Siiellman^  Paavo^  teol.  kand.,  Helsinki. 

Soikkeli^  Kaarlo,  tuomiokap.  notario,  Porvoo. 

Saini,  Edv.,  pastori.  Alajärvi. 

Stenbäck,  K,  J.,  pastori,  Ulvila. 

Stenroth,  Osv.,  fil.  kand.,  pastori,  Heinola. 

Strömmer,  K.  F.,  pastori,  Raahe. 

Stälhammar,  A,   V.,  fil.  maist,  kirkkoherra.  Isojoki. 

Svanberg,  Hj,,  kirkkoherra,  Kuortane. 

Söderman,  B.  J.,  rovasti,  Kurikka. 

Takala,  Math.,  rovasti,  Tuulos. 

Tarenius,  A,  E.,  kirkkoherra,  Heinola. 

Taube,  O.  A,,  pastori,  Hamina. 

Thauvön,  J.  J>.,  fil.  maist.,  kirkkoherra.  Ii. 

TiekJM,  J,  S.,  rovasti,  Wesilahti. 

Tienari,  Matti,  pastori,  Savonlinna. 

Tikkanefi,  Alfr.  F.,  kirkkoherra,  Eno. 

Toikka,  J.  S,,  rovasti,  Pyhäjärvi  (Viip.  1.) 

Toikka,  K.  Fr.,  kirkkoherra,  Hiitola. 

Toppola,  Juh.  K,,  fil.  maist,  pastori,  Kotka. 

Troberg,  K,  A,,  kirkkoherra,  Akaa. 

Wa£nerb€rg,  Oeorg,  lehtori,  Oulu. 

Wainio,  K.  M,,  fil.  maist.,  tuomiokap.  notaario,  Turku. 

Wainio,  N,  E.,  kirkkoherra,  Artjärvi. 

Walle,  A.  O.,  rovasti,  Uukuniemi. 

WaUeniu8,  F.  F,,  rovasti.  Kangasala. 

WäUin,  J.  W.,  pastori,  Pälkäne. 

Wanne,  Konr,,  kirkkoherra,  Kumlinge. 

Wariia,  Wem,,  pastori,  Hämeenlinna. 
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JVartiainen^  J.   W,,  kirkkoherra,  Sauvo. 

TVasama^  Arvi^  pastori,  Reposaari. 

Waulo^  K,,  maisteri,  Helsinki. 

WegeliiLs^  Joel^  rovasti,  Kruunupyy. 

JVegeliits^   CT".,  pastori,  Oulu. 

JVehmanen^  J.  Ä,  rovasti,  Teuva. 

Wenn€rström^  L.,  rovasti.  Kangasniemi. 

Wes(erling  A.   TT.,  fil.  maist.,  kansanopistonjohtaja,  Tavastila. 

JVesterlund^  J.  J.,  rovasti,  Hattula. 

Wikström^  M,   W.,  pastori,  Hollola. 

mi4n^  A,  L.,  kirkkoherra,  Korpilahti. 

Wilenius,  Aitg,,  pastori,  Finby. 

JVirtanen^  /.,  pastori,  Kokemäki. 

Wäyrynen^  Joh.^  pastori,  Kajaani. 

Ylönen^  Rob.^  teol.  kand.,  Nurmes. 

Osterbladh^  Jos.,  rovasti.  Lapinlahti. 

Österbladh^  Kaarlo^  fil.  kand..  Lapinlahti. 


Tillkännajifvande. 

Personer,  hvilka  önska  inträda  i  Finska  Kyrkohisto- 
rista  Samfundet,  kunna  anmäla  sig  hos  sekreteraren,  prof. 
Jaakko  Gummerus  (Helsingfors,  Högbergsgatan  19)  eller  hos 
nägon  af  Samfundets  ombudsmän,  hvilka  förmedia  anmälan 
tili  sekreteraren.  Ornbudsraän  i  stiftsstäderna  äro:  i  Abo 
pastor  K.  B.  Hytösien,  i  Bonjä  domkapitelsiiotarien  K. 
Soikkeli,  i  Nysl^tt  pastor  M.  Tienari  samt  i  Ulmborg  pastor 
P.    O.   Korjjt. 

Tili  Samfundets  medlemmar  utdelas  dess  publikationer 
gratis,  ifall  icJce  nä^-on  af  dessa  uttryckligen  undantagits. 
Ständiga  raedleramar  erhälla  Samfundets  skrifter  fran  och 
med  det  ar,    dä    de    säsom   medlemmar  inträdt. 

Medlemsaf^ifton  är  en  gäng  för  alla  40  mk  eller  ärli- 
gen  5  mk.-  Arsaf^iften  uppbäres  med  postförskott  samtidigt 
som  arspublikationerna  utsändas,  därost  afgiften  icke  där- 
förinnan  blifvit    erlagd. 

Sanifundet  sti^rrhYnaifiträder  iinder  universitetetslä.se- 
terminer  den  första  mändagen  i  hvarje  manad  kl.  6  e.  m. 
i  Vetenskapliga  Föreningarnas  hus  (Kaserngatan  24).  Pd 
sanima  ställe  förvaras  Samfundets  arkiv,  tillgängligt  genom 
förniedling  af  sekreteraren.  Meddelanden,  afsedda  att  före- 
dragas  pä  Samfundets  möten,  samt  gäfvor  tili  arkivet  och 
biblioteket  (urkunder,  äldre  och  nyaro  teologisk,  speciellt 
kyrkohistorisk  litteratur  o.  s.  v.)  kunna  insändas  tili  sekre- 
teraren eller  nag-ou    annan  medleni  af  bestyrelsen. 

Samfundets  bestyrelse  för  aron  1902—1904  bestar  af 
biskop  H.  Eäberg-h  (ordförande),  prof.  J.  Gummerus  (sekre- 
terare  och  arkivarie),  fil-  d:r  och  teol.  lie.  Arth.  Hjelt  (skatt- 
mästare),  prof.  E-  ^-  ralm6n,  K.  A.  Appelberg  och  K.  G. 
Leinberg  samt  kyrkoherden  Ad.  "Jseovius. 


SnOMEH  EIREEOHISTOBIALLISEN  SEURAN 


■•  •■ 


POTTAKIRJAT  LIITTEINEEN. 


ruso  EYBEOHISTORISKA  SAMFDNDETS 

FROTOKOLL  OGH  MEDDELANOEN 


IV. 


1903-1904. 


PORVOO    1905. 

KlR,JAF»AINO-  JA  SäNOMALKHTI-OSAKEYHTION  KIIUAPAINO. 


i 


Tiedonanto. 


Henkilöt,  jotka  haluavat  liittyä  Suomen  Kirkkohistorialli- 
sen Seuran  jäseniksi,  voivat  ilmoittautua  Seuran  sihteeriile,  prof. 
Jaakko  Gummerukselle  (Helsinki,  Korkeavuorenkadun  19). 

Seuran  jäsenet  saavat  ilmaiseksi  sen  julkaisut,  ellei 
jostakin  julkaisusta  erikseen  toisin  päätetä.  Vakinaiset  jäse- 
net saavat  Seuran  julkaisut  siitä  vuodesta  saakka,  jolloin 
ovat  Seuraan  liittyneet. 

Jäsenmaksu  on  kerta  kaikkiaan  40  markkaa  tai  vuosit- 
tain 5  mk.  Vuosimaksu  kannettaan  postietuannilla  silloin 
kun  vuosijulkaisut  lähetetään,  ellei  sitä  ole  sitä  ennen  suo- 
ritettu. 

Kokouksia  pitää  Seura  yliopistollisten  lukukausien 
aikana  joka  kuukauden  ensimäisenä  maanantaina  klo  6  j.  p, 
p.  Tieteellisten  Seurojen  talossa  (Kasarminkadun  24).  Samassa 
paikasvsa  säilytetään  Seuran  arkisto,  johon  pääsee  sihteerin 
välityksellä.  Kokouksessa  esitettäviksi  aijottuja  tiedonantoja 
sekä  lahjoituksia  Seuran  arkistoon  ja  kirjastoon  (asiakirjoja, 
vanhempaa  ja  uudempaa  teoloogista,  erittäinkin  kirkkohis- 
toriallista kirjallisuutta,  y.  m.)  sopii  lähettää  sihteerille  tai 
jollekulle  muulle  johtokunnan  jäsenelle. 

Johtokuntaan  kuuluvat  vuosina  1905 — 1907:  piispa 
Herman  Rabergh  (puheenjohtaja)  prof.  Jaakko  Ghumniertts 
(sihteeri  ja  arkistohoitaja),  prof.  Arthur  Hjelt  (rahastonhoi- 
taja), professorit  vapaaherra  E.  O.  Palman,  K,  O,  Lehiberg 
ja  K.  A.  Appelberg  sekä  teol.  lisensiaatti  L.  J,  Ifigman. 


SUOMEN  OBEEOHISTOBULLISEH  SEUBAN 

PÖYTÄKIRJAT  LIITTEINEEN. 


FIHSKA  ETBKOHISTOBISO  SAMrUNDETS 

FROTOKOLL  OCE  HEDDELANDEN. 


IV. 


1803-1904. 


-<i/?'<5^'«'xC:-NS^^ 


PORVOO   1905. 

KIRJAPAINO-  JA  SANOMALEHTI-OSAKEYHTIÖN  KIR-fAPAINO. 


Sisällys.  —  InnehälL 


»        » 
>        > 


9  » 

9  » 

»  » 


Pöytäkirjat.  —  Protokoll 

Siv. 

Seuran  kokous  5  p.  lokakuuta  1908         3. 

2  p.  marraskuuta  1903 4. 

7  p.  joulukuuta        »       7. 

Vuosikokous    19  p.  tammikuuta   1904 9. 

Seuran  kokous  1  p.  helmikuuta      »        .    .    * 14. 

7  p.  maaliskuuta     »        17. 

18  p.  huhtikuuta      »                           19. 

2  p.  toukokuuta       »        22. 

Kirjoituksia.  —  Uppsatser. 

L  L  Ingmao»  Gustaf  Rancken  vanhemman  uudistuspyrinnöt  kate- 
kismusopetuksen  alalla.  Esitelmä,  pidetty  Suomen  Kirkkohistori- 
allisen Seuran  vuosikokouksessa  ^7i  ^^^ ^^ 

Aittt  J.  Piettii,  Kirkon  tuomiovalta  kihlaus-  ja  avioliittoasioissa  Ruot- 
sissa ja  Suomessa  uskonpuhdistuksesta  1686:a  kirkkolakiin  saakka      77. 

Rurik  Calamnius,  Hajanaisia  tietoja  Suomussalmen  seurakunnan  vai- 
heista  162. 

J.  W.  Walliii,  Herännäisyyden  vaiheista  Porissa  ja  Porin  tienoilla, 

etenkin  entisessä  Ulvilan  kirkkoherrakunnassa 193. 

Martti  Ruuth,  Aktstyeken  rörande  Abraham  Achrenius,  hans  lefnads- 
förhällanden,  verksamhet  samt  äsigter  under  tiden  för  hans 
tidigare  presterliga  verksamhet  jämte  separationsperioden  (1730 
—1742) 251. 

V.  T.  Rosenqvist,  En  korrespondens  mellan  Edvard  Bergenheim  och 

J.  L.  Runeberg  under  ären  1853—1863 289. 

Tiedonantoja.  —  Meddelanden. 

Ad.  Neovius,  Ett  exemplar  af  Manuale  Aboease 305. 

A.   F.    Waldstedtj  Eräs  ounitteluruno  suomalaiselle  pappisniiehelle 

1600-luvulta 310. 


H.  Räberghj  £tt  visitatioDsprotokoil  Mn  biskop  Terseri  tid  .  .  .  312. 
J.    W.  WaMnj  Muistitieto  puuhun  leikatusta  aapisesta  PäikäneeUä 

1719 313, 

K.    O.   Leinberg,  HandliDgar  augäende  Job.  Wegeiii  d.  y:s  finska 

postilla 314. 

H.  Räbergh,  Om  vidskepelsen  under  förra  delen  af  18:de  ärbundra- 

det  i  BorgÄ  stift 3ia 

—  — ,  Ur  Biskopsvaleus  i  Borgä  Stift  historia  under  18:de  ärhun- 
dradet 322. 

—  — ,  Scparatisten  Eapten  Adam  Bruno v  ocb  bans  meningsfränder    330. 

,  Tidsbilder  frän  1741-1743  ärs  kri«i :^1. 

K.  O.  Leinberg,  Skriftvexling  ang&ende  den  grekisk-ortodoxa  kyr- 

kan  i  Östra  Finland  p&  1700-talet 353. 

—  -— ,  Ett  aktstycke  rörande  E.  G.  Melartin 360. 

Jaakko  Oummerus,  Kirjevaibtoa  suomalaisen  virsikirjatyön  johdosta 

1820-luvulla 362. 


■■  •■ 


PÖYTÄKIRJAT.  -  PROTOKOLL 


1903. 

Pöytäkirja,  pidetty  Suomen  Kirkkohistoriallisen  Seu- 
ran kokouksessa  maanantaina  lokakuun  5  p.  1903.    Saapu- 
villa olivat  johtokunnan  jäsenet  piof.  E.  G.  Leinberg,  joka 
'  *  johti    puhetta,    professori  E.   A.   Appelberg,    toht.   Arthur 

Hjelt  sekä  allekirjoittanut  sihteeri,  ynnä  Seuran  jäsenet 
maisi  P.  Snellman  ja  L.  Hendeli,  sacr.  min.  cand.  K.  K. 
Ahlstedt  ja  yliopp.  E.  Eoskenniemi. 

§  1.  Sihteerin  ehdotuksesta  päätettiin,  että  niaist.  A. 
J.  Pietilän  tutkimuksesta  »Piirteitä  pohjoisen  ja  keskisen 
Pohjanmaan  kirkollisista  ja  seurakunnallisista  oloista  1650 — 
172 L»,  joka  palaillaan  oli  painettavana  Seuran  »Pöytäkir- 
joihin», otettaisiin  150  kpl.  ylipainos,  josta  tekijä  saisi  50 
kpl.  ja  loput  pantaisiin  kirjakauppaan.  Kirjakauppahinnaksi 
määrättiin  75  penniä. 

§  2.  Tohtori  Artk.  Hjelt  pyysi  ulkomaamatkan  takia 
vapautusta  yhdistyksen  rahastonhoitajan  toimesta  toistaiseksi; 
johon  myöntymällä  valittiin  johtokunnan  jäsen  professori  K. 
A.  Appelberg  tohtori  Hjeltin  poissaolon  aikana  Seuran  raha- 
varoja hoitamaan,  ja  oli  prof.  Appelbergille  siitä  pöytäkirjan 
ote  annettava  valtakirjaksi. 

§  3.  »Turun  kaupungin  historiallisen  museon  toimi- 
kunta» oli  viime  kevännä  tehdyn,  julkaisujen  vaihtoa  koske- 
van ehdotuksen  johdosta  lähettänyt  Seuralle  tähän  asti  ilmes- 
tyneet vihot  professori  C.  v.  Bonsdorffin  teosta  »Äbo  stads 
historia  i  17:nde  ärhundradet»  sekä  luvannut  vastaisuudessa 
lähettää  kaikki  tästäpuoleen  ilmestyvät  julkaisunsa. 

§  4.  Prof.  K.  6.  Ldnberg  jätti  Seuran  haltuun  muu- 
tamia asiakirjoja  v:lta  1768,  jotka  koskivat  rettelöltä  Itä- 
Suoraen  luterilaisten  pappien  ja  kreikkaisen  kirkon  kesken 
avioliittoasioissa;  ja  olivat  nämät  asiakirjat  tiedonantoina 
painettavat. 


§  5.  Kirkkoherra  Ad.  Neovius  oli  Seuralle  lähettänyt 
tiedonannon  eräästä  paperille  painotusta  »Manuale  Aboen- 
se'n*  kappaleesta,  joka  lopussa  sisältää  4  lehteä  (fol.  67—70), 
mitkä  puuttuvat  j.  A.  Cederbergin  painattamasta  kappaleesta. 
Tiedonanto  painetaan. 

§  6.  Maist.  A,  J.  Pietilä  oli  Seuralle  jättänyt  tulok- 
sina siitä  tutkimusmatkasta,  jonka  hän  viime  kesänä  Seuran 
stipendiaattina  teki  £telä-Pohjanmaan  vanhempiin  kirkonar- 
kistoihin, luettelon  Isonkyrön,  Vähänkyrön,  Ilmajoen,  Ala- 
härmän, Uudenkaarlepyyn,  Mustasaaren  ja  Sulvan  arkistojen 
asiakirjoista  Ison  Yihan  edelliseltä  ajalta  sekä  kopioita  muu- 
tamista tärkeämmistä  asiakirjoista. 

Pöytäkirjan  vakuudeksi : 
JaaJcko  Otimmems. 


Pöytäkirja,  pidetty  Suomen  Eirkkohistoriailisen  Seu- 
ran kokouksessa  maanantaina  marraskuun  2  päivänä  1903. 
Saapuvilla  olivat  puheenjohtaja,  piispa  H.  Räbei^gh,  johto- 
kunnan jäsenet  professorit  K.  G.  Leinberg,  K.  A.  Appelbei^g, 
E.  G.  Palmen  ja  allekirjoittanut,  sihteeri,  sekä  Seuran  jäse- 
net tohtorit  L.  J.  Ingman,  K.  Grotenfelt  ja  E.  Johansson, 
lehtori  L.  W.  Sjöstedt,  pastorit  E.  Grönlund,  M.  Tarkkanen 
ja  Y.  Lindstedt  sekä  maisteri  E.  österbladh. 

§  1.  Luettiin  ja  hyväksyttiin  edellisen  kokouksen 
pöytäkirja. 

§  2.  Otettiin  keskusteltavaksi  kysymys  valtioavun  ano- 
misesta yhdistyksen  vastaista  toimintaa  varten. 

Sihteeri  mainitsi,  että  jo  viimo  kevännä  valtioapua 
haettaessa  kuluvaa  vuotta  varten  oli  lausuttu  suotavaksi^  että 
vasfedes  tällainen  anomus  tehtäisiin  useammaksi  vuodeksi 
kerrassaan,  varsinkin  koska  nyttemmin,  Seuran  toiminnan 
vakaannuttua,  oli  mahdollista  suunnitella  kulunkiarvio  tule- 
vaisuutta varten.  Tällaisessa  kulunkiarviossa  tulisi  meno- 
puolella olemaan  vuosi  vihko  »Pöytäkirjoja  liitteineen»,  joka 
noin  15— 18-arkkisena  maksaisi  1,500  markkaa,  sekä  — 
kuten  on  toivottavana  pidetty  —  joku  muu  kirkkohistorial- 
linen  teos  tai   asiakirjajulkaisu,  jota  varten   olisi  varattava 


2,500  markkaa.  Sitäpaitsi  olisi  suotava,  että  Seura  voisi 
entistä  suuremmassa  määrässä  panna  toimeen  kirkkohistori- 
allisten asiakirjain  kopioittamista  ynnä  lähettää  stipendiaatteja 
kirkonarkistoihin  ja  muunlaisille  tutkimusretkille.  Näihin 
tarkoituksiin  sekä  lähetyskustannuksiin  ynnä  muihin  juok- 
seviin menoihin  olisi  käytettävä  noin  1,500  markkaa  vuo- 
dessa. Näin  ollen  nousee  menopuoli  5,500  markkaan.  Kun 
Seuralla  tulopuolella  on  ainoastaan  jäsenmaksut,  jotka  nou- 
sevat noin  1,500  markkaan,  eikä  voi  toivoa  jäsenluvun  enää 
tuntuvammin  kasvavan,  sittenkuin  useimpain  maamme  pa- 
piston jäsenten  puoleen  on  käännytty,  niin  tarvittaisiin  Seu- 
ran toiminnan  jatkamiseksi  siinä  laajuudessa,  joka  nyttemmin 
olisi  mahdollinen  ja  suotava,  4,000  markan  vuotuinen  val- 
tioapu. 

Hyväksymällä  uämät  sihteerin  esittämät  näkökohdat 
päätti  johtokunta,  että  joulukuun  kuukausikokouksessa  asiaa 
edelleen  käsiteltäisiin. 

§  3.  Sihteeri  teki  seuraavan  ilmoituksen  Seuraan  ru- 
venneista uusista  jäsenistä: 

Vakinaisiksi  jäseniksi  olivat  ilmoittauneet  rovasti  Abel 
Nyholm  (Virrat),  kirkkoherra  H.  Kajanus  (Pietari),  rovasti 
G.  Petterson  (Kurkijoki)  ja  kansakouluntarkastaja  J.  Reini 
(Karkku). 

Vtiosijäseniksi  v:sta  1901  lähtien:  kirkkoherra  A. 
Naukl6r  (Bromarf),  rovastit  A.  G.  Wallc  (Uukuniemi)  ja  J. 
Sahlman  (Sortavala),  arkkipiispa  G.  Johansson  (Turku),  rovasti 
J.  Saarinen  (Pietari),  kirkkoherra  A.  F.  Tikkanen  (Eno),  ases- 
sori E.  J.  Karanen  (Porvoo),  teol.  kand.  R.  Ylönen  (Nurmes), 
kirkkoherra  J.  S.  Toikka  (Hiitola),  rovasti  B.  Sarlin  (Mikkeli), 
kirkkoherrat  A.  Lund6n  (Jalasjärvi)  ja  J.  J.  Simelius  (Tornio), 
sekä  ylioppilas  K.  F.^  Kuusisto  (Helsinki). 

V:sta  1902:  rovastit  H.  Piipponen  (Kontiolahti)  ja  J. 
Österbladh  (Lapinlahti)  sekä  kirkkoherra  M.  A.  Levander 
(Kuhmoinen). 

V:sta  1903:  pastorit  J.  W.  Gustafsson  (Rääveli)  ja  E. 
Kyander  (Pielisjärvi),  kirkkoherra  A.  Krank  (Janakkala),  pro- 
fessorin rouva  Lilli  Leinberg  (Helsinki),  past.  Y.  Leino  (Toi- 
vakka), sotarovasti  A.  Lönnroth  (Uusikirkko),  kirkkoherra  A. 
Lappalainen  (Puumala),  rovastit  J.  S.  Laurell  (Lappfjärd), 
A.  Mikander  (Pernaja),  J.  Montin  (Ylivieska),  C.  P.  Moberg 
(Siuntio),  G.   O.  T.  Nordström  (Lappeenranta),  Jul.  Roschier 
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(Hamina),  J.  G.  Sipilä  (Kaavi),  K.  A.  Schroderus  (Alavus), 
J.  S.  Ticklön  (Wesilahti),  F.  F.  WalleDius  (Kangasala)  ja  J. 
Wegelius  (Kruunupyy),  kirkkoherrat,  teol.  kand.  S.  Manninen 
(Liperi),  V.  Malmberg  (Lapua)  ja  L  Nikander  (Loviisa),  pasto- 
rit V.  Märtenson  (Porvoo),  J.  A.  Mennander  (Oulu)  ja  F. 
P.  Oinonen  (Mikkeli),  kirkkoherra  J.  Pohjonen  (Kalajoki), 
pastori  O.  Hj.  Pakarainen  (Sulkava),  lehtori  A.  Rainio  (Kajaani), 
kirkkoherrat  E.  O.  Setälä  (Kokemäki)  ja  Chr.  Sjöblom  (Eura- 
joki), asessori  E.  Saur6n  (Savonlinna),  kirkkoherrat  B.  V. 
Sjöroos  (Kirkkonummi),  J.  Schwartzberg  (Pyhäjärvi),  Jul. 
Snellman  (Muonio),  K.  A.  Troberg  (Akaa)  ja  N.  E.  Wainio 
(Artjärvi),  pastorit  J.  K.  Toppola  (Kotka),  A.  W.  Westerling 
(Inkeroinen)  sekä  U.  Wegelius  (Kempele). 

§  4.  Esitelmänpitäjäksi  Seuran  vuosikokouksessa  19 
p.  tammikuuta  1904  valittiin  allekirjoittanut,  sihteeri. 

§  5.  Puheenjohtajan  kautta  jätti  rovasti  A,  W.  Lyra 
Seuralle  erään  Henrik  Renqvistin  19  p.  tammik.  1833  J. 
Fr.  Berghillo  kirjoittaman  kirjeen  ruotsalaisena,  Renqvistin 
itsensä  tekemänä  käännöksenä.  Koska  tämä  kirje  on  erittäin 
valaiseva  Renqvistin  teoloogisiin  käsityksiin  nähden,  päätet- 
tiin painattaa  se  Seuran  pöytäkirjoissa. 

§  6.  Piispa  lläbergh  esitti  tiedonannon  Johannes  Tcr- 
seruksen  toimittamasta  piispantarkastuksesta  Orivedellä  7  p. 
helraik.  1662. 

§  7.  Piispa  Räbergh  esitti  tutkimuksia  Aleksanteri 
I:n  rukouspäiväplakaateista,  osoittaen  todennäköiseksi,  että 
ne  ainakin  osaksi  ovat  hallitsijan  itsensä  suunnittelemia  ja 
siten  valaisevia  hänen  uskonnolliselle  kannallensa,  sekä  luvaten 
Seuran  Pöytäkirjoissa  julkaista  laveamman  tutkielman  tästä 
aineesta. 

§  8.  Vielä  esitti  piispa  Räbe?'gh  tiedonannon  piispan- 
vaaleista Porvoossa  vapauden  ajalla. 

§  9.  Professori  K,  O.  Leiiiberg  luki  asiakirjoja,  jotka 
koskevat  Juhana  Wegelius  nuoremman  suomalaisen  postil- 
lan syntyä. 

§  10.  Maisteri  K.  Öster bladh  kertoi  tutkimusmatkasta, 
jonka  hän  viime  kesänä  Yliopiston  konsistoorin  myöntämällä 
apurahalla    teki    erinäisiin    Etelä-Hämeen    kirkonarkistoihin, 


ja  jätti  Seuralle  luettelon  Isoa  Yihaa  yanhemmista  asiakir- 
joista Hattulan,  Vanajan,  Hämeenlinnan,  Janakkalan  ja  Lopen 
kirkonarkistoissa  sekä  joukon  kopioita  mainituista  asiakirjoista. 

§  11.  Pastori  E.  Omnlund  lahjoitti  Seuralle  erään 
käsikirjoituksen  »Kristillinen  varoitus  yhteiselle  kansalle», 
jonka  on  tekstatuilla  kirjaimilla  kirjoittanut  Juha  Soro  eli 
»Värisevä  Juha»  Kiukaisista. 

§  12.  Vaihtokirjallisuutta  oli.  saapunut  Turun  histo- 
rialliselta Museolta  sekä  Suomen  Historialliselta  Seuralta. 

Pöytäkirjan  vakuudeksi: 
Jaakko  Oummerus, 


Pöytäkirja,  pidetty  Suomen  Kirkkohistoriallisen  Sea- 
ran  kokouksessa  maanantaina  joulukuun  7  päivänä  1903. 
Saapuvilla  olivat  johtokunnan  jäsenet  professori  K.  G. 
Leinberg,  joka  johti  puhetta,  sekä  allekirjoittanut,  sihteeri, 
sekä  Seuran  jäsenet  rehtori  V.  T.  Rosenqvist  tohtori  L.  J. 
Ingman,  maisteri  Y.  Lindstedt  ja  ylioppilas  E.  Koskenniemi. 

§  1.  Luettiin  ja  hyväksyttiin  edellisen  kokouksen 
pöytäkirja. 

§  2.  Koska  päätösvoipaista  lukua  johtokunnan  jäseniä 
ei  ollut  saapuvilla,  lykättiin  kysymys  valtioapu-anomuksesta 
johonkin  tulevaan  johtokunnan  kokoukseen. 

§  3.  Allekirjoittanut  pyysi  vapautusta  esitelmänpitäjän 
toimesta  Seuran  vuosikokouksessa,  ehdottaen  sijallensa  tohtori 
L.  J,  lngman'ia,  joka  läsnä  ollen  ilmoitti  voivansa  ottaa 
vastaan  tämän  tehtävän.     Ehdotus  hyväksyttiin. 

§  4.  Uusiksi  vuosijäseniksi  v:lle  1901  ilmoitettiin 
oiaisterit  K.  österbladh,  Y.  Lindstedt,  A.  J.  Pietilä,  L.  Hen- 
dell  ja  K.  Vaulo  Helsingistä,  vuodesta  1902  lähtien  rovasti 
Wilhelm  Johansson  Jaakkimasta  ja  vuodelta  1903  rovasti 
B.  J.  Söderman  Kurikasta  sekä  tohtori  A.  W.  Forsman 
Helsingistä. 

§  5.  Lohtajan  —  aikaisemmin  Suomussalmen  —  kirk- 
koherran apulainen,  pastori  Rurik  Cakimnms  oli  Seuralle 
lähettänyt    kirjoittamansa    tutkimuksen    »Hajanaisia    tietoja 
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Suomussalmen  seurakunnan  vaiheista»,  tiedustellen  myöskin, 
voisiko  86  mahdollisesti  tulla  Seuran  toimesta  painetuksi. 
Päätettiin  että  kirjoitusta  jotkut  johtokunnan  jäsenet  tarkas- 
taisivat, ennenkuin  tässä  suhteessa  päätöstä  tehtäisiin. 

§  6.  Kanavankaitsija  Tuomas  Taitlonen  Walkeakos- 
kelta  (syntynyt  1817)  lahjoitti  tohtori  A.  W.  Forsmanin 
kautta  Seuralle  hallussaan  olleen  suurehkon  käsikirjoitus- 
volyymin,  joka  kopioina  sisältää  suuren  joukon  erittäinkin 
18:nnen  vuosisadan  hengellisiä  liikkeitä  Ruotsissa  valaisevia 
asiakirjoja.  Kirjan  on  1807  omistanut  ylioppilas  Johan 
Hederberg  Porissa. 

§  7.  Tohtori  A.  V,  i^brsma;i  *  lahjoitti  Seuralle  käsi- 
kirjoituksen, joka  sisältää  Henrik  Renqvistin  v.  1816  kirjoit- 
tamia muistiinpanoja  »Frägor  och  Swar  uti  Bentzelii  Störro 
Theologia  Författade  af  Theologia)  Lectoren  och  Proston 
Herr  Joh.  Borgström».  Kirjan  on  omistanut  Kangasniemen 
rovasti  Matti  Hinkula,  jonka  kuoltua  sen  on  perikunnalta 
lunastanut  laulaja  Juho  Kröger  ja  häneltä  tohtori  Forsman. 

§  8.  Maisteri  K.  F.  Vaulo  lahjoitti  Seuralle  arvok- 
kaan kokoelman  painetulta  ruumissaarnoja  1640-luvulta  ja 
seuraavilta  vuosikymmeniltä,  osittain  Turussa,  osittain  Tuk- 
l)olmassa  ja  Upsalassa  painetulta. 

§  9.  Rehtori  V.  T.  Rosenqrist  luki  esityksen  arkki- 
piispa Edv.  Bergenheim'in  ja  Johan  Ludvig  Runeberg'ia 
välisestä  kirje  vaihdosta,  joka  koskee  Runebergin  osuutta  ruot- 
salaisessa vii-sikirjatyössä  ja  johon  kuuluvista  kirjeistä  useat 
ovat  ennen  julkaisemattomia.  Esityksensä  lupasi  reht.  Rosen- 
qvist tiedonantona  julkaistavaksi  Seuran  »Pöytäkirjoissa». 

§  10.  Allekirjoittanut,  sihteeri,  esitti  Jyväskylän  lyseon 
kirjastosta  kopioimiansa  asiakirjoja,  jotka  valaisevat  suoma- 
laista virsikirjatyötä  1820-luvulla  ja  erittäin  Rantasalmen 
kirkkoherran,  tohtori  J.  A.  Cleven  osuutta  siinä.  Asiakirjat 
päätettiin  painattaa  »Pöytäkirjoissa». 

§  11.  Professori  K.  O.  Lemberg  jätti  Seuran  »Pöy- 
täkirjoissa» julkaistavaksi  kunink.  kirjeen  4  p:ltä  marraskuuta 
1805,  koskeva  dosentti,  sittemmin  arkkipiispa  E.  G.  Melartinia. 

Pöytäkirjan  vakuudeksi: 
Jaakko  Oummerus. 


9 

1904. 

Pöytäkirja,  pidetty  SuomeD  Kirkkohistoriallisen  Seu- 
ran Yaosikokouksesäa  tammikuun  19  päivänä  1004  klo  6 
j.  p.  p.  Tieteellisten  Seurojen  talon  juhlasalissa.  Saapu- 
villa olivat  johtokunnan  jäsenet  professorit  K.  O.  Leinberg, 
K.  A.  Appelberg,  E.  G.  Palmen  ja  allekirjoittanut  sekä 
noin  40  Seuran  jäsentä  ynnä  muita  asianharrastajia. 

§  1.  Puheenjohtajan,  piispa  H.  Rabergh'in  ollessa  estet- 
tynä avasi  professori  K.  A.  Appelberg  johtokunnan  puolesta 
kokouksen  muutamilla  tervehdyssanoilla,  johdattaen  mieleen, 
että  Suomen  kansa  tänä  vuonna  viettää  kahta  isänmaallista 
merkkipäivää  suurten  miesten  muistoksi,  joiden  elämäntyö 
on  jättänyt  syviä  jälkiä  myöskin  sillä  alalla,  jota  meidän 
seuramme  edustaa.  Helmikuun  5  päivänä  tulee  sata  vuotta 
kuluneeksi  Johan  Ludvig  Runeberg'in  syntymästä,  maalis- 
kuun 16  päivänä  yhtä  pitkä  aika  Henrik  Gabriel  Porthanein 
kuolemasta.  Mitä  Runeberg  on  Suomen  kirkonkin  hyväksi 
tehnyt  osallisuudellaan  virsikirjatyöhön,  mitä  Porthan  nimen- 
omaan Suomen  kirkkohistoriallisen  tutkimuksen  varsinaisena 
penistajana  on  saanut  aikaan,  siihen  tarvitsee  tässä  tilaisuu- 
dessa ainoastaan  viitata.  Seuramme,  joka  ei  ole  voinut  ottaa 
osaa  näiden  isänmaallisten  muistojen  viettoon  erityisen  juh- 
lajulkaisun valmistamisella,  saattaa  ainoastaan  tällä  tapaa 
osoittaa  kunnioitustansa  heille. 

§  2.  Teol.  lisensiaatti  L.  J.  Ingman  piti  juhlaesitel- 
män Gustaf  Rancken  vanhemman  uudistnspyrinjiöistä  Iccä- 
kisiniisopetuhsen  alalla. 

§  3.  Allekirjoittanut,  sihteeri,  luki  seuraavan  kerto- 
muksen  Seuran  vaikutuksesta  huilineella  vuodella: 

»Äsken  loppuun  kulunut  vuosi  on  Seurallemme  ollut 
hiljaisen,  säännöllisen  työn  aikaa,  joka  toivoaksemme  edel- 
leen on  vakaannuttanut  Seuran  asemaa  keskipisteenä  kirk- 
kohistorialliselle harrastukselle  maassamme,  etenkin  sen  pa- 
piston riveissä. 

Seuran  säännöllisen  elämän  tärkeimpänä  ilmauksena 
ovat  sen  kokoukset,  joita  kuluneenakin  vuotena  on  pidetty 
Yliopiston  lukukausien  aikana  joka  kuun  ensimmäisenä  maa- 
nantaina kello  6.    Läsuäolijain  luku  on  vaihdellut  6:sta  pa- 
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riinkymmeneen.  Tiedonantoja  ovat  kokouksessa  lakeneet  tai 
historiallisia  asiakirjoja  Seuralle  jättäneet  esimies,  piispa  H. 
Rabergh  (15  kertaa),  prof.  K.  G.  Leinberg  (5),  allekirjoittanut 
(5),  rehtori  L.  H.  Sandelin  (2),  pastori  J.  W.  Wallin  (2),  pastori, 
fil.  maist.  Edv.  Grönlund  (2),  tohtori  P.  Nordmann,  kirkko- 
herra J.  V.  Vartiainen,  rovasti  H.  E.  ^egelius,  kirkkoherra 
T.  Alanen,  pastori  Aug.  Waldstedt,  tohtori  J.  Rodzievicz, 
prof.  C.  G.  von  BonsdorlT,  toht.  K.  Grotenfelt,  kirkkoherra 
Ad.  Neovius,  maist.  A.  J.  Pietilä,  asessori  A.  W.  Lyra,  maist 
K.  Österbladh,  past.  R.  Calamnius,  kanavankaitsija  T.  Taitto- 
nen,  toht.  A.  V.  Forsman  ja  rehtori  V.  T.  Rosenqvist.  Useat 
näistä  tiedonannoista  ja  asiakirjoista  tulevat  painatettaviksi 
Seuran  vuosijulkaisussa,  muut  säilytetään  arkistossa. 

Seuran  julkaisuja  ei  vuoden  kuluessa  ole  päässyt  ilmes- 
tymään kuin  yksi,  nimittäin  professori  K,  O.  Leinberg'in 
kirjoittama  Abo  sdfts  herdaminne  1554 — 1640.  Se  muo- 
dostaa jatkon  saman  tekijän  kirjoittamaan  ja  Seuramme  kus- 
tannuksella aikaisemmin  julkaisemaan  teokseen  Det  od^lade 
finska  hisliopsstifiets  herdaminne.  Ollen  tuloksena  moni- 
vuotisesta vaivaloisesta  keräily  työstä  sekä  koti-  että  naapuri- 
maan arkistoissa  ynnä  kirjallisuudessa,  on  se  epäilemättä 
oleva  erittäin  hyödyllisenä  ja  arvokkaana  apuneuvona  tutki- 
joille. Se  valmistui  painosta  viime  huhtikuulla;  sen  sivu- 
määrä on  VIII  +  315  ja  kirjakauppahinnaksi  määrättiin  5 
markkaa.  Sen  painatuksesta  on  Seuralla  ollut  kuluja  1,706 
mk.  20  penniä.  Toukokuun  kuluessa  jaettiin  se  Seuran  jä- 
senille Helsingissä,  mutta  sen  lähettäminen  maaseudulla  asu- 
ville jäsenille  päätettiin  jättää  siksi  kunnes  »Pöytäkirjat 
Liitteineen»  1902  —  1903  myöskin  valmistuisivat  jaettavaksi. 
Valitettavasti  on  mainitun  pöytäkirjavihon  painattaminen 
melkoisesti  viivästynyt,  johon  syy  on  osaksi  allekirjoitta- 
neessa, osaksi  kirjapainossa.  Nyt  on  kumminkin  enää  aino- 
astaan 2  arkkia  painamatta  ja  voitanee  siis  viimevuotisille 
jjisenille  menevät  kirjat  panna  postiin  läheisessä  tulevaisuu- 
dessa. Kun  jäsenmaksujen  kanto  tapahtuu  julkaisujen  lähet- 
tämisen yhteydessä,  ei  v:n  1903  jäsenmaksuja  yleensä  vielä 
ole  saatu  perityksi.  —  Ylipainoksena  »Pöytäkirjoista»  on 
kumminkin  jo  valmistunut  maisteri  A.  J.  Pietilän  tutkimus 
»Piirteitä  pohjoisen  ja  keskisen  Pohjanmaan  kirkollisista  ja 
seurakunnallisista  oloista  noin  v:sta  1650  vuoteen  1721» 
(54  siv.,  hinta  75  p:iä).  —  Painossa  on  vielä  jatko  kirkko- 
herra Ad.   Neoviuksen   »Chronographia  Scandinaviae*   teok- 
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seen,  josta  kuitenkin  ainoastaan  pieni  osa  käsikirjoitusta  on 
kirjapainoon  annettu,  sekä  maist.  Hallongrenin  toimittama 
registeri  teokseen  »Consistorii  ecclesiastici  Aboensis  proto- 
koller^,  jonka  käsikirjoituksen  on  muutamissa  kohden  huo- 
mattu kaipaavan  täydentämistä. 

Julkaisujen  vaihtoon  on  ryhdytty  Suomen  Historialli- 
sen Seuran,  Turun  kaupungin  historiallisen  museon  ja  Ruot- 
salaisen Kirjallisuuden  Seuran  kanssa.  Myös  Vatikaaniin 
perustettuun  Fennica-osastoon  on  lähetetty  Seuramme  jul- 
kaisuja. 

Tänäkin  vuonna  ovat  Seuran  arkisto  ja  kirjasto  huo- 
mattavasti kasvaneet.  Arkiston  kasvu  on  pääasiallisesti  ta- 
pahtunut edellisessä  jo  lueteltujen  tiedonantojen  ja  asiakir- 
jalahjoitusten  kautta.  Tärkeän  lisän  muodostavat  myöskin 
Seuran  omalla  kustannuksella  hankitut  kopiot.  Tukholmassa 
on  kopioitettu  suurenpuolinen  volyymi,  sisältävä  Boethius 
Mureniuksen,  J.  Lillievaanin  ja  muiden  katkismusselityksiä. 
Samoin  on  alkupuolella  vuotta  vielä  jatkettu  asiakirjain  kopi- 
oittamista  Pohjois-Pohjanmaan  kirkonarkistoilta  niistä  käsi- 
kirjoituksista, jotka  maist.  A  J.  Pietilä  tutkimusmatkalla  ke- 
sällä 1902  toi.  Seuran  kopiokokoelmassa  on  täten  jommoi- 
nenkin joukko  Turun  piispojen  kiertokirjeitä  1600-luvulta, 
joita  ei  tavata  Hällströmin  ja  Laguksen  tunnetuissa  kokoel- 
missa, sekä  tarkastuspöytäkirjoja.  —  Kirjasto  on  paitsi  vaih- 
tokirjallisuuden  kautta  karttunut  lahjoituksilla,  joita  ovat 
tehneet  hra  J.  E.  Johnsson,  prof.  K.  G.  Leinborg,  s.  m.  kand. 
K.  K.  Ahlstedt  (Jakob  Raumann uksen  kääntämä  »Catechis- 
mus  se  suurembi>),  past.  Edv.  Grönlund  ja  maist.  K.  Vaulo 
(arvokas  kokoelma  ruumissaarnoja  1600-luvulta). 

Tärkeänä  tehtävänä  —  tärkeänä  erittäinkin  niin  kauan 
koin  ei  suunniteltu  vanhempien  arkistojen  yhdistäminen 
maakunta-arkistoiksi  ole  tapahtunut  —  on  pidettävä  maamme 
vanhempain  kirkonarkistojen  tarkastaminen  ja  asiakirjojen 
luettelojen  valmistaminen,  aluksi  Ison  Vihan  edelliseltä 
ajalta,  jotta  tutkijat  yhdessä  kohti  voisivat  saada  ainakin  yli- 
malkaisen käsityksen  niiden  sisällyksestä.  Tätä  tarkoitusta 
varten  on  Seuran  arkistoon  aikaisemmin  saatu  luettelot  Poh- 
jois-Pohjanmaan vanhemmista  kirkonarkistoista,  jotka  maist. 
A.  J.  Pietilä  Yliopiston  konsistoorin  suosiollisesti  myöntämällä 
apurahalla  oli  tehnyt.  Samanlaisella  kannatuksella  on  kulu- 
neena vuonna  maist  Kaarlo  Österbladh  tutkinut  erinäisiä 
Hämeen  arkistoja  ja  samoin  jättänyt  tutkimuksensa  tulokset 
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Seuran  huostaan.  Tänä  vuonna  on  Seura  katsonut  voi- 
vansa käyttää  omiakin  varojaan  tähän  tarkoitukseen  ja  on 
siten  antanut  maisteri  Pietilälle  250  markan  apurahan  saman- 
laisten luettelojen  valmistamiseen  Etelä-Pohjanmaan  kirkon- 
arkistoista; tämänkin  matkan  tulokset  ovat  jo  Seuralle  annetut. 
Suotava  olisi  että  näin  alotettua  katalogiseerausta  ja  sen 
yhteydessä  tärkeämpäin  asiakirjain  kopioittaraista  voitaisiin 
edelleenkin  järjestelmällisesti  jatkaa,  ja  olisivat  allekirjoitta- 
neen mielestä  lähinnä  Lounais-Suomen  kirkonarkistot  otetta- 
vat huomion  alaisiksi. 

Kiitollisuudella  on  Seiu:'an  tänäkin  vuonna  mainittava, 
että  se  toimintaansa  varten  on  saanut  valtion  varoista  3,000 
markan  suuruisen  apurahan.  Seuran  jäsenluku  onkin  siksi 
pieni  ja  toiveet  sen  karttumisesta  siksi  vähäiset,  että  ilman 
valtioapua  sen  toiminta  rajoittuisi  hyvin  pieneksi.  Ehkä 
voimme  toivoa  sen  ajan  tulleen,  jolloin  katsotaan  mahdolli- 
seksi myöntää  meille  vakinainen  määräraha  useammiksi  vuo- 
siksi ken-allaan,  jonka  kantta  vasta  Seuralle  kävisi  mahdol- 
liseksi suunnitella  laajaperäisempiäkin,  monivuotisiksi  arvi- 
Oltuja  toita. 

Seuran  jäsenluku  on  kuluneenkin  vuoden  aikana  jon- 
kun verran  kasvanut.  Vakinaisten  jäsenten  luku  oli  vuo- 
den alussa  43,  joista  yksi  on  kuollut;  uusia  on  tullut  v. 
1903  kuluessa  past.  Aug.  F.  Waldstedt  (ennen  vuosijäsen), 
rovasti  Abel  Nyholm  ja  Gust.  Petterson,  kirkkoherra  H.  Ka- 
janus, kansak.  tarkastaja  J.  Reini,  pääkirkkoherra  A.  Hakka- 
rainen ja  rovasti  N.  Karlsberg.  Vakinaisten  jäsenten  luku 
oli  vuoden  lopussa  49.  Mitä  vuosijäseniin  tulee,  ovat  useat 
vielä  käyttäneet  oikeutta  laskea  jäsenyytensä  ja  suorittaa 
jäsenmaksunsa  aikaisemmaltakin  ajalta,  v:sta  1901  eli  1902 
lähtien;  niinpä  on  viime  vuonna  Seuraan  liittyneistä  19 
henkeä  lukeutunut  jäseneksi  v:sta  1901  lähtien.  Vuosijäse- 
niä  oli  vuoden  alussa  255;  kuollut  on  vuoden  kuluessa  3; 
vakinaiseksi  siirtynyt  1;  uusia  on  liittynyt  66.  Vuosi  jäsenten 
luka  oli  siis  vuoden  lopussa  317,  vakinaisia  ja  vuosijäseniä 
yhteensä  366. 

Vuoden  kuluessa  kuolleista  Seuran  jäsenistä  on  eri- 
tyisesti mainittava  rovasti  Frans  Nordlund.  Siinä  asemassa, 
joka  hänellä  oli,  oli  hänellä  monesti  tilaisuus  edistää  Seuran 
asioita;  vaan  sitäpaitsi  hän,  hänelle  ominaisella  työkyvyllä 
ja  tarmolla,  ehti  itse  harjoittaa  historiallista  tutkimusta,  etu- 
päässä -kotimaista  kirkko-oikeutta  koskevissa  aineissa;  kirjoi- 
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taksia  sellaisista  —  kuten  »Kirkonkirjoista»,  »Pappisperhei- 
den  konservatsiooneista*  y.  m.,  —  hän  julkaisi  »Vartijassa». 
Muut  vuoden  vainajat  Seurassamme  ovat  Oravaisten  kirkko- 
herra, rovasti  Nath.  Elfving,  Wöyrin  kirkkoherra,  rov.  S. 
Hirvinen  ja  Jääsken  kirkkoherra,  rov.  G.  Holmström. 

Seuran  toimi  miehissä  ei  ole  vuoden  kuluessa  muuta 
muutosta  tapahtunut  kuin  että  rahastonhoitajan  tointa  syk- 
syn kuluessa  on  hoitanut  professori  K.  A.  Appelberg,  var- 
sinaisen rahastonhoitajan,  tohtori  Arth.  Hjeltin  ollessa  ulko- 
maamatkalla. Seuran  nykyisen  toimikunnan  toiminta-aika 
ulottuu  kuluvan  vuoden  1904  loppuun. 

Helsingissä  19  p.  tammikuuta  1904.» 

§  4.  Kun  tämän  jälkeen  puheenjohtajan  paikalle  oli  sii- 
hen pyydettynä  astunut  tuomiorovasti  J.  Schicartxberg,  luettiin 
Seuran  v.  t.  rahastonhoitajan,  professori  K.  A.  Appelberg* in 
laatima  yhteenveto  Seuran  tileistä  kuluneella  vuodella: 

Tuloja: 

Säästö  vuodelta  1902 Smk.  1,514:  96 

Tuloja  vuoden  kuluessa: 

Vakinaisten  jäsenten  maksuja  160 

Vuosijäsenmaksuja  v:lta  1901  90 

»                    »      1902  150 

»                    »      1903  115 

Myydyistä  kirjoista  ....  105 

Valtioapua 8,000 

Korkoja 50 


60 

79  3,671:  39 


Yhteen  Smk.     5,186:  35 

Menoja: 

Painatuskustannuksia       prof. 

Lei  nbergin   »  Herdam  i  n  ne » - 

teoksesta 1,706:  20 

Kirjojen  jakamisesta.     ...  30:  86 

Sihteerin  kansliamenoja     .     .  126:  04 

Asiakirjain  kopioimisesta  .     .  263:  58 
Begisterityöstä  maist.  E.  Ual- 

longreniUe 400:  — 

Matka-apuraha    maist.    A.    J. 

Pietilälle 250:  —               2,776:  68 

Säästö  vuodelle  1904    . 2,409:  67 

Yhteen  Smk.     5,186:  35 
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Tilintarkastajain,  tohtori  L.  J.  Ingmanin  ja  pastori^ 
fil.  maist.  Edv.  Orönlund^in  puolesta  ilmoitti  edellinen,  että 
he  olivat  tarkastaneet  Seuran  tilit  kuluneelta  Vuodelta,  löytä- 
mättä aihetta  muistutuksiin,  jonka  johdosta  Seura  päätti 
myöntää  rahastonhoitajalle  ynnä  johtokunnalle  tilinvapauden. 

§  5.  Tilintarkastajiksi  kalenterivuodelle  1904  valittiin 
pastorit,  fil.  maisterit  Edv.  Orönlund  sekä  Yrjö  Lhidstedt 
ja  heidän  varamiehekseen  teol.  kandidaatti  Paavo  Snellman. 

Pöytäkirjan  vakuudeksi: 
Jaakko  Ghimmenis, 


Pöytäkirja,  pidetty'  Suomen  Kirkkohistoriallisen  Seu- 
ran kokouksessa  maanantaina  1  p:nä  helmikuuta  19<4  kl.  6 
j.  pp.  Saapuvilla  olivat  johtokunnan  jäsenet  tohtori  Arth. 
Hjelt  ja  allekirjoittanut  sekä  Seuran  jäsenet  t:rit  K.  Gro- 
tenfelt ja  II.  J.  Ingman,  pastori  A.  Silcn  sekä  ylioppilaat  E. 
Koskenniemi  ja  K.  B.  .1.  Björklund. 

§  1.  Tarkastettiin  ja  hyväksyttiin  pöytäkirjat  kokouk- 
sista joulukuun  7  p.  1908  sekä  tammikuun  19  p.  1904. 

§  2.  Joulukuun  kokouksesta  lykätty  kysymys  valtio- 
avun  anomuksesta  Seuran  toimintaa  varten  v:lla  1904  otet- 
tiin esille  ja  luki  allekirjoittanut  seuraavan  ehdotuksen  ano- 
mukseksi : 

Suomen  Kirkkohistoriallisen  Seuran  päätöksen  mukaisesti  robkene- 
vat  allekirjoittaneet,  Seuran  johtokunnan  jäsenet,  syvimmässä  alammai- 
suudessa  täten  anoa  3,000  markan  suuruista  valtioapua  Seuran  toimin- 
nan jatkamiseksi,  ja  saamme  tämän  pyyntömme  perusteluksi  samassa 
alammaisuudessa  esittää  seuraavaa. 

Viime  kevännä  armossa  myönnetty  .^,000  markan  suuruinen  val- 
tioapu  on  tehnyt  Seuralle  mahdolliseksi  kuluneen  vuoden  kuluessa  jatkaa 
toimintaansa  sen  ohjelman  mukaan,  jonka  alammaisuudessa  ositimme  val- 
tioavun  hakemuksessa  viime  kevännä.  Siten  valmistui  toukokuussa  pro- 
fessori K.  G.  Leinbergin  toimittama,  315  sivun  laajuinen  teos  »Abo  stifts 
herdaminne  1554-  lOIO,»  ja  painosta  valmistuu  näinä  päivinä  kolmas  osa 
Seuran  »Pöytäkirjoja  Liittoineen  >  (19(»2— .-l),  noin  2<)0  sivua,  sekä  lähimmässä 
tulevaisuudessa  registeri  teokseen  »Consistorii  ecclesiastici  Aboönsis  pro- 
tokoller  1556—61».  Näiden  teoksien  kustannukset,  joita  vielä  ei  voi 
lopullisesti  määritellä,  nousevat  noin  3,400  markkaan.    Tämän  lisäksi  on 
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Seura  kuluneena  kesänä  250  markan  suuruisella  stipendillä  avustanut 
maisteri  A.  J.  Pietilää  tutkimusmatkalla  eteläisen  Pohjanmaan  vanhem- 
missa kirkonarkistoissa,  jonka  matkan  verrattain  runsaat  tulokset  ovat 
Seuran  haltuun  jätetyt,  sekä  kopioittanut  suuren  joukon  IGOO-luvun  asia- 
kirjoja Kokkolan,  Pyhäjoen  ja  Iin  kirkonarkistoista  ynnä  Boethius  Mure- 
niuksen  katekeetilliset  teokset  eräästä  Lundin  yliopiston  käsikirjoituksesta, 
joka  sisältää  huomattavia  lisiä  meidän  köyhään  vanhempaan  katekeetilli- 
seen  kirjallisuuteemme.  Säästö  vuoden  1904  alussa  teki  vuosikokouk- 
sessa esitetyn  tilin  mukaan  2,409  mk  G7  penniä.  Tästä  summasta  on 
vielä  varattava  loppuvihkoon  viime  vuodeksi  aijotusta,  mutta  vielä  val- 
mistamattomasta  kirkkohra  Adolf  Neoviuksen  teoksesta  »Ghronographia 
Scandinaviae»  1000  markkaa. 

Seuran  toimintaa  varten  vuodelle  1904  jää  näin  ollen  käytettär 
vaksi  ainoastaan  noin  1,400  markkaa,  joiden  lisäksi  tulopuolelle  voidaan 
arvioida  karttuvan  jäsenmaksuista  noin  1,500  markkaa.  Aikomuksena 
on  tänäkin  vuonna  painattaa  yksi  osa  Seuran  Pöytäkirjoja  sekä  sen  koko- 
uksissa esitettyjä  tiedonantoja,  joiden  joukossa  jo  on  jätetty  laajempiakin 
tutkimuksia,  sekä  kokoelma  historiallisia  asiakirjoja  vanhemmilta  ajoilta. 
Suotavana  pitäisimme  myös  että  Seura  edelleen  voisi  entistä  suurem- 
massakin määrässä  kopioittaa  asiakirjoja  sekä  lähettää  stipendiaatteja  kir- 
konarkistoihin. Tulevan  vuoden  kulunkiarvio  nousee  siten  ."),(M)()  markkaan. 
Näin  ollen  on  Seura,  voidakseen  jatkaa  toimintaansa  tämän  suunnitel- 
man mukaan  ja  siinä  laajuudessa,  joka  sen  työlle  jo  on  vakaantunut, 
pakoitettu  pyytämään  kannatusta  yleisistä  varoista  ennen  mainitulla 
määrällä. 

Koska  saapuvilla  oli  ainoastaan  kaksi  johtokunnan  jä- 
sentä, päätettiin  tiedustaa  puheenjohtajan  ynnä  Helsingissä 
olevain  johtokunnan  jäsenten  mielipidettä  sekä  siinä  tapauk- 
sessa että  he  ehdotuksen  hyväksyivät  jättää  se  johtokunnan 
jäsenten  allekirjoittamana  Senaattiin. 

§  3.  Maist.  A.  «7.  Pietilä  tarjosi  Seuran  »Pöytäkir- 
joissa» julkaistavaksi  kirjoittamansa  tutkimuksen  »Kirkon 
tuomiovalta  kihlaus-  ja  avioliitto-asioissa  uskonpuhdistuksesta 
1686:n  kirkkolakiin  saakka»;  ja  päätettiin  että  allekirjoittanut 
koettaisi  saada  jonkun  oikeushistoriaan  perehtyneen  juristin 
arvostelua  tästä  tutkimuksesta,  ennenkuin  sen  painattamisesta 
lopullisesti  päätettäisiin. 

§  4.  Kauppias  "e/.  A.  Blom  Porissa  lahjoitti  Seuralle 
rehtori  L.  H.  Sandelin'in  kautta  suuren  kokoelman  saarnoja, 
joita  1770-luvulta  saakka  on  pidetty  Paimiossa,  Nousiaisissa 
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ja  muissa  lähiseurakuntain  kirkoissa  ja  jotka  ainakin  enim- 
mäkseen näyttävät  olevan  Paimion  pitäjänapulaisten  Benjamin 
ja  Carl  Gastaf  Sevoniuksen  pitämiä  (jälkimmäinen  oli  nai- 
misissa Nousiaisten  Abraham  Achreniuksen  tyttären  kanssa). 
Muiden  muassa  on  kokoelmassa  eräs  tool.  professori  Anders 
Planman'in  1752  pitämä  joulusaarna.  Nämät  paperit  oli 
lahjoittaja  löytänyt  äskettäin  ostamansa  talon  ullakolta. 

§  5.  Kirkkoherra  V.  Salminen  Köyliöltä  lahjoitti 
Seuralle : 

»Votivae  congratulationes  in  Solennem  Promotionis 
actum,  dum  .  .  .  promotor  .  .  Dn.  M.  Axelius  Kempe  .  .  . 
viro-juveni  Dn.  Georgio  G.  Prytz  .  .  .  Lauream  Philoso- 
phicam  in  Aud.  Maximo,  7  Galend.  Junii  Anno  MDCLXIIX 
solenniter  couferrei  Aboae,  Impressae  a  Petro  Hansonio 
Acad.  Typ.» 

»Lyckönskningar  til  .  .  .  Mons.  Johan  Aalmans  .  .  . 
sampt  .  .  .  J.  Margareta  Akesdotters  .  .  .  BröUopsfäst  .  .  . 
Tryckt  i  Ibo  Ähr  1670». 

Rukouspäiväplakaatteja  vuosilta  1692,  1693,  1695,  1705 
ja  1707. 

»Ylistös  ja  Kijtos-Kirja,  Sen  Jumalan  Armon  ja  Awuii 
cautta  onnellisest  saadun  Rauhan  Ylitze,  Joca  Pääqvarteris 
Alt-Ranstadis  Saxasa  sinä  14  Päivänä  Syys  Cuusa  Wuonna 
1706  on  päätetty  ja  alla  kirjoitettu». 

§  6.  Professori  E.  Aspelin  lahjoitti  ylipainoksena  kir- 
joituksensa »Ylioppilaselämää  1885  —  1842». 

§  7.  Rehtori  L.  H.  Sandelin  lahjoitti  20  kpl.  kirjaansa 
»Piirteitä  katolisuuden  synnystä  ja  kehityksestä». 

§  8.  Vaihtokirjallisuutta  oli  saapunut  Muinaismuisto- 
yhdistykseltä (Suomen  Museo  —  Finskt  Museum  1903). 

§  9.  Uusiksi  jäseniksi  ilmoittautuivat:  vakinaisiksi  pää- 
kirkkoherra  A.  Hakkarainen  Pietarista  ja  rovasti  N.  Karls- 
berg  Piippolasta,  vuosi  jäseniksi  prof.  E.  N.  Setälä  ja  maist 
A.  Sevon  Helsingistä. 

Pöytäkirjan  vakuudeksi: 
Jaakko  Oiimmertts. 
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Pöytäkirja,  pidetty  Suomen  Kirkkohistoriallisen  Seu- 
ran kokouksessa  maanantaina  maaliskuun  7  p.  klo  6  j.  pp. 
Saapuvilla  olivat  puheenjohtaja,  piispa  Ribergh,  johtokunnan 
jäsenet  prof-.t  K.  G.  I^inberg,  E.  G.  Palmun  ja  K.  A.  Appel- 
berg,  tohtori  Arth.  Hjelt  sekä  allekirjoittanut,  sihteeri,  ja 
Seuran  jäsenet  arkiaatteri  O.  E.  A.  Ojelt,  pro  f.  G.  G.  Rosen- 
qvist, past.  J.  Engström,  maist.  Y.  Lindstedt  ja  toht  L.  J. 
Ingman. 

§  1.  Tarkastettiin  ja  hyväksyttiin  edellisen  kokouksen 
pöytäkirja. 

§  2.  Päätettiin  tehdä  anomus  3,000:n  markan  suurui- 
sesta vuotuisesta  valtioavusta  Seuran  toiminnan  kannattami- 
seksi vuosina  1905 — 7,  ja  valtuutettiin  Seuran  puheenjohtaja, 
piispa  H.  Räbergh  Seuran  puolesta  sitä  laatimaan  sekä  alle- 
kirjoittamaan. 

§  3.  Keskusteltiin  Seuran  työsuunnitelmasta  nyt  kulu- 
valle vuodelle.  Sen  jälkeen  kuin  oli  ilmoitettu,  että,  edel- 
lyttämällä että  jo  pyydetty  valtioapu  3,000  markkaa  täksi 
vuodeksi  saadaan,  tulopuolella,  edellisen  vuoden  säästö  siihen 
luettuna,  tulisi  olemaan  noin  8,000  markkaa,  päätettiin  jo 
tekeillä  olevia  teoksia  varten  tästä  varata:  äsken  valmistu- 
neiden iPöytäkirjoja  Liitteineen  III»  maksamiseksi  1,000 
mk.,  kirkkoherra  Ad.  Neoviuksen  »Chronographia'n»  jälkim- 
mäistä vihkoa  varten  1,000  mk.,  sekä  »Consistorii  ecclesia- 
stici  Aboensis  protokolier*  teoksen  registerin  painattamiseen 
300  mk.;  tämän  lisäksi  lähetyskustannuksiin  v:n  1903  jul- 
kaisuista 200  mk.  eli  yhteensä  2,500  mk.,  joten  uusia  tämän 
vuoden  menoja  varten  tulisi  käytettävänä  olemaan  arviolta 
5,500  mk. 

Sihteerin  ehdotuksesta  päätettiin  alottaa  julkaisusarjaa, 
johon  otettaisiin  Suomen  uskonnollisten  liikkeiden,  lähinnä 
myöhemmän  herännäisyyden  historiaa  valaisevia  asiakirjoja 
ja  jonka  ensimmäisenä  vihkona  tänä  vuonna  julkaistaisiin 
L.  J.  Niskasen  »Muistokirja  hengellisistä  asioista».  Toimit- 
tajaksi päätettiin  pyytää  fil.  kand.  Kaarlo  österbladh'ia. 

Sitäpaitsi  keskusteltiin,  eikö  lähimmässä  tulevaisuudessa 
olisi  painosta  julkaistava  Boethius  Mureniuksen  visitationi- 
pöytäkirjat  Ahvenanmaalta,  joiden  painatusta  R.  Hertzberg 
aikoinaan  jo  alotti.  Tästä  ei  kuitenkaan  vielä  lopullista  pää- 
töstä tehty. 

V 
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Siiiteerin  ehdotuksesta  päätettiin  julistaa  haettavaksi 
kaksi  300  markan  suuruista  stipendiä,  joiden  saajat  sitoutui- 
sivat ensi  kesänä  käymään  tutkimassa  noin  lO-kunnassa 
vanhemmassa  kirkonarkistossa  Lounais-Suomessa,  laatimaan 
tarkat  luettelot  mainittujen  arkistojen  Isoa  Vihaa  vanhem- 
mista asiakirjoista  sekä  kopioimaan  tärkeämpiä  asiakirjoja. 
Kaikki  kokoelmat  olisivat  Seuran  arkistoon  jätettävät.  Tar- 
kemman ohjelman  laatiminen,  stipendien  haettavaksi  julista- 
minen ja  hakemuksien  esittäminen  Seuran  tulevassa  koko- 
uksessa uskottiin  professori  E.  G.  Palmönillc  sekä  allekir- 
joittaneelle. 

§  4.  Sen  jälkeen  kuin  allekirjoittanut  oli  esittänyt 
tohtori  W.  V.  Willebrand'in  puoltavan  lausunnon  maist  Pie- 
tilän viime  kokouksessa  jättämästä  kirjoituksesta,  päätettiin 
hyväksyä  se  painettavaksi  Seuran  »Pöytäkirjojen»  tulevassa 
vihossa. 

§  5.  Piispa  Räbefgh  esitti  tiedonannon  taikaaskosta 
1700-luvulla,  sellaisena  kuin  se  esiintyy  Porvoon  piispan 
D.  Jusleniuksen  pitämissä  piispantarkastuksissa. 

§  6.  Piispa  Räbergh  kertoi  uusia  tietoja  siitä  separa- 
tistisesta pietismistä  Porvoon  hiippakunnassa  1700-tuvulla, 
jonka  johtajana  oli  kapteeni  Adam  Brunnov  Pernajassa. 

§  7.  Piispa  Räbergh  referoi  erästä  hänen  haltuunsa 
jätettyä  kertomusta  Frosterus-suvusta,  josta  aikaisemmin  oli 
otteita  julkaistu  »Mnemosyne» -lehdessä,  ja  lupasi  pyytää 
suvun  jäsenten  suostumusta  mahdollista  täydellisempää  jul- 
kaisua varten. 

§  8.  Maisteri  E,  Qranit  Porista  oli  Seuralle  lähettä- 
nyt Ulvilan  kirkkoherran  M.  LebelPin  käsialalla  kirjoitetun 
»Personalier  öfver  biskop  Johan  Brovallius».  Lähetys  an- 
nettiin piispa  Räberghin  tarkastettavaksi. 

§  9.  Tohtori  Hj,  Appelgren  lahjoitti  Seuralle  suuran 
kokoelman  saarnoja,  muistiinpanoja  jumaluusopillisilta  luen- 
noilta, tooloo^isia  teesejä  j.  n.  e.,  jotka  olivat  kuuluneet 
hänen  isoisänsä  Simon  Appelgrenin  (logiikan  ja  metafysiikan 
dosentin,  sittemmin  Tornion  kirkkoheixan)  sekä  isänsä  Oust 
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Wilh.    Äppelgrenin    (Kemin    kirkkoherran,   synt.    ^s/^    1805, 
kuollut  »Vi   1878)  papereihin. 

§  10.  Arkiaatteri  O.  E.  A.  Hjelt  lahjoitti  Seuralle 
erittäin  hyvin  säilyneen  kappaleen  Olaus  Magni  Areniuksen 
»Passional  Postilla»  teosta  (pain.  Turussa  1661). 

Prof.  K,  O,  Lmiherg  lahjoitti  kirjastoon  ylipainoksen 
Ruotsal.  Kirjall.  Seuran  »Förhandlingar  och  uppsatser»  sar- 
jassa julkaisemastaan  kirjoituksesta  »Oillet  Amore  Proximi 
i  Lovisa  (1786-1812)». 

Vaihtokirjallisuutta  oli  saapunut  Suomen  Historialli- 
selta Seuralta,  Ruotsin  Kirkkohistorialliselta  Seuralta  ja  Suo- 
men Valtioarkistolta. 

§  11.  Uusiksi  jäseniksi  ilmoitettiin  ylioppilas  E.  Kos- 
kenniemi (v:sta  1901  lähtien),  valtioneuvos  J.  R.  Danielson 
ja  maisteri  E.  Granit  (v:sta  1903  lähtien). 

§  12.  Prof.  K.  O.  Leinberg  ehdotti,  että  Seuran  arkis- 
tossa penistettaisiin  erityinen  osasto  »Biographica  ecclesia- 
stica*,  johon  koottaisiin  lisiä  Suomen  hiippakuntain  paimen- 
muistoon.  Tätä  ehdotusta  pidettiin  hyvin  huomioon  otetta- 
vana; ja  lahjoitti  prof.  L.  sellaiseen  kokoelmaan  erään  asia- 
kirjan v:lta  1805,  joka  koskee  Viaporin  rykmentinsaarnaajaa, 
maist.  Erik  Stigzeliusta. 

Pöytäkirjan  vakuudeksi: 
Jaakko.  Oi(ynmeriis. 


Pöytäkirja,  pidetty  Suomen  Kirkkohistorialli8<'n  Seu- 
ran kokouksessa  maanantaina  huhtikuun  18  p.  klo  6  j.  pp. 
Saapuvilla  olivat  puheenjohtaja,  piispa  H.  R&bergh,  johto- 
kunnan jäsenet  professorit  K.  G.  Leinberg,  E.  G.  Palmen  ja 
K.  A.  Appelberg,  tohtori  Arth.  Hjelt  sekä  allekirjoittanut, 
sihteeri,  ynnä  Seuran  jäsenet  pastorit  Y.  Lindstedt  ja  J. 
Engström  ja  ylioppilas  E.  Koskenniemi. 

§  1.     Tarkastettiin  ja  hyväksyttiin  edellisen  kokouksen 
pöytäkirja. 
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§  2.  Haettaviksi  julistettuja  300  markan  suuruisia 
stipendejä  Lounais-Suomen  kirkonarkistojen  tutkimiseksi  oli- 
vat hakeneet:  stipendiä  matkaa  varten  Varsinais-Suomessa 
filos.  raaist.,  pastori  F,  E.  Z/gA/o  Waa8assa  ja  vaihtoehtoi- 
sesti molempia  fil.  kand.  Kaarlo  Österbladh  sekä  ylioppilaat 
Väinö  Perälä  ja  Mikko  Tlaapala,  Näistä  päätettiin  antaa 
toinen  matkaraha  fil.  kand.  Österbladh 'ille,  jonka  matkaoh- 
jelmaksi määrättiin  yhdeksän  kirkonarkiston  tutkiminen 
Turun  pohjoispuolisessa  osassa  Varsinais-Suomea  sekä  Sata- 
kunnassa, ja  toinen  ylioppilas  Väinö  Perälälle,  jonka  tuli 
tutkia  sama  määrä  arkistoja  eteläisessä  Varsinais-Suomessa, 
sekä  mannermaalla  että  saaristossa,  prof.  Palm6nin  ja  sih- 
teerin antamain  tarkempain  ohjausten  mukaan. 

§  3.  Fil.  kand.  österbladh,  jota  oli  pyydetty  ryhty- 
mään valmistaviin  toimenpiteisiin  L.  J.  Niskasen  »Muisto- 
kirjan» julkaisemiseksi,  esitti  nyt  eräitä  seikkoja,  jotka  teki- 
vät suotavaksi  että  tämän  ehdotuksen  toteuttaminen  lykät- 
täisiin tuonnemmaksi.  Hyväksymällä  esitetyt  syyt  päätti 
Seura  tällä  kertaa  luopua  aijotusta  julkaisusta  ja  ensi  touko- 
kuun kokouksessa  tarkastaa  tehtyjä  ehdotuksia  sen  sijalle 
otettavista  teoksista. 

§  4.  Maisteri  E.  Granifin  kokouksessa  maaliskuun  7 
p.  lahjoittama  käsikirjoitus  »Persoualier  öfver  biskop  Johan 
Brovallius»  päätettiin  piispa  Räberghin  lausunnon  perustuk- 
sella säilyttää  Seuran  arkistossa,  koska  se,  sisältäen  verrat- 
tain vähän  huomattavaa,  ei  näyttänyt  niin  tärkeällä  että  se 
olisi  tiedonantona  painettava. 

§  5.  Piispa  Bähergh  esitti  tiedonannon  taikauskosta 
Ponoon  hiippakunnassa  1700-luvulla,  täydentäen  ennen  teke- 
miään ilmoituksia. 

§  6.  Niinikään  esitti  piispa  Räbergh  tiedonannon 
rettelöistä  papinpaikkaa  täytettäessä  »pikku  vihan»  jälkeen 
Askulassa. 

§  7.     Seuran   arkistoon  olivat  lahjoituksia  lähettäneet: 

Kirkkoherra  O.  W.  Olander  Luhangosta  kolme  eri 
lähetystä:  »Muutamia  muistiinpanoja  Luhangon  kirkon  van- 
hemmasta omaisuudesta  (1700-  ja  1800-sataluvuilta)»;  »Maa- 


21 

tamia  lisäpiirteitä  Luhangon  seurakunnan  historiasta,  poimittu 
kirkonarkistossa  löytyvistä  asiakirjoista»;  sekä  »Luettelo  Lu- 
hangon seurakunnan  kirkonarkistossa  löytyvistä  kirkkoa, 
pappilaa,  seurakuntaa  y.  m.  koskevista  asiakirjoista  vuodelta 
1764  vuoteen  1850».  Kiitollisuuden  ja  tunnustuksen  osoi- 
tukseksi siitä  harrastuksesta,  jota  kirkkoherra  Olander  näillä 
ynnä  aikaisemmilla  lähetyksillään  oli  osoittanut,  päätti  Seura 
tarjota  hänelle  kirjoja  10  markan  edestä; 

Pastori  J.  W.  Wallin  Pälkäneeltä  jäljennöksiä  laesta- 
diolaisten  keskuudessa  kiertelevästä  kirjekirjallisuudesta; 

Maisteri  E.  Oranii  Porista  19  lehteä  jostakin  inku- 
naabeli-painotuotteesta, joka  on  sisältänyt  kanonista  oikeutta; 
lehdet  ovat  saadut  irroittaraalla  erään  teoksen  kansista,  joka 
kuuluu  Kokemäen  kirkonarkistoon; 

Kirkkoherra  Hedley  Broins  Spankko-Kolppanasta  (Inke- 
rissä) 16  kirjettä  kruununnimismies  A.  F.  Bromsille  Mänty- 
harjulla (kuollut  1886)  ja  hänen  puolisolleen  (f  1884); 
lähettäjiä  ovat  pastori  L.  A.  Landgren,  rovasti  J.  I.  Bergh, 
luutnantti  G.  A.  Colliander,  lääninrahastonhoitaja  K.  A.  Malm- 
berg ja  rouva  J.  Grenman;  sitäpaitsi  muutamia  herännäi- 
syyden aikana  kädestä  käteen  kiertäneitä  johtomiesten  lau- 
sumia tai  kirjoittamia  neuvoja  ja  opastuksia; 

Pastori  A.  F,  JValdstedt  Uudeltakirkolta  »Förteckning 
öfver  Ordinarie  Presterskapet  jemte  deras  Biographier,  inom 
Nykyrka  Församling  af  Abo  Erke  Stift  ifran  äldre  tider 
tillbaka,  intill  närvarando  tid^,  kirjoittanut  maisteri  Henrik 
Solin  1828;  joka  päätettiin  liittää  Biographica-osastoon,  sa- 
moin kuin  lähetyksen  myötä  seurannat  past.  Waldstedtin 
kirje,  joka  sisälsi  pari  huomautusta  prof.  Leinbergin  »Äbo 
stifts  herdaminne  1554 — 1640»  teokseen; 

Professori  K,  O.  Leinberg  Kansanvalistusseuran  julkai- 
seman kuvataulun  »Suomen  herännäisyysliikkeen  johtajat  ja 
saarnaajat  (18-sataluvun  alkupuolella),»  niinikään  »Biogra- 
pbica  » -osastoon  liitettäväksi ; 

Tilanomistaja  Amalia  Heikkilä  Harjavallasta  (pastori 
J.  Engströmin  kautta)  4  käsikirjoitusta,  jotka  sisältävät  Matti 
Paavolan  muistiinpanoja. 

§  8.  Uusiksi  jäseniksi  ilmoitettiin  seuraavat  henkilöt, 
joille  aikaisemmin  oli  kutsumus  lähetetty  ja  joilta  nyttemmin 
oli  suostumus  saapunut: 
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Kirkkoherrat  Aug.  Koivisto  Kittilästä,  Paul  Leiwo 
Sääksmäeltä,  Joh.  Lybeck  Petäjävedeltä,  G.  E.  Lybeck  Kau- 
hajoelta ja  J.  B.  Lagus  Korsuäsista,  pastorit  K.  Y.  Lehtonen 
Urjalasta  ja  A.  Laitiuen  Rovaniemeltä,  rovastit  6.  F.  Hell- 
berg Kaarinasta  ja  K.  A.  Mollberg  Kemiöstä,  kirkkoherra, 
tool.  kand.  N.  Nordling  Jokioisista,  rovastit  6.  W.  Relander 
Kivennavalta  ja  H.  E.  Schroderus  Leppävirroilta,  pastorit 
R.  F.  Sarlin  Savonlinnasta  ja  teol.  kand.  K.  K.  Sarlin  Jaak- 
kimasta, kirkkoherra  S.  A.  Strömmer  Muhokselta,  senaatin- 
kanslisti  Vilho  Selin  Helsingistä,  kirkkoherrat  E.  Tillman 
Rovaniemeltä,  K.  A.  L.  Tallqvist  Jomalasta,  J.  Tanskanen 
Hankasalmelta,  O.  W.  Wilskman  Suonenjoelta,  W.  Waurio 
Haapajärveltä  ja  V.  A.  Virkkula  Pudasjärveltä  seka  fil.  kand. 
Alino  östergren  Turusta  —  kaikki  v:lta  1903  lähtien. 

Pöytäkirjan  vakuudeksi: 
Jaakko  Oummerus. 


Pöytäkirja,  pidetty  Öuomen  Kirkkohistoriallisen  Seu- 
ran kokoaksessa  maanantaina  toukokuun  2  p.  1904.  Saa- 
puvilla olivat  johtokunnan  jäsenet  professorit  E.  G.  Palmen 
ja  K.  A.  Appeiberg,  tohtori  Arth.  Hjelt  ja  allekiijoittanat 
sihteeri  sekä  Seuran  jäsenet  lehtori  B.  U.  Helander,  toh- 
tori L.  J.  Ingman,  pastori  J.  Engström  ja  ylioppilas  £. 
Koskenniemi. 

§  1.  Tarkastettiin  ja  hyväksyttiin  edellisen  kokouksen 
piiytäkirja. 

§  2.  Edellisessä  kokouksessa  tehtyjen  ehdotuksien  joh- 
dosta päätettiin  nyt  ryhtyä  painattamaan  Boethius  Murenius'en 
Visitatsioonipöytäkirjoja  Ahvenanmnalta,  joiden  julkaisijaksi 
filos.  kand.  Kaarlo  Ösierbladh  oli  suostunut.  Painatusta  oli 
koetettava  jouduttaa  siten  että  noin  10 — 12  painoarkin  suu- 
ruinen vihko  voisi  olla  jaottavana  ensi  syksynä  siinä  tapa- 
uksessa ettoi  kirkkoherra  Ad.  Neoviuksen  »Chronographia» 
siksi  valmistuisi. 

'  §  B.  Lopullinen  päätös  pastori  R.  Galamniuksen  ja  J. 
W.  Wallinin  kirjoitusten  julkaisemisesta  Seuran  »Pöytäkir- 
joissa» jätettiin  prof.  Appelbergiu  ja  sihteerin  tehtäväksi. 
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§  4.     Seuralle  oli  saapunut  näin  kuuluva  hakemus: 

Suomen  Kirkkohistoriallisen  Seuran  Johtokunnalle. 

Viime  syksynä  julkaisi  allekirjoittanut  »Vartijassa»  kuvauksen  Van- 
han Suomen  lutherilaisesta  kirkosta  venäläisvallan  aikana  1710—1812. 
l^LStä  otetusta  ylipainoksesta  pyydän  Kirkkohistoriallisen  Seuran  suosiolli- 
sesti vastaanottamaan  muutamia  kappaleita. 

Mainittua  kuvausta  kirjoittae-ssani  oli  minulla  käytettävänäni  ainoas- 
taan Räisälän  kirkonarkistossa  olevia  asiakirjoja  sekä  niiden  ohella  tähän 
asti  painosta  ilmestyneitä  Vaohan  Suomen  oloja  koskevia  teoksia  ja  asia- 
kirjoja. Mutta  kun  täkäläisten  kirkkojen  arkistoissa,  kuten  pastori  Neo- 
viuksen julkaisema  »Eyrkomas  i  Borgä  Stift  Inventariipersedlar,  Bibliotek 
och  Arkiv»  osottaa,  on  runsaasti  asiaa  valaisevia,  vielä  julkisuuteen  pää- 
semättömiä asiakirjoja,  olen  aikonut  tavalla  tai  toisella  koettaa  näihin 
tutustua,  ja  olenkin  jo  kopioinut  jonkun  määrän  sellaisia  asiakirjoja  Sak- 
kolan.  Pyhäjärven  ja  Valkjärven  kirkonarkistoista.  Voidakseni  tätä  työtä 
jatkaa,  käyden  muissakin  Vanhan  Suomen  seurakunnissa  asiakirjoja  kopi- 
oimassa, rohkenen  täten  nöyrimmästi  pyytää,  että  Kirkkohistoriallinen 
Seura  suvaitsisi  allekirjoittaneelle  myöntää  kahdensadan  (2(KJ)  markan 
suuruisen  matkaapurahau  sanottuun  tarkotukseen.  Matkan  tekisin  ensi 
heinäkuussa  ja   luovuttaisin   sen   tulokset    Kirkkohistorialliselle  Seuralle. 

Bäisälässä  26  p:nä  huhtikuuta  1904. 

Sigfrid  Sirenius, 
papiston  apulainen. 

Ja  päätti  Seura,  mielellään  anomukseen  suostuen, 
myöntää  pastori  Sigfrid  Sirenvikselle  hänen  pyytämänsä 
kahdensadan  markan  apurahan. 

§  5.  Esitelmänpitäjäksi  Seuran  vuosikokouksessa  19 
p.  tammikuuta  1905  valittiin  professori  K.  A.  Appelberg 
ja  hänen  varamiehekseen  Tohmajärven  kirkkoherra,  rovasti 
ja  teol.  kand.  J.  A,   Cederberg. 

§  6.  Lehtori,  teol.  kand.  Martti  Rimth  oli  Seuralle 
lähettänyt  kokoelman  Abraham  Achreniuksen  aikaisempaa 
elämää  valaisevia  asiakirjoja,  ja  suostuttiin  painattamaan  no 
»Pöytäkirjoissa». 

§  7.  Lehtori,  teol.  kand.  B.  H.  Helander  jätti  julkais- 
tavaksi erään  mietinnön  v:lta  1752,  joka  koskee  teoloogisten 
opintojen  järjestämistä  Turun  yliopistossa. 
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§  8.  Vakinaiseksi  jäseoeksi  Seuraan  ilmoittautai  tä- 
hänastinen vuosijäsen,  Tammelan  kirkkoherra,  rovasti  N.  1. 
Almark. 

Pöytäkirjan  vakuudeksi: 
Jaakko  Oummerus. 


KIRJOITHKSIA.  -  DPPSATSEl 


Bnstaf  Bancken  vanhemman  nndistnspyrinnöt 
katekismnsopetnksen  alalk 

Teol.  lisensiaatti  L.  J.  Ingman'in  esitelmä  Kirkkohistoriallisen  Seuran 

vuosijuhlassa  '7i  1Ö04. 


Ejsjmys  uuden  katekismuksen  Talmistamisesta  kirkol- 
lemme oli,  kun  se  ratkaistiin  v.  1893,  ollut  vireillä  maassam- 
me seitsemänkymmentäviisi  vuotta.  Jo  v.  1817  oli  näet  us- 
konpuhdistuksen riemujuhlaa  vietettäessä  asetettu  suomalai- 
nen katokismuskomitea,  jonka  tuli  valmistaa  parannettu  kris- 
tinopin oppikirja.  Komiteaan  kuului  puheenjohtajana  arkki- 
piispa J.  Tengströra,  jäseninä  professorit  Henrik  Snellman, 
Gabriel  Melartin,  Anders  Joh.  Lagus,  Hans  Henrik  Fatten- 
borg  sekä  rovastit,  tohtori  Gustaf  Rancken  ja  maisteri  Nils 
Magnus  Tolpo.  Komitean  työstä  ei  ollut  toivottuja  tuloksia. 
Yksi  syy  tähän,  muitten  ohessa,  näkyy  olleen  se,  että  komi- 
tean jäsenillä  oli  siinä  määrin  toisistaan  eroavat  teoloogiset 
mielipiteet,  että  yhteistyö  oli  mahdoton.  Eräs  komitean 
jäsen  sanoo  niistä  periaatteellisista  lausunnoista,  jotka  muuta- 
mat komitean  jäsenet  komitean  ensi  istunnossa  antoivat  ja 
jotka  ovat  painetut  komitean  pöytäkirjoissa,  että  ne  sisälsivät 
»muutamien  jäsenten  osaksi  filosoofisia  ja  neoloogisia,  osaksi 
epäraamatullisia  väitteitä  tulevasta  oppikirjasta,  osaksi  kyllär 
kin  kummeksittavan  ja  ajattelemattoman  Svebiliuksen  kate- 
kismuksen puolustuksen,  jossa  väitettiin,  että  se  on  ollut  suu- 
reksi ja  tyydyttäväksi  hyödyksi  kristikunnassa,  jopa  että  olisi 
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vaarallista  ottaa  käytäntöön  uusi  oppikirja  seurakunnissamme  *). » 
Se  komitean  jäsen,  Perniön  kirkkoherra  Gustaf  Rancken,  joka 
oli  näin  tyytymätön  muutamien  muitten  komitealaisten  mieli- 
piteisiin, olisi  itse  puolestaan  toivonut  Suomen  kirkolle  kai- 
kesta sekä  skolastiikasta  että  neologiasta  vapaata,  raamatullis- 
evankeelista  oppikirjaa,  ja  hänen  katekeettisia  mielipiteitään 
kannatti  yleensä  komitean  puheenjohtaja.  Eipä  siis  ole  ih- 
meteltävää, ettei  komitea,  johon  kuului  svebiliaaneja,  neoloo- 
geja  ja  evankeelis-raamatullisten  mielipiteiden  edustajia,  voi- 
nut saada  aikaan  mitään  oppikirjaa. 

Niiden  joukossa,  jotka  hartaimmin  toivoivat,  että  komi- 
tean työ  olisi  johtanut  tuloksiin,  oli  yllä  mainittu  Chistaf 
Rancken,  Ranckenin  uuttera,  siunausta  tuottava,  pitkällinen 
työ  Suomen  kirkossa  on  sitä  laatua,  että  se  ansaitsee  muis- 
tamista. Pyydän  tässä  tilaisuudessa  vain  antaa  lyhyen  kuva- 
uksen Ranckenin  mielipiteistä  ja  toimista  kirkollisen  opetuk- 
sen, etenkin  katekismusopetuksen  alalla.  Ranckenin  elämän- 
vaiheet ovat  verrattain  laajasti  kuvatut  Akianderin  kokoelmien 
V:ssä  osassa  ss.  269 — 815,  suurimmaksi  osaksi  R:in  itsebio- 
grafian  nojalla  ^).  Mainittakoon  niistä  tässä  vain,  että  R.  oli  syn- 
tynyt 1756  Hattulassa,  kutsuttiin  19  vuoden  vanhana  Saha- 
lahden pitäjänapulaiseksi,  tuli  1779  Kuhmalahden  kappalai- 
seksi, 1789  Turun  kappalaiseksi  sekä  1793  Perniön  kirkko- 
herraksi, jossa  virassa  hän  pysyi  kuolemaansa  asti  16  p.  tam- 
mikuuta 1831. 

I. 

Rancken  oli  syvästi  vakuutettu  siitä,  että  Svebiliuksen 
katekismus,  joka  Eunink.  kirjeen  kautta  Syysk.  15:ltä  p:ltä 
1773  oli  määrätty  käytettäväksi  kaikkialla  valtakunnassa  kris- 
tinopin oppikirjana^),  oli  tuiki  kelvoton  tähän  tarkoitukseen. 


^)  Akiander:  Historiska  upplysningar  eto.  V:  302. 
*)  Kts.  myöskin  Rosendal,  HeränDäisyyden  hist  I,  ss.  45—56. 
")  Porvoon   tnomiokapitolin  esityksestä  oli  kuitenkin  sällittä  että 
vanhempi    suomalainen    rahvas    edelleenkin    saisi    käyttfiä    Gezeliuksen 
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Mietinnössään  »N&got  om  Svebilii  katekes»  ^),  jonka  hän  on 
jo  kirjoittanut  vanhoilla  päivillään,  hän  m.  ni.  sanoo,  että  hän 
ensimmäisinä  pappisvuosinaan  tuli  vakuutetuksi  siitä,  että  tämä 
vaillinainen  oppikirja  sisältää  kovin  monta  opinmuotoa,  jotka 
ovat  sangen  vähän  raamatullisia  ja  käytännöllisiä,  päin  vastoin 
epäkypsiä  ja  sopimattomia.  Surulla  hän  oli  kokenut,  että 
epäkristilliset  ihmiset  käyttävät  niitä  puolustaakseen  niillä  pa- 
hinta ulkokuUaisuutta,  suruttomuutta  ja  kuollutta  uskoa,  jopa 
ilmeisiä  rikoksia  ja  jumalattomuutta.  Erittäin  kipeästi  oli  hä- 
neen koskenut  eräs  tapaus,  josta  hän  puhuu  useamman  ker- 
ran. Hän  kertoo  v.  1806  valmistaneensa  viimeistä  lähtöä 
varten  erästä  kuolemaan  tuomittua  miestä,  joka  oli  viettänyt 
julki  jumalatonta  elämää  ja  lopuksi  murhannut  vaimonsa.  Kun 
R.  nuhteli  häntä  hänen  välinpitämättömyydestään  sielunsa 
pelastuksesta,  vaikka  hän  oli  rikkonut  Jumalan  käskyjä  pa- 
halla elämällään,  semminkin  kovasti  rikkonut  5:ttä  käskyä 
vastaan,  vastasi  murhaaja:  »eipä  yksikään  ihminen  taida  la- 
kia täyttää;  niinpä  kirjassa  seisoo».  Ja  kun  B.  kuvasi  hänelle 
elävää  uskoa  syntisen  hartaaksi  kanssakäymiseksi  Vapahta- 
jansa kanssa,  vastasi  hän:  >so  on  heikko  usko,  josta  te  pu- 
hutte.i  »Kysyin  häneltä»,  jatkaa  R.,  »millainen  se  vahva 
usko  sitten  on,  jonka  arvelet  itselläsi  olevan.  Vastaus:  se  on 
vahva  uskallus  ja  luja  hioitamiis;  niinpä  kirjassa  seisoo. 
Koetin  vakuuttaa  hänelle,  että  hänen  suruton  uskonsa  oli 
kuolemaa  ja  pelkkää  paatumusta,  mutta  että  se  usko,  jonka 
olisin  toivonut  hänellä  olevan,  oli  elävä.  Tähän  hän  vain 
vastasi:   niin,  kyllä  kai  se  on  elävä,  mutta  se  on  kuitenkin 


»Lasten  paras  tavara»  Dimistä  oppikirjaa,  jota  siihen  asti  oli  käytetty 
aivan  yleisesti  Suomessa,  vaikka  Svebiliuksen  oppikirjan  suomennos  oli 
ilmestynyt  jo  1745.  Sitä  vastoin  tuli  nuorison  lukea  Svebiliusta:  kts. 
Protocoller,  H&llne  Wid  de  tili  öfverseende  af  —  —  —  ooh  Religions- 
Catechesen  i  N&der  tillförordnade  Coinmitöers  Första  Saniinanträden  i 
Äbo.  Den  12,  13  och  14  Februari  LS18.  Abo  181S,  ss.  97—98;  kts. 
myöskin  J.  R.  Forsman:  E.  F.  Mennander  s.  234. 
^)  Akiander  V:  339—345. 
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heikko.  Sellaisessa  mielentilassa  ja  vakuutuksessa  hän  me- 
netti oikean  kätensä  ja  pääusä.  Oi,  kunpa  oi  tällä  onnetto- 
malla olisi  sadoittain  vahvauskoisia  kumppalia!»  —  »Oli  to- 
della», sanoo  R,  »kovin  surullista  huomata,  että  sellainen 
oppikirja  on  annettu  yleisölle  luottavaksi  ja  opittavaksi,  jt>sta 
suurin  pahantekijä  niin  helposti  voi  puolustaa  rikollisuuttaan. 
Kuinka  paljon  helpommin  voivatkaan  sitten  suruttomat  ih- 
miset ja  teeskentelijät,  jotka,  vaikka  heidän  ulkonainen  elä- 
mänsä onkin  siveellisempää,  kuitonkin  sydämessään  ja  sielus- 
saan elävät  ilman  Jumalaa  maailmassa, lohduttaa  ja  puo- 
lustaa itseään  varkaan  ja  murhaajan  hyväksytystä  oppikirjasta 
otetulla  puolustuksella.  Minä,  joka  olen  ollut  kansanopetta- 
jana  sekä  kaupunki-  että  maalaisseurakunnissa,  olen  huoman- 
nut tuhansia  esimerkkiä  ja  todistuksia  siitä,  että  tämä  on  su- 
rullinen tosiasia.» 

Rin  mielestä  Svobiliukscn  katekismusta  haittaa  kaksi 
perusvikaa.  Ensinnäkin  se  on  liian  skolastinenj  se  sisältiiä 
aivan  liian  paljon  turhaa  teoreettista  oppia,  josta  yksinker- 
taisella kansalla  ei  ole  mitään  hyötyä.  »Pyyhi  pois*,  sanoo 
hän  yllämainitussa  mietinnössä  i),  »kaikki  Svebiliuksen  polee- 
miset kysymykset,  sillä  täällä  Suomessa  eivät  meitä  ahdista 
katolilaiset,  kalvinistit  tai  muut  senkaltaiset  kerettiläiset;  pyyhi 
sitten  vielä  pois  kaikki  ulkoa  luettavassa  kirjassa  vähemmän 
tarpeelliset,  eriskummalliset,  skolastiset  ja  puhtaasti  teoreet- 
tiset kysymykset,  niin  saat  kylliksi  tilaa  raamatulliselle  ja 
käytännölliselle  opille  kääntymisestä  ja  kristillisestä  elämästä; 
ei  tosin  skolastisilla  definitsiooneilla,  distinktsiooneilla,  gra- 
datsiooncilla,  klassiKkatsiooneilla  j.  n.  e.,  vaan  aivan  yksin- 
kertaisesti historiallisesti,  sen  mallin  mukaan,  jonka  Jeesus 
on  antanut  kertomuksessa  tuhlaajapojasta  Lk.  15:  11  ss.,  ja 
mitä  evankelistat  muuten  ovat  kertoneet  Jeesuksen  elämästä, 
opista  ja  kärsimyksestä.» 


^)  Akiander  V:  344. 
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Mutta  Svebiliuksea  katekismuksella  on  Brin  mielestä  toi- 
nenkin, vielä  huomattavampi  vika.  Se  esittää  autuuden-opin 
puutieeUtsesti,  vieläpä  siinä  määrin,  että,  niinkuin  R.  sanoo 
kokeneensa  enemmän  kuin  40-vuotisena  palvelusaikaua  kau- 
punki- ja  maalaisseurakunnissa,  tuhannet  ihmiset  siitä  kirjasta 
ovat  ottaneet  tukea  kuolleelle  ja  väärälle  kristinuskolleen  ja 
paheelliselle  elämälleen  *'^).  P.  Raamatun  tärkein  oppi,  oppi 
syntisen  parannuksesta,  s.  o.  siitä,  kuinka  langenneitten  ja 
lunastettujen  syntisten  tulee  etsiä  ja  kuiuka  he  voivat  löytää 
armon,  ja  kuinka  armoitettujen  tulee  vaeltaa  niinkuin  evan- 
keliumin omistaneille  on  soveliasta,  on  kokonaan  jätetty  pois 
tästä  oppikirjasta,  jossa  sen  tulisi  olla  pääasia.  Ijöytyy  tosin 
kysymys  69:  »Kuinka  me  tunnemme  synnin  laista»,  joka  an- 
taisi aihetta  ajattelemaan  ja  esittämään,  kuinka  tarpeellista 
on  että  elävästi  tuntee  turmelustaan  ja  syntisyyttään  ja  miten 
se  tapahtuu,  mutta  seisooko  siinä  sanaakaan  siitä  hengen  köy- 
hyydestä,- jota  Vapahtajamme  niin  ylistää?  Myöskin  se  pa- 
rannuksen suru,  joka  on  Jumalan  mielen  mukaan  ja  joka  eh- 
dottomasti seuraa  elävää  synnin  tuntoa,  on  kokonaan  unoh- 
dettu pois  tästä  kirjasta,  vaikka  Jeesus  ylistää  sitä.  Näin  pa- 
hasti ovat  jo  fidei  antecedentia  typistetyt. 

Opista  itse  uskosta  on  R:in  mielestä  sanottava  aivan  sa- 
maa. Ne  opinmuodot,  joilla  Vapahtaja  it>;e  ilmoittaa  autuaaksi 
takovan  uskon  elävyyden:  isota  ja  janota  häntä,  etsiä  häntä, 
kääntyä  hänen  puoleensa,  paeta  ja  tulla  hän&n  tykönsä,  ottaa 
häntä  vastaan  ja  pysyä  hänessä,  ne  ovat  syrjäytetyt.  Sen 
sijaan  on  siihen  otettu  skolastinen  esitys  uskosta,  joka  suo- 
raan avaa  tien  röyhkeälle  tekopyhälle  pitämään  kuollutta 
ajatus-uskoaan,  lihallista  suruttomuuttaan  ja  paatumustaan  oi- 
keana ja  vahvana  uskona. 

Lopuksi  etsii  tästä  oppikirjasta  turhaan  esitystä  siitä 
autuaallisesta  muutoksesta  meidän  mielentilassamme  ja  suh- 
teessamme Jumalaan,  itseemme  ja  muihin  ihmisiin,  joka  joh- 


»J  Akiander  V:  301. 


32 

tuu  oikeasta  parannuksesta  ja  elävästä  uskosta  ja  jota  Raa- 
mattu kutsuu  vanhurskauttamiseksi,  uudeksi  syntymiseksi,  uu- 
distukseksi, pyhitykseksi,  vanhan  ihmisen  ja  sen  pahojen  hi- 
mojen kuolettamiseksi,  uuden  ihmisen  päällepukemiseksi,  vael- 
lukseksi rakkaudessa  ja  Jumalan  käskyjen  pitämisessä  y.  m. 
Todella  paha  puute  ja  anteeksiantamaton  aukko  lunastettujen 
syntisten  autuuden-opissa!  Sitä  vastoin  annetaan  kirjan  iglussa 
kylläkin  kuiva  ja  teoreettinen  luettelo  siitä,  mitä  kussakin 
lain  käskyssä  käsketään  ja  kielletään.  Ja  sitten  vastataan  tär- 
keään 66:een  kysymykseen:  iTaitaako  joku  ihminen  täydel- 
lisesti täyttää  eli  täydellisesti  pitää  lain»,  kieltävästi,  mikä  tie- 
tysti on  oikein,  kun  tarkoitetaan  lain  täyttämisen  kautta  olla 
vanhurskas  Jumalan  edessä.  Mutta  kun  lukee  vastauksen  lop- 
puun, näkee,  että  voittamattomana  esteenä  mainitaan  se,  että 
olemme  pahan  halun  turmelemia,  eikä  sitten  sanota  sanaakaan 
siitä,  että  myöskin  ihminen,  jolla  on  turmeltunut  luonto,  voi 
olla  pilkkaamatta  Jumalaa,  murhaamatta,  varastamatta  j.  n.  c.^ 
vielä  vähemmän  että  kristityn,  joka  oikean  uskon  kautta  Jee- 
sukseen on  armoitettu,  tulee  ja  että  hän  voi  rakkaudessa  Ju- 
malaansa ja  lähimmäisiinsä  elää  hänen  rakkaudenkäskynsä  mu- 
kaan. Ja  kuitenkin  sanoo  Vapahtaja:  jolle  synnit  ovat  an- 
teeksi annetut,  hän  rakastaa  minua  Lk.  7:  47,  js^ijoka  minua 
rakastaa,  hän  pitää  minuji  sanani  Joh.  14:  23  ja:  tämä  on 
rakkaus  Jumalaan,  että  pidämme  hänen  käskynsä,  eikä  hänen 
käskynsä  ole  raskaat  1  Joh.  5:  3.  Mutta  Svebilius  menee 
kaiken  tämän  ohi  ja  esittää  opin  niin  typistettynä,  että  mei- 
dän täytyy  olla  pahojen  hiraojemrao  orjia  ja  että  jokaisen 
täytyy  menetellä  ja  elää  niinkuin  hänessä  vallitsevat  himot 
kiihoittavat  ja  vaativat  häntä,  voimatta  vastustaa  ja  voittaa 
niitä.  Jos  tarkkaavaisesti  vain  lukee  Jeesuksen  apostolein 
lähetyskirjeitä  uskoville  kristityille,  huomaa  helposti,  mikä 
arvo  Svebiliuksen  katekismuksella  on  monessa  paikassa. 

Svebiliuksen  autuuden  oppi  syntisille  on,  R:in  esityksen 
mukaan,   seuraava  ^).     Jokaisen   ihmisen,   joka  on   syntynyt 

•)  Akiander  V:  343. 
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kristikunnassa,  tulee  uskoa  ja  tunnustaa  itsestänsä,  että  hän 
on  todellinen  kristitty,  koska  hän  on  kastettu  Isän  Jumalan 
ja  Pojan  ja  Pyhän  Hengen  nimeen,  on  kasteessa  pukenut 
päällensä  Kristuksen  ja  sanoo  uskovansa  Kristukseen  ja  tun- 
nustavansa hänet  Yapahtajakseen.  Hän  siis  ei  ole  mikään  pa- 
kana, ei  mikään  muhamettilainen  tai  juutalainen  (sillä  Svebi- 
lius  ei  tee  mitään  eroa  tekopyhien  ja  paheellisten  ihmisten 
ja  totisten  kristittyjen  välillä);  ei  ole  siis  mikään  parannus  ja 
oppi  kääntymisestä  tarpeellinen  kristityille,  eläkööt  sitten 
missä  mielentilassa  tahansa.  Muutamat  rikkiviisaat  kristikun- 
nan jäsenet  lausuvatkin,  sanoo  R,  suoraan  tällaisen  ajatuksen: 
»papit  tosin  saarnaavat  kääntymisestä  j.  n.  e.  ja  vetoovat 
Vapahtajan  ja  apostolein  puheisiin  sen  tarpeellisuudesta,  mutta 
mitä  se  koskee  meitä?  Jeesus  saarnasi  juutalaisille,  apostolit 
pakanoille  ja  juutalaisille;  heille  kuului  oppi  parannuksesta, 
mutta  ei  meille,  .kristityille,  jotka  olemme  pyhitetyt  armo- 
välikappalten  käyttämisen  kautta,  ensin  pyhässä  kasteessa; 
sittenhän  meidät  pyhitetään  sanan  kautta,  kun  emme  elä  pa- 
kanallisessa tai  juutalaisessa  pimeydessä,  vaan  olemme  tuodut 
evankeliumin  valkeuteen,  jossa  Jumalan  sana,  yksinäisyydessä 
luettuna  ja  yhteisessä  seurakunnassa  saarnattuna,  sekä  Herran 
ehtoollisen  käyttäminen  jatkaa  meidän  pyhitystämme.  Sen- 
tähden  onkin  koko  väsyttävä  oppi  uudesta  syntymisestä  ja 
kääntymisestä  syystä  jätetty  pois  hyvästä  oppikirjastamme, 
koska  me  olemme  pyhän  kristikunnan  jäseniä,  jossa  Jumala 
joka  päivä  antaa  anteeksi  kaikki  syntimme,  jotka  teemme, 
meidän  kun  täytyy  olla  niiden  pahojen  himojen  orjia,  joiden 
turmelemia  olemme.»  —  Mutta  miten  tulemme,  kysyy  R. 
edelleen,  osallisiksi  tästä  anteeksiannosta  ja  saamme  varmuu- 
den siitä?  Oppikirja  sanoo  viimeisessä  pitkässä  vastauksessa 
näin:  »kun  me,  rikkomalla  jonkun  aikaa  kovia  käskyjä,  olemme 
vetäneet  velkoja  päällemme,  niin  menemme  ripille,  jossa 
pappi  antaa  meille  syntimme  anteeksi  ja  vanhurskauttaa  mei- 
dät (sillä  hänellä  on  valta  siihen  maan  päällä),  jonka  jäl- 
keen  sitten  menemme  ehtoolliselle  ja  otamme  vahvistuksen 
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siihen.  Jos  me  kristityt  siis  vielä  haolehtisimme  muusta  pa- 
rannuksesta tai  armon  etsimisestä,  kuin  mikä  mainitaan  pää- 
kappaleessa  ripistä,  niin  se  olisi  hurmahenkisyyttä,  haaveilua, 
Hikaa  uskoa  j.  n.  e.»  »Kuinka  pappimme  voivatkaan  hy- 
väksyä ja  puolustaa  oppikirjaa,  joka  kaiken  luulotellun  puh- 
dasoppisuutensa ohella  on  siksi  epäkypsä  ja  edistää  väärää 
kristinuskoa,  papistista  opus  operatum'ia!»  huudahtaa  B. 

Tällaisia  olivat  R:in  mielipiteet  Svebiliuksen  katekis- 
muksesta. Tuntee,  että  hän  puhuu  sydämensä  kyllyydestä. 
Eihän  voinut  olla  mitään  sen  masentavampaa  tunnolliselle 
papille  kuin  alinomaa  tavata  ihmisiä,  jotka  puolustivat  suru- 
tonta syntielämäänsä  —  kristillisyyden  oppikirjan  avulla.  Ym- 
märtää hyvin  kuinka  todellista  jumalisuutta  harrastava  seu- 
rakunnan opettaja  kärsi  siitä,  että  Jumalan  evankeliumista 
tehtiin  synnin  ja  saastaisuuden  verho  ja  puolustus.  R.  oli 
täydestä  sydämestään  evankeelismiolinen  kristitty,  mutta  sel- 
laisesta evankeliumista,  joka  antoi  lihalle  vapauden,  hän  oi 
tahtonut  tietää  mitään. 

Kuitenkin  vaatii  kohtuus  mielestäni  tekemään  sen  huo- 
mautuksen, että  R.  enemmän  arvostelee  Svebiliuksen  oppi- 
kirjaa sen  mukaan,  miten  huonot  kristityt  käyttivät  sitä, 
kuin  sen  mukaan,  mitä  se  todella  sisälsi.  Sitä  tosin  ei  voi 
kieltää  että  R.  on  oikeassa,  kun  hän  sanoo  siinä  löytyvän 
poleemisia,  ulkoa  luettavassa  kirjassa  vähemmän  tarpeellisia, 
eriskummallisia,  skolastisia  ja  puhtaasti  teoreettisia  kysymyk- 
siä, jotka  vahingotta  saisi  pyyhkiä  pois.  Niitä  on,  sen  pa- 
hempi, suuri  joukko,  ja  tämä  on  sitä  enemmän  oudoksutta- 
vaa, kun  Svebiliuksella  varsinaisena  johtolankana  oppikirjas- 
saan on  niin  läpeensä  todellista  uskonnollista  elämää  uhkuva 
ja  kaikesta  turhasta  skolastii kasta  vapaa  kirja,  kuin  Lutherin 
pieni  katekismus.  Tuskin  aivan  monikaan  liioin  pitää  Sve- 
biliuksen esitystä  uskosta,  uskoon  tulemisesta  ja  uudesta 
elämästä  uskossa  tyydyttävänä.  Päin  vastoin  on  tämä  oppi- 
kirja näissä  peruskohdissa  peräti  epätyydyttävä.  Mutta  ei  voi 
mielestäni,  huolimatta  onnettomasta  vastauksesta  kysymykseen 
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taitaako  ihminen  pitää  lakia,  väittää,  että  S.  todella  antaisi 
tukea  tekopyhälle  ja  jumalattomalle  elämälle.  Päin  vastoin 
kyllä  huomautetaan  monesti  siitä,  että  Jumala  tahtoo  että 
eläisimme  hurskaasti  ja  siveästi  tässä  mailmassa.  Huomau- 
tan vain  esim.  vastauksia  kysymyksiin  17,  18,  22,  37  kol- 
mannessa pääkappaleessa,  30,  32  neljännessä  ja  6,  9,  10,  21 
viidennessä  pääkappaleessa  (ripistä  ja  synnin  päästöstä).  Ja 
viimeisessä,  R:in  ivallisesti  refereeraamassa  kysymyksessä,  ei 
autuuden  tietä  esitetä  niin  kevytmielisesti,  kuin  B.  väittää, 
vaan  muistutetaan  siitäkin,  että  kristitty  kasteessa  on  luvan- 
nut luopua  perkeleestä  ja  kaikista  hänen  menoistansa  ja  sitä 
vastoin  palvella  Jumalaa  pyhyydessä  ja  vanhurskaudessa.  Se 
on  eri  asia,  että  ne  ihmiset,  jotka  katekismuksesta  tahtoivat 
etsiä  puolustusta  syntielämälleen,  eivät  huolineet  kiinnittää 
huomiota  tällaisiin  kohtiin.  Ymmärrämme  näin  ollen  hyvin 
että  harras  opettaja,  joka  ei  arvostellut  Svebiliusta  sen  mu- 
kaan, miltä  se  tuntuu,  kun  sitä  tarkastaa'  kaikessa  rauhassa 
kamarissaan,  vaan  sen  mukaan,  mitä  huomaa  seurakuntiinsa 
kristillisyyden  oppikirjastaan  panneen  talteen,  toisin  sanoin, 
mitä  hedelmiä  se  on  kasvattanut,  pääasiallisesti  oikeutetussa 
kritiikissään  jossain  kohden  ampuu  maalin  yli. 

n. 

Millaista  kristinopin  oppikirjaa  olisi  sitten  Bancken  ha- 
lunnut? On  helppoa  kritiseerata  toisen  työtä,  vaikeampaa 
esittää  jotakin  positiivista.  R.  harrasti  aivan  liiaksi  kristin- 
opin opettamista  tyytyäkseen  pelkkään  kritiikkiin.  Hän  on 
päin  vastoin  myöskin  sekä  positiivisesti  esittänyt  mielipiteensä 
siitä,  mihin  tapaan  kristinopin  oppikirja  olisi  laadittava,  että 
koettanut  itse  käytännöllisesti  toteuttaa  näitä  mielipiteitänsä. 

Rancken  julkaisi  v.  1808  —  suuren  sodan  alkuvuonna 
—  rippilapsiansa  ja  ystäviänsä  varten  i>  Autuuden  Oppi  Syn- 
distUe*  nimisen  kristinopin  oppikirjan,  josta  kohta  enemmän. 
Siihen  runsailla  muistutuksilla  varustettuun  kappaleeseen  tätä 
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kirjaa,  jota  R.  itse  käytti  *),  on  hän  liittänyt  käsinkirjoitetnn 
ruotsinkielisen  esipuheen,  »Anmärckningar  til  dessa  Kristen- 
(loms  Fragor»,  josta  hänen  katokeettiset  mielipiteensä  selviä- 
vät muutamissa  huomattavissa  kohdissa.  R,  puhuu  tässä  seu- 
raavaan tapaan: 

»Olen  tahallani  koettanut  noikäli  mahdollista  jättää  pois  kaiken 
turhan,  kuivan  ja  väsyttävän  dogmatiikan  ja  skolastiikan,  joka  kylläkin 
yleisesti  on  pujahtanut  useimpiin  katekeettisiin  kirjoituksiin  ja  jota  30:n 
vuoden  kokemus  on  opettanut  minua  tuntemaan  hyödyttömäksi  ja  todel- 
liselle kristinuskolle  useinkin  haitalliseksi.  On  kysynyt  paljon  vaivaa, 
moninkertaista  uudestaan  kirjoittamista,  niin,  paljon  kuritusta,  ennenkuin 
olen  ennättänyt  tulla  niin  yksinkertaiseksi,  niin  kansantajuiseksi,  niin 
raamatulUseksi  ja  käytännölliseksi  kuin  olisin  toivonut,  enkä  nyt  häpee 
tätä,  vaikka  ehkä  ylenkatsotaan  työtäni  siitä  syystä,  että  siitä  kokonaan 
puuttuu  akateemista  oppia. 

Sillä  kun  esim.  esittää  opin  Kristuksesta  kuivilla  kysymyksillä, 
jotka  johtavat  filosoofisiin  selifyksiin  ja  jakoihin  hänen  persoonastaan, 
hionnoistaan,  tiloistaan  j.  n.  e.,  niin  tuskinpa  tämä  syntisessä  herättää 
kunnioitusta,  taipumusta  tai  rakkautta  Jeesusta  kohtaan.  Kysyä:  kuinka 
monta  virkaa  tai  tehtävää  Kristus  hoitaa,  kuuluu  liian  profaanilta  ja 
loukkaavalta;  esittää  Jeesuksen  hyvät  työt  juutalaisilla,  kansallemme  tun- 
temattomilla vertauksilla  ja  nimityksillä:  Ylimmäinen  pappi,  Profeetta  j. 
n.  e.,  SO  kuuluu  yhtä  raskaalta  suomalaisille  korville,  kuin  se  olisi  kuu- 
lunut roomalaisille  ja  korintolaisille  korville,  jos  Paavali  olisi  puhunut 
heille  niin.  Sitä  vastoin  olen  luullut  olevan  raamatullista  ja  rakentavaa 
esittää  Jeesus  historiallisella  tavalla  syntisille. 

Pimeäksi  ja  väsyttäväksi  näkyy  myöskin  autuuden  tie  tulevan 
syntisille,  kun  sitä  esitetään  lähes  puolessa  tusinassa  n.  k.  actus  ^ratiae, 
niiden  laihoine  definitsiooneincen,  distinktsiooneineen  ja  subdtvisiooneineen, 
joita  dogmaatikot  ja  poleemikot  ovat  keksineet.  Suruton  syntinen  inhoo 
niin  ikävää  armon  järjestystä  ja  autuudentietä;  armoa  etsivää  sieloa  tulee 
sääli,  kun  sen  on  etsittävä  kaikkia  näitä  asteita,  ja  jos  hänen  on  sen 
mukaan  koeteltava  armotilaansa,  saanee  hän  kylläkin  kauvan  olla  levot- 
tomuuden ja  epäilysten  vaivaamana.  Olen  huomannut  Jeesuksen  yksin- 
kertaisen ja  käytännöllisen  opin:  totella  hänen  kutsumustaan,  köyhänä 
syntisenä  tulla  hänen  luoksensa,  saada  armo  ja  uusi  elämä,  varmimmaksi 
ja  helpoimmaksi  Mt  11:  28—80  ja  Lk.  15:  11 — 32  mukaan. 

Lain  käskyt  ovat  mielestäni  olleet  kaksi  kertaa  esitettävät:  ensiksi 
mikäli  ne  opettavat  meitä  tuntemaan  syntejämme,  ja  sitten  armoitettujen 


M  Allekirjoittaneen  hallussa. 
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syntisteo  elämänohjeina.  Jätän  siveysopissa  tavallisen  metoodin,  että 
puhutaan  velvollisuuksista  Jumalaa,  itseämme  ja  muita  ihmisiä  kohtaan, 
omaan  arvoonsa;  mutta  kun  Jumalan  käskyt  näistä  asioista  opitaan  lap- 
suudesta, niin  olen  pannut  ne  sydämemme  ja  elämämme  velvollisuuksien 
perustukseksi.  Muutamien  uudempien  filoloogein  halventavaan  lausuntoon 
tästä  n.  k.  Mooseksen  laista  en  kajoo. 

Pidän  että  on  opus  perditom  immo  perniciosum,  kun  koettaa  itse- 
ottamillaan  ja  kylläkin  yleisesti  hyväksytyillä  lauseparsilla  selittää  salai- 
suuksia, esim.  kolminaisuudesta,  Jumalan  Pojan  ibmiseksitulemisesta, 
Kristuksen  ruumiin  ja  veren  läsnäolosta  ehtoollisessa  j.  n.  e. 

Mitä  outoa  muuten  voi  löytyä  esitystavassa,  esim.  arassa  opissa 
heikkondensynneistä,  kysym.  151 — 155,  jossa  erittäinkin  on  paljon  suul- 
lisesti lisättävää,  sekä  yhtä  ja  toista  rukouksesta  j.  n.  e.,  se  riippuu  kir- 
joittajan eri  vakaumuksesta,  lahjoista  ja  kokemuksesta.  Ellen  olisi  ajatel- 
lut toisin,  kuin  mitä  seisoo  tavallisissa  oppikirjoissa,  niin  ei  tämä  pieni 
yritys  koskaan  olisi  tullut  kirjoitetuksi  tai  julaistuksi.»  — 

Näraät  Ranckon'in  »Anmärckniugar»  ovat  monessakin 
suhteessa  huomattavia.  Kohtaamme  niissä  suuressa  määrin 
toisellaisia  teoloogisia  ja  pedagoogisia  peiiaatteita,  kuin  mitä 
on  noudatettu  Svebiliuksen  oppikirjaa  laadittaessa.  R.  tahtoo 
uskonopin  oppikirjassa  kansaa  varten  ennen  kaikkea  pidettä- 
väksi silmällä  kansan  käsityskykyä  ja  sen  uskonnollisia  tar- 
peita, toisin  sanoin  kansan  intellektuaalisia  ja  uskonnollisia 
apperseptsiooni-mahdöllisuuksia.  Uskonnon  oppikirja  on  oleva 
»Autuuden-oppi»,  se  on  kansan  kielellä  neuvova  kansalle 
autuuden  tietä,  eikä  sen  tarvitse  sisältää  mitään  kansan  us- 
konnolliselle kasvatukselle  vähempiarvoista  tai  hyödytöntä. 
Epäilemättä  R.  tässä  edustaa  uskonpuhdistajain,  ennen  kaik- 
kea Lutherin  ajatuksia,  jotka  puhdasoppisuuden  aikakaudella 
olivat  joutuneet  pahasti  unohduksiin  ^).  Luther  tahtoi  että 
katekismus  olisi  käytännöllinen  rakennus-  ja  hartauskirja; 
niinpä  onkin  hänen  kansalle  kirjoittamansa  pikku  katekismus 
läpeensä  rakennuskirja.  Mutta  huomaa  mielestäni  selvästi 
että  R.  myöskin  on  oppinut  jotakin  valistusajan  pedagoo- 
gisilta   tienraivaajilta,  ei  tosin   teoloogisesti,  sillä  R.   hylkää 


*)  Vrt.  kirjoitustani:   Tillgodoseendet  af  det  praktiskt  religiösa  be- 
hofvet  vid  katekesundervisningen ;  Teol.  Aikakausk.  19Ö1,  s.  196. 
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kokonaan  valistusajan  uskonnollisesta  sisällöstä  köyhän  jär- 
keisuskon, vaan  motoodisesti.  Se  erinomainen  into,  millä 
R.  vaatii  oppikirjasta  poistettaviksi  titse-otetut  lausetavat>, 
joiden  avulla  koetetaan  selittää  asioita^  jotka  sittenkin  ovat 
ja  pysyvät  mysteerioina,  tuntuu  mielestäni  olevan  kotoisin 
tältä  taholta.  Tästä  luullakseni  myöskin  osaltaan  johtui  ark- 
kipiispa Tengströmin  suuri  myötätuntoisuus  Ranckenin  kate- 
keettisia  pyrintöjä  kohtaan. 

Samansuuntaisia  periaatteita  kuin  R.  yllä  esitetyissä 
»muistutuksissa»  sanoo  noudattaneensa  laatiessaan  Autuaden 
oppiaan,  sisältää  se  R:n  mietintö  katekismusasiassa,  jonka 
arkkipiispa  Tengström  armossa  asetetun  katekismuskomitean 
ensimmäisessä  istunnossa  14  p.  helmik.  1818  ilmoitti,  itse 
puolestaan  lisäten  että  hän  useimmissa  kohdissa  yhtyy  tähän 
hyvin  perusteltuun  ehdotukseen  ^).  Päänäkökohdat,  jotka  R. 
tässä  esittää,  ovat  seuraavat. 

Oppikirjan  tulee  ennen  kaikkea  olla  täydelleen  raama- 
tullinen.  Tämä  vaatimus  koskee  yhtä  hyvin  sen  sisältöä 
kuin  muotoakin.  Sen  tulee  sisältää  se  autuuden-oppi  lan- 
genneille ihmisille,  joka  sisältyy  P.  Raamattuun,  sanan  mu- 
kaan selitettynä.  Sentähden  on  oppi  Jumalasta  ja  maailman 
luomisesta,  ihmiskunnan  syntiinlankeemuksesta  ja  siitä  joh- 
tuvasta turmeluksesta,  syntisyydestä  ja  onnettomuudesta, 
Lunastajasta  Kristuksesta,  syntisten  parannuksesta,  elävästä 
uskosta  Jeesukseen,  vanhurskauttamisesta  armosta  yksin  hä- 
nessä, pyhityksestä,  armovälikappaleista  y.  m.,  ammennettava 
yksinomaan  Raamatusta,  erinomattain  Vapahtajan  omasta  ja 
hänen  apostoleinsa  siinä  esitetystä  opista.  Sentähden  ovat 
myöskin  autuuden-opissamme  löytyvät  mysteeriot  esim. 
Jumalasta,  kolminaisuudesta,  Kristuksen  jumaluudesta  ja 
ehtoollisesta  esitettävät  Raamatun  omilla  sanoilla,  eikä  ole 
yritettävä  selittää  niitä  omilla  lausetavoilla  ihmisten  viisau- 
den mukaan. 


^)  Ets.  edellä  mainituita  ProtocoUer  elo.  88.  100 — 105. 
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Toiseksi  on  oppikirja  laadittava  kansantajuiseksi,  sel- 
väksi ja  yksinkeriaiseksi ;  se  on  sovitettava  rahvaan,  oppi- 
mattoman kansan  ja  nuorison  käsityskyvyn  mukaan.  Ei 
siinä  saa  löytyä  korkeita  aineita  (»sublima  ämnen»)  dogma- 
tiikasta, polemiikasta  tai  eksegetiikasta,  eikä  myöskään  syvä- 
mietteistä esitystapaa.  Raamatun  oppi  ja  autuuden  tie  syn- 
tisille on  yksinkertainen.  Sentähden  ovat  kaikki  oppineeseen 
malliin  laaditut  definitsioonit,  distinktsioonit,  gradatsioonit 
j.  n.  e.  mikäli  mahdollista  vältettävät.  Sitä  vastoin  on  histo- 
riallista, yksinkertaista  ja  evankeelista  esitystapaa  huolellisesti 
noudatettava.  Joka  tahtoo  tutkia  ja  oppia  enemmän,  saa 
kyllä  tilaisuutta  siihen  oppineitten  esitysten  avulla.  Vaike- 
ampia asioita  ja  omantunnon  kysymyksiä  selittäkööt  opettajat 
tilaisuuden  sattuessa. 

Kolmanneksi  on  oppikirja  laadittava  käytännölliseksi. 
Jokaisen  asian  ja  esitystavan  tulee  suorastaan  tarkoittaa  joh- 
taa todelliseen  jumalisuuden  harjoitukseen,  elävään  kunnioi- 
tukseen, uskoon,  rakkauteen  ja  kuuliaisuuteen  Jumalaa  ja 
Vapahtajaa  Kristusta  kohtaan,  oikeaan  itsemme  tuntemiseen, 
autuutemme  huolehtimiseen  ja  keskinäiseen  rakkauteen;  sen- 
tähden ovat  kaikki  yksistään  dogmaattiset  ja  teoreettiset 
opinlauseet  ja  esitystavat  poistettavat.  Tähän  näyttää  m.  m. 
kuuluvan,  että  kun  puhutaan  meistä  ihmisistä,  niin  älköön 
käytettäkö  kylmää  ja  vierasta  lausetapaa  Ihminen,  Ihmiset, 
kolmannessa  persoonassa,  vaan  monikon  ensimäistä  persoo- 
naa: Me  ihmiset,  Me  syntiset,  Me  lunastetut,  y.  m.  Välistä 
voinee  menestyeksllä  käyttää  muotoja  Minä,  Sinä,  Te. 

Neljänneksi  tulkoon  oppikirja  lyhyeksi,  mutta  kuitenkin 
täydelliseksi,  niin  ettei  siitä  puutu  mikään  sellainen  opin- 
kohta P.  Raamatusta,  joka  suoraan  koskee  autuuden  tunte- 
mista, syntisten  parannusta,  pelastusta  ja  todellista  onnea. 

Nämät  kohdat  Ranckenin  mietinnössä  ovat  periaatteel- 
lista laatua.  Niiden  lisäksi  mietintö  vielä  sisältää  muutamia 
yksityiskohtaisia  toivomuksia.  R.  pyytää,  että  nuorempia  ja 
heikompia  pappeja  varten   laadittaisiin  teolooginen  ja  peda- 
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googinen  selitys  tulevaan  oppikirjaan,  ja  lisää  että  ikävä 
kokemus  aiheuttaa  tämän  ehdotuksen.  Kun  K.  pitää  lual- 
tavana,  että  Lutherin  katekismus,  aamu-  ja  iltarukoukset, 
synnintunnustukset  y.  m.  liitetään  oppikirjaan,  lausuu  hän 
toivomuksen,  että  ne  pimeät  lausetavat,  jotka  löytyvät  useissa 
paikoin  näissä,  muutettaisiin  yksinkertaisemmiksi  ja  selvem- 
miksi. Atanasiuksen  tunnustus  voinee  jäädä  pois.  Huone- 
taulu  on  pysytettävä;  kuitenkin  katsoo  R.  että  on  solvempaä 
ja  suuremmaksi  hyödyksi,  jos  so  Pontoppidanin  esityksen 
mukaan  pannaan  4:nen  ja  6:nen  käskyn  selityksiin.  Sove- 
liasta lienee,  että  oppikirja  laaditaan  kysymysten  ja  vastausten 
muotoon,  koska  tämä  esitystapa  herättää  ja  pitää  vireillä 
tarkkaavaisuutta  heikosti  ajattelevassa  nuorisossa  ja  rahvaassa. 
Oppikirja  olisi  ensiksi  laadittava  Suomen  kielellä,  koska  tämä 
kieli  silloin  tulee  luonnollisemmaksi,  puhtaammaksi  ja  suju- 
vammaksi kuin  käännöksessä,  jossa  ruotsinkielen  toisellaiset 
lausetavat  sitovat  parastakin  kääntäjää,  semminkin  tällaisessa, 
lyhyitten,  määrättyjen  kysymysten  ja  vastausten  muotoon 
laaditussa  kirjassa.  Vanhan  Aapisen  sijaan  olisi  tuumittava 
uutta  suomenkielistä  luku-  ja  harjoituskirjaa  vasta-alkajille. 
Tähän  olisi  m.  m.  otettava  lyhyt  ja  yksinkertainen  Tiroci- 
nium  Catechcticum  (katekismuksen  alkeet),  siihen  suuntaan 
kuin  piispa  Möller'illä  ja  seuralla  pro  Fide  &  Christianismo 
on  alkeiskirjoissaan.  K.  sanoo  huomanneensa,  että  sellaiset 
pienet  kysymykset,  katekismuksen  kompendio,  ovat  erin- 
omaisen sopivia  vasta-alkajien  ulkoa  luettaviksi.  Vielä  kysyy 
K.,  eikö  oppikirjaan  olisi  otettava  hyvin  valittuja  raamatun- 
lauseita kunkin  asian  kohdalle,  sekä  ehdottaa  että  psalmit 
32,  51,  130,  kertomus  tuhlaajapojasta  Lk.  15  sekä  yhtä  tai 
toista  muuta  ytimekästä  Raamatusta,  esim.  Jeesuksen  puheista 
Joh.  14 — 17,  otettaisiin  oppikirjaan. 

Ranckenin  tässä  esitetyt  mielipiteet  osoittavat,  samoin 
kuin  hänen  aikaisemmin  mainitut  »muistutuksensa»,  että  R. 
hyvän  pedagoogisen  aistinsa  ja  pitkän  kokemuksensa  perus- 
tuksella harvinaisen  selvästi  näki  ja  osasi  lausua  ilmi,  miU 
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laista  kristinopin  oppikirjaa  kansa  kaipasi.  Hänen  periaat- 
teensa ovat  mielestäni  sitä  laatua,  että  ne  pääasiassa  vielä 
tänään  pitävät  paikkansa  ja  että  mjöheuimillä  katekismus- 
tenkirjoittajilla  olisi  ollut  yhtä  ja  toista  oppimista  niistä. 
Raamatullinen,  kansantajuinen,  käytännöllinen  ja  lyhyt  kris- 
tinuskon oppikirja,  sehän  olisi  todella  ihannekatekismus.  Että 
R.  paljon  selvemmin  kuin  useimmat  hänen  työtoverinsa  ka- 
tekismuskomiteassa  osasi  sanoa,  mihin  suuntaan  aijottu  uusi 
oppikirja  olisi  laadittava,  näkyy,  kun  vertaa  R:in  edellä  esi- 
tettyä mietintöä  muitten  komitealaisten  periaatteellisiin  lau- 
suntoihin katekismuskomitean  ensi  istunnossa.  Puheenjohtaja, 
arkkipiispa  Tengström,  yhtyi  niinkuin  jo  mainittiin  pääasialli- 
sesti Ranckeniin,  jonka  katokeettisia  mielipiteitä  hän  jo  en- 
nestään tunsi  ja  hyväksyi  ^).  Muitten  komitealaisten  lausun- 
not pohtivat  enimmäkseen  tulevan  katekismuksen  suhdetta 
Lutherin  pieneen  katekismukseen,  jota  viimeksi  mainittua 
punnitaan  jos  joltain  näkökannalta.  Itse  asiassa  nämät  lau- 
sunnot todistavat,  että  niiden  tekijöillä  oli  sangen  vähän 
käytännöllistä  kokemusta  ja  pedagoogista  aistia.  Teoloogista 
ja  filoloogista  oppia  latelevat  jotkut  komitean  jäsenet,  etenkin 
itämaisten  kielten  professori  Fattenborg,  sitä  runsaammin. 
Rancken  oli  katekismuskomiteassa  mitä  käytännöUis-peda- 
googiseen  kokemukseen,  älyyn  ja  laajanäköisyyteen  tulee, 
komitean  muita  jäseniä,  puheenjohtajaa  lukuunottamatta,  pää- 
tänsä pitempi.  Tekisipä  mieli  sanoa,  kun  tarkastaa  sitä 
katekismusta,  joka  hyväksyttiin  75  vuotta  sen  jälkeen  kuin 
edellä  mainittu  R:n  lausunto  annettiin,  että  tässä  katekis- 
muksessa vieläkin  on  yhtä  ja  toista  toivomisen  varaa  siihen 
suuntaan  kuin  R.  tässä  esittää. 

• 

III. 

Olisi    ihmeteltävää,  ellei   Rancken    itse   koskaan   olisi 
koettanut  käytännöllisesti  toteuttaa   niitä  periaatteita,  joista 

^)  Vrt  Akiander  V:  3J  6—318. 
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edellä  on  tehtj  selkoa,  yrittämällä  laatia  niiden  mukaista 
kristinopin  oppikirjaa  kansalle.  Itse  asiassa  onkin  R.  ensim- 
mäisistä pappisYuosistaan  alkaen  aina  vanhuutensa  päiviin 
asti  uudelleen  ja  yhä  uudelleen  pitänyt  tätäkin  asiaa  mie- 
lessä ja  tehnyt  suunnitelmia  sitä  varten. 

Itsebiografiassaan  kertoo  R.,  ettei  hän  papiksi  tulles- 
saan ensinkään  tiennyt,  mitä  saaman  piti  sisältää,  mitä  ei, 
kuinka  se  oli  laadittava  ja  esitettävä,  kuinka  oli  meneteltävä 
sairasvuoteen  ääressä,  kuinka  katekiseerattava.  Näissä  asi- 
oissa ei  hän  yliopistossa  ollut  saanut  mitään  johtoa,  ja  nehän 
kuitenkin  olivat  papin  tärkeimmät  tehtävät^).  Tunnolliselle 
vasta-alkavalle  papille  oli  tämä  peräti  masentava  huomio, 
eikä  se  tieto  paljoa  lohduttanut,  ettei  hän  ollut  ensim- 
mäinen eikä  viimeinen,  joka  huomasi  tämän  puutteen  yli- 
opistokasvatuksessaan.  Mitä  erittäinkin  katekiseeraamiseen 
tulee,  sanoo  R.,  ettei  hän  voinut  tyytyä  siihen,  että  rippi- 
koulussa lainasi  kysymykset  ja  vastaukset  Svebiliuksesta, 
Gräbergista  ynnä  muista.  Kaikkine  yliopistolukuineen  hän 
sai  hävetä  sitä,  ettei  voinut  perinpohjaisesti  esittää  autuuden 
tietä  lapsille  ja  yksinkertaisille,  ja  hän  lisää  valittaen,  että 
käytännöllisen  pappis valmistuksen  puute  teki,  että  sadat  niin- 
kuin hänkin  astuivat  virkaan  kypsymättöminä  ja  taitamatto- 
mina ja  tekivät  pahoja  erehdyksiä  auttamattomaksi  vahin- 
goksi itselleen  ja  muille. 


»)  Akiander  V:  274,  275.  Vasta  v.  1804  järjestettiin  tulevien 
pappien  käytännöllistä  kasvatusta  vaHen  Seminariara  theologicam,  jonka 
ylin  johto  oli  3:nnella  teologian  professorilla.  Opetuksesta  tässä  pitivät 
huolta  osaksi  teologian  apulainen,  osaksi  »en  seminariipastor,  hvilken  med 
grundliga  teologiska  kunskaper  förenado  en  sA  städad  smak  som  nitälskan 
och  säker  erfarenhet,  att  han  i  allo  ej  mindre  för  en  lättskaffens  själa- 
värds  egenskaper  och  plikter,  än  öfriga  pastoralomsoigen  ätföljande  eko- 
nomiska  göromäl  och  befattningar,  kunde  tjena  tili  en  gagnande  eftersyn 
och  pälitelig  handiedare».  Käbergh,  Abc  Universitets  lärdomshistoria, 
Teologin  II,  ss.  18,  19.  Seminarium  theologicum  on  sittemmin  muutta- 
nut »käytännöllisiksi  harjoituksiksi». 
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Tehdäkseen  minkä  voi  puutteellisen  katekeettisen  val- 
mistuksensa korjaamiseksi  B.  ensimmäisenä  kesänä  papiksi 
tultuaan  laati,  niin  hyvin  kuin  kiireessä  osasi,  katekeettisia 
kysymyksiä  käytettävissä  olevien  apulähteiden  johdolla.  Seu- 
raavana vuonna  hän  kertoo  jo  huomanneensa  niitä  sangen 
kypsymättömiksi  ja  puutteellisiksi.  Tästä  syystä  hän  kerta 
toisensa  perästä  kirjoitti  ne  uudestaan  ja  muutteli  niitä, 
mikäli  hänen  taitonsa  kasvoi.  Vihdoin  tekivät  B.  ja  eräs 
toinen  saman  paikkakunnan  pappismies,  joka  oli  samassa 
pulassa  kuin  hänkin,  päätöksen  yhdistynein  voimin  kirjoittaa 
katekeettinen  teos,  joka  laadittiin  niin  perinpohjaiseksi,  raa- 
matulliseksi ja  samalla  käytännölliseksi  kuin  he  suinkin  voivat. 
Ainakin  tuli  se,  kertoo  B.,  tarpeettoman  laajaksi,  jonka  tähden 
hän  oli  pakoitettu  Istpsia  ja  yksinkertaisempia  varten  laati- 
maan otteen  siitä,  jota  hän  sitten  seurasi  muuttamalla  sitä 
jossain  määrin  vielä  selvemmäksi  ja  yksinkertaisemmaksi. 

Turussa  ollessaan  sai  B.  taasen  erityisen  syyn  ryhtyä 
katekeettiseen  kirjailijatoimintaan,  josta  on  mainittava  muu- 
tama sana.  B.  oli,  vaikka  asuikin  itse  pääkaupungissa,  pa- 
koitettu itse  opettamaan  lapsiaan  ^).  Katedraalikoulun  hän 
sanoo  olleen  perinpohjaisesti  turmiolla  kelvottomien  opetta- 
jien kautta.  Kotiopettajaa  hän  ei  jaksanut  kustantaa  ja  sanoo 
sitä  paitsi  huomanneensa,  että  useimpien  opetus  on  takape- 
roista ja  turhaa  ajanhukkaa.  Mikä  muu  neuvoksi  kuin  itse 
ryhtyä  työhön!  Mutta  puuttui  B:in  mielestä  lapsille  sopivia 
oppikirjoja;  ne  olivat  siis  laadittavat,  ja  siihenkin  työhön 
B.   ryhtyi  ^).     Mitä   erittäinkin    uskonoppiin   tuli,   sanoo   B. 


MiJ.  Oskar  I.  Rancken  kertoo  teoksessa  »Slägten  Rancken  i  Fin- 
land» s.  21,  että  R.  antoi  ainoastaan  yhden  pojistaan  —  neljä  niistä  eli 
täysikäisiksi  —  käydä  julkista  koalua;  muita  hän  osaksi  itse  opetti,  osaksi 
antoi  vanhempien  veljien  opettaa  nuorempia,  kunnes  he  tulivat  ylioppilaiksi. 

')  Tätä  lastensa  opetusta  varten  R.  laati  ainakin  kuusi  kompendiota 
teologiassa,  latinassa,  hepreassa  ja  botaniikassa  y.  m.,  jotka  sittemmin 
olivat  edellämainitun  sukukertomuksen  laatijan  hallussa  ja  luultavasti  nyt 
ovat  siirtyneet  Vaasan  ruotsalaisen  lyseon  »Rancken-kirjastoon». 
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huomanneensa,  että  Benzeliuksen,  Orosseruksen,  Wöld]cken 
y.  m.  oppikirjat  olivat  yhtä  kypsymättömiä  kuin  laajoja 
perustavaa  teologian  opetusta  varten  lapsille,  joiden  tulisi 
ja  jotka  voivat  9  tai  10  vuoden  ijässä  oppia  sanotun  tieteen 
alkeet  latinan  kielellä.  R.  kirjoitti  silloin  lyhyitä,  selviä 
määritelmiä  niistä  pääkäsitteistä,  joita  tavallisesti  teologiassa 
määritellään.  Muutamia  kohtia,  esim.  de  peccato  in  Spiritum 
Sanctum,  de  communicatione  idiomatum  in  Christo  y.  m., 
hän  sanoo  ottaneensa  tähän  enemmän  näyttääkseen,  mitä 
teoloogit  tarkoittavat  niillä,  kuin  omasta  vakaumuksesta.  Tätä 
Tirocinium  theologicum'ia  tarkasti  sitten  eräs  kaunokirjailija* 
teoloogi  —  Akianderin  mukaan  piispa  J.  Tengström  —  Rin 
pyynnöstä,  ja  R.  sanoo  enimmäksi  osaksi  hyväksyneensä  hänen 
muistutuksensa,  osaksi  kuitenkin  myöskin  hylänneensä  niitä. 
Tämäkin  Ranckenin  yritys  osoittaa  hänen  suurta  peda> 
googista  harrastustaan.  R:in  tyytymättömyys  käytännössä 
oleviin  oppikirjoihin  ei,  mikäli  voimme  päättää,  riippunut 
mistään  turhamaisesta  kritiseoraamishalusta,  vaan  yksinkertai- 
sesti siitä,  että  hän  useissa  kysymyksissä,  sekä  pedagoogisissa 
että  teoloogisissa,  »ajatteli  toisin,  kuin  mitä  seisoi  tavallisissa 
oppikirjoissa».  Samalla  näemme  tästäkin,  mikä  läheinen 
suhde  vallitsi  Ranckenin  ja  Tengströmin  välillä.  Ei  ole 
mielestäni  perustusta  vailla  se  ajatus,  että  R:in  monessa 
suhteessa  harvinaisen  valistuneet  pedagoogiset  mielipiteet 
osaksi  juuri  ovat  seurauksena  hänen  läheisestä  suhteestaan 
Tengströmiin,  jonka  pedagoogiset  harrastukset  ovat  yleisesti 
tunnetut.  Ehkä  se  valistusajan  pedagoogisten  tienraivaajain 
vaikutus  R:iin,  johon  olen  viitannut,  olikin  Tengströmin  välit- 
tämä. Toiselta  puolen  näemme,  että  R.  Tengströmiinkin 
nähden  säilytti  itsenäisyytensä,  hänen  omat  mielipiteensä 
kun  eivät  olleet  vain  ulkoa  opittuja,  vaan  pitkällisen  käytän- 
nöllisen kokemuksen  kautta  osaksi  saavutettuja  osaksi  vah- 
vistettuja. 
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Rancken  oli  siis  jo  paljonkin  toiminut  katekeettisena 
kirjailijana,  matta  hänen  ahkeran  kynänsä  tuotteet  tällä  alalla 
olivat  vielä  jääneet  ainoastaan  hänen  itsensä  käytettäviksi. 
Vasta  ollessaan  Perniön  kirkkoherrana  hän  v.  1808  painosta 
julkaisi  jo  edellä  mainitun  vaatimattoman  kristinopin  oppi- 
kirjan nimellä:  Autuuden  Oppi  Stjndisille.  Jonga  Gustaf 
Rancken  Kysymyxillä  ja  Wastauxilla  on  selittänyt.  Turusa, 
1808. 

Ennen  tämän  kirjasen  julkaisemista  ilmoitti  R.  aikeensa 
Tengströmille,  joka  kehoitti  häntä  toteuttamaan  sitä,  mutta 
samalla  pyysi  saada  lukea  käsikirjoituksen  ennon  painatta- 
mista. R.  suostui  tietysti  mielellään  tähän  ja  pyysi  saada 
T:in  lausunnon  kirjastaan.  Lähettäessään  »kysymyksensä» 
Tengströmille  tekee  R.  selkoa  kirjan  tarkoituksesta  ja  peri- 
aatteista ^).  Hänen  tarkoituksensa  painattaessaan  nämät  ky- 
symyksensä on  tehdä  pioni  uhraus  sen  seurakunnan  hyväksi, 
johon  Herra  on  lähettänyt  hänet  tekemään  työtä  vähäisellä 
leiviskällään.  Hän  tahtoisi  sontähdon  osaksi  jakaa  niitä  il- 
maiseksi muutamille  paremmille  lukijoille  lasten  joukossa, 
osaksi  lainata  niitä  rippikoulun  aikana  rippikouiulapsille  va- 
paahetkinä luettaviksi.  Tämän  selityksen  kautta  hän  arvelee 
sen  vastaväitteen  raukeavan,  että  no  ovat  liian  lyhyitä  ja 
epätäydellisiä;  ne  ovat  vain  aijotut  perustaksi,  jolle  suulliset 
selitykset  sitten  rakentavat  lisää.  Mitä  R.  edelleen  tiissä  kir- 
jeessään sanoo  kirjasessaan  noudattamistaan  periaatteista,  on 
pääasiallisesti  samaa,  kuin  mitä  hänen  edellä  mainitut  »An- 
märckningar  til  dessa  Kristendoms  Frägor»  sisältävät.  Hän 
arvelee,  että  hänen  tavallisista  eroavat  periaatteensa  erittäinkin 
ovat  tulleet  ilmi  opissa  Kristuksesta  ja  actus  gratiae'sta.  Lo- 
puksi mainittakoon,  että  R.  vaatimattomasti  olisi  tahtonut  ettei 
hänen  nimensä  olisi  tullut  kirjan  kansilehdelle,  vaan  vasta 
esipuheen  alle,  mutta  arvelee,  että  jos  kirjapaino-asetukset 
vaativat  panemaan  sen  kansilehdelle,  niin  täytynee  se  tehdä. 


')  KirjeeD  konsepti  allekirjoittaneella. 
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Tengströrain  lausunto  R:ia  kirjasesta  oli  hyvin  kehoit- 
tava.  Hän  sanoo  ^)  mielihyvällä  lukeneensa  sekä  K:in  kau- 
niin kirjeen  että  kristinopinkysymysten  luonnoksen,  joka  on 
saavuttanut  hänen  täydellisen  suostumuksensa,  sekä  siinä  nou- 
datettujen, T:ille  tuttujen  periaatteiden,  että  kirjoitustavan 
puhtauden,  selvyyden  ja  kirjan  käytännöllisen  tarkoituksen 
vuoksi.  T.  sanoo  jättäneensä  sen  kokonaan  muuttumatto- 
mana professori  Oadolinin  läpi  katsottavaksi  ja  sensuroita- 
vaksi, ja  toivoo  ettei  tällä  puhdasoppisuuden  puolesta  ole 
ollut  mitään  huomautettavaa. 

Mutta  teoloogisen  tiedekunnan  silloisella  dekaanuk- 
sella  oli  R:in  opuksesta  toisellainen  käsitys  kuin  Tcngströ- 
millä.  Hän  kieltäytyi  antamasta  suostumustaan  »kysymys- 
ten» painattamiseen,  ennenkuin  niitä  muutettiin  hänen  vaa- 
timissaan kohdissa.  R.  pyytää  silloin  kirjeessä  Gadolinille  -) 
saada  niin  pian  kuin  mahdollista  kuuUa  G:in  kypsyneen  lau- 
sunnon siitä,  missä  määrin  hänen  on  onnistunut  kysymyksis- 
sään esittää  totuus,  sekä  saada  kuulla  ne  muistutukset^  joihin 
hänen  vähäinen  teoksensa  on  antanut  aihetta.  Samalla  hän 
lisää,  että  Raamatun  oppi  —  niinkuin  se  kirjaimen  mukaan 
kuuluu  —  Jumalan  Pojan  ihmiseksi  tulemisesta  ja  lunastuk- 
sesta, uskosta  häneen  ja  siitä  yksin  johtuvasta  vanhurskautta- 
misesta ja  pyhityksestä  y.  m.  on  ollut  ja  pysyy  hänen  aja- 
mansa autuuden  opin  ainoana  ohjeena,  ja  että  hän  pitäisi  sitä 
suurimpana  voittonaan  ja  onnenaan,  jos  hän  voisi  tehdä  nä- 
mät  totuudet  oikein  eläviksi  langenneille  syntisille. 

Saatuaan   Oadolinin   muistutukset,  jotka  koskivat  sekä 

R:in  kirjassaan  käyttämää  kieltä,  että  kirjan  sisältöä,  vastaa 

R.  Gadolinille »): 

»Pyydän  vapauden  saada  nyt  ainoastaan  yleisesti  antaa  lausuntoni 
niistä  muistutuksia,  joita  Tit.  on  suvainnut  tehdä  ja  lyijykynällä  merkitä 
kristinopin  kysymyksiini.    Sillä  Suomen  kielon  taidolla,  minkä  olen  saa- 


')  Tengströmin  kirje,  Akiander  V:  316. 
')  *7i  iy<^8;  konsepti  hallussani. 
')  74  1808;  konsepti  hallussani. 
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vuttannt  oliessani  päälle  kolmekymmentä  vaotta  sapisuomalaisten  keskellä, 
en  huomaa  mitään  merkityistä  kielivirheistä  virheeksi,  vaan  päin  vastoin 
näen  ehdoitettujen  muutosten  sotivan  kielenkäytänlöä  vastaan  ja  loukkaa- 
van suomalaista  korvaa.  Olen  seurannut  Hämeen  murretta,  enkä  luule 
sen  tarvitsevan  väistyä  minkään  muun  tieltä,  niin  kauvan  kuin  kielellä 
ei  ole  omaa  kirjallisuuitaan ;  olen  käyttänyt  sanoja  siioä  merkityksessä, 
sillä  taivutuksella  ja  kä^ntötavalla,  kuin  jokapäiväisessä  puheessa  käy- 
tetään, sillä  olen  ahkeroinut  olla  kansantajuiDen  kielessä,  asiallisessa  suh- 
teessa ja  esitystavassa;  muutamia  harvoja  raamatullisia  lausetapoja  ehkä 
lukuunottamatta,  joita  Raamatuu  tähden  kunnioitan  ja  rakastan,  esim. 
kihlata  teitä  yhdelle  miehelle  2  Cor.  11:  2. 

Mitä  taasen  tulee  itse  esitettyihin  totuuksiin,  en  voi  huomata 
mitään,  joka  sotii  Pyhää  Raamattua  ja  Tunnustuskirjoja  vastaan.  £ttä 
esim.  Kristus  on  totinen  Jumala,  siis  Ainoa  totinen  Jumala,  että  Jumala 
OD  ilmestynyt  lihassa  j.  n.  e.,  sen  pidän  selvänä  ja  Raamattuun  perustu- 
vana totuutena  Sanon  Kristuksen  välistä  Jumalaksi,  välistä  Jumalan 
Pojaksi,  mutta  siinä  mielessä,  että  molemmat  lausetavat  merkitsevät  täy- 
delleen samaa,  sillä  luulen  että  näitä  lausetapoja  Kristuksesta  käytetään 
sellaisessa  mielessä  Raamatussa.  Kysymyksen:  Vieläkös  joku  Kr.  lu- 
nastetuista kadotetuxi  ttde?  V.:  Enin  osa,  tahdon,  vaikka  se  onkin 
puolustettavissa  Mt.  7:  13,  14;  22:  14  mukaan,  kuitenkin  erityisten  syitten 
tähden  muuttaa  näin:     Eikös  kaikki  —  —  aiäuixi  Juk?    V.:     Ei. 

Tilaisuus  ei  salli  minua  laajemmin  lausua  ajatuksiani  näissä  ai- 
neis.sa.  Johdattamalla  uudestaan  mieleenne,  mitä  edellisessä  kirjeessäni 
Tit:kselle  mainitsin  tämän  vähäisen  teokseni  tarkoituksesta  ja  niistä  peri- 
aatteista, joita  olen  noudattanut  siinä,  pyydän  vain  lisäksi  huomauttaa 
tunnetusta  asiasta,  että  eri  lahjat,  mieli,  harjoitus  ja  kokemus  vaikuttavat 
eri  esitystapaa,  ja  silloin  tekijä  vastaa  siitä  onko  hänen  työnsä  enemmän 
tai  vähemmän  kypsynyttä. 

Ellei  Tit.  suostuisi  antamaan  kristinopin  kysymyksilleni  ehdotonta 
ImprimaturMa,  niin  pyydän  nöyrimmästi  saada  ne  takaisin  semmoisina 
kuin  ne  ovat,  semminkin  koska  nykyinen  ajantila  ^)  on  herättänyt  minussa 
epäilyksiä,  voinko  toimittaa  ja  kustantaa  niiden  painatuksen. 9 

R.  pani  siis  koskastelussaan  sensorinsa  kanssa  kovan 
kovaa  vastaan.  Ehdoton  Imprimatur  tai  ei  mitään!  Oadolin 
ei  näytä  odottaneen  kohtaavansa  noin  jäykkää  ja  asiastaan 
varmaa  maalaispappia.  Mahdollisesti  tuntui  hänestii  myöskin 
hieman  arveluttavalta  kieltää  painattamislupaa  kirjalta,  jonka 
hiippakunnan  piispa  ja  yliopiston  varakansleri  oli  toimittanut 


')  Sota  oli  juuri  alkanut. 
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hänen  tarkastettavakseen  tekemättä  itse  siihen  pienintäkään 
huomautusta.  Oli  miten  oli,  R.  kertoo  että  Oadolin  vakavan 
neuvottelun  jälkeen  hänen  kanssaan,  ja  sittenkuin  R.  tehdäk- 
seen 6:ille  mieliksi  oli  muuttanut  kaksi  sanaa,  jotka  kuitenkin 
hyvin  vähän  muuttivat  ajatuksen,  pyyhki  pois  kaikki  muis- 
tutuksensa ja  kirjoitti  päälle  Imprimatuf'insa  ').  Kirjaa  pai- 
nettiin noin  600  kappaletta,  jotka  enimmäkseen  joutuivat 
Perniöläisille,  mitkä  ilmaiseksi,  mitkä  maksusta. 


Vielä  kerta  R.,  silloin  jo  yli  60  vuoden  ikäinen,  ryhtyi 
mielityöhönsä:  kristinopin  oppikirjan  suunnittelemiseen.  Niin- 
kuin olemme  nähneet,  oli  R.  1817  tullut  katekismuskomitean 
jiisoneksi,  arvatenkin  Tengströmin  esityksestä.  Komitean  toi- 
sessa istunnossa  v.  1819  R.  oli  lukenut  julki  muutamia  te- 
kemiänsä huomautuksia  i> sopimattomista  opetusmtiodoisia^ . 
Hän  oli  m.  m.  huomauttanut  ettei  pitänyt  Lutherin  pikku 
katekismuksessa  opettaa  kaikkia  ihmisiä  sokeasti  uskomaan 
olevansa  valistettuja  ja  pyhitettyjä  jäseniä  pyhässä  seurakun- 
nassa j.  n.  e.;  oi  myöskään  sanoa,  että  Jumala  tahtoo  kehoit- 
taa  jokaista  ihmistä  sokeasti  uskomaan  olevansa  oikea  Juma- 
lan lapsi;  ei  liioin,  että  ainoastaan  ne  ovat  kelvottomia  eh- 
toollisvieraita,  jotka  epäilevät  ja  kieltävät  noiden  sanojen  to- 
tuuden: teidän  edestänne  annettu  j.  n.  e.,  ja  että  sillä,  joka 
ei  epäile,  vaan  uskoo  nuo  sanat,  on  syntein  anteeksiantamus 
y.  m.  Palatessaan  Turusta  R.  päätti  laatia  kristinopin  oppi- 
kirjan ehdoituksen.  Tätä  hän  ei,  oman  kertomuksensa  ma- 
kaan *)  tehnyt  siinä  toivossa,  että  se  tulisi  hyväksytyksi,  sillä 
hän  näki  hyvin  kuinka  toista  mieltä  useimmat  katekismus- 
komitean  jäsenet  olivat,  vaan  kahdesta  muusta  syystä:  en- 
siksikin näyttääkseen,  miten  katekismus  oli  laadittava  hänen 
taitonsa  ja  vakuutuksensa  mukaan,  niiden  periaatteiden  mu- 


')  Akiander  V:  298. 
»)  AkiaDder  V:  303. 
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kaan,  jotka  hän  oli  lausunut  ilmi  komitean  ensi  istunnossa  ja 
jotka  komitea  silloin  hyväksyi ;  toiseksi  tehdäkseen  minkä  voi 
(Mk.  14:  8)  ja  päästäkseen  ikävästä  syytöksestä,  että  hän  vain 
tarkasti  muitten  töitä  ja  hylkäsi  muutamia  niistä,  mutta  ettei 
hän  itse  laatinut  mitään.  B:in  nyt  laatima  ehdoitus  sisälsi 
laajemman  ja  seikkaperäisemmän  esityksen  niistä  uskonnon- 
totuuksista,  jotka  hän  oli  esittänyt  edellämainituissa  rippi- 
koulukysymyksissä.  R  sanoo  ettei  hän  ollut  huomannut 
syytä  tehdä  mitään  suurempaa  muutosta  asiassa,  jäijestyksessä 
tai  esitystavassa.  Saatuaan  työnsä  valmiiksi  lähetti  R.  sen 
Tengströmille.  Vastauksessaan  Tengström  kirjoittaa  huoman- 
neensa R:in  ehdoituksen,  niinkuin  odottaa  sopi,  systemaatti- 
seksi, yksinkertaiseksi  ja  käytännölliseksi,  jonka  tähden  hän 
lähettää  sen  muitten  komitealaisten  tarkastettavaksi  ja  arvos- 
teltavaksi 1). 

IV. 

Ranckenin  kirjoittamat  lukuisat  katekismnsluonnokset 
ovat  osaksi  säilyneet.  Paitsi  jo  edellä  mainittua  Autuuden 
oppia  v:lta  1808  on  Akiander  nähnyt  Ranckenin  katekismus- 
komitean  jäsenenä  kirjoittaman  ehdoituksen.  Missä  tämä 
ehdoitus  nyt  piilee,  on  minulle  tuntematonta.  Sitä  vastoin 
on  hallussani  neljä  R:in  aikaisemmin  kirjoittamaa  luonnosta: 
yksi  päällekirjoituksella  ^Kysymyxett^.,  toinen  kutsuttu  *Au- 
tuuden  Järjestys,  Edespandu  Kysymyxisä  ja  Wastauxisa», 
kolmas  kutsuttu  »Autuuden  Järjestys  Lyhykäisisä  kysy- 
myxisä ja  ^astauxisa  Edespandu»  ja  neljäs  lyhyt  »Tirocinium 
Gatecheticum».  Koska  R.  on  tehnyt  nämät  luonnokset,  ei 
selviä  niistä;  sitä  vastoin  voi  niiden  sisällöstä,  jotenkin  var- 
masti päättää  että  ne  ovat  syntyneet  seuraavassa  järjestyk- 
sessä: »Kysymyxet»,  »Autuuden  Järjestys  Edespandu  j.  n. 
e.»,  »Autuuden  Järjestys  Lyhykäisisä  j.  n.  e.»,  »Autuuden 
oppi»,    Tirocinium     Gatecheticum.     Sisältöönsä    nähden    ne 


*)  TeDgströmin  kirje,  Akiander  V:  317. 
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eroavat  osaksi  sangen  huomattayasti  toisistaan,  siteu  todistaen 
ettei  niiden  tekijä  suinkaan  ole  vain  kopioinut  itseänsä,  vaan 
todella  pyytänyt  kehittyä.  Katsaus  tähän  B:in  katekeettiseen 
kehitykseen  ja  sen  tuloksiin  olisi  varsin  hauska.  Luomme 
sentähden  seuraavassa  silmäyksen  muutamiin  karakteristisiin 
kohtiin  K:in  katekismusluonnoksissa. 


Oppi  Jumalasta  on  vanhimmassa  luonnoksessa  »Kysy- 
mykset» esitetty  näin  ^): 

»Kusta  tämä  maailma  on  alkuDsa  saanut?  —  V.  Jumala  on  sen 
luonut. 

Mikä  Jumala  on?  —  V.  Jumala  on  se  kaikkein  täydellisin  hen- 
gellinen olemus. 

Kutka  ovat  Jumalan  omaisuudet?  —  Y.  Hän  on  ijankaikkinen, 
mittaamaton,  kaikkivaltias,  pyhä,  vanhurskas,  joka  paikassa  läsnäoleva, 
kaikkitietävä,  totinen,  armollinen  ja  laupias  etc. 

Onko  monta  Jumalata?  —  V.  £1,  vaan  yksi  ainoa. 

Onko  tässä  yhdessä  jumaluudessa  monta  persoonata?  —  Y.  Kolme, 
Isä,  ja  Poika,  ja  Pyhä  Henki. 

Kuka  Isä  on?  —  Y.  Isä  on  ensimmäinen  persoona  jumaluudessa, 
joka  ijankaikkisuudesta  on  synnyttänyt  Pojan.  < 

Kuka  Poika  on?  —  Y.  Poika  on  toinen  persoona  jumaluude^a, 
joka  on  syntynyt  Isästä  ijankaikkisuudessa,  ja  ajassa  syntyi  ihmiseksi 
neitseestä  Maariasta. 

Kuka  Pyhä  Henki  on?  —  Y.  Kolmas  persoona  jumaluudessa,  joka 
Isästä  ja  Pojasta  ijankaikkisesti  uloskäy. 

Onko  kukin  näistä  persoonista  täysi  ja  totinen  Jumala?  —  Y.  On 
totisesti. 

Eikö  siis  ole  kolme  Jumalaa?  —  Y.  Ei,  vaan  yhdessä  jumaluu- 
dessa on  kolme  persoonaa^  ja  ne  kolme  persoonaa  ovat  yksi  Jumala. 

Onko  joku  näistä  persoonista  toinen  toistansa  edellisempi  eli  suu- 
rempi? —  Y.  Ei,  sillä  he  ovat  yksi,  ja  juuri  yhdenkaltaiset».    J.  n.  e. 

Seuraavassa  luonnoksessa,  »Autuuden  järjestys  edes- 
pantu»  etc.  on  kysymykseen  Jumalan  ominaisuuksista  liitetty 


')  Oikeinkirjoitus  on  muutettu  tässä  ja  seuraavissa  otteissa  uodeD- 
aikaisoksi. 
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seuraava  käytännöllinen  kysymys:  »Mitä  näiden  Jumalan 
omaisuutten  tunteminen  meissä  vaikuttaman  pitää?  V.  Lap- 
sellisen pelvon,  itikkauden,  kuuliaisuuden,  uskalluksen  ja 
kiitoksen.  Deutr.  6:  4,  5.  Kolminaisuusoppi  esitetään  yh- 
dessä ainoassa  kysymyksessä:  »Onko  muuta  kuin  yksi  Ju- 
mala? Y.  Ei,  Es.  44:  6.  Ja  tässä  ainoassa  Jumaluudessa 
on  Isäj  joka  ijankaikkisuudesta  on  synnyttänyt  Pojan;  Poika, 
joka  ijankaikkisuudesta  on  syntynyt  Isästä;  ja  Pyhä  Henkii 
joka  Isästä- ja  Pojasta  ijankaikkisesti  uloskäy.  Ebr  1:  5;  Joh. 
15:  26.  Ja  nämät  kolme,  jotka  kutsutaan  persoonaiksi,  ovat 
yksi.  1  Joh.  5:  7.»  Tähän  kysymykseen  liittyy  seuraava 
karakteristinen  kysymys:  »Taidammeko  tätä  ymmärtää?  V. 
Ei,  sillä  se  on  ylen  korkia  salaisuus,  joka  sydämen  yksin- 
kertaisuudessa pitää  uskottaman,  mutta  ei  järjellä  tutkitta- 
man. Math.  11:  27». 

Mutta  E.  lienee  huomannut,  että  tässäkin  vielä  oli 
liian  korkeata  oppia  yksinkertaisille.  Luonnoksessa  »Autuu- 
den järjestys  lyhykäisissä»  etc.  kolminaisuusoppi  esitetään 
vain  lyhyesti  näin:  »Eikö  muuta  Jumalaa  ole  kuin  yksi? 
Y.  Ei,  Es.  44:  6.  Mutta  Raamatussa  puhutaan  Isästä  Juma- 
lasta, Pojasta  ja  Pyhästä  Hengestä?  Y.  Ne  ovat  kolme 
persoonata  siinä  yhdessä  jumaluudessa,  mutta  meille  käsittä- 
mättömällä tavalla.  1  Joh.  5:  .7.  Painetussa  »Autuuden 
opissa»  on  R.  mennyt  vielä  yhtä  askelta  pitemmälle.  Hän 
näet  siinä  kokonaan  luopuu  persoona-käsitteen  käyttämisestä 
ja  vastaa  edellä  mainittuun  kysymykseen  lyhyesti:  »Se  kol- 
meyhteys  on  meille  käsittämätön  salaisuus,  jonka  laitaa 
emme  tarvitse  eikä  saa  tutkia».  Tähän  kohtaan  on  hän 
käyttämäänsä  kappaleeseen  Autuuden  oppia  kirjoittanut: 
»Deus  imperscrutabilis  talem  se  nobis  revelavit,  non  ut 
scrutari,  minus  verbis  (Personis)  declarare  hoe  mysterium 
conemur,  sed  in  Deo  Triuno,  qvi  in  Christo  se  nobis  reve- 
lavit et  ofiFert,  salutem  qvaeramus».  R.  on  siis  tässä  lopul- 
lisesti luopunut  yrityksestä  esittää  kolminaisuusopin  rippi- 
koululapsille   Atanasiuksen   tunnustuksen   osoittamalla  tiellä, 
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ja  kua  hän  ei  tunne  mitään  muuta  tapaa,  millä  sen  esittäisi, 
saa  sen  selittäminen  jäädä  sikseen. 


Soteriologian  esityksen  kehitys  B:in  opetuksessa  käy 
selvästi  ilmi  kun  vertaamme  toisiinsa  vastaavat  kohdat  »Au- 
tuuden  järjestys  edespantu  j.  n.  e.»  luonnoksessa,  ja  painetussa 
»Autuuden  opissa».     Esitys  käy  edellisessä  tähän  tapaan: 

»Kuka  nyt  on  meidän  Limastajamme?  —  Y.  Jumalan  Poika,  toti- 
nen Jumala  ja  totinen  ihminen,  joka  kutsutaan  Jesus  Kristus  1  Tim.  2:  5. 

Onko  Kristus  se  ainoa  totinen  Jumala  taivaasta?  —  V.  On  toti- 
sesti; hän  on  käsittämättömällä  tavalla  ijankaikkisuudesta  syntynyt  Isästä; 
on  kuitenkin  yhdenkaltainen  olennossa  ja  kunniassa,  ja  juuri  se  sama 
yksi  Jumala  Isän  ja  Pyhän  Hengen  kanssa». 

Onko  Kristus  myös  totinen  ihminen?  —  V.  On  totisesti;  »llä 
Pyhän  Hengen  vaikutuksen  kautta  hän  ylonluonnollisella  tavalla  neit- 
seestä  Maariasta  miehuuden  luonnon  otti.    Luk.  1:  35. 

Miksi  Jumala  ihmiseksi  tuli?  —  V.  Meidän  ihmisten  tähden;  sillä 
hän  otti  päällensä  lunastaaksensa  meitä  kadotettuja.    Gal.  4:  4,  5. 

Eikö  Jumala  tainnut  lunastaa  meitä  muutoin  kuin  että  tulla  ihmi- 
seksi? ~  y.  Ei,  sillä  ei  paljas  Jumala  taida  kärsiä  eli  kuoUa,  ei  myöe 
lain  alaiseksi  tulla;  sillä  hän  on  itse  se  kaikkein  autuin  ja  korkein. 

Pitikö  meidän  lunastuksemme  juuri  kärsimisen  ja  lain  täyttämisen 
kautta  tapahtuman?  —  V.  Piti;  sillä  vastoin  omaa  vanhurskaattansa  ja 
totuuttansa  ei  tainnut  Jumala  perään  antaa  rangaistusta  eikä  armoa  meille 
osoittaa,  ellei  rangaistus  olisi  kärsitty  syntein  edestä  ja  laki  täytetty. 
Gen.  2:  17. 

Miksi  meidän  lunastajamme  piti  ynnä  oleman  itse  Jumalan?  — 
V.  Sillä  paljas  ihminen  ei  olisi  tainnut  lakia  niin  kylläksi  täyttää,  eikä 
voinut  määrätöintä  syntein  rangaistusta  niin  täydellisesti  kärsiä,  että  se 
meidän  edestämme  sovinnoksi  olisi  kelvannut.  Sentähden  piti  jumaluuden 
sekä  ylöspitämän  miehuuden  että  myös  antaman  lunastuksen  työlle  t&yden 
arvon,  voiman  ja  kalleuden. 

MiUä  nyt  Kristus  meitä  lunastanut  on?  —  V.  Enniin  sillä,  että 
hän  otti  päällensä  meidän  syntimme,  ja  täydellisesti  kärsi  meidän  ansai- 
tun rangaistuksemme.  Tbiacksl  sillä,  että  hän  on  sen  meiltä  rikotun 
Jumalan  lain  täydellisesti  täyttänyt.     Mat.  20:  28. 

Koska  Kristus  meidän  ruumiilliset  synteimme  rangaiatukset  kärsei? 
—  V.    Koko   elämässaasä,  joka  oli  täynnä  kärsimistä  ja  viheliäisyyttä. 
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Mutta  eriDomattain  elj&mäneä  lopulla,  koska  bän  antoi  hsenfiä  julmasti 
piestä,  pilkata  ja  raadella  ja  vihdoia  verisellä  kuolemalla  ristin  päällä 
tapettaa.    £saj.  53:  3,  4,  5. 

Koska  Kristus  ne  hengelliset  ja  ijankaikkiset  rangaistukset  kärsei? 
—  y.  £nsin  Getsemanessa,  sitten  täydessä  mitassa  ristin  päällä,  sen 
suuren  pimeyden  alla,  jossa  hän  Jumalidta  ylönannettuna,  täytyi  ulossano- 
mattomalla  vaivalla  tuta  kaiken  Jumalan  vihan,  lain  kirouksen,  synnin 
katkeruuden,  saatanan  julmuuden,  ja  kaikki  helvetin  polttavat  kivut;  joi- 
den ylitse  hän  päästyänsä  valitti:  minun  Jumalani,  miksi  minun  ylönan- 
noitV    Mat  26:  36-42;  27:  45—46. 

Kuinka  Kristus  lain  meidän  edestämme  täytti?  —  V.  Sillä  että  hän, 
joka  itse  oli  lain  herra,  tuli  lain  alaiseksi  ja  täydellisellä  pyhyydeiläosä 
ja  kuuliaisuudellansa  täytti  kaikki  Jumalan  lain  vaatimukset.    Fil.  2:  7,  B. 

Mistä  Kristus  meitä  tällä  kaikella  lunastanut  on?  —  V.  Kaikesta 
synnin  velasta,  tuomiosta  ja  rangaistuksesta,  lain  kirouksesta,  niin  myös 
kaikesta  saatanan,  maailman  ja  synnin  vallasta  ja  orjuudesta.  1  Joh.  2:  2; 
Gal.  3:  13;  Ebr.  2:  14,  15. 

Mitä  varten  Kristus  meitä  lunastanut  on?  —  V.  Että  me  synneistä 
vanhurskaiksi  tulisimme  ja  vapaiksi  hengellisten  vihollisten  vallasta,  ja 
niin  häntä  ainoata  pyhyydessä  ja  autuudessa  palvelisimme,  täällä  ja  ijan- 
kaikkisesti.     Rom.  8:  3,  4;  Luk.  1:  71,  74. 

Eikös  siis  niille,  jotka  Kristuksen  kautta  tahtovat  autuatiksi  tulla, 
ole  sallittu  että  elää  synnissä,  maailman  ja  lihan  mielen  jälkeen?  —  V. 
Ei  suinkaan;  sillä  jos  niin  olisi,  niin  olisi  Kristus  tullut  saatanan  valta- 
kuntaa rakentamaan  ja  tekemään  meitä  pahemmiksi  synnin  orjiksi  kuin 
me  luonnostamme  olemmekaan,  eikä  olisi  niin  muodoin  hänen  lunastuk- 
sensa täydellineo.     1  Joh.  3:  8;  Ttt.  2:  14;  Rom.  6:  1,  2,  14,  15>. 

R.  tarjoo  tässä,  kuten  huomataan,  oppilailleen  populari- 
seerattua  puhdasoppista  dogmatiikkaa.  Huomaa  kuitenkin 
että  hänellä  jo  tässäkin  on  käytännöllinen  tendenssi:  hän  ei 
tyydy  antamaan  vain  tietoa  oppilailleen,  vaan  hän  tahtoisi 
myöskin  vaikuttaa  heidän  sydämiinsä. 

Suurta  edistystä  osoittaa  sekä  pedagoogiselta  että  uskon- 
nolliselta näkökannalta  katsoen  vastaavan  kohdan  käsittely 
»Autuuden  opissa».     Esitys  käy  siinä  seuraavaan  tapaan: 

»Kuka  nyt  on  sinun  Vapahtajasi?  —  V.  Jumalan  Poika,  joka  kut- 
sutaan Jeesus  Kristus. 

Oqko  tämä. Kristus  totinen  Jumala?  —  Y.  On  totisesti. 

Millä  se  vahvistetaan?  —  Y.  l:ksi.  Paljoilla  Raamatun  todistuksilla. 
Esimerkiksi:  Joh.   1:  1,  2,  3;  Rom.  9;  5.    2:ksi.   Jumalan  suurilla  ilmoi- 
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tuksilla  taivaasta  Luk.  2:  9,  10,  11;  Mat.  3:  17;  17:  5.  3:k8i.  Jeesuksen 
omilla  ihmetöillä  hänen  elämässäDsä  ja  myös  kaolemassansa. 

Mikä  se  ensimmäioeo  asia  oo,  kuin  Jumalan  Poika  meidän  lunas- 
tuksemme tähden  teki?  —  V.  Hän  otti  ihmisyyden  luonnon  päällensä. 

Kuinka  se  tapahtui?  —  Y.  Yksi  neitsyt  Juudan  maalla,  jonka 
nimi  oli  Maaria^  synnytti  Jumalan  enkelin  ilmoituksen  jälkeen  Pojan, 
jossa  asuu  koko  Jumaluuden  täydellisyys  ruumiillisesti. 

Oliko  Jeesus  senkaltainen  ihminen  kuin  mekin?  —  V.  Oli  kaikissa 
meidän  kaltaisemme,  paitsi  syntiä. 

Millisessä  tilassa  Jeesus  maan  päällä  eli?  —  V.  Suuressa  köyhyy- 
dessä, ylönkatseessa,  vaivoissa  ja  huonossa  orjan  muodossa. 

Eikö  hän  koskaan  Jumaluutensa  korkeutta  näyttänyt?  —  V.  Näytti, 
paljoissa  ihmetöissä;  mutta  pysyi  kuitenkin  alhaisena. 

Miksi  Jumala  ihmisyyden  luonnon  otti,  ja  niin  itsensä  alensi?  — 
Y.  Sulasta  rakkaudesta,  minua  ja  muita  onnettomia  syntisiä  lunastamaan 
ja  autuaaksi  tekemään. 

Minkäkaltaisella  mielellä  Jumalan  Poika  täällä  oli?  —  Y.  Hän  oli 
nöyrä,  siviä,  rakas,  palveleva,  armahtavainen  ja  avullinen  kaikkia  kohtaan. 

Oliko  Jeesus  otollinen  ihmisille  maailmassa?  —  Y.  Oli  kaikille 
halullisille  ja  autuutta  etsiväisille;  mutta  suuri  osa  vihasi  häntä  ja  vainosi 
kuolemaan  asti. 

Minkätähden?  —  Y.  Hänen  oppinsa  ja  elämänsä  ei  kelvannut 
suruttomille,  ulkokullatuille  ja  lihallisille  ihmisille,  ja  senkaltaisia  enin 
osa  silloinkin  oli. 

Mitä  hyvää  Jeesus  meidän  autuudeksemme  maailmassa  teki?  —  Y. 
Ensiksi,  Hän  opetti  meille  muodon,  kuinka  me  syntiset  nyt  taidamme 
aimon  saada  ja  autuaiksi  tulla. 

Eikö  sitä  ennen  tietty?  —  Y.  Tiettiin;  mutta  nyt  on  se  sitä  pa- 
rempi ja  vissimpi,  kun  Jumala  itse  on  ollut  maailmassa  sen  selittämässä 
ja  vahvistamassa. 

Mikä  oli  lyhykäisesti  sanoen  Jeesuksen  autuuden  oppi?  —  V.  Se 
että  me  hengen  köyhyydessä  sydämen  uskolla  itsemme  hänen  tykönsä 
pitäisimme,  ja  niin  paratulla  sydämellä  hänen  esimerkkiänsä  seuraisimme. 
Katso  Mat  5:  3—10. 

Mitä  muuta  hyvää  Jeesus  täällä  meille  teki?  —  Y.  Lunasti  meitä 
kadotetuita  ja  tuomituita  syntisiä. 

Millä  tavalla  hän  sen  teki?  —  Y.  Hän  otti  päällensä  kaikki  mei- 
dän syntimme,  ja  kärsei  meidän  sijassamme  kaikki  rangaistukset 

Koska  hän  sen  toki?  —  Y.  Koko  elämässänsä,  mutta  erinomattain 
Gctsemanessa,  oikeutten  edessä  ja  Golgatassa. 

Kuinka  Jeesuksen  vaivat  vihdoin  loppui?  —  Y.  Siinä  että  hän 
antoi  henkensä  ja  kuoli  ristin  päällä. 
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Miia  hyvää  Jeesus  sinulle  iällä  toimitti?  —  Y.  Täyden  pelastuksen 
synnin  velasta  ja  rangaistuksesta^  niin  myös  synnin  vallasta  ja  orjuudesta. 

Mitä  varten  Jeesus  sinun  lunasti?  —  V.  Että  minä  olisin  hänen 
omansa  j.  n.  e.    Katso  Luth.  Katek. 

Mihinkä  Jeesuksen  ruumis  rististä  joutui?  —  V.  Se  haudattiin 
yrttitarhaan. 

Jäikö  se  sinne  sitten?  —  V.  Ei,  vaan  hän  ylösnousi  elävänä  kol- 
mantena päivänä. 

Onko  meillä  siitäkin  mitään  hyvää?  —  V.  Siitä  me  vissisti  tie- 
dämme, että  hänen  lunastuksensa  on  täydellinen  Jumalan  edessä.  Ja  sen 
kautta  hän  on  koroitettu  meille  kuninkaaksi  ja  autuaaksi  tekijäksi. 

Onko  Jeesus  vielä  nyt  nähtävänä  maan  päällä?  —  V.  Ei,  sillä 
40  päivän  perästä  hän  astui  ylös  taivaaseen  ja  istuu  Isän  oikealla  kädellä. 

Onko  meillä  toivoa  koskaan  saada  häntä  nähdä?  ~  V.  On  viimei- 
senä maailman  päivänä. 

Vieläkö  hän  nytkin  mitään  tekee  meidän  autuudeksemme?  —  V. 
Hän  kokoo  syntisiä  tykönsä,  armoittaa,  holhoo  ja  varjelee  heitä,  ja  rukoi- 
lee heidän  edestänsä. 

Kenen  Kristus  lunastanut  on  ?  —  Y.  Minun  ja  kaikki  muut  ihmiset. 

Taitaisiko  nyt  kaikki  ihmiset  autuaiksi  tulla?  —  V.  Taitaisi,  jos 
he  vain  todella  tahtoisivat. 

Eikö  kaikki  Kristuksen  lunastetut  autuaiksi  tule?  —  V.    Ei. 

Mistä  se  tulee?  —  V.  Siitä,  ettei  he  oikein  tunne  synteijänsä,  ei 
tunne  Jeesusta,  ei  huoli  hänestä,  vaan  ylenkatsovat  hänen,  ja  tyytyvät 
synnin  tilassa  »pysymään».    J.  n.  e. 

Olen  näin  laajasti  esittänyt  soteriologian  Autuuden 
opgista  syystä  että  Erin  esitys  tässä  kohden  vieläkin  muuta- 
missa suhteissa  on  mielestäni  mallikelpoista.  R:in  on  onnis- 
tunut tässä  ihmeteltävästi  liittää  yhteen  toiselta  puolen  Kris- 
tuksen historiallisen  kuvaamisen,  toiselta  puolen  opin  Kris- 
tuksesta ja  hänen  työstään.  Oppi  Vapahtajasta  näin  esitet- 
tynä ei  ole  lapsille  kokoelma  käsittämättömiä  sanoja  ja  lau- 
separsia, vaan  Vapahtaja  saa  tässä  todella  henkeä  ja  elämää. 
Käytännöllinen  uskonnollinen  tarkoitus  on  myöskin  läpeensä 
huomattavissa.  Tuntee  että  opettajalla  on  jotakin  sydämel- 
lään, jota  hän  tahtoisi  laskea  oppilaittensakin  sydämille;  tuntee 
että  hän  tahtoisi  voivansa  kuvata  heille  Vapahtajan  niin, 
että  hän  tulisi  heidänkin  Vapahtajakseen.  Ja  tutunomainen, 
ystävällinen  sävy  opetuksessa  tekee,  että  mielellään  seuraa 
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sitä.  Verrattakoon  tähän  esim.  kysy  m.  40  ss.  Svebiliuksen 
katekismuksen  nskonkappalten  selityksessä,  niin  tulee  ero 
R:in  ja  Svebiliuksen  välillä  varsin  selväksi.  Toiseen  maail- 
maan tuntee  uskonnonopettaja  joutuvansa  kun  hän  siellä 
alkaa  lukea:  »Onkosta  siis  kaksi  personata  Kristuksessa?  — 
V.  Ei;  Jeesus  Kristus,  totinen  Jumala  ja  ihrainen,  on  yksi 
persoona;  sillä  ne  kaksi  luontoa  ovat  niin  Kristuksessa  per- 
soonallisesti yhdistetyt  kuin  ruumis  ja  sielu  ihmisessä;  kui- 
tenkin eriäroättömästi,  niin  ettei  ne  ijankaikkisosti  taida 
eritä  toinen  toisestansa»  j.  n.  e.  R  ei  tahdo  ravita  oppilai- 
taan laihoilla  definitsiooneilla,  vaan  tahtoo  kuvata  heille 
heidän  Vapahtajansa  niin  elävästi,  että  hän  voisi  päästä 
heidän  sydän tensä  herraksi. 


Locns  de  ordine  saluiis  on  myöskin  niitä  kohtia  joissa 
R.  tiesi  ajattelevansa  toisin,  kuin  mitä  seisoi  tavallisissa 
oppikirjoissa,  ja  erittäinkin  tässä  opinkohdassa  R  oli  tyyty- 
mätön Svebiliuksen  esitykseen.  R:in  oma  esitys  osoittaa 
tässäkin  hohdassa  suurta  kehitystä.  Kun  erittäinkin  tämä 
kohta  R:in  opetuksessa  luo  valoa  hänen  omaan  teoloogiseen 
katsantokantaansa,  teen  laajemmin  selkoa  siitä.  Vanhimmassa 
katekismusluonnoksessaan  »Kysymykset»  R  opettaa  näin: 

»Mitä  meiltä  vaaditaan,  että  me antuaiksi  tulisimme?  — 

V.  Että  me  annamme  Pybän  Hengen  vaikuttaa  nieiasa  elävän  uskon  Ju- 
malan ja  Jeesuksen  Kristuksen  päälle. 

Eikö  mo  itse  taida  tätä  nskoa  meissämme  vaikuttaa?  —  V.  Emme., 
sillä  me  olemme  hengellisesti  kuolleet,  sokiat,  voimattomat  ja  haluttomat. 

Mikä  se  oikea  ja  elävä  usko  on?  —  V.  Se  on  yksi  turvallinen 
ja  palava  sydämen  pakeneminen  ja  luottaminen  Jumalan  armon  ja  Kris- 
tuksen aosion  päälle. 

Selitä  laviammalta  se  oikea  usko.  —  V.  Usko  on  yksi  senkaltainen 
Pyhän  Hengen  vaikutus,  koska  yksi  ihminen,  joka  murheella  ja  kauhis- 
tuksella tuntee  syntinsä  raskauden,  palavalla  sydämen  halulla  turvaa  ja 
pakenee  Kristuksen  tykö,  toivoen  ja  luottaen  sen  päälle,  että  hän  hänen 
kalliin  lunastuksensa  tähden  saa  armon  ja  autuuden  Jumalan  tykönä. 
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Euinka  taitaa  yksi  ihminen  tähän  uskoon  talla?  —  V.  Roska 
Pyhä  Henki  saa  valmistaa  hänen  sydämensä  siihen,  ja  slinu  valmistetnssa 
sydämessä  sitten  uskon  sytyttää. 

Euinka  Pyhä  Henki  meidän  sydämemme  uskoon  valmistaa V  —  V. 
Ensin  sillä  että  hän  kutsuu  meitä,  se  on:  sanansa  kautta  ilmoittaa  meille 
Jumalan  tahdon  ja  neuvon  meidän  autuudestamme. 

Onko  ihminen  kohta  valmis  uskoon,  kun  hän  ainoastansa  lukoc  eli 
kuulee  Jumalan  sanan?  ~  V.  Ei,  vaan  hän  pitää  myös  toiseksi  ylösherä- 
tettämän. 

Euinka  se  tapahtuu?  —  V.  Eoska  ihminen  sanan  lukemisen  oii 
kuulemisen  alla  rupee  yksivakaisesti  ja  murheen  pidolla  kysymään  ja 
ajattelemaan  entistä  elämätänsä,  nykyistä  tilaansa  ja  tulevaista  loppuansa. 

Mitä  Pyhän  Hengen  vielä  pitää  tekemän  valmistaaksensa  ihmistä 
uskoon?  —  V.    Eolmanneksi,  ylösvalaisoman  hänen. 

Euinka  se  tapahtuu?  —  Y.  Eoska  ihminen  saa  yhden  elävän 
tiedon  ja  voimallisen  vakuutuksen  niistä  asioista,  kuin  Jumalan  sanassa 
hänelle  ilmoitetaan. 

Eeitä  Jumala  kutsuu  ja  kelle  hän  armonsa  taritseeV  —  V.  Räikille 
ihmisille. 

YlÖsherättääkö  Pyhä  Henki  kaikki  ihmiset?  —  V.  Ei,  vaan  ne 
kuin  yksivakaisesti  tutkivat  Jumalan  sanaa  siinä  mielessä  että  sen  kautta 
paratuksi  tulla,  elikkä  outoin  tapausten  kautta  kehoitetut  rupeevat  ajat- 
telemaan sielunsa  parasta. 

Eenen  Pyhä  Henki  ylösvalaisee?  —  V.  Sen,  joka  ei  tukahuta 
niitä  ensimmäisiä  liikutuksia,  vaan  edespäin  ahkeran  rukouksen  ja  sanan 
tutkimisen  alla  koettelee  elämäänsä  ja  tilaansa. 

Missä  ylösvalistus  alkaa,  ja  mitä  Pyhä  Henki  ensin  ihmiselle  ilmoit- 
taa? —  V.  Jos  sydän  pitää  valmistettaman  uskoon,  niin  pitää  ihmisen  ensin 
tunteman  itsensä,  minkäkaltainen  hän  on  Jumalan  edessä,  nimittäin  saastai- 
nen, Jumalan  vihollinen  ja  suuren  synnin  velan  ja  rangaistuksen  alainen. 

Onko  kaikkinainen  syntein  tunto  oikea  ja  täydellinen?  —  Y.  Ei, 
siliä  yksi  on  ainoastansa  puustavillinen  ja  kuollut,  joka  ei  tee  ky  liaksi, 
toinen  on  elävä  ja  voimallinen. 

Eusta  se  elävä  syntein  tunto  tutaan?  —  Y.  Jos  se  tuo  myötänsä 
murheen,  häpeemisen,  kauhistuksen  ja  palavan  halun  avun  ja  pelastuksen 
perään. 

Onko  murhe  synnin  ylitse  myös  tarpeellinen  että  valmistaa  ihmi- 
sen fiydämen  uskoon?  —  Y.  On,  sillä  sen  kautta  pitää  sen  kovan  ja 
haluttoman  sydämen  tuleman  nöyräksi  ja  palavaksi  sielun  lääkärin  pohläii. 

Mistä  synnin  murhe  tulee?  —  Y.  Elävästä  syntein  tunnosta; 
sillä  se  on  mahdoton  ihmisen  oikein  tuta  syntinsä  ja  sen  alla  olla  suru- 
ton ja  hyvällä  mielellä. 
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Kuinka  suuren  tämän  murheen  pitää  oleman?  —  V.  Pyhä  Henki, 
joka  sen  vaikuttaa,  mittaa  sen  erinäisesti  kunkin  tarjieen  jälkeen;  kaiketi 
pitää  sen  niin  katkeran  oleman,  että  syntinen  täydellisesti  pelkää  ja  vihaa 
syntiä,  jolla  hän  Jumalan  kalliin  armon  kadottaa. 

Kuinka  moninainen  synnin  murhe  on?  —  V.  Kahtalainen:  lailli- 
nen ja  evankeliumillinen. 

Mikä  se  laillinen  synnin  murhe  on?  ~  V.  Se,  joka  paljaasta  lain  saar- 
nasta tulee,  että  ihminen  katuu  pahoin  tehneensä,  ainoastansa  sen  Jumalan 
ankaran   vihan,  rangaistuksen  ja  helvetin  tähden,  kuin  hän  on  ansainnut. 

Mitä  evankeliumillinen  murhe  on?  —  V.  Se,  joka  erinomattain 
suree  oman  pahuutensa  ja  ilkeän  elämänsä  ylitse,  jolla  hän  siitä  hyvästä 
Jumalasta  on  luopunut  ja  hänen  armonsa  ja  rakkautensa  häijysti  hyljännyt. 

Kampi  murhe  Jumalan  mielen  jälkeeu  on?  —  Y.  Se  evankelia- 
milJincn. 

Miksei  myös  se  laillinen?  —  V.  Sillä  se  tuo  myötänsä  salaisen 
vihan  ja  pakenemisen  pois  Jumalasta,  niinkuin  Aadamllle  jälkeen  lankee- 
mnkson;  saattaa  myös  väsymisen  autuuden  tiellä,  taikka  surkian  epäilyksen. 

Mitä  se  evankeliumillinen  murhe  vaikuttaa?  Se  saattaa  ihmisen 
tuhlaaja  pojan  esimerkin  jälkeen  palajamaan  jällensä  taivaallisen  laän 
tykö,  tunnustamaan  syntinsä  ja  kerjäämään  armoa. 

Taitaako  joku  katkeran  synnin  murheen  kautta  voittaa  Jumalan 
armon  eli  saada  syntinsä  anteeksi?  —  V.    Ei  suinkaan. 

Mistäs  pitää  son  murheellisen  ja  hätääntyneen  sielun  avun  löytä- 
män? —  V.  Yksinänsä  Jumalan  armossa  ja  Jeesuksen  kalliissa  ansiossa, 
jonka  tykö  hänen  uskolla  pakeneman  pitää. 

Taitaako  nyt  se  murheellinen  omin  voimin  näin  uskoa?  —  V.  El. 
täs.sä  pitää  Pyhän  Hengen  armonsa  kanssa  avuksi  ehtimän. 

Missä  osoittaa  Pyhän  Hengen  vaikutus  nyt  itsensä?  —  V.  Siinä 
ottä  hän  evankeliumin  sanalla  ylösvalaisee  sen  sielun  oikein  tuntenuum 
sokä  Kristuksen,  niinkuin  hänen  ainoan  ja  voimallisen  vapahtajansa,  että 
myös  Junialan  ylönpaltisen  armon  vaivaista  syntistä  kohtaan. 

Mitä  siitä  seuraa  sen  hätäytyneen  tykönä?  —  V.  Hänen  syda- 
monsä  rupee  huutamaan  ja  ikävöitsemään  sen  perään  että  tulia  osalliseksi 
siitä  Jumalan  armosta  ]^a  Kristuksen  lunastuksesta.  Ja  tämä  oti  jo  alku 
siihf-n  elä  V  f  iän  ja  autucuiksi  tekevään  uskoon. 

Kuinka  kutsutaan  se  Pyhän  Hengen  armotyö,  koska  hän  näin  val- 
mistaa ihmisen  sydämen  ja  siinä  sitten  tämän  uskon  sjrtyttSä?  —  V. 
Vastauudesta  synnyttämiseksi  ja  kääntymisen  työksi. 

Mitä  hyvää  nyt  ihmiselle  tästä  uskosta  on?  —  Y.  Aivan  paljon: 
KriKtuksen  vanhurskaus  luetaan  hänelle  omaksi,  kaikki  synnit  annetaan 
anteoksi,  hän  saa  myös  voiman  uuteen  pyhään  elämään,  ja  ijankaikkisuu- 
dossa  on  hänollo  valmistettu  sanomaton  ilo  ja  autuus. 
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Tuoko  Be  alkava  ja  heikko  usko  myös  tämän  hyödytyksen?  —  V. 
Totisesti,  sillä  autuaat  ovat  jotka  isoavat  ja  janoavat  etc.     Mat  5:  6. 

Kuinka  kutsntaan  ne,  jotka  Pyhän  Hengen  työn  ja  vaikutuksen 
kautta  tämän  uskon  saaneet  ovat?  —  V.  1.  Vastauudesta  syntyneiksi, 
sillä  heillä  on  uusi  tieto,  uudet  ajatukset,  uusi  mieli  ja  uudet  halut  ja 
voimat.  2.  Kääntyneiksi,  sillä  he  ovat  palanneet  synnistä  Jumalan  tykö. 
3.  Uskovaisiksi  Jumalan  lapsiksi,  sillä  uskon  kautta  on  heillä  armo 
Jumalan  tykönä  ja  lapsellisessa  uskalluksessa  palvelevat  heidän  taivaallista 
Isäänsä.  4.  Vanhurskaiksi  ja  pyhiksi,  sillä  Kristuksen  vanhurskauden 
ja  ansion  kautta  ovat  he  vapaat  synnin  velasta  ja  vallitsemiscsta. 

Vieläkö  Pyhä  Henki  täänkaltaisen  uskovaisen  tykönä  tarvitsee  mi- 
tään vaikuttaa?  —  V.  Vielä,  sillä  muutoin  hän  lankee  entisiin  synteihin 
ja  kadottaa  uskon. 

Mitäs  Pyhä  Henki  sitten  tekee?  —  V.  Ensin,  ylöspitää,  lisää  ja 
vahvistaa  uskon.    Toiseksi,  antaa  voiman  uuteen  pyhään  elämään. 

Kuinka  Pyhä  Henki  uskon  vahvistaa?  -^  V.  Ensin  sillä  että  hän 
enemmin  ja  enemmin  ilmoittaa  ihmiselle  sekä  vikansa  ja  puutoksensa, 
että  myös  vapahtajan  täydellisen  ansion,  ja  sen  kautta  saattaa  hänen 
ilman  omaa  vanhurskautta  luottamaan  paljaan  armon  päälle. 

Millä  hän  vielä  uskon  vahvistaa?  —  V.  Touseksi  sillä  että  hän 
koetuksen  ja  ahdistuksen  alla  armolupausten  kautta  vissiyttää  sielua  ar- 
mollisesta avusta.  Ja  kolmanneksi  sillä  että  hän  joskus  antaa  hänen 
tuta  ja  maistaa  evankeliumin  suloisen  voiman;  vaikuttua  myös  toivon  ja 
kärsiväisyyden,  että  loppuun  asti  kilvoitella. 

Kuinka  osoittaa  se  vahva  usko  nyt  itsensä?  —  V.  Rohkeassa 
omistamisessa  ja  turvallisessa  luottamise&sa  Jumalan  armon  ja  Kristuksen 
ansion  päälle. 

Kuinka  osoittaa  itsensä  Pyhän  Hengen  vaikutus  sen  uskovaisen 
elämässä?  —  V.  Siinä,  että  hän  sytyttää  rakkauden  Jumalata  ja  lähim- 
mäistä kohtaan,  muistuttaa  ja  kehoittaa  ihmistä  karttamaan  syntiä  ja 
tekemään  hyvää,  antaa  myös  voimaa  että  voittaa  saatanan,  maailman  ja 
lihan  kiusaukset. 

Taitaako  tämä  muutos  ja  kaikki  näinät  Pyhän  Hengen  vaikutukset 
ihmisen  tykönä  tapahtua,  ilmiin  että  hän  niitä  itso  tuntisi  ja  vissisti  tie- 
täisi? —  V,  Ei  suinkaan,  sillä  syntein  tunto  ja  murhe  ovat  semminkin 
tuntuvaiset  liikutukset,  mutta  usko  on  toisinansa  murheen  ja  ahdistuksen 
alla  salattu,  tutaan  kuitenkin  aina  osittain  sen  voimasta,  kuin  on:  ikävöitije- 
minen  armon  ja  avua  perään;  osittain  myös  sen  hedelmistä. 

Kutkas  ne  uskon  hedelmät  ovat?  —  V.  Yksivakainen  viha  ja 
sota  kaikkia  syntiä  vastaan,  niin  myös  sydämen  nöyryys  ja  rakkaus  Ju- 
malata ja  ihmisiä  kohtaan. 
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Kutka  ovat  välikappaleet,  joiden  kautta  Pyhä  Henki  tämän  muu- 
toksen ihmisen  tykönä  toimittaa?  —  V.  Jumalan  sana  ja  pyhät  sakramentit 

Koska  kääntyminen  on  kokonansa  Pyhän  Hengen  työ,  vaikuttaako 
hän  sen  kaikissa?  —  V.    Ei. 

Miksei?  —  Y.  Sillä  suurin  osa  ei  etsi  sitä  oikein,  eikä  tahdo 
vastaan  ottaa. 

Kuinka  pitää  ihmisen  puoleltansa  itsensä  käyttämän,  että  P\'hä 
Henki  saisi  hänen  vastauudesta  synnyttää?  —  Y.  Yhteisesti  tulee  hänen 
noudattaa  kahta  velvollisuutta.  EnsiUj  että  oikein  ja  ahkerasti  lukea, 
kuulla  ja  tutkia  Jumalan  sanaa,  ja  toiseksi  hartaasti  rukoilla. 

Onko  se  tarpeellinen  autuuteen  että  tutkia  Jumalan  sanaa?  —  Y. 
On  välttämättömästi. 

Minkä  tähden?  —  Y.  Ensin  sentähden  ettemme  muualta  kuin 
Jumalan  sanasta  tiedä  tietä  eli  muotoa,  kuinka  meidän  autuaiksi  tule- 
mau  pitää. 

•  Minkä  tähden  vielä?  —  Y.  Toiseksi  että  sana  on  säättv  Jumalalta 
vulika]jpaloeksi  valmistamaau  ja  tekemään  meitä  soveliaiksi  autuuteen, 
niinittäin  kääntämään  ja  uudesta  synnyttämään  meidän  luonnosta  turmel- 
lun ja  häijyn  sydämemme. 

Tulevatko  kaikki  autuaiksi,  kuin  lukevat  ja  kuulevat  Jumalan  sanaa V 
~  Y.    Ei;  ei  nekään  kaikki,  jotka  paljon  lukevat  ja  siitä  viisaiksi  tulevat 

Mikä  siihen  syy  on?  —  Y.  Sillä  suurin  osa  ei  tee  sitä  oikein 
eikä  oikeassa  mielessä,  ei  pyydä  sovittaa  itseänsä  sen  jälkeoD,  eikä  salli 
Jumalan  Hengen  sen  kautta  kääntää  ja  parata  itseänsä. 

Kuinka  Jumalan  sana  oikein  tutkitaan?  —  Y.  Krunn  vaaditaan 
ettemme  toe  sitä  siinä  mielessä,  että  sillä  tehdä  erinomaisen  palveluksen 
Jumalalle,  vaan  paremmin  itsellemme,  nimittäin  että  me  sen  kautta  tuli- 
simme neuvotuksi  ja  johdatetuksi  autuuden  tielle. 

Mitä  muuta  tähän  vaaditaan?  —  Y.  Toiseksi,  että  me  valvomme, 
se  on:  otamme  vaarin  kuikista  niistä  liikutuksista  kuin  Jumalan  Henki 
sanan  kautta  meidän  sydämessämme  vaikuttaa. 

Kutka  ne  ovat?  —  Y.  Esimerkiksi  koska  Pyhä  Henki  tahtoo 
herättää  ja  peljättää  sen  suruttoman,  ilmoittaen  hänelle  syntiinsä  jul- 
muuden, taikka  taivuttaa  ja  vetää  sen  murheellisen  Jeesuksen  tykö; 
sytyttää  sydämen  rukoukseen,  sanan  tutkimiseen,  eli  muuhun  Jumalalle 
otolliseen  työhän. 

Kuinka  meidän  silloin  itsemme  käyttämän  pitää?  —  Y.  Ennen 
kaikkea,  ettemme  niitä  tukahuttaisi,  vaan  enemmän  rukouksen  ja  sanan 
tutkimisen  kautta  etsisimme,  että  ne  sydämessä  varjelluksi  ja  lisätyksi  tulisi. 

Mitä  vielä  vaaditaan,  jos  Jumalan  sanan  tutkiminen  hyödytyksellä 
tapahtuman  pitää?  —  Y.  Että  me  hyväksemme  käytämme  sen  voiman, 
jonka  Jumala  antaa  että  tehdä  hyvää  ja  vastaan  seisoa  kaikkea  sitä  pa- 
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haa,  kuin  Jumala  aanassansa  kieltää,  ja  joka  on  esteenä  Jumalan  hengelle, 
ettei  hän  saa  toimittaa  työtänsä  ihmisen  sydämessä. 

Mikäs  se  paha  on?  —  V.  Yhteisesti  kaikki  synnit,  johon  saatana, 
maailma  ja  oma  paha  sydän  ja  liha  kiusata  ja  vietellä  tahtoo.  Erinomat- 
tain  ne  synnit  ja  himot,  joihin  joku  enimmin  taipunut  ja  tottunut  on. 

Mitä  muita  välikappaleita  on  Jumala,  paitsi  hänen  sanaansa,  säätä- 
nyt, joita  ihmisen  autuuden  voittamiseksi  hyväksensä  käyttämän  pitää?  — 
V.    Ne  pyhät  sakramentit.»    J.  n.  e. 

Huomaa  helposti  lukiossansa  tämän  luvun  B:in  van- 
himmasta säilyneestä  katekismusluonnoksesta,  että  tämä  opin- 
kohta jo  aikaisin  on  ollut  hänelle  kallis  ja  rakas.  Tuntuu 
siltä  kuin  hän  oikein  erityisellä  innolla,  selvyydellä  ja  vaka- 
vuudella tahtoisi  opettaa  oppilailleen  tämän  kohdan  autuuden 
opista,  ehkä  siitäkin  syystä  että  Svebiliuksen  esitys  erittäin- 
kin tässä  kohdassa  hänen  mielestään  oli  suorastaan  harhaan 
vievä.  Ei  kenenkään  pitänyt  syyttää  häntä  itseään  siitä, 
ettei  hän  neuvonut  autuuden  tietä  oikein,  ei  kenenkään  etsiä 
tukea  suruttomalle  ja  paheelliselle  elämälleen  hänen  opetuk- 
sestaan. Esityksen  perusrunkona  on,  niinkuin  näkyy,  dog- 
maatikkojen oppi  armon  omistamisesta,  mutta  B.  on  osannut 
antaa  sille  erittäin  käytännöllisen  leiman.  Kääntymistä,  ylöshe- 
rättämistä,  ylösvalaisemista,  vastauudesta  synnyttämistä  ja  us- 
kon elämän  ylöspitämistä,  lisäämistä  ja  vahvistamista  R.  kuvaa 
kokeneen  sielunpaimenen  tavoin,  niin  että  hänen  oppilaansa 
todella  voivat  saada  hengellistä  johtoa  hänen  opetuksestaan. 

Kuitenkin  R.  on  huomannut  paljon  parannettavaa,  laa- 
jennettavaa ja  selvitettävää  tässä  esityksessään.  Myöhem- 
mässä luonnoksessa  t^  Autuuden  järjestys  edespantu»  j.  n.  o. 
on  tämä  opinkohta  jaotta  kahteen  lukuun:  T>Kääntywise^tlh 
ja  ^  ArmoHlasta* ,  jotka  yhteensä  käsittävät  vähää  vaille  kol- 
mannen osan  koko  luonnoksesta.  Kiinnitämme  huomiota 
niihin  kohtiin,  joissa  R.  on  tehnyt  huomattavia  korjauksia. 

Kutsuminen  R.  on  nähnyt  tarpeelliseksi  selvittää  use- 
ampien kysymysten  kautta. 

»Kuinka  P.  Henki  meitä  kutsuu?  —  V.  Ei  ainoastansa  sillii,  että 
hän  sanansa  kautta  ilmoittaa  ja  taritsee  moillo  kaiken  armoa  ja  autuuden, 
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koin  Eristofi  meille  ansainnat  on;  matta  myös  liikuttaa  sydämen  mnrheeo 
pitoon  ja  haluun  autuaden  perään.     Apoc.  3:  20;    Act  24:  25. 

Keitä  Jumala  näin  kutsuu?  —  V.  Meitä  kaikkia  ihmisiä,  jotka 
syntein  kautta  Jumalasta  ja  kaikesta  autuudesta  pois  tulleet  olemme. 
Act.  17:  30. 

Mistä  Jumala  meitä  pois  kutsuu?  —  Y.  Hengellisestä  pimeydestä, 
synnin  tuomiosta,  orjuudesta  ja  saatanan  vallasta. 

Mihinkä  hän  meitä  kutsuu?  —  V.  Jeesuksen  autuaalliseen  yhte- 
yteen ja  osallisuuteen.     I  Cor.  1:  9. 

Taidammeko  tätä  Jumalan  kutsumista  vastaanseisoa?  —  V.  Tai- 
damme, koska  me  ehdolla  tahdomme  pysyä  pimeydessä,  petoksessa,  syn- 
nin ja  maailman  rakkaudessa.    Mt.  23:  37;  22:  3 --6. 

Kuinka  meidän  tämän  kutsumisen  kohteleman  pitää?  —  V.  Ei 
tokahuttaman  sitä,  vaan  vapaasti  kohta  antaman  itsemme  Jumalan  armo- 
vaikutt2sten  alle.     Act  16:  14;    Apoc.  3:  20.» 

Ylösheräiystä  selvittävät  seuraavat  kysymykset 

»Mikä  ylösherätys  on?  —  V.  Se  on  yksi  voimallinen  liikutus 
yhden  suruttoman  ihmisen  tunnossa,  jonka  kautta  hän  hämmästyksellä 
rupeo  näkemään  entisen  turmellun  vaelluksensa,  nykyisen  tuomitun  ti- 
lansa ja.  edessänsä  seisovan  perikadon,  ja  sen  petollisen  rauhan,  jonka 
päälle  hän  kerskannut  on;  ja  sentähden  todella  rupee  etsimään  pelastusta 
kaikesta  siitä.     Act  2:  37;  16:  29,  30. 

Onko  se  tarpeellinen  autuuteen  että  näin  ylösherätettää?  —  V. 
On  väittämättömästi ;  ei  ainoastansa  julki  jumalattomille,  vaan  myös  kai- 
kille luonnon  siveille  ja  ulkonaiseen  jumalisuuteen  luottavaisille.  1  Cor. 
15:  34;     Rom.  13:  11. 

Minkä  tähden?  —  Y.  Sillä  se  on  ensimmäinen  askel  parannuksen 
tiellä,  jota  paitsi  ei  yhtään  totista  kääntymistä  taida  tapahtua  niin  kaavan 
kuin  ihminen  suruttomuudessa  kerskaa  armosta  ja  rauhasta.    Efes.  5:  14. 

Mitä  avunvälikappaleita  Jumala  käyttää,  että  avaamaan  ihmisen 
sydämen  ottamaan  vaai*in  hänen  sanastansa  ja  armokutsumisestansa?  — 
V.  Buumiiliisen  sairauden,  köyhyyden,  onnettomat  .ja  oudot  tai>aukset, 
muiden  esimerkit,  suuret  hyvät  työt,  ja  muita  senkaltaisia.  Mt  27:  54; 
Act  16:  26—30;     Es.  28:  19. 

Mitä  yhden  ylö.sherätetyn  ja  autuudestansa  murhetta  pitäväi&en 
sielun  puoleltansa  tulee  vaarin  ottaa?  —  V.  Hartaasti  rukoiletfian  armoa 
kääutymiseen.  Viriästi  valvoman  ettei  armon  lyö  estetyksi  tulisi.  Ja 
ahkerasti  tutkiman  Jumalan  satiaa,  ottä  sen  kautta  paratuksi  tulla.  Efes. 
6:  18;  2  Piot  1:  19. 

Pubuössaan  sitten  ylösimlaisemisesta  B.  erittäinkin  te- 
roittaa oikean  synnin  tunnon  luonnetta  ja  merkitystä. 
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»Millinen  yksi  oikia  syntein  tunto  on?  —  V.  Efisin  täydellinen: 
niin  että  syntinen  tuntee  ei  ainoastansa  ne  ulkonaiset  epälukuiset  rikok- 
sensa kaikkia  Jumalan  käskyjä  vastaan,  mutta  myös  sydämensä  ja  luon- 
tonsa kauhian  turmeluksen,  epäuskon  ja  vihan  Jumalata  ja  Jeesusta  vas- 
taan; ja  vihdoin  oman  voimattomuutensa  että  auttaa  itsensä.  Tbtseksi 
on  se  eläväy  niin  että  se  vaikuttaa  murheen,  pelon,  häpeemisen  ja  hädän 
avun  perään.    Esr.  9:  6,  7;    Psalmi  51:  5. 

Mihinkä  synnin  murhe  tai*peellinen  on?  —  Y.  Ainoastansa  sär- 
kemään ja  nöyryyttämään  sen  kovan  ja  ylpiän  sydämen  ja  sytyttämään 
siinä  vihan  syntiä  ja  sitä  kelvotointa  omaa  vanhurskautta  vastaan. 

Onko  tämä  viha  syntiä  vastaan  myös  tarpeellinen?  —  V.  On 
kaiketi;  sillä  juuri  sen  kautta  sydän  käännetään  pois  entisistä  epäjuma- 
lista, joissa  se  riippunut  on. 

Millinen  tämä  viha  pitää  oleman?  —  V.  Et  vilpisteleväinen,  vaa- 
dittu, eikä  pikainen;  vaan  ffydämdlinen,  niin  että  se  tulee  sisällisestä 
kauhistuksesta  syntiin,  jolla  se  armollinen  Jumala  vihoitettu  on.  Niin 
myös  ehdotoin  ja  yhteinen  kaikkia  syntiä  vastaan;  niin  ettei  sydän  Salaa- 
kaan jossain  petoksessa,  ennen  rakastetussa  himossa,  cli  omassa  rakkau- 
dessa kiinni  riipu.     Es.  55:  7;     PhiL  3:  7—10.» 

Elävästä,  autuaaksi  tekevästä  uskosta  opettaa  R  tässä 
luonnoksessa  näin: 

»Mikä  se  oikia,  elävä  ja  autuaaksi  tokevä  usko  on?  —  V.  Se  on 
yhden  katuvaisen  sielun  nöyrä  ja  palava  sydämen  pakeneminen  Jeesuksen 
tykö,  käsittämään  häntä  ainoaksi  vapahtajaksensa,  herraksensa  ja  autuaaksi 
tekijäksensä. 

Selitä  laviammalta  se  oikia  usko?  —  V.  Usko  on  yksi  senkaltai- 
nen Pyhän  Hengen  vaikutus  yhden  synteinsä  ylitse  hätääntyneen  ja  hen- 
gessä köyhän  sielun  tykönä,  jonka  kautta  hän  valaisee  hänen  elävästi 
tuntemaan  Jeesuksen  Kristuksen,  muuttaa  ja  taivuttaa  sydämen  ikävöitse- 
mään  ja  haamomaan  (?)  Jeesuksen  peiään,  rohkaisee  hänen  ylönantamaan 
itsensä  kokonansa  hänelle,  ja  sydämen  halulla  vastaanottamaan  hänen 
ainoan,  koko  lunastuksensa  kanssa,  itsellensä  pelastukseksi  synnin  velasta 
ja  orjuudesta,  kuolemasta  ja  perkeleen  vallan  alta. 

Miksi  tämä  usko  kutsutaan  eläväksi?  —  V.  Sen  tähden  että  so 
tuo  myötänsä  uuden  hengellisen  mielen  ja  elämän,  ja  on  alati  liikkuva 
sydämen  halussa  Jeesuksen  perään  ja  myös  vaikuttava  synnin  kuoletta- 
misessa ja  rakkaudessa  Jumalata  ja  läbinimäistä  kohtaan;  jota  ei  se  kuol- 
lut usko  tee.    Jak.  2:  21,  22,  Elepr.  11:  1. 

Mitä  vaaditaan  elävään  uskoon?  —  V.  Nämät  kolme:  1.  Elävä 
tieto  ja  vakuutus  Jumalan  armosta  Jeesuksessa  Kristuksessa;  2.  Sydä- 
mellinen  ja  yksivakainen  halu  Jeesuksen  pei-ään;  3.  Koko  Kristuksen 
käsittäminen  ja  omistaminen  sydämen  uskalluksolla. 
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Onko  kaikilla,  jotka  KristokseRta  laken eet  ja  kanlleet  ovat,  oikea 
ja  elävä  tieto  hänestä?  —  V.  Ei  suinkaan;  sillä  enimpäin  ihmisten  tieto, 
joka  paljaan  lukemisen  eli  kuulemisen  kautta  on  koottu  muistoon,  se  on 
kuollut,  eikä  vaikuta  mitään  muutosta  sydämessä,  ei  totista  taipumista 
Kristuksen  puoleen,  eikä  luopumista  synnistä.    2  Tim.  3:  7,  8;  Tit  1:  16. 

Millinen  siis  se  oikea  uskon  tieto  on?  —  V.  Efisin  ylöfihtonviol- 
Ivtirriy  ei  paljaan  lukemisen  vaan  P.  Hengen  ylösvalistuksen  kautta  vaiko- 
tettu.  SUten  elävä,  niin  että  ihminen  itse  tuntee  sydämensä  siitä  taivu- 
tettavan  haluun  että  ylitse  kaikkia  käsittää  Kristuksen.  Ja  vihdoin  tiiy- 
(Mlineny  niin  että  se  katuvainen  tuntee  sekä  Kristuksen  täydellisen  ja 
yksinänsä  kelpaavaisen  ansion;  että  myös  hänen  armahtavaisen  sydämensä 
vaivaisia  syntisiä  kohtaan.    Joh.  15:  26;    Phil.  3:  10;    Efes.  3:  19. 

Minkätähden  se  on  tarpeellinen  että  tuta  Kristuksen  niinkuin  sen 
ainoan  ja  täydellisen  vapahtajan?  —  V.  Ettei  se  ylösherätetty  sielu 
tietämättömyydestä  seisahtaisi  lain  ala  tekemään  työtä  turhaan  synteinä 
murheen,  kyyneltensä,  liikutustensa,  rukouksensa  ja  muiden  harjoitustensa 
kautta  itse  sovittamaan  Jumalaa  eli  itseänsä  mahdollisemmaksi  tekemään; 
vaan  kohta  hengen  köyhyydessä,  niinkuin  se  suurin  syntinen  kerjäten 
pakenisi  Kristuksessa  ainoassa  armoa  armosta  etsimään.  Es.  55:  2^  3; 
Act.  4:  12;     Phil.  3:  7,  8.     Rom.  4:  5,  6;    Joh.  1:  16;    Joh.  17:  3. 

Minkä  tähden  pitää  Kristuksen  armahtavainen  sydän  vaivaisia  syn- 
tisiä kohtaan  tuttaman?  —  V.  Ettei  se  katuvainen  orjallisesta  pelvosta 
ja  malidottomuutcnsa  tuntemisesta  pakenisi  pois  Kristuksesta;  vaan  vakuu- 
tettu siitä,  että  kussa  synti  on  suureksi  tuHu^  siinä  on  armo  ylimpalf- 
tiseksi  iullnty  käsittäisi  uskalluksen  niin  viheliäisenä  kuin  hän  on  Kris- 
tusta lähestyä.     Rom.  5:  20;     Mt.  11:  28. 

Minkä  välikappaleen  kautta  P.  Henki  tämän  uskon  tiedon  vaikut- 
taa? —  V.  Evankeliumin  sanan  ja  lupausten  kautta,  koska  se  ylöslierä- 
tetty  sielu  hartaan  rukouksen  alla  niitä  ahkerasti  tutkii.  2  Piet.  1:  19. 
Rom.  10. 

Mitä  tämän  Kristuksen  tuntemisen  myötä  seuraa?  —  V.  Elävä 
sydämen  vakuutus  evankeliumin  armolupausten  totuudesta,  joita  se  katu- 
vainen sielu  oi  ainoastansa  yhteisesti  u^^ko,  vaan  myös  erittäin  itse  pääl- 
lensä sovittaa,  vakuutettu  itsensä  myös  niihin  sisälle  suljetun  olevan. 
Tämä  kutsutaan  myös  siimtumi seksi.    Es.  45:  23,  24;    1  Tim.  1:  15,  16. 

Mitä  tämä  tieto  ja  vakuutus  vaikuttaa  siinä  hätääntyneessä  sielussa? 
—  V.  Sydämen  palavan  halun,  ikävöitsemisen,  isoomisen  ja  janoomisen 
Kristukson  perään.     Mt.  o:  6. 

Mistä  tämä  elävän  uskon  halu  taitaan  erolttaa  siitä  halusta  kuin 
surnttoniain  tykönä  joskus  löytyy?  —  V.  Siitä  ettei  se  ole  vaadittu 
eikä  vilpistelcvä,  niinkuin  ulkokulinttuin;  vaan  yksivakainen,  oman  hä- 
tänsä   ja    Kristuksen    rakkauden    tuntemisesta    P.    Hengeltä   vaikutettu. 
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Psalmi  42:  23.  Ei  orjallineD,  joka  paljaasta  kuoleman  eli  rangaistuksen 
pelvosta  tulee;  vaan  lapsellinen,  perustettu  Jumalan  armolupausten  päälle. 
Psalmi  27:  8.  Eikä  huikentelevainen ;  vaan  alinomainen  ja  pysyväinen. 
Lk.  18:  7. 

Mitä  vielä  tulee  elävään  uskoon,  koska  se  täydellinen  on?  —  V. 
Sydämellinen  Kristuksen  vastaanottaminen,  omistaminen  ja  uskallus  hänen 
päällensä.    Joh.  1:  12. 

Missä  tämä  uskon  omistaminen  seisoo?  —  V.  Ei  jossakussa  kuol- 
leessa luottamisessa,  ainoastansa  ajatuksissa  ja  omassa  luulossa  Kristuksen 
ansioon,  niinkuin  kääntymättömät  lihallisessa  suruttomuudessa  tekevät, 
toivoen  sentähden  autuaiksi  tulevansa;  vaan  koko  sydämen  halullisessa 
lähestymisessä  Kristuksen  tykö,  jonka  se  kokonansa  käsittää,  ja  kaiken 
hänen  lunastuksensa  kanssa  omaksensa  tekee;  ja  sitä  vastoin  ilman  ehdota 
ylönantaa  itsensä  hänelle  ainoalle,  että  hänessä  synnistänsä  puhdistettuna, 
pyhyydessä  häntä  palvella.    Filipp.  3:  12;    Cant.  2:  16;    Lk.  1:  74,  75. 

Mitä  silloin  tapahtuu  ihmisen  kanssa,  koska  tämä  usko  hauen  sydä- 
messänsä ylöskäy?  —  Y.  Hän  tulee  Kristuksen  kanssa  yhdistetyksi  ja 
autuaalliseen  osallisuuteen  hänestä. 

Mitä  hyvää  ihmisellä  siinä  yhdistyksessä  on?  -  V.  Aivan  paljon; 
Ensin  saa  hän  armosta  Kristuksen  tähden  kaikki  syntinsä  anteeksi  ja 
luetaan  Jumalan  edessä  vanhurskaaksi,  saa  rauhan  ja  lapsenoikeuden 
Jumalan  tykönä,  P.  Hengen  osallisuuden  ja  perintöoikeuden  ijankaikkiseen 
elämään.  Jak.  2.  23;  Rom.  5:  1;  Joh.  1:  12;  3:  16.  Sitten  tulee  hän 
Kristuksessa  pelastetuksi  synnin  ja  saiitanan  orjuudesta,  saa  kokonansa 
uuden  hengellisen  elämän,  luonnon  ja  mielen,  niin  että  hän  sentähden 
kutsutaan  uudeksi  luontokappaleeksi,  ja  so  muutos  uudesta  syntymiseksi. 
Gal.  2:  20. 

Missä  se  uusi  luonto  seisoo?  —  Y.  Siinä  että  sillä  uskovaisella 
Kristuksessa  on  uusi  valo  ymmärryksessä,  mieluinen  rakkauden  halu 
Jomalan  käskyjen  jälkeen  elämään,  niin  myös  uudet  voimat  sitä  teke- 
mään ja  viholliset  voittamaan. 

Taitaako  tämä  muutos  ja  nämät  P.  Hengen  vaikutukset  ihmisen 
tykönä  tapahtua,  ilman  että  hän  niitä  itse  tuntisi  ja  vissisti  tietäisi?  — 
Y.  Ei  suinkaan;  sillä  syntein  tunto  ja  murhe  ovat  semminkin  tuntuvai- 
set  Yukutukset,  mutta  usko  on  toisinansa  murheen  ja  ahdistuksen  alla 
salattu;  tutaan  kuitenkin  aina  osittain  sen  voimasta,  kuin  on  ikävöit- 
semys  Christuksen  perään,  osittain  myös  sen  hedelmistä.  Mt  7:  16, 
17,  18,  20. 

Kutka  ne  uskon  hedelmät  ovat?  —  Y.  Sydämellinen  rakkaus 
Jumalata  ja  lähimmäistä  kohtaan,  niin  myös  yksivakainen  viha  ja  sota 
syntiä  vastaan  ja  voitto  niiden  ylitse.  Lk.  6:  43;  1  Joh.  5:  4;  Gal. 
5:  22,  24.» 
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Näkee,  miten  R.  ponnistelee  tehdäkseen  selväksi  eron 
todellisen  Jumalan  hengen  vaikuttaman  uskon  ja  ihmisen 
omatekoisen  luulouskon  välillä.  R:in  kokemus  sielunpaime- 
nena oli,  niinkuin  olemme  nähneet,  antanut  hänelle  selviä 
viittauksia  siitä,  kuinka  tärkeätä  oli  pitää  tuo  ero  selvillä. 
R:in  seurakuntalaiset  olivat  liiankin  halukkaita  pitämään 
kuollutta  kirjain-uskoaan  autuaaksi  tekevänä  uskona.  Todel- 
lisen kääntymisen  tielle  asettui  paljon  esteitä.  R.  puhuu 
näistä  esteistä  loppupuolella  tätä  lukua. 

»Kutka  ne  tavallisimmat  kääntymisen  esteet  ovat?  —  V.  Ne 
idhonaiset  ovat:  maailman  tavara,  kunnia  ja  hekuma,  joita  ihmiset  ajatto- 
masti rakastavat;  niin  myös  muiden  pahentavaiset  esimerkit,  joita  he 
seuraavat.  Lk.  14:  18,  19,  20.  AV  si^äUisct  esteet  ovat:  tietämättömyys 
erinomattain  parannuksen  tiestä;  taikka  luottamus  siihen  kuolleeseen  tie- 
toon, luonnolliseen  siveyteen  ja  ulkonaisiin  jumalisuuden  harjoituksiin. 
Kerskaaminen  kuolleessa  uskossa  Jumalan  armon  ja  Kristuksen  ansion 
päälle.  Se  väärä  luulo,  ettei  he  kääntymistä  enää  tarvitse,  eli  ettei  se 
ole  heille  mahdollinen  siihen  tulla.  Kääntymisen  ylöslykkääminen  toiseen 
ja  soveliaampaan  aikaan.  Ja  vihdoin  laiskuus  Jumalan  sanan  tutkimisessa, 
rukouksessa  ja  valvomisessa.  Rom.  10:  14;  1  Ck)r.  1:  26;  Jer.  7:  4;  6:  14; 
Mt.  19:  20;     Act.  24:  27.» 

Niinkuin  jo  mainitsin  on  R.  tässä  luonnoksessa  omista- 
nut eri  luvun  armotilan  selvittämiselle.  Luvun  päällekirjoitus 
kuuluu:  »Armot ilosta  ja  sen  rastauudesta  syntyneen  ihmi- 
sen  pysymisestä  siinä  loppuun  asti.^     R.  opettaa  tästä  näin: 

»Tarvitseeko  yksi  vastauudesta  syntynyt  Jumalan  hengen  apua 
vielä  sitte  kuin  hän  armotilaan  tullut  on?  —  V.  Jaa  totisesti,  sekft  ylös- 
pitämiseksi,  että  myös  kasvamiseksi  ja  vahvistukseksi  uskossa.  Psalm. 
25:  4,  5;     86:  11. 

Kuinka  P.  Henki  uskon  ylöspitää  ja  vahvistaa?  —  V.  Opetuk- 
sensa, kurituksensa  ja  lohdutuksensa  kautta. 

Kuinka  P.  Henki  opetuksensa  kautta  uskon  vahvistaa?  —  V.  Koska 
hän  saattaa  sielun  aina  syvemmältä  tuntemaan  sekä  oman  raadollisuutensa 
että  myös  Kristuksen  rakkauden  ja  lunastuksen  täydellisyyden.  Joh«  14: 
26;     16:  13,  14. 

Kuinka  P.  Henki  sitä  uskovaista  sielua  kurittaa?  —  V.  Sillä  että 
hän  sanansa,  niin  myös  sisällisten  ja  ulkonaisten  ahdistusten  kautta  saattaa 
hänen  murheella  tuntemaan  kaikkinaiset  epäuskon  juuresta  ylöstulevaiset 
•vahingolliset  halut  ja  erhetykset     Jer.  10:  24;    30:  11. 
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Missä  P.  Hengen  lohdutus  seisoo?  —  V.  Siinä  että  hän  evanke- 
iiumin  ai'moIupausten  kautta  vissiyttiiä  sitä  uudesta  syntynyttä  sielua 
armotilastaan  vastoin  kaikkia  oman  tunnon  soimauksia  ja  vihollisen  pel- 
jätyksiä.     Rom.  8:  15,  16, 

Kutka  sielun  viholliset  ovat?  —  V.  Saatana,  saastaisten  sisälle 
antoinsa  kanssa.  Mailma  pahain  esimerkkein,  viettelysten  ja  vainon  kanssa. 
Ja  oma  liha  rietasten  ajatusten  ja  himoin  kanssa,  jotka  kiusaavat  surutto- 
muuteen,  epäilykseen  ja  syntiseen  omaan  ja  mailman  rakkauteen.  1  Piet. 
5:  8;     Mt.  18:  7;    Jak.  1:  14,  15. 

Mitä  sen  armoitetun  sielun  puoleltansa  tulee  vaarin  ottaa,  ettei 
hän  näiltä  vihollisilta  vahingoitettaisi,  vaan  armossa  vahvistuisi?  —  V. 
Että  ahkerasti  käyttää  saadun  annon  jokapäiväiseksi  kasvamiseksi  pyhyy- 
dessä.    2  Kor.  6:  1.    Ef.  4:  15. 

Missä  pyhitys  eli  jokapäiväinen  parannus  seisoo?  —  V.  Se  seisoo 
alinomaisessa  sen  turmellun  luonnon  ja  kaiken .  pahuuden  kuolettamisessa, 
ja  uuden  luonnon  tykökasvamisessa  kaikissa  hengen  hedelmissä. 

Kuinka  se  turmeltu  luonto  kuoletetaan?  —  V.  Sillä  että  se  usko- 
vainen sielu  Jeesuksen  veren  voimassa  lujasti  vastaan  sotii  ja  tukahuttaa 
kalkki  sen  myrkylliset  viettelykset  ja  perkeleen  ja  mailman  kiusaukset 
Gal.  5:  24;    Ef.  6:  11—18. 

Kuinka  se  uusi  luonto  vahvistuu?  —  Y.  Koska  se  uskovainen 
päästä,  Kristuksesta,  vastaanottaa  aina  enemmin  viisautta,  armoa  ja  voi- 
maa, o&kon  ja  rakkauden  vahvistukseksi,  ja  kaikkein  hyväin  töiden  ahke- 
rammaksi harjoitukseksi.    Joh.  15:  4,  5;    Ef.  4:  23  seur. 

Onko  siis  pyhä  elämä  sillä  uskovaisella  tässä  elämässä  mahdolli- 
nen ?  —  y.  On  kaiketi,  sillä  yhdistyksessä  Kristuksen  kanssa  on  hänellä 
halu  ja  voima  uuden  ja  pyhitetyn  mielensä  jälkeen  uudessa  elämässä 
vaeltaa.     1  Joh.  3:  6,  9. 

Mihinkä  pyhä  elämä  tarpeellinen  on?  —  V.  Ei  että  siliä  mitään 
ansaita;  sillä  kaikki  autuas  annetaan  lahjaksi  armosta  Kristuksessa,  vaan 
niinkuin  eroittamatoin  hedelmä  elävästä  uskosta.  Se  on  myös  Kristuksen 
lunastuksen  tarkoitus  ettemme  enää  saatanata  ja  himojamme,  vaan  häntä  py- 
hyydessä palvelisimme.  Rom.  4:  6;  Mt.  7:  17,  18;  Lk.  1:  74,  75;  Tit  2:  14. 

Kuinka  ja  mistä  se  uskovainen  voiman  saa,  kaikkea  tätä  iäyttää? 
—  V.  Koska  hän  ensin  uskollisesti  pitää  itsensä  Jeesuksen  tykö,  jolta 
yksinänsä  kaikki  armo  ja  voima  vuotaa.  Sitten  viriästi  valvoo,  rukoilee, 
itsensä  koettelee  ja  synnin  tiloja  välttää  ja  vihdoin  armon  välikappaleita 
oikein  käyttää.    Koi  1:  23;     1  Piet  4:  7;    Ef.  6:  11—18. 

Kutka  ne  armon  välikappaleet  ovat?  —  V.  Jumalan  sana  ja 
aakramentit. 

Mitä  sakramentit  ovat?  —  V.  Senkaltaiset  pyhät  toimitukset,  joissa 
Jumala  maallisten  kappalten  alla  jakaa  meille  hengellisiä  armolahjoja. 
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Kuinka  monta  sakramenttia  meiUä  nyt  on?  —  V.  Kaksi:  Kaste 
ja  Herran  ehtoollinen.» 

Kieltämättä  B:in  esitys  pelastuksen  omistamisesta  näissä 
katekismusluonnoksissa  on  varsin  ansiokas.  Opetuksen  käy- 
tännöllis-uskonnoUinen  leima  ja  harras  perussävy  lämmittä- 
vät tässäkin  sydäntä.  R.  ei  kuitenkaan  lopullisesti  olo  tyy- 
tynyt tähän  »oppimuotoon».  Painetussa  katekismuksessaan 
on  hän  suuresti  muuttanut  tämän  kohdan.  Niinpä  on  hän 
kokonaan  poistanut  teoloogisen  terminologian.  Arvatenkin 
on  hän  omassakin  tähänastisessa  menettelytavassaan  huoman- 
nut liiaksi  jälkiä  dogmaatikkojen  ja  poleemikkojen  deGnit- 
siooneista,  distinktsiooneista  ja  subdivisiooneista,  joiden  hän 
sanoo  tekevän  autuuden  tien  pimeäksi  ja  väsyttäväksi  syn- 
tisille. Pelastuksen  tielle  on  tullut  liiaksi  paljon  asteita  ja 
askeleita,  niin  että  suruton  syntinen  inhoo  sitä  ja  armoa 
etsivän  sielun  on  vaikeata  päästä  varmuuteen  armotilastaan. 
»Autuuden  opissa»  opettaa  R.  sentähden  »Elävästä  uskosta 
ja  sen  myötä  seuraavaisesta  mielen  muutoksesta»  tähän 
tapaan: 

»Kuinka  Jumala  meidän  parannuksemme  päälle  nyt  työtä  tekee? 

—  y.    Hän  kutsuu  meitä. 

Kuinka  Jumala  meitä  kutsuu?  —  V.  Sanansa  kautta  panee  mei- 
dän eteemme  autuuden  ja  kadotuksen,  ja  n.  e. 

Kuinka  vielä?  —  V,  Sisällistcn  liikutusten  kautta  herättää  mur- 
heen pidon  ja  halun  autuuden  perään. 

Keitä  Jumala  näin  kutsuu?  —  Y.     Kaikkia  ihmisiä. 

Tulevatko  kaikki  uskoon  Jeesuksen  päälle?  —  V.    Ei. 

Miksei?  —  V.  Enin  osa  seisoo  kutsumista  vastaan,  ylönkataoo  ja 
tukahuttaa  sen. 

Kuinka  meidän  Jumalan  kutsumista  vastaan  itsemme  käyttää  tulee V 

—  Y.    1.    oleman  kuuliaiset    2.    ahkerasti   tutkiman  Jumalan   sanaa. 
3.    Rukoileman.    4.    Yalvoman. 

Mikä  ensimmäinen  askele  autuuden  tiellä  on,  johon  meidän  sen 
kautta  tarvitsee  tulla?  —  Y.    Synteimme  elävä  tunteminen. 

Kutka  ne  synnit  ovat  kuin  meidän  elävästi  tarvitsee  tuta?  —  Y. 
Se  paljo  paha,  jolla  me  Jumalan  käskyt  rikkoneet  olemme,  hänen  armonsa 
ja  Yapahtajamme  Jeesuksen  pahoin  kohdelleet,  ja  paljon  hyvää  tekemättä 
jättäneet 
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Kuinka  me  Däin  syntimme  taidamme  tulla  tuntemaan?  —  V. 
Koska  me  lain  ja  evaokeliumin  sanan  jälkeen  sydäntämme  ja  elämätämme 
todella  tutkimme. 

Eikö  kaikki  ihmiset  omia  syntiänsä  tunne?  —  V.  Ei  oikein,  koska 
he  suruttomana  tyytyvät  niissä  elämään. 

Minkäkaltaiselle  mielelle  me  siitä  tulemme,  kpfska  me  oikein  syn- 
timme tunnemme?  —  V.  Murheellisiksi  Jumalan  mielen  jälkeen,  ja  köy- 
hiksi hengessä. 

Onko  se  tarpeellista  autuuteen  että  me  niin  tarkasti  ja  elävästi 
itsemme  ja  syntimme  tunnemme?  >-  Y.    On  kaiketi. 

Emmekö  me  muutoin  taitaisi  Jeesuksen  päälle  uskoa?  —  V.  Kaikki 
muu  usko  on  kuollut:  nimittäin  sydän  surutöin,  ylpiä  synnin  tilassa 
tyytyväinen,  ylönkatsoo  Jeesuksen,  eli  vetää  hänen  armonsa  synnin 
peitteeksi. 

Mikä  elävä  usko.  Jeesuksen  pääUe  on?  —  Y.  Se  on  hengessä 
köyhän  syntisen  halullinen  sydämen  pakeneminen  Jeesuksen  tykö,  ja 
pysyminen  hänessä,  saadaksensa  hänessä  armon,  elämän  ja  autuuden. 

Millisen  sinun  siis  tarvitsee  ensin  olla,  jos  sinun  pitää  taitaman 
Jeesuksen  päälle  oskoa  ja  hänen  tykönsä  oikein  taipua?  —  Y.  Syntini 
tuntevaisen  ja  hengessä  vaivaisen  minun  tarvitsee  olla. 

Kuinka  se  elävä  usko  Jeesuksen  päälle  köyhässä  ja  murheellisessa 
sydämessä  ensin  alkaa?  —  Y.  Sydämen  ikävöitsemisellä  ja  janoomisella 
Jeesuksen  perään. 

Mistä  se  halu  syttyy?  —  Y.    Jeesuksen  tuntemisesta. 

Kuinka  Jeesus  niin  tutuksi  tulee?  —  Y.  Evankeliumin  sanasta, 
koska  murheellinen  sydän  sitä  tutkii. 

Minkäkaltaiseksi  Jeesus  siinä  edespannaan?  —  Y.  Rakkaaksi  ja 
armahtavaiseksi  kaikkia  vaivaisia  kohtaan. 

Mitä  vielä?  —  Y.  Että  hän  paljolla  vaivalla  ja  kuolemallansa  on 
täyden  makson  meidän  synteimme  edestä  tehnyt. 

Onko  se  sillä  hyvä  että  meidän  sydämemme  ainoastaan  halajaa 
Jeesusta?  —  Y.  Ei,  vaan  hän  tahtoo  että  me  turvallisesti  häntä  lähes- 
tyisimme, ja  koko  sydämellä  hänen  vastaanotamme,  ja  hänen  tykönsä 
itsemme  pidämme. 

Kuinka  siksi  tullaan?  —  Y.  Koska  Jeesuksen  rakas  sydän  ja 
täydellinen  lunastus  aina  paremmin  tutuksi  tulee. 

Onko  siinä  tilassa  hyvä  olla?  —  Y.    On  autuuallista. 

Mitä  autuutta  sinä  siinä  tilassa  nautitsot?  —  Y.  Saan  kaikki  syn- 
tini anteeksi,  pääsen  Jumalan  lapseksi  ja  ystäväksi,  saan  uuden  hengelli- 
sen elämän  ja  ijankaikkisen  autuuden. 

Eikö  muussa  mielen  tilassa  syntiä  anteeksi  saada  eli  autuaaksi 
tulla?  —  Y.    Ei  Jumala  sitä  luvannut  ole. 
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Onko  taiD kaltaisella  uskovaisella  ja  armoitetulla  Jumalan  lapsella 
vielä  sama  mieli  kuin  ennen?  —  V.  Ei,  vaan  uudet  pyhitetyt  tuntemi- 
set, halut  ja  voimat. 

Milliset  tuntemiset?  —  V.  Elävä  tunteminen  Jumalasta,  synneistä, 
Jeesuksesta,  oikeasta  autuudesta  ja  autuuden  tiestä. 

Miksi  entisen  tilansa  ja  elämänsä  pitää?  —  Y.  Häpee,  vihaa  ja 
karttaa  sitä. 

Missä  nyt  mieli  ja  halu  on?  —  V.  Jumalan  ja  Jeesuksen  rakkau- 
delta voitettu. 

Onko  sillä  armoitetulla  myös  voima  uuteen  elämään?  —  V.  On 
voima  Jumalan  käskyjä  ja  Jeesuksen  esimerkkiä  seuraamaan. 

Kuinka  yksi  Jumalan  lapsi  elää  ensimäisen  käskyn  jälkeen?  —  V. 
Pitää  Jumalan  rakkaimpana  ja  kalliimpana  osanansa,  ja  tuskissa  vahvana 
turvanansa. 

Kuinka  toisen  käskyn  jälkeen?  —  V.  On  juuri  nöyrä  Jumalan 
edussa,  ylistää  ja  kunnioittaa  Jumalata  puheella  ja  elämällä. 

Kuinka  —  —  —  kolmannen  käskyn  jälkeen?  —  V.  Käyttää  lepo- 
päivän mielellänsä  jumalisuuden  harjoituksessa  sielunsa  rakennukseksi. 

Kuinka  —  —  —  neljännen  käskyn  jälkeen?  —  V.  On  vanhem- 
millensa ja  esimiehillonsä  nöyrä  ja  kuuliainen. 

Kuinka viidennen  käskyn  jälkeen  ?  —  V.  Kuolettaa  ylpian 

ja  vihan   sisun;  on  rakas  ja  avullinen  kaikkia  ja  vihamiehiäkin  kohtaan. 

Kuinka  ~  —  —  kuudennen  käskyn  jälkeen?  —  V.  Karttaa  hau- 
reellista menoa  ja  sen  tiloja,  vaeltaa  raittiudessa  ja  puhtaudessa. 

Kuinka  —  —  —  seitsemännen  käskyn  jälkeen?  —  V.  Ei  almehdi 
eikä  tee  vääryyttä ;  vaan  on  rehellinen,  uskollinen  virassansa  ja  avullinen 
tarvitseville. 

Kuinka  —  —  —  kahdeksannen  käskyn  jälkeen?  —  V.  Ei  vie- 
kastele  eikä  valbettele,  vaan  puhuu  ja  tekee  totuutta  Jumalan  ja  ihmisten 
edessä. 

Kuinka —  yhdeksännen  ja  kymmenennen  käskyn  jälkeen? 

y.  Kuolettaa  turmeltua  luontoansa  ja  sen  himoja,  ja  ahkeroitsee  uuden 
luonnon  kasvamisesta. 

Eikö  siinä  armoitetussa  enää  vikaa  olekaan?  —  Y.  On  turmelus, 
joka  liikkuu  ja  kiusaa  ja  tarvitsee  joka  päivä  kuolettamista. 

Erhettyykö  hän  myös?  —  Y.    Sen  pahempi  että  erhettyy. 

Mutta  kuinka  hän  silloin  tekee?  —  Y.     Hän  huomaitsee  vikansa. 

Kuinka  sitten?  —  Y.     Mieli  on  paha  ja  murheellinen. 

Kuinka  vielä?  —  Y.  Tunnustaa  rikoksensa  Jumalan  edessä,  etsii 
armoa  ja  löytää  armon,  ja  vaeltaa  sitten  visummasti. 

Taitaako  se  armoitettu  kauan  armossa  pysyä?  —  Y.  Taitaa,  kuo- 
lemaan asti. 
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Taitaisiko  tapahtua  myös  että  laokeisi  pois  annosta?  —  V.  On 
sekin  mahdollista. 

Eoinka  se  tapahtan?  —  V.  Koska  sydän  kylmenee  Vapahtajasta, 
ja  rupee  ehdolla  pahuutta  noudattamaan. 

Kuinka  yksi  Jumalan  lapsi  armossa  säilyy?  —  V.  Koska  hän  val- 
vomisella, rukouksella  ja  autuuden  välikappalten  oikein  käyttämisellä  pitää 
itsensä  kiinteästi  Vapahtajansa  Jeesuksen  tykö. 


Itsestänsä  selvää  on,  että  niin  »käytännöllinen»  teo- 
loogi  kuin  E.  opetuksessaan  panee  suurta  painoa  mkouselä- 
rnälle.  Kaikissa  hänen  katekismusluonnoksissaan  on  erityi- 
nen luku  rukouksesta.  Oikean  ja  väärän  rukouksen  kuvaa 
R.  »Autuuden  opissaan»  näin: 

»Taitaisiko  tapahtua  että  me  kelvottomasti  rukoilisimme  Jumalaa? 
—  V.    Se  tapahtuu  valitettavasti  aivan  usein. 

Kuinka  kelvottomasti  rukoillaan?  —  V.  Paljaalla  suun  puheella, 
ilman  elävätä  tarvetten  tuntemista,  ilman  hartautta,  nöyryyttä  ja  lapsel- 
lista uskallusta. 

Kuinka  oikein  Jumalata  rukoillaan?  —  V.  Hartaalla  ja  nöyrällä 
sydämellä  ja  lapsellisella  uskalluksella. 

Mikä  harras  rukous  on?  —  V.  Koska  se  tulee  svdäinen  kvilvv- 
destä  ja  tarpeensa  elävästä  tuntemisesta. 

Kuinka  nöyrän  sen  tarvitsee  olla?  —  V.  Että  me  kerjäten  mah- 
dottomuutemme tuntemisessa  armosta  tarpeitamme  anomme. 

Kusta  se  lapsellinen  uskallus  rukouksessa  tulee?  —  V.  Koska 
Välimiehen  Jeesuksen  turvissa  Isän  tykö  käydään. 

Mitä  me  rukouksesta  hyödymme?  —  V.  Saamme  mitä  me  pyy- 
dämme, sydämen  tuska  huojenee  ja  tulemme  tutummaksi  Jumalan  kanssa». 

Rukouselämään  tottunut  ja  Jumalan  kanssa  tuttu  oli 
R.  itse,  sentähden  osasi  hän  johtaa  muitakin  rukouselämään. 
Todistukseksi  siitä  otettakoon  tähän  vielä  R:in  kirjoittama 
»Parapbrasis  in  Orationem  Domini».  R.  opettaa  siinä  rukoi- 
lemaan Isä  meidän  rukouksen  seuraavaisesti:  ^) 

»Kaikkivaltias  Jumala!  Sinä  olet  läsnä  kaikissa  paikoissa,  ja  hal- 
litset kaikkia  Sinun  luotujasi  taivaassa  ja  maassa.     Rakas  ja  armahtava 


*)  R:in  käsikirjoitus  on  sidottu  yhteen  hänen  käyttämäänsä  kappa- 
leeseen »Autuuden  oppia»;  allekirjoittaneen  hallussa. 
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Isän  sydän  on  sinulla  myös  meitä  köyhiä  syntisiä  kohtaan.  Anna  moille 
yksinkertainen  lapsen  sydän,  niinkuin  sen  itse  tahdot  olemaan,  nöyr&uä 
ja  oäkalluksclla  sinun  tykösi  käymään,  ja  kaikkia  tarpeitamme  sinulta 
pyytämään;  sen  rakkaan  Pojan  meidän  Välimiehemme  Jeesuksen  torvissa, 
johon  sinä  mielistyt. 

1. 

Pyhä  ja  korkea  Sinä  Isä  olet;  suuret  ja  ihmeelliset  ovat  sinun 
tekosi  ja  neuvosi!  Anna  meille  elävä  tunteminen  siitä.  Tee  meidän 
sydämemme  juuri  nöyriksi  sinun  edessäsi  Sitä  varten  sinä  sanasikin 
meille  ilmoittanut  olet;  Hyvä  Isä!  varjele  se  turmiosta,  pilkasta  ja  vää- 
ristä käsityksistä;  Anna  se  puhtaasti  opetettaa,  ja  voimansa  osottaa  mei- 
dän sydäntemme  ja  elämämme  parannukseksi.  Ja  koska  me  sinun  Isäk- 
semme kutsumme,  niin  auta  ettemme,  jotka  sinun  lapsinasi  itsemme 
pidämme.  Isäämme  häväisisi  ulkokullatulla  ja  pahalla  elämällä. 

2. 

Koko  meidän  sukumme  on  sinusta,  o  Isä!  luopunut  ja  pimeyden 
vallan  alle  joutunut,  mutta  sinä  olet  meitä  Kristuksessa  itse  kanssasi 
sovittanut;  niin  kukista  nyt  synnin  ja  turmeluksen  valta  meissä;  vedä  ja 
kokoo,  rakas  Isä!  luopuneita  lapsia  jälleensä  sinun  rakkaan  Poikasi  yhtey- 
teen. Anna  meidän  taas  saada  hänessä  vanhurskaus,  rauha  ja  ilo,  jota 
me  kaipaamme.  Varjele  ja  vahvista  meitä  siinä  autuudessa  loppuun  asti, 
että  me  ijankaikkiseen  iloon  sinun  kanssasi  olemaan  pääsisimme. 

3. 

Sinä,  taivaallinen  Isä!  hallitset  vapaasti  isällisen  mielesi  jälkeen 
valitultasi  ja  onkeleitäsi,  taivaan  äärettömissä  piirissä;  ilolla  he  myös 
autuudeksensa  sinun  hyvän  tahtosi  täyttävät  O  joska  tämän  maan  päällä 
myös  niin  hyvin  olisi,  niin  autuaat  oltaisiin!  mutta  ah!  saatanan  neuvo, 
mailman  juonet  ja  lihan  mieli  sotii  täällä  sinun  tahtoasi  vastaan;  Armias 
Isä!  kukista  ja  tee  tyhjäksi  ne  esteet,  että  saisit  meitä  johdattaa,  ja 
meille  kävisi  sinun  hyviin  neuvosi  jälkeen.  Taivuta  meidän  sydämemme 
tyytymään  sinun  tahtoosi,  ja  uskossa,  rakkaudessa  ju  puhtaassa  elämässä 
sitä  mieluisesti  noudattamaan, 

4. 

Ilman  sinun  siunaustasi,  Isä!  ei  meidän  toimemme  mitään  voi; 
anna  siis  sinä   lapsillesi   tänäpänä  armosta  sielun  ja  ruumin  lavinto  ja 
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tarpeet  Sianaa  meidän  kättemme  työt;  varjele  meitä  ahnendesta  ja 
ajattomasti  maallisia  murehtimasta.  Anna  meille  puutoksissa  tyytyvä  ja 
kärsiväiuen  sydäD,  ja  varjele,  ettemme  runsaaoipia  lahjojasi  väärin  käyt- 
täisi ylpeydeksi  eli  hekumaksi. 

6. 

Turmeltu  ja  paha  meidän  sydämemme  on,  monessa  me  sinun  mie- 
lesi rikomme;  ne  Sinä  Isä  kyllä  näet.  Älä  tee  meille  meidän  ansiomme 
jälkeen,  vaan  armahda  ja  säästä  meitä;  anna  anteeksi  armosta  pahuu- 
temme, sen  sinun  Poikasi  sovinnon  tähden,  jonka  veri  vuosi  meidän  syn- 
teimme  anteeksi  antamiseksi;  ja  sitä  me  toivomme,  koska  meidänkin 
sydämemme  armollasi  taivutat  niitä  armahtamaan,  jotka  meitä  vastaan 
rikkovat. 

6. 

O!  kuinka  paljon  kiusauksia  ja  vaaroja  lakkaamata  meitä  kohtelee 
tässä  elämässä  vaeltaissamme,  jotka  sinä  Isä  kaikki  paremmin  tunnet 
kuin  me.  Pois  torju  ja  käännä  ne  meistä,  sinä  uskollinen  Johdattaja! 
Hallitse  mailma,  ja  estä  meidän  paha  sydämemme  juonissansa;  mutta 
koska  meidän  kuitenkin  kiusauksia  kärsimän  pitää,  niin  herätä  meitä  ne 
huomaitsemaan,  ja  vahvista  ne  voittamaan;  ja  jos  me  niissä  sielun  haa- 
vankin saamme,  niin  saata  meitä  Jeesuksessa  parannus  löytämään. 

7. 

Niin  kauan  kuin  sinun  lapsesi  täällä  ovat,  niin  heillä  on  vajavuus, 
murhe,  pelko  ja  kaipaus  täydellisemmän  autuuden  nautinnon  perään. 
Huojenna  rakas  Isä  vaivat,  anna  voima  uskollisena  loppuun  asti  sinussa 
pysymään;  ja  vie  meitä  vihdoin  täältä  sinun  ijankaikkiseen  kunniaasi, 
jossa  me  pelastettuina  kaikesta  pahasta  lakkaamattomassa  ilossa  sinua 
ylistää  saamme. 

Sinun  vallassasi,  Isä,  on  kaikki  taivaat  ja  maa;  sinulta  siis  kaikki 
hyvä  lahja  tulee;  sinä  voit  enää  tehdä,  kuin  me  rukoilla  ymmärrämme. 
Sinulle  ainoalle  me  ylistyksen  annamme;  niinkuin  sinä  korkea  olet  ollut, 
ennen  kaikkia  aikoja,  ja  myös  pysyt  niin  lakkaamata;  niin  myös  sinun 
lapflesi  sen  totuudessa  uskovat» 

Tämän  Isä  meidän  mukailun  loppuun  on  R.  kirjoitta- 
nut seuraavan  pienen  rukouksen,  joka  selvästi  kuvaa  millä 
mielellä  hän  teki  työtänsä.  »Explicationem  orationis  tuae 
egregiae,   Jesu!    ausus   et   conatus   sum.    Iguoscas   Servator 
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optime!  qvae  heic  erravi.  Tu  plura  nosti,  qvam  raihi  inno- 
tescunt,  imrao  ultra  petitam  meum  Tu  largiri  potes.  Interim 
pauca,  qvae  didici,  dixi;  plura  ut  me  doceas,  desidero.  — 
Tu  magister  precum!  Ipse  pro  me  Intercessor  esto;  te 
Intorcessore  gratis  salvus  ero».  Jumalan  koulussa  pyysi 
B.  saada  itse  olla,  siinä  hän  tahtoi  saada  kasvatuksensa. 
Hän  tunsi  hyvin  puutteensa,  mutta  tämä  oi  estänyt  häntä 
tekemästä  ahkerasti  työtä  niillä  lahjoilla,  jotka  Jumala  oli 
suonut  hänelle;  päinvastoin  puutteiden  tunteminen  vain 
kiihoitti  häntä  suurempaan  ahkeruuteen.  Tästä  on  myöskin 
hänen  edellä  kuvattu  toimintansa  katekismuskirjoittajana 
mitä  selvin  todistus. 

Moni,  joka  mielellään  neuvoo  muita,  on  itse  peräti 
haluton  seuraamaan  antamiansa  ohjeita.  Edellä  esitetyt  otteet 
K:in  toiminnasta  katekismustekijänä  todistavat  mielestäni 
selvästi,  ettei  R.  ollut  tämänlaatuisia  miehiä.  Yhtä  miel- 
lyttävää kuin  on  tutustua  R:in  uskonnollis-pedagoogisiin 
periaatteisiin,  on  tutustuminen  hänen  tuotteisiinsa  katekis- 
muskirjailijana.  R  oli  epäilemättä,  jos  kukaan  hänen  aika- 
laisistaan, edellisen  toimintansa  kautta  hyvin  valmistautunut 
siihen  tehtävään,  joka  uskottiin  hänelle,  kun  hänet  kutsuttiin 
katekismuskomiteassa  jäseneksi,  ja  saattoi  toivoa  suurta  siu- 
nausta Suomen  kirkolle  hänen  työstään  tässä  komiteassa, 
jos  hän  sai  painaa  leimansa  komitean  työhön.  Mutta  moni 
hyvä  ajatus  ja  hyvä  mies  on  haudattu  johonkin  komiteaan! 
R.  ei  ollut  ensimmäinen  eikä  viimeinen,  joka  on  saanut 
kokea  komiteatyön  vaikeuksia. 

V. 

Ranckonin  harras  toivo,  että  Suomen  kirkko  saisi  uuden 
kristinopin  oppikirjan,  joka  paremmin  kuin  Svebilius  neuvoisi 
autuuden  tietä,  ei  näet  toteutunut  hänen  aikanaan,  niinkuin 
jo  alussa  mainittiin.  R.  suri  tätä.  Kirjeessä  Tengströmille 
hän   1819   valittaa,  että  näkyy  käyvän  erään  katekismusko- 
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niiteaa  jäsenen  kirjallisesti  lausuman  ajatuksen  mukaan,  että 
nim.  on  paras  lykätä  kaikki  katekismustyö  siksi,  kunnes 
kaikki  eri  ajatustavat  uskonnossa  yhtyvät,  s.  o.  ijäksi  päi- 
väksi. ^)  Käydessään  1820  Turussa  koetti  R.  saada  katekis- 
muskomitean,  jonka  puheenjohtajantoimen  Tengström  sairau- 
den takia  oli  luovuttanut  tuomiorovasti  Gadolinille,  virkoa- 
raaan  uudestaan,  mutta  sanoo  että  ne  komitealaiset,  joiden 
kanssa  hän  puhui  siitä,  eivät  osoittaneet  mitään  harrastusta 
koko  asiaan;  päinvastoin  he  puhuivat  niin  kylmäkiskoisesti 
siitä,  että  hän  huomasi  asianomaisten  mielipiteen  olevan  sen, 
että  koko  katekismuspuuha  lykättäisiin  niin  kauaksi  kuin 
suinkin.  Katekismuskomitea  nukkuikin  rauhallista  unta  vuo- 
teon  1854,  siis  35  vuotta;  se  oli  näet  viimeksi  sitä  ennen 
ollut  koolla  1819. 

Emme  ihmettele,  että  tuollainen  asianomaisten  halut- 
tomuus ja  kylmäkiskoisuus  pahoitti  Ranckenin  mieltä.  Itse 
puolestaan  hän  ei  ensinkään  voinut  hyväksyä  niitä  syitä,  joilla 
puolustettiin  pysymistä  vanhassa.  Hioman  katkerasti  hän 
vanhoilla  päivillään  kirjoittaa:  »Svebiliuksen  katekismuksen 
puolustukseksi  esitetään  sekin  väite,  että  uuden  oppikirjan 
käytäntöön  ottaminen  kohtaisi  voittamattomia  esteitä,  jopa  ottä 
olisi  vaarallista  tehdä  sentapainen  yrityskään.  Tämä  ajatus 
osoittaa  opettajan,  ehkä  kylläkin  syystä,  pelkäävän,  ettei 
hänellä  ole  kuulijainsa  luottamusta.  Minä  puolestani  olen 
täydellisesti  vakuutettu  siitä,  että  kristillismielinen  opettaja, 
jonka  elämän  vaellus  on  hurskas  ja  joka  lämmöllä,  vaka- 
valla hyväntahtoisuudella  ja  hellyydellä  harrastaa  kuulijainsa 
sielujen  parasta,  jos  hän  saa  uuden  oppikirjan,  jonka  hän 
tietää  kelvolliseksi  ja  jonka  esivalta  on  hyväksynyt  ja  puol- 
tanut käytettäväksi,  helposti  voi  ottaa  sen  muutamassa  vuo- 
dessa käytäntöön  seurakunnassaan  huolimatta  kaikista  vasta- 
väitteistä ja  esteistä.  Mutta  annappas  papin,  joka  tosin  ei 
ole    ilmeisesti    turmeltunut    ja    irstainen,    mutta    kuitenkin 


»)  Akiander  V;  317. 
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kerytmieliaeD,  maallismielinen,  kylmä  ja  välinpitämätön  sie- 
lujen rakennuksesta,  anna  hänen  tulla  ja  tarjota  uusi  oppi- 
kirja, niin  kuulija  ajattelee  ja  sanoo:  yhtä  huono  pappi 
kuin  itse  olet,  yhtä  huono  lienee  se  kirjakin,«jota  tarjoat 
meille;  minä  en  ota  sitä  vastaan,  vaan  pysyn  vanhassa. 
Expertus  novit     Sat  sapienti,  insipienti  frustra!» 


Kirkon  tuomiovalta  kihlaus-  ja  avioliittoasi- 
oissa Ruotsissa  ja  Suomessa  uskonpuhdis- 
tuksesta 1686:n  kirkkolakiin  saakka. 

Kirjoittanut  Antti  J.  Pietilä. 


§  1- 

Johdanto:  silmäys  keskiaikaan. 

Kaikkialle  mihin  katolinen  kirkko  tuli,  toi  se  muka- 
naan valtavaatimuksensa.  Puhumattakaan  paavin  vallan  julis- 
tamisesta, joka  katoliselle  lähetyssaarnaajalle  oli  miltei  yhtä 
tärkeä  kuin  evankeliumi,  vaadittiin  kirkolle  kymmenyksiä 
ja  hengellistä  tuomiovaltaa.  Mutta  ilman  taistelua  ei  kirkko 
kuitenkaan  saanut  vaatimuksiaan  toteutetuiksi.  Kaikissa 
maissa,  joissa  yhteiskuntajärjestys  oli  ennen  kristinuskon 
tuloa  päässyt  joihinkin  määrin  vakaantumaan,  oli  kanonisella 
lailla  ja  järjestyksellä  sitkeä  ja  usein  pitkällinen  taistelu 
taisteltavana  maan  lakien  ja  yhteiskuntajärjestyksen  kanssa. 
Näin  kävi  yleensä  germaanilaisissa  maissa  ja  niin  kävi  myös- 
kin Ruotsissa.  Kuinka  sitkeää  vastarintaa  vanhat  germaa- 
nilaiset periaatteet  nimenomaan  Ruotsissa  tekivät,  näkyy  ra. 
m.  siitä,  että  niinkin  tärkeä  kanonisen  lain  osa  kuin  celi- 
baattilaki  vasta  13:nnen  vuosisadan  puolivälissä  sai  Ruotsissa 
muodollisen  vahvistuksen  ja  että  papit  vielä  paljoa  myöhem- 
minkin osaksi  avioliitossa  elivät.  Ja  yhtä  hitaasti  sai  kirkko 
Ruotsissa  tuunustetuksi  sen  tuomiovallan,  joka  sille  kauoni- 
sen  lain  mukaan  kuului.  Se  sai  nim.  virallisen  vahvistuk- 
sensa vasta  V.  1200,  kun  Sverker  II  myönsi  papistolle 
oikeuden  tulla  rikoksistaan  tuomituksi  hengellisen  tuomiois- 
tuimen   edessä.      Mutta   ettoi    tätä   papiston    erikoisoikeutta 
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vielä  suinkaan  koko  Ruotsissa  myönnetty,  osoittaa  se  seikka, 
että  vielä  vähän  myöhemmin  laadittu  vanhempi  Västgöta- 
lagen  nimenomaan  säätää,  että  papitkin  ovat  tuomittavat 
maallisen  lain  mukaan.  *)  Vasta  13:nnen  vuosisadan  loppu- 
puolella vakaantui  hengellinen  tuomiovalta,  kuten  kaikista 
silloin  julkaistuista  maakuntalaeista  näkee.  Niin  säätää  esim. 
Östgötalagen:  »|)aessin  mal  aghu  a  biskups  naemd  koma: 
hor,  menepä,  skrokuitne,  oskriptaj)  mandrap,  kirkiu  ran, 
haelghu  dagha  bardaghi  ok  haelghudagha  brut>  ^) 

Mitä  erittäin  avioliittoasioihin  tulee,  on  ymmärrettävää, 
että  kirkon  miehet  ovat  alusta  alkaen  koettaneet  saada 
maassa  noudatetuiksi  kirkon  hyväksymiä  periaatteita.  Tätä 
todistavat  m.  m.  monet  paavilliset  kirjeet  Ruotsin  kuninkaille, 
joissa  kirjeissä  m.  m.  avioliittoasialta  käsitellään.  Niin 
kehoittaa  esim.  paavi  Anastasius  IV,  kirjeessään  kuningas 
Sverker  II:lle  ja  Ruotsin  etovimmille  miehille  ^Vii  1153, 
ruotsalaisia  noudattamaan  kirkon  sääntöjä  avioliittoasioissa, 
ja  samoin  antaa  niistä  paavi  Aleksanteri  III  kirjeessään  7? 
1161  ohjeita.^)  Mutta  vasta  runsasta  vuosisataa  myöhemmin 
tuli  tämäkin  kirkon  vaatimus  lain  kautta  toteutetuksi.  So 
tapahtui  13:nnen  vuosisadan  lopulla  julkaistuissa  maakunta- 
laeissa.  Niin  säätää  esim.  östgötalagen:»  Nu  aer  |)aet 
biskups  rättaer  hiona  faelagh  binda  ok  lösa  ok  wita,  huat 
luflikt  aer,  ok  sua,  huat  sum  oloflikt  aer.  Nu  aen  han  skii 
hionafaelagh  at,  |)a  J)aet  |)erra,  sum  |)y  vvaldaer,  böte  biskupe 
|)roa  markaer;  vvalda  J>ön  baj)in,  J)a  böte  huart  {)erra  biskupe 
|>rea  markaer.»  ^)  Samanlaisen  vallan  myönsi  piispoille  pää- 
asiassa myöskin  nuorempi  Västgötalagen,  jonka  Kirkiu 
B.  LIX  kuuluu:  »Biskuper  skal  döma  vm  klaerka,  hyona- 
lagh,    banzmaal    oe    taestament».     Mutta   erittäin    on    tässä 


^)  Nordström,  Svenska  samhällsförfattningens  historia,  I,  s.  220. 
—  Hildebrand,  Svenska  stitsförfattningens  historiska  utveckling,  s.  138. 
*)  Freudonthal,  Östgötalagen,  s.  14. 
■)  Forsman,  Suomen  lainsäädännön  historia,  I,  s.  139. 
'•)  Freudonthal,  Östgötiilagen,  s.  14. 
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suhteessa  huomattava  1296  kuningas  Birgerin  vahvistama 
Uplandslagen,  jonka  kirkkokaan  aikain  kuluessa  työnsi 
syrjään  kaikkien  muiden  maakuntalakien  kirkkokaaret,  var- 
sinkin sen  jälkeen  kun  se  oli  tullut  yhdistetyksi  KristoflTerin 
maanlakiin,  jossa  itsessään  ei  ollut  mitään  kirkkokaarta.  ^) 
Sen  Kirkiu  B.  XV  säätää:  »Um  hionaelagh  fraenzaemis 
spiaell.  guziwiaelagh  spiaoU.  siffskap  spiall.  |)aer  a  aengin 
soknaeri  ok  aengin  annaer  a  talae  utaen  biskupaer.  aellr 
|)aen  biskups  dom  hawaer  handae  maelliim.  waer  |)aer  man 
sandaer  fore  \)j  mali.  bötes  J)a  biskupi  saex  markaer.  ok 
ra{)i  biskupaer  hvvat  |)aet  hionaelagh  skal  standae  aellr  aei. 

Kuten  kaikista  näistä  sitaateista  näkyy,  kuului  koko 
kirkollinen  tuomiovalta  piispalle,  joka  kuitenkin  voi  luovut- 
taa valtansa  officiaalilleen.  Oikeudenkäyttö  taas  tapahtui 
joko  tuomiokapitulissa  tai  piispan  tai  rovastin  käräjillä,  ja 
piispan  apuna  asiaa  käsittelemässä  oli  erityinen  lautakunta. 
Mitä  taas  lainsäädäntöön  tulee,  oli  luonnollista,  että  kanoni- 
sen lain  henki,  varsinkin  myöhemmällä  keskiajalla,  tuli  tär- 
keimmäksi määrääjäksi  maallisenkin  avioliittolain  säädännön 
kehityksessä,  vaikkei  se  koskaan  ainoaksi  ja  ehdottomaksi 
määrääjäksi  päässyt.  Ainoa  kirkollinen  lainsäädäntökysymys 
taas,  mikä  tämän  jälkeen  oikeastaan  voi  esiintyä,  oli  kysy- 
mys siitä,  miten  kanonisen  lain  määräykset  olivat  Ruotsin 
paikallisiin  oloihin  parhaiten  sovitettavat,  ja  näitä  kysymyk- 
siä selvittivät  piispat  provinciaalikokouksissaan.  ^) 

§  2. 

Hallitsijan  suhde  Jcirko7i  tuomiovaltaan  kihlaus-  ja 
avioliitto<moissa   JVesteräsin  kokouksen  jälkeen. 

Uskonpuhdistus  muutti  kirkon  aseman  tässäkin  suh- 
teessa  kokonaan    —    ei    tosin    niin    paljon    käytännöllisesti 


^)  Ks.  ForsmaD,  Suomen  lainsäädännön  historia,  s.  188. 
*)  Hildebrand,  Sv.  statsförf:s  hist.,  s.  19ö. 
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kuin  periaatteellisesti.  Katolisen  käsityksen  mukaan  oli 
kirkollinen  tuomiovalta  koko  laajuudessaan  kuulunut  kirkolle 
kirkkona,  se  oli  ollut  sille  jumalallinen  oikeus.  Uskonpuh- 
distajain  käsityksen  mukaan  taas  kuului  kaikki  tuomiovalta 
maalliselle  esivallalle,  sillä  kaikki  tuomiovalta  edellyttää  pak- 
kovaltaa, f  miekkaa»,  jota  kirkolla  ei  ole,  sen  asia  kun  on 
yksinomaan  armovälikappaleiden  kautta  vaikuttaa  sisäiseen 
ihmiseen.  Jos  kirkon  miehillä  kuitenkin  vielä  on  jotain 
tuomiovaltaa,  niin  se  merkitsee  vallanluovutusta  maallisen 
esivaltan  puolelta,  joten  siis  sellainen  valta  tulee  kirkon 
miehille  kuulumaan  kokonaan  jure  humano,  ^)  Tällä  teori- 
alla oli  m.  m.  se  tärkeä  käytännöllinen  merkitys,  että 
maallinen  esivalta  voi  aina  kirkolle  myönnettyyn  tuomio- 
valtaan sekaantuessaan  —  tapahtuipa  se  sitten  oikeuden- 
harrastuksesta  tai  vallanhimosta  —  puolustaa  sillä  menotte- 
lyään  —  seikka,  joka  esim.  Ruotsin  kuningasten  monesti 
itsevaltaiselle  ja  kaikkia  sopimuksia  polkevalle  menettelylle 
aina  antoi  kumminkin  jonkunlaisen  laillisuuden  varjon. 

Buotsin  kirkon  asema  järjestettiin  tässäkin  suhteessa 
Westeräsin  kokouksessa  1527.  Koko  laajasta  keskiaikaisesta 
tuomiovallasta  jäi  piispoille  enää  vain  kaksi  kohtaa,  pappien 
virkavirheiden  ja  avioliittoasioiden  ratkaisu.  Edellinen  myön- 
netään Westeräsin  ordinantsian  ll:ssa  kohdassa,  jonka 
loppuosa  kuuluu:  »Hwar  nogor  haffuer  Klagem&l  til  Prest  i 
Andelige  Saaker,  som  är  at  han  icke  reedeliga  vppeholler 
honom  thet  Prästeämbethe  tilhörer,  sora  är  at  han  icke  predi- 
kar  Gudz  Ordh,  Messar,  döper  Barn,  försumar  Söchnabudh, 
thet  klages  ooh  rättes  för  Biskope.»  Avioliittoasi vista  sää- 
tää taas  ordinantsian  7:8  kohta  näin:  »Om  Giffterniälssaa- 
ker  handia  Biskoper,  som  weet  hwadh  rätt  Echtenskap  är, 
effter  Gudz  Lagh  eller  ey,  och  ora  äthskilnad  mä  skee  emel- 
lan  Folck  oller  ey,  Fallor  ther  nägon  Saakööre,  ther  giöres 


*)  Vrt.  esim.  prof.  K.  A.  Appolbergin  esitystä  tästä  kysymyk- 
sestä teoksessa  »Bidrag  tili  belysande  af  kyrkans  rättsiiga  ställning».  — 
Sohm,  Eirohenrecht,  I,  ss.  537.  538. 
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Konungen  Räkenskap  före.»  Katolisella  ajalla  oli  yksi  osa 
avioliittoasiain  ratkaisemisessa,  dispensatsioni oikeus,  ollut  paa- 
ville pidätetty,  mutta  nyt  näyttää  tämäkin  oikeus  annetun 
piispoille,  koska  he  kerran  tiesivät,  mikä  oli  oikea  avioliitto 
ja  mikä  oli  Jumalan  lain  mukaan,  mikä  ei.  ^)  Näin  lienee 
asian  käsittänyt  ainakin  örebron  kokous  1529,  jonka  pää- 
töksen mukaan  dispensatsionioitreus  kuului  niille  »the  ther 
tiiskickade  äro».  *) 

Mutta  tärkeätä  on  tässä  huomata,  että  piispoille  myön- 
nettiin tämä  tuomiovalta  avioliittoasioissa  yksinomaan  käy- 
tännöllisistä syistä,  eikä,  kuten  on  väitetty,  siitä  syystä,  ettei 
olisi  tahdottu  kajota  kirkolliseen  järjestykseen.  ^)  Tämä  nä- 
kyy kyllin  selvästi  Laurentius  Petrin  selityksestä  Wester- 
äsin  ordinantsiiEUin,  jota  selitystä  tietysti  on  pidettävä  täy- 
dellisesti luotettavana  hallituksen  ajatusten  ilmaisijana.  Lau- 
rentius Petri  esittää  siinä  asian  tähän  tapaan.  Tuomitsemi- 
nen ja  lainkäyttö  kuuluvat  oikeastaan  kuninkaalle  ja  hänen 
käskynhaltijoilleen,  kuten  laamanneille,  kihlakunnantuoma- 
reille, pormestareille  ja  raadeille.  Mutta  näistä  on  vain 
pieni  osa  perehtynyt  avioliittoasiain  käsittelyyn,  niitä  kun 
tähän  asti  ovat  kirkon  prelaatit  yksinään  hoitaneet,  ja  sen- 
tähden  ovat  nämä  asiat  vielä  jätetyt  n&ille  prelaateille.  Syy 
oli  siis  kokonaan  käytännöllinen,  ja  siltä  näyttää,  että  koko 
säädös  oli  ajateltu  vain  väliaikaiseksi.  Tai  miten  on  selitet- 
tävä mainitun  selityksen  jatko,  joka  kuuluu  sanasta  sanaan: 
»ther  nu  herskapett  medh  tijdhen  kunde  ware  lärdo  och 
förfarne  män,  wore  tä  wäll  best,  att  the  handlade  then  ena 
saekenne  medh  then  andre,  som  'wäll  och  borde»?*) 

Se  on  ainakin  varmaa,  että  itse  kuningas  käsitti  asian 
niin,    että   hän    voi,   jos   niin    hyväksi    näki,   vastaisuudessa 


^)  Es.  Appelberg,  EyrkaDS  rättsl.  ställning,  s.  54 
*)  Stjernman,  Riksdagars  och  mötens  beslut,  I,  s.  94. 
^  Appelberg  edellämainitussa  teoksessaan  s.  54. 
*)  Thyselius,  Handlingar  rörande  Sveriges  reformations-  och  kyr- 
kohistoria,  I,  88.  88  seur. 
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ottaa  piispoilta  pois  tämän  heidän  valtansa.  Eikä  tämä  hä- 
nen käsityksensä  jäänytkään  pelkäksi  käsitykseksi,  vaan  se 
tuli  selvimmin  näkyviin  niissä  kirkollisissa  mullistuksissa, 
jotka  liittyvät  v.  Pyhyn  ja  Normanin  nimiin  ja  joiden 
tarkoituksena  oli  keskittää  koko  kirkollinenkin  hallitus  ja  valta 
viimekädessä  kuninkaseen.  Kuningas  ei  enää  tyytynyt  sii- 
hen, että  hän  nimenomaan  otti  kirkolta  pois  kaiken  tuomio- 
vallan, vaan  hän  meni  niin  pitkälle,  että  sääti  kirkolle  lakia 
oman  valtansa  nojalla.  8  p.  elok.  1539,  nimettäessään  Oeorg 
Normanin  ordinatorikseen,  ja  superattendentikseen,  antoi  hän 
nim.  Normanin  tehtäväksi  valvoa,  etteivät  piispat,  prelaatit 
eivätkä  muut  hengelliset  saisi  ryhtyä  mihinkään  kuninkaalle 
haitalliseen  toimenpiteeseen  eivätkä  harjoittaa  minkäänlaista 
tuomiovaltaa,  ja  vähän  myöhemmin  hän  antoi  sanktsioninsa 
saman  normanin  laatimaan  kirkkojärjestykseen,  joka  sisälsi 
määräyksiä  m.  m.  avioliittoasioista.  ^) 

Normanilainen  järjestys  ei  tullut  pitkäikäiseksi,  mutta 
meillä  on  lähteissämme  todistuksia  siitä,  että  kuningas  tämän 
jälkeen  ja  jo  ennenkin  toisinaan  ryhtyi  persoonallisestikin 
avioliittoasioihin.  Sellainen  on  meillä  jo  vuodelta  1537. 
Se  on  avoin  kirje  eräälle  Linköpingin  hiippakunnan  talon- 
pojalle, jonka  vaimo  oli  tehnyt  2  eri  kertaa  huorin,  saanut 
molemmilla  kerroilla  anteeksi  eikä  sittenkään  itseään  paran- 
tanut: »Thij  vnte  dominus  ath  han  mä  giffte  siig  mett  en 
andre,  ther  Bispen  ooh  Capitlett  i  Linköping  wetta  siig 
epter  retta.»  ^)  Toinen  esimerkki  on  v:lta  1540.  Se  on  kirje 
Länsigöötanmaan  maaherralle  Kustaa  Olavinpojalle  eräästä 
Maths  Juhonpojasta,  joka  halusi  mennä  uuteen  avioliittoon, 
koska  hänen  entinen  vaimonsa  oli  tullut  mielisairaaksi.  Kir- 
jeen loppupuoli  on  niin  valaiseva,  että  se  ansaitsee  saada 
tässä  kokonaisuudessaan  sijansa.  Kuningas  ei  sano  olemansa 
asianhaaroista  tarpeeksi  selvillä  ja  jatkaa  sentähden:     »Är 


^)  Anjou,  Svenska  kyrkoroformatioaenB  historia,  II,  s.  114;  Aho- 
f  olt,  Bidrag  tili  svenska  kyrkans  historia  i  sextonde  ärhnndradet,  ss.  20 seor. 
«)  Thyseiius,  II,  s.  86. 


83 

therföre  wor  wille  och  begären,  ati  samptligen,  medt  the 
andro  goderaen,  ther  nidre,  wele  thetta  ärende  forhandla 
och  ransaka,  forskaffendes  thet  sä,  ath  forino  Matz  Jonszon, 
motte  antingen  fä  then  annen  sin  rette  echte  hustru  igen 
medt  the  godz  gärder,  och  ägedeler,  som  h  enne  tilkommer 
och  i  rett  echteschap  tilbörligit  är,  eller  (huar  thet  icke 
lagligen  skee  kan)  ath  honom  motte  tilstädies  ath  tage  siig 
en  annan  qwinne,  Stellendis  honom  ther  medt  til  fridz  och 
ramer  hans  beste,  bäde  i  then  szack,  och  alle  andre,  ath 
haa  icke  offtare,  skall  betorifue  ath  vraage  och  bemöde  oss, 
vm  same  giflFtermäll.  I  wette  doch  ath  wij  hafifue  eder  for 
then  skuldh,  förordineret  ther  nedre  i  Westergötlandh,  sampt- 
ligen medt  the  andre,  edre  meträd,  och  vnder  Cantzelere 
etc  ath  slige  saker  och  ärender,  som  ther  fallendes  wärde, 
och  ther  best  äthskilies  kunne,  icke  skole  alle  skjutes  ju 
för  oss,  och  göre  oss,  tlier  medt  stoor  bekymber,  ther  wij 
doch  medt  monge  andre  otalige  saker  vpl  Riiksen  wegne, 
beladne  och  beswärede  äre.»  ^)  Tätä  kirjettä  parempaa  kuvaa 
Normanin  ajasta  tuskin  voi  toivoa:  ei  sanakaan  papistosta, 
kaikki  pitää  tapahtua  kuninkaan  maallisten  virkamiesten 
kautta.  Siinä  kolmannessa  tapauksessa,  josta  läh teemme 
kertovat,  ei  tosin  alkuaan  näy  tuomiokapitulia  syrjäytetyn 
ja  kuningas  lykkää  asian  yhä  vieläkin  tuomiokapitulin  rat- 
kaistavaksi, mutta  tekee  sen  tavalla,  joka  ei  jätä  tuomioka- 
pitulia epätietoiseksi  siitä,  miten  se  asia  on  ratkaistava. 
Anna  Laurintytär  oli  valittanut  kuninkaalle,  että  arkkipiispa 
Laurentius  Petri  tahtoi  estää  häntä  uusiin  naimisiin  mene- 
mästä, vaikka  hän  oli  laillisesti  entisestä  miehestään  eron 
saanut.  Sentähden  kirjoittaa  kuningas  ^y^^  1547  arkipiis- 
palle:  » —  —  —  —  Sä  efiftor  för:ne  hustru  Anna  j  frä 
honom  för  laglige  vrsaker  skuldt,  skall  skilt  ware,  wele  wij 
att  i  här  om  efiFther  tilbörlighet,  ransacke  lathe.  Förskaf- 
fendis  thet  sä,  att  hon  icke  vdi  sitt  rätraätige  förehafifwende. 


*)  Thyselius,  II,  ss.  146  seur. 
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motte  förhindret  blifwe.»  ^)  Kuten  näkyy,  pitää  siis  kunin- 
gas tässä  kirjeessä  jo  taas  luonnollisena,  että  avioliittoasiat 
esitetään  piispan  ratkaistaviksi,  joka  seikka  oli  epäilemättä 
seuraus  siitä,  että  Normanin  kanta  oli  jo  voitettu.  Kuinka 
aikaiseen  tämä  käännös  tapahtui,  ei  lähteistämme  käy  täysin 
selville.  Että  se  jo  v.  1545  oli  tapahtunut,  näkyy  eräästä 
avoimesta  kirjeestä  7?  ^^-^^  Forssan  »kirkkopapille>,  hra 
Mansille,  joka  Taltuutetaan  Helsinglannissa  »att  förhandle 
vm  alle  the  twistige  saker,  som  echteskapet  emellan  vdi 
then  Landzenden  förfalle  kunne,  EflFther  the  män  eller  qwin- 
ner  som  vdi  sädane  oenigheet  kompne  äre,  icke  altijd  hafifwe 
stundor  eller  tilfello,  att  ferdes  then  longe  wägh  tili  Bispenn 
i  Vpsala  att  lathe  ther  förhöre  och  ransake  vm  sädane 
saker.»  Sentähden  käskee  ja  sallii  kuningas,  »att  han  hcr 
effter  oss  tili  en  behagelig  tijdh,  m&  och  skall  förhandle, 
ransake,  dispensere  och  ändeligen  förhöre  alle  the  förberörde 
saker  och  ärender  som  echteskapet  tillyde,  och  ther  i  Norre 
Prosterijt  förefalle  kunne  —  —  — ».  Kun  kuitenkin  voi 
esiintyä  sellaisiakin  avioliittoasioita,  joita  hän  ei  voisi  rat- 
kaista tai  joiden  ratkaisua  hän  ei  tahtoisi  ottaa  vastuulleen, 
>dhä  skall  han  sädane  saker  in  för  Bispenn  och  Gapitelet 
i  Vpsale  komme  lathe,  att  the  ther  vm  wijdare  ransake  och 
beslutlie  kunne».  2)  Suunnan  muutos  on  selvä:  ei  puhuta 
enää,  kuten  1540,  maaherrasta,  alakanslerista  ja  muista  usko- 
tuista miehistä,  vaan  kirkkopapista,  piispasta  ja  tuomioka- 
pitulista. 

Tämän  suunnan  muutoksen  jälkeen  eivät  lähteemme 
yleensä  kerro,  että  maalliset  viranomaiset  olisivat  sanotta- 
vammassa määrässä  sekaantuneet  kirkon  tuomiovaltaan  avio- 
liittoasioissa. Mutta  varsin  kuvaava  Kustaa  Vaasan  mieli- 
alalle vielä  senkin  jälkeen  on  hänen  avioliittonsa  hänen 
toisen   puolisonsa   Margareta  Lejonhufwud-vainajan   sisaren- 


M  Thyselius,  II,  s.  322. 

»)  Thyselius,  II,  ss.  286  spur. 
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tyttären  Katarina  Stenbockin  kanssa.  Kun  näin  läheisten 
sukulaisten  (2:nen  polvi  lankoudessa  indcqualis  liiieae)  avio- 
liittoa oli  Ruotsissa  aina  pidetty  luvattomana,  piti  kuningas 
tarpeellisena  saada  siihen  papiston  erityisen  suostumuksen 
—  tapahtuiko  se  sitten  hänen  oman  omantuntonsa  rauhoit- 
tamiseksi, vai  yleisen  mieliteen  vuoksi,  on  vaikea  sanoa. 
Mutta  toiselta  puolen  hän  oli  päättänyt  joka  tapauksessa 
panna  tahtonsa  täytäntöön.  Wadstenassa  pidettiin  1552 
erityinen  pappeinkokous  asian  käsittelyä  varten.  Papisto 
vastusti  aluksi  Laurentius  Petrin  johdolla  jyrkästi  tätä  liittoa 
Jumalan  sanan  vastaisena,  mutta  kun  se  ei  voinut  saada 
järkkymään  kuninkaan  päätöstä,  jota  kannattivat  neuvoskunta 
ja  Norman,  katsoi  se  lopuksi  itsensä  pakoitetuksi  antamaan 
avioliittoon  suostumuksensa,  varsinkin  kun  tuomiovalta  avio- 
liittoasioissa periaatteellisesti  kuului  maalliselle  esivallalle. 
Mutta  vakaumuksestaan  ei  papistoa  saatu  luopumaan.  ^) 

Tälle  kannalle  lienne  kirkollinen  tuomiovalta  avioliitto- 
asioissa jäänyt  aina  vuoden  157 l:n  kirkkojärjestykseen 
asti,  joka  sille  antoi  uutta  tukea.  Piispat  ratkaisivat  tuo- 
miokapitulissa ja  käräjillä  avioliittoasioita,  mutta  periaatteel- 
lisesti heidän  valtaansa  ei  ollut  sen  tarkemmin  määritelty, 
kuin  Westeräsin  ordinantsiassa  oli  tapahtunut.  ^)  Heidän 
tuomiostaan  voi  aina  vedota  kuninkaaseen.  ^) 

Mutta  ei  edes  kirkkojärjestyskään  kirkon  tuomiovaltaa 
avioliittoasioissa  täysin  selvittänyt.  Puhumattakaan  siitä,  että 
itse  avioliittolainsäädäntö  vielä  senkin  jälkeen  jäi  kovin  puut- 
teelliseksi, ei  se  edes  määritellyt  kirkon  ja  esivallan  osuuk- 
sia avioliittoasiain  ratkaisutehtävissä.  So  ei  oikeastaan  täs- 
säkään asiassa,  paremmin  kuin  monessa  muussakaan,  vienyt 


*)  Itämän  jutun  asiakirjat  on  O.  Ahnfelt  julkaissut  Lundin  yliopis- 
ton vuosikirjassa  (Lunds  universitets  ärsskrift)  1894.  —  Vrt.  myös 
Järta,  Valda  skrifter,  I,  ss.  345  seur.  sekä  Anjou,  Sv.  kyrkoref-.s  hist., 
II,  s.  198. 

')  Vrt.  A.njou,«Sv.  kyrkorefrs  hist,  II,  s.  187. 

»)  Vrt.  Hildebrand,  s.  229. 
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lainsäädäntöä  eteenpäin,  vaan  vakaannutti  ainoastaan  oloja 
antamalla  usein  jo  sangen  pitkäikäiselle  käytännölle  lain 
pyhyyden.  Kuinka  uskollisena  kirkkojärjestyksen  laatija 
oli  avioliittoasiain  tuomiovallasta  puhuessaan  pysynyt  uskon- 
puhdistuksen aatteille,  osoittaa  m.  m.  se  seikka,  ettei  hän 
unhoita  muistuttaa  siitä,  että  nämä  asiat  paremmin  kuuluvat 
maallisen  kuin  kirkollisen  tuomioistuimen  alle  ja  että  niissä 
tuomiovalta  edelleenkin  myönnetään  kirkolle  vain  käytän- 
nöllisistä syistä,  vaikka  hän  tosin  samalla  huomauttaa,  että 
avioliittoasiat  usein  jo  luonteensakin  puolesta  kuuluvat  par- 
haiten kirkollisille  tuomareille.  Uutta  on  kirkkojärjestyk- 
sen säännöksissä  vain  se,  että  siinä  nimenomaan  osoitetaan 
vaikeimmat  asiat  esivallan  ratkaistaviksi.  Säännös  kuuluu: 
»Echtenskaps  saker  ändoch  the  meer  lyda  vnder  werldzlig 
dom,  än  Kyrkionnes,  likwel  effter  the  nu  sä  long  tijdh, 
nemliga,  nestan  alt  sedän  Oeffuerheten  kom  til  Christen 
troo,  haffua  warit  vnder  Kyrkionnes  dom  och  doraare,  mitga 
the  och  sä  ännu  bliffiia,  synnerliga  effter  ock  mongahanda 
j  samma  saker  sigh  tildragher,  som  siel  och  samwett  anrö- 
rer,  och  än  tä  thet  är  lijka  mykit,  hwad  heller  Ordinarij 
sielffue  thetta  bestella,  eller  j  sin  stad  förordinera  (s&som 
mongestädz  skeer)  nägra  besynnerligha  personer,  som  slijkt 
vthretta,  Sä  skola  likuel  alla  Echtenskaps  saker  entliga  liggia 
vnder  thoras  doom,  Doch  ther  n^gor  swär  fall  förekoraroa, 
som  öffuerhetennes  macht  och  authoriteet  föruthan  icke  kunna 
sliten  warda,  sä  skal  man  slijkt  skiuta  henne  j  hender.» 

Tähän  määräykseen  ei  vuoden  1575:n  nova  ordinantia 
ecclesia.stw4x  tehnyt  mitään  muutosta,  ja  se  pysyikin  voimassa 
aina  1686:n  kirkkolakiin  asti,  muodostaen  yhdessä  Wester- 
äsin  päätösten  kanssa  v:lta  1527  tärkeimmät  niistä  laeista, 
joihin  kirkollinen  tuomiovalta  avioliittoasioissa  perustui. 
Niihin  molempiin  vedottiin,  milloin  lakeihin  vetoamista  tar- 
peellisena pidettiin.  Niin  sanotaan  esim.  örebron  artik- 
keleissa v:lta  1586:  »Kyrkionos  förm^n  skole  och  eflfter 
orchiingen    ocli    Recoss    rätta    och    döma   öfwer   echtenskapz 
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handlingar  i  skjldskap,  Swägerskap,  fästDingh,  troolofoing, 
äthskilnad  och  annat  slijk.»  ^)  Kirkkojärjestyksen  määräyksiä 
näytäänkin  tässä  suhteessa  pidetyn  pitkät  ajat  täysin  tyy- 
dyttävinä, koska  siinäkin  kirkkolakiehdotaksessa,  joka  meille 
on  Kustaa  U:sen  Adolfin  ajalta  säilynyt,  tämä  kirkkojärjes- 
tyksen kohta  on  säilytetty  täydellisesti  yhtäläisenä.  *)  Pa 
piston  privilegioissakaan  v:Ita  1647  ei  anneta  mitään  uusia 
määräyksiä,  ei  edes  puhuta  mitään  koko  kirkollisesta  tuo- 
miovallasta. 

Mikä  asema  ja  valta  tuomiokapitulilla  oli  piispan 
rinnalla,  siitä  ei  koko  tänä  pitkänä  aikakautena  1527—1686 
anneta  mitään  tarkkoja  määräyksiä.  Westeräsin  päätöksissä, 
yhtä  vähän  kuin  157  l:n  kirkkojärjestyksessä,  ei  puhuta  mi- 
tään tuomiokapitulin  vallasta  piispain  rinnalla.  Tässä,  kuten 
niin  monessa  muussa  kirkollisessa  asiassa  tällä  aikakaudella, 
sai  ikivanha  käytäntö  korvata  lain  puutteen.  Kun  oikeuksia 
sellaisia  kuin  tuomiovalta  avioliittoasioissa  annettiin,  annet 
tiin  ne  nimenomaan  piispoille,  mutta  vanhasta  käytännöstä 
seurasi  itsestään,  että  tästä  piispain  oikeudesta  tuli  osa 
myöskin  tuomiokapitulille  ilman  mitään  erityistä  vallanluo- 
vutusta,  joka  viimemainittu  oli  välttämätön,  jos  esim.  rovasti 
harjoitti  tuomiovaltaa  avioliittoasioissa.  ^)  Tuomiokapitulilla 
oli  sananvalta  ilman  muuta.  Kuinka  luonnollisena  tätä  pi- 
dettiin, näkyy  esim.  niistä  Kustaa  Waasan  kirjeistä,  joista 
edellä  oli  puhe.  Niin  loppui  kuninkaan  kirje  V2  ^^^'^  ma- 
noilla: »ther  Bispen  och  Capitlett  i  Linköping  wotta  siig 
epter  rätta»,  ja  Forssan  »kirkkopapin»  Mansin  käskettiin 
lykätä  vaikeammat  avioliittoasiat  Upsalan  piispan  ja  tuo- 
miokapitulin ratkaistaviksi.     Että  kuitenkin  tällaisissa  val- 


')  Stjernman,  I,  s.  362. 

*)  Handlingar  rör.  Sveriges  historia.  Andra  serien.  II, 
8.  542. 

')  Ks,  esim.  edellä  siteeraamaamme  kohtaa  157  ]:n  kirkkojärjestyk- 
sessä sekä  Scarininksen  kirkkojärjestystä,  Wallquist,  Ecclesiastique 
samlingar,  II,  s.  362. 
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takysjmyksissä  piispan  ja  tuomiokapitulin  välillä  saattoi 
syntyä  erimielisyyttä,  näkyy  m.  m.  siitä,  että  vuosina  1593 
ja  1594  pidettiin  tarpeellisena  määrätä,  ettei  piispa  saanut 
tuomiokapitulinsa  suostumuksetta  asettaa  pappeja  virkaan 
eikä  virasta  eroittaa.  ^) 

Mutta  tämä  tuomiovalta  avioliittoasioissa,  joka  piispoilla 
ja  tuomiokapituleilla  emämaassa  oli,  saattoi  sellaisissa  maa- 
kunnissa, joilla  oli  erikoisoikeuksia,  kirkollisilta  viranomai- 
silta puuttuakin.  Tämä  näkyy  Vironmaan  ritaristolle  ja 
aatelille  ^7io  ^^^^  annetusta  kuninkaallisesta  kirjeestä.  ^^) 
Aatelisto  oli  valittanut,  että  ylikonsistoriurai  oli  äskettäin 
ottanut  itselleen  oikeuden  antaa  lopullisen  tuomion  (at  defi- 
nitive  erkiänna)  eräässä  avioliittoasiassa,  jonka  ylimaaoikeus 
oli  sinne  lykännyt  lausunnon  antamista  varten,  vaikka  täl- 
lainen oikeus  vanhan  käytännön  perustuksella  (utaf  älder 
continiia  praxi)  kuuluu  ylimaaoikeudelle,  ja  tämän  johdosta 
myöntää  kuningas  sille  mainitun  oikeuden  yhä  edeelleenkin. 
Kuinka  vanha  tämä  järjestys  oli  ja  mihin  lakimääräyksiin 
se  perustui,  emme  ole  olleet  tilaisuudessa  selville  saamaan. 

§  3. 
Lainsäädäntö  kihlaus-  ja  avioliittoasioissa. 

Kirkon  tuomiovallasta  avioliittoasioissa  puhuttaessa  he- 
rää välttämättä  kysymys,  minkä  lain  mukaan  kirkonmies- 
ten sitten  piti  avioliittoasioissa  tuomita  ja  kenällä  oli  oikeus 
ja  velvollisuus  avioliittoasioissa  lakia  laatia  —  molemat  ky- 
symyksiä, joihin   ei  ole  läheskään  helppoa  vastata. 

Uskonpuhdistuksen  aikana  oli  Ruotsissa  voimassa  kunin- 
gas Kristofferin  maanlaki,  ja  sen  naimakaari  sekä  Up- 
landslagenin  kjrkkokaari  tulivat  siis  myöskin  lähinnä 
kysymykseen  avioliittoasioita  ratkaistaessa.     Mutta  tämä  laki 


*)  Kuningas  Sigismundin  uskonnouvahvistussääntö  ^Va  1594.  (Stjern- 
man,  I,  s.  418.)  —  Anjou,  Svenska  kyrkans  historia,  8.  107. 

^)  Sohmedeman,  Kongi,  bref ,  stadgar  ooh iörordDingar,  S6, 685 senr. 
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tali  kovin  puutteelliseksi,  kun  uskonpuhdistuksen  jälkeen 
avioliittoasioissa  monessa  suhteessa  tulivat  uudet  periaatteet 
köytäntöön.  Katolisena  aikana  oli  kanoninen  laki  korvannut 
maallisen  lain  vajavaisuudet,  mutta  kun  Westeräsin  kokouk- 
sen jälkeen  1527  ikäänkuin  hiljaisesta  sopimuksesta  alettiin 
irtautua  kanoniseta  laista, ')  jäi  avioliittolakeihin  aukkoja, 
joita  olisi  pitänyt  uusilla  lakimääräyksillä  täyttää.  Mutta 
näitä  säännöksiä  saatiin  niin  hitaasti,  että  siitä  täytyi  käy- 
tännössä varmaan  syntyä  lukemattomia  selkkauksia,  joista 
meidän  aikoihimme  ei  ole  mitään  tietoa  säilynyt. 

Kuinka  perinpohjin  häilyvällä  kannalla  oltiin,  osoitta- 
vat esim.  Westeräsin  (1527)  ja  örebron  (1529)  kokousten 
päätökset.  Koko  laajasta  avioliittoasiakysymyksostä  suoriu- 
duttiin Vesteräsissa  sillä,  että  säädettiin  laki  kihlatusta 
miehestä,  joka  makaa  morsiamensa,  sekä  siitä,  kenelle  huo- 
ruudesta, salavuoteudesta  ja  neitsyn  makaamisesta  sakot 
olivat  maksettavat.  Kaikkiin  muihin  avioliittoasioihin  nähden 
tyydytiin  siihen,  että  lausuttiin  julki  luottamuksensa  .piis- 
pain hyviin  tietoihin  sellaisissa  asioissa!  Ordinantsian  säädös 
tässä  asiassa  on  niin  kuvaava,  että  se  ansaitsee  tässä  yhtey- 
dessä tulla  uudelleen  siteeratuksi:  »Om  Gifftermälssaaker 
handia  biskoper,  som  weet  hwadh  rätt  Echtenskap  är, 
effter  Gudz  Lagh  eller  ey,  och  om  äthskilnad  mä  skee  emel- 
lan  Folck  eller  ey.»  Yhtä  vähän  selvitti  örebron  pappeinko- 
kous 1529  avioliittoasioita.  Sen  päätös  kuului:  »Efter  Päfvvans 
Lagh  förbiudba  noghro  Ledher  i  Echteskapet,  the  Gudh 
intet  förbudit  haffuer,  mäghe  tbe  ther  tilsskickade  äre,  aff 
redeligha  Orsaker  ther  vthinnan  dispensera,  doch  förwarat 
at  man  vndtlyr  Förargelse  thet  bädsta  man  kan.»  Siis  täs- 
säkin jätetään  asiat  etupäässä  pelkän  mielivallan  varaan 
(»redeligha  Orsaker»,  »vndtlyr  Förargelse»).  Ainoa  objek- 
tiivinen normi,  johon  viitataan  on  Jumalan,  s.  o.  Mooseksen 


^)  Vrt  esim.  örebron  kokoaksen  päätöstä  y:lta  1529,  jossa  paavin 
laki  ja  Jumalan  laki  asetetaan  toistensa  vastakohdiksi. 
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laki.  Nämä  määräykset  voivat  meidän  ajan  ihmisestä  hel- 
posti tuntaa  sangen  omituisilta  laeilta,  mutta  niin  eivät  sen 
ajan  ihmiset  ajatelleet  Meistä  sisältää  raamattu.  Uusikin 
Testamentti,  lukemattomia  epäselviä  kysymyksiä  oppiin  näh- 
den, mutta  sen  ajan  ihmiselle  oli  raamatun  oppi  yksi  ainoa 
ja  päivän  selvä.  Ainoastaan  kun  muistamme  tämän  seikan, 
ymmärrämme,  kuinka  voitiin  ajatella,  että  esim.  Lev.  18:nnen 
luvun  määräyksiä  kielletyistä  polvista  varsin  hyvin  voitaisiin 
sovittaa  silloisessakin  yhteiskunnassa.  Mutta  kuinka  pahoin 
tässä  oltiin  erehdytty,  saatiin  ennen  pitkää  nähdä,  kun  tuli 
esille  kuninkaan  avioliitto  Katarina  Stenbockin  kanssa  ja 
Eerik  Kustaanpoika  Stonbockin  avioliitto  hänen  serkkunsa 
kanssa.  ^)  Sillä  kun  näissä  molemmissa  jutuissa  tuli  teoloo- 
ginen  auktoriteetti  seisomaan  teoloogista  auktoriteettia  vas- 
taan, käsittivät  varmaan  kaikki,  kuinka  riittämättömiä  Moo- 
seksen lain  määräykset  olivat  silloisessa  yhteiskunnassa. 

Orebron  kokouksen  jälkeen  kului  kuitenkin  alun  toista- 
kymmentä vuotta,  ennenkuin  yritettiin  näitä  puuteitä  lainsää- 
dännön kautta  poistamaan.  Se  tapahtui  Georg  Normanin 
kirkkojärjestyksissä  vv:lta  1540  (latinalainen)  ja  1541 
(ruotsalainen).  Mutta  sangen  vähän  veivät  nämäkin  lainsää- 
däntöä eteenpäin,  siliä  ne  sisältivät  positiivisia  määräyksiä 
ainoastaan  avioerosta,  kuulutuksesta  ja  vanhempain  tai  lähim- 
päin  sukulaisten  (Skyldoman)  suostumuksen  tarpeellisuudesta 
lasten  avioliittoon.  Sen  lisäksi  sisälti  latinalainen  laitos  sen 
määräyksen,  että  avioliitto  on  4:ssä  ja  5:ssä  polvessa  luval- 
linen. Muuten  viitataan  näissäkin  yleiseen  lakiin:  Kong- 
lige  Majestät  bjuder,  att  Giftermäl  skola  ske  efter  Lagen, 
werldslig  och  andelig.»  '^) 

Olemassa  olevien  kirkollisten  lakien  riittämättömyys 
tunnettiin  kuitenkin  vallan  hyvin,  ja  sentähden  esittivätkin 
piispat  kuninkaalle  ja  neuvoskunnalle  jo  1546  Arbogan  valtio- 


^)  Ks.  Anjou,  Sv.  kyrkoref:8  hist,  II,  s.  198. 

^)  Ah  u  f  uit,  Bidrag  tili  sv.  kyrkaos  liisi  i  16:de  &rh.,  ss.  16  seur. 
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päivillä  kirkkojärjestyksen  (ordinantz)  hyväksyttäväksi,  Vaik- 
kei tästä  kirkkojärjestyksestä  olekaan  jälkimaailmalle  mitään, 
säilynyt,  saanemme  pitää  varmana,  ettei  siinä  oltu  jätetty 
huomioon  ottamatta  avioliittollaiosäädäntöäkään,  joka  jos  mi- 
kään kaipasi  täydennyksiä.  ^)  Mutta  kun  tämä  yritys  kirk- 
kojärjestyksen saamiseen  raukesi,  täytyi  papiston  ryhtyä 
omin  päin  sen  puutetta  poistamaan.  Yhtäläisen  käytännön 
aikaansaamiseksi  kirkollisissa  asioissa  kaikissa  seurakunnissa 
(^pro  uniformitale  inter  Ecclesms  seruanda^)  hyväksyi  pa- 
pisto kokouksessaan  Wadstenassa  1553  43  artikelia, 
jotka  kaikesta  päättäen  eivät  ole  sen  enempää  eikä  vähempää 
kuin  Laurentius  Petri  sittemmin  vuosina  1561  ja  1571  jul- 
kaisema kirkkojärjestys  kehittymättömässä  muodossa.  Nämä 
artikkelit  sisältävät  avioliittoasioistakin  kokonaista  9  kohtaa, 
jotka  käsittelevät  seuraavia  kysymyksiä:  aviolittoon  pakot- 
tamista, avioliittoon  aikovien  ikää,  kihlausten  toimittamista 
papin  välityksellä,  kihlauksen  toimittamis-paikkaa,  ehdollista 
kihlausta,  yhden  kihlauksen  riittäväisyyttä,  papiston  velvolli- 
suutta varoittaa  kansaa  liian  nopeista  naimiskaupoista  ja  olla 
kiirehtimättä  niiden  avioliittoa,  jotka  iän  tid  muiden  asiain 
vuoksi  näyttävät  sopimattomilta  avioliittoon,  sekä  avioeroa. 
Kaksi  näistä  kohdista  puuttuu  yksin  1561:n  ja  1571  :n  kirk- 
kojärjestyksistäkin, nim.  ne,  joissa  puhutaan  ehdollisesta  kih- 
lauksesta ja  huoruuden  vuoksi  avioeron  saaneen  henkilön 
velvollisuudesta  ennen  hänen  uuteen  avioliittoon  pääsemistään 
valalla  vannoa  poistuvansa  siitä  maanpaikasta  (landzendan), 
jossa  hänen  entinen  eron  saanut  viaton  puolisonsa  asuu. 
Edellinen  näistä  määräyksistä  on  kuitenkin  saanut  sijan  sekä 
17:nnen  vuosisadan  kirkkolakiehdotuksissa,  että  1686:n  kirk- 
kolaissa. *)     Huomiota   herättävää    on,   ettei   vielä  tässäkään 


•      ^)  Ahnfelt,  Bidrag,  s.  10. 

')  Ahnfelt,  Bidrag,  ss.  1  seur.  —  Laareli uksen  kirkkolakieh- 
dotufl  >0m  Troolofoing»  X.  —  Emporagriuksen  kirkkolakiehdotus  >0m 
troolofning  och  huru'  itt  rätt  Christiligit  echtenskap  ordenteligea  begyn- 
nas  skal»  XV.  —  lö86:n  kirkkolaki  »Ora  Trolofning  och  Ächtenskap*  XV 
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puhuta  mitään  kielletyistä  polvista,  paremin  kuin  Normanin 
ruotsalaisessa  kirkkojärjestyksessäkään.  Että  nämä  määrä- 
ykset puuttuivat  viimemainitusta,  lienee  ollut  seuraus  siitä, 
että  Norman  taipui  Ruotsin  piispojen  tahdon  mukaan,  ^) 
jotka,  Orebron  päätöksestä  huolimatta,  tässä  kysymyksessä 
lienevät  olleet  melkein  kanonisen  lain  kannalla.  Mutta  sihen 
oli  toinen  syy,  ettei  Vadstenan  artikkeleissa  kielletyistä 
polvista  puhuta.  Ja  mikä  se  olisi  muu  ollut  kuin  pelko  jou- 
tuu siinä  kysymyksessä  ristiriitaan  kuninkaan  kanssa,  joka 
olisi  voinut  sen  ainoan  kohdan  vuoksi  hyljätä  koko  tämän 
kirkkojärjestyksen,  joka  kuitenkin  oli  tällä  hetkellä  niin  vält- 
tämätön? Tämä  ajatus  tuntuu  ihan  luonnolliselta,  kun  muis- 
taa, että  papiston  käsitys  juuri  odellisenä  vuonna  oli  samassa 
Wadstenan  kaupungissa  joutunut  niin  ankaraan  ristiriitaan 
kuninkaan  tahdon  kanssa  hänen  «avialiittoasiassaan  Katarina 
Stenbockin  kanssa.  Eun  papisto  sen  sijan  sivuutti  vaiti- 
ololla tämän  kuninkaalle  kipeän  kohdan,  sai  se  kuninkaan 
asioihin  sekaantumalta  tehdä  päätöksiään  yhtäläisen  käytän- 
nön aikaansaamiseksi  kirkolisella  alalla,  niin  avioliitto-  kuin 
muissakin  asioisa. 

Wadstenan  artikkelit  osottautuivat  kuitekin  ennen 
pitkää  riitäämättömiksi  varsinaisen  yleisen  kirkkojärjestyksen 
puutetta  korvaamaan.  Hyvin  epätietoista  on  myöskin,  kuinka 
laajalti  niitä  valtakunnassa  noudatettiin,  sillä  varsinaisen 
pakottavan  lain  voimaa  niillä  ci  ollut,  ne  kun  olivat  vain 
pienämmän  pappeinkokouksen  hyväksymät.  ^)  Uuttera  ark- 
kipiispa I^urentius  Petri  koettikin  sentähden  useampia  ker- 
toja saada  jo  Kusta  Vaasan  julkaisemaan  täydellisemmän 
kirkkojärjestyksen,  jonka  hän  oli  laatinut.  Kun  kuningas  ei 
kuitenkaan  ollut  hänen  toivomustaan  täyttänyt,  esitti  hän 
jälleen  1562  Tukholman  kokouksessa  kirkkojärjestyksensä 
tarkastettuna  ja  laajennettuna   Eerik  kuninkaalle,  mutta  Ttal- 


»)  Ahnfelt,  Bidrag,  s.  18. 

*)  Vrt  Ahnfelt,  Bidrag,  s.  11. 
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läkin  kertaa  yhtä  huonolla  menestyksellä.  Waan  siitä  huo- 
limatta pääsi  tämä  Lauretius  Petrin  käsinkirjoitettu 
kirkkojärjestys  v:lta  1561  yleiseen  käytäntöön,  ainoas- 
taan hänen  oman  auktoriteettinsa  perustuksella.  ^)  Wasta 
1571  onnistui  arkkipiispan  saada  Juhana  Illrlta  lupa  kirk- 
kojärjestyksen painattamiseen.  Koska  sekä  käsinkirjoitettu 
että  1571:n  kirkkojärjestys  eivät  ainakaan  avioliitto- 
asioissa toisistaan  asiallisesti  eroa '),  teemme  seuraavassa  sel- 
koa ainoastaan  viimemainitusta. 

Tunnettua  on,  että  1571:n  kirkkojärjestys  on  yhtä  pal- 
jon teolooginen  tutkimus  käsitteiden  selvittämiseksi  kuin 
laki.  Niin  alkaa  myöskin  sen  osasto  »Ordning  om  Echten- 
skapet»  yleisellä  esityksellä  aviosäädyn  puhtaudesta  ja  luval- 
tisuudesta.  Avioliitto  on  kunniallinen  ja  Jumalalle  mielui- 
nen laitos  (stadga)  ja  Jumalan  itsensä  asettama  ja  siunaama. 
Sentähden  saavat  avioliitossa  elävät  ihmiset  rohkealla  mie- 
lellä rukoilla  Jumalalta  apua  niitä  vaikeuksia  voittamaan, 
jotka  heitä  tässä  säädyssä  kohtaavat.  Se  meidän  kirkkomme 
tunnustuskiijoissakin  ^)  esiintyvä  uskonpuhdistajain  ajatus, 
että  avioliitto  on  inhimillisen  heikkouden  lääke,  kohtaa  meitä 
tässäkin:  »Och  effter  thet  Gudh  hoor,  bolerj,  och  ali  annor 
oreenligheet  icke  lidha  kan,  är  thet  hans  godhe  och  n&dighe 
wilie,  at  .alle  och  hwar  och  en  som  j  reenleffnat  ellies  icke 
leffua  kan,  skall  giffua  sigh  i  Echtenskap,  säsora  S.  Paulus 
clarligha  betyghar,  säyandes,  Til  at  vndfly  bolerij  haffue 
hwar  och  en  sinä  hustrur,  och  hwar  och  een  sin  man.» 
Sentähden  on  myöskin  Jumalan  tahto,  että  avioliitossa  ele- 
tään uskollisuudessa  ja  puhtaudessa  eikä  saastuteta  sitä  huo- 
ruudella eikä  luvattomalla  sekaantumisella.  Mutta  ei  vielä 
tämäkään  riitä,  sillä  Jumala  vaatii  avioväoltä  puhtautta  myös- 


M  4^°^3lti  Laurentii  Petri  handskrifna  kyrkoordning  af  är  1561, 
8.  34.  —  Appelberg,  Bidrag,  ss.  96  seur.  — 

*)  Ahnfelt,  Laurentii  Petri  handskrifna  kyrkoordning  af  är  1561, 
SS.  34  seur. 

')  Esim.  Augsburgin  tunnustuksessa  ja  sen  puolustuksessa. 
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kin  heidän  keskinäisessä  elämässään  (itt  tuchteligit  omgänge). 
Tästä  johtuu  myöskin  saarnamiehillo  velvollisuus  ahkerasti 
opettaa  avioväelle  kärsivällisyyttä  toistensa  vikoihin  nähden 
ja  avioliiton  rikkomattomuutta,  jotta  kaikenlainen  kevytmie- 
lisyys avioliittoasioissa  välttää  voitaisiin. 

Vasta  tämän  johdannon  perästä  seuraavat  varsinaiset 
lakimääräykset,  jotka  nekin  ovat  yhtä  paljon  vanhan  piispan 
neuvovaa  ja  selittävää  puhetta  kuin  varsinaisia  kategoorisia 
lakimääräyksiä.  Lapset  ovat  velvollisia  osoittamaan  vanhero- 
miileen  sen  kunnioituksen,  ettäivät  salaa  avioliittositourauksia 
tee,  mutta  vanhempain  on  myös  tietäminen,  ettei  pakkokaan 
näissä  asioissa  hyvää  hedelmää  kanna.  Kielletyissä  polvissa 
ei  avioliittoja  saa  rakentaa  eikä  kristillistä  vapautta  väänn- 
käyttää.  Aina  viidenteen  polveen  asti  on  avioliitto  kieletty 
sukulaisten  kesken;  ainoastaan  erinomaisista  syistä  voidaan 
se  viidennessä  polvessa  sallia  ^).  Mutta  kummius  ei  perusta 
sukulaisuussuhdetta,  joka  avioliiton  estäisi.  Sitten  seuraa 
määräyksiä  huorintekijän  toisesta  avioliitosta,  tuntemattomien 
ihmisten  avioliitosta,  avioliittolupausten  vapaaehtoisuudesta, 
nopeiden  ja  ajattelemattomien  avioliittojen  välttämisestä,  nii- 
den avioliiton  viivyttämisestä,  jotka  ikäeroituksen  tai  mui- 
den asiain  vuoksi  ovat  avioliittoon  sopimattomia,  lasten  ja 
alaikäisten  avioliiton  estämisestä,  kihlauksen  yhteydessä  ole- 
vista asioista,  kuten  kihlaussitoumuskaavasta,  kihlauspaikasta 
j.  n.  e.  Edelleen  seuraa  säädöksiä  morsiamen  makaamisesta, 
käsikirjan  käytämisestä  vihkimisessä,  erityisten  juhlapäivien 
ja  pyhyen  aikojen  säilyttämisestä  hääjuhlista  vapaina,  impi- 
illan  *)  sopivasta  viettämisestä,  vihkimäkaavan  osittaisesta 
eroavaisuudesta  leskivaimoja  ja  neitsyeitä  vihittäessä,  sopi- 
vasta käytöksestä  vihkimätilaisuuksissa,  sekä  vihdoin  avio- 
erosta ja  sen  ehdoista. 


')  Yrt.  tähän  sitä,  mitä  edellä  sanottiin  aikakautemme  piispain  ka- 
nonisesta kannasta  kiellettyihin  polviin  nähden. 

')  Impi-illaksi  (möqwä1I)  sanottiin  hääpäivän  edellistä  iltaa. 
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1571  :n  kirkkojäijestyksessii  ei  kumottu  voimassa  ole- 
van Kristoflferinen  maanlain  (oik.  Uphmdsla^enin)  kirkkokaarta 
eikä  naimakaarta,  joita  siis  kirkkojärjestyksen  rinnalla  yhä 
oli  seurattava.  Ja  näin  oli  siis  vihdoinkin  saatu  yleinen 
kirkkojärjestys,  jonka  avulla,  kaikista  sen  vajavaisuksista 
huolimatta,  kuitenkin  jotenkuten  voitiin  tulla  toimeen  toista 
^ataa  vuotta. 

Ei  ollut  kuitenkaan  vielä  vuosi  1571  ehtinyt  loppuun 
kulua,  kun  ijäkkään  arkkipiispan  jo  täytyi  ryhtyä  toimeen 
kirkkojärjestyksensä  täydentämiseksi  avioliitosta  kiellettäviä 
polvia  koskevissa  kohdissa.  Kysymys  heräsi  Ruotsissa  tällä 
kertaa  siten,  että  Eerik  Kustaanp.  Stenbock  vihitytti  itsensä 
serkkunsa  kanssa  avioliittoon  Haliannin  rajain  sisäpuolella 
eräällä  tanskalaisella  papilla.  Serkkujen  avioliittoa  pidettiin 
Ruotsissa  yleensä  luvattomana  ja  tapaus  herätti  suurta  huo- 
miota^). Arkkipiispa  kirjoitti  vielä  1571  kirjasen  »Om  för- 
budhen  skylskap  och  swägerskap»,  jonka  hän  seuraa- 
vana vuonna  esitti  Upsalan  pappeinkokoukselle.  Siinä 
hän  todistaa  laajasti  raamatun,  teoloogisten  auktoriteettien 
ja  yleisen  kokemuksen  avulla  luvattomiksi  avioliitot  2:ssa 
polvessa  sekä  aeqiuilis  että  inaequalis  lijieae.  Kolmannesta 
ja  neljännestä  polvesta  hän  sen  sijaan  suoriutuu  sangen 
lyhyesti  viittaamalla  vain  ulkomaiden  esimerkkiin  ja  Ruotsin 
maan  tapaan.  Kielto  on  tässäkin  jyrkkä:  »Bliffuer  och 
nägor  ther  medh  beslaghen,  at  han  aff  eghen  öffuerdädigheet 
gör  här  emoot,  sä  är  thet  rett,  at  han  lika  som  en  förach- 
tare  b&dhe  medh  KyrkiostraflP  och  werldzlighit  strafif  heemsökt 
och  späkt  warder;*  Pappeinkokous  hyväksyi  sekä  arkkipiis- 
pan kirkkojärjestyksen,  että  hänen  tekemänsä  lisäyksen. 

Mutta  luonnollista  on,  että  ajanoloon  ilmeni  avioliitto- 
lainsäädännössä yhä  uusia  puutteellisuuksia,  joita  oli  koe- 
tettava mahdollisuuden  mukaan  täyttää.  Tässä  on  ensi  sijassa 
muistettava  valtiopäiväin  ja  pappeinkokousten  päätökset  sokä 


*)  Anjou,  Sv.  kyrkoref-.s  hisi,  II,  s.  198. 
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kuninkaalliset  kirjeet  ja  päätökset    Mainitsemme  niistä  tässä 
tärkeimmät,  sikäli  kuin  lähteemme  niistä  tietävät. 

Aikajärjestystä  seurataksemme  kohtaa  meitä  siis  ensin 
Juhana  III:nnen  artikkelit  v:lta  1575,  jotka  7:ssa  ja 
8:ssa  kohdassaan  sisältävät  säädöksiä  malUiosus  desertor^in  ja 
laittomassa  yhteydessä  elävän  rangaistuksista  ^),  sekä  7iora 
ordinantia  ecclesiastica,  jossa  vahvistetaan  kaikki  se,  mitä 
»autuas  arkkipiispa  Lars»  on  avioliittoasioista  säätänyt^).  11 
vuotta  myöhemmin  (1586)  käsiteltiin  taas  Kaarlo  herttaan 
pitämässä  Orebron  kokouksessa  avioliittoasioita.  Koko- 
uksen päätös  sisältää  tunnustuksen  kirkon  esimiehille  kuu- 
luvasta oikeudesta  kihlaus-  ja  avioliittoasiain  ratkaisemiseen 
sekä  säädöksiä  sellaisen  kihlauksen  purkamisesta,  jossa  oi  ole 
makaamista  tapahtunut,  ja  vihkimisen  jouduttamisesta  kihla- 
uksen jälkeen  —  molemmat  positiivisia  lisiä  avioliittolain- 
säädäntöön»).  Edelleen  koskettelevat  Nyköpingin  valtio- 
päiväin 1612  ja  örebron  pappeinkokouksen  1617 
päätökset  avioliittoasioita;  edellinen  puhuu  kihlauspaikasta, 
jälkimmäinen  kihlattujen  toisiinsa  sekaantumisesta  ennen 
vihkimistä,  sulhasten  makaamien  ja  salavuoteudessa  elänei- 
den morsianten  oikeudettomuudesta  kantaa  kaikkia  morsius- 
koristuksia  vihkimätilaisuudossa  sekä  salavuoteudesta  ja  mor- 
siamen makaamisesta  pappismiehillo  koituvista  seurauksista*). 
Tukholman  valtiopäivillä  1620  teki  papisto  taas  pää- 
töksen avioliitosta  3:ssa  polvessa^).  Myöskin  Nyköpingin 
valtiopäivillä  1640  oli  papistossa  puhetta  avioliittoasioista. 
Mitään  varsinaisia  uusia  säädöksiä  ei  tehty,  mutta  vastauk- 
sessaan kuningattaren  kirjelmään  (punchter)  selittää  papisto 
kuitenkin  menettelyään  kiellettyjä  polvia,  avioeroa  ja  mor- 


')  TeDgström,  Handiicgar  tili  upplysning  i  FinUnds  kyrkohisto- 
ria,  I— III,  s.  8. 

')  llandlingar  rör.  Sverigos  hist.  Andra  serien,  II, ss. 339 seur. 
")  Stjernman,  I,  s.  362. 

*)  Stjernman,  I,  s,  666.  —  Tengström,  I— III,  ss,  16—19. 
'^)  Stjernman,    Bihang,  rs.  286  seur. 
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siusparin  sänkyynjohtamista  koskevissa  asioissa  ^).  1642:n 
valtiopäivillä  ei  päästy  sen  pitemmälle,  kuin  että  kuningat- 
taren papistolle  antamassa  resolutsionissa  luvattiin  piispojen 
avulla  toimittaa  asetus  siitä,  missä  lankous-  ja  sukulaisuus- 
polvissa  avioliitto  on  luvallinen  ^).  Samanlaisia  lupauksia 
tapaamme  myöskin  kuninkaallisissa  resoUitsioneissa  papiston 
valituksiin  V»  1664  3),  2/^  1678  4)  sekä  ^Vii  1680^).  Avio- 
liittolainsäädäntöä  suoranaisesti  edistäviä  kuninkaallisia 
päätöksiä  on  lähteissämme  7s  ^^^o  ritaristoUo  ja  aatelille 
luvattomista  avioliitoista,  ^Vs  1665  luvattomista  vihkimisistä, 
*7i2  1672  aatelisneitien  avioliitoista  aatelittomien  miesten 
kanssa,  sekä  ^Vio  1662,  Vs  1678  ja  »7i,  1680  sukulaisten 
keskinäisistä  avioliitoista  ^).  Sen  lisäksi  on  lähteissämme 
lukuisia  asetuksia  kihlajaisissa  ja  häissä  luvallisista  tavoista 
ja  komeudesta,  mutta  nehän  eivät  oikeastaan  kuulu  avioliit- 
tolainsaadantoon  ^). 

Varsin  tärkeä  puoli  aikakautemme  kirkkolainsäädän- 
nössä ovat  ne  paikalliset  kirkkojärjestykset,  joita  piis- 
pat hiippakuntiaan  varten  julkaisivat.  Näitä  kirkkojärjestyk- 
siä ei  luonnollisesti  voi  pitää  varsinaiseen  lainsäädäntöön 
kuuluvina,  sillä  eiväthän  toki  piispat  koskaan  olleet  niin 
suurta  valtaa  saaneet,  eivätkä  ne  esiinnykään  alkuperäisinä 
lakeina,  kuten  näkyy  esim.  J.  Rudbeckiuksen  kirkkojärjes- 
tyksen alkusanoista:  »Naghre  Kyrckio  Stadgar,  Vthdragne 
af  Gudz  ord,  kyrckioordningen,  konungars  bref  och  gemene 
besluth,   som  pä  rijksdaghar  ooh  prestemöther  gifne  ähro.» 


*)  Tengström,  I— III,  s.  50. 

•)  Stjernman,  II,  s.  991. 

■)  Stjernman,  II,  s.  1506. 

*)  Stjernman,  II,  88.  1795  ja  1798. 

^)  Stjernman,  II,  s.  1842. 

')  Schmedeman,  Eongl.  bref  och  författjiingar,  ss.  324,  420  ja 
436;  Stjernman,  II,  s.  1681;  Schmedeman,  ss.  702  ja  724.  —  Aato- 
littomain  miesten  avioliitoista  aatelisnaisten  kanssa  oli  annettu  säädöksiä 
jo  haliitusmaodossa  v:lta  1540  (Stjernman,  I,  s.  152). 

')  Esim.  Schmedeman,  s.  238  seur.,  389  seur.,  399  seur.  y.  m.  m. 
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Tarkoitus  oli  sii»  nähtävästi  ainoastaan  olemassa  olevista 
laeista  poimia  ne  kohdat,  joita  käytännöllisessä  papintoimessa 
useimmin  tarvittiin.  Mutta  tästä  kaikesta  huolimatta  saat- 
toivat piispat  näihin  kirkkojärjestyksiinsä  liittää  omasta  puo- 
lestaankin  säädöksiä  sellaisissa  kohdissa,  joissa  niitä  ennes- 
tään ei  ollut  ja  jotka  kuitenkin  ohjetta  kaipasivat.  Teemme 
seuraavassa  selkoa  niistä  hiippakunnallisista  kirkkojärjestyk- 
sistä, jotka  olemmo  onnistuneet  käsiimme  saamaan,  siinä 
järjestyksessä,  että  ensin  puhumme  järjestään  kaikista  Ruot- 
sissa julkaistuista  ja  sitten  kaikista  Suomessa  julkaistuista. 

Vanhin,  vaikka  ei  suinkaan  puutteellisin  Ruotsin  pai- 
kallisista kirkkojärjestyksistä  on  »Kyrkio-Lagh,  samp- 
tyckt  ooh  stadgatt  aff  Presterskapet  i  Väster-Norr- 
landen  Anno  1576.»^)  Se  sisältää  82  kohtaa,  niistä  13 
avioliittoasioita  koskevaa.  Näissä  kohdissa  puhutaan  lasten 
kihlauksesta  vanhempain  tietämättä,  vanhempain  suhteesta 
lasten  avioliittoon,  kaksoiskihlauksista,  kihlaantuvien  velvol- 
lisuudesta antaa  papille  tieto  aikomuksestaan,  vihkimisen 
välttämättömyydestä  ennen  yhteiselämään  asettumista^  vihki- 
misen liiallisesta  lykkäämisestä,  sukulaisten  keskinäisistä  avio- 
liitoista, erilaisten  morsianten  erilaisista  pukimista  vihkimä- 
tilaisuudessa,  aviopuolisoiden  keskinäisestä  epäsovusta  ja 
desertio  ?wa/^7^05a-tapauksesta.  Vertaus  1571:n  kirkkojär- 
jestyksen kanssa  osoittaa  ensiksi,  että  useat  kirkkojärjes- 
tyksen määräykset  ovat  jätetyt  huomioon  ottamatta,  toiseksi, 
että  kirkkojärjestyksen  määräyksiin  on  lisätty  uusia,  kuten 
määräykset  kaksoiskihlauksista  ja  erilaisten  morsianten  eri- 
laisista pukimista  vihkimätilaisuudessa,  ja  kolmanneksi,  että 
kirkkojärjestyksen  määräykset  ovat  tässä  »kirkkolaissa»  saa- 
neet osaksi  erehdyttävän  muodon,  kuten  esim.  papiston  suh- 
detta kihlauksiin  koskevassa  kohdassa,  jossa  tämä  tyytyy 
vaatimaan  vain  papistolle  ilmoittamista,  sen  sijaan  että  kirk- 
kojärjestys vaatii  papistoa  koko  kihlauksen  toimittamaan. 


^)  Julkaistu  Lars  Hamb  rae  uksen  toimittamassa  »Pastond-kurs»- 
kokoelmassa,  5:s  vihko,  ss,  146—173. 


99 

Melkoista  köyhemmät  avioliittosäädöksiinkin  nähden 
den  ovat  »Nogle  Articklo  efifter  huilcke  Predikanterne 
paa  GuUand  skall  rotte  sig,  wed  tillbörlig  straff,  som 
er  sambtyct  paa  General  Capittel  i  Wisby  udi  Ehrlig 
och  Velbyrdig  Christoffer  AVollkendorps,  saa  vei  som 
siden  udi  Velbyrdig  Emke  Kaasis  tider  oc  nerva- 
relso.  A.  1611.»^)  Nämä  sisältävät  ainoastaan  21  kohtaa. 
Avioliittoasioita  koskevissa  kohdissa  ovat  seuraavat  päälle- 
kirjoitukset: »Om  dennem  som  legger  sig  sammen  förend 
de  fuUkoramo  deris  Ecteskab»,  »Om  Brudefolck  som  pleijer 
att  gaa  tili  Saeramentit  försto  dag  udi  Brulluppet»  ja  »Om 
Bruden  at  indlede  anden  dag  udi  Kircken*.  Kirkkojärjes- 
tyksessä oli  puhuttu  vain  ensiksi  mainitusta  kohdasta. 

Laaja  ja  monipuolinen  avioliittoasiainkin  käsittelemi- 
sessä on  taas  »Kyrko-Ordning  för  Vexiö  Stift,  1619, 
utgifven  af  Biskopen  Petrus  Jonae  och  Capitulares».^) 
Luku  T>De  desponsationibus  &  nufiiis^  sisältää  13  kohtaa, 
jotka  yleensä  liittyvät  kirkkojärjestyksen  säädöksiin,  mutta 
joista  samalla  ottavat  melkoisen  osan  säädökset  huonojen 
tapojen  poistamisesta  hää  tilaisuuksista  (kohdat  7 — 10). 

Harvinaisuutena  näiden  hiippakuntakirkkojärjestysten 
joukossa  on  pidettävä  Laurentius  Paulinus  Gothuksen 
Strengnäsin  hiippakunnalle  antamaa  ja  papiston  ennen  vuotta 
1624  hyväksymää  kirkkojärjestystä,  jossa  ei  avioliittoasioihin 
kajota  sen  enempää,  kuin  että  kielletään  päästämästä  avioliit- 
toon varsinkin  kansaa  ja  nuorempia,  ^nisi  prcemisso  examine 
mediocrem  partiurn  Catecheticaruin  cognitioiiem  sese  habere 
suo  Pastori  Gontrahentes  commonstrarint.^  '^) 

Sitä  perin pohjaisempi  on  avioliittoasiainkin  käsittele- 
misessä Wester&sin  piispan  Johannes  Rudbecki uksen  mel- 


*)  Wallqui8t,  II,  as.  512—526.  Mainitut  jalosukuiset  herrat  oli- 
vat Gotlaniiin  lääniheiroja. 

«)  Wallquist,  II,  ss.  576—615. 

")  Wallqvii8t,  D,  *bs.  49 — 06.  —  Konstitutsionien  julkaisomis- 
aikaan  Dähden  ks.  Lundström,  Laurentius  Paulinus  Ootbus,  II,  s.  132. 
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kein  samaan  aikaan  hiippakunnalleen  antama  ja  papiston  hyväk- 
symä kirkkojärjestys,  joka  sekä  laajuutensa  että  asiallisen 
perinpohjaisuutensa  vuoksi  on  parhaita  1600-luvun  piispal- 
lisista kirkkojärjestyksistä.  Se  jakaantuu  19:ään  lukuun, 
joissa  kussakin  on  useita  kohtia.  Piispan  perinpohjaisuutta 
osoittaa  m.  ra.  se  seikka,  että  kunkin  kohdan  alla  on,  mikäli 
mahdollista,  erittäin  ilmoitettu,  mihin  aikaisempaan  laki- 
säädökseen se  perustuu.  Avioliittoasioita  käsittelevä  VII:s 
luku  jakaantuu  28:aan  kohtaan,  jotka  useissa  kohden  myö- 
hemmin annettujen  lakien  mukaan  asiallisesti  täydentävät 
1571:n  kirkkojärjestyksen  säädöksiä,  jotka  niissä  järjestään 
uudistetaan.  Tällaisia  täydentäviä  kohtia  ovat  ne,  jotka 
puhuvat  kihlauksen  purkamisesta,  kihlatuiden  toisiinsa  sekaan- 
tumisesta ennen  vihkimistä,  maattujen  morsianten  oikeu- 
dettomuudesta täydellisten  morsiuskoristeiden  kantamiseen, 
sänkyynjohtamisesta,  huorintekijäin  toisesta  avioliitosta  ja 
avioeron  syistä.  ^) 

Baazius  vanhemman  v.  1647  Wexiön  hiippakun- 
nalle ja  Olaus  Laureliuksen  v.  1648  Westeräsin  hiippa- 
kunnalle antamat  kirkkojärjestykset  ovat,  varsinkin  edellinen, 
verrattain  vähäsisältöiset  avioliittoasioitakin  koskevissa  koh- 
dissaan.    Ainakaan  ne  eivät  mitään  uutta  sisällä.  ^) 

Myöhäisin  —  mikäli  tunnemme  —  kaikista  ennen 
vuotta  1686  annetuista  hiippakuntakirkkojärjestyksistä  on 
Jona  Johannis  Scariniuksen  Wexiön  hiippakunnan  pap- 
peinkokoukselle V.  1679  antama.  Se  on  verrattain  laaja, 
6:een  lukuun  jaettu.  Avioliittoasioita  koskeva  4:s  lakn 
jakaantuu  20:een  kohtaan,  jotka  liittyvät  157 l:n  kirkkojärjes- 
tykseen ja  muiden  hiippakuntakirkkojärjestysten  säädöksiin. 
Harvinaisuutena  on  mainittava,  että  tässä  asetetaan  määrätty 
alin    ikäraja   avioliittoon   pääsemiselle,   että   leskimiehille   ja 


*)  Lundström,  Biskop  J.  Eudbeckius  Kyrkio-Stadgar  för  We8tei^ 
äs  stift. 

•)  Wallquist,  1,  es.  90—92.  — -  Lundström,  UndersökniDgar 
och  aktstycken,  ss.  104—113. 
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-vaimoille  m&arätään  suravaosi  ennen  uateen  avioliittoon 
pääsemistä  ja  että  virkaheiton  papin  toimittama  vihkimys 
julistetaan  mitättömäksi.  ^) 

Olemme  jo  Buotsistakin  puhuessamme  tulleet  huo- 
maamaan sen  —  itse  asiassa  hyvin  luonnollisen  —  ilmiön, 
että  piispat  näkivät  tarpeellisiksi  julkaista  kirkkojärjestyksiä 
sellaisissakin  hiippakunnissa,  joissa  jo  heidän  edeltäjänsä 
olivat  niitä  antaneet.  Turun  piispat  aina  Agricolosta  Oeze- 
liukseen  asti  näkyvät  tätä  pitäneen  välttämättömänä  velvol- 
lisuutenaan, sillä  he  kaikki,  Follingiusta  ja  Eerik  Sorolaista 
lukuunottamatta '),  ovat  kuitenkin  jonkunlaisia  ohjesääntöjä 
julkaisseet 

Agricolalta  meille  ei  tosin  ole  säilynyt  mitään  sellaista 
kaikkia  kirkollisen  elämän  oloja  koskevaa  kirkkojärjestystä, 
jollaisia  me  Ruotsin  piispain  ohjesääntöjen  huomasimme 
olleen.  Hänen  antamansa  säädökset  koskevat  kaikki  samoja 
asioita,  mutta  onneksi  juuri  niitä,  jotka  ovat  tämän  tutkimuk- 
semme esineinä:  avioliittoasioita.  Säädöksiä  on  16  kohtaa  ja 
ne  ovat  julkaistuina  v.  1546  ilmestyneessä  käsikirjassa.  Joh- 
dannoksi niihin  sanotaan :  »Neme  Regulat  ia  oienuxet  lyhikei- 
seste  osottauat,  quinga  Auioskesku,  Oikein,  Toimelisesta  ia 
Lailisesta  alietan  ia  pätetän.»  Säädökset  koskevat  salaista 
kihlausta,  kihlauksen  toimeenpanijaa,  julkisen  ja  salaisen  kih- 
lauksen keskinäistä  suhdetta,  kahden  julkisen  kihlauksen 
keskinäistä  suhdetta,  toisen  kanssa  kihloissa  olevan  henkilön 
naimista,  pakollista  kihlausta,  avioliittoon  aikovain  ikää,  nait- 


*)  Wallqni8t,  II,  ss.  350—369.  —  Paitsi  näitä  mainitsemiani 
RaotBissa  julkaistoja  hiippakuntakirkkojärjestyksiä  mainitsee  Anjou  teok- 
sessaan »Svenska  kyrkans  historia  iir&n  Upsala  möte  kr  1593  tili  slutet 
af  sjattonde  ärhundradet»  (s.  234)  seuraavat  kolme  kirkkojärjestystä,  joita 
minä  en  ole  ollut  tilaisuudessa  käsiini  saamaan:  J.  Bothvidi^n  kj.  Lin- 
köpingin hiippakunnalle  v.Ita  1633,  Cleri  Upsaliensis  kj.  v:lta  1648 
sekä  arkkipiispa  Baaziuksen  kj.  Upsalan  hiippakunnalle  y:lta  1678. 

•)  Lausuntoni  on  niin  ymmärrettävä,  etten  minä  ole  tavannut  mi- 
tään Follingiuksen  enkä  Eerik  Sorolaisen  julkaisemia  ohjesääntöjä. 
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tomiostä,  sukulaisten  keskinäisiä  avioliittoja,  hengellistä  lan- 
koutta,  avioeroa,  kuuluttamista  y.  m.  §§  XI — XVI  ovat 
otetut  sanasta  sanaan  Matt.  19:stä,  1  Kor.  7:stä  ja  1  Piet 
3:8ta  luvusta. 

Juuston  taas  esitti  1573  Turkuun  kokoontuneelle  pa- 
pistolle hyväksyttäviksi  joukon  latinankielisiä  säädöksiä,  jotka 
mitä  läheisimmin  liittyivät  vasta  julkaistuun  kirkkojärjestyk- 
seen. Avioliittoasioihin  tässä  kosketetaan  ainoastaan  12:nnessa 
kohdassa,  joka  puhuu  sukulaisten  avioliitoista.  ^)  Yhtä  niu- 
kasti on  Rothoviuksen  konstitutsioneissa  riittänyt 
tilaa  avioliittoasioille,  joista  puhutaan  vain  3:ssa  kohdassa 
(kaikkiaan  on  kohtia  45).  Niissä  puhutaan:  8:nnessa  kohdassa 
avioliittoon  aikovien  laillisesta  ijästä  ja  kristinopintaidosta, 
9:nnessä  kohdassa  pappien  velvollisuudesta  seurata  kihlaus- 
ja  vihkimätoimituksissa  kirkkojärjestystä  ja  käsikirjaa  ja 
38:nnessa  kohdassa  kappalaisen  oikeudettomuudesta  kirkkoher- 
ransa luvatta  ja  tietämättä  toimittaa  kihlauksia.*)  Petrae- 
uksen  konstitutsioneista  emme  tiedä  sen  enempää,  kuin  että 
ne  ovat  olleet  painettuinakin  olemassa  ja  käsitelleet  kihlaus- 
asioitakin.  ^)  Sen  lisäksi  tiedämme  myöskin,  että  Petrasus 
saattoi  toisinaan  yksityisille  rovasteille  antaa  erityisiä  ohje- 
sääntöjä avioliittoasioissakin.*)  Terseruksen  konstitutsionit 
taas  koskettelevat  hiukan  laveammin  avioliittoasioita.  Ter- 
serus  esitti  ne  ^7i  1^60  pappeinkokouksessa.  Kohtia  on 
kaikkiaan  30  ja  kohdat  19 — 24  koskevat  avioliittoasioita. 
Näissä  viimeksi  mainituissa  kohdissa  puhutaan  sukulaisten 
avioliitoista  (19),  kihlausten  purkamisesta  (20),  kuulutuksista 
(21),  malitiosiis  rf€öer/or'ista  (22),  morsianten  avunkeräys- 
matkoista  (23)  ja  sulhasensa  makaaman  morsiamen  vihkimä- 
koristeista  (24).  Kuinka  paljon  avioliittolainsäädäntö  sitten 
vuoden  1571  oli  edistynyt,  näkyy  siitä,  että  jok'ainoa  näistä 


*)  Lagus,  Äbo  domkapitlets  cirkulärbref,  S8.  13—31. 
•)  Wall(iuist,  1,  88.  266—275. 
«)  Protocoller,  s.  67. 
*)  Pro  to  o.,  s.  64. 
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säädöksistä  sisältää  joko  täydelliseii  muutoksen  tai   ainakin 
lisäyksen  157  l:n  kirkkojärjestyksen  säädöksiin.  ^)    Ja  viimei- 
senä   kohtaa   meitä    Gezelius    vanhemman    erinomainen 
hiippakuntakirkko järjestys   ^Perbreves   Commonitiones  Eller 
Korta  P&minnelser»   v:lta   1673,  joka  on  verrattava  par- 
haimpiin   aikakaudellamme  Ruotsissa   ilmestyneisiin    hiippa- 
kuutakirkkojärjestyksiin,  onpa  muutamissa  suhteissa  kaikkein 
etevin.*)     Sen   7:s  luku   »Om  Trolofning  ooh  Brudwigning> 
sisältää  tosin  ainoastaan  12  eri  kohtaa^  mutta  kun  jokaisessa 
kohdassa  puhutaan  useammasta  eri  asiasta,  muodostaa  tämä 
luku   yhden    parhaita    »naimakaaria»,   mitä  tämänlaatuisissa 
ohjesäännöissä  koskaan  on  ollut.     Siinä  on  taitavalla  tavalla 
käytetty  hyväkseen  niitä  edistyksiä,  joita  avioliittolainsäädän- 
nössä sitten  vuoden  1571  oli  tapahtunut     Huomattavimmat 
lisäykset  kirkkojärjestyksen  määräyksiin  ovat  tehdyt  seuraa- 
vissa kohdissa:  IVmnessä,  joka  puhuu  avioliittoon  aikovain 
ijästä  ja  avioliiton  vapaaehtoisuudesta,  Yrnnessä,  joka  puhuu 
leskien  avioliitosta,  YLnnessa,  joka  sisältää  ohjeita  menettelylle 
desertio  ?na/^Wo.9a- tapauksessa,  VII:nnessä  ja  VIILnnessa,  joissa 
puhutaan  m.  m.  niistä  tapauksista,  joissa  maattu  nainen  väittää 
makaamisen  tapahtuneen  naimisen  lupauksella,  sekä  XI:nnessä 
ja  Xllrnnessa,  joissa  puhutaan  virkaheittojen  pappien  toimit- 
tamista vihkimisistä  sekä  menettelystä  eripuraisiin  aviopuoli- 
soihin  nähden.    Mutta  käytäntöön  nähden  oli  varmaan  2:11a 
'ja  Sillakin  kohdalla  suuri  merkitys,  kun  niissä,  tosin  157  l:n 
kirkkojärjestykseen  liittyen,  melkein  oppikirjan  tapaan  neuvo- 
taan, miten  pappien  on  meneteltävä  kihlaus-  ja  kuulutusasi- 
oissa.   Tuntuva  puute  Gezeliuksen  säädöksissä  on  son  sijaan 
siinä,  etteivät  ne  sisällä  mitään  muuta  avioeroa  koskevaa  kuin 
sen    mitä  VI:s   kohta  puhuu   desertio  ?wafo7/05a-tapauksesta. 
Tämä   vajavaisuus   on   epäilemättä  seuraus   siitä,   että  tämä 
kirkkojärjestys .  oli    annettu    seurakuntapapiston    ohjeeksi   ja 
avioeroasiat  kuuluivat  tuomiokapitulin  ratkaistaviin. 


*)  Pro  toe,  88.  387—392. 

')  Ajateltakoon  vain  kansaDopetusta  koskevaa  lukua. 
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Eonenkuin  jätämme  tämän  katsauksen  avioliittolainsää- 
dännön historiaan  aikakaudellamme,  on  meidän  mainittava 
niistä  kirkkolakiehdotuksista,  joita  tehtiin  1571:n  ja 
1686:n  välisellä  ajalla.  Niitä  on  kaikkiaan  4,  nim.  vuosilta 
1608,  1619  ja  kaksi  vrlta  1659.  Nämä  kaksi  viimemainittua 
ovat  saaneet  nimensä  tekijöistään  Olavus  Laureliuksesta 
ja  Eorik  Emporagriuksesta.  Run  näitä  kirkkolakiehdo- 
tuksia  ei  kuitenkaan  ole  koskaan  hyväksytty  eikä  missään 
lakina  seurattu,  pidämme  tässä  yhteydessä  tarpeettomana 
käydä  lähemmin  tarkastamaan  viiden  avioliittoasioita  koskevia 
säädöksiä.     Sen  sijaan  tahdomme  niihin  edempänä  viitata.  M 

Jos  siis  tässä  tahdomme  uudistaa  edellisessä  (sivulla 
22)  tekemämme  kysymyksen,  kenellä  oli  oikeus  lainlaadin- 
taan  avioliittoasioissa,  niin  tarjoutuu  vastaus  itsestään  edel- 
lisestä esityksestämme.  Muodollisesti  ei  tätä  oikeutta  oltu 
ohdotton)asti  luovutettu  paremmin  hallitukselle  kuin  kirkol- 
lekaan, jollemme  ota  lukuun  Normanin  lyhytikäisen  järjestel- 
män aikaa,  jolloin  tämä  oikeus,  ainakin  hallituksen  käsityk- 
sen mukaan,  kuului  sille  itselleen.  Mutta  käytännössä  tämä 
oikeus  oli  niillä  molemmilla,  sillä  eroituksella  kuitenkin, 
että  aikakautemme  alkupuolella  lainsäädäntö  faktillisesti  kävi 
etupäässä  papiston  kautta,  jota  vastoin  se  aikakautemme 
loppupuolella  vähitellen  siirtyi  kuninkaalle.  Aikakautemme 
alkupuolella  sääti  papisto  suurissa  kokouksissaan  ^)  avioliitto- 
asioissa lakia,  jota,  saatiinpa  sille  kuninkaan  vahvistus  tai' 
oi,  seurattiin  koko  valtakunnassa  vain  papiston  oman  aukto- 
riteetin nojalla;  aikakautemme  koskipaikoilla  saattoi  papisto 


')  1608: n  lakiehdotus  on  ollut  tuntematon  aina  siihen  asti,  kun 
H.  Lundström  on  sen  löytänyt  Tukholman  kuninkaalliseBta  kiijastostm 
(ks.  mainitun  tutkijan  L.  P.  Qoihus,  11,  ss.  133  seur.).  —  1619:n  ja  1659:n 
lakiehdotukset  ovat  julkaistuina  saijassa  »Handlingar  rör.  Sveriges 
hi  st.»  Andra  serien.  —  Ks.  myös  Uacklinin,  Olavus  Laurelius,  ss. 
130—147. 

')  Muistettakoon  vain  Orebron  kokouksia  1529  ja  1586,  Wad8tenan 
kokousta  1553  ja  Upsalan  kokousta  1572. 
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vielä  valtiopäiviliä  näissä  asioissa  lakia  laatia,  ^)  mutta  aika- 
kautemme  loppupuolella  sen   vaikutus   alkoi   yhä  enämmän 

—  piispallisia  biippaknntakirkkojärjestyksiä  lukuunottamatta 

—  supistua  vain  siihen,  että  se  kuninkaalle  tekemissään 
valituksissa  antoi  tälle  aihetta  täydentää  avioliittolainsäädän- 
töä määrätyissä  kohdissa.  Ja  mitä  taas  siihen  kysymyk- 
seen  tulee,  minkä  lain  mukaan  tällä  aikakaudella  avioliitto- 
asioissa tuomittiin,  näkyy  jo  edellisestä,  että  tämä  lainsää- 
däntö oli  monessa  kohdeu  kaiken  aikaa  puutteellinen.  Kun 
157 l:n  kirkkojärjestys  oli  avioliittoasioissa  niin  puutteelli- 
nen, että  siihen  oltiin  pakoitettuja  tekemään  lisäsäädöksiä 
jo  samassa  kokouksessa,  jossa  se  itse  hyväksyttiin,  ei  ole 
ihme,  eUe^  aikakaudellamme  monessa  avioliittokysymyksessä 
vallitsi  paljon  epätietoisuutta  ja  epäjohdonmukaisuutta  ratkai- 
sutapoihin nähden.  Mutta  täten  olemmekin  jo  joutuneet 
oman  esityksemme  edelle,  joka  täst^edes  on  kohdistettava 
juuri  tähän  toiseen  kysymykseen,  minkä  lain  mukaan  avio- 
liittoasioita aikakaudellamme  /atkaistiin,  s.  o.  mitkä  eri  sää- 
dökset olivat  eri  aikoina  voimassa.  Kun  kuitenkin  kysymys 
lainkäytöstä  on  mitä  läheisimmässä  yhteydessä  tämän  kanssa, 
tahdomme  seuraavassa  koettaa  niitä  kumpaistakin  yhtärintaa 
valaista.  Lainkäytön  valaisemisessa  tulee  meillä  olemaan 
tärkeimpinä  lähteinä  Otto  Holmströmin  julkaisema  »Ärke- 
biskop  Abrahams  räfst»,  »Consisiorii  ecclesiasiici  Abom- 
sis  protocoller  ^7?  1^^6 — ^^9  1661*,  sekä  ahvenanmaa- 
laisen rovastin  Boetius  Mureniuksen  rovastintarkastus- 
pöytäkirjat  vv:lta  1637—1666. 

&  4. 
Lainkäyttö  kihlmiS'  ja  avioliittoasioissa. 

A)    Naittomies. 

Sekä    kuningas    Kristofferin    maanlaissa    että    157 l:n 
kirkkojärjestyksessä  alkavat  avioliittoasioita  koskevat  säädök- 

^)  Sellaisia  olivat  etdm.  edellämainitut  lakisäädökset  vuosilta  1612 
ja  1617. 
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set  esityksellä  naittomiehen  merkityksestä  avioliittoja  ra- 
kennettaessa. Yanhoista  ajoista  asti  oli  avioliitto  käsitetty 
ei  suinkaan  avioliittoon  aikovain  yksityiseksi  eli  kahdenkes- 
kiseksi asiaksi,  vaan  suvun  asiaksi,  jossa  piti  olla  asian- 
omaisten sukulaisillakin  sanottavansa.  Sentähden  vaaditaan- 
kin jo  vanhoissa  maakuntalaeissa  neidon  avioliittoon  ei  aino- 
astaan naittomiehen  —  joksi  lait  määräsivät  joko  lähimmän 
sukulaismiehen  isän  tai  äidin  suvussa  tahi,  vanhempain 
jälkeen,  veljen,  naidun  sisaren,  tai  näitä  lähimmän  sukulaisen 
isän  tai  äidin  suvussa  —  vaan  myöskin  muiden  lähimpäin 
sukulaisten  suostumus.  Jos  nainen  syrjäytti  naittomiehensa, 
voitiin  hänet  tehdä  perinnöttömäksi.  ^)  Maanlaissa  taas  sa- 
notaan: »Jos  mies  tahto  idzellens  waimoa  pytä  nijn  hänen 
pitä  waimon  naittomiehelle  ia  lähimäiselle  suguUe  sen  sano- 
man ia  sittä  pyytämistens  alkaman. >  Naittomies  on  maan- 
lain mukaan  aina  mies,  nim.  lähin  sukulaismies  isän  tai 
äidin  suvussa.  ^)  »Jos  neytzyt  miehen  ätta  isäns  ja  äitins 
mieltä  wasthan,  kummaxi  hän, sen  ätta  awioxi  eli  salawuo- 
thexi,  nin  hän  on  rickonut  perindonsa  sekä  isän  että  äitinn 
puolesta,  wan  ej  yhdestäkän  wanhasta  perimisestä  jos  isä 
ja  äiti  tahtouat  andexi  anda  nin  ättakan  täydhen  porindö 
äsans.»  ^)  Sama  periaate  on  voimassa  sekä  Normanin  että 
157 l:n  kirkkojärjestyksissä.  Jälkimmäisessä  sanotaan:  »In- 
gen  heraligh  contract  med  Echtenskap  skal  gillat  warda^ 
s&som  ther  näghor  pigha  förlofifuar  sigh  föräldromen  eller 
rettom  mälsmanne  owetandes,  medh  mindre  the  willia  thet 
sedhan  gilla.^  ^)  Näistä  laeista  tämä  periaate  tuli  Orebron 
kokouksen  päätökseen  v:lta  1586,  hiippakuntakirkkojärjestyk- 


^)  Nordström,  Den  svonska  äamhälLsförfattningons  historia,   II, 

1,  SS.  12—15. 

»)  ML.  NK.  I. 

")  ML.  NK.  III. 

*)  Normanin  kj.,  17:s  artikkeli;  kirkkojärjestyksen  ensimäi- 
nen  painos,  1.  51. 
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siin  sekä  seuraavan  vuosisadan  kirkkolakiehdotuksiin.  ^)  Mutta 
erittäin  ankaroita  oltiin  tässä  suhteessa,  jos  oli  aatelisneidon 
naimisesta  iTysymys,  kuten  näkyy  aatelin  privilegioista  Yö 
1622.  Sen  mukaan  piti  aatelisneidolla  olla  naimisiin  oikean 
holhoojan  lupa,  ja  jos  isä  oli  kuollut,  vaadittiin  vielä  lisäksi 
kahden  isän  ja  kahden  äidin  sukulaisen  neuvo  ja  suostumus. 
Jos  aatelisneito  tai  leskivaimo  otti  omin  lupinsa  aatelittoman 
miehen,  menetti  bän  kaikki  maatilansa  ja  kaiken  muun  kiin- 
teän perinnön  lähimmälle  sukulaiselleen;  jos  mies  oli  aate- 
linen, meni  heidän  molempain  maatiloista  kahden  vuoden 
tulot  lähimmälle  sairashuoneelle  sakkoina,  ja  nainen  menetti 
samalla  vapaan  seurusteluoikeuden  aatelisissa  piireissä.  ^) 
Myöhemmin  näitä  säädöksiä  vielä  kovennettiin  kuninkallisen 
asetuksen  kautta  Y3  1665.  Mies,  joka  oli  saanut  aatelisnai- 
sen luvattomalla  tavalla  vaimokseen,  ei  saanut  ollenkaan 
nauttia  vaimolleen  muuten  kuuluvaa  omaisuutta,  ei  saanut 
vaimonsa  vanhemmilta  mitään  testamentin,  vaihetuksen,  luo- 
vutuksen eikä  lahjan  kautta,  vaikka  nämät  olisivat  sellaiseen 
omasta  puolestaan  suostuneetkin.  Vaimon  maatilojan  tulot 
menivät]  hänen  elinaikanaan  ritarihuoneelle  ja  lähimmälle 
sairashuoneelle,  mutta  hänen  kuoltuaan  saivat  lapset  periä 
äitinsä  tilat  ^)  Eivätkä  tällaisesta  luvattomasta  avioliitosta 
saaneet  ainoastaan  asianomaiset  kärsiä,  vaan  kaikkein  ankarin 
rangaistus  kohtasi  sitä  pappia,  joka  oli  sellaisen  parikunnan 
vihkinyt  Kuninkaallisen  asetuksen  mukaan  ^^s  1^^^  ^®^" 
rasi  siitä  nim.  hänelle  viran  menettäminen,  vankeutta  vedellä 
ja  leivällä  ja  vihdoin  elinkautinen  maanpako.  *) 


')  S.tjernman,  I,  s.  362;  Agricolan  säännösten  §  8;  Rud- 
beckiuksen  kj.  (Herman  Lundströmin  julkaisema),  Cap.  VII,  1; 
Länsi-Norrlannin  kj.,  §  50;  Perbreves  comnKmltionenj  VII,  1,  2,  7 
y.  m.;  Scariniuksen  kj.  IV,  1;  Lauroliuksen  ehdotus,  s.  232;  Em- 
poragriuksen  ehd.,  s.  138. 

')  Schmedeman,  ss.  217  seur. 

*)  Sohmedeman,  ss.  427  seur. 

^)  Schmedeman,  s.  437. 
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Mutta  kaikki  ankaruas  tulee  huomattavasti  toiseen  va- 
loon, niin  pian  kuin  käymme  tarkastamaan  vanhempain  ja 
holhoojain  suhdetta  lasten  avioliittoon  koskevien  lakimäärä- 
ysten toista  puolta,  joka  lyhyosti  sanoen  sisältää  sen,  että 
avioliitto,  tästä  vanhempain  ja  holhoojain  vallasta  huolimatta, 
on  vapaa  liitto,  johon  ei  ketään  saa  vasten  hänen  tahtoaan 
pakoittaa.  Tosin  oli  Ruotsissa  vanhimpina  aikoina  naitte- 
mies  voinut  naittaa  naisen  ilmankin  tämän  suostumusta, 
mutta  maakuntalait  tätä  suostumusta  jo  nimenoman  vaati- 
vat. ^)  Samoin  sanoo  maanlaki  nimenomaan,  että  kihlauk- 
sen pitää  tapahtua  »erinomaisesti  sen  suosiolla  ia  hyvällä 
tahdolla  ioca  annettaman  pitä,  ei  mahda  hän  sihen  wadbitta.> 
Wadstenan  artikkeleissa  sanotaan:  >Thet  skal  icke  bliffua 
tilstadt  att  n&ghor  nödgas  til  gifftermäll,  antingen  aff  för- 
äldranar  eller  andra.  Ja  eij  eller  presten  skal  giffua  näghon 
tilhopa,  medh  mindre  thet  är  begges  theres  samptyckio,  sa 
at  the.  säija  bädhen  Ja  ther  tili.»  Kirkkojärjestys  sanoo: 
»Doch  skola  föräldrar  eller  mälsmän  icke  näghot  handia  j 
thenna  sakenne  medh  wold  ooh  trugb,  Ty  thet  tagher  siellan 
gott  lagh,  när  näghor  warder  nödgatt  til  at  tagha  tlien  som 
han  icke  haffuer  lust  eller  kärleek  til,»  ja  taas  toisessa  pai- 
kassa: »Ty  til  Echtenskap  hörer  jw  beggis  friya  och  wel- 
wiliogha  ja  och  samtycke».  ^)  Samanlaisia  säädöksiä  sisältä- 
vät myöskin  hiippakuntakirkkojäijestykset  ja  kirkkolakieh- 
dotukset. ')  Yksin  nuokin  aatelisnaiset,  jotka  avioliittoasi- 
oissa muuten,  sukujensa  arvon  ylläpitämisen  vuoksi,  olivat 
niin  suuressa  määrin  sukulaistensa  mielipiteistä  riippuvaiset, 
saivat  tässä  kohden  erityistä  lain  suojaa,  joka  heille  myön- 
nettiin m.  m.  niissä  samoissa  asetuksissa,  jotka  heidän  va- 
pauttansa toiselta  puolen  niin  suuresti  rajoittivat  Niin  pi- 
dättää  kuningas   aateliston   privilegioissa   Yg    1622   itselleen 


M  Nordström,  ennen  mainittu  teos  II,  1,  88.  15  seor. 
»)  ML.  NK.  U;  Wadstenan  artikkelit  »Om  festningh»;  KJ.,  L  51. 
■)  Länsi-Norrlannin  kj.,  §  51;    Perbr.  common^  VII,  4;   Lao- 
reliuksen  ehd.,  s.  233;    Emporagriuksen  ehd.,  s.  139. 
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nimenomaisen  oikeuden  aatelisnaisen  valituksen  perustuk- 
sella ratkaista  hänen  avioliittoasiansa  sellaisissa  tapauksissa, 
joissa  holhoojat  ja  sukulaiset  avioliittoa  aiheettomasti  vastus- 
tavat, ja  saman  oikeuden  pidättää  kuningas  itselleen  asetuk- 
sessa Vg  1665.1) 

Jos  saamme  pitää  käytäntöä  valaisevia  lähteitämme 
kuvana  yleisestä  tilasta  valtakunnassa,  niin  täytyy  sanoa, 
että  nämä  lainkohdat  tulivat  yleensä  enemmän  harvoin  käy- 
täntöön. Ne  eivät  ainakaan  tiedä  kertoa  yhdestäkään  tapa- 
uksesta, jossa  niitä  olisi  sovitetta  kaikessa  ankaruudessaan. 
Aatelishenkilöstä  puhutaan  vain  yhdessä  ainoassa  jutussa, 
josta  tuonnempana  tulee  enemmän  puhetta.  ^)  Muutamia 
tapauksia  kuitenkin  on,  joissa  yhtenä  pääsyynä  kihlauksen 
purkamiseen  mainitaan  se,  että  kihlaus  on  tehty  vanhem- 
pain tietämättä.  Niin  purki  arkkipiispa  Abraham  erään 
nuorukaisen  kihlauksen  vanhan  naisen  kanssa,  vaikka  he 
olivat  toisiinsa  sekaantuneetkin,  osaksi  siitä  syystä,  ettei 
kihlaukseen  ollut  laillisia  todistajia,  osaksi  siitä,  että  se  oli 
tapahtunut  ilman  vanhempain  ja  suvun  suostumusta.  ^)  Tu- 
russa pääsi  1657  eräs  tyttö  vapaaksi  hänelle  epämieluiseksi 
käyneestä  sulhasestaan  sillä  perustuksella,  että  kihlaus  — 
joka  tässä  tapauksessa  oli  muuten  laillinen  —  oli  tehty  »i 
hastigheet  ooh  modran  owitterligit»,  ja  samoin  puretaan 
1658  eräs  toinen  kihlaus,  kun  xföräldrarna  wilia  eij,  och 
ingeutera  passar  pä  annan».  ^)  Mutta  melkein  yhtä  harvoin 
tarvitsi  kirkonmiesten  antaa  apuaan  nuorille,  joiden  avioliit- 
toa tahdottiin  estää.  Liedossa  tahtoi  1660  eräs  isä  estää 
poikansa  avioliittoa,  kun  morsian  ei  muka  ollut  tarpeeksi 
rikas,  mutta  äiti  oli  sen  sijaan  nuorten  puolella.  Tuomio- 
kapituli määräsi  seurakunnan  papin  ilman  muuta  kuulutta- 
maan   nuoret   avioliittoon    ja    antoi    isälle    vapauden    tulla 

^)  ScliDiedeman,  ss.  427  seur. 

*)  Tarkoitan  Horn-juttua. 

")  Ärkebiskop  Abrahams  räfst,  ss.  190  seur. 

*)  Protoc,  88.  55  ja  136;  ks.  myös  s.  417. 


110 

tuomiokapituliin  valituksinoen,  jos  hän  luuli  sollaisiin  syytä 
olevan.  ^)  Ja  jos  vanhempain  vastustus  oli  turhaa  tällaisissa 
tapauksissa,  oli  se  vielä  turhempaa  sellaisissa,  joissa  avioliit- 
toon aikojat  olivat  toisiinsa  sekaantuneet.  Niistä  tapauksista 
sisälsi  jo  lakikin  erityisiä  määräyksiä,  2)  ja  tuomiokapituli 
tuomitsi  asianomaiset  kohta  vihittäviksi,  jos  he  itse  siihen 
vain  taipuvaisia  olivat.  ^)  Varsinkaan  arkkipiispa  Abraham 
ei  kursaillut  vanhempain  kanssa.  Söderköpingissä  hän  esim. 
tuomitsi  muutaman  vastoin  vanhempain  tahtoa  kihlaantuneen 
parin  sakon  uhalla  vihittäväksi  14  päivän  kuluessa,  vaikkei- 
vat  he  näy  toisiinsa  sekaantuneenkaan.  ^)  Useimmiten  näy- 
tään  saaneen  sovittaa  niitä  säädöksiä,  jotka  tarkoittivat  nuor- 
ten turvaamista  sellaisissa  tapauksissa,  jolloin  vanhemmat 
tai  sukulaiset  tahtoivat  pakoittaa  heitä  menemään  avioliit- 
toon heille  vastenmielisen  henkilön  kanssa,  sillä  seuraavassa 
saamme  nähdä,  että  moni  kihlaus  purkaantui  juuri  tästä 
syystä.  Mitä  taas  siihen  tulee,  ettei  tämän  suuntaisia  tapauk- 
sia joutunut  aivan  paljon  tuomiokapitulin  eikä  piispan  rat- 
kaistaviksi, on  se  siten  selitettävissä,  että  seurakuntapapisto 
sai  arvatenkin  sellaiset  asiat  järjestetyiksi,  niin  ettei  niitä 
lainkaan  tarvinnut  korkeampaan  paikkaan  ratkaistaviksi  lä- 
hettää. 

B)    Kihlaus. 

Ensimmäinen  aste  lain  ja  tavan  vaatfmissa  menoissa 
ja  tehtävissä  avioliiton  rakentamiseksi  oli  vanhoista  ajoista 
asti  ollut  kihlaus  (fästning,  trolofning).  Alkuaan,  pakanalli 
solia  ajalla,  se  oli  ollut  vain  kauppasopimus  sulhasen  ja 
naittomiehen  välillä,  ^)  mutta  vähitellen  se  oli  muuttanut 
luontoaan   niin,  että  sen  (joka  ci  sitten  enää  ollutkaan  roi- 

')  Protoc,  SS.  419  ja  422. 

»)  KJ.,  1.  51;    Rudbeckiuksen  tj.,  VII,  1. 

»)  Protoc,  B.  376, 

*)  Abr.  r.,  s.  180. 

*)  Nordström,  II,  1,  s.  13. 
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kään  kaappasopimus)  aikaansaamiseen  tarvittiin  välttämättä 
myöskin  morsiamen  suostumus.  Laki  sisälsi  tarkkoja  mää- 
räyksiä siitä,  miten  kihlaus  oli  toimitettava  ollakseen  lailli- 
sesti sitova.  Maanlaissa  sanotaan:  »Nyt  tahto  mies  waimoa 
idzellens  kihlata,  nin  pitä  naittomiohen  tykenä  oleman  ia 
neliä  todistosta  caxi  miehen  puolesta  ia  toiset  caxi  waimon 
puolesta,  Silloin  pitä  mös  papin  Jumalan  puolesta  lesnä 
oleman,  ja  heitä  yhten  andaroan.»  Jo  tässä  säädöksessä 
ilmaantuu  siis  pyrkimys  tehdä  kihlauskin  kirkolliseksi  toi- 
mitukseksi, ja  uskonpuhdistuksen  jälkeen  kulettiin  yhä  pi- 
temmälle samaan  suuntaan.  Tätä  tarkoittaa  jo  Agricolan 
määräys  hänen  avioliittosäännöstensä  2:ssa  pykälässä:  »Quin 
ei  kengen  pidhe  itzense  toisen  wirkan  secoittaman,  Nin 
mös  ei  yxiken  mw,  quin  Pappi  pidhe  Auioskesku  ychtenan- 
daman,»  joka  määräys  mahdollisimman  selvästi  vaatii  papille 
yksinoikeutta  avioliiton  välittämiseen.  Ja  sittenkun  ensin 
Wadstenan  artikkelit  olivat  antaneet  väliaikaisia  määräyksiä, 
säädettiin  1571:n  kirkkojärjestyksessä:  »Effter  thz  ock  mykin 
tvv^ifFuelsmäl  och  trettor  plägha  komma  aff  the  festningar 
som  bönder  göra,  skola  the  förmanas,  at  the  haffua  sädana 
theras  festningar  fördragh,  och  läta  Presterna  ther  modh 
betemma,  Och  effter  thet  mestadeels  sä  haffuer  sigh  medh 
them,  at  the  icke  heller  n&ghor  rett  form  eller  sätt  til  fest- 
ning  weta  eller  bruka  kuuna,  skal  theras  festning  eller  tro- 
loffuan  intet  hindra  lagha  festning,  som  Presten  bör  göra». 
Ennen  tätä  papiUista  kihlausta  oli  aijottu  avioliitto  kuulu- 
tettava kirkossa  kolmena  sunnuntaina  perätysten,  ja  itse  kih- 
laus oli  toimitettava  »in  för  Kyrkedörenno  eller  j  Sacristien». 
»Doch  hwar  näghre  ellies,  och  för  än  the  komma  til  Kyrkio 
om  bryllops  daghen  äro  lagliga  feste  hema,  the  samme  skola 
ingalund  festas  ther  vppä  nytt,  säsom  en  stoor  osedh  mon- 
gestädz  haffuer  warit».i)  Näistä  säädöksistä  käy  selville, 
että  pyrittiin  siihen,  että  kirkollinen   kihlaus  jäisi  ainoaksi. 

»)  KJ.,  1.  52. 


112 

Mutta  kun  nyt  kuitenkin  oli  tapana  toimittaa  myöskin  maal- 
linen kihlaus^  tahtoi  kirkko  vielä  siihen  lisätä  oraan  kihlauk- 
sensa, ennenkuin  se  voi  kihlausta  lailliseksi  tunnustaa.  Kir- 
kollinen kihlaus  voi  tapahtua  joko  kotona  tai  kirkossa.  Kir- 
kossa toimitettava  kihlaus  tapahtui  johdantona  vihkimiseen, 
josta  se  siis  ainoastaan  käsitteellisesti  eroitettiin.  ^)  £tta 
yhteiskunnallinen  kihlaus,  huolimatta  kirkon  jo  maanlaissa- 
kin 2)  huomattavasta  pyrkimyksestä  sen  poistamiseen,  kui- 
tenkin vielä  pysyi  tapana,  oli  seuraus  siitä,  että  avioliitoo 
rakentamiseen  oli  alkuaan  kuulunut  kaksi  yhteiskunnallista 
toimitusta,  kihlaus  ja  naittaminen,  jotka  kansan  käsityksessä 
sulivat  yhdeksi  ainoaksi,  sittenkun  kirkollinen  kihlaus  ja 
vihkimys  olivat  alkaneet  ne  molemmat,  ja  varsinkin  naitta- 
misen,  syrjään  sysätä.  Vielä  maanlaissa  esiintyy  naittaminen 
yleisenä  ja  luonnollisena  tapana  avioliiton  lopulliseen  raken- 
tamiseen: »Nytt  ano  mies  morsiandaus,  nijn  pitä  naitte  mie- 
hen hänen  morsiamena  hänelle  andaman  ia  käsiin  säuittaman 
näillä  sanoilla.  Minä  naitan  sinulle  minun  tyttäreni  cunniaxi 
ia  Emännäxi,  ia  puolelle  wodhetta,  lukuiilo  ia  auaimille,  ia 
iocahitzelie  colmannelle  penningille,  quin  teillä  on  eli  sadha 
taidhatta,  ia  caickelle  sille  oikeudelle  quin  maan  laki  pitä, 
ionga  pyhä  Ericki  aunoi,  Nimeen  Isän,  Poian  ja  Pyhän 
hengon.»  ^)  Mutta  vaikka  maanlaki  vielä  37  vuotta  kirkko- 
järjestyksen julkaisemisen  jälkeen  sai  kuninkaallisen  vahvis- 
tuksen, näkyy  naittaminen  semmoisenaan  jo  silloin  oiieen 
niin  poissa  käytännöstä,  että  siitä  puhutaan  yhtä  vähän  kirk- 
kojärjestyksessä kuin  sitä  seuraavassakaan  kirkollisessa  lain- 
säädännössä. 

Kirkkojärjestyksen  säädökset  eivät  kuitenkaan  jääneet 
kaikin  puolin  pysyväisiksi.  Mitä  ensiksikin  tuohon  yrityk- 
seen tulee,  että  koetettiin  kirkollinen  kihlaus  ja  vihkiminen 


*)  Ks.  "VVinroth,  Äktenskaps  ingäendo,  s.  109. 
')  MIj.  n  k.  II:    »Silloiii   pitä  mös  papin  Jumalan  puolesta  lesnä 
oleman.» 

»)  ML.  NK.  V.;  Winroth,  Äktensk.  ing.,  s.  108.  . 
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liittää  yhteen  samassa  tilaisuudessa  tapahtuviksi  toimituksiksi, 
niin  siitä  ei  meillä  olo  mitÄän  esimerkkiä  seuraavana  aikana. 
Örebron  kokouksen  päätös  v:lta  1586  esim.  edellyttää  aivan 
luonnollisena  asiana  jonkunmoisen  väliajan  kihlauksen  ja 
vihkimisen  välillä,  ja  aivan  samoin  tarkoitetaan  Nyköpin^in 
valtiopäivillä  1612  tehdyssä  päätöksessä  kirkossa  toimitetta- 
valla kihlauksella  vihkimisestä  kokonaan  oroitottavaa  toimi- 
tusta *).  Lainsäädäntö  pyrki  tästedes  vain  siihen,  ettei  kih- 
lauksen jälkeen  vihkimistä  aivan  kauan  viivytettäisi.  ^)  Mutta 
kokonaan  ei  tuo  kirkkojärjestyksen  säädös  näy  kuitenkaan 
voimattomaksi  jääneen,  sillä  me  tiedämme  Boetius  Mureni- 
uksen   vielä  V.   1637   antaneen,  kihlauksesta  puhuessaan,  m. 

m.  tällaisen  määräyksen:    » — Men  ther  prästerna  see 

nägon  huinck  wara,  eller  the  wilia  wara  i  gärd  tilhopa, 
skola  the  them  wija  när  the  troolofuas.»  ^)  Tuo  toinen  seikka 
taas,  että  kirkkojärjestyksessä  koetettiin  vetää  kihlaukset  pa- 
piston valvonnan  alle  ja  tehdä  kihlauksen  laillisuudelle  vält- 
tämättömäksi  ehdoksi  se,  että  sen  oli  pappi  toimittanut,  se 


M  Stjernman,  I,  ss.  362,  606.  —  Varsin  selvä  on  tässä  suhteessa 
Scarininksen  kirkkojärjestyksessä  oleva  kihlaoakaava:  »—  —  —  — 
och  försäkrar  dig,  at  jag  denna  Trolofning  med  det  aldraförsta  med 
Vigning  viii,  och  med  Gudz  hjelp  skall  fuUborda.»     (IV,  3). 

')  Stjernman,  I,  s.  362;  Petrus  Jonae'n  kj.,  »De  dcsponsaiio- 
ntbus  d;  Tmptiis»^  2\  Baaziuksen  kj.,  5;  Laureliuksen  ehd.,  s,  239. 
Tämä  lainsäädännön  pyrkimys  ei  säy  olleen  kansan  toivomusten  mukai- 
nen, kuten  me  Boetius  Mureniuksen  pöytäkirjoista  tiedämme.  Tar- 
kastuspöytäkirjassa Lum Parlandista  ^7io  ^637,  mom.  17,  sanotaan  nim.: 
»Begära  alla  trolofningztijden  stä  ett  heelt  ähr,  pä  thet  att  de  kunna 
fänchta  sig  uU  och  lijn  och  göra  nägra  bobags  stycker  —  —  >.  Sama 
pyyntö  tehtiin  rovastille  myöskin  Sundissa  1640  (tptk.,  mom.  18).  Ja 
sekä  Ahvenanmaalta  että  muualta  me  tiedämme,  että  kihlausaika  hyvin 
usein  todellisuudessa  kesti  ei  vain  vuoden,  vaan  paljon  enemmänkin. 
[Tptkt  Föglöstä  Vg  1653,  mom.  11  (yli  vuoden),  Jo  malasta  »7^ 
1653,  mom.  17  (3  vuotta),  Föglöstä  «%  1654,  mom.  12  (yli  vuoden), 
Lemlandista  *•/•  1655,  mom.  17  (vuoden);  Protoc,  s.  45  (5  vuotta); 
Abr.  r.,  s.  113  (8  vuotta)]. 

')  Tptk.  Lumparlandista  "/lo  1637,  mom.  17. 
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aiheutui  jo  kirkkojärjestyksenkin  sanojen  mukaan  vain  siitsu 
että  talonpoikain  toimittamista  kihlauksista  seurasi  tavalli- 
sesti selkkauksia.  Samaan  syyhyn  viitataan  myöskin  hiip- 
pakuntakirkkojärjestyksissä.  Mutta  itse  säädös  esitetään  hyvin 
erilaisissa  muodoissa.  Länsi-Norrlannin  kirkkojärjestys  vaa- 
tii ainoastaan  papille  ilmoittamista,  jota  vastoin  Rudbeckias, 
erääseen  Norrköpingissä  tehtyyn  päätökseen  perustuen,  julis- 
taa kaikki  kihlaukset  laittomiksi,  joissa  ei  pappi  ole  ollut 
läsnä.  Eirkkolakiehdotukset  puhuvat  nimenomaan  muistakin 
laillisista  kihlauksista  kuin  papin  välittämistä,  vaikka  nekin 
tosin  suosittelevat  jälkimmäistä  tapaa  yhteiselle  kansalle.  ^) 

Käytännöstä  emme  tiedä  yhtään  tapausta,  jossa  puhat- 
täisiin  kirkollisesta  kihlauksesta  siinä  mielessä,  että  se  olisi 
vain  johdanto  vihkimiseen,  ^)  vaikka  lähteemme  tietävätkin 
paljon  kirkossa  toimitetuista  kihlauksista.^)  Thtä  vähän  ne 
tietävät  sellaisistakaan  tapauksista,  että  talonpoikainkaan  toi- 
mittamaan kihlaukseen  olisi,  sen  laillistuttamiseksi,  vaadittu 
vielä  lisäksi  papin  toimittama  kihlaus.  Talonpoikaisia  kih- 
lauksia julistetaan  kyllä  laittomiksi,*)  mutta  syyksi  ei  mai- 
nita sitä,  etteivät  ne  ole  papin  välittämiä,  vaan  sitä,  ettei 
niissä  ole  ollut  tarpeellisia  todistajia  tai  ettei  niitä  ole  toi- 
mitettu  muuten  lain  hyväksymissä  olosuhteissa.  ^)     Päinvas- 


*)  Länsi-Norrlannin  kj.,  §  56;  Rudbeckiuksen  kj.,  s.  18; 
Laureliuksen  ehd.,  ss.  236  seur.;  Emporagriuksen  ehd.,  ss.  136 
senr.;  ks.  myös  Scarininksen  kj.,  IV.  2.  Maallikkojen  toimittamia  kih- 
lauksia tarkoittavat  ymmärtääkseni  myöskin  Nyköpingin  yaltiopäiväin  pää- 
töksessä v:lta  1612  olevat  sanat:  »ändoch  the  troolofningar  som  skee 
herama  skole  achtas  för  gilt  när  the  skee  effter  som  Sveriges  Lagh  for- 
mäler».  fStjernman,  I,  s.  666.) 

•)  Että  sellainen  tapaus  kuitenkin  voi  tulla  kysymykseen,  tiedämme 
edellä  (s.  113)  mainitusta  Boetius  Mureniuksen  Lumparlandissa  v.  1637 
antamasta  määiilyksestä. 

")  Proto c,  ss.  67,  421,  476,  y.  m.  Boetius  Murenius  puhuu  kir- 
kossa toimitettavasta  kihlauksesta  aivan  kuin  ei  muu  olisi  voinut  tulla 
kysymykseenkään  (tptk.  Lumparlandista  ^/^^  1637,  mom.  17). 

*)  Protoc,  SS.  426,  500,  417;  Abr.  r.,  s.  12  alh. 

*)  Protoc,  SS.  500,  427. 
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toin  pidettiin  todistajain  läsnäollessa  tehtyjä  talonpoi käinkin 
toimittamia  kihlauksia  sitovina,  *)  toisinaan  silloinkin,  kun 
todistajina  ei  ollut  muita  kuin  asianomaisten  vanhemmat.  2) 
Kuitenkin  näkyvät  kirkolliset  säädökset  vaikuttaneen  sen, 
että  kihlaukset  hyvin  yleisesti  tehtiin  pappien  välityksellä.  ^) 

Tähän  yhteyteen  kuuluvat  myöskin  kysymykset  kihla- 
uksen merkityksestä  avioliiton  rakentamisessa  ja  sen 
sitovaisuudesta.  Tässäkin  selvenee  nsia  parhaiten,  kun 
tarkastamme  ensin  lakimääräyksiä  ja  sitten  käytäntöä. 

Maanlaki  ei  puhu  kihlauksen  purkamisesta,  paremmin 
kuin  avioerostakaan.*)  Yhtä  vähän  siitä  puhutaan  Wadste- 
nan  artikkeleissa  v:lta  1553  ja  kirkkojärjestyksessä.  Vasta 
örebron  artikkeleissa  viita  1586  tapaamme  sitä  koskevan 
säädöksen:  »Doch  medh  troolofning,  ther  intet  Sängelag 
emellan  Personerne  tillkommet  är,  ähr  sä  afbandlat,  att  then 
parten  som  öfwergifwer  then  andra,  skall  mistä  gäfwor  sinä, 
och  sedän  blifwa  ogifft  til  thes  then  andre  oskyldige  Perso- 
nen  medh  annat  gififterroähl  försedd  warder».  ^)  Petrus  Jonae'n 
kirkkojärjestyksessä  Wexiön  hiippakunnalle  v:lta  1619  ta- 
paamme taas  sitä  koskevan  säädöksen,  jossa  kielletään  kih- 
lauksien purkaminen  kotona  ja  käsketään  lykätä  sellaiset 
asiat  tuomiokapituliin.  ^)  Budbeckiuksen  kirkkojärjestys  sisäl- 
tää muunnoksen  örebron  päätöksestä:  se  joka  kihlatuista 
peräytyy,  menettää  toiselle  antamainsa  lahjain  arvon  kaksin- 
kerroin eikä  saa  kolmeen  vuoteen  mennä  toisen  kanssa  nai- 
misiin.')  Samaan  suuntaan  käy  Terseruksen  säädös:  »Be- 
slötz  och  om  trolofningar,  at  ingen  mä  tilstädias  äterkast  i 


»)  Protoc,  88.  13,  312,  403  (?),  467.     Vrt.  Abr.  r.,  s.  55. 

•)  Protoc,  SS.  428,  467. 

•)  Protoc,  88.  67,   117,  236,  330,  357,  421,  445,  476,  y,  m.  m. 

■•)  Vrt.  knitenkin  ML.  NK.  II,  jossa  puhutaan  sen  rangaistuksesta, 
joka  naisen  kihlaa  kahdelle  yhf  aikaa,  sillä  siinä  tarkoitetaan  luonnollisesti, 
että  jälkimmäinen  kihlaus  itsestään  purkautuu. 

»)  Stjernman,  I,  8.  362. 

•)  Wallqui8t,  II,  s.  598. 

^  S.  19. 
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echtenskapet;  skeer  delta,  dä  skal  pars  desereDs  sättias  ifrSn 
H.  natwardh  och  remitteras  til  Consistorium.»  *)  Lainsää- 
däntö koetti  siis  vaikeuttaa  kihlauksen  purkamista.  Mutta 
siitä  ei  seuraa,  että  kihlausta  olisi  pidetty  vielä  sellaisenaan 
avioliittona.  Sitä  todistavat  parhaiten  ne  säädökset,  jotka 
koskevat  kihlaantuneiden  toisiinsa  sekaantumista.  Maanlain 
mukaan  sakotettiin  siitä  miestä  3  mk.-^)  Westeräsin  päätös 
v:lta  1527  on  tässä  eri  kannalla:  kihlaantuneiden  toisiinsa 
sekaantumisesta  ei  seuraa  sakkoja,  sillä  kihlaus  perustaa 
avioliiton.  ^)  Mutta  tämä  määräys  onkin  yksinäinen,  sillä 
jo  kirkkojärjestys  sanoo  juhlallisesti:  »Sä  skal  ock  ingen  saak- 
löst  senggä  med  sijn  festequinno,  för  än  the  hafiFua  warit 
til  Eyrkio,  och  anammat  ther  allmans  witnesbyrd  och  Kyr- 
kionnes  wel8ignelse>,  ja  tämä  säädös  uudistuu  uudelleen 
papiston  päätöksissä,  hiippakuntakirkkojärjestyksissä  ja  kirk- 
kolakiehdotuksissa  erilaisten  rangaistusmääräysten  seuraa- 
mana. ^)  Tärkein  näistä  rangaistuksista  oli  se,  ettei  morsian 
saanut  häätilaisuudessa  kantaa  kunniallisen  morsiamen  pää- 
koristusta,  kruunua,  eikä  kaikkia  muitakaan  morsiuspukuun 
kuuluvia  koristuksia.  Jos  rikollinen  kuitenkin  täysissä  mor- 
siuskoristeissa  esiintyi,  seurasi  siitä  rangaistus  asian  oikean 
laidan  ilmitultua.  ^)     Kirkkojärjestys  sanookin  nimenomaan, 


M  Protoc,  8.  391. 

»)  ML.  NK.  II. 

^)  Ordlnantsian  14:b  artikkeli. 

*)  KJ.,  1.  53;  Örebron  valtiopäiväpapiston  päätös  viita 
1617  (Tengström,  Handl.,  1— III,  s.  17.;  Länsi-Norrlannin  kj.,  § 
57;  Petrus  Jonae^D,  kj.  »Dc  despotisaiionibus  <Sj  nuptiis^j  §  6;  Rud- 
beckiuksen  kj.,  s.  19;  Laureiiuksen  ehd.,  s.  240;  Emporagriuk- 
sen  ehd.,  s.  140. 

^)  Länsi-Norrlannin  kj.,  §  63;  Örebron  pappeinkokoaksen 
päätös  v:lta  1617  (ks.  ed.  s.  96);  Rothoviuksen  kj.,  s.  19;  Laureii- 
uksen kj.,  Cap.  5,  §  3  y.  ra.;  Terseruksenkj.  (Protoc,  s.  391^;  Lau- 
reiiuksen ehd.,  s.  240;  Emporagriuksen  ehd.,  s.  141;  Bchmedeman, 
88.  402,  414,  562,  1027.  —  Aatelisnaiselle  tällainen  hairahdus  tuotti  sen 
lisäksi  vielä  sangen  raskaita  seurauksia:  suuret  sakot  ja  kiellon  vapaaseen 
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että  vasta  eopula  camalis  tekee  kihlauksesta  avioliiton: 
»Ther  Troloffaan  är  skeedd  medh  lagha  gäffaor  och  när- 
waraDdes  witQe,  och  sedhan  är  sengeiagh  tilkommit,  slijk 
handel  moste  man  rekna  gill  och  rett  in  för  Oudh,  ändoch 
lagha  festning  och  wigDing  icke  hafTuer  effterfolgdt.  Men 
med  Troloffaan  vthan  sengalagh,  haffiier  thet  sigh  annor- 
lunda.i ')  Toinen  osa  tästä  säädöksestä  esiintyy  Emporagri- 
uksen  lakiehdotuksessa  (s.  141)  varsin  ymmärrettävässä  muo- 
dossa: »Ingen  skal  tenkia  at  när  fästning  skiedd  är,  skal 
ock  strax  gifftermälet  fullkombligen  giordt  wara.>  Mutta 
vaikka  lainlaatijoilla  siis  näyttääkin  olleen  näin  selvillä  kih- 
lauksen asema  avioliiton  rakentamisessa,  eivät  he  siinä  kui- 
tenkaan pysy  johdonmukaisina,  vaan  tuomitsevat  kihloissa 
olevan  henkilön,  joka  on  vieraaseen  yhtynyt,  huorintekijäksi, 
katsomatta  ollenkaan  siihen,  onko  kihlattujen  kesken  tapah- 
tunut eopula  car)ialis''m^  tai  ei  —  käsitystapa,  jota  emme 
lainlaadinnassa  ole  tavanneet  muualla  kuin  Agricolan  sään- 
nöksissä 2),  Emporagri uksen  (s.  147)  ja  Laureliuksen  (s.  245) 
kirkkolakiehdotuksissa,  mutta  joka,  kuten  kohta  saamme  nähdä, 
käytännössä  pitkin  aikaa  esiintyy.  Siinä  merkityksessä  kih- 
laus kuitenkin  perusti  avioliiton,  että  kihlauksen  aikana  sii- 
tetyt lapset  pidettiin  aviollisina  lapsina.  ^) 

Käytännössä  oltiin  yleensä  sangen  ankaroita  kihlausta 
koskevien  lakisäädösten  sovittamisessa.  Tässä  suhteessa  vei 
luultavasti  kaikista  voiton  arkkipiispa  Abraham  kuuluisaksi 
tulleella  »räf st-» -matkallaan  v.  1596.  Ne  tapaukset,  joissa 
hän  suostui  julistamaan  kihlauksen  puretuksi,  olivat  ani  har- 


seurusteluun  aatelisissa  piireissä  (KuniDk.  asetus  Vs  1^>22,  Schmedeman, 
s.  218).  —  Pappi  menetti  samasta  rikoksesta  virkansa  puoleksi  vuotta  ja 
sai  sakkoja  (Örebron  päätös  v:Ita  1617). 

*)  KJ.,  1.  55.  Huomattava  on,  kuinka  tässäkin  »lagha  festning» 
on  muka  vain  kirkollinen  kihlaus. 

•)  Agricola  säätää  (§  5):  »Joca  toisen  iulki  kihlatun  Awioxens 
ottapi,  se  Hoorudhexi  luettaman  pite.» 

«)  ML.  NK.  II. 
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vat  niidon  rinnalla,  joissa  asianomaiset  pakoitettiin  heti,  tahi 
määräajan  kuluessa  vihille.  ^)  Tällaiset  tapaukset  olivat  niin 
tavallisia,  että  niiden  kertomiseksi  muodosta!  pöytäkirjaan 
erityinen  kaava,  joka  aivan  erinomaisesti  kuvaa  arkkipiispan 
jyrkkyyttä:  >N.  N.  will  bryta  troolofwen.  Wigdes  strax>.  *) 
Selvimmin  tämä  jyrkkyys  esiintyy  kuitenkin  sellaisissa  tapa- 
uksissa, joissa  kahdesta  kihlauksesta  edellinen  tuomitaan 
pysyväksi,  vaikka  vain  jälkimmäisessä  on  makaaminen  tapah- 
tunut, 3)  tai  joissa  kihlaus  pysyy  siitä  huolimatta,  että  toinen 
asianomainen  on  sekaantunut  (ilman  naimisen  lupausta)  vie- 
raaseen. *)  Valaiseva  on  myöskin  seuraava  tapaus.  Mariet 
ja  Anders  Enutzon  olivat  olleet  kihloissa,  mutta  mitään 
yhtymistä  ei  heidän  välillään  mainita  tapahtuneeksi.  Sitten 
oli  mies  jättänyt  morsiamensa,  ollut  poissa  kolme  vuotta  ja 
joutunut  sillä  aikaa  tekemisiin  kahden  eri  naisen  kanssa, 
joista  jälkimmäinen  oli  saanut  lapsenkin.  Anders  tahtoi  nyt 
naida  tämän  viimeisen.  Mutta  sillä  aikaa  oli  myöskin  Mariet 
langennut.  Piispa  ratkaisi  asian  niin,  että  molemmat,  Mariet 
ja  Anders,  säästettiin  raipoilta,  kun  ottivat  jälleen  toisensa.  ^) 
Aivan  johdonmukaisesti  tämän  kantansa  kanssa  tuomitsi 
arkkipiispa  myös  huoruudeksi  ja  aviorikokseksi  kihlatun 
yhtymisen  vieraaseen.  ^)  Että  taas  sellaista  tapausta  pidet- 
tiin huoruutena,  jolloin  kihlattu  yhtyi  vieraaseen,  vaikka  oli 


^)  Abr.  r.,  ss.  5,  18,  45,  60,  64,  77,  78,  91,  99,  117,  118,  119, 
126,  180  y.  m.  m. 

')  Esim.  SS.  18,  60,  64.  —  Tätä  arkkipiispan  menettelyä  ajatellessa 
on  myöntäminen,  etteivät  hänen   aikalaisensa  olleet  kovinkaan   kaukana 
oikeasta  arvostellessaan  hänen  menettelyään  seuraavalla  tavalla: 
>Han  gifaer  folck  tllhopa  som  Stutar  pläga  tämias, 
Rätt  aldrigh  n&gott  Echtefolck  sä  kan  sämias. 
The  ther  bryta  m&ge  wäll  sitt  straf  f&, 
Men  mz  Echtenskap  borde  inthz  sä  tilgä.» 
(Samanaikaisesta  pilkkarunosta.    Abr.  r.,  s.  207.) 
"j  Abr.  r.,  ss.  5,  155. 
*)  Abr.  r.,  ss.  122,  128. 
*)  Abr.  r.,  s.  139. 
«)  Abr.  r.,  ss.  29,  55,  101,  139. 
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jo  ennen  omaan  kihlattuunsa  yhtynyt,  oli  aivan  luonnollista, 
sillä  olihan  kihlaus,  johoii  liittyi  copula  camalis,  lain  mu- 
kaan ayioliitto.  ^)  Milloin  arkkipiispa  ei  kaikella  ankaruu- 
dellaankaan  saanut  asianomaisia  taivutetuiksi  toisiinsa  suos- 
tumaan, seurasi  perääntyvälle  rangaistus,  toisinaan  raippa- 
rangaistuskin,  sekä  lisäksi  kielto  päästä  toisen  kanssa  naimi- 
siin, kunnes  hyljätty  oli  naimisiin  päässyt. ')  —  Näistä  lue- 
telluista tapauksista  kokonaan  eroitettavan  luokan  muodosta- 
vat ne  tapaukset,  joissa  pakoitetaan  vihille  sellaisia  parikun- 
tia, joista  sanotaan  että  ne  ovat  kihlatulta  (fäst,  prästfäst), 
mutta  ei  vihityltä,  tai  että  se  ja  se  ei  ole  »vaimonsa  kanssa 
vihitty».  Tällaisia  parikuntia  oli  toisinaan  kymmenittäin 
yksissä  seurakunnissa,  ja  niitä  toimitettiin  joukattain  vihille.  ^ 
Niiden  olemassa  oloa  en  voi  muuten  selittää,  kuin  siten  että 
kaikista  lakisäädöksistä  huolimatta,  jotka  kielsivät  kihlattujen 
ennen  vihkimistä  avioelämään  rupeamasta,  kansan  keskuu- 
dessa kuitenkin  papin  toimittamaa  kihlausta  (prSstfäst)  pidet- 
tiin melkein  vihkimisen  arvoisena,  joka  oikeutti  yhteiselä- 
mään.^) Eikä  tämä  käsitystapa  liene  ollut  aivan  vieras  pai- 
kalliselle lainsäädännöllekään,  sillä  mitä  muita  tapauksia  voi- 
neekaan  tarkoittaa  Länsi- Norrlannin  kirkkojärjestyksessä  oleva 
omituinen  kohta  (§  58):  »The  som  loff  haffua  att  halla 
sängelagh,  ooh  sedhan  länge  dröija  med  wixeln,  böthe  V2 
dalr  huart  ähr,  men  dröije  öfFuer  3  ähr,  böthe  een  dalr  och 
komme  icke  in  uthi  kyrkian,  för  än  böthen  uthgängen  ähr». 
Ei  päästetty  Turussakaan  helpolla  kihlauksestaan  peräy- 
tyviä. Se  näkyy  jo  Boetius  Mureniuksen  menettelystä,  kun 
hän   esim.  ei  päästänyt  erästä  tyttöä  sulhasestaan  erilleen, 


M  Abr.  r.,  ss.  56,  104. 

^)  Abr.  r.,  ss.  108,  113. 

»}  Abr,  r.,  ss.  20,  73,  92,  134,  159,  106,  167,  169,  170,  178,  179, 
194,  198. 

*)  Tämä  käy  selville  eräästä  tapauksesta,  jossa  eräs  mies  vanDoi 
piispaa  edessä  olevansa  vihitty  yaimoDsa  kanssa,  vaikka  olikin  ainoastaan 
kihlattu  (fest).  Tutkinnossa  kävi  nim.  selville,  että  vala  oli  johtunut 
vain  siitä,  ettei  mies  osannut  eroittaa  kihlausta  vihkimisestä  (Abr.  r.,  s.  83). 
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vaikka  tämä  oli  jo  aikoja  sitten  peräytynyt  ja  ollut  morsia- 
mestaan  välittämättä,  ^)  ja  toisella  kertaa  taas  määräsi,  että 
eräs  mies,  joka  8  vuotta  aikaisemmin  oli  morsiamensa  luota 
karannut  Ruotsiin  ja  mennyt  siellä  naimisiin,  oli  maaherran 
välityksellä  haastettava  Suomeen  asiastaan  vastaamaan. ') 
Jollei  hän  saanut  asianomaisia  toisiaan  ottamaan,  lykkäsi 
hän  asian  tuomiokapituliin,  kieltäen  ainakin  toisinaan  nis- 
koittelijalta  ehtoollisella  käynnin.  ^)  Väliin  hän  osoittaa  ryh- 
dikkäisyyttä,  joka  melkein  muistuttaa  arkkipiispa  Abrahamia, 
kuten  esim.  kerran  Hammarlundissa  ^^  ^  *%  l^^O,  jolloin  hän 
määräsi  pastorin  vihkimään  parikunnan  tytön  vastustuksesta 
huolimatta  tai  muussa  tapauksessa  tytön  hankkimaan  itsel- 
leen takausmiehet  luotettavaisuudestaan,  sekä  toisen  kerran 
Föglössä  C^^/^  1654),  jolloin  hän  morsianta  taivuttaaksoen 
määräsi  tämän  vastustuksesta  huolimatta  kuulutuksen  toimi- 
tettavaksi. Itse  tuomiokapitulin  tuomiot  taas  osoittavat  aina, 
kuinka  johdonmukaisesti  kansaa  koetettiin  vieroittaa  kai- 
kesta kevytmielisyydestä  kihlausasioissa,  vaikka  niistä  toiselta 
puolen  täytyykin  sanoa,  että  ne  lienevät  toisinaan  vaikutta- 
neet mielivaltaisuutensa  vuoksi  hämmentävästikin  kansan 
käsityksiiD.  Tässä  muutamia  esimerkkejä.  Eräs  tyttö,  joka 
hylkäsi  sulhasensa  siksi  että  tämä  oli  ruvennut  sotamioheksi, 
pääsi  vapaaksi  sillä  että  antoi  saamansa  lahjat  takaisin.  ^) 
Kun  sen  sijaan  eräs  toinen  tyttö,  jonka  hänen  äitinsä  oli  pa- 
koittanut  kihloihin  menemään,  peräytyi  peljäten  ettei  sulha- 
nen kykenisi  häntä  elättämään,  sai  hän  maksaa  sulhaselle 
kaksinkertaisesti  tältä  saamansa  lahjat  sekä  sen  lisäksi  1  taa- 
lerin  sakkoa  oman  pitäjän  kirkolle.  ^)  Eräs  kolmas  tytär  sai 
taas  samanlaisissa  oloissa  antaa  lahjat  takaisin  sekä  4  taa- 


')  Tptk.  Sundista  *7,o  1637,  mom.  6. 

*)  Tptk.  Sundista  */,  1642,  mom.  25. 

")  Tptkt.  Föglöstä  *7,ja  Vs  lö40,  mom.  27,  Hammarlundista 
"Vi  1651,  mom.  18,  Föglöstä  »%  1654,  mom.  12,  Lemlandista  "/, 
1655,  mom.  17,  Lemlandista  'Vs  1^60,  liite. 

*)  Protoc,  8.  63. 

*)  Protoc,  8.  194. 
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ieria  sakkoa.  ^)  Eräs  laivamies  (b&tzman),  joka  nähtävästi 
ilman  mitään  pätevää  syytä  peräytyi,  sai  morsiamelle  antaa 
takaisin  tältä  saamansa  lahjat,  menetti  ne  lahjat,  jotka  hän 
morsiamelle  aikaisemmin  oli  antanut,  sai  maksaa  kulat  kih- 
lauskesteistä  ja  sakkoa  3  taaleria.  ^)  Melkein  samoin  kävi 
erään  sepän,  joka,  itse  nähtävästi  vielä  täydessä  miehuuden 
ijässä  ollen,  peräytyi  liitostaan  erään  70  vuotiaan  lesken 
kanssa  tämän  vanhuuden  vuoksi.  ^)  Ankarimmin  kohdeltiin, 
kuten  ymmärrettävää  onkin,  erästä  aatelismiestä,  joka  kai- 
kesta päättäen  vain  omaa  typeryyttään  morsiamensa  hylkäsi. 
Morsian  sai  pitää  kaikki  sulhaselta  saamansa  lahjat,  m.  m. 
49  luotia  hopeaa,  ja  sen  lisäksi  sai  sulhanen  hänelle  vielä 
antaa  49  luotia  hopeaa.  Morsiamen  äidiltä  saamansa  hevo- 
nen oli  sulhasen  annettava  takaisin  ja  vihdoin  hänen  täytyi 
olla  naimisiin  menemättä,  kunnes  morsian  oli  naimisissa.  ^) 
Mutta  aivan  kohtuuttomalla  tuntuu  sen  sijaan  erään  tytön 
V.  1660  saama  tuomio.  Hänen  isänsä  oli  oman  tunnustuk- 
sensa mukaan  pakoittanut  hänet  kihloihin  menemään,  ja 
kuitenkin  hänet  tuomittiin  peräytymisestä  8  päiväksi  van- 
keuteen, maksamaan  sakkoja  tuomiokirkolle  8  taaleria  ja 
tuomiokapitulille  1  taalerin,  antamaan  sulhaselle  lahjat  takai- 
sin kaksinkerroin  sekä  olemaan  toisen  kanssa  naimisiin  me- 
nemättä, kunnes  hyljätty  oli  päässyt  naimisiin  tai  tuomio- 
kapituli hänelle  siihen  luvan  antoi.  Ainoa  seikka,  joka  pöy- 
täkirjan mukaan  tytölle  oli  erityisesti  raskauttava,  oli  se 
että  hän  oli  antanut  asian  mennä  niin  pitkälle,  että  oli  jo 
3:ssa  pitäjässä  käynyt  morsiusapua  ajamassa.  ^)  Varakkaam- 
mille tuomittiin  sakkoja  30:een  taaleriin  asti.  ®)  Sakkoja 
tuli  ei  ainoastaan  silloin,  kun  purkamiseen  oli  moleramin- 


*)  Protoo.,  8.  299. 
')  Pro  toe,  8.  385. 
*)  Protoc,  8.  502. 
*)  Protoc,  8.  357. 
•)  Protoc,  8.  425. 
«)  Protoc,  s,  374. 
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puolinen  suostumus,^)  vaan  vieläpä  silloinkin,  kun  salhanen 
töykeällä  ja  raajalla  käytöksellään  oli  pakottanut  morsiamen 
eroa  pyjtämääu. ')  Vankeutta  käytettiin  sangen  usein  ja 
toisinaan  sillä  seurauksella,  että  asianomainen  »betänckte 
sig».  ^)  Kuvaava  on  myöskin  seuraava  juttu.  Gonradt  Nät- 
telhorst  oli  ollut  kihloissa  neiti  Barbro  8pära'n  kanssa. 
Mutta  kun  Barbro  oli  saanut  tietää,  että  Gonradt  oli  sekä 
ennen  että  jälkeen  heidän  kihlauksensa  ollut  tekemisissä 
erään  Judita  Martintyttären  kanssa,  hylkäsi  hän  hänet,  vaikka 
jo  häätkin  olivat  valmistetut,  ja  meni  kihloihin  Job.  Häste- 
sko'n  kanssa.  Tuomiokapituli  ei  voinut  kieltää  Barbron 
oikeutta  erota  entisestä  sulhasestaan,  mutta  sakoitti  bäntä 
kuitenkin  10  taaleria  siitä,  että  hän  oli  mennyt  toisen  kanssa 
kihloihin,  ennenkuin  oli  entisestä  sulhasestaan  laillisen  eron 
saanut.  ^)  Mutta  ennenkuin  tällaiseen  ankaruuteen  ryhdyttiin, 
koetettiin  aina  sekä  lempeillä  puheilla  ja  neuvoilla  että  ko- 
villa sanoilla  saada  asianomaisia  toisiinsa  suostumaan,  kuten 
pöytäkirjat  selvästi  todistavat:  >Gonsist  giorde  sin  bögsta 
flijt  att  öfuertala  henne»,  *)  »Consistorium  förhölt  dem,  att 
dätt  eij  war  narra  spelU,  ^)  »Gasper  tillfrägades,  om  han 
icke  än  uil  betänckia  sig  ooh  ächta  henne»,  ^  >tillhöltz  mz 
alfuar  att  halla  echtenskapz  lofuen»,  ^)  »Gonsistorium  bad 
honom  räckia  henno  hand  och  taga  henne»  *)  j.  n.  e.  Sa- 
moin tiedämme  Boetius  Mureniuksen  aina  ensin  koettaneen 
asianomaisia  hyvällä    taivuttaa.  *^)    —   Ennen  aikojaan   toi- 


M  Protoc,  as.  77,  136,197. 

*)  Protoc,  s.  525. 

")  Protoc,  88.  345,  seur. 

*)  Protoc,  88,  491,  seur. 

*)  Protoc,  8.  299. 

«)  Protoc,  8.  194. 

')  Protoc,  8.  357. 

«)  Protoc,  8.  313. 

»)  Protoc,  8.  367. 

'^)  Tptkt  B^öglöstä  •»/,  ja  V,  1640,  mom.  27,  Hammarlund- 
ista  »Vi  1651,  mom.  18,  Föglöstä  »Vg  1654,  mom.  12,  Lemlandista 
"/,  1655,  mom.  17. 
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siinsa  yhtyneihin  kihlattuihin  nähden  näytään  Turussa  toisi- 
naan menetelleen  Westeräsin  ordinantsian,  toisinaan  kirkko- 
järjestyksen periaatteiden  mukaan.  Ainakaan  pöytäkirja  ei 
nim.  puhu  mitään  siitä,  että  Uudenkirkon  nimismiehen  tyt- 
tärelle Karin  Laurintyttärelle  tai  hänen  sulhaselleen  olisi 
mitään  rangaistusta  tuomittu  siitä,  etiä  hän  kihlattuna  mor- 
siamena synnytti  lapsen.  Hänet  tuomittiin  otettavaksi  kirk- 
koon kunniallisena  vaimona  ja  saarnatuolista  oli  vain  ilmoi- 
tettava, minkä  vuoksi  hän  oli  saanut  lapsen  liian  aikai- 
seen. ^)  Mutta  tästä  menettelystään  huolimatta  oli  tuomio- 
kapituli jo  aikaisemmin  antanut  Piikkiön  pastorin  kysymyk- 
seen, paljonko  niille  on  sakkoja  määrättävä,  jotka  ennen 
aikojaan  kihlattuihin  morsiamiinsa  yhtyvät,  seuraavan  vas- 
tauksen: >Böta  effter  som  the  komma  tideligen  tili,  nämbl. 
komer  hon  och  föder  2  eller  3,  4  mänader  sedän  dhe  ähro 
wigda,  böte  fyra  Dr.  K.  Mt.  Men  kommer  hon  i  fempte 
eller  6  mänadhen,  böte  dä  tio  mk.  K.  Mt.  och  dätta  utan 
nogon  änskyllan;»  ^)  ja  tämän  viimeisen  periaatteen  mukaan 
tuomiokapituli  tavallisimmin  menettelikin. ')  Boetius  Mure- 
nius  noudatti  tässä  asiassa  aina  ankaria  periaatteita  ja  uu- 
pumattomalla johdonmukaisuudella  hän  valvoi,  että  tämän 
kaltaisia  rikkomuksia  koskevat  säädökset  tulivat  seurakun- 
nissa tunnetuiksi  ja  että  rikolliset  saivat  rangaistuksensa.  ^) 
Rangaistus  kohtasi,  ainakin  myöhemmin,  sekä  sulhasta  että 
morsianta.  ^)     Sakkojen  suuruus  lienee  jossain  määrin  riip- 


')  Protoc,  s.  363. 

»)  Protoc,  8.  159;  vri  ss,  64,  161,  327,  420. 

»)  Protoc,  88.  181,  261. 

*)  Tptkt  FiDströmistä  «  &  7^  1640,  mom.  32,  Jomalasta 
"  &  «B/3  1640,  raom.  18,  Föglöstä  1644,  mom.  16,  Jomalasta  1644, 
mom.  1,  Finströmistä  1616,  mom.  3,  Jomalasta  1647,  mom.  5, 
Föglöstä  1648,  mom.  5,  Eckeröstä  1649,  mom.  12,  Föglöstä  »% 
1654,  mom.  6,  Sundista  "/i  1656,  mom.  19,  Föglöstä  '%  1655, 
mom.  4. 

*)  Tptk.  Sundista  V^   1658:   » Effter  thenna  dag 

skola  brudar  som  föiki*änkta  äro  böta  lika  mykit  med  brudgummoo,  och 
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ponut  asianomaisen  varallisnadesta,  mutta  yleisen  säännön 
mukaan  se  oli  tynnyri  tervaa.  ^)  Ennenkuin  sakko  oli  suo- 
ritettu, ei  rikollinen  päässyt  ehtoolliselle. ') 

Mutta  vaikka  kirkko  sekä  varoittamalla  kansaa  ajatte- 
lemattomista avioliittositoumuksista  että  jouduttamalla  vihki- 
mistä kihlauksen  jälkeen  ^  että  pidättämällä  kaikki  kihlaus- 
eroasiat  tuomiokapitulin  ratkaistaviksi  *)  koettikin  estellä  kih- 
lauserohakemusten  esiintymistä,  sai  se  luonnollisesti  siitä 
huolimatta  varsin  usein  ratkaista  sellaisia  asioita.  Millaisten 
periaatteiden  mukaan  tällaisissa  asioissa  meneteltiin,  on  juuri 
esitetty  kihlauksen  sitovaisuuden  kannalta  katsoen.  Tätä 
puolta  asiasta  saatoimme  lakisäädöksilläkin  valaista,  mutta 
kihlauksen  purkautuvaisuuteen  nähden  emme  ole  yhtä  on- 
nellisessa asemassa,  sillä  niistä  syistä,  joiden  perustuksella 
kihlaus  voitiin  purkaa,  ei  lainsäädäntö  yleensä  paljoa  puhu. 
Ainoa  kohta  aikakaudellamme  voimassa  olleissa  laeissa,  jossa 
olemme  havainneet  puhuttavan  kihlauksen  purkamiseen  oi- 
keuttavasta syystä,  on  Rudbeckiuksen  kirkkojärjestyksessä 
(s.  22);  se  syy  on  huoruus.  Mutta  itse  asiassa  tämä  vaitiolo 
on  vain  näennäinen,  sillä  aivan  luonnollista  on,  että  ne 
lainkohdat,  joissa  puhutaan  avioeroon  oikeuttavista  syistä, 
ilman  muuta  olivat  sovitettavissa  myöskin  kihlausasioihin. 
Kun  emme  kuitenkaan  vielä  tässä  yhteydessä  voi  avioerosta 
puhua,  rajoitumme  tässä  vain  käytäntöön  ja  17:nnen  vuosi- 


wore  rätt  dubbelt  för  sitt  dristiga  okyska  umgänge  och  för  thet  the  icke 
wetta  seija  neij,  ty  löskonor  moste  böta  lijka  mykit  p&  Häradziinget  som 
bolaren ». 

*)  Tptkt.  Lemlandista  "  ^  "/«  1640,  moni.  52,  Kamlingesta 
"  &  "/g  1640,  mom.  11. 

•)  Tptk.  Lemlandista  *«/,  1646,  mom.  16. 

')  EJ.,  I.  51;  Rudbeckiuksen  kj.,  s.  18;  Baaziuksen  kj.,  §  5; 
Laureliuksen  kj.,  V,  1;    Scariniuksen  kj.,  IV,  1,  8  y.  m. 

*)  Petrus  Jonae'n  kj.,  »De  desponsationibus  cfr  nuptiis*^  §  3; 
Terseruksen  kj.  (Protoc,  s.  391);  tptk.  Finströmistä,  mom.  16: 
>—  —  medan  Praepositus  bar  ingen  makt  ryggia  troloining,  som  är 
skedt  med  laga  witne  och  g&ffuor — ». 
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sadan  kirkkolakiebdotuksiin,  joissa  nimenomaan  puhutaan 
kihlauksen  purkamiseen  oikeuttavista  syistä.  Sekä  Laureli- 
uksen  että  Emporagriuksen  ehdotukset  ovat  tässä  samalla 
kannalla.  Syyt  ovat  seuraavat:  •  1)  jos  joku  on  aivan  vas- 
toin tahtoaan  kihlaukseen  pakoitettn;  2)  jos  kihlauksen  jäl- 
keen asianomaisten  kesken  on  syntynyt  leppymätön  viha, 
jota  ei  saada  sovitetuksi;  3)  jos  ennen  tai  jälkeen  kihlauk- 
sen toinen  tai  toinen  on  toisen  tietämättä  tehnyt  sellaisen 
rikoksen,  joka  koskee  kunniaa,  hyvää  nimeä  ja  mainetta 
ja  estää  heidän  seurusteluaan  sekä  keskenään  että  muiden 
kanssa;  4)  jos  toinen  on  kihlauksen  jälkeen  saanut  paran- 
tumattoman ja  tarttuvan  taudin,  kuten  spitaalin,  kaatuma- 
taudin, mielisairauden,  inhottavia  ruumiinvammoja  ja  muuta 
sellaista;  5)  huoruusJ)  Näiden  periaatteiden  näemme  myös- 
kin käytännössä  toteutuvan  sekä  arkkipiispa  Abrahamin  etsik- 
komatkalla  että  Turussa.  Niin  näemme  kihlauksen  usein  pur- 
kautuvan siitä  syystä  että  morsian  tai  sulhanen  oli  ollut  siihen 
pakoitettu,  ^  samoin  tapaamme  esimerkkejä  siitä,  että  kihlaus 
purkautuu  toisen  puolen  tai  molempien  taipumattoman  eroa- 
mishalun,  ^)  toisen  tekemän  rikoksen,  *)  toisen  sairaaloisuden  ^) 
tai  huoruuden  ja  desertio  malitiosa^n  tähden,  jotka  viime- 
mainitut syyt  usein  esiintyvät  yhdessä.^)  Ja  vihdoin  esiin- 
tyy yksi  tapaus,  jossa  morsian  pääsee  sulhasestaan  vapaaksi 
sillä  perustuksella,  että  tämä  oli  koettanut  houkutella  häntä 
syntiin,  ^)   sekä  muutamia  tapauksia,  joissa  kihlaus  puretaan 


^)  Laureliuksen  ehd.,  s.  245;   Emporagriukeen  ehd.,  s,  147. 

•)  Protoc,  8S.  194,  299,  525;  Abr.  r.,  s.  110;  tptkt.  Jomalasta 
^Vs  1653,  mom.  17  (Tämä  tapaus  on  sitä  merkillisompi,  kuD  ei  kummalle- 
kaan tule  edes  sakkoja,  vaikka  he  olivat  jo  »pitkän  aikaa»  yhdessä  maanneet- 
kin, kuitenkaan  toisiinsa  sekaan  tumatta.),  Jomalasta  '7fi  1653,  mom.  18. 

»)  Protoc,  SS.  63,  313,  357,  385,  467;    Abr.  r.,  ss.  113,  179. 

*)  Abr.  r.,  s.  117. 

*)  Profoc,  8.  39;    Abr.  r.,  ss.  138,  184. 

*)  Protoc,  88.  4,  313,  545;  Abr.  r.,  ss.  41,  86,  101,  103,  108, 
109,  127. 

')  Abr.  r.,  s.  65. 
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siJfsi,  että  se  oli  syystä  tai  toisesta  jo  alkuaan  ollut  laiton.  *) 
Tämän  lisäksi  näemme  Boötius  Mureniukson  tuomiokapitulin 
erityisellä  valtuutuksella  kerran  purkavan  erään  kihlauksen 
siitä  syystä,  että  morsian,  oli  sulhasen  kovuuden  tähden 
karannut.  ^)  Niin  sanotuista  »ehdollisista»  kihlauksista,  joista 
Wadstenan  artikkeleissa  ja  17:nneu  vuosisadan  kirkkolakiehdo- 
tuksissa  puhutaan,^)  ja  jotka  purkautuivat,  jos  sopimuksessa 
mainitut  ehdot  eivät  tulleet  täytetyiksi,  oivat  käytäntöä  va- 
laisevat lähteemme  tiedä  kertoa  ainoatakaan  tapausta. 

C)    Naimisen  lupaus. 

Jokseenkin  samanarvoinen  kihlauksen  kanssa  avioliiton 
rakentamisessa  oli  aikakautemme  käsityksen  mukaan  n.  s. 
naimisen  lupaus,  jos  se  vaan  oli  todistettavissa.-*)  Tätä  »nai- 
misen lupausta»  ei  ole  sekoitettava  siihen,  mitä  kirkkojär- 
jestys ja  muutamat  hiippakuntakirkkojärjestykset  puhuvat 
»salaisesta  avioliittosopimuksesta %*)  sillä  »naimisen  lupaus» 
siinä  mielessä,  jossa  me  sitä  tässä  käytämme,  voi  tulla  ky- 
symykseen ainoastaan  sellaisissa  tapauksissa,  joissa  asian- 
omaisten välillä  on  yhtyminen  tapahtunut,  se  kun  on  juuri 
miehen  naiselle  antama  hyvitys  tällaisesta  yhtymisestä  joko 
sitä  ennen  tai  sen  jälkeen.  Tässä  mielessä  siitä  puhutaan  aika- 
kautemme lainsäädännössä  tietääksemme  ainoastaan  17:nnen 
vuosisadan  kirkkolakiehdotuksissa  sekä  Gezeliuksen  kirkko- 
järjestyksessä. Laureliuksen  ehdotuksessa  sanotaan  siitä: 
»Om   nogon  lockar  en  möö  til  lägersmäl  under  echtenskapz 


^)  Protoo.,  8S.  55.  426,  500;  Abr.  r.,  s.  128;  tptk.  Lemlandista 
^^8  16-^^  mom.  16;  vrt.  Rudbeokiuksen  kj.,  s.  21  alh.  sekä  £mpora- 
griuksen  ohd.,  s.  137  (§  7). 

•)  Tptk.  Lemlandista  »•  &  ^/^  1640,  mom.  31. 

')  Ahnfelt,  Bidrag,  s.  2;  Laureliuksen  ohd.,  s.  239;  Emporagri- 
uksen  ohd.,  ss.  139  seur. 

*)  Vrt.  Winroth,  Äktensk.  ing.,  ss.  127  seur. 

^)  EJ,,  1.  51;  Hudbeckiuksen  kj.,  s.  17;  Perbr,  eonmum., 
Vn,  7;   Scariniuksen  kj.,  Cap.  IV,  13. 
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löfte,  tä  skal  han  \¥ara  förplichtat  effter  Oudz  budh  at  taga 
henne  til  echta  och  icke  öfuorgifua  henno  i  hans  lijfzdagar. 
Nekar  han  til  löftet,  och  hon  kan  ensara  honom  thet  icke 
öfwertyga,  tä  wärio  han  sigh  medh  sin  eodh,  tilst&r  han 
löftet,  och  doch  mootwilleligen  öfwergifuer  henne,  warde 
straffat  lijka  medh  then,  som  atan  lagligh  saak  öfwergifiier 
sin  troolofuade  fästmöö.  Doch  hwar  han  ännu  är  icke 
kommen  til  en  mogen  äider,  utan  är  under  föräldrars  eller 
förmyndares  wälde,  sä  kan  han  icke  sk  högt  strengias  til 
echtenskapet,  medh  mindre  föräldrarna  thetsaratycka  wilia.»  ^) 
Eraporagriuksen  ehdotuksessa  on  sama  ajatus.  *)  Gezeliuk- 
sen  mukaan  ovat  asianomaiset  kohta  vihittävät  jos  he  tali- 
tovat  lupauksessaan  pysyä.  Jos  vanhemmat  panevat  vas- 
taan, on  heitä  koetettava  taivuttaa  antamaan  suostumuksensa; 
jos  he  esittävät  tärkeämpiä  syitä,  on  asia  lykättävä  tuomio- 
kapituliin. ^) 

Näiden  periaatteiden  mukaisesti  otettiin  naimisen  lu- 
pauksella maattu  nainen  kihlattuna  kirkkoon,  sittenkun  saar- 
natuolista oli  ensin  ilmoitettu  »att  hon  medh  församblingen 
är  förlikt».*)  Sellaisilta  mainitaan  myöskin  sakkoja  otetun.*) 
Joka  tapauksessa  koetettiin  kaikella  ankaruudella  asianomais- 
ten välillä  saada  avioliitto  aikaan.  0)  Ankarimmin  tuomitsee 
tässäkin  arkkipiispa  Abraham.  Todistettavasti  naimisen  lu- 
pauksella maattu  nainen  tunnustettiin  miehen  aviomaimoksi,  "*) 
jolleivat  tärkeät  syyt,  kuten  miehen  vanhempain  vastarinta, 
pakoittaneet  toisin  päättämään,  ®)  ja  jos  mies  oli  toiseen  se- 


^)  Laar  eli  uksen  ehd.,  s.  238. 

•)  Emporagriuksen  ehd.,  ss.  138  seur.  —  Ka.  kuitenkin  myös- 
kin Laureliuksen  kj.,  Cap.  5,  3.  (Lundström,  Urdere.  och  aktstyc- 
ken,  SS.  110  seur.  1 ) 

•)  Perbr.  common.,  VII,  8. 

*)  Protoc,  8.  10. 

*)  Protoc,  s.  13  (päivätöiden  muodossa.) 

«)  Protoc,  SS.  212,  260,  403;  tptk.  Kökarista  1647,  mom.  8. 

^)  Abr.  r.,  ss.  55,  59,  95. 

•)  Abr.  r.,  s.  10. 
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kaantuDut^  pidettiin  sitä  huoruutena.  ^)  Siinäkin  suhteessa 
pidettiin  naimisen  lupausta  kihlauksen  an^oisona,  että  kah- 
desta tai  kohnesta  naimisen  lupauksella  makaamisesta  oli 
ensimäinen  sitova,  samoinkuin  kahdesta  tai  useammasta  kih- 
lauksesta ensimäinen  oli  sitova.  *) 

D)    Makaaminen  Ja  aalavuoteus. 

So  mikä  naimisen  lupauksella  makaamisen  teki  avio- 
liiton rakentamisessa  sitovaisuudeltaan  kihlauksen  veroi- 
seksi, oli  lupaus  eikä  makaaminen.  Tämä  selviää  parhaiten 
yksinkertaista  makaamista  ja  salavuoteutta  koskevasta  kirkol- 
lisesta lainsäädännöstä  ja  käytännöstä. 

Salavuoteudesta  mainitaan  jo  Westeräsin  ordinantsiassa 
sen  verran,  että  siitä  tulevat  sakot  oli  maksettava  kunin- 
kaalle. Juhana  Ulinnen  artikkeleissa  v:lta  1575  taas  puhu- 
taan sen  rangaistuksesta  »som  haffuer  Echta  sängh  uthan 
Kyrkiones  Lagh»,  joka  ymmärtääksemme  sokin  tarkoittaa 
salavuoteutta.  ^)  Ncyoa  ordinaniia  samalta  vuodelta  säätää 
immenloukkaukseen  syylliselle  papille  ainaisen  virasta  eroit- 
taraisen  ja  velvollisuuden  mennä  häpäisemänsä  kanssa  nai- 
misiin. *)  örehron  artikkeleissa  v.lta  1586  sanotaan,  ettei 
salavuoteudesta  ole  maanlaissa  mitään  rangaistusta  määrätty, 
ja  kehoitetaan  papistoa  vastustamaan  sitä  syntiä.  Orebron 
päätöksen  mukaan  v:lta  1617  oli  ensi  kertaa  salavuoteuteen 
langennut  kihlakunnan  rovastin  ripitettävä.  Sakkoja  meni 
sairashuoneelle  mieheltä  3  mk.,  naiselta  6  mk.  Toisella  (tai 
kolmannella  j.  n.  e.)  kerralla  oli  ripitys  tapahtuva  tuomio- 
kirkolla, ja  rikollista  sakotettava  taaskin  sairaalan  hyväksi. 
Pappi  menetti  samasta  rikoksesta  virkansa  vuodeksi,  sai  8 
päivää    vankeutta,    sakkoja    ja    oli    velvollinen    menemään 


*;  Abr.  r.,  8.  67. 

•)  Abr.  r.,  as.  146,  190. 

•)  Tengströra,  Handlingar,  I— III,  s.  8. 

■*)  Kyrkoordningar  och  förslag  dertill,  II,  s.  341. 
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häpäisemänsä  kanssa  Daimisiin.  ^)     Asetuksessa  Vs  ^^^^^  ^^^^ 
taomitaan  aatelisnaisen  maannut  aatelismies  ainaiseksi  valta- 
kunnasta karkoitettavaksi,  jollei  hän  tahdo  ottaa  naista  vai- 
mokseen tai  naisen  lailliset  esimiehet  tai  sukulaiset  pyydä 
häntä  säästämään.    Mutta  sittenkään  ei  hän  pääse  mihinkään 
virkaan,  jollei  hän  jollain  erinomaisella  työllä  (dygd)  kunin- 
kaan  suosioa  jälleen   voita.     Jos   aateliton  mies  houkuttelee 
aatelisnaisen  salavuoteuteen,  saa  hän  ensin  raippoja  ja  sitten 
karkoitetaan  ainaiseksi  valtakunnasta.  '^)   Näiden  lakisäädösten 
mukaan  olivat  siis  ainoastaan  aatelisnaisen  häväissyt  aatelis- 
mies ja  immenlöukkaukseen  syyllinen  pappi  velvollisia  nai- 
sensa   korjaamaan.     Tähän    ei    kirkko    voinut   luonnollisesti 
tyytyä.     Että  toisensa  maanneiden  ja  salavuo teisten   välillä 
oli  yleensä  koetettava  saada  avioliittoa  aikaan,^)  oli  kirkolli- 
selta  kannalta  niin   selvää,   ettei   vanhemmassa  kirkollisessa 
lainsäädännössä  koko  asiasta  paljon  puhutakaan.    Länsi-Norr- 
lannin   kirkkojärjestyksessä  v:lta  1576  tosin  määrätään  sala- 
vuoteuteen langenneille  vain  sakkoja  ja  raippoja  (useampiker- 
taisesta lankeamisesta),  puhumatta  mitään  siitä,  että  avioliittoa 
olisi  heidän  välillään   koetettava  aikaansaada.^)     Mutta  ettei 
tämä  suinkaan  ollut  kirkossa  vallitseva  käsitystapa,  näemme 
sekä  käytännöstä  että  myöhäisemmästä  lainsäiidännöstä.    Niin 
sanotaan  Scariniuksen  kirkkojärjestyksessä  (1679):  »Lagläsare 
skola  förmanas,  at  de  icke  för  hastigt  bryta  lägorsmäl  för 
penningböter  skuU,  utan  förut  Ikta  Prediko-Embetet  dem  til 
Äktenskap  förmana,  at  landet  icke  med  synder,  horor  ooh 
horungar  fuUt  blifvver.»  ^)     Gezeliuksen  kommonitsioneinkin 
sanamuoto   tässä  kohden  osoittaa  samaa:     »Är  ingen  Ech- 
tenskaps    Lofwen,    ooh    nägonthera    tergiverserar    och    wil 
inthet  läta  sigh  öfwertala,  angifwe  Ländzmannen  dem  wedh 


^)  Tengström,  Handl.,  I— III,  ss.  16,  19. 
•)  Schmedeman,  s.  428. 
^  Vrt.  esim.  KJ.,  1.  51. 
*)  §  61. 
*)  §  10. 

10 
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Werldzligh  Rätt,  och  när  the  ther  plichtadt  hafwa,  vthstÄ 
the  sedän  en  alfwarsani  Kyrckioplicht.>  ^)  Samalla  kun  siis 
tämä  lainsäädäntö  todistaa  sen  edellä  lausumamme  väitteen, 
ettei  makaaminen  sellaisenaan,  ilman  lupausta,  avioliittoa 
perustanut,  samalla  on  selvää,  että  avioliittoa  oli  toisensa 
maanneiden  välillä  yleensä  koetettava  aikaansaada,  kuitenkin 
muutamilla  poikkeuksilla.  Emporagi*iuksen  kirkkolakiehdo- 
tuksessa  puhutaan  yhdestä  sellaisesta:  »Tubbar  gammal 
piga  yngling  tili  lägersmäl,  pä  thet  hon  mä  blifwa  giflft,  t& 
twinge  honom  ingen  tili  echtenskap,  uthan  läter  komma 
under  plieht.  Om  han  then  sarama  begärer  echta,  skal  thet 
honom  icke  lätteligen  tillätas.»  ^)  Samansuuntaisia  tapauksia 
tarkoittaa  Oezelius  commonitiones*isssi  sanoessaan:  »Och 
som  the  otuchtiga  Qwinnes  Personer,  som  läta  lägra  sigh 
föregifwandes  thet  wara  skedt  vnder  Echtenskaps  Lofwen, 
myckit  bemöda  Doom  Capitl.*  ^)  Ja  Olavus  Laurelius  säätää 
hiippakuntakirkkojärjestyksessään,  että  maattu  nainen,  joka 
ei  voi  todistaa  naimisen  lupauksen  olemassa  oloa  >schall  — 
intet  hafwa  wenta  nägot  bijständ  aff  prästerschapet  vtban 
tili  at  draga  sin  egen  blygd  och  scham.»  >Och  drengien 
schall  man  med  hela  sochnens  tilschyndan  läta  schrifwa  tili 
knecht,  förvthan  hans  kyrkioplicht  och  höta  wid  laga  tingh.»  *) 
Tämä  taidoton  säädös  näyttää  kuitenkin  olevan  yksinään  ja 
lienee  alkuaan  ajateltukin  enemmän  peloitukseksi  asianomai- 
sille kuin  todellakin  käytännössä  toimeenpantavaksi.  ^) 

Käytännön  tarkastaminen  on  tässä  asiassa  melkein  opet- 
tavaisempi  kuin  lakisäädökset,  jotka  näyttävät  olleen  jokseen- 
kin puutteellisia.  Sekä  arkkipiispa  Abraham  että  Tarun 
tuomiokapituli  koettivat  yleensä  aina  ensin  saada  avioliiton 


*)  Perbr.  common.,  VII,  8. 
*)  S.  139. 

')  Perbr.  common.,  VII,  7. 

*)  Lundström,  Unders.  och  aktstycken,  ss.  110  seur. 
^)  l^bän  viittaavat  varsinkin  alkusanat:   »Aff kunnas  af  predijke- 
Btolen». 
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aikaan.  Se  onnistui  usein  Turussakin,  mutta  erittäinkin  vai- 
kutti arkkipiispan  ryhdikäs  nionettely  toivottuun  suuntaan.^) 
Paljon  helpommalla  toisensa  maanneet  kuitenkin  aina  eril- 
leen pääsivät  kuin  kihlattuina  tai  naimisen  lupauksella  toi- 
siinsa sekaantuneet,  varsinkin  jollei  lasta  ollut  syntynyt  ^) 
Asianomaisia  ei  voitu  pakoittaa  avioliittoon  edes  siinäkään 
tapauksessa,  että  lapsi  oli  syntynyt.  •^)  Jollei  avioliittoa  synty- 
nyt, seurasi  molemmille  rikollisille  ensin  maallisen  tuomiois- 
tuimen tuomitsemat  sakot  ja  sitten  kirkkorangaistus,  *)  ja  sen 
lisäksi  sai  mies  ainakin  toisinaan  vielä  erityisesti  sovittaa 
naisen,  ennenkuin  pääsi  toisen  kanssa  naimisiin.^)  Jos  avio- 
liitto syntyi,  ei  asiaa  lykätty  maalliseen  oikeuteen,  vaan  asi- 
anomaiset pääsivät  sakoilla.  ^)  Mutta  varsin  useassa  (arkkipiispa 
Abrahamin  tarkastuspöytäkirjoissa  useimmissa)  tapauksessa 
ei  mainita  edes  mitään  sakkoja  otetun.  '^)  Muutamissa  tällai- 
sissa tapauksissa  tuomittiin  sakot  vain  miehelle,  ^)  samoin- 
kuin taas  toisissa  mies  tuomittiin  maksamaan  sakot  molem- 
pain   edestä.  ^)     Jos   syyllinen   oli   pappi,   menetti   hän   sen 


»)  Protoc,  8S.  94,  217,  221,  203;  Abr.  r.,  ss.  6,  21,  27,  32, 
104,  117,  120  y.  m.  m.;  tptkt.  Eckeröstä  'Vio  1<'37,  mom.  lö, 
Jomalasta  »*  &  »'/g  1640,  mom.  17  ia  ^%  1642,  mora.  8,  Saltvikistä 
1648,  mom.  3. 

O  Protoc,  SS.   130,   1S6,  417,  427;    Abr.    r.,  ss.   12,   35  kesk. 
36,  57,  131. 

")  Abr.  r.,  ss.  147  seur.,  124. 

*)  Protoc,  ss.  72,  186,  221,  2.'31,  254;  Abr.  r.,  ss.  12,  35,  57,  68, 
69,  70,  128,  174.  Näyttää  muuten  siltä,  kuin  ei  Abraham  Angermannus 
aina  olisi  salavuoteutta  ollenkaan  alistanut  maallisen  oikeuden  ratkaista- 
vaksi, vaikk'eiYät  asianomaiset  taipuneetkaan  menemään  naimisiin.  Tämä 
näennäisyys  voi  kuitenkin  johtua  myöskin  pöytäkirjan  epätarkkuudesta. 
[Tptkt.  Finströmistä  *7io  1637,  mom.  17  {oi  mainita  mitään  sakoista), 
Jomalasta  "/lo  ^637,  mom.   10  ja  11,  Föglöstä  '/s  16.")3,  mom.  18.] 

*)  Protoc,  SS.  72,  94,  130,  220  seur.;  Abr.  r.,  s.  148. 

^  Protoc,  SS.  225,  240;   Abr.  r.,  s.  27. 

')  Abr.  r.,  ss.  6,  21,  32,  104,  117,  120  y.  m.;   Protoc,  s.  263. 

«)  Protoc,  8.  240;    Abr.  r.,  s.  148. 

«')  Protoc,  SS.  211,  417. 
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lisäksi  vielä  virkansa  joksikin  aikaa,  katsomatta  oUeakaan 
siihen,  syntyikö  avioliittoa,  vai  ei.  ^)  Varsin  loukkaavalta 
tuntuu  nykyajan  ihmisestä  se  käsitystapa,  jonka  mukaan 
immenloukkaajan  rikollisuus  väheni,  jos  onneton  impi  ei 
ollut  aviovuoteesta  syntynyt.*) 

E)    Kuulutus. 

Toinen  kohta  kihlauksen  rinnalla  avioliiton  rakenta- 
misessa oli  kuulutus.  Sitä  oli  kirkko  jo  katolisella  ajalla 
vaatinut  melkein  ankarammin  kuin  vihkimistä,^)  vaikka  vih- 
kiminen olikin  alkuaan  aikaisemmalta  ajalta.  Kumpainen- 
kaan  ei  niistä  kuitenkaan  kanonisen  lain  mukaan  ollut 
avioliiton  perustamiseen  välttämätön,  sillä  avioliiton  perusti 
sopimus,  johon  liittyi  copula  carnalis.  Yleiseksi  laiksi 
tehtiin  kuulutus  lateraanisessa  kokouksessa  1215.^)  Maan- 
lain mukaan  kuulutus  oli  toimitettava  kolmena  sunnun- 
taina morsiamen  kotiseurakunnan  kirkossa,  ^)  joka  säädös 
pääasiassa  uudistetaan  kirkkojärjestyksessä,  liittämällä  siihen 


')  Protoc,  B.  269. 

')  Abr.  r.,  s.  131;  Troil,  Handiingar,  s.  384.  —  Valaiseva 
näille  asioille  on  eräs  Botitius  Mureniuksen  kirje  Kumlingen  pasto- 
rille v:lta  1650,  jossa  sanotaan  m.  m.  »2.  Om  drenger  och  pigor  at  dhe 
blda  intct  efter  nägon  trolofning  monga,  iitan  daasa  tilhopa  i  lönskelego, 
och  när  dhe  omsider  blLfwa  hafwandes,  sA  aDgifwa  dhe  sig  hos  presten 
at  han  skal  wija  dhem,  och  dhet  kyrkioböthet  här  tils  warit  bar  som  i 
Kijksdagen  är  päsat  akta  dhe  indhet,  Swaar  At  best  dhen  otuktiga  ston 
paasebopen  läta  tingföra  och  plichta  efter  lag.  Theraf  en  treding  ^er 
sedän  til  kyrkian  och  läta  dhem  stä  bäda  2  Söndagar  för  kyrkiodöien 
iöran  dhe  wijas  och  dheras  fal  afkonnas  af  predijkstolen  och  strax  dher 

efter  framträda  til  wixlen  utbi  hela  församlingens  närwaro.  — 

Ähr  iche  en  stor  skam  at  i  thetta  1649  äro  6  paar  wigde  i  sin  otokt 
Mä  en  stä  til  Bwar8  at  sk  löösligen  och  lätfärdeligfen  läta  folket  spela, 
ooh  eij  mchra  akta  ordningars  öfuerträd  än  loppebett» 

*)  Vinroth,  Äktenskaps  ing&ende,  ss.  70,  92. 

*)  Nordström,  Sv.  samhällBförf:8  bist,  II,  1,  ss.  25  seur. 

«)  ML.  NK.  §  2. 
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kuulutuskaavan.  Tämä  kaava  kuului:  »N.  och  N.  haffua 
achtat  i  Gudh  then  helga  Treefalligheetz  nampn  byggia 
Echtenskap  tilhopa,  och  begära  ther  til  godha  Christna  men- 
niskiors  förbön,  at  thet  m&  wara  Gudhi  teckt  och  skee  them 
til  lycko  och  saligheet,  Men  om  näghor  är,  som  här  vthi 
haffuer  näghra  insagho,  eller  weet  näghot  hinder  wara  pä 
färde,  han  tale  ther  om  j  tijdh,  eller  haffuet  sedhan  fördragh, 
Gudh  giffue  them  sinä  nädh.  Amen.»  ^)  Yleisistä  kuulu- 
tusta koskevista  asetuksista  mamittakoon  tässä  vain  kunin- 
kaallinen resolutsioni  papiston  valituksiin  *%  1675,  jossa 
kuningas  mainitsee  mielipahalla  saaneensa  tietää,  ettei  la- 
kien määräämää  kuulutusta  aina  toimitettu  ennen  vihki- 
mistä, ja  sen  johdosta  vakavasti  muistuttaa  papistoa  tässä 
kohden  lakia  seuraamaan.  2)  Terseruksen  kirkkojärjestyk- 
sessä kuulutus  jaetaan  kahteen  osaan,  joista  toinen  on  toi- 
mitettava kihlausta,  toinen  vihkimistä  varten.  Kuulutettava 
oli  joko  2  kertaa  kihlausta  ja  1  kerta  vihkimistä  varten  tai 
päinvastoin.^)  Gezeliuksen  ja  Scariniuksen  kirkkojärjestyk- 
sissä ei  puhuta  mitään  vihkimistä  varten  toimitetusta  kuu- 
lutuksesta, vaan  kuulutus  on  niiden  kumpaisenkin  mukaan 
toimitettava  ennen  kihlausta.  Edellisessä  sanotaan  nim.: 
»När  alt  thetta  (katkismuskiiulustelu,  vanhempain  suostumus 
ja  muu  esteettömyys)  är  richtigt,  sä  kan  Lyssningen  skee, 
men  ingalunda  tä  straxt,  vtan  14  dagar  ther  effter  Troloff- 
ningen  förrättas  i  Kyrckian  —  —  — ;»  ja  jälkimmäisessä 
käytetään  sanoja:  »lyses  til  Trolofningen^^.*)  Kuulutusta 
koskevia  asetuksia  pitivät  Turun  piispa  ja  tuomiokapituli 
aina  toisinaan  tarpeellisina  papiston  mieliin  uudolleon  teroit- 
taa.    Niin   sääti  tuomiokapituli   Ve    1^46    »att  ingon  Trolof- 


*)  KJ.,  1.  53;  ks.  myös  Normanin  kj.,  artic.  19,  jossa  kuulutus 
määrätään  toimitettavaksi  »i  the  kringliggande  socknar»  (Ahufelt, 
Bidrag,  s.  17.). 

•)  Stjernman,  Bihang,  ss.  435  seur. 

■)  Protoc,  s.  391. 

*)  Perbr.  common.,  Yll^  2\   Scariniuksen  kj.,  IV,  3. 
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ning  skall  hällas  förr,  än  pä  landsbygden  är  2  Söndagar 
tillförene  lyst  af  Predikstolen,  och  ändä  Löftesman  tagas  för 
dem  som  skola  trolofwas.^  ^)  Samoin  sai  papisto  kokouk- 
sessa ^^o  1649  tällaisen  kehoituksen:  >Att  trolofningar 
tagas  i  agt  och  afkunnas  at  Predikstolen  nägra  g&ngor  förr 
än  de  ske.^  ^)  Näistä  säädöksistä  päättäen  ei  siis  ainakaan 
Rothoviuksen  loppuvuosina  ollut  Suomessa  kuulutusten  luku- 
määrä tarkkaan  määrätty.  Mitä  taas  siihen  kysymykseen 
tulee,  kuulutettiinko  uudelleen  vihkimistä  varten,  vai  ei,  niin 
varmaa  on,  että  hyvin  usein  toimitettiin  vihkiminen  ilman 
eri  kuulutusta.  Meidän  tarvitsee  muistaa  vain  niitä  lukuisia 
iwigdes  strax»  -tapauksia,  joista  arkkipiispa  Abrahamin  tar- 
kastuspöytäkirjoissa puhutaan,  sekä  jo  edellä  siteeraamaam- 
me Boötius  Mureniuksen  säädöstä:  »Men  ther  presterna 
see  nägon  huinck  wara,  eller  the  wilia  wara  i  g&rd  tilhopa, 
skola  the  thera  wija  när  the  troolofuas.»  ®)  Samoin  tiedämme 
Turun  hiippakunnasta  tapauksia,  jolloin  kihlatuita  pareja, 
jotka  tahtoivat  purkaa  kihlauksensa,  kohta  vihittiin.  *)  Mutta 
kokonaan  toinen  kysymys  on  se,  voitiinko  vihkiä  ilman 
mitään  kuulutusta.  Tärkeiden  syiden,  kuten  esim.  sulhasen 
kiireellisen  sotaanlähdön  vuoksi  voitiin  tämäkin  sallia,  *)  ja 
Abraham  Angermannuksen  tiedämme  »kohta*  vihittäneen 
useita  pareja,  jotka  (olematta  kihloissa)  olivat  toisiinsa  sekaan- 
tuneet. ^)     Turun    hiippakunnastakin    tiedämme   varmuudella 


')  Hällström,  8.  4. 

*)  Hällström,  s.  5.  Jo  paljon  aikaisemmiQ  oli  Boetias  M  ura- 
ni us,  arvatenkin  johonkin  aikaisemmin  annettuun  piispalliseen  säädökseen 
perustuen,  säätänyt:  » —  —  —  Sedhau  skal  lysaa  före  troolofningen  — 
2  gAngor  i  kyrkan  och  troolofningen  hoUas  för  altaret  och  buardera  par- 
ten  ställa  sig  löfftesmän  om  theras  stadigheet  och  läfuens  fullbordan.» 
(Tptk.  Lumparland ista  ^7io  ^637,  mom.  17.) 

»)  Tptk.  Lumparlandista  *7io  1637,  mom.  17. 

*)  Tptkt  Lemlandista  "  &  **/,  1640,  mom.  35,  Föglöstä  »/, 
1640,  mom.  27;    Proto c,  s.  132. 

*)  Pr  o  toe,  SS.  73  seur. 

«)  Abr.  r.,  ss.  6,  29,  35,  59,  63,  64,  145,  146. 
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yhden  tapauksen,  jolloin  toisiinsa  sekaantuneet  ilman  mitään 
kuulutusta  vihittiin.  ^)  Mutta  muuten  pidettiin  Turussa  erit- 
täin tärkeänä,  ettei  kuulutusta  laiminlyöty.  Kun  eräs  Tai- 
vassalon kappalainen  oli  v.  1660  vihityttänyt  itsensä  ilman 
mitään  kuulutusta,  sanoi  tuomiokapituli,  että  se  oli  pahoin 
tehty  (»illa  giort*),  koska  se  oli  vastoin  kaikkea  järjestystä 
(»emot  ali  ordning»).  ^)  Boetius  Murenius  oli  tässä  suhteessa 
niin  tarkka,  että  hän  kuulusteli  esteettömyyttä  sellaisissakin 
tapauksissa,  joissa  vihittävät  olivat  laillisesti  kihloissa  ja  siis 
kuulutetut,^)  ja  että  hän  käski  ennen  vihkimistä  kuuluttaa 
sellaisissakin  tapauksissa,  joissa  (arvatenkin  laillisesti  kihlattu 
ja  kuulutettu)  morsiuspari  oli  jo  asettunut  yhteiselämään.  ^) 
Hänen  menettelyään  kuvaa  sekin  tapaus,  jolloin  hän  mää- 
räsi kuulutusta  käytettäväksi  peräytyvän,  laillisesti  kihlatun 
morsiamen  taivuttamiskeinona.  ^)  Parissa  pöytäkirjoissa  mai- 
nitussa tapauksessa  näyttää  tosin  ensi  silmäyksellä  siltä,  kuin 
Boetius  olisi  vihityttänyt  toisiinsa  sekaantuneita  pareja  ilman 
mitään  kuulutusta,  mutta  itse  asiassa  nämä  tapaukset  eivät 
todista  mitään,  kun  niistä  ei  käy  selville,  olivatko  parit 
kihlatulta  ja  siis  kuulutettuja,  vai  eivät.  ^)  Tuomiokapitulin 
omista  päätöksistä  mainittakoon  tässä  vielä,  että  eräälle  toi- 
siinsa sekaantuneelle  parille  annettiin  vihkimäinpä,  »allenast 
dätt  förhöres  cm  där  icke  nogot  förhinder  är  mz  skylskap 
eller  annat,  i  '^) 


*)  Tptk.  Jomalasta  'Vi,  1642,  mom.  8. 

')  Pro  toe,  8.  435. 

»)  Tptk.  Lemlandista  ^»  &  "/»  16i0,  mom.  35:  »och  offtor 
inthet  hinder  waar,  lätt  praep.  them  strax  wija». 

*}  Tptk.  Lemlandista  7^  1054^  mom.  25. 

*)  Tptk.  Föglöstä  '73  1G54,  mom.  12. 

•)  Tptkt.  Eckeröstä  '7io  1637,  mom.  15,  Kökarista  »7o  1656, 
mom.  12.  Edellisessä  kohdassa  viittaa  kuitenkin  sana  »kräncht»  ja  jiil- 
kimmäinen  sana  »otukt»  siihen  että  parit  oiivkd  kihlatuita,  jossa  tapauk- 
sessa rovastin  menettely  ei  mitenkään  poikkeaisi  tavallisesta. 

^)  Pro  toe,  s.  263.  (Pari  ei  ollut  kihlattu). 
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säädökset  sittemmin  osaksi  uudistavat,  osaksi  saavat  lisäyk- 
siä. Ennen  on  jo  huomautettu  siitä,  etteivät  maatut  mor- 
siamet saaneet  vihkimätilaisuudessa  esiintyä  täysissä  morsi- 
uskoristeissa.  Tästä  huomautetaan  hyvin  usein,  ja  toisinaan 
selitetään  hyvin  tarkkaan,  millaisissa  koristeissa  saavat  esiin- 
tyä entiset  irtolaisnaiset,  kunnialliset  lesket,  ne  lesket,  jotka 
ovat  viettäneet  »jonkunverran  kevytmielistä»  elämää,  maatut 
morsiamet,  sekä  puhtaat  neitseet.  Usein  määrätään  myös 
rangaistuksia  niille,  jotka  »varastavat  itselleen  kruunun».^) 
Varsin  tärkeänä  pidettiin  myöskin  sitä  seikkaa,  ettei  vihki- 
mistä viivytettäisi  aivan  kauan  kihlauksen  jälkeen,  sillä  kaikki 
kihlaukset  uskonpuhdistuksen  jälkeen  olivat  sponsalia  •de 
praesenti.  Aikamääräykset  ovat  muuten  eri  kirkkojärjestyk- 
sissä erilaisia.  Muutaman  mukaan  pitää  vihkiminen  toi- 
mittaa »onnen  vuodenajan  loppua*,  toisen  mukaan  Vi  vuo- 
den, toisen  taas  Yg  vuoden  kuluttua  kihlauksesta;  onpa  sel- 
laisiakin säädöksiä,  ettei  kihlausta  saa  ollenkaan  toimittaa, 
ennenkuin  häiden  aika  on  määrätty.  ^)  Vihkimistä  vaadittiin 
aina  toimitettavaksi  kirkossa,  ^)  mutta  papin  velvollisuus  oli 
saattaa  morsiuspari  kotia,  jossa  toimitettiin  vielä  omituinen 
juhlameno,  n.  s.  sänkyynjohtaminen.  Tämä  tapahtui  siten, 
että  morsiuspari  asettui  sänkyyn  ja  pappi  luki  sen  ylitse 
jonkun  rukouksen.  Juhlalliseen  sänkyynjohtaraiseen  olivat 
kuitenkin  aiuoastaan  ne  morsiusparit  oikeutetut,  jotka  eivät 


^)  Länsi-Norrlannin  k|.,  §  63;  Petrus  Jonae*n  kj.,  *De  de- 
»pmxsaiionHms  tSb  tmpiiis»,  §§  10,  11;  Rudbeckiuksen  kj.,  ss.  19 
seur.;  Perfn:  cammrni.,  VII,  10  y.  m. 

')  Örebron  artikkelit  v:lta  1586  (Stjernman  I,  s.  362); 
Petrus  Jonaen  kj.,  *De  desponsatiojiihus  d-  nuptu^»^  §  2;  Baaziuk- 
sen  kj.,  §  .5;  Scariniuksen  kj.,  IV,  8;  Turun  tuomiokapitulin 
päätös  Vo  1646  (Hällström,  s.  4);  Emporagriuksen  ehd.,  s.  137; 
Vinroth,  Äktensk.  ing.,  s.  107;  Protoc.  s.  203.  —  Vrt  tämän  tutki- 
muksen 8.  113,  muist  1. 

^)  Se  oli  jo  1571:n  kirkkojärjestyksessä  ajatus.  Petrus  Jonae'n 
kj-,  *De  de^ponsationibus  db  7iuptit's*^  §  4;  Laureliuksen  kj.  (Lund- 
ström, Unders.  och  aktstycken,  s.    UI);   Perbr.  common.,  VII,  9. 
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F)    Vihkiminen. 

Vihkiminen  säädettiin  Ruotsissa  välttämättömäksi  paa- 
villisella kirjeellä  ^Yg  1165 — 1181.  Se  mainitaan  jo  kalliissa 
maakuntalaeissa,  vanhempaa  Västgötalagenia  lukuunottamatta, 
mutta  östgötalagen  on  ainoa,  joka  vihkimisen  pyytämisen 
tekee  velvollisuudeksi.  Myöhemmällä  keski-ajalla  alettiin 
vihkimisen  laiminlyömisestä  säätää  rangaistuksia,  mutta  sil- 
loinkaan ei  vihkiminen  vielä  ollut  välttämätön  avioliiton 
oikeudelliseen  perustamiseen,  vaan  oikeudellisesti  sen  perus- 
tivat kihlaus  ja  makaaminen.  Tehtiin  kyllä  yrityksiä  saada 
vihkiminen  korvaamaan  kaikki  avioliiton  perustamiseen  vält- 
tämättömät yhlieiskunnalliset  toimitukset,  mutta  ne  eivät 
onnistuneet.  ^)  Maanlaki  ei  mainitse  vihkimisestä  sen  enem- 
pää, kuin  että  papilla  on  oikeus  sen  toimittamiseen,  sitten- 
kun  täydellinen  kuulutus  on  toimitettu.  ^)  Kirkkojärjestys 
puhuu  sitä  enemmän.  Jos  laillinen  (—  kirkollinen)  kihlaus 
on  jo  kotona  toimitettu,  niin  sitä  ei  saa  enää  morsiusparin 
kirkkoon  tullessa  uudistaa,  vaan  pappi  pitäköön  heille  lyhyen 
kehoituspuheen,  jossa  hän  muistuttaa  siitä  mihin  heitä  kih- 
laus velvoittaa.  Sitten  voi  sulhanen  antaa  morsiamelleen 
sormuksen  »säsom  nägro  haffua  för  sedh»,  mutta  ilman 
mitään  sanoja  ja  juhlamenoja.  Edelleen  säädetään,  että 
vihkiminen  on  toimitettava  käsikirjan  mukaan  ja  ettei  saa 
pitää  mitään  »morsiustohinaa»  (Brudabäng)  suurina  juhlina, 
kuten  jouluna,  pääsiäissä  tai  helluntaina,  eikä  myöskään 
paaston  aikana,  jolloin  kirkossa  puhutaan  Kristuksen  piinasta 
ja  kuolemasta.  Vihkimätoimitus  ei  myöskään  saa  tehdä 
mitään  häiriötä  varsinaiselle  jumalanpalvelukselle.  Morsius- 
siunauksesta  (benedictlo  nuptiaUs)  taas  säädetään,  että  sitä 
saa  käyttää  ainoastaan  nuorille  impimorsiamille.  ^)  Hiippa- 
kuntakirkkojärjestyksissä   ja   muussa   lainsäädännössä    nämä 


1)  Vinroth,  Äktensk,  ing.,  ss.  70,  7J,  89,  96-98. 
»)  ML.  N  K.,  IL 
■)  KJ.,  1.  53  seur. 
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säädökset  sittemmin  osaksi  uudistavat,  osaksi  saavat  lisäyk- 
siä. Ennen  on  jo  huomautettu  siitä,  etteivät  maatut  mor- 
siamet saaneet  vihkimätilaisuudessa  esiintyä  täysissä  morsi- 
uskoristeissa.  Tästä  huomautetaan  hyvin  usein,  ja  toisinaan 
selitetään  hyvin  tarkkaan,  millaisissa  koristeissa  saavat  esiin- 
tyä entiset  irtolaisnaiset,  kunnialliset  lesket,  ne  lesket,  jotka 
ovat  viettäneet  »jonkunverran  kevytmielistä»  elämää,  maatut 
morsiamet,  sekä  puhtaat  neitseet.  Usein  määrätään  myös 
rangaistuksia  niille,  jotka  »varastavat  itselleen  kruunun».  ^) 
Varsin  tärkeänä  pidettiin  myöskin  sitä  seikkaa,  ettei  vihki- 
mistä viivytettäisi  aivan  kauan  kihlauksen  jälkeen,  sillä  kaikki 
kihlaukset  uskonpuhdistuksen  jälkeen  olivat  sponsalia  •de 
praesenti.  Ai  ka  määräykset  ovat  muuten  eri  kirkkojärjestyk- 
sissä erilaisia.  Muutaman  mukaan  pitää  vihkiminen  toi- 
mittaa »ennen  vuodenajan  loppua»,  toisen  mukaan  V4  vuo- 
den, toisen  taas  Yj  vuoden  kuluttua  kihlauksesta;  onpa  sel- 
laisiakin säädöksiä,  ettei  kihlausta  saa  ollenkaan  toimittaa, 
ennenkuin  häiden  aika  on  määrätty.  2)  Vihkimistä  vaadittiin 
aina  toimitettavaksi  kirkossa,  ^)  mutta  papin  velvollisuus  oli 
saattaa  morsiuspari  kotia,  jossa  toimitettiin  vielä  omituinen 
juhlameno,  n.  s.  sänkyynjohtaminen.  Tämä  tapahtui  siten, 
että  morsiuspari  asettui  sänkyyn  ja  pappi  luki  sen  ylitse 
jonkun  rukouksen.  Juhlalliseen  sänkyynjohtamiseen  olivat 
kuitenkin  ainoastaan  ne  morsiusparit  oikeutetut,  jotka  eivät 


*)  Länsi-NorrlaDnin  kj.,  §  63;  Petrus  JoDae'n  kj.,  »Z>e  de- 
sponsaiionibus  db  nuptiis»^  §§  10,  11;  Radbeckiuksen  kj.,  ss.  19 
seur.;  Perbr.  aymmon,,  VII,  10  y.  m. 

•)  Örebron  artikkelit  v:ita  1586  (Stjernman  I,  s.  362); 
Petrus  Jona  e' n  kj.,  »7>c  desponsatimiihus  rf*  nuptiis*^  §  2;  Baazi  uk- 
sen kj.,  §  5;  Scariniuksen  kj.,  IV,  8;  Turun  tuomiokapitulin 
päätös  7g  1Ö46  (Hällström,  s.  4);  Emporagriuksen  ehd.,  s.  137; 
Vinroth,  Äktensk.  ing.,  s.  107;  Proto  o.  s.  203.  —  Vrt  tämän  tutki- 
muksen 8.  113,  moist  1. 

')  Se  oli  jo  1571:n  kirkkojärjestyksessä  ajatus.  Petrus  Jonae'n 
kj.,  *De  deepanaatiombus  db  nupttis»^  §  4;  Laureliuksen  kj.  (Lund- 
ström, Unders.  ooh  aktstycken,  s.  UI);   Perbr.  common.,  VII,  9. 
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F)    Vihkiminen. 

Vihkiminen  säädettiin  Ruotsissa  välttämättömäksi  paa- 
villisella kirjeellä  ^^g  1165 — 1181.  Se  mainitaan  jo  kaikissa 
maakuntalaeissa,  vanhempaa  Västgötalagenia  lukuunottamatta, 
mutta  östgötalagen  on  ainoa,  joka  vihkimisen  pyytämisen 
tekee  velvollisuudeksi.  Myöhemmällä  keski-ajalla  alettiin 
vihkimisen  laiminlyömisestä  säätää  rangaistuksia,  mutta  sil- 
loinkaan ei  vihkiminen  vielä  ollut  välttämätön  avioliiton 
oikeudelliseen  perustamiseen,  vaan  oikeudellisesti  sen  perus- 
tivat kihlaus  ja  makaaminen.  Tehtiin  kyllä  yrityksiä  saada 
vihkiminen  korvaamaan  kaikki  avioliiton  perustamiseen  vält- 
tämättömät yhteiskunnalliset  toimitukset,  mutta  ne  eivät 
onnistuneet.  ^)  Maanlaki  ei  mainitse  vihkimisestä  sen  enem- 
pää, kuin  että  papilla  on  oikeus  sen  toimittamiseen,  sitten- 
kun  täydellinen  kuulutus  on  toimitettu.  ^)  Kirkkojärjestys 
puhuu  sitä  enemmän.  Jos  laillinen  (^  kirkollinen)  kihlaus 
on  jo  kotona  toimitettu,  niin  sitä  ei  saa  enää  morsiusparin 
kirkkoon  tullessa  uudistaa,  vaan  pappi  pitäköön  heille  lyhyen 
kehoituspuheen,  jossa  hän  muistuttaa  siitä  mihin  heitä  kih- 
laus velvoittaa.  Sitten  voi  sulhanen  antaa  morsiamelleen 
sormuksen  »säsom  nägro  haffua  för  sedh»,  mutta  ilman 
mitään  sanoja  ja  juhlamenoja.  Edelleen  säädetään,  että 
vihkiminen  on  toimitettava  käsikirjan  mukaan  ja  ettei  saa 
pitää  mitään  »morsiustohinaa»  (Brudabäng)  suurina  juhlina, 
kuten  jouluna,  pääsiäissä  tai  helluntaina,  eikä  myöskään 
paaston  aikana,  jolloin  kirkossa  puhutaan  Kristuksen  piinasta 
ja  kuolemasta.  Yihkimätoimitus  ei  myöskään  saa  tehdä 
mitään  häiriötä  varsinaiselle  jumalanpalvelukselle.  Morsius- 
siunauksesta  (benedictio  Jiuptialis)  taas  säädetään,  että  sitä 
saa  käyttää  ainoastaan  nuorille  impimorsiamille.  *)  Hiippa- 
kuntakirkkojärjestyksissä    ja    muussa   lainsäädännössä    nämä 


1)  Vinroth,  Äktensk.  ing.,  ss.  70,  71,  89,  96-98. 
«)  ML.  NK.,  II. 
■)  KJ.,  1.  53  seur. 


137 

säädökset  sittemmin  osaksi  uudistavat,  osaksi  saavat  lisäyk- 
siä. Ennen  on  jo  huomautettu  siitä,  etteivät  maatut  mor- 
siamet saaneet  vihkimätilaisuudessa  esiintyä  täysissä  moisi- 
uskoristeissa.  Tästä  huomautetaan  hyvin  usein,  ja  toisinaan 
selitetään  hyvin  tarkkaan,  millaisissa  koristeissa  saavat  esiin- 
tyä entiset  irtolaisnaiset,  kunnialliset  lesket,  ne  lesket,  jotka 
ovat  viettäneet  »jonkun verran  kevytmielistä»  elämää,  maatut 
morsiamet,  sekä  puhtaat  neitseet.  Usein  määrätään  myös 
rangaistuksia  niille,  jotka  »varastavat  itselleen  kruunun».^) 
Varsin  tärkeänä  pidettiin  myöskin  sitä  seikkaa,  ettei  vihki- 
mistä viivytettäisi  aivan  kauan  kihlauksen  jälkeen,  sillä  kaikki 
kihlaukset  uskonpuhdistuksen  jälkeen  olivat  sponsaUa  •de 
praesenti.  Aikamääräykset  ovat  muuten  eri  kirkkojärjestyk- 
sissä erilaisia.  Muutaman  mukaan  pitää  vihkiminen  toi- 
mittaa »ennen  vuodenajan  loppua*,  toisen  mukaan  Y^  vuo- 
den, toisen  taas  Y2  vuoden  kuluttua  kihlauksesta;  onpa  sel- 
laisiakin säädöksiä,  ettei  kihlausta  saa  ollenkaan  toimittaa, 
ennenkuin  häiden  aika  on  määrätty.  ^)  Vihkimistä  vaadittiin 
aina  toimitettavaksi  kirkossa,^)  mutta  papin  velvollisuus  oli 
saattaa  morsiuspari  kotia,  jossa  toimitettiin  vielä  omituinen 
juhlameno,  n.  s.  sänkyynjohtaminen.  Tämä  tapahtui  siten, 
että  morsiuspari  asettui  sänkyyn  ja  pappi  luki  sen  ylitse 
jonkun  rukouksen.  Juhlalliseen  sänkyynjohtamiseen  olivat 
kuitenkin  ainoastaan  ne  morsiusparit  oikeutetut,  jotka  eivät 


^)  Länsi-NorrlaDoin  kj.,  §  63;  Petras  JoDae'n  kj.,  »De  de- 
sponscUianibus  dh  nuptus^^  §§  10,  11;  Rudbeckiuksen  kj.,  86.  19 
seoT.;  Perbr.  common.,  VII,  10  y.  m. 

•)  Örebron  artikkelit  viita  1586  (Stjernman  I,  s.  362^, 
Petrus  Jo  näen  kj.,  »De  desparisatiofiibus  rf*  nupliis*^  §  2;  Baaziak- 
sen  kj.,  §  5;  Scariniaksen  kj.,  IV,  8;  Taran  tuomiokapitulin 
päätös  Vo  1646  (Hällström,  s.  4);  Emporagriuksen  ehd.,  s.  137; 
Vinroth,  Äktenak.  ing.,  a  107;  Protoc.  a.  203.  —  Vrt  tämän  tntki- 
muksen  s.  113,  moist  1. 

')  8e  oli  jo  1571:n  kirkkojäijeatykseasä  ajatus.  Petrus  Jonae'n 
kj.,  >De  despansationibus  dh  nuptus>^  §  4;  Laurelinksen  kj.  (Lund- 
ström, Unders.  och  aktstycken,  s.  111);   Perbr,  common. ^  VII,  9. 
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F)    Vihkiminen. 

Yihkiminen  säädettiin  Ruotsissa  välttämättömäksi  paa- 
villisella kirjeellä  ^^9  1165—1181.  Se  mainitaan  jo  kaikissa 
maakuntalaeissa,  vanhempaa  Västgötalagenia  lukuunottamatta, 
mutta  östgötalagen  on  ainoa,  joka  vihkimisen  pyytämisen 
tekee  velvollisuudeksi.  Myöhemmällä  keski-ajalla  alettiin 
vihkimisen  laiminlyömisestä  säätää  rangaistuksia,  mutta  sil- 
loinkaan ei  vihkiminen  vielä  ollut  välttämätön  avioliiton 
oikeudelliseen  perustamiseen,  vaan  oikeudellisesti  sen  perus- 
tivat kihlaus  ja  makaaminen.  Tehtiin  kyllä  yrityksiä  saada 
vihkiminen  korvaamaan  kaikki  avioliiton  perustamiseen  vält- 
tämättömät yhteiskimnalliset  toimitukset,  mutta  ne  eivät 
onnistuneet.  *)  Maanlaki  ei  mainitse  vihkimisestä  sen  enem- 
pää, kuin  että  papilla  on  oikeus  sen  toimittamiseen,  sitten- 
kun  täydellinen  kuulutus  on  toimitettu.  *)  Kirkkojärjestys 
puhuu  sitä  enemmän.  Jos  laillinen  (=-  kirkollinen)  kihlaus 
on  jo  kotona  toimitettu,  niin  sitä  oi  saa  enää  morsiusparin 
kirkkoon  tullessa  uudistaa,  vaan  pappi  pitäköön  heille  lyhyen 
kehoituspuheen,  jossa  hän  muistuttaa  siitä  mihin  heitä  kih- 
laus velvoittaa.  Sitten  voi  sulhanen  antaa  morsiamelleen 
sormuksen  »säsom  nägro  haffua  för  sedh»,  mutta  ilman 
mitään  sanoja  ja  juhlamenoja.  Edelleen  säädetään,  että 
vihkiminen  on  toimitettava  käsikirjan  mukaan  ja  ettei  saa 
pitää  mitään  »morsiustohinaa»  (Brudabäng)  suurina  juhlina, 
kuten  jouluna,  pääsiäissä  tai  helluntaina,  eikä  myöskään 
paaston  aikana,  jolloin  kirkossa  puhutaan  Kristuksen  piinasta 
ja  kuolemasta.  Vihkimätoimitus  ei  myöskään  saa  tehdä 
mitään  häiriötä  varsinaiselle  jumalanpalvelukselle.  Morsius- 
siunauksesta  (benedictio  nuptialis)  taas  säädetään,  että  sitä 
saa  käyttää  ainoastaan  nuorille  impimorsiamille.  ^)  Hiippa- 
kuntakirkkojärjestyksissä   ja   muussa   lainsäädännössä    nämä 


i)  Vinroth,  Äktensk,  ing.,  ss.  70,  7J,  89,  96-98. 
«)  ML.  NK.,  II. 
■)  KJ.,  l.  53  seur. 
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säädökset  sittemmin  osaksi  uudistavat,  osaksi  saavat  lisäyk- 
siä. EDnen  oa  jo  huomautettu  siitä,  etteivät  maatut  mor- 
siamet saaneet  vihkimätilaisundessa  esiintyä  täysissä  raorsi- 
uskoristeissa.  Tästä  huomautetaan  hyvin  usein,  ja  toisinaan 
selitetään  hyvin  tarkkaan,  millaisissa  koristeissa  saavat  esiin- 
tyä entiset  irtolaisnaiset,  kunnialliset  lesket,  ne  lesket,  jotka 
ovat  viettäneet  »jonkunverran  kevytmielistä»  elämää,  maatut 
moreiamet,  sekä  puhtaat  neitseet.  Usein  määrätään  myös 
rangaistuksia  niille,  jotka  »varastavat  itselleen  kruunun».  ^) 
Varsin  tärkeänä  pidettiin  myöskin  sitä  seikkaa,  ettei  vihki- 
mistä viivytettäisi  aivan  kauan  kihlauksen  jälkeen,  sillä  kaikki 
kihlaukset  uskonpuhdistuksen  jälkeen  olivat  sponsalia  •de 
praesenti.  Aikamääräykset  ovat  muuten  eri  kirkkojärjestyk- 
sissä erilaisia.  Muutaman  mukaan  pitää  vihkiminen  toi- 
mittaa »ennen  vuodenajan  loppua*,  toisen  mukaan  Y4  vuo- 
den, toisen  taas  Y2  vuoden  kuluttua  kihlauksesta;  onpa  sel- 
laisiakin säädöksiä,  ettei  kihlausta  saa  ollenkaan  toimittaa, 
ennenkuin  häiden  aika  on  määrätty.  *)  Vihkimistä  vaadittiin 
aina  toimitettavaksi  kirkossa,^)  mutta  papin  velvollisuus  oli 
saattaa  morsiuspari  kotia,  jossa  toimitettiin  vielä  omituinen 
juhlameno,  n.  s.  sänkyynjohtaminen.  Tämä  tapahtui  siten, 
että  morsiuspari  asettui  sänkyyn  ja  pappi  luki  sen  ylitse 
jonkun  rukouksen.  Juhlalliseen  sänkyynjohtamiseen  olivat 
kuitenkin  ainoastaan  ne  morsiusparit  oikeutetut,  jotka  eivät 


^)  Lansi-NorrlaDniD  kj.,  §  63;  Petrus  Jonae'n  kj.,  *De  de- 
spmisaiicnibus  S  nupttis»^  §§  10,  11;  Rudbeckiuksen  kj.,  ss.  19 
seor.;  Perbr,  cormnon.,  VII,  10  y.  m. 

»)  Örebron  artikkelit  v:lta  1586  (Stjernman  I,  s.  362); 
Petrus  Jonaen  kj.,  »Z>e  desponsationilma  S  nupiiis^^  §  2;  Baaziuk- 
sen  kj.,  §  5;  Scarioiuksen  kj.,  IV,  8;  Turun  tuomiokapitulin 
päätös  Vo  ^^6  (Hällström,  s.  4);  Emporagriuksen  ehd.,  s.  137; 
Vinroth,  Äktensk.  ing.,  s,  107;  Protoc.  s.  203.  —  Vri  tämän  tutki- 
muksen 8.  113,  muisi  1. 

°)  Se  oli  jo  1571:n  kirkkojäijestykseesä  ajatus.  Petrus  Jonae'n 
kj.,  *De  de^ponsatiombus  db  nupttis*^  §  4;  Lanreliuksen  kj.  (Lund- 
ström, Unders.  och  aktstyoken,  s.  111);  Perbr.  common.,  VII,  9. 
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kuninkaalliset  kirjeet  ja  päätökset.    Mainitsemme  niistä  tässä 
tärkeimmät,  sikäli  kuin  lähteemme  niistä  tietävät 

Aikajärjestystä  seurataksemme  kohtaa  meitä  siis  ensin 
Juhana  Illrnnen  artikkelit  vrlta  1575,  jotka  7:ssa  ja 
8:ssa  kohdassaan  sisältävät  säädöksiä  maliiiomis  desertor^in  ja 
laittomassa  yhteydessä  elävän  rangaistuksista  ^),  sekä  nora 
ordinantia  eccksiastica,  jossa  vahvistetaan  kaikki  se,  mitä 
»autuas  arkkipiispa  Lars»  on  avioliittoasioista  säätänyt').  11 
vuotta  myöhemmin  (1586)  käsiteltiin  taas  Kaarle  herttaan 
pitämässä  Örebron  kokouksessa  avioliittoasioita.  Koko- 
uksen päätös  sisältää  tunnustuksen  kirkon  esimiehille  kuu- 
luvasta oikeudesta  kihlaus-  ja  avioliittoasiain  ratkaisemiseen 
sekä  säädöksiä  sellaisen  kihlauksen  purkamisesta,  jossa  ei  ole 
makaamista  tapahtunut,  ja  vihkimisen  jouduttamisesta  kihla- 
uksen jälkeen  —  molemmat  positiivisia  lisiä  avioliittolain- 
säädäntöön 8).  Edelleen  koskettelevat  Nyköpingin  valtio- 
päiväin 1612  ja  Örebron  pappeinkokouksen  1617 
päätökset  avioliittoasioita;  edellinen  puhuu  kihlauspaikasta, 
jälkimmäinen  kihlattujen  toisiinsa  sekaantumisesta  ennen 
vihkimistä,  sulhasten  makaamien  ja  salavuoteudessa  elänei- 
den morsianten  oikeudettomuudesta  kantaa  kaikkia  morsius- 
koristuksia  vihkimätilaisuudessa  sekä  salavuoteudesta  ja  mor- 
siamen makaamisesta  pappismiehille  koituvista  seurauksista^). 
Tukholman  valtiopäivillä  1620  teki  papisto  taas  pää- 
töksen avioliitosta  8:ssa  polvessa^).  Myöskin  Nyköpingin 
valtiopäivillä  1640  oli  papistossa  puhetta  avioliittoasioista. 
Mitään  varsinaisia  uusia  säädöksiä  ei  tehty,  mutta  vastaak- 
sessaan  kuningattaren  kirjelmään  (punchter)  selittää  papisto 
kuitenkin  menettelyään  kiellettyjä  polvia,  avioeroa  ja  mor- 


')  Tengström,  Handlingar  tili  upplysning  i  Finlands  kyrkohisto- 
ria,  I— III,  s.  8. 

")  Handlingar  rör.  SverigoR  hist.  Andra  serien,  II, ss.  339  seur. 
")  Stjernman,  I,  s.  362. 

*)  Stjernman,  I,  s,  666.  —  Tengström,  I— III,  ss.  16--19. 
*)  Stjernman,    Bihang,  bs.  286  seur. 
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siusparin  sänkyynjohtamista  koskevissa  asioissa  ^).  1642:n 
valtiopäivillä  ei  päästy  sen  pitemmälle,  kuin  että  kuningat- 
taren papistolle  antamassa  resolutsionissa  luvattiin  piispojen 
avulla  toimittaa  asetus  siitä,  missä  lankous-  ja  sukulaisuus- 
polvissa  avioliitto  on  luvallinen  ^).  Samanlaisia  lupauksia 
tapaamme  myöskin  kuninkaallisissa  resoUitsioneissa  papiston 
valituksiin  7»  1664»),  Vs  1678^)  sekä  ^Vn  1680*).  Avio- 
liittoiainsäädäntöä  suoranaisesti  edistäviä  kuninkaal lisiä 
päätöksiä  on  lähteissämme  7s  ^^^^  ritaristollo  ja  aatelille 
luvattomista  avioliitoista,  ^Vs  ^^^^  luvattomista  vihkimisistä, 
^%2  ^^'^^  aatelisneitien  avioliitoista  aatelittomien  miesten 
kanssa,  sekä  ^Vio  1662,  Vs  1678  ja  »%,  1680  sukulaisten 
keskinäisistä  avioliitoista  %  Sen  lisäksi  on  lähteissämme 
lukuisia  asetuksia  kiblajaisissa  ja  häissä  luvallisista  tavoista 
ja  komeudesta,  mutta  nehän  eivät  oikeastaan  kuulu  avioliit- 
tolainsaadantoon  ^). 

Yarsin  tärkeä  puoli  aikakautemme  kirkkolainsäädän- 
nössä ovat  ne  paikalliset  kirkkojärjestykset,  joita  piis- 
pat hiippakuntiaan  varten  julkaisivat.  Näitä  kirkkojärjestyk- 
siä ei  luonnollisesti  voi  pitää  varsinaiseen  lainsäädäntöön 
kuuluvina,  sillä  eiväthän  toki  piispat  koskaan  olleet  niin 
suurta  valtaa  saaneet,  eivätkä  ne  esiinnykään  alkuperäisinä 
lakeina,  kuten  näkyy  esim.  J.  Rudbeckiuksen  kirkkojärjes- 
tyksen alkusanoista:  »Näghre  Kyrckio  Stadgar,  Vthdragne 
af  Gudz  ord,  kyrckioordningen,  konungars  bref  ooh  gemene 
besluth,   som  pä  rijksdaghar  och  prestemöther  gifne  ähro.» 


^)  Tengström,  I— III,  s.  50. 

*)  StjernmaD,  II,  s.  991. 

•)  Stjernman,  II,  s.  1506. 

*)  Stjernman,  II,  ss.  1795  ja  1798. 

*)  Stjernman,  II,  s.  1842. 

')  Schmedeman,  Kongi,  bref  och  författningar,  ss.  324,  42(3  ja 
436;  Stjernman,  II,  s.  1681;  Sohmedeman,  ss.  702  ja  724.  —  Aato- 
littomain  miesten  avioliitoista  aatelisnaisten  kanssa  oli  annettu  säädöksiä 
jo  hallitusmnodossa  v.lta  1540  (Stjernman,  I,  s.  152). 

'')  Esim,  Sohmedeman,  s.  238  seur.,  389  seur.,  399  seur.  y.  m.  m. 

8 
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Tarkoitus  oli  siis  Dähtävästi  ainoastaan  olemassa  olevista 
laeista  poimia  ne  kohdat,  joita  käytännöllisessä  papintoimessa 
useimmin  tarvittiin.  Mutta  tästä  kaikesta  huolimatta  saat- 
toivat piispat  näihin  kirkkojärjestyksiinsä  liittää  omasta  puo- 
lestaankin  säädöksiä  sellaisissa  kohdissa,  joissa  niitä  ennes- 
tään ei  ollut  ja  jotka  kuitenkin  ohjetta  kaipasivat.  Teemme 
seuraavassa  selkoa  niistä  hiippakunnallisista  kirkkojärjestyk- 
sistä, jotka  olemme  onnistuneet  käsiimme  saamaan,  siinä 
järjestyksessä,  että  ensin  puhumme  järjestään  kaikista  Ruot- 
sissa julkaistuista  ja  sitten  kaikista  Suomessa  julkaistuista. 

Vanhin,  vaikka  ei  suinkaan  puutteoilisin  Ruotsin  pai- 
kallisista kirkkojärjestyksistä  on  »Kyrkio-Lagh,  sanip- 
tyckt  ooh  stadgatt  aff  Presterskapet  i  Väster-Norr- 
landen  Anno  1576.»^)  Se  sisältää  82  kohtaa,  niistä  13 
avioliittoasioita  koskevaa.  Näissä  kohdissa  puhutaan  lasten 
kihlauksesta  vanhempain  tietämättä,  vanhempain  suhteesta 
lasten  avioliittoon,  kaksoiskihlauksista,  kihlaantuvien  velvol- 
lisuudesta antaa  papille  tieto  aikomuksestaan,  vihkimisen 
välttämättömyydestä  ennen  yhteiselämään  asettumista^  vihki- 
misen liiallisesta  lykkäämisestä,  sukulaisten  keskinäisistä  avio- 
liitoista, erilaisten  morsianten  erilaisista  pukimista  vihkimä- 
tilaisuudessa,  aviopuolisoiden  keskinäisestä  epäsovusta  ja 
desertio  maZ/fesa-tapauksesta.  Vertaus  157  l:n  kirkkojär- 
jestyksen kanssa  osoittaa  ensiksi,  että  useat  kirkkojärjes- 
tyksen määräykset  ovat  jätetyt  huomioon  ottamatta,  toiseksi, 
että  kirkkojärjestyksen  määräyksiin  on  lisätty  uusia,  kuten 
määräykset  kaksoiskihlauksista  ja  erilaisten  morsianten  eri- 
laisista pukimista  vihkimätilaisuudessa,  ja  kolmanneksi,  että 
kirkkojärjestyksen  määräykset  ovat  tässä  »kirkkolaissa»  saa- 
neet osaksi  erehdyttävän  muodon,  kuten  esim.  papiston  suh- 
detta kihlauksiin  koskevassa  kohdassa,  jossa  tämä  tyytyy 
vaatimaan  vain  papistolle  ilmoittamista,  sen  sijaan  että  kirk- 
kojärjestys vaatii  papistoa  koko  kihlauksen  toimittamaan. 


^)  Julkaistu  Lars  Hambrae uksen  toimittamassa  »Pastond-kuTs»- 
kokoelmassa,  5:s  vihko,  88,  146—173. 
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Melkoista  köyhemmät  avioliittosäädöksiinkin  nähden 
den  ovat  »Nogle  Artickle  ofifter  huilcke  Predikanterne 
paa  Gulland  skall  rette  sig,  wed  tillbörlig  straff,  som 
er  sambtyct  paa  General  Capittel  i  Wisby  iidi  Ehrlig 
och  Velbyrdig  Christoffer  Wollkendorps,  saa  vei  som 
siden  udi  Velbyrdig  Emke  Kaasis  tider  oc  nerva- 
relse.  A.  1611.»^)  Nämä  sisältävät  ainoastaan  21  kohtaa. 
Avioliittoasioita  koskevissa  kohdissa  ovat  seuraavat  päälle- 
kirjoitukset: »Om  dennem  som  legger  sig  sammen  förend 
de  fullkommc  deris  Ecteskab»,  »Om  Brudefolck  som  pleijor 
att  gaa  tili  Sacramentit  förste  dag  udi  BruUuppet»  ja  »Om 
Bruden  at  indlede  anden  dag  udi  Kircken».  Kirkkojärjes- 
tyksessä oli  puhuttu  vain  ensiksi  mainitusta  kohdasta. 

Laaja  ja  monipuolinen  avioliittoasiainkin  käsittelemi- 
sessä on  taas  »Kyrko-Ordning  för  Vexiö  Stift,  1619, 
utgifven  af  Biskopen  Petrus  Jonae  och  Capitulares».^) 
Luku  »Z>e  desponsationibus  (S)  nuptiisy>  sisältää  13  kohtaa, 
jotka  yleensä  liittyvät  kirkkojärjestyksen  säädöksiin,  mutta 
joista  samalla  ottavat  melkoisen  osan  säädökset  huonojen 
tapojen  poistamisesta  häätilaisuuksista  (kohdat  7 — 10). 

Harvinaisuutena  näiden  hiippakuntakirkkojärjestysten 
joukossa  on  pidettävä  Laurentius  Paulinus  Gothuksen 
Strengnäsin  hiippakunnalle  antamaa  ja  papiston  ennen  vuotta 
1624  hyväksymää  kirkkojärjestystä,  jossa  ei  avioliittoasioihin 
kajota  sen  enempää,  kuin  että  kielletään  päästämästä  avioliit- 
toon varsinkin  kansaa  ja  nuorempia,  ärriisi  prcemisso  exayniiie 
mediocrem  partium  Catecheticarum  cognitioneyn  sese  habere 
suo  Pastori  Contrahentes  commonsirariiii.»  ^) 

Sitä  perinpohjaisempi  on  avioliittoasiainkin  käsittele- 
misessä Wester&sin  piispan  Johannes  Rudbeckiuksen  mel- 


*)  Wallqui8t,  II,  ss.  512—526.  Mainitut  jalosukuiset  herrat  oli- 
vat Gotlannin  lääniherroja. 

*)  Wallqui8t,  II,  ss.  576—615. 

•)  "VVallquist,  IJ,  'ss.  49—06.  —  Konsti tutsion ien  julkaisemis- 
aikaan  nähden  ks,  Lundström,  Laurentius  Paulinus  Oothus,  II,  s.  132. 
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kein  samaan  aikaan  hiippakunnalleen  antama  ja  papiston  hyväk- 
symä kirkkojärjestys,  joka  sekä  laajuutensa  että  asiallisen 
perinpohjaisuutensa  vuoksi  on  parhaita  1600-luvun  piispal- 
lisista kirkkojärjestyksistä.  Se  jakaantuu  19:ään  lukuun, 
joissa  kussakin  on  useita  kohtia.  Piispan  perinpohjaisuutta 
osoittaa  m.  m.  se  seikka,  että  kunkin  kohdan  alla  on,  mikäli 
mahdollista,  erittäin  ilmoitettu,  mihin  aikaisempaan  laki- 
säädökseen se  perustuu.  Avioliittoasioita  käsittelevä  Yllrs 
luku  jakaantuu  28:aan  kohtaan,  jotka  useissa  kohden  myö- 
hemmin annettujen  lakien  mukaan  asiallisesti  täydentävät 
1571:n  kirkkojärjestyksen  säädöksiä,  jotka  niissä  järjestään 
uudistetaan.  Tällaisia  täydentäviä  kohtia  ovat  ne,  jotka 
puhuvat  kihlauksen  purkamisesta,  kihlatuiden  toisiinsa  sekaan- 
tumisesta ennen  vihkimistä,  maattujen  morsianten  oikeu- 
dettomuudesta täydellisten  morsiuskoristeiden  kantamiseen, 
sänkyynjohtamisesta,  huorintekijäin  toisesta  avioliitosta  ja 
avioeron  syistä.  ^) 

Baazius  vanhemman  v.  1647  Wexiön  hiippakun- 
nalle ja  Olaus  Laureliuksen  v.  1648  Westeräsin  hiippa- 
kunnalle antamat  kirkkojärjestykset  ovat,  varsinkin  edellinen, 
verrattain  vähäsisältöiset  avioliittoasioitakin  koskevissa  koh- 
dissaan.    Ainakaan  ne  eivät  mitään  uutta  sisällä. ') 

Myöhäisin  —  mikäli  tunnemme  —  kaikista  ennen 
vuotta  1686  annetuista  hiippakuntakirkkojärjestyksistä  on 
Jona  Johannis  Scariniuksen  "V^exiön  hiippakunnan  pap- 
peinkokoukselle V.  1679  antama.  Se  on  verrattain  laaja, 
6:een  lukuun  jaettu.  Avioliittoasioita  koskeva  4:s  luko 
jakaantuu  20:een  kohtaan,  jotka  liittyvät  157 l:n  kirkkojärjes- 
tykseen ja  muiden  hiippakuntakirkkojärjestysten  säädöksiin. 
Harvinaisuutena  on  mainittava,  että  tässä  asetetaan  määrätty 
alin    ikäraja   avioliittoon   pääsemiselle,   että   leskimiehille   ja 


')  LuDdström,  Biskop  J.  Gudbeckius  Kyrkio-Btadgar  för  We8t6i^ 
&s  stifi 

*)  Wallqni8t,  ],  bs.  90—92.  ~  Lundström,  UnderBökningar 
och  aktstycken,  ss.  104—113. 
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-vaimoille  määrätään  suruvaosi  ennen  uuteen  avioliittoon 
pääsemistä  ja  että  virkaheiton  papin  toimittama  vihkimys 
julistetaan  mitättömäksi.  ^) 

Olemme  jo  Buotsistakin  puhuessamme  tulleet  huo- 
maamaan sen  —  itse  asiassa  hyvin  luonnollisen  —  ilmiön, 
että  piispat  näkivät  tarpeellisiksi  julkaista  kirkkojärjestyksiä 
sellaisissakin  hiippakunnissa,  joissa  jo  heidän  edeltäjänsä 
olivat  niitä  antaneet.  Turun  piispat  aina  Agricolosta  Oeze- 
Uukseen  asti  näkyvät  tätä  pitäneen  välttämättömänä  velvol- 
lisuutenaan, sillä  he  kaikki,  Follingiusta  ja  Eerik  Sorolaista 
lukuunottamatta  ^),  ovat  kuitenkin  jonkunlaisia  ohjesääntöjä 
julkaisseet 

Agricolalta  meille  ei  tosin  ole  säilynyt  mitään  sellaista 
kaikkia  kirkollisen  elämän  oloja  koskevaa  kirkkojärjestystä, 
jollaisia  me  Ruotsin  piispain  ohjesääntöjen  huomasimme 
olleen.  Hänen  antamansa  säädökset  koskevat  kaikki  samoja 
asioita,  mutta  onneksi  juuri  niitä,  jotka  ovat  tämän  tutkimuk- 
semme esineinä:  avioliittoasioita.  Säädöksiä  on  16  kohtaa  ja 
ne  ovat  julkaistuina  v.  1546  ilmestyneessä  käsikirjassa.  Joh- 
dannoksi niihin  sanotaan :  »Neme  Regulat  ia  oienuxet  lyhikei- 
seste  osottauat,  quinga  Auioskesku,  Oikein,  Toimelisesta  ia 
Lailisesta  alietan  ia  pätetän.»  Säädökset  koskevat  salaista 
kihlausta,  kihlauksen  toimeenpanijaa,  julkisen  ja  salaisen  kih- 
lauksen keskinäistä  suhdetta,  kahden  julkisen  kihlauksen 
keskinäistä  suhdetta,  toisen  kanssa  kihloissa  olevan  henkilön 
naimista,  pakollista  kihlausta,  avioliittoon  aikovain  ikää,  nait- 


*)  Wallqnist,  II,  ss.  350—369.  —  Paitsi  näitä  mainitsemiaDi 
Raotsissa  julkaistuja  hiippakuntakirkkojärjestyksiä  mainitsee  Anjou  teok- 
sessaan »Svenska  kyrkans  historia  ifrän  Upsala  möte  är  1593  tili  slutet 
af  sjuttonde  ärhundradet»  (s.  234}  seuraavat  kolme  kirkkojärjestystä,  joita 
minä  en  ole  ollut  tilaisuudessa  käsiini  saamaan:  J.  Bothvidi'n  kj.  Lin- 
köpingin hiippakunnalle  v:lta  1633,  Cleri  Upsaliensis  kj.  v:Ita  1648 
sekä  arkkipiispa  Baaziuksen  kj.  Upsalan  hiippakunnalle  v:lta  1678. 

')  Lausuntoni  on  niin  ymmärrettävä,  etten  minä  ole  tavannut  mi- 
tään Follingiuksen  enkä  Eerik  Sorolaisen  julkaisemia  ohjesääntöjä. 
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tomiestä,  sukulaisten  keskinäisiä  avioliittoja,  hengellistä  lan- 
koutta,  avioeroa,  kuuluttamista  y.  m.  §§  XI — XVI  ovat 
otetut  sanasta  sanaan  Matt.  19:stä,  1  Kor.  7:stä  ja  1  Piet 
3:sta  luvusta. 

Juuston  taas  esitti  1573  Turkuun  kokoontuneelle  pa- 
pistolle hyväksyttäviksi  joukon  latinankielisiä  säädöksiä,  jotka 
mitä  läheisimmin  liittyivät  vasta  julkaistuun  kirkkojärjestyk- 
seen. Avioliittoasioihin  tässä  kosketetaan  ainoastaan  12:nnessa 
kohdassa,  joka  puhuu  sukulaisten  avioliitoista.  ^)  Yhtä  niu- 
kasti on  Rothoviuksen  konstitutsioneissa  riittänyt 
tilaa  avioliittoasioille,  joista  puhutaan  vain  3:ssa  kohdassa 
(kaikkiaan  on  kohtia  45).  Niissä  puhutaan:  8:nnessa  kohdassa 
avioliittoon  aikovien  laillisesta  ijästä  ja  kristinopintaidosta, 
9:nnessä  kohdassa  pappien  velvollisuudesta  seurata  kihlaus- 
ja  vihkimätoimituksissa  kirkkojärjestystä  ja  käsikirjaa  ja 
38:nnessa  kohdassa  kappalaisen  oikeudettomuudesta  kirkkoher- 
ransa luvatta  ja  tietämättä  toimittaa  kihlauksia.  ^)  Petrae- 
uksen  konsti tutsioneista  emme  tiedä  sen  enempää,  kuin  että 
ne  ovat  olleet  painettuinakin  olemassa  ja  käsitelleet  kihlaus- 
asioitakin.  ^)  Sen  lisäksi  tiedämme  myöskin,  että  Petrseus 
saattoi  toisinaan  yksityisille  rovasteille  antaa  erityisiä  ohje- 
sääntöjä avioliittoasioissakin.*)  Terseruksen  konstitutsionit 
taas  koskettelevat  hiukan  laveammin  avioliittoasioita.  Ter- 
serus  esitti  ne  ^7i  ^^^^  pappeinkokouksessa.  Kohtia  on 
kaikkiaan  30  ja  kohdat  19 — 24  koskevat  avioliittoasioita. 
Näissä  viimeksi  mainituissa  kohdissa  puhutaan  sukulaisten 
avioliitoista  (19),  kihlausten  purkamisesta  (20),  kuulutuksista 
(21),  malitiosus  deser toreista,  (22),  morsianten  avunkeräys- 
matkoista  (23)  ja  sulhasensa  makaaman  morsiamen  vihkimä- 
koristeista  (24).  Kuinka  paljon  avioliittolainsäädäntö  sitten 
vuoden  1571  oli  edistynyt,  näkyy  siitä,  että  jok'ainoa  näistä 


*)  Lagus,  Ibo  domkapitlets  cirkulärbref,  ss.  13—31. 
*)  \VaIlquist,  I,  SS.  266—275. 
')  ProtocoUer,  s.  67. 
*)  Pro  to  o.,  8.  64. 
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säädöksistä  sisältää  joko  täydellisen  muutoksen  tai  ainakin 
lisäyksen  157  l:n  kirkkojärjestyksen  säädöksiin.  ^)  Ja  yiimei- 
senä  kohtaa  meitä  Oezelius  vanhemman  erinomainen 
hiippakuntakirkkojäi-jestys  ^Perbreves  Commonitiones  Eller 
Korta  Päminnelser»  v:lta  1673,  joka  on  verrattava  par- 
haimpiin aikakaudellamme  Ruotsissa  ilmestyneisiin  hiippa- 
kuntakirkkojärjestyksiin,  onpa  muutamissa  suhteissa  kaikkein 
etevin.*)  Sen  7:s  luku  »Om  Trolofning  och  Bnidwigning> 
sisältää  tosin  ainoastaan  12  eri  kohtaa,  mutta  kun  jokaisessa 
kohdassa  puhutaan  useammasta  eri  asiasta,  muodostaa  tämä 
luku  yhden  parhaita  »naimakaaria»,  mitä  tämänlaatuisissa 
ohjesäännöissä  koskaan  on  ollut.  Siinä  on  taitavalla  tavalla 
käytetty  hyväkseen  niitä  edistyksiä,  joita  avioliittolainsäädän- 
nössä sitten  vuoden  1571  oli  tapahtunut  Huomattavimmat 
lisäykset  kirkkojärjestyksen  määräyksiin  ovat  tehdyt  seuraa- 
vissa kohdissa:  IVinnessä,  joka  puhuu  avioliittoon  aikovain 
ijästä  ja  avioliiton  vapaaehtoisuudesta,  Ymnessä,  joka  puhuu 
leskien  avioliitosta,  Ylinnessa,  joka  sisältää  ohjeita  menettelylle 
desertio  maföfoo^a- tapauksessa,  VILnnessä  ja  Ylll.nnessa,  joissa 
puhutaan  m.  m.  niistä  tapauksista,  joissa  maattu  nainen  väittää 
makaamisen  tapahtuneen  naimisen  lupauksella,  sekä  Xlinnessä 
ja  XUinnessa,  joissa  puhutaan  virkaheittojen  pappien  toimit- 
tamista vihkimisistä  sekä  menettelystä  eripuraisiin  aviopuoli- 
soihin nähden.  Mutta  käytäntöön  nähden  oli  varmaan  2:11a 
'ja  3:llakin  kohdalla  suuri  merkitys,  kun  niissä,  tosin  157  l:n 
kirkkojärjestykseen  liittyen,  melkein  oppikirjan  tapaan  neuvo- 
taan, miten  pappien  on  meneteltävä  kihlaus-  ja  kuulutusasi- 
oissa.  Tuntuva  puute  Gezeliuksen  säädöksissä  on  sen  sijaan 
siinä,  etteivät  ne  sisällä  mitään  muuta  avioeroa  koskevaa  kuin 
sen  mitä  VI:s  kohta  puhuu  desertio  /wrt//7/osa-tapauksesta. 
Tämä  vajavaisuus  on  epäilemättä  seuraus  siitä,  että  tämä 
kirkkojärjestys .  oli  annettu  seurakuntapapiston  ohjeeksi  ja 
avioeroasiat  kuuluivat  tuomiokapitulin  ratkaistaviin. 


*)  Protoc,  88.  387—392. 

')  Ajateltakoon  vain  kaDsaoopotusta  koskevaa  lukua. 
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EDnenkuin  jätämme  tämän  katsauksen  avioliittolainsfiä- 
(läQDön  historiaan  aikakaudellamme,  on  meidän  mainittava 
niistä  kirkkolakiehdotaksista,  joita  tehtiin  I571:n  ja 
1686:n  välisellä  ajalla.  Niitä  on  kaikkiaan  4,  nim.  vuosilta 
1608,  1619  ja  kaksi  v:lta  1659.  Nämä  kaksi  viimemainittua 
ovat  saaneet  nimensä  tekijöistään  Olavus  Laureliuksesta 
ja  Eorik  Emporagriuksesta.  Kun  näitä  kirkkolakiehdo- 
tuksia  ei  kuitenkaan  ole  koskaan  hyväksytty  eikä  missään 
lakina  seurattu,  pidämme  tässä  yhteydessä  tarpeettomana 
käydä  lähemmin  tarkastamaan  viiden  avioliittoasioita  koskevia 
säädöksiä.     Sen  sijaan  tahdomme  niihin  edempänä  viitata. ') 

Jos  siis  tässä  tahdomme  uudistaa  edellisessä  (sivulla 
22)  tekemämme  kysymyksen,  kenellä  oli  oikeus  lainlaadin- 
taan  avioliittoasioissa,  niin  tarjoutuu  vastaus  itsestään  edel- 
lisestä esityksestämme.  Muodollisesti  ei  tätä  oikeutta  oltu 
ehdottomasti  luovutettu  paremmin  hallitukselle  kuin  kirkol- 
lekaan, jollemme  ota  lukuun  Normanin  lyhytikäisen  järjestel- 
män aikaa,  jolloin  tämä  oikeus,  ainakin  hallituksen  käsityk- 
sen mukaan,  kuului  sille  itselleen.  Mutta  käytännössä  tämä 
oikeus  oli  niillä  molemmilla,  sillä  eroituksella  kuitenkin, 
että  aikakautemme  alkupuolella  lainsäädäntö  faktillisesti  kävi 
etupäässä  papiston  kautta,  jota  vastoin  se  aikakautemme 
loppupuolella  vähitellen  siirtyi  kuninkaalle.  Aikakautemme 
alkupuolella  sääti  papisto  suurissa  kokouksissaan ')  avioliitto- 
asioissa lakia,  jota,  saatiinpa  sille  kuninkaan  vahvistus  tai 
ei,  seurattiin  koko  valtakunnassa  vain  papiston  oman  aukto- 
riteetin nojalla;  aikakautemme  keskipaikoilla  saattoi  papisto 


^)  1608:n  lakiehdotus  on  ollut  tuntematon  aina  siihen  asti,  kun 
H.  Lundström  on  sen  löytänyt  Tukholman  kuninkaallisesta  kiijastosta 
(ks.  mainitun  tutkijan  L.  P.  Gothus,  II,  ss.  133  seur.).  —  1619:n  ja  1659:n 
lakiehdotukset  ovat  julkaistuina  sarjassa  »Handlingar  rör.  Sveriges 
hi  st.»  Andra  serien.  —  Ks.  myös  Hacklinin,  Olavus  Laurelius,  ss. 
130-147. 

')  Muistettakoon  vain  örebron  kokouksia  1529  ja  1586,  'VTadstenan 
kokousta  1553  ja  Upsalan  kokousta  1572. 
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vielä  valtiopäivillä  näissä  asioissa  lakia  laatia,  ^)  matta  aika- 
kautemme  loppupuolella  sen   vaikutus  alkoi   yhä  enämmän 

—  piispallisia  hiippaknntakirkkojärjestyksiä  lukuunottamatta 

—  supistua  vain  siihen,  että  se  kuninkaalle  tekemissään 
valituksissa  antoi  tälle  aihetta  täydentää  avioliittolainsäädän- 
töä määrätyissä  kohdissa.  Ja  mitä  taas  siihen  kysymyk- 
seen tulee,  minkä  lain  mukaan  tällä  aikakaudella  avioliitto- 
asioissa tuomittiin,  näkyy  jo  edellisestä,  että  tämä  lainsää- 
däntö oli  monessa  kohden  kaiken  aikaa  puutteellinen.  Kun 
1571:n  kirkkojärjestys  oli  avioliittoasioissa  niin  puutteelli- 
nen, että  siihen  oltiin  pakoitettuja  tekemään  lisäsäädöksiä 
jo  samassa  kokouksessa,  jossa  se  itse  hyväksyttiin,  ei  ole 
ihme,  että  aikakaudellamme  monessa  avioliittokysymyksessä 
vallitsi  paljon  epätietoisuutta  ja  epäjohdonmukaisuutta  ratkai- 
sutapoihin nähden.  Mutta  täten  olemmekin  jo  joutuneet 
oman  esityksemme  edelle,  joka  tästedes  on  kohdistettava 
juuri  tähän  toiseen  kysymykseen,  minkä  lain  mukaan  avio- 
liittoasioita aikakaudellamme  Ratkaistiin,  s.  o.  mitkä  eri  sää- 
dökset olivat  eri  aikoina  voimassa.  Kun  kuitenkin  kysymys 
lainkäytöstä  on  mitä  läheisimmässä  yhteydessä  tämän  kanssa, 
tahdomme  seuraavassa  koettaa  niitä  kumpaistakin  yhtärintaa 
valaista.  Lainkäytön  valaisemisessa  tulee  meillä  olemaan 
tärkeimpinä  lähteinä  Otto  Holmströmin  julkaisema  »Ärke- 
biskop  Abrahams  räfst»,  »Consistorii  ecclesiastici  Abom- 
sis  protocoller  ^^/t  1656—^79  1661*,  sekä  ahvenanmaa- 
laisen rovastin  fioetius  Mureniuksen  rovastintarkastus- 
pöytäkirjat  vv:lta  1637—1666. 

&  4. 
Lainkäyttö  kihlaus-  ja  avioliittoasioissa. 

A)    Naittomies. 

Sekä    kuningas    Kristofforin    maanlaissa    että    157  l:n 
kirkkojärjestyksessä  alkavat  avioliittoasioita  koskevat  säädök- 

^)  Sellaisia  olivat  eum.  edellämainitut  lakisäädökset  vuosilta  1612 
ja  1617. 
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set  esityksellä  naittomiehen  merkityksestä  avioliittoja  ra- 
kennettaessa. Vanhoista  ajoista  asti  oli  avioliitto  käsitetty 
ei  sainkaan  avioliittoon  aikovain  yksityiseksi  eli  kahdenkes- 
kiseksi asiaksi,  vaan  suvun  asiaksi,  jossa  piti  olla  asian- 
omaisten sukulaisillakin  sanottavansa.  Sentähden  vaaditaan- 
kin jo  vanhoissa  maakuntalaeissa  neidon  avioliittoon  ei  aino- 
astaan naittomiehen  —  joksi  lait  määräsivät  joko  lähimmän 
sukulaismiehen  isän  tai  äidin  suvussa  tahi,  vanhempain 
jälkeen,  veljen,  naidun  sisaren,  tai  näitä  lähimmän  sukulaisen 
isän  tai  äidin  suvussa  —  vaan  myöskin  muiden  lähimpäin 
sukulaisten  suostumus.  Jos  nainen  syrjäytti  naittomiehensä, 
voitiin  hänet  tehdä  perinnöttömäksi.  ^)  Maanlaissa  taas  sa- 
notaan: »Jos  mies  tahto  idzellens  waimoa  pytä  nijn  hänen 
pitä  waimon  naittomiehelle  ia  lähimäiselle  sugulle  sen  sano- 
man ia  sittä  pyytämistens  alkaman.  >  Naittomies  on  maan- 
lain mukaan  aina  mies,  nim.  lähin  sukulaismies  isän  tai 
äidin  suvussa.  ^)  »Jos  neytzyt  miehen  ätta  isäns  ja  äitins 
mieltä  wasthan,  kummaxi  hän, sen  ätta  awioxi  eli  salawuo- 
thexi,  nin  hän  on  rickonut  perindonsa  sekä  isän  että  äitinn 
puolesta,  wan  ej  yhdestäkän  wanhasta  perimisestä  jos  isä 
ja  äiti  tahtouat  andoxi  anda  nin  ättakan  täydhen  perindö 
äsans.»  ^)  Sama  periaate  on  voimassa  sekä  Normanin  että 
1571:n  kirkkojärjestyksissä.  Jälkimmäisessä  sanotaan:  »In- 
gen  hemiigh  contract  med  Echtenskap  skal  gillat  warda^ 
säsom  ther  naghor  pigha  förloffuar  sigh  föräldromen  eller 
rottom  mälsmanne  owetandes,  medh  mindre  the  willia  thet 
sedhan  gilla.»  ^)  Näistä  laeista  tämä  periaate  tuli  örebron 
kokouksen  päätökseen  v:lta  1586,  hiippakuntakirkkojärjestyk- 


^)  Xordström,  Den  svenska  samhällsförfattDingens  historia,  II, 

1,  SS.  12—15. 

»)  ML.  NK.  I. 

«)  ML.  NK.  IIL 

*)  Normanin  kj.,  17:8  artikkeli;  kirkkojärjestyksen  ensimid- 
nen  painos,  1.  51. 
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siin  sekä  seuraavan  vuosisadan  kirkkolakiehdotuksiin.  ^)  Mutta 
erittäin  ankaroita  oltiin  tässä  suhteessa,  jos  oli  aatelisneidon 
naimisesta  fysymys,   kuten   näkyy   aatelin  privilegioista  75 
1622.     Sen  mukaan  piti  aatelisneidolla  olla  naimisiin  oikean 
holhoojan  lupa,  ja  jos  isä  oli  kuollut,  vaadittiin  vielä  lisäksi 
kahden  isän  ja  kahden  äidin  sukulaisen  neuvo  ja  suostumus. 
Jos  aatelisneito  tai  leskivaimo  otti  omin  lupinsa  aatelittoman 
miehen,  menetti  bän  kaikki  maatilansa  ja  kaiken  muun  kiin- 
teän perinnän  lähimmälle  sukulaiselleen;  jos  mies  oli  aate- 
linen,  meni   heidän   molempain   maatiloista  kahden   vuoden 
tulot  lähimmälle  sairashuoneelle  sakkoina,  ja  nainen  menetti 
samalla    vapaan    seurusteluoikouden    aatelisissa    piireissä.  ^) 
Mvöhemmin  näitä  säädöksiä  vielä  kovennettiin  kuninkaUisen 
asetuksen  kautta  Yg  1665.     Mies,  joka  oli  saanut  aatelisnai- 
sen   luvattomalla   tavalla   vaimokseen,    ei    saanut   ollenkaan 
nauttia  vaimolleen  muuten   kuuluvaa  omaisuutta,  ei  saanut 
vaimonsa  vanhemmilta  mitään  testamentin,  vaihetuksen,  luo- 
vutuksen eikä  lahjan  kautta,  vaikka  nämät  olisivat  sellaiseen 
omasta  puolestaan  suostuneetkin.     Vaimon   maatilojan  tulot 
menivät]  hänen    elinaikanaan    ritarihuoneelle   ja    lähimmälle 
sairashuoneelle,   mutta   hänen   kuoltuaan   saivat  lapset  periä 
äitinsä   tilat.  *)     Eivätkä   tällaisesta   luvattomasta   avioliitosta 
saaneet  ainoastaan  asianomaiset  kärsiä,  vaan  kaikkein  ankarin 
rangaistus  kohtasi  sitä  pappia,  joka  oli  sellaisen  parikunnan 
vihkinyt     Kuninkaallisen   asetuksen  mukaan  ^^s  ^^^^  ^®^" 
rasi  siitä  nim.  hänelle  viran  menettäminen,  vankeutta  vedellä 
ja  leivällä  ja  vihdoin  elinkautinen  maanpako.  *) 


*)  Sjtjernman,  I,  s.  362;  Agricolan  säännösten  §  8;  Rud- 
beckiuksen  Jtj.  (Herman  Landströmin  julkaisema),  Cap.  VII,  1; 
Länsi-Norrlannin  kj.,  §  50;  Perbrcves  comfnomtionesy  VII,  1,  2,  7 
y.  m.;  Scariniuksen  kj.  IV,  1;  Laureliuksen  ehdotus,  s.  232;  Em- 
poragriuksen  ehd.,  s.  138. 

')  Schmedeman,  ss.  217  senr. 

")  Sohmedeman,  ss.  427  seur. 

^)  Schmedeman,  s.  437. 
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Mutta  kaikki  ankaraas  tulee  huomattavasti  toiseen  va- 
loon, niin  pian  kuin  käymme  tarkastamaan  vanhempain  ja 
holhoojain  suhdetta  lasten  avioliittoon  koskevien  iakimäärii- 
ysten  toista  puolta,  joka  lyhyesti  sanoen  sisältää  sen,  että 
avioliitto,  tästä  vanhempain  ja  holhoojain  vallasta  huolimatta, 
on  vapaa  liitto,  johon  ei  ketään  saa  vasten  hänen  tahtoaan 
pakoittaa.  Tosin  oli  Ruotsissa  vanhimpina  aikoina  naitto- 
mies  voinut  naittaa  naisen  ilmankin  tämän  suostumusta, 
mutta  maakuntalait  tätä  suostumusta  jo  nimeBoman  vaati- 
vat. ^)  Samoin  sanoo  maanlaki  nimenomaan,  että  kihlauk* 
sen  pitää  tapahtua  »erinomaisesti  sen  suosiolla  ia  hyvällä 
tahdolla  ioca  annettaman  pitä,  ei  mahda  hän  sihen  wadhitta.> 
Wadstenan  artikkeleissa  sanotaan:  »Thet  skal  icke  bliffua 
tilstadt  att  n&ghor  nödgas  til  gifftermäll,  antingen  aff  för- 
äldranar  eller  andra,  Ja  eij  eller  presten  skal  giffua  nägfaon 
tilhopa,  medh  mindre  thet  är  begges  theres  samptyckio,  sa 
at  the.  säija  bädhen  Ja  ther  tili.»  Kirkkojärjestys  sanoo: 
»Doch  skola  föräldrar  eller  mälsmän  icke  näghot  handia  j 
thenna  sakenne  medh  wold  och  trugh,  Ty  thet  tagher  siellan 
gott  lagh,  när  näghor  warder  nödgatt  til  at  tagha  then  som 
han  icke  haffuer  lust  eller  kärleek  til,»  ja  taas  toisessa  pai- 
kassa: »Ty  til  Echtenskap  hörer  jw  beggis  friya  och  wel- 
wiliogha  ja  och  samtycke». ')  Samanlaisia  säädöksiä  sisältä- 
vät myöskin  hiippakuntakirkkojärjestykset  ja  kirkkolakieh- 
dotukset.  ^)  Yksin  nuokin  aatelisnaiset,  jotka  avioliittoasi- 
oissa muuten,  sukujensa  arvon  ylläpitämisen  vuoksi,  olivat 
niin  suuressa  määrin  sukulaistensa  mielipiteistä  riippuvaiset, 
saivat  tässä  kohden  erityistä  lain  suojaa,  joka  heille  myön- 
nettiin m.  m.  niissä  samoissa  asetuksissa,  jotka  heidän  va- 
pauttansa toiselta  puolen  niin  suuresti  rajoittivat.  Niin  pi- 
dättää  kuningas   aateliston   privilegioissa   Vs    ^^^^   itselleen 


M  NordBtröm,  ennen  mainittu  teos  II,  1,  88.  15  seor. 
')  ML.  NK.  II;  Wadstenan  artikkelit  >0m  festnin^»;  KJ.,  1.  51. 
')  Länsi-Norrlannin  kj.,  §  51;    Perbr.  common,^  Yli,  4;    Laa- 
reliuksen  ehd.,  s.  233;    Emporagriuksen  ehd.,  8.  139. 
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nimenomaisen  oikeuden  aatelisnaisen  valituksen  perustuk- 
sella ratkaista  hänen  avioliittoasiansa  sellaisissa  tapauksissa, 
joissa  holhoojat  ja  sukulaiset  avioliittoa  aiheettomasti  vastus- 
tavat, ja  saman  oikeuden  pidättää  kuningas  itselleen  asetuk- 
sessa Vs  1665.1) 

Jos  saamme  pitää  käytäntöä  valaisevia  lähteitämme 
kuvana  yleisestä  tilasta  valtakunnassa,  niin  täytyy  sanoa, 
että  nämä  lainkohdat  tulivat  yleensä  enemmän  harvoin  käy- 
täntöön. Ne  eivät  ainakaan  tiedä  kertoa  yhdestäkään  tapa- 
uksesta, jossa  niitä  olisi  sovitettu  kaikessa  ankaruudessaan. 
Aatelishenkilöstä  puhutaan  vain  yhdessä  ainoassa  jutussa, 
josta  tuonnempana  tulee  enemmän  puhetta.  ^)  Muutamia 
tapauksia  kuitenkin  on,  joissa  yhtenä  pääsyynä  kihlauksen 
purkamiseen  mainitaan  se,  että  kihlaus  on  tehty  vanhem- 
pain tietämättä.  Niin  purki  arkkipiispa  Abraham  erään 
nuorukaisen  kihlauksen  vanhan  naisen  kanssa,  vaikka  he 
olivat  toisiinsa  sekaantuneetkin,  osaksi  siitä  syystä,  ettei 
kihlaukseen  ollut  laillisia  todistajia,  osaksi  siitä,  että  se  oli 
tapahtunut  ilman  vanhempain  ja  suvun  suostumusta.  ^)  Tu- 
russa pääsi  1657  eräs  tyttö  vapaaksi  hänelle  epämieluiseksi 
käyneestä  sulhasestaan  sillä  perustuksella,  että  kihlaus  — 
joka  tääsä  tapauksessa  oli  muuten  laillinen  —  oli  tehty  »i 
hastigheet  och  modran  owitterligit»,  ja  samoin  puretaan 
1658  eräs  toinen  kihlaus,  kun  »föräldrarna  wilia  eij,  och 
ingeutera  passar  pä  annan».  ^)  Mutta  melkein  yhtä  harvoin 
tarvitsi  kirkonmiesten  antaa  apuaan  nuorille,  joiden  avioliit- 
toa tahdottiin  estää.  Liedossa  tahtoi  1660  eräs  isä  estää 
poikansa  avioliittoa,  kun  morsian  ei  muka  ollut  tarpeeksi 
rikas,  mutta  äiti  oli  sen  sijaan  nuorten  puolella.  Tuomio- 
kapituli määräsi  seurakunnan  papin  ilman  muuta  kuulutta- 
maan   nuoret   avioliittoon    ja    antoi    isälle    vapauden    tulla 


^)  Scbmedeman,  ss.  427  seur. 

*)  Tarkoitan  Horn-juttua. 

')  Ärkebiskop  Abrahams  räfst,  ss.  190  seur. 

*)  Protoc,  88.  55  ja  13Ö;  ks.  myös  s.  417. 
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tuomiokapitDliin  valituksilleen,  jos  hän  luuli  sellaisiin  syytä 
olevan.  ^)  Ja  jos  vanhempain  vastustus  oli  turhaa  tällaisissa 
tapauksissa,  oli  se  vielä  turhempaa  sellaisissa,  joissa  avioliit- 
toon aikojat  olivat  toisiinsa  sekaantuneet.  Niistä  tapauksista 
sisälsi  jo  lakikin  erityisiä  määräyksiä,  ^)  ja  tuomiokapituli 
tuomitsi  asianomaiset  kohta  vihittäviksi,  jos  he  itse  siihen 
vain  taipuvaisia  olivat.  ^)  Varsinkaan  arkkipiispa  Abraham 
ei  kursaillut  vanhempain  kanssa.  Söderköpingissä  hän  esim. 
tuomitsi  muutaman  vastoin  vanhempain  tahtoa  kihlaantuneen 
parin  sakon  uhalla  vihittäväksi  14  päivän  kuluessa,  vaikkei- 
vat he  näy  toisiinsa  sekaantuneenkaan.*)  Useimmiten  näy- 
tään  saaneen  sovittaa  niitä  säädöksiä,  jotka  tarkoittivat  nuor- 
ten turvaamista  sellaisissa  tapauksissa,  jolloin  vanhemmat 
tai  sukulaiset  tahtoivat  pakoittaa  heitä  menemään  avioliit- 
toon heille  vastenmielisen  henkilön  kanssa,  sillä  seuraavassa 
saamme  nähdä,  että  moni  kihlaus  purkaantui  juuri  tästä 
syystä.  Mitä  taas  siihen  tulee,  ettei  tämän  suuntaisia  tapauk- 
sia joutunut  aivan  paljon  tuomiokapitulin  eikä  piispan  rat- 
kaistaviksi, on  se  siten  selitettävissä,  että  seurakuntapapisto 
sai  arvatenkin  sellaiset  asiat  järjestetyiksi,  niin  ettei  niitä 
lainkaan  tarvinnut  korkeampaan  paikkaan  ratkaistaviksi  lä- 
hettää. 

B)    Kihlaus. 

Ensimmäinen  aste  lain  ja  tavan  vaatfmissa  menoissa 
ja  tehtävissä  avioliiton  rakentamiseksi  oli  vanhoista  ajoista 
asti  ollut  kihlaus  (fästning,  trolofning).  Alkuaan,  pakanalli 
solia  ajalla,  se  oli  ollut  vain  kauppasopimus  sulhasen  ja 
naittomiehen  välillä,  ^)  mutta  vähitellen  se  oli  muuttanut 
luontoaan  niin,  että  sen  (joka  ei  sitten  enää  ollutkaan  mi- 


')  Pro  toe,  88.  419  ja  422. 

')  KJ.,  1.  51;    Rudbeckiiiksen  kj.,  VII,  1. 

»)  Protoc,  s.  376, 

*)  Abr.  r.,  s.  180. 

*)  Nordström,  II,  1,  s.  13. 
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kään  kauppasopimus)  aikaansaamiseen  tarvittiin  välttämättä 
myöskin  morsiamen  suostumus.  Laki  sisälsi  tarkkoja  mää- 
räyksiä siitä,  miten  kihlaus  oli  toimitettava  ollakseen  lailli- 
sesti sitova.  Maanlaissa  sanotaan:  »Nyt  tahto  mies  waimoa 
idzellens  kihlata,  nin  pitä  naittomiehon  tykenä  oleman  ia 
neliä  todistosta  caxi  miehen  puolesta  ia  toiset  caxi  waimon 
puolesta,  Silloin  pitä  mös  papin  Jumalan  puolesta  lesnä 
oleman,  ja  heitä  yhten  andaman.»  Jo  tässä  säädöksessä 
ilmaantuu  siis  pyrkimys  tehdä  kihlauskin  kirkolliseksi  toi- 
mitukseksi, ja  uskonpuhdistuksen  jälkeen  kulettiin  yhä  pi- 
temmälle samaan  suuntaan.  Tätä  tarkoittaa  jo  Agricolan 
määräys  hänen  avioliittosäännöstensä  2:ssa  pykälässä:  »Quin 
ei  kengen  pidhe  itzense  toisen  wirkan  secoittaman,  Nin 
mös  ei  yxiken  mw,  quin  Pappi  pidhe  Auioskesku  ychtenan- 
daman,»  joka  määräys  mahdollisimman  selvästi  vaatii  papille 
yksinoikeutta  avioliiton  välittämiseen.  Ja  sittenkun  ensin 
Wadstenan  artikkelit  olivat  antaneet  väliaikaisia  määräyksiä^ 
säädettiin  1571:n  kirkkojärjestyksessä:  »Effter  thz  ock  mykin 
twifiFuelsm&l  och  trettor  plägha  komma  aff  the  festningar 
som  bönder  göra,  skola  the  förmanas,  at  the  haffua  sädana 
theras  festningar  fördragh,  och  läta  Presterna  ther  medh 
betemma,  Och  effter  thet  raestadeels  sä  hafifuer  sigh  medh 
them,  at  the  icke  heller  n&ghor  rett  form  eller  sätt  til  fest- 
ning  weta  eller  bruka  kunna,  skal  theras  festning  eller  tro- 
lofTuan  intet  hindra  lagha  festning,  som  Presten  bör  göra». 
Ennen  tätä  papillista  kihlausta  oli  aijottu  avioliitto  kuulu- 
tettava kirkossa  kolmena  sunnuntaina  perätysten,  ja  itse  kih- 
laus oli  toimitettava  »in  för  Kyrkedörenne  eller  j  Sacristien». 
»Doch  hwar  näghre  ellies,  och  för  än  the  komraa  til  Kyrkio 
om  bryllops  daghen  äro  lagliga  feste  hema,  the  sammo  skola 
ingalund  festas  ther  vppä  nytt,  sSsom  en  stoor  osedh  mon- 
gestädz  haffuer  warit».^)  Näistä  säädöksistä  käy  selville, 
että   pyrittiin  siihen,  että  kirkollinen  kihlaus  jäisi  ainoaksi. 

»)  KJ.,  1.  52. 


112 

Mutta  kun  nyt  kuitenkin  oli  tapana  toimittaa  myöskin  maal- 
linen kihlaus,  tahtoi  kirkko  vielä  siihen  lisätä  oman  kihlauk- 
sensa, ennenkuin  se  voi  kihlausta  lailliseksi  tunnustaa.    Kir- 
kollinen kihlaus  voi  tapahtua  joko  kotona  tai  kirkossa.    Kir- 
kossa toimitettava  kihlaus  tapahtui  johdantona  vihkimiseen, 
josta   se    siis    ainoastaan    käsitteellisesti    eroitettiin.  ^)     Että 
yhteiskunnallinen  kihlaus,  huolimatta  kirkon  jo  maanlaissa- 
kin ^)   huomattavasta  pyrkimyksestä   sen   poistamiseen,   kui- 
tenkin vielä  pysyi  tapana,  oli  seuraus  siitä,  että  avioliiton 
rakentamiseen   oli  alkuaan   kuulunut  kaksi  yhteiskunnallista 
toimitusta,  kihlaus  ja  naittaminen,  jotka  kansan  käsityksessä 
sulivat   yhdeksi    ainoaksi,    sittenkun    kirkollinen   kihlaus    ja 
vihkimys  olivat  alkaneet  ne  molemmat,  ja  varsinkin  naitta- 
misen,  syrjään  sysätä.     Vielä  maanlaissa  esiintyy  naittaminen 
yleisenä  ja  luonnollisena  tapana  avioliiton  lopulliseen  raken- 
tamiseen: »Nytt  ano  mies  morsiandans,  nijn  pitä  naitte  mie- 
hen hänen  morsiamens  hänelle  andaman  ia  käsiin  säuittaman 
näillä  sanoilla,  Minä  naitan  sinulle  minun  tyttäreni  cunniaxi 
ia  Emännäxi,  ia  puolelle  wodbetta,  lukuillo  ia  auaimille,  ia 
ioeahitzelle  colmannelle  penningille,  quin  teillä  on  eli  sadha 
taidhatta,  ia  caickelle  sille  oikeudelle  quin  maan  laki  pitä, 
ionga   pyhä   Ericki   annoi,   Nimeen   Isän,   Poian   ja   Pyhän 
hengen.»  ^)     Mutta   vaikka  maanlaki  vielä  37  vuotta  kirkko- 
järjestyksen julkaisemisen  jälkeen  sai  kuninkaallisen  vahvis- 
tuksen, näkyy  naittaminen   semmoisenaan  jo  silloin   olleen 
niin  poissa  käytännöstä,  että  siitä  puhutaan  yhtä  vähän  kirk- 
kojärjestyksessä kuin  sitä  seuraavassakaan  kirkollisessa  lain- 
säädännössä. 

Kirkkojärjestyksen  säädökset  eivät  kuitenkaan  jääneet 
kaikin  puolin  pysyväisiksi.  Mitä  ensiksikin  tuohon  vTityk- 
seen  tulee,  että  koetettiin  kirkollinen  kihlaus  ja  vihkiminen 


^)  Ks.  Winroth,  Äktenskaps  ingäende,  s.  109. 

')  ML.  NK.  II:    »UiiloiD  pitä  mös  papin  Jumalan  puolesta  lesnä 
oleman.» 

«)  ML.  NK.  V.;  Winroth,  Äktensk.  ing.,  s.  108.  . 
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liittää  yhteen  samassa  tilaisuudessa  tapahtuviksi  toimituksiksi, 
niin  siitä  ei  meillä  olo  mitään  esimerkkiä  seuraavana  aikana. 
Örebron  kokouksen  päätös  v:lta  1586  esim.  edellyttää  aivan 
luonnollisena  asiana  jonkunmoisen  väliajan  kihlauksen  ja 
vihkimisen  välillä,  ja  aivan  samoin  tarkoitetaan  Nyköpingin 
valtiopäivillä  1612  tehdyssä  päätöksessä  kirkossa  toimitetta- 
valla kihlauksella  vihkimisestä  kokonaan  oroitottavaa  toimi- 
tusta *).  Lainsäädäntö  pyrki  tästedes  vain  siihen,  ettei  kih- 
lauksen jälkeen  vihkimistä  aivan  kauan  viivytettäisi.  *)  Mutta 
kokonaan  ei  tuo  kirkkojärjestyksen  säädös  näy  kuitenkaan 
voimattomaksi  jääneen,  sillä  mo  tiedämme  Boetius  Mureni- 
uksen  vielä  V.   1637   antaneen,  kihlauksesta  puhuessaan,  m. 

m.  tällaisen  määräyksen:    > — Men  ther  prästerna  see 

n&gon  huinck  wara,  eller  the  wilia  wara  i  gärd  tilhopa, 
skola  the  them  wija  när  the  troolofuas.»  **)  Tuo  toinen  seikka 
taas,  että  kirkkojärjestyksessä  koetettiin  vetää  kihlaukset  pa- 
piston valvonnan  alie  ja  tehdä  kihlauksen  laillisuudelle  vält- 
tämättömäksi  ehdoksi  se,  että  sen  oli  pappi  toimittanut,  se 


M  Stjernman,  I,  as.  362,  666.  —  Varsin  selvä  on  tässä  suhteessa 
Scariniukseo  kirkkojärjestyksessä  oleva  kihlauskaava:  » —  —  —  — 
och  försäkrar  dig,  at  jag  denna  Trolofniog  med  det  aldraförsta  med 
Vigning  viii,  och  med  Gudz  hjelp  skall  fuUborda.»     (IV,  3). 

')  Stjernman,  I,  s.  362;  Petrus  Jonae'n  kj.,  *De  desponsaiio- 
nibus  db  nuptiis*,  2;  Baaziuksen  kj.,  5;  Laureliuksen  ehd.,  s.  239. 
Tämä  laiosäädännöo  pyrkimys  ei  näy  olleen  kansan  toivomusten  mukai- 
nen, kuten  me  Boötius  Mureni  uksen  pöytäkirjoista  tiedämme.  Tar- 
kastuspöytäkirjassa Lumparlandista  ^7io  ^^37,  mom.  17,  sanotaan  nim.: 
»Begära  alla  trolofningztijden  stä  ett  heelt  ähr,  pä  thet  att  de  kunna 
fanchta  sig  ull  och  lijn  och  göra  nägra  bohags  stycker  —  — ».  Sama 
pyyntö  tehtiin  rovastille  myöskin  Sundissa  1640  (tptk.,  mom.  18).  Ja 
sekä  Ahvenanmaalta  että  muualta  me  tiedämme,  että  kihlausaika  hyvin 
usein  todellisuudessa  kesti  ei  vain  vuoden,  vaan  paljon  enemmänkin. 
[Tptkt  Föglöstä  Vj  1653,  mom.  11  (yh  vuoden),  Jomalasta  ''/^ 
16Ö3,  mom.  17  (3  vuotta),  Föglöstä  »%  1654,  mom.  12  (yli  vuoden), 
Lemlandista  *•/•  1655,  mom.  17  (vuoden);  Protoc,  s.  45  (5  vuotta); 
Abr.  r.,  s.  113  (8  vuotta)]. 

•)  Tptk.  Lumparlandista  "/lo  ^^37,  mom.  17. 
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aiheutui  jo  kirkkojärjestyksenkin  sanojen  mukaan  vain  siitä^ 
että  talonpoikain  toimittamista  kihlauksista  seurasi  tavalli- 
sesti selkkauksia.  Samaan  syyhyn  viitataan  myöskin  biip- 
pakuntakirkkojärjestyksissä.  Mutta  itse  säädös  esitetään  hyvin 
erilaisissa  muodoissa.  Länsi-Norrlannin  kirkkojärjestys  vaa- 
tii ainoastaan  papille  ilmoittamista^  jota  vastoin  Budbeckius, 
erääseen  Norrköpingissä  tehtyyn  päätökseen  perustuen,  julis- 
taa kaikki  kihlaukset  laittomiksi,  joissa  ei  pappi  ole  ollut 
läsnä.  Eirkkolakiehdotukset  puhuvat  nimenomaan  muistakin 
laillisista  kihlauksista  kuin  papin  välittämistä,  vaikka  nekin 
tosin  suosittelevat  jälkimmäistä  tapaa  yhteiselle  kansalle.  ^) 

Käytännöstä  emme  tiedä  yhtään  tapausta,  jossa  puhut- 
taisiin kirkollisesta  kihlauksesta  siinä  mielessä,  että  se  olisi 
vain  johdanto  vihkimiseen,  ^)  vaikka  lähteemme  tietävätkin 
paljon  kirkossa  toimitetuista  kihlauksista.^)  Yhtä  vähän  ne 
tietävät  sellaisistakaan  tapauksista,  että  talonpoikainkaan  toi- 
mittamaan kihlaukseen  olisi,  sen  laillistuttamiseksi^  vaadittu 
vielä  lisäksi  papin  toimittama  kihlaus.  Talonpoikaisia  kih- 
lauksia julistotaan  kyllä  laittomiksi,^)  mutta  syyksi  ei  mai- 
nita sitä,  etteivät  ne  ole  papin  välittämiä,  vaan  sitä,  ettei 
niissä  ole  ollut  tarpeellisia  todistajia  tai  ettei  niitä  ole  toi- 
mitettu  muuten  lain  hyväksymissä  olosuhteissa.  *)     Päinvas- 


^)  Länsi-Norrlannin  kj.,  §  56;  Rudbeckiukaen  kj.,  s.  18; 
Laureliuksen  ehd.,  ss.  236  seur.;  Einporagriuksen  ehd.,  ss.  136 
seur.;  ks.  myös  Scariniuksen  kj.,  IV.  2.  Maallikkojen  toimittamia  kih- 
lauksia tarkoittavat  ymmärtääkseni  myöskin  Nyköpingin  valtiopäiväin  pfiä- 
töksessä  v:lta  1612  olevat  sanat:  »äodoch  the  troolofningar  som  skee 
hemma  skole  achtas  for  gilt  när  the  skee  effter  som  Sverigee  Lagh  for- 
mäler».  fStjernman,  I,  s.  666.) 

•)  Että  sellainen  tapaus  kuitenkin  voi  tulla  kysymykseen,  tiedämme 
edellä  (s.  113)  mainitusta  Boetius  Mureniuksen  Lumparlandissa  v.  1637 
antamasta  määräyksestä. 

')  Proto c,  ss.  67,  421,  476,  y.  m.  Boetius  Murenius  puhuu  kir^ 
kossa  toimitettavasta  kihlauksesta  aivan  kuin  ei  muu  olisi  voinut  tulla 
kysymykseenkään  (tptk.  Lumparlandista  "/k,  1637,  mom.  17). 

*)  Protoc,  SS.  426,  500,  417;  Abr.  r.,  s.  12  alh. 

»)  Protoc,  SS.  500,  427. 
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toin  pidettiin  todistajain  läsnäollessa  tehtyjä  talonpoikainkin 
toimittamia  kihlauksia  sitovina,  ^)  toisinaan  silloinkin,  kun 
todistajina  ei  ollut  muita  kuin  asianomaisten  vanhemmat.  ^) 
Kuitenkin  näkyvät  kirkolliset  säädökset  vaikuttaneen  sen, 
että  kihlaukset  hyvin  yleisesti  tehtiin  pappien  välityksellä.  ^) 

Tähän  yhteyteen  kuuluvat  myöskin  kysymykset  kihla- 
uksen merkityksestä  avioliiton  rakentamisessa  ja  sen 
sitovaisuudesta.  Tässäkin  selvenee  nsia  parhaiten,  kun 
tarkastamme  ensin  lakimääräyksiä  ja  sitten  käytäntöä. 

Maanlaki  ei  puhu  kihlauksen  purkamisesta,  paremmin 
kuin  avioerostakaan.*)  Yhtä  vähän  siitä  puhutaan  Wadste- 
nan  artikkeleissa  viita  1553  ja  kirkkojärjestyksessä.  Vasta 
örebron  artikkeleissa  v:lta  1586  tapaamme  sitä  koskevan 
säädöksen:  »Doch  medh  troolofning,  ther  intet  Sängelag 
emellan  Personerne  tillkommet  är,  ähr  sä  afhandlat,  att  then 
parten  som  öfwergifwer  then  andra,  skall  mistä  gäfwor  sinä, 
och  sedän  blifwa  ogifft  til  thes  then  andre  oskyldige  Perso- 
nen  medh  annat  gifiFtermähl  försedd  warder».  ^)  Petrus  Jonae'n 
kirkkojärjestyksessä  Wexiön  hiippakunnalle  v:lta  1619  ta- 
paamme taas  sitä  koskevan  säädöksen,  jossa  kielletään  kih- 
lauksien purkaminen  kotona  ja  käsketään  lykätä  sellaiset 
asiat  tuomiokapituliin.  ^)  Budbeckinksen  kirkkojärjestys  sisäl- 
tää muunnoksen  örebron  päätöksestä:  se  joka  kihlatuista 
peräytyy,  menettää  toiselle  antamainsa  lahjain  arvon  kaksin- 
kerroin eikä  saa  kolmeen  vuoteen  mennä  toisen  kanssa  nai- 
misiin. ')  Samaan  suuntaan  käy  Terseruksen  säädös:  »Be- 
slötz  och  om  trolofningar,  at  ingen  mä  tilstädias  äterkast  i 


*)  Protoc,  88.  13,  312,  403  (?),  467.     Vrt.  Abr.  r.,  s.  55. 

•)  Protoc,  SS.  428,  467. 

■)  Protoc,  88.  67,   117,  236,  330,  357,  421,  445,  476,  y.  m.  m. 

'')  Vrt  kuitenkin  ML.  NK.  II,  jossa  puhutaan  sen  rangaistuksesta, 
joka  naisen  kihlaa  kahdelle  yhfaikaa,  sillä  siinä  tarkoitetaan  laonnolliscsti, 
että  jälkimmäinen  kihlaus  itsestään  purkautuu. 

»)  Stjernman,  I,  s.  362. 

•)  Wallquist,  II,  s.  598. 

O  S.  19. 
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echtenskapet;  skeer  detta,  dä  skal  pars  deserens  sättias  ifrin 
H.  natwardh  och  remitteras  til  Consistorium. >  ^)  Lainsää- 
däntö koetti  siis  vaikeuttaa  kihlauksen  purkamista.  Mutta 
siitä  ei  seuraa,  että  kihlausta  olisi  pidetty  vielä  sellaisenaan 
avioliittona.  Sitä  todistavat  parhaiten  ne  säädökset,  jotka 
koskevat  kihlaantuneiden  toisiinsa  sekaantumista.  Maanlain 
mukaan  sakotettiin  siitä  miestä  3  mk.  >)  Westeräsin  pääteos 
v:lta  1527  on  tässä  eri  kannalla:  kihlaantuneiden  toisiinsa 
sekaantumisesta  ei  seuraa  sakkoja,  sillä  kihlaus  perustaa 
avioliiton.  ^)  Mutta  tämä  määräys  onkin  yksinäinen,  sillä 
jo  kirkkojärjestys  sanoo  juhlallisesti:  »S&  skal  ock  ingen  saak- 
löst  senggä  med  sijn  festequinno,  för  än  the  haffua  warit 
til  Eyrkio,  och  anammat  ther  allmans  witnesbyrd  och  Kyr- 
kionnes  welsignelse»,  ja  tämä  säädös  uudistuu  uudelleen 
papiston  päätöksissä,  hiippakuntakirkkojärjestyksissä  ja  kirk* 
kolakiebdotuksissa  erilaisten  rangaistusmääräysten  seuraa- 
mana. ^)  Tärkein  näistä  rangaistuksista  oli  se,  ettei  morsian 
saanut  bäätilaisuudessa  kantaa  kunniallisen  morsiamen  pää- 
koristusta,  kruunua,  eikä  kaikkia  muitakaan  morsiuspukuun 
kuuluvia  koristuksia.  Jos  rikollinen  kuitenkin  täysissä  mor- 
siuskoristeissa  esiintyi,  seurasi  siitä  rangaistus  asian  oikean 
laidan  ilmitultua.  ^)     Kirkkojärjestys  sanookin  nimenomaan, 


M  Protoc,  8.  391. 

•)  ML.  NK.  n. 

")  Ordinantsian  14:8  artikkeli. 

*)  KJ.)  1.  53;  Örebron  valtiopäiväpapiston  päätös  vdta 
1617  (Tengström,  Handl.,  I— III,  8.  17>;  Länsi-NorrlaDnin  kj.,  § 
57;  Petrus  Jonae'D,  kj.  *De  dcspmisaiionibus  d>  nupttis*,  §  6;  Rud- 
beckiuksen  kj.,  s.  10;  Laureiiuksen  ehd.,  s.  240,  Emporagriuk- 
sen  ehd.,  s.  140. 

')  LäDsi-NorrlaDnin  kj.,  §  63;  Örebron  pappeinkokouksen 
päätös  Y:lta  1617  (ks.  ed.  8.  96);  Rothoviuksen  kj.,  s.  19;  Laureii- 
uksen kj.,  Cap.  5,  §  3  y.  m.;  Terseruksenkj.  (Protoc,  s,  391);  Lau- 
reiiuksen ehd.,  s.  240;  Emporagriuksen  ehd.,  s.  141;  Schmedeman, 
SS.  402,  414,  562,  1027.  —  Aatelisnaiselle  tällainen  hairahdus  tuotti  sen 
lisäksi  vielä  sangen  raskaita  seurauksia:  suuret  sakot  ja  kiellon  vapaaseen 
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että  vasta  copula  ca/tnalis  tekee  kihlauksesta  avioliiton: 
»Ther  Trolofifuan  är  skeedd  medh  lagha  gäffaor  och  när- 
warandes  witiie,  och  sedhan  är  sengelagh  tilkommit,  slijk 
handel  rnoste  man  rekna  gill  och  rett  in  för  Gudh,  ändoch 
lagha  festning  och  wigning  icke  hafTuer  efTterfolgdt  Men 
med  Troloffuan  vthan  sengalagh,  haffuer  thet  sigh  annor- 
luoda.»  ')  Toinen  osa  tästä  säädöksestä  esiintyy  Emporagri- 
uksen  lakiehdotuksessa  (s.  141)  varsin  ymmärrettävässä  muo- 
dossa: »Ingen  skal  tenkia  at  när  fästning  skiedd  är,  skal 
ock  strax  gifftermälet  fuUkombligen  giordt  wara.>  Mutta 
vaikka  lainlaatijoilla  siis  näyttääkin  olleen  näin  selvillä  kih- 
lauksen asema  avioliiton  rakentamisessa,  eivät  he  siinä  kui- 
tenkaan pysy  johdonmukaisina,  vaan  tuomitsevat  kihloissa 
olevan  henkilön,  joka  on  vieraaseen  yhtynyt,  huorintekijäksi, 
katsomatta  ollenkaan  siihen,  onko  kihlattujen  kesken  tapah- 
tunut copula  car)ialis*'m^  tai  ei  —  käsitystapa,  jota  emme 
lainlaadinnassa  ole  tavanneet  muualla  kuin  Agricolan  sään- 
nöksissä^), Emporagriuksen  (s.  147)  ja  Laureliuksen  (s.  245) 
kirkkolakiehdotuksissa,  mutta  joka,  kuten  kohta  saamme  nähdä, 
käytännössä  pitkin  aikaa  esiintyy.  Siinä  merkityksessä  kih- 
laus kuitenkin  perusti  avioliiton,  että  kihlauksen  aikana  sii- 
tetyt lapset  pidettiin  aviollisina  lapsina.  ^) 

Käytännössä  oltiin  yleensä  sangen  ankaroita  kihlausta 
koskevien  lakisäädösten  sovittamisessa.  Tässä  suhteessa  vei 
luultavasti  kaikista  voiton  arkkipiispa  Abraham  kuuluisaksi 
tulleella  »räfst»-matkallaan  v.  1596.  Ne  tapaukset,  joissa 
hän  suostui  julistamaan  kihlauksen  puretuksi,  olivat  ani  har- 


seornsteluun  aatelisissa  piireissä  (Euniiik.  asetus  Vg  1^>22,  Schniedeman, 
s.  218).  —  Pappi  menetti  samasta  rikoksesta  virkansa  puoleksi  vuotta  ja 
sai  sakkoja  (Örebron  päätös  v:lta  1017). 

*)  KJ.,  1.  55.  Huomattava  on,  kuinka  tässäkin  »lagha  festning» 
on  muka  vain  kirkollinen  kihlaus. 

■)  Agricola  säätää  (§  5):  »Joca  toisen  iulki  kihlatun  Awioxens 
ottapi,  se  Hoorudhexi  luettaman  pite.» 

»)  ML.  NK.  II. 
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vat  niiden  rinnalla,  joissa  asianomaiset  pakoitettiin  heti,  tahi 
määräajan  kuluessa  vihille.  ^)  Tällaiset  tapaukset  olivat  niin 
tavallisia,  että  niiden  kertomiseksi  muodostui  pöytäkirjaan 
erityinen  kaava,  joka  aivan  erinomaisesti  kuvaa  arkkipiispan 
jyrkkyyttä:  »N.  N.  will  bryta  troolofwen.  Wigdes  strax».  *) 
Selvimmin  tämä  jyrkkyys  esiintyy  kuitenkin  sellaisissa  tapa- 
uksissa, joissa  kahdesta  kihlauksesta  edellinen  tuomitaan 
pysyväksi,  vaikka  vain  jälkimmäisessä  on  makaaminen  tapah- 
tunut, ^)  tai  joissa  kihlaus  pysyy  siitä  huolimatta,  että  toinen 
asianomainen  on  sekaantunut  (ilman  naimisen  lupausta)  vie- 
raaseen. *)  Valaiseva  on  myöskin  seuraava  tapaus.  Mariet 
ja  Anders  Enutzon  olivat  olleet  kihloissa,  mutta  mitääo 
yhtymistä  ei  heidän  välillään  mainita  tapahtuneeksi.  Sitten 
oli  mies  jättänyt  morsiamensa,  ollut  poissa  kolme  vuotta  ja 
joutunut  sillä  aikaa  tekemisiin  kahden  eri  naisen  kanssa, 
joista  jälkimmäinen  oli  saanut  lapsenkin.  Anders  tahtoi  nyt 
naida  tämän  viimeisen.  Mutta  sillä  aikaa  oli  myöskin  Mariet 
langennut.  Piispa  ratkaisi  asian  niin,  että  molemmat,  Mariet 
ja  Anders,  säästettiin  raipoilta,  kun  ottivat  jälleen  toisensa.  ^) 
Aivan  johdonmukaisesti  tämän  kantansa  kanssa  tuomitsi 
arkkipiispa  myös  huoruudeksi  ja  aviorikokseksi  kihlatun 
yhtymisen  vieraaseen.  ^)  Että  taas  sellaista  tapausta  pidet- 
tiin huoruutena,  jolloin  kihlattu  yhtyi  vieraaseen,  vaikka  oli 


^)  Abr.  r.,  ss.  5,  18,  45,  60,  64,  77,  78,  91,  99,  117,  118,  119, 
126,  180  y.  m.  m. 

')  Esim.  SS.  18,  60,  64.  —  Tätä  arkkipiispan  menettelyä  ajatellessa 
on   myöntäminen,   etteivät  hänen   aikalaisensa  olleet  kovinkaan  kaukana 
oikeasta  arvostellessaan  hänen  menettelyään  seuraavalla  tavalla: 
»Han  gifuer  folck  tilhopa  som  Stntar  pläga  tämias, 
Rätt  aldrigh  nägott  Echtefolck  sä  kan  sämias. 
The  ther  bryta  mäge  wäll  sitt  straf  fi, 
Men  mz  Echtenskap  borde  inthz  sä  tilgä.» 
(Samanaikaisesta  pilkkarunosta.    Abr.  r.,  s.  207.) 
■)  Abr.  r.,  ss.  5,  155. 
*)  Abr.  r.,  ss.  122,  128. 
*)  Abr.  r.,  s.  139. 
«)  Abr.  r.,  ss.  29,  55,  101,  139. 
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jo  ennen  omaan  kihlattuansa  yhtynyt,  oli  aivan  luonnollista, 
sillä  olihan  kihlaus,  johon  liittyi  copula  camaUs,  lain  mu- 
kaan avioliitto.  ^)  MiUoin  arkkipiispa  ei  kaikella  ankaruu- 
deltaankaan  saanut  asianomaisia  taivutetuiksi  toisiinsa  suos- 
tumaan, seurasi  perääntyvälle  rangaistus,  toisinaan  raippa- 
rangaistuskin,  sekä  lisäksi  kielto  päästä  toisen  kanssa  naimi- 
siin, kunnes  hyljätty  oli  naimisiin  päässyt.  *)  —  Näistä  lue- 
telluista tapauksista  kokonaan  eroitettavan  luokan  muodosta- 
vat ne  tapaukset,  joissa  pakoitetaan  vihille  sellaisia  parikun- 
tia, joista  sanotaan  että  ne  ovat  kihlatulta  (fäst,  prästfäst), 
mutta  ei  vihityltä,  tai  että  se  ja  se  ei  ole  »vaimonsa  kanssa 
vihitty».  Tällaisia  parikuntia  oli  toisinaan  kymmenittäin 
yksissä  seurakunnissa,  ja  niitä  toimitettiin  joukattain  vihille.  ^ 
Niiden  olemassa  oloa  en  voi  muuten  selittää,  kuin  siten  että 
kaikista  lakisäädöksistä  huolimatta,  jotka  kielsivät  kihlattujen 

# 

ennen  vihkimistä  avioelämään  rupeamasta,  kansan  keskuu- 
dessa kuitenkin  papin  toimittamaa  kihlausta  (prästfäst)  pidet- 
tiin melkein  vihkimisen  arvoisena,  joka  oikeutti  yhteiselä- 
mään. ^)  Eikä  tämä  käsitystapa  liene  ollut  aivan  vieras  pai- 
kalliselle lainsäädännöllekään,  sillä  mitä  muita  tapauksia  voi- 
neekaan  tarkoittaa  Länsi- Norrlannin  kirkkojärjestyksessä  oleva 
omituinen  kohta  (§  58):  »The  som  loff  haffua  att  h&Ua 
sängelagh,  ooh  sedhan  länge  dröija  med  wixeln,  böthe  V2 
dalr  huart  ähr,  men  dröije  öffuer  3  ähr,  böthe  een  dalr  ooh 
komme  icke  in  uthi  kyrkian,  för  än  böthen  uthgängen  ähr». 
Ei  päästetty  Turussakaan  helpolla  kihlauksestaan  peräy- 
tyviä. Se  näkyy  jo  Boetius  Mureniuksen  menettelystä,  kun 
hän   esim.  ei  päästänyt  erästä  tyttöä  sulhasestaan  erilleen. 


*)  Abr.  r.,  ss.  56,  104. 

»)  Abr.  r.,  as.  108,  113. 

•)  Abr,  r.,  ss.  20,  73,  92,  134,  159,  lOG,  167,  169,  170,  178,  179, 
194,  198. 

^)  Tämä  kay  selville  eräästä  tapauksesta,  jossa  eräs  mies  yannoi 
piispan  edessä  olevaDsa  vihitty  vaimoDsa  kanssa,  vaikka  olikin  ainoastaan 
kihlatta  (fest).  Tutkinnossa  kävi  niro.  selville,  että  vala  oli  johtunut 
vain  siltä,  ettei  mies  osannut  eroittaa  kihlausta  vihkimisestä  (Abr.  r.,  s.  33). 
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vaikka  tämä  oli  jo  aikoja  sitten  peräytynyt  ja  ollut  m  orsia- 
mestaan  välittämättä,  ^)  ja  toisella  kertaa  taas  määräsi,  että 
eräs  mies,  joka  8  vuotta  aikaisemmin  oli  morsiamensa  luota 
karannut  Ruotsiin  ja  mennyt  siellä  naimisiin,  oli  maaherran 
välityksellä  haastettava  Suomeen  asiastaan  vastaamaan.  ^) 
Jollei  hän  saanut  asianomaisia  toisiaan  ottamaan,  Ivkkäsi 
hän  asian  tuomiokapituliin,  kieltäen  ainakin  toisinaan  nis- 
koittelijalta  ehtoollisella  käynnin.  ^)  Väliin  hän  osoittaa  ryh- 
dikkäisyyttä,  joka  melkein  muistuttaa  arkkipiispa  Abrahamia, 
kuten  esim.  kerran  Hammarlundissa  *^  ^  *^7s  1^40,  jolloin  hän 
määräsi  pastorin  vihkimään  parikunnan  tytön  vastustuksesta 
luiolimatta  tai  muussa  tapauksessa  tytön  hankkimaan  itsel- 
leen takausmiehet  luotettavaisuudestaan,  sekä  toisen  kerran 
Föglössä  (^^^/g  1654),  jolloin  hän  morsianta  taivuttaakseen 
Qiääräsi  tämän  vastustuksesta  huolimatta  kuulutuksen  toimi- 
tettavaksi. Itse  tuomiokapitulin  tuomiot  taas  osoittavat  aina, 
kuinka  johdonmukaisesti  kansaa  koetettiin  vieroittaa  kai- 
kesta kevytmielisyydestä  kihlausasi oissa,  vaikka  niistä  toiselta 
puolen  täytyykin  sanoa,  että  ne  lienevät  toisinaan  vaikutta- 
neet mielivaltaisuutensa  vuoksi  hämmentävästikin  kansan 
käsityksiin.  Tässä  muutamia  esimerkkejä.  Eräs  tyttö,  joka 
hylkäsi  sulhasensa  siksi  että  tämä  oli  ruvennut  sotamiebeksi, 
pääsi  vapaaksi  sillä  että  antoi  saamansa  lahjat  takaisin.  ^) 
Kun  sen  sijaan  eräs  toinen  tyttö,  jonka  hänen  äitinsä  oli  pa- 
koittanut  kihloihin  menemään,  peräytyi  peljäten  ettei  sulha- 
nen kykenisi  häntä  elättämään,  sai  hän  maksaa  sulhaselle 
kaksinkert£dsesti  tältä  saamansa  lahjat  sekä  sen  lisäksi  1  taa- 
lerin  sakkoa  oman  pitäjän  kirkolle.  ^)  Eräs  kolmas  tytär  sai 
taas  samanlaisissa  oloissa  antaa  lahjat  takaisin  sekä  4  taa- 


^)  Tptk.  Sundista  *7,o  1Ö37,  mom.  6. 

2)  Tptk.  Sundista  */,  1642,  mom.  25. 

«)  Tptkt  Föglöstä  "/Ja  Vg  lö40,  mom.  27,  Hammarlundista 
"/i  1651,  mom.  18,  Föglöstä  ^^  1^54,  mom.  12,  Lemlandista  "y, 
1655,  mom.  17,  Lemlandista  ^Vs  1660,  liite. 

*)  Protoc,  8.  63. 

*)  Protoc,  8.  194. 
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leria  sakkoa.  ^)  Eräs  laivamies  (b&tzman),  joka  nähtävästi 
ilman  mitään  pätevää  sjytä  peräytyi,  sai  morsiamelle  antaa 
takaisin  tältä  saamansa  lahjat,  menetti  ne  lahjat,  jotka  hän 
moi'8iamelle  aikaisemmin  oli  antanut,  sai  maksaa  kulut  kih- 
lauskesteistä  ja  sakkoa  3  taaleria.  ^)  Melkein  samoin  kävi 
erään  sepän,  joka,  itse  nähtävästi  vielä  täydessä  miehuuden 
ijässä  ollen,  peräytyi  liitostaan  erään  70  vuotiaan  lesken 
kanssa  tämän  vanhuuden  vuoksi.  ^)  Ankarimmin  kohdeltiin, 
kuten  ymmärrettävää  onkin,  erästä  aatelismiestä,  joka  kai- 
kesta päättäen  vain  omaa  typeryyttään  morsiamensa  hylkäsi. 
Morsian  sai  pitää  kaikki  sulhaselta  saamansa  lahjat,  m.  m. 
49  luotia  hopeaa,  ja  sen  lisäksi  sai  sulhanen  hänelle  vielä 
antaa  49  luotia  hopeaa.  Morsiamen  äidiltä  saamansa  hevo- 
nen oli  sulhasen  annettava  takaisin  ja  vihdoin  hänen  täytyi 
olla  naimisiin  menemättä,  kunnes  morsian  oli  naimisissa.  *) 
Mutta  aivan  kohtuuttomalla  tuntuu  sen  sijaan  erään  tytön 
V.  1660  saama  tuomio.  Hänen  isänsä  oli  oman  tunnustuk- 
sensa mukaan  pakoittanut  hänet  kihloihin  menemään,  ja 
kuitenkin  hänet  tuomittiin  peräytymisestä  8  päiväksi  van- 
keuteen, maksamaan  sakkoja  tuomiokirkolle  8  taaleria  ja 
tuomiokapitulille  1  taalerin,  antamaan  sulhaselle  lahjat  takai- 
sin kaksinkerroin  sekä  olemaan  toisen  kanssa  naimisiin  me- 
nemättä, kunnes  hyljätty  oli  päässyt  naimisiin  tai  tuomio- 
kapituli hänelle  siihen  luvan  antoi.  Ainoa  seikka,  joka  pöy- 
täkirjan mukaan  tytölle  oli  erityisesti  raskauttava,  oli  se 
että  hän  oli  antanut  asian  mennä  niin  pitkälle,  että  oli  jo 
3:ssa  pitäjässä  käynyt  morsiusapua  ajamassa.  ^)  Varakkaam- 
mille tuomittiin  sakkoja  30:een  taaleriin  asti.  ®)  Sakkoja 
tuli  ei  ainoastaan  silloin,  kun  purkamiseen  oli  molemmin- 


»)  Protoc,  8.  299. 
»)  Protoc,  8.  385. 
*)  Protoc,  8.  502. 
*)  Protoc,  8.  357. 
•)  Protoc,  8.  425. 
•)  Protoc,  8.  374. 
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puolinen  suostumus,  ^)  vaan  vieläpä  silloinkin,  kun  sulhanen 
töykeällä  ja  raa'alla  käytöksellään  oli  pakottanut  morsiamen 

m 

eroa  pyytämään.  <)  Yankeutta  käytettiin  sangen  usein  ja 
toisinaan  sillä  seurauksella,  että  asianomainen  »betänckte 
sig».  ^)  Kuvaava  on  myöskin  seuraava  juttu.  Conradt  Nät- 
telhorst  oli  ollut  kihloissa  neiti  Barbro  8pära'n  kanssa. 
Mutta  kun  Barbro  oli  saanut  tietää,  että  Conradt  oli  sekä 
ennen  että  jälkeen  heidän  kihlauksensa  ollut  tekemisissä 
erään  Judita  Martintyttären  kanssa,  hylkäsi  hän  hänet,  vaikka 
jo  häätkin  olivat  valmistetut,  ja  meni  kihloihin  Joh.  Häste- 
sko'n  kanssa.  Tuomiokapituli  ei  voinut  kieltää  Barbron 
oikeutta  erota  entisestä  sulhasestaan,  mutta  sakoitti  häntä 
kuitenkin  10  taaleria  siitä,  että  hän  oli  mennyt  toisen  kanssa 
kihloihin,  ennenkuin  oli  entisestä  sulhasestaan  laillisen  eron 
saanut  ^)  Mutta  ennenkuin  tällaiseen  ankaruuteen  ryhdyttiin, 
koetettiin  aina  sekä  lempeillä  puheilla  ja  neuvoilla  että  ko- 
villa sanoilla  saada  asianomaisia  toisiinsa  suostumaan,  kuten 
pöytäkirjat  selvästi  todistavat:  »Gonsist  giorde  sin  högsta 
flijt  att  öfuertala  henne»,  *)  »Consistorium  förhölt  dera,  att 
dätt  eij  war  narra  spelU,  ®)  »Casper  tillfrägades,  om  han 
icke  än  uil  betänckia  sig  och  ächta  henne»,  ^  »tillhöltz  mz 
alfuar  att  h&Ua  echtenskapz  lofuen»,  ®)  »Consistorium  bad 
honom  räckia  heune  hand  och  taga  henne»  ^)  j.  n.  e.  Sa- 
moin tiedämme  Boetius  Mureniuksen  aina  ensin  koettaneen 
asianomaisia  hyvällä   taivuttaa.  ^^)   —   £nnen   aikojaan   toi- 


M  Protoc,  SS.  77,  130,197. 

*)  Protoc,  s.  525. 

")  Protoc,  SS.  345,  seur. 

*)  Protoc,  SS.  491,  seur. 

*)  Protoc,  s.  299. 

«)  Protoc,  s.  194. 

^)  Protoc,  8.  357. 

«)  Protoc,  s.  813. 

ö)  Protoc,  8.  367. 

»<>)  Tptkt.  Föglöstä  '7,  ja  Vb  1640,  mom.  27,  Hammarlund- 
ista  «Vi  1651,  mom.  18,  Föglöstä  »Vg  1^54,  mom.  12,  Lemlandista 
"/,  1655,  mom.  17. 
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siinsa  yhtyneihin  kihlattuihin  nähden  näytään  Turussa  toisi- 
naan menetelleen  Westerasin  ordinantsian,  toisinaan  kirkko- 
järjestyksen periaatteiden  mukaan.  Ainakaan  pöytäkirja  ei 
nim.  puhu  mitään  siitä,  että  Uudenkirkon  nimismiehen  tyt- 
tärelle Karin  Laurintyttärelle  tai  hänen  sulhaselleen  olisi 
mitään  rangaistusta  tuomittu  siitä,  että  hän  kihlattuna  mor- 
siamena synnytti  lapsen.  Hänet  tuomittiin  otettavaksi  kirk- 
koon kunniallisena  vaimona  ja  saarnatuolista  oli  vain  ilmoi- 
tettava, minkä  vuoksi  hän  oli  saanut  lapsen  liian  aikai- 
seen. ^)  Mutta  tästä  menettelystään  huolimatta  oli  tuomio- 
kapituli jo  aikaisemmin  antanut  Piikkiön  pastorin  kysymyk- 
seen, paljonko  niille  on  sakkoja  määrättävä,  jotka  ennen 
aikojaan  kihlattuihin  morsiamiinsa  yhtyvät,  seuraavan  vas- 
tauksen: >£öta  effter  som  the  komma  tideligen  tili,  nämbl. 
komer  hon  och  föder  2  eller  3,  4  mänader  sedän  dhe  ähro 
wigda,  böte  fyra  Dr.  K.  Mt.  Men  kommer  hon  i  fempte 
eller  6  mänadhen,  böte  dä  tio  mk.  K.  Mt.  och  dätta  utan 
nogon  äQskyllan;s^  ^)  ja  tämän  viimeisen  periaatteen  mukaan 
tuomiokapituli  tavallisimmin  menettelikin.  ^)  Boetius  Mure- 
nius  noudatti  tässä  asiassa  aina  ankaria  periaatteita  ja  uu- 
pumattomalla johdonmukaisuudella  hän  valvoi,  että  tämän 
kaltaisia  rikkomuksia  koskevat  säädökset  tulivat  seurakun- 
nissa tunnetuiksi  ja  että  rikolliset  saivat  rangaistuksensa.  ^) 
Bangaistus  kohtasi,  ainakin  myöhemmin,  sekä  sulhasta  että 
morsianta.  °)     Sakkojen  suuruus  lienee  jossain  määrin  riip- 


')  Protoc,  8.  363. 

*)  Protoc,  8.  159;  vrt  ss,  64,  161,  327,  420. 

»)  Protoc,  88.  181,  261. 

*)  Tptkt  Finströmistä  «  &  7»  1640,  mom.  32,  Jomalasta 
"  *  "/s  1640,  mom.  18,  Föglöstä  16-44,  mom.  16,  Jomalasta  1644, 
mom.  1,  Fin8trömi8tä  1646,  mom.  3,  Jomalasta  1647,  mom.  5, 
Föglöstä  1648,  mom.  5,  Eckeröstä  1649,  mom.  12,  Föglöstä  »% 
1654,  mom.  6,  Sundista  "/i  1656,  mom.  19,  Föglöstä  %  1655, 
mom.  4. 

*)  Tptk.  Sundista  7^  1658:   * Effter  thenna  dag 

skola  brudar  som  förkränkta  äro  böta  lika  mykit  med  brudgummeo,  och 
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punut  asianomaisen  varallisaudesta,  mutta  yleisen  säännön 
makaan  se  oli  tynnyri  tervaa.  ^)  Ennenkuin  sakko  oli  suo- 
ritettu, ei  rikollinen  päässyt  ehtoolliselle. ') 

Mutta  vaikka  kirkko  sekä  varoittamalla  kansaa  ajatte- 
lemattomista avioliittositoumuksista  että  jouduttamalla  vihki- 
mistä kihlauksen  jälkeen  3)  että  pidättämällä  kaikki  kihlaus- 
eroasiat  tuomiokapitulin  ratkaistaviksi  *)  koettikin  estellä  kih- 
lauserohakemusten  esiintymistä,  sai  se  luonnollisesti  siitä 
huolimatta  varsin  usoin  ratkaista  sellaisia  asioita.  Millaisten 
periaatteiden  mukaan  tällaisissa  asioissa  meneteltiin,  on  juuri 
esitetty  kihlauksen  sitovaisuuden  kannalta  katsoen.  Tätä 
puolta  asiasta  saatoimme  lakisäädöksilläkin  valaista,  mutta 
kihlauksen  purkautuvaisuuteen  nähden  emme  ole  yhtä  on- 
nellisessa asemassa,  sillä  niistä  syistä,  joiden  perustuksella 
kihlaus  voitiin  purkaa,  ei  lainsäädäntö  yleensä  paljoa  puhu. 
Ainoa  kohta  aikakaudellamme  voimassa  olleissa  laeissa,  jossa 
olemme  havainneet  puhuttavan  kihlauksen  purkamiseen  oi- 
keuttavasta syystä,  on  Rudbeckiuksen  kirkkojärjestyksessä 
(s.  22);  se  syy  on  huoruus.  Mutta  itse  asiassa  tämä  vaitiolo 
on  vain  näennäinen,  sillä  aivan  luonnollista  on,  että  ne 
lainkohdat,  joissa  puhutaan  avioeroon  oikeuttavista  syistä, 
ilman  muuta  oUvat  sovitettavissa  myöskin  kihlausasioihin. 
Eun  emme  kuitenkaan  vielä  tässä  yhteydessä  voi  avioerosta 
puhua,  rajoitumme  tässä  vain  käytäntöön  ja  17:nnen  vuosi- 


wore  rätt  dubbelt  för  sitt  dristiga  okyska  umgänge  och  för  thet  the  icke 
wetta  seija  neij,  ty  löskonor  moste  böta  Iijka  mykit  p&  Häradztinget  sooi 
bolaren  —  — ». 

*)  Tptkt.  Lemlandista  "  &  "/«  1G40,  moni.  52,  Kumlingesta 
15  &  18/^  ig4o^  n^om.  11. 

•)  Tptk.  Lemlandista  ^/^  1646,  mom.  16. 

')  EJ.,  1.  51;  Rudbeckiuksen  kj.,  6.  18;  Baaziuksen  kj.,  §5; 
Laureliuksen  kj.,  Y,  1;    Scariniuksen  kj.,  IV,  1,  8  y.  m. 

*)  Petrus  Jonae'n  kj.,  *De  dcsponsationibu^  cC*  nuptiis*^  §  3; 
Torseruksen  kj.  (Protoc,  s.  391);  tptk.  Finströmistä,  mom.  16: 
» —  —  medan  Praepositus  bar  ingen  makt  ryggia  trolofning,  som  är 
skedt  med  laga  witne  och  g&ffuor  —  —  — ». 
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sadan  kirkkolakiehdotuksiin,  joissa  nimenomaan  puhutaan 
kihlauksen  purkamiseen  oikeuttavista  syistä.  Sekä  Laureli- 
uksen  että  Emporagriuksen  ehdotukset  ovat  tässä  samalla 
kannalla.  Syyt  ovat  seuraavat:  •  1)  jos  joku  on  aivan  vas- 
toin tahtoaan  kihlaukseen  pakoitettn;  2)  jos  kihlauksen  jäl- 
keen asianomaisten  kesken  on  syntynyt  leppymätön  viha, 
jota  ei  saada  sovitetuksi;  3)  jos  ennen  tai  jälkeen  kihlauk- 
sen toinen  tai  toinen  on  toisen  tietämättä  tehnyt  sellaisen 
rikoksen,  joka  koskee  kunniaa,  hyvää  nimeä  ja  mainetta 
ja  estää  heidän  seurusteluaan  sekä  keskenään  että  muiden 
kanssa;  4)  jos  toinen  on  kihlauksen  jälkeen  saanut  paran- 
tumattoman ja  tarttuvan  taudin,  kuten  spitaalin,  kaatuma- 
taudin, mielisairauden,  inhottavia  ruumiinvammoja  ja  muuta 
sellaista;  5)  huoruus.')  Näiden  periaatteiden  näemme  myös- 
kin käytännössä  toteutuvan  sekä  arkkipiispa  Abrahamin  etsik- 
komatkalla  että  Turussa.  Niin  näemme  kihlauksen  usein  pur- 
kautuvan siitä  syystä  että  morsian  tai  sulhanen  oli  ollut  siihen 
pakoitettu,  *)  samoin  tapaamme  esimerkkejä  siitä,  että  kihlaus 
purkautuu  toisen  puolen  tai  molempien  taipumattoman  eroa- 
mishalun,  ^)  toisen  tekemän  rikoksen,  *)  toisen  sairaaloisuden  ^) 
tai  huoruuden  ja  deseriio  malitiosa^n  tähden,  jotka  viime- 
mainitut syyt  usein  esiintyvät  yhdessä.®)  Ja  vihdoin  esiin- 
tyy yksi  tapaus,  jossa  morsian  pääsee  sulhasestaan  vapaaksi 
sillä  perustuksella,  että  tämä  oli  koettanut  houkutella  häntä 
syntiin,  ^)   sekä  muutamia  tapauksia,  joissa  kihlaus  puretaan 


*)  Lanreliuksen  ehd.,  s.  245;   Emporagriuksen  ehd.,  s.  147. 

•)  Protoc,  SS.  194,  299,  525;  Abr.  r.,  s.  110;  tptkt.  Jomalasta 
'Vs  1653,  mom.  17  (Tämä  tapaus  on  sitä  merkilliscmpi,  kun  ei  kummalle- 
kaan tule  edes  sakkoja,  vaikka  he  olivat  jo  »pitkän  aikaa»  yhdessä  maanneet- 
kin, kuitenkaan  toisiinsa  sekaantumatta.),  Jomalasta  *7&  1653,  mom.  18. 

•)  Protoc,  88.  63,  313,  357,  385,  467;    Abr.  r.,  ss.  113,  179. 

*)  Abr.  r.,  s.  117. 

»)  Profoc,  8.  39;    Abr.  r.,  ss.  138,  184. 

*)  Protoc,  88.  4,  313,  545;  Abr.  r.,  ss.  41,  86,  101,  103,  108, 
109,  127. 

')  Abr.  r.,  s.  65. 
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siksi,  että  se  oli  syystä  tai  toisesta  jo  alkuaan  ollut  laiton.*) 
Tämän  lisäksi  näemme  Boetius  Mureniuksen  tuomiokapitulin 
erityisellä  valtuutuksella  kerran  purkavan  erään  kihlauksen 
siitä  syystä,  että  morsian,  oli  sulhasen  kovuuden  tähden 
karannut.  ^)  Niin  sanotuista  »ehdollisista»  kihlauksista,  joista 
Wadstenan  artikkeleissa  ja  17:nnen  vuosisadan  kirkkolakiehdo- 
tuksissa  puhutaan,^)  ja  jotka  purkautuivat,  jos  vSopimuksessa 
mainitut  ehdot  eivät  tulleet  täytetyiksi,  eivät  käytäntöä  va- 
laisevat lähteemme  tiedä  kertoa  ainoatakaan  tapausta. 

G)    Naimisen  lupaus. 

Jokseenkin  samanarvoinen  kihlauksen  kanssa  avioliiton 
rakentamisessa  oli  aikakautemme  käsityksen  mukaan  n.  s. 
naimisen  lupaus,  jos  se  vaan  oli  todistettavissa.  *)  Tätä  »nai- 
misen lupaustai  ei  ole  sekoitettava  siihen,  mitä  kirkkojär- 
jestys ja  muutamat  hiippakuntakirkkojärjestykset  puhuvat 
»salaisesta  avioliittosopimuksesta*^,*)  sillä  «'naimisen  lupaus» 
siinä  mielessä,  jossa  me  sitä  tässä  käytämme,  voi  tulla  ky- 
symykseen ainoastaan  sellaisissa  tapauksissa,  joissa  asian- 
omaisten välillä  on  yhtyminen  tapahtunut,  se  kun  on  juuri 
miehen  naiselle  antama  hyvitys  tällaisesta  yhtymisestä  joko 
sitä  ennen  tai  sen  jälkeen.  Tässä  mielessä  siitä  puhutaan  aika- 
kautemme lainsäädännössä  tietääksemme  ainoastaan  I7:nnen 
vuosisadan  kirkkolakiehdotuksissa  sekä  Gezeliuksen  kirkko- 
järjestyksessä. Laureliuksen  ehdotuksessa  sanotaan  siitä: 
»Om  nogon  lockar  en  möö  til  lägersmäl  under  echtenskapz 


^)  Protoc,  88.  55.  426,  500;  Abr.  r.,  s.  128;  tptk.  Lemlandista 
*7b  ^6^^  mom.  16;  vrt.  Rudbeokiuksen  kj.,  s.  21  alh.  sekft  £mpora- 
griuksen  ohd.,  s.  137  (§  7). 

*)  Tptk.  Lemlandista  "  &  '*/«  1640,  mom.  31. 

■)  Ahnfelt,  Bidrag,  s.  2;  Laureliuksen  ehd.,  s.  239;  Emporagri- 
uksen  ehd.,  ss.  139  seur. 

*)  Vrt.  Winroth,  Äktensk,  ing.,  ss.  127  seur. 

*)  KJ.,  1.  51;  Rudbeckiuksen  kj.,  s.  17;  Perbr.  common», 
Vn,  7;   Scariniuksen  kj.,  Cap.  IV,  13. 
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löfte,  tä  skal  han  wara  förplichtat  effter  Gudz  budh  at  taga 
henne  til  echta  och  icke  öfuorgifua  henno  i  hans  lijfzdagar. 
Nekar  hau  til  löftet,  och  hon  kan  ensam  honom  thet  icke 
öfwertyga,  tä  wärie  han  sigh  medh  sin  eedh,  tilst&r  han 
löftet,  och  doch  raootwilleligen  öfwergifuer  henne,  warde 
straflFat  lijka  medh  then,  som  utan  lagligh  saak  öfwergifuer 
sin  troolofuado  fästmöö.  Doch  hwar  han  ännu  är  icke 
konimen  til  en  mogen  äider,  utan  är  under  föräldrars  eller 
förmyndares  wälde,  sä  kan  han  icke  sä  högt  strengias  til 
echtenskapet,  medh  mindre  föräldrarna  thetsaratycka  wilia.»  ^) 
Emporagriuksen  ehdotuksessa  on  sama  ajatus.  *)  Gezeliuk- 
sen  mukaan  ovat  asianomaiset  kohta  vihittävät,  jos  he  tah- 
tovat lupauksessaan  pysyä.  Jos  vanhemmat  panevat  vas- 
taan, on  heitä  koetettava  taivuttaa  antamaan  suostumuksensa; 
jos  he  esittävät  tärkeämpiä  syitä,  on  asia  lykättävä  tuomio- 
kapituliin. 3) 

Näiden  periaatteiden  mukaisesti  otettiin  naimisen  lu- 
pauksella maattu  nainen  kihlattuna  kirkkoon,  sittenkun  saar- 
natuolista oli  ensin  ilmoitettu  »att  hon  medh  församblingen 
är  förlikt».*)  Sellaisilta  mainitaan  myöskin  sakkoja  otetun.*) 
Joka  tapauksessa  koetettiin  kaikella  ankaruudella  asianomais- 
ten välillä  saada  avioliitto  aikaan.^)  Ankarimmin  tuomitsee 
tässäkin  arkkipiispa  Abraham.  Todistettavasti  naimisen  lu- 
pauksella maattu  nainen  tunnustettiin  miehen  aviomaimoksi,  ^) 
jolleivat  tärkeät  syyt,  kuten  miehen  vanhempain  vastarinta, 
pakoittaneet  toisin  päättämään,®)  ja  jos  mies  oli  toiseen  se- 


^)  Lanreliuksen  ehd.,  s.  238. 

■)  Emporagriuksen  ehd.,  ss.  138  seur.  —  Ks.  kuitenkin  myös- 
kin Laureliuksen  kj.,  Cap.  5,  3.  (Lundström,  Undei-s.  och  aktstyc- 
ken,  88.  110  seur.  1 ) 

■)  Perbr.  eommon.y  VII,  8. 

*)  Pro  toe,  8.  10. 

■)  Pr  o  toe,  8.  13  (päivätöiden  muodossa.) 

•)  Protoc,  ss.  212,  266,  403;  tptk.  Kökarista  1647,  mom.  8. 

')  Abr.  r.,  ss.  55,  59,  95. 

■)  Abr.  r.,  s.  10. 


128 

kaantuDiit,  pidettiin  sitä  huoruutena.  ^)  Siinäkin  suhteessa 
pidettiin  naimisen  hipausta  kihlauksen  arvoisena,  että  kah- 
desta tai  kohnesta  naimisen  lupauksella  makaamisesta  oli 
ensimäinen  sitova,  samoinkuin  kahdesta  tai  useammasta  kih- 
lauksesta ensimäinen  oli  sitova.^) 

D)    Makaaminen  Ja  aalavuoteus. 

So  mikä  naimisen  lupauksella  makaamisen  teki  avio- 
liiton rakentamisessa  sitovaisuudeltaan  kihlauksen  veroi- 
seksi, oli  lupaus  eikä  makaaminen.  Tämä  selviää  parhaiten 
yksinkertaista  makaamista  ja  salavuoteutta  koskevasta  kirkol- 
lisesta lainsäädännöstä  ja  käytännöstä. 

Salavuoteudesta  mainitaan  jo  Westeräsin  ordinantsiassa 
sen  verran,  että  siitä  tulevat  sakot  oli  maksettava  kunin- 
kaalle. Juhana  Dlrnnen  artikkeleissa  v:lta  1575  taas  puhu- 
taan sen  rangaistuksesta  »som  baffuer  Echta  sängh  uthan 
Kyrkiones  Lagh>,  joka  ymmärtääksemme  sokin  tarkoittaa 
salavuoteutta.  ^)  N(n^a  ordinaniia  samalta  vuodelta  säätää 
immenloukkaukseen  syylliselle  papille  ainaisen  virasta  eroit- 
tamisen  ja  velvollisuuden  mennä  häpäisemänsä  kanssa  nai- 
misiin. *)  örebron  artikkeleissa  v:lta  1586  sanotaan,  ettei 
salavuoteudesta  ole  maanlaissa  mitään  rangaistusta  määrätty, 
ja  kehoitetaan  papistoa  vastustamaan  sitä  syntiä,  örebron 
päätöksen  mukaan  v.lta  1617  oli  ensi  kertaa  sala  vuo  teu  teen 
langennut  kihlakunnan  rovastin  ripitettävä.  Sakkoja  meni 
sairashuoneelle  mieheltä  3  mk.,  naiselta  6  mk.  Toisella  (tai 
kolmannella  j.  n.  e.)  kerralla  oli  ripitys  tapahtuva  tuomio- 
kirkolla, ja  rikollista  sakotettava  taaskin  sairaalan  hyväksi. 
Pappi  menetti  samasta  rikoksesta  virkansa  vuodeksi,  sai  8 
päivää    vankeutta,    sakkoja    ja    oli    velvollinen    menemään 


*)  Abr.  r.,  8.  67. 

•)  Abr.  r.,  88.  146,  190. 

■)  Tengström,  Handlingar,  I— III,  s.  8. 

*)  Kyrkoordningar  och  förslag  dertilK  II,  s.  341. 
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häpäisemänsä  kanssa  naimisiin.^)  Asetuksessa  Vs  ^^>^^  taas 
taomitaan  aatelisnaisen  maannut  aatelismies  ainaiseksi  valta- 
kunnasta karkoitettavaksi,  jollei  hän  tahdo  ottaa  naista  vai- 
mokseen tai  naisen  lailliset  esimiehet  tai  sukulaiset  pyydä 
häntä  säästämään.  Mutta  sittenkään  ei  hän  pääse  mihinkään 
virkaan,  jollei  hän  jollain  erinomaisella  työllä  (dygd)  kunin- 
kaan suosioa  jälleen  voita.  Jos  aateliton  mies  houkuttelee 
aatelisnaisen  salavuoteuteen,  saa  hän  ensin  raippoja  ja  sitten 
karkoitetaan  ainaiseksi  valtakunnasta.'^)  Näiden  lakisäädösten 
mukaan  olivat  siis  ainoastaan  aatelisnaisen  häväissyt  aatelis- 
mies ja  iramenlöukkaukseen  syyllinen  pappi  velvollisia  nai- 
sensa korjaamaan.  Tähän  ei  kirkko  voinut  luonnollisesti 
tyytyä.  Että  toisensa  maanneiden  ja  salavuoteisten  välillä 
oli  yleensä  koetettava  saada  avioliittoa  aikaan/)  oli  kirkolli- 
selta kannalta  niin  selvää,  ettei  vanhemmassa  kirkollisessa 
lainsäädännössä  koko  asiasta  paljon  puhutakaan.  Länsi-Norr- 
lannin  kirkkojärjestyksessä  v:lta  1576  tosin  määrätään  sala- 
vuoteuteen langenneille  vain  sakkoja  ja  raippoja  (useampiker- 
taisesta lankeamisesta),  puhumatta  mitään  siitä,  että  avioliittoa 
olisi  heidän  välillään  koetettava  aikaansaada.*)  Mutta  ettei 
tämä  suinkaan  ollut  kirkossa  vallitseva  käsitystapa,  näemme 
sekä  käytännöstä  että  myöhäisemmästä  lainsäädännöstä.  Niin 
sanotaan  Scariniuksen  kirkkojärjestyksessä  (1679):  »Lagläsare 
skola  förmanas,  at  de  icke  för  hastigt  bryta  lägersmäl  för 
penningböter  skuU,  utan  förut  läta  Prediko-Embetet  dem  til 
Äktenskap  förmana,  at  landet  icke  med  synder,  horor  ooh 
horungar  fuUt  blifvver.»  ^)  Gezeliuksen  kommonitsioneinkin 
sanamuoto  tässä  kohden  osoittaa  samaa:  »Är  ingen  Ech- 
tenskaps  Lofwen,  ooh  nägonthera  tergiverserar  och  wil 
inthet  läta  sigh  öfwertala,  angifwe  Ländzmannen  dem  wedh 


O  Tengström,  Handl.,  I— III,  ss.  16,  19. 
')  Schmedeman,  s.  428. 
")  Vrt  esim.  KJ.,  1.  51. 
*)  §  61. 
*)  §  10. 

10 
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Werldzligh  Rätt,  och  när  the  ther  plichtadt  hafwa,  vtbstA 
the  sedän  en  alfwarsani  Kyrckioplicht>  M  Samalla  kun  siis 
tämä  lainsäädäntö  todistaa  sen  edellä  lausumamme  väitteen, 
ettei  makaaminen  sellaisenaan,  ilman  lupausta,  avioliittoa 
perustanut,  samalla  on  selvää,  että  avioliittoa  oli  toisensa 
maanneiden  välillä  yleensä  koetettava  aikaansaada,  kuitenkin 
muutamilla  poikkeuksilla.  Emporagiluksen  kirkkolakiehdo- 
tuksessa  puhutaan  yhdestä  sellaisesta:  »Tubbar  gammal 
piga  yngling  tili  lägersmäl,  pä  thet  hon  mä  blifwa  gifft,  tä 
tvvinge  honom  ingen  tili  echtenskap,  uthan  läter  komma 
un  der  plicht.  Om  han  then  saräma  begärer  echta,  skal  thet 
honom  ioke  lätteligen  tillätas.:»  ^)  Samansuuntaisia  tapauksia 
tarkoittaa  Oezelius  commonMones^issa,  sanoessaan:  »Och 
som  the  otuchtiga  Qwinnes  Personer,  som  Iata  lägra  sigh 
föregifwandes  thet  wara  skedt  vnder  Echtenskaps  Lofwen, 
myckit  bemöda  Doom  Capitl.^  ^)  Ja  Olavus  Laurelius  säätää 
hiippakuntakirkkojärjestyksessään,  että  maattu  nainen,  joka 
ei  voi  todistaa  naimisen  lupauksen  olemassa  oloa  »schall  — 
intet  hafwa  wenta  nägot  bijständ  aff  prästerschapet  vtban 
tili  at  draga  sin  egen  blygd  och  scham.»  »Och  drengien 
schall  man  med  hela  sochnens  tilschyndan  läta  schrifwa  tili 
knecht,  förvthan  hans  kyrkioplicht  och  höta  wid  laga  tingh.»  *) 
Tämä  taidoton  säädös  näyttää  kuitenkin  olevan  yksinään  ja 
lienee  alkuaan  ajateltukin  enemmän  peloitukseksi  asianomai- 
sille kuin  todellakin  käytännössä  toimeenpantavaksi.  ^) 

Käytännön  tarkastaminen  on  tässä  asiassa  melkein  opet- 
tavaisempi  kuin  lakisäädökset,  jotka  näyttävät  olleen  jokseen- 
kin puutteellisia.  Sekä  arkkipiispa  Abraham  että  Turun 
tuomiokapituli  koettivat  yleensä  aina  ensin  saada  avioliiton 


*)  Perbr.  co7nmon.,  VII,  8. 
•)  S.  139. 

')  Perbr.  common.,  VII,  7. 

*)  Lundström,  Unders.  och  aktstycken,  ss.  110  seur. 
')  TähäQ  viittaavat  varsinkin  alkusanat:   »Affkunnas  af  predijke- 
stolen». 
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aikaan.  Se  onnistui  usein  Turussakin,  mutta  erittäinkin  vai- 
kutti arkkipiispan  ryhdikäs  menettely  toivottuun  suuntaan.  ^) 
Paljon  helpommalla  toisensa  maanneet  kuitenkin  aina  eril- 
leen pääsivät  kuin  kihlattuina  tai  naimisen  lupauksella  toi- 
siinsa sekaantuneet,  varsinkin  jollei  lasta  ollut  syntynyt.  ^) 
Asianomaisia  ei  voitu  pakoittaa  avioliittoon  edes  siinäkään 
tapauksessa,  että  lapsi  oli  syntynyt.  •^)  Jollei  avioliittoa  synty- 
nyt, seurasi  molemmille  rikollisille  ensin  maallisen  tuomiois- 
tuimen tuomitsemat  sakot  ja  sitten  kirkkorangaistus,  *)  ja  sen 
lisäksi  sai  mies  ainakin  toisinaan  vielä  erityisesti  sovittaa 
naisen,  ennenkuin  pääsi  toisen  kanssa  naimisiin.^)  Jos  avio- 
liitto syntyi,  ei  asiaa  lykätty  maalliseen  oikeuteen,  vaan  asi- 
anomaiset pääsivät  sakoilla.  ^)  Mutta  varsin  useassa  (arkkipiispa 
Abrahamin  tarkastuspöytäkirjoissa  useimmissa)  tapauksessa 
ei  mainita  edes  mitään  sakkoja  otetun.  ^)  Muutamissa  tällai- 
sissa tapauksissa  tuomittiin  sakot  vain  miehelle,  ^)  samoin- 
kuin taas  toisissa  mies  tuomittiin  maksamaan  sakot  molem- 
pain   edestä.  ^)     Jos   syyllinen  oli   pappi,   menetti   hän  sen 


»)  Protoc,  8S.  94,  217,  221,  263;  Abr.  r.,  ss.  6,  21,  27,  32, 
104,  117,  120  y.  ra.  m.;  tptkt  Eckeröstä  *Vio  1^'>37,  mom.  15, 
Jomalasta  "  &  "/g  1640,  mom.  17  ja  »%  1642,  mom.  8,  Saltvikistä 
1648,  mom.  3. 

«)  Protoc,  SS.  130,   186,  417,  427;    Abr.   r.,  ss.   12,   35  kesk. 
36,  57,  131. 

')  Abr.  r,,  ss.  147  seur.,  124. 

*)  Protoc,  SS.  72,  186,  221,  251,  254;  Abr.  r.,  ss.  12,  35,  57,  68, 
69,  70,  128,  174.  Näyttää  muuten  siltä,  kuin  ei  Abraham  Angermannus 
aina  olisi  salavuoteutta  ollenkaan  alistanut  maallisen  oikeuden  ratkaista- 
vaksi, yaikk'eivät  asianomaiset  taipuneetkaan  meneuiäiin  naimisiin.  Tämä 
näennäisyys  voi  kuitenkin  johtua  myöskin  pöytäkirjan  epätarkkuudesta. 
[Tptkt.  Finströmistä  *7io  1637,  mom.  17  (ei  mainita  mitään  sakoista), 
Jomalasta  •*/io  1637,  mom.   10  ja  11,  Föglöstä  Vs  lö53,  mom.  18.] 

*)  Protoc,  SS.  72,  94,  130,  220  seur.;  Abr.  r.,  s.  148. 

«)  Protoc,  SS.  225,  240;    Abr.  r.,  s.  27. 

')  Abr.  r.,  ss.  6,  21,  32,  104,  117,  120  y.  m.;   Protoc,  s.  263. 

«)  Protoc,  s.  240;   Abr.  r.,  s.  148. 

»)  Protoc,  SS.  211,  417. 
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lisäksi  vielä  virkansa  joksikin  aikaa,  katsomatta  ollenkaan 
siihen,  syntyikö  avioliittoa,  vai  ei.  ^)  Varsin  loukkaavalta 
tuntuu  nykyajan  ihmisestä  se  käsitystapa,  jonka  mukaan 
immenloukkaajan  rikollisuus  väheni,  jos  onneton  impi  ei 
ollut  aviovuoteesta  syntynyt.  2) 

E)    Kuulutus. 

Toinen  kohta  kihlauksen  rinnalla  avioliiton  rakenta- 
misessa oli  kuulutus.  Sitä  oli  kirkko  jo  katolisella  ajalla 
vaatinut  melkein  ankarammin  kuin  vihkimistä,^)  vaikka  vih- 
kiminen olikin  alkuaan  aikaisemmalta  ajalta.  Eumpainen- 
kaan  ei  niistä  kuitenkaan  kanonisen  lain  mukaan  ollut 
avioliiton  perustamiseen  välttämätön,  sillä  avioliiton  perusti 
sopimus,  johon  liittyi  copula  carnalis.  Yleiseksi  laiksi 
tehtiin  kuulutus  lateraanisessa  kokouksessa  1215.*)  Maan- 
lain mukaan  kuulutus  oli  toimitettava  kolmena  sunnun- 
taina morsiamen  kotiseurakunnan  kirkossa,  ^)  joka  säädös 
pääasiassa  uudistetaan  kirkkojärjestyksessä,  liittämällä  siihen 


^)  Protoc,  8.  269. 

*)  Abr.  r.,  s.  131;  Troil,  Handlingar,  s.  384.  —  Valaiseva 
näille  asioille  on  eräs  Boötius  Mureniuksen  kirje  Kumlingen  pasto- 
rille v:lta  1650,  jossa  sanotaan  m.  m.  »2.  Om  drenger  och  pigor  at  dhe 
bida  intot  efter  nägon  trolofning  monga,  utan  daasa  tilhopa  i  lönskelego, 
och  när  dhe  omsider  blifwa  hafwandes,  8&  aDgifwa  dhe  sig  hos  presten 
at  han  skal  wija  dhem,  och  dhet  kyrkioböthet  här  tils  warit  har  som  i 
Rijksdagen  är  päsat  akta  dhe  indhet,  8waar  At  best  dhen  otuktiga  ston 
paasebopen  l&ta  tingföra  och  plichta  efter  lag.  Theraf  en  treding  faller 
sedän  til  kyrkian  och  läta  dhem  stä  bäda  2  Söndagar  fÖr  kyrkiodören 
löran  dhe  wija8  och  dheras  f  ai  afk  annas  af  predijkstolen  och  strax  dher 

efter  framträda  til  wixlen  uthi  hela  församlingens  närwaro.  — 

Ähr  iche  en  stor  skam  at  i  thetta  1649  äro  6  paar  wigde  i  sin  otakt 
Mä  en  stä  til  swars  at  sä  löösligen  och  lätfärdeligien  l&ta  folket  spela, 
och  eij  mehra  akta  ordningars  öfuerträd  än  loppebeti» 

•)  Vinrotb,  Äktenskaps  ing&ende,  ss.  70,  92. 

*)  Nordström,  Sv.  samhällsförfiB  hisi,  11,  1,  ss.  25  seor. 

^)  ML.  NK.  §  2. 
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kaulntuskaavan.  Tämä  kaava  kuului:  »N.  och  N.  haffua 
achtat  i  Gudh  then  helga  Treefalligheetz  nampn  byggia 
Echtenskap  tilhopa,  och  begära  ther  til  godha  Christna  men- 
niskiors  förbön,  at  thet  mä  wara  Gudhi  teckt  och  skee  them 
til  lycko  och  saligheet,  Men  om  näghor  är,  som  här  vthi 
haffuer  näghra  insagho,  eller  weet  näghot  hinder  wara  pä 
färde,  han  tale  ther  ora  j  tijdh,  eller  haffuet  sedhan  fördragh, 
Gudh  giffue  them  sinä  nädh.  Amen.»  ^)  Yleisistä  kuulu- 
tusta koskevista  asetuksista  mainittakoon  tässä  vain  kunin- 
kaallinen resolutsioni  papiston  valituksiin  ^^9  1675,  jossa 
kuningas  mainitsee  mielipahalla  saaneensa  tietää,  ettei  la- 
kien määräämää  kuulutusta  aina  toimitettu  ennen  vihki- 
mistä, ja  sen  johdosta  vakavasti  muistuttaa  papistoa  tässä 
kohden  lakia  seuraamaan.  2)  Terseruksen  kirkkojärjestyk- 
sessä kuulutus  jaetaan  kahteen  osaan,  joista  toinen  on  toi- 
mitettava kihlausta,  toinen  vihkimistä  varten.  Kuulutettava 
oli  joko  2  kertaa  kihlausta  ja  1  kerta  vihkimistä  varten  tai 
päinvastoin.  ^)  Gezeliuksen  ja  Scariniuksen  kirkkojärjestyk- 
sissä ei  puhuta  mitään  vihkimistä  varten  toimitetusta  kuu- 
lutuksesta, vaan  kuulutus  on  niiden  kumpaisenkin  mukaan 
toimitettava  ennen  kihlausta.  Edellisessä  sanotaan  nim.: 
»När  alt  thetta  (katkismuskuulustelu,  vanhempain  suostumus 
ja  muu  esteettömyys)  är  richtigt,  sä  kan  Lyssningen  skee, 
men  ingalunda  tä  straxt,  vtan  14  dagar  ther  effter  Troloff- 
ningen  förrättas  i  Kyrckian  —  —  — ;*  ja  jälkimmäisessä 
käytetään  sanoja:  »lyses  til  Trolofningen».^)  Kuulutusta 
koskevia  asetuksia  pitivät  Turun  piispa  ja  tuomiokapituli 
aina  toisinaan  tarpeellisina  papiston  mieliin  uudelleen  teroit- 
taa.    Niin   sääti  tuomiokapituli   Ve    1646    »att  ingon  Trolof- 


*)  KJ.,  1.  53;  ks.  myös  Normanin  kj.,  artic.  19,  jossa  kuulutus 
määrätään  toimitettavaksi  »i  tho  kringliggaode  socknar»  (Ah  n  f  el  t, 
Bidrag,  s.  17.). 

*)  Stjernman,  Bihang,  ss,  435  seur. 

»)  Protoc,  s.  391. 

*)  Perhr,  oomman.,  VII,  2;   Scariniuksen  kj.,  IV,  3. 
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ning  skall  h&Uas  förr,  än  p&  landsbygden  är  2  Söndagar 
tillförene  lyst  af  Predikstolen,  och  ändä  Löftesman  tagas  för 
dem  som  skola  trolofwas.*  ^)  Samoin  sai  papisto  kokouk- 
sessa ^^6  1^49  tällaisen  kehoituksen:  »Att  trolofningar 
tagas  i  agt  och  afkunnas  af  Predikstolen  nägra  g&ngor  förr 
än  de  ske.«  ^)  Näistä  säädöksistä  päättäen  ei  siis  ainakaan 
Rothoviiiksen  loppuvuosina  ollut  Suomessa  kuulutusten  luku- 
määrä tarkkaan  määrätty.  Mitä  taas  siihen  kysymykseen 
tulee,  kuulutettiinko  uudelleen  vihkimistä  varten,  vai  ei,  niin 
varmaa  on,  että  hyvin  usein  toimitettiin  vihkiminen  ilman 
eri  kuulutusta.  Meidän  tarvitsee  muistaa  vain  niitä  lukuisia 
>wigdes  strax»  -tapauksia,  joista  arkkipiispa  Abrahamin  tar- 
kastuspöytäkirjoissa puhutaan,  sekä  jo  edellä  siteeraamaam- 
me Boötius  Mureniuksen  säädöstä:  »Men  ther  presterna 
see  nägon  huinck  wara,  eller  the  wilia  wara  i  gärd  tilhopa, 
skola  the  them  wija  uär  the  troolofuas.»  *)  Samoin  tiedämme 
Turun  hiippakunnasta  tapauksia,  jolloin  kihlatuita  pareja, 
jotka  tahtoivat  purkaa  kihlauksensa,  kohta  vihittiin.*)  Mutta 
kokonaan  toinen  kysymys  on  se,  voitiinko  vihkiä  ilman 
mitään  kuulutusta.  Tärkeiden  syiden,  kuten  esim.  sulhasen 
kiireellisen  sotaanlähdön  vuoksi  voitiin  tämäkin  sallia,  *)  ja 
Abraham  Angermannuksen  tiedämme  »kohta»  vihittäneen 
useita  pareja,  jotka  (olematta  kihloissa)  olivat  toisiinsa  sekaan- 
tuneet. *^)     Turun    hiippakunnastakin    tiedämme   varmuudella 


*)  Hällström,  s.  4. 

')  Hällström,  s.  5.  Jo  paljon  aikaisemmin  oli  Boötius  Mare- 
nius,  arvatenkin  johonkin  aikaisemmin  annottaan  piispalliseen  säädökseen 

perustaen,  säätänyt:  »— Sedhan  skal  lysas  före  troolofningen  — 

2  gängor  i  kyrkan  och  troolofningen  hollas  för  altaret  och  huardera  par- 
ien ställa  sig  löfftesmän  om  theras  stadigheet  och  l&fuens  fullbordan.» 
(Tptk.  Lu  m  Parlandista  '7io  1^37,  mom.  17.) 

»)  Tptk.  Lumparlandista  *7io  1637,  mom.  17. 

*)  Tptkt.  Lemlandista  "  &  **/.  1640,  mom.  35,  Föglöatä  "/, 
1G40,  mom.  27;    Pro  toe,  s.  132. 

*)  Pro  toe,  SS.  73  seur. 

^)  Abr.  r.,  ss.  6,  29,  35,  59,  63,  64,  145,  146. 
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yhden  tapauksen,  jolloin  toisiinsa  sekaantuneet  ilman  mitään 
kuulutusta  vihittiin.  ^)  Mutta  muuten  pidettiin  Turussa  erit- 
täin tärkeänä,  ettei  kuulutusta  laiminlyöty.  Kun  eräs  Tai- 
vassalon kappalainen  oli  v.  1660  vihityttänyt  itsensä  ilman 
mitään  kuulutusta,  sanoi  tuomiokapituli,  että  se  oli  pahoin 
tehty  (»illa  gioii»),  koska  se  oli  vastoin  kaikkea  järjestystä 
(*eniot  ali  ordning»).  2)  Boetius  Murenius  oli  tässä  suhteessa 
niin  tarkka,  että  hän  kuulusteli  esteettömyyttä  sellaisissakin 
tapauksissa,  joissa  vihittävät  olivat  laillisesti  kihloissa  ja  siis 
kuulutetut,^)  ja  että  hän  käski  ennen  vihkimistä  kuuluttaa 
sellaisissakin  tapauksissa,  joissa  (arvatenkin  laillisesti  kihlattu 
ja  kuulutettu)  morsiuspari  oli  jo  asettunut  yhteiselämään.^) 
Hänen  menettelyään  kuvaa  sekin  tapaus,  jolloin  hän  mää- 
räsi kuulutusta  käytettäväksi  peräytyvän,  laillisesti  kihlatun 
morsiamen  taivuttamiskeinona.  ^)  Parissa  pöytäkirjoissa  mai- 
nitussa tapauksessa  näyttää  tosin  ensi  silmäyksellä  siltä,  kuin 
Boetius  olisi  vihityttänyt  toisiinsa  sekaantuneita  pareja  ilman 
mitään  kuulutusta,  mutta  itse  asiassa  nämä  tapaukset  eivät 
todista  mitään,  kun  niistä  ei  käy  selville,  olivatko  parit 
kihlatulta  ja  siis  kuulutettuja,  vai  eivät.  ^)  Tuomiokapitulin 
omista  päätöksistä  mainittakoon  tässä  vielä,  että  eräälle  toi- 
siinsa sekaantuneelle  parille  annettiin  vihkimäinpä,  ^^allenast 
dätt  förhöres  om  där  icke  nogot  förhinder  är  mz  skylskap 
eller  annat.»  ^) 


*)  Tptk.  Jomalasta  "/,j  1642,  mom.  8. 

')  Proto c,  8.  485. 

»)  Tptk.  Lemlandista  "  &  "/^  1640,  mora.  35:  »ooh  effter 
inthet  hinder  waar,  lätt  praep.  them  strax  wija». 

*)  Tptk.  Lemlandista  Vs  10'54^  mom.  25. 

*)  Tptk.  Föglöstä  '^Vs  1654,  mom.  12. 

«)  Tptkt.  Eckeröstä  ^^j,^  1637,  mom.  15,  Kökarista  *%  1656, 
mom.  12.  Edellisessä  kohdassa  viittaa  kuitenkia  sana  »kräncht»  ja  jäl- 
kimraäineD  sana  »otukt»  siihen  että  parit  olivat  kihlatuita,  jossa  tapauk- 
sessa rovastin  menettely  ei  mitenkään  poikkeaisi  tavallisesta. 

')  Pro  toe,  s.  263.  (Pari  ei  ollut  kihlattu). 
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F)    Vihkiminen. 

Yihkirainen  säädettiin  Ruotsissa  välttämättömäksi  paa- 
villisella kirjeellä  ^Yg  1165—1181.  Se  mainitaan  jo  kaikissa 
maakuntalaeissa,  vanhempaa  Västgötalagenia  lukuunottamatta, 
mutta  östgötalagen  on  ainoa,  joka  vihkimisen  pyytämisen 
tekee  velvollisuudeksi.  Myöhemmällä  keski-ajalla  alettiin 
vihkimisen  laiminlyömisestä  säätää  rangaistuksia,  mutta  sil- 
loinkaan ei  vihkiminen  vielä  ollut  välttämätön  avioliiton 
oikeudelliseen  perustamiseen,  vaan  oikeudellisesti  sen  perus- 
tivat kihlaus  ja  makaaminen.  Tehtiin  kyllä  yrityksiä  saada 
vihkiminen  korvaamaan  kaikki  avioliiton  perustamiseen  vält- 
tämättömät yhteiskunnalliset  toimitukset,  mutta  ne  eivät 
onnistuneet.  ^)  Maanlaki  ei  mainitse  vihkimisestä  sen  enem- 
pää, kuin  että  papilla  on  oikeus  sen  toimittamiseen,  sitten- 
kun  täydellinen  kuulutus  on  toimitettu.  *)  Kirkkojärjestys 
puhuu  sitä  enemmän.  Jos  laillinen  (—  kirkollinen)  kihlaus 
on  jo  kotona  toimitettu,  niin  sitä  ei  saa  enää  morsiusparin 
kirkkoon  tullessa  uudistaa,  vaan  pappi  pitäköön  heille  lyhyen 
kehoituspuheen,  jossa  hän  muistuttaa  siitä  mihin  heitä  kih- 
laus velvoittaa.  Sitten  voi  sulhanen  antaa  morsiamelleen 
sormuksen  »säsom  nägre  haffua  för  sedh»,  mutta  ilman 
mitään  sanoja  ja  juhlamenoja.  Edelleen  säädetään,  että 
vihkiminen  on  toimitettava  käsikirjan  mukaan  ja  ettei  saa 
pitää  mitään  »morsiustohinaa»  (Brudabäng)  suurina  juhlina, 
kuten  jouluna,  pääsiäissä  tai  helluntaina,  eikä  myöskään 
paaston  aikana,  jolloin  kirkossa  puhutaan  Kristuksen  piinasta 
ja  kuolemasta.  Yihkimätoimitus  ei  myöskään  saa  tehdä 
mitään  häiriötä  varsinaiselle  jumalanpalvelukselle.  Morsius- 
siunauksesta  (benedictio  nuptialis)  taas  säädetään,  että  sitä 
saa  käyttää  ainoastaan  nuorille  impimorsiamille.  ^)  Hiippa- 
kuntakirkkojärjestyksissä   ja   muussa   lainsäädännössä    nämä 


1)  Vinroth,  Äktensk,  ing.,  ss.  70,  7J,  89,  96-98. 
»)  ML.  NK.,  II. 
")  KJ.,  1.  53  seur. 
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säädökset  sittemmin  ojaksi  uudistayat,  osaksi  saavat  lisäyk- 
siä. EDneii  OQ  jo  huomautettu  siltä,  etteivät  maatut  mor- 
siamet saaneet  vihkimätilaisuudessa  esiintyä  täysissä  morsi- 
usicoristeissa.  Tästä  huomautetaan  hyvin  usein,  ja  toisinaan 
selitetään  hyvin  tarkkaan,  millaisissa  koristeissa  saavat  esiin- 
tyä entiset  irtolaisnaiset,  kunnialliset  lesket,  ne  lesket,  jotka 
ovat  viettäneet  »jonkunverran  kevytmielistä»  elämää,  maatut 
morsiamet,  sekä  puhtaat  neitseet.  Usein  määrätään  myös 
rangaistuksia  niille,  jotka  »varastavat  itselleen  kruunun».^) 
Varsin  tärkeänä  pidettiin  myöskin  sitä  seikkaa,  ettei  vihki- 
mistä viivytettäisi  aivan  kauan  kihlauksen  jälkeen,  sillä  kaikki 
kihlaukset  uskonpuhdistuksen  jälkeen  olivat  sponsalia  •de 
praesenti.  Aikamääräykset  ovat  muuten  eri  kirkkojärjestyk- 
sissä erilaisia.  Muutaman  mukaan  pitää  vihkiminen  toi- 
mittaa »ennen  vuodenajan  loppua»,  toisen  mukaan  V4  ^^^' 
den,  toisen  taas  ^/^  vuoden  kuluttua  kihlauksesta;  onpa  sel- 
laisiakin säädöksiä,  ettei  kihlausta  saa  ollenkaan  toimittaa, 
ennenkuin  häiden  aika  on  määrätty.  *)  Vihkimistä  vaadittiin 
aina  toimitettavaksi  kirkossa,  ^)  mutta  papin  velvollisuus  oli 
saattaa  morsiuspari  kotia,  jossa  toimitettiin  vielä  omituinen 
juhlameno,  n.  s.  sänkyynjohtaminen.  Tämä  tapahtui  siten, 
että  morsiuspari  asettui  sänkyyn  ja  pappi  luki  sen  ylitse 
jonkun  rukouksen.  Juhlalliseen  sänkyynjohtamiseen  olivat 
kuitenkin  ainoastaan  ne  morsiusparit  oikeutetut,  jotka  eivät 


*)  Länsi-NorrlanniD  kj.,  §  63;  Petrus  JoQae'n  kj.,  »De  de- 
sponsationihus  db  nupftis»^  §§  10,  11;  Rudbeckiuksen  kj.,  ss.  19 
seor.;  Perbr.  common.,  VII,  10  y.  m. 

•)  Örebron  artikkelit  v:lta  1586  (Stjernman  I,  s.  362); 
Petraa  Jo  näen  kj.,  »7>e  desponsationihus  rf*  nuptiis*^  §  2;  Baazi  uk- 
sen kj.,  §  5;  Scariniuksen  kj.,  IV,  8;  Turun  tuomiokapitulin 
päätös  7o  1^6  (Hällström,  s.  4);  Emporagriuksen  ehd.,  s.  137; 
Vinroth,  Iktensk.  ing.,  s.  107;  Proto c.  s.  203.  —  Vrt  tämän  tutki- 
muksen 8.  113,  möisi  1. 

')  Se  oli  jo  1571:n  kirkkojärjestyksessä  ajatus.  Petrus  Jonae^n 
kj.,  >De  desponsationibus  db  nuptiis*^  §  4;  Laureliuksen  kj.  (Lund- 
ström, Unders.  och  aktstycken,  s.  111);   Perbr.  common. ,  VII,  9. 
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ennen  häitä  olleet  toisiinsa  sekaantuneet.  ^)  Katoliselta  ajalta 
oli  säilynyt  myöskin  tapa  ottaa  morsian  kirkkoon  hääyön 
jälkeen.  Tätä  tapaa  vastustettiin  paikallisen  lainsäädännön 
kautta,  mutta  se  säilyi  ainakin  toisin  paikoin  aina  aikakau- 
temme loppuun  asti.  ^)  Tässä  ei  tarvitse  ruveta  selittämään 
säädöksiä  impi-illoista,  kunkin  säädyn  häissä  sallitusta  kome- 
udesta j.  n.  e.,  joista  kyllä  löytyy  runsaasti  lakisäädöksiä. 

6)    Avioliittoesteet 

Tähän  asti  olemme  melkein  kokonaan  jättäneet  syrjään 
avioliittoesteiden  tärkeän  kysymyksen.  Emme  voikaan  tähän 
monimutkaiseen  ja  vaikeaan  kysymykseen  tässä  muuta  kuin 
lyhimmittäin  kajota,  etupäässä  käytäntöä  silmällä  pitäen. 
Samalla  olkoon  jo  edeltäpäin  sanottuna,  ettemme  aio  erityi- 
sissä ryhmissä  ruveta  puhumaan  absoluuttisista  ja  relatiivi- 
sista esteistä. 

Ehdottomasti  useimmin  kohtaavat  meitä  lähteissämme 
ne  esteet,  jotka'  perustuvat  asianomaisten  sukulaisuus- 
suhteisiin. Samoinkuin  nykyajankin  pakanakansoissa  pide- 
tään yleensä  läheisten  sukulaisten  avioliittoja  sopimattomina, 
samoin  tiedämme  Ruotsissakin  jo  pakanallisella  ajalla  tehdyn 


M  KJ.,  1.  54;  Rudbeckiuksen  kj.,  s.  20;  Protoc,  s.  18;  Vin- 
roth,  Äktensk.  ing.,  ss.  101  seur.  —  Ahvenanmaalla  näkyy  sankyynjoh- 
tamisjuhlameno  kohdanneen  kansan  puolelta  vastustnstakin,  jonka  vaoksi 
Boetius  Murenius  oli  pakoitetta  niskoittelevia  uhkaamaan  ankaralla  ran- 
gaistuksella (tptk.  Finströmistä  16 IG,  mom.  3).  Hammarlandissa  näyttä- 
vät talonpojat  taas  ehdottaneen,  että  tämä  juhlameno  olisi  toimitettava 
kirkossa^  johon  rovasti  vastasi,  että  se  oli  »emoot  ordningh  och  praxin». 
Sen  sijaan  myöntyi  rovasti  siihen,  että  köyhän  väen  sänkyynjohtaminen, 
joiden  luo  pappi  ei  voisi  tulla,  toimitettaisiin  lukkarintuvassa  (tptk.  Ham- 
raarlandista  *Vi  ^^^h  mom.  2).  Tuomiokapituli  päätti  kuitenkin  Boetius 
Mureniuksen  kysymyksen  johdosta  v.  1660,  että  sänkyynjohtaminen  sit- 
tenkin sai  tapahtua  kirkossa  (Protoc,  s.  424). 

•)  Gotlannin  kj.  v.lta  1611  (Wallqui8t  II,  s.  521);  Vallquiat, 
U,  8.  460;   Vinroth,  Äktensk.  ing.,  s.  103. 
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tässä  suhteessa  rajoituksia.  Mutta  vasta  kristinusko  ^)  on 
tässäkin  oikein  saanut  kansojen  käsitykset  vakaantumaan. 
Katolinen  kirkko,  jonka  lakimääräyksien  pohjana  tässä  koh- 
den oli  3:nnen  Mooseksen  kirjan  18:s  hiku,  oli  varsin  ankara 
sukulaisten  avioliittoasioissa.  Kun  avioliittoesteen  perustava 
sukulaisuussuhde  oli  olemassa  ei  ainoastaan  veriheimolai- 
suus-  {consanguinitas)  ja  lankoussuhteessa  (affinitas)  ^),  vaan 
myöskin  n.  s.  henkisessä  lankoudessa  olevain  ihmisten 
välillä,  on  ymmärrettävissä,  kuinka  laajalle  tällaiset  avioliitto- 
esteet  ulottuivat,  kun  tiedämme,  että  alkuaan  oli  vielä  7:skin 
polvi  kielletty.  Kun  esteitä  lisäsi  vielä  kanonisen  lain  las- 
kutapa, jonka  mukaan  sivuhaaran  polvet  laskettiin  yhteisestä 
kantaisästä,  näki  Innocentius  III  tarpeelliseksi  supistaa  esteet 
4:een  polveen  inclusive.  ^) 

Uskonpuhdistus  ei  tässä  asiassa  aluksi  tehnyt  mitään 
muutosta.  Westeräsin  päätöksessä  1527  jätettiin  se  koko- 
naisuudessaan piispain  huoleksi,  antamatta  heille  mitään 
ohjeita,  ja  Örebron  kokous  1529  tyytyi  ainoastaan  viittaa- 
maan Jumalan  lakiin,  joka  sallii  avioliiton  muutamissa  pol- 
vissa, joissa  sen  paavin  laki  kieltää.  Mutta  millä  kannalla 
papisto  siitä  huolimatta  oli,  olemme  jo  ennen  nähneet  puhu- 
essamme Kustaa  Vaasan  avioliitosta  Katarina  Stenbock^in 
kanssa  ja  Eerik  Stenbock'in  avioliitosta  serkkunsa  kanssa. 
Mutta  selvimmin  tässä  asiassa  kuitenkin  puhuu  1571:n  kirk- 
kojärjestys, jonka  mukaan  avioliitto  voidaan  5:nnessäkin  pol- 
vessa ainoastaan  erityisistä  syistä  myöntää,  sekä  Upsalan  koko- 
uksen päätös  v:lta  1572,  jossa  jyrkästi  kielletään  »Echtenskap 
i  then  andra  ledhen  aequalis  liiieaet.  Kummius  oli  kirkkojär- 
jestyksen mukaan  kuitenkin  vain  ihmissääntö,  joka  ei  avioliit- 
toa estävää  sukulaisuussuhdetta  perustanut.  *)  Tämän  johdosta 


^)  Emme  puhu  tässä  juutalaisista. 

')  On  huomattava,  että  lankoudeu  perusti  jo  pelkkä  copida  carnalis. 
")  Nordström,  Sv.   samhälisförfis  hisi,   II,   1,   ss.    17—19.   Ks. 
myös  Juu  st  enin  kirkkojärjestystä  (Lagus,  s.  25). 
*)  KJ.,  1.  52;  Stjernman,  I,  s.  330. 
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julisti  Juustenkin  pappeinkokonksessa  Turussa  1572  hiippa- 
kunnallensa laiksi:  > —  —  —  —  siaut  consanguinitas 
usque  ad  quartum  gradum  incbisive  impedit  mairimonia 
et  dissolvif,  Ha  quoque  affinitas  usque  ad  quartum  gra- 
dum.t^'^)  Näiden  säännösten  sitovaisuutta  teroitettiin  anka- 
rin sanoin  y>nova  ordinantta'sssi^  v:lta  1575:  »Item  the  Echta- 
skaps  saker,  som  äro  emot  Oudz  lagh  och  Naturligh  lagh, 
skal  ingen  fördrista  sigh  tili  att  göra  nägon  dispenseringh.>  *) 
Mutta  Tähitellen  alettiin  tässä  ankaruudessa  tehdä  helpoi- 
tuksia,  ja  —  mikä  tässä  on  merkillisintä  —  se  näyttää 
tapahtuneen  kautta  valtakunnan  ikäänkuin  hiljaisesta  sopi- 
muksesta, ilman  mitään  vapauttavia  lakisäädöksiä.  1620:n 
valtiopäiväin  aikana  oli  jo  suuri  muutos  tapahtunut,  sillä 
valtiopäiville  kokoontuneen  papiston  päätöksessä  sanotaan: 
avioliitoista  3:nnessa  polvessa:  » —  —  —  Therföre  hafwa 
Presterskapet  —  —  —  —  beslutidt,  at  icke  heller  sädana 
echtenskap  letteliga  skole  tilstädias,  vthan  göres  ali  flijt,  at 
the  warda  förhindrade.»  Tällaiseen  avioliittoon  vaadittiin 
esivallan  suostumus  ja  seurakunnan  puolustus  ja  lupaus, 
ettei  tämä  siitä  pahennu  eikä  useammin  sellaista  pyydetä. 
Sen  lisäksi  tulivat  asianomaisille  melkoiset  sakot  tuomiokir- 
kolle, pitäjänkirkolle  ja  sairashuoneelle.  ^)  Mutta  näinkin 
oli  suuri  muutos  tapahtunut  sitten  vuoden  1572.  Tätä  pa- 
piston päätöstä  teroittaa  arkkipiispa  Pietari  Eeniciuskin 
eräässä  memoriaalissaan  ^Yj  1627.*)  1640:n  valtiopäiville 
kokoontunut  papisto  selittää  vastauksessaan  kuningattaren 
kirjelmään  menetelleensä  niin,  että  avioliitot  kolmannessa 
polvessa  sekä  aequalis  että  inaequalis  lineae  ovat  alistetut 
korkean  esivallan  ratkaistaviksi.  Mutta  aika  ei  enää  tyyty- 
nyt tällaiseen  järjestelmään.  Hallituksen  täytyi  useita  eri 
kertoja  luvata   uusia    asetuksia   sukulaisten   avioliitoista,  ja 


')  Lagus,  s.  25. 

')  Handl.  rör.  Sveriges  hist  Andra  Serien,  II,  s.  339. 

•)  Stjernman,  Bihang,  s.  286. 

*)  Tengström,  Handl.,  1 — III,  ss.  28  seur. 
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vihdoin  sellainen  saatiinkin  7g  1678.  Sen  mukaan  on  ser- 
kusten avioliitto  kokonaan  kielletty,  mutta  Srnnessa  polvessa 
olevain  sukulaisten  avioliitto  ilman  eri  vapautusta  luvallinen.  ^) 
Mutta  jo  kaksi  vuotta  myöhemmin  ^^12  1^^^  ^li  kuningas 
pakoitettu  julkaisemaan  asetuksen,  jonka  mukaan  myöskin 
serkusten  avioliitto  kävi  hallitsijan  antamalla  eri  vapautuksella 
mahdolliseksi.  ^) 

Selvää  on,  etteivät  näin  tärkeässä  asiassa  voineet  paikal- 
lisessa lainsäädännössä  tulla  kysymykseen  mitkään  tärkeäm- 
mät poikkeukset  yleisvaltakunnallisesta  laista.  Hiippakunta- 
kirkkojärjestykset  puhuvatkin  sukulaisten  avioliitoista  joko 
aivan  yleisin  sanoin  tai  suorastaan  liittyen  edellä  esittä- 
miimme  asetuksiin,^)  ja  sentähden  voimme  niistä  tässä  jättää 
tarkemman  selonteon  sikseen.  Erityistä  huomiota  niiden 
joukossa  ansaitsevat  ainoastaan  Agricolan  avioliittosäännökset, 
jotka  vapaamielisemmin  kuin  157  l:n  kirkkojärjestys  sallivat 
avioliiton  vielä  4:nnessä  polvessa  (§  9),  sekä,  samoinkuin 
kirkkojärjestyskin,  selittävät,  ettei  hengellinen  lankous  avio- 
liittoa estä  (§  10). 

Käytännössä  oli  Abraham  Angermannus,  joka  piti 
etsikkokäräjänsä  60  vuotta  aikaisemmin,  kuin  meidän  käy- 
tettävinämme olevat  Turun  tuomiokapitulin  pöytäkirjat  alka- 
vat luonnollisesti  paljon  ankarammalla  kannalla  kuin  tuomio- 
kapituli. Jos  asia  oli  integrOj  niin  hän  ei  suostunut  avioliit- 
toon henkilöiden  kesken,  jotka  olivat  sukua  toisilleen  4:nnessä 
polvessa,  olipa  se  sitten  aequalis  tai  inaeqimlis  lineae.  ^) 
Jollei  taas  asia  ollut  intec/ra,  annettiin  naimisinpa  ainakin 
4:nnes8ä  polvessa  aequalis  lineae,  mutta  samalla  rangaistiin 
asianomaisia  ankarasti,  aina  20:een  raipaniskuun  asti.  ^)    Jos 


*)  8c  h  m  ed  e  m  an,  ss.  702  seur. 

*)  Schmedeman,  s.  724. 

•)  Ks.  esim.  Länsi-Norrlannin  kj.,  §§  59,  60;  Petrus  Jonae'n 
kj.,  yDe  despofiscUionibtis  <Sb  nupiis»,  §  1;  Rothoviukson  kj.,  s.  18; 
Perbr.  common.,  VII,  2. 

*)  Abr.  r.,  ss.  9,  107. 

•)  Abr.  r.,  s.  52. 
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toisiinsa  sekaantuneet  ihmiset  olivat  toisilleen  sukua  3:nnossa 
polvessa  inaequalis  litieae,  seurasi  vielä  ankarampi  rangaistus, 
35  raipaniskua  ja  5  sangollista  vettä,  ja  serkukset  saivat 
samasta  rikoksesta  kaikkein  korkeimman  ruumiillisen  ran- 
gaistuksen, 39  raipaniskua  ja  vedellä  valelemisen.  Kum- 
massakaan viimemainitussa  tapauksessa  ei  avioliitto  voinut 
tulla  kysymykseenkään.  ^)  Harvinaisuutena  on  pidettävä 
erästä  tapausta,  jossa  arkkipiispa  salli  erään  miehen  mennä 
veljensä  vaimon  sisaren  kanssa  naimisiin.-) 

Kolmanteen  polveen  nähden  sekä  aeqnalis  attä  inae- 
qualis lineae  oli  Turussa  se  periaate  voimassa,  että  jos  asia 
oli  iiitegray  niin  asianomaisia  kehoitettiin  vakavasti  luopu- 
maan hankkeestaan,  mutta  jos  asia  ei  ollut  integra,  annet- 
tiin kohta  lupa.  Tällaiset  kysymykset  näyttävät  muuten 
säännöllisesti  päättyneen  avioliitolla,  jossa  tapauksessa  asian- 
omaiset saivat  muutamia  taalereita  sakkoja,  joko  yksin  tuo- 
miokapitulille tai  kahtia  tuomiokapitulille  ja  kotipitäjän  kir- 
kolle, sekä  sen  lisäksi  makaamisesta,  jos  sellaista  oli  tapah- 
tunut, häpeärangaistuksen.  ^)  Sitä  kuitenkin  ehdottomasti 
vaadittiin,  että  3:tta  polvea  koskevat  tapaukset  olivat  aina 
lykättävät  tuomiokapitulin  ratkaistaviksi;  ainoastaan  4:Dnessä 
polvessa  oli  rovasteilla  päätösvalta.  *)  Mutta  rovasteilla  ei 
tietysti  ollut  mitään  valtaa  estää  tällaista  avioliittoa,  ja  jos 
sellaista  papiston  puolelta  yritettiin,  seurasi  siitä  rangaistus.  ^) 
Harvinaisemmista  tapauksista  mainittakoon  seuraavat.  Mies 
pääsi  naimiseen  serkkuvainajansa  morsiamen  kanssa,  kun 
edellisessä  kihlauksessa  ei  ollut  sekaannusta  tapahtunut;  kui- 
tenkin tuli  sakkoja.  ^)     Mies  pääsi  samoin  naimisiin  entisen 


O  Abr.  r.,  ss.  64,  94. 
»)  Abr.  r,,  s.  76. 

»)  Protoc,  SS.  44,  183,  208,  223,  353,  540. 
*)  Protoc,  8.  391  (Terseiuksen  ohjesääntö);  tptkt,  Kunilingesta 
»7,  1Ö49,  moni.  9,  Saltvikistä  1658,  moin.  5. 
*)  Protoc,  8.  830. 
®)  Protoc,  8,  8. 
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vaimonsa  veljen  tyttären  kanssa,  kun  heidän  välillään  oli 
tapahtunut  sekaantuminen;  sakkoja.*)  Eräs  mies  sai  ottaa 
vaimokseen  erään  lesken,  jonka  ensimäisen  miehen  serkun 
hän  oli  ennemmin  maannut.  *)  Mies  sai  ottaa  vaimovainajansa 
velivainajan  lesken  vaimokseen;  korkeat  sakot. 3)  Ja  vihdoin 
sai  eräs  mies  »effter  Consistorii  mogna  betänckiande»  ottaa 
vaimokseen  aikaisemmin  makaamansa  naisen  poikavainajan 
lesken.  ■*)  Kun  sen  sijaan  eräs  mies  tahtoi  ottaa  vaimokseen 
vaimovainajansa  sisaren  tyttärentyttären,  vastasi  piispa  »at 
dät  kan  eij  lätteligen  läta  sig  giöra».*^)  Jyrkästi  kiellettiin 
miehen  avioliitto  hänen  vaimovainajansa  äitipuolen  tai  hänen 
vaimovainajansa  serkun  kanssa,  samoinkuin  myöskin  serkus- 
ten avioliitto.  ^) ' 


^)  Protoc,  8.  62. 

»)  Protoc,  8.  296. 

«)  Protoc,  s.  280. 

*)  Protoc,  8.  501. 

*)  Protoc,  s.  476. 

•)  Protoc,  SS.  96,  155,  209. 

Serkusten  avioliiton  kieltämisestä  aiheutui  1657  aivan  romaanin- 
tapainen juttu,  joka  muistuttaa  Eerik  Stenbock'in  jo  ennen  kertomastamme 
avioliitosta  serkkunsa  kanssa  ja  ajankuvana  ansaitsee  tässä  yhteydessä 
tulla  laveammin  esitetyksi.  Arvid  Horn,  joka  kuului  yhteen  Suomen 
arvokkaimmista  aatelissuvuista,  pyysi  *%  ^^^^^  tuomiokapitulilta  lupaa 
saada  mennä  serkkunsa,  rouva  Ingebor  Gyllnärin,  kanssa  naimisiin.  Tuo- 
miokapituli vastasi,  ettei  sillä  tässä  asiassa  ollut  minkäänlaista  päätösvaltaa, 
ja  lykkäsi  asian  kuninkaaseen.  '7o  taas  kääntyi  Arvidin  isä  Mauri  Horn 
kirjeessä  tuomiokapitulin  puoleen  pyytäen,  että  tämä  koettaisi  estää  hänen 
poikansa  aikomaa  avioliittoa,  johon  pyyntöön  tuomiokapituli  suostuikin. 
Menikö  asia  todellakin  suoraan  kuninkaaseen  ja  odottiko  Arvid  Horn  ku- 
ninkaan päätöstä,  emme  tiedä;  sen  vain  tiedämme,  että  hän  ilman  esival- 
lan lupaa  ryhtyi  ominpäin  asiaansa  loppuun  viemään.  Koetettuaan  ensin 
saada  erästä  viratonta  Stigaeus-nimistä  pappia  itseään  avioliittoon  vihki- 
mään, mutta  kohdattuaan  siinä  vaikeuksia,  hän  kerran  Uskelan  pappilan 
portista  ulosajaessaan  tapasi  siinä  Stigaeuksen,  koppoi  papin  rekeensä^  vei 
liaakspohjan  kartanoon  ja  pidätti  siellä,  kunnes  tämä  taipui  vihkimään  hä- 
net Ingebor  Gyllnärin  kanssa  avioliittoon.  Näin  pitkälle  kehittyneenä  ei 
asia  onää  voinut  silleen  jäädä.  Se  joutui  hovioikeuden  käsiteltäväksi, 
joka  vaati  tuomiokapitulin  lausuntoa.     Tuomiokapituli  selitti  vihkimisen 
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Toisen  tärkeän  avloliittoesteen  saattoi  asianomaisten 
ikä  muodostaa.  Tämä  este  voi  olla  kahta  lajia:  avioliittoon 
aikoja  voi  olla  joko  liian  nuori,  tai  saattoi  avioliittoon  aiko- 
jäin  ikäero  olla  liian  suuri.  Tätä  asiaa  koskevat  lakisäädök- 
set ovat,  varsinkin  aikakautemme  alkupuolella,  varsin  epä- 
määräisiä. Tavallisesti  vaaditaan  avioliittoon  aikovilta  vain 
»laillista»  ikää,  määräämättä  sen  tarkemmin  alinta  ikärajaa. 
Niin  tapahtuu  Wadstenan  artikkeleissa  ja  1571:n  kirkkojär- 
jestyksessä, jonka  säädös  kuuluu:  »Barn  och  öfPuermaghar, 
som  än  nu  icke  kunna  weta  hwadh  Echtenskapet  hafFuer 
inbära,  skola  Presterna  icke  giffua  samman,  Ty  förfarenheten 
giifuer  thet,  at  mykin  oreda  kommer  aff  sadana  barna  giff- 
termäl,  Sä  kräffuer  ock  ährligheten  och  Christeligh  tucht, 
at  man  medh  giflftermäl  skal  bijdha  in  til  lagha  älder.»  ^) 
Agricolan  säännöstä  (§  7)  lukuunottamatta,  jossa  naiselta 
vaaditaan  14  ja  mieheltä  15  vuoden  ikä,  ovat  vanhemmat 
hiippakuntakirkkojärjestykset  asiasta  joko  aivan  vaiti  tai  pu- 
huvat siitä  aivan  yleisin  sanoin.  ^)  Yasta  aikakautemme  lo- 
pulla tapaamme  varmoja  ikärajoja  säädettyinä.  Niin  vaatii 
Gezelius  mieheltä  vähintäin  18  ja  naiselta  vähintäin  14 
vuoden  ikää,  Scarinius  mieheltä  18  tai  19  ja  naiselta  15 
tai  16  vuoden  ikää.  ^)  Liian  suuri  ikäero  taas  oli  avioliit- 
toeste  vain  siinä  mielessä,  ettei  pappi  saanut  asianomaisia 
kohta  yhdistää,  vaan  että  hänen  piti  neuvoa  heitä  luopumaan 
aikeestaan  ja   antaa  heille  ajatuksenaikaa.  ^)     Tämä  lakisää- 


oikein  toimitetuksi,  mutta  muuta  oikeata  se  ei  siinä  avioliitossa  löytäayt- 
kääo.  Asianomaiset  olivat  alkaneet  avioliittonsa  luvattomalla  yhteydellii, 
toimineet  ilman  esivallan  lupaa  ja  vastoin  vanhempain  tahtoa,  vihityttä- 
neet  itsensä  ilman  kuulutusta  ja  pakoittaneet  papin  heidät  vihkimään. 
Jutun  myöhemmistä  vaiheista  emme  tiedä  mitään.  (Pro toe,  ss.  96,  105, 
162,  166,  175,  177.) 

')  Ahnfelt,  Bidrag,  s.  2;  KJ.,  1.  52. 

•)  Länsi-Norrlannin  kj.,  §  50;  Rothoviuksen  kj.,  §  8;  Rud- 
beckiuksen  kj.,  s.  18. 

•■)  Perbr.  common.,  VII,  4;  Soariniuksen  kj.,  IV,  4. 

*)  KJ.,  l.  52;  Rudbockiuksen  kj.,  s.  18;  Perbr,  common.,  VII,  5. 
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dösten  epämääräisyys  aiheutti  käytännössä  sen,  että  toisinaan 
voitiin  hyvinkin  nuoria  avioliittoon  päästää.  Niin  tiedämme 
Turusta  erään  tapauksen,  jossa  tuomiokapituli  salli  erään 
15-v\iotiaan  poikasen  kihlauksen  sillä  ehdolla,  että  vihkimi- 
nen toimitettaisiin  vasta  vuoden  päästä.  ^)  Mutta  jos  tuo- 
miokapituli tällaisissa  asioissa  saattoi  olla  jo  tarpeeksi  myön- 
tyväinen, niin  vielä  enempää  kansa  toisinaan  vaati,  ja  sen- 
tähden  voi  asiain  käsittely  käydä  toisinaan  varsin  huvittavaksi. 
Niin  oli  osim.  ^i/^  1659  tuomiokapitulin  edessä  avioliittolu- 
paa  pyytämässä  eräs  14-vuotias  miekkonen,  jonka  piti  saada 
vaimo  nähtävästi  vain  siitä  svvstä,  että  hänen  isänsä  talossa 
tarvittiin  työihmistä.  »Consist.  Mgade  gossen  om  han  uiste 
huad  echtenskapet  hade  innebära;  uiste  eij  suara.  Skreffz 
kyrckioherden  tili,  att  han  afräder  gossens  fader  att.  stää 
efFter  han   uigess  med  henne,  Agniss,  för  än  han  kommer 

tili  nägot  först&nd,  och  i  medlertijd  lega  en  piga .» *) 

Eräälle  toiselle  samanikuiselle  sulhasmiehelle  antoi  tuomio- 
kapituli yhtä  hauskan  päätöksen:  »Gossen  är  liten,  kan  eij 
tillätass,  kan  wäxa  än  3  eller  4  ähr». ')  Mutta  ei  vielä 
tässäkään  kyliäksi,  vaan  tuomiokapituli  sai  päättää  sellaises- 
takin asiasta  kuin  voidaanko  12  Y2  vuotista  lasta  (poikaa) 
laskea  avioliittoon,  vai  ei!*)  Kovin  eri-ikäisten  ihmisten 
avioliittoja  näytään  vain  sen  verran  estellyn,  että  pappi 
lykkäsi  asian  tuomiokapituliin.  Tälläkään  ei  näytä  olleen 
mitään  sellaisia  avioliittoja  vastaan,  kunhan  vain  molemmat 
asianomaiset  olivat  laillisessa  iässä.  ^) 


M  Protoc,  8.  399. 

»)  Protoc,  8.  303. 

»)  Protoc,  8.  343. 

*)  Protoc,  8.  502.  Ahvenanmaallakin  varmaan  tällaista  tapahtui, 
koska  Boetius  Murenina  kerrankin  piti  tarpeellisena  varoittaa  pappia  pie- 
niä poikia  kihlaamasta,  johon  vaioitukseen  hänelle  oli  lähimmän  aiheen 
antanut  se^  että  eräs  pieni  sulhanen  oli  karannut  morsiamensa  luota 
(tptk.  Sundista  »V,  1648,  mom.  21). 

•)  Protoc,  ss.  25  seur. 
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Huoruusrikoksen  piti  myöskin  kirkkojärjestyksen 
mukaan  olla  siinä  määrässä  avioliittoeste,  ettei  saanut  hel- 
posti (lätteligen)  päästää  ketään  siihen  langennutta  viattoman 
puolisonsa  kuoltua  rikostoverinsa  kanssa  naimisiin,  ^)  ja  jo 
aikaisemmin  oli  Wadstenan  artikkeleissa  säädetty,  että  huo- 
rintekijä  pääsi  jonkun  ajan  kuluttua  toiseen  avioliittoon  aino- 
astaan sillä  ehdolla,  että  hän  vannoi  jättävänsä  sen  maan- 
paikan,  jossa  viaton  puoliso  asui.  *)  Nämä  molemmat  sää- 
dökset olivat  aikakaudellamme  voimassa,  kuten,  paitsi  käy- 
tännöstä, myöskin  siitä  näkyy,  että  ne  ovat  kumpikin  otetut 
Rudbeckiuksen  kirkkojärjestykseen,  joka  on  muuten  ainoa 
meille  tunnettu  hiippakuntakirkkojärjestys,  joka  tästä  asiasta 
mitään  puhuu.  ^)  Mutta  niitä  tulkittiin  käytännössä  varsin 
lievästi.  Sekä  Abraham  Angermannus  että  Turun  tuomio- 
kapituli näyttävät  seuranneen  sitä  periaatetta,  että  huorin- 
tekijä  pääsi  jo  entisen  puolisonsa  eläessä  rikostoverinsa  kanssa 
naimisiin,  jos  toinen  puoliso  oli  desertio  malttiosa'n  tai  huo- 
ruuden kautta  avioliiton  siteitä  jo  aikaisemmin  höllittänyt 
ja  siten  antanut  toisellekin  tilaisuutta  rikoksen  tekoon.  Näyt- 
tää nim.  siltä,  ettei  tällaista  huoruutta  pidetty  aivan  täydel- 
lisenä huoruutena,  vaikk'ei  jätetty  puoliso  ollutkaan  laillista 
erokirjaa  ennen  omaa  rikostaan  saanut.  *)  Tähän  samaan 
luokkaan  luettiin  myöskin  sellainen  tapaus,  jolloin  mies  oli 
sovinnoksi  vaimonsa  huoruuteen  lankeamisesta  tämän  rikos- 
toverilta ottanut  vastaan  rahaa.  Naisen  uusiin  naimisiin 
pääseminen  jätettiin  tässä  riippuvaksi  siitä,  miten  hän  käyt- 
täytyi, ö)  Jos  taas  toinen  puoliso  parantumattoman  taudin 
vuoksi  oli  vuosikausia  ollut  kykenemätön  aviovelvoUisuok- 
siaan  täyttämään  ja  toinen  oli  sen  johdosta  langennut,  pääsi 


')  KJ.,  1.  52. 

•)  Ahnfelt,  Bidrag,  s.  3. 

')  Badbeckiuksen  kj.,  ss.  18,  22.   Es.  Laureliuksen  ehd.,  & 
234,  Emporagriuksen  ehd.,  88.  133  seur. 

*)  Abr.  r.,  ss.  41,  52,  53,  98,  125,  127;  Protoc,  as.  289.  470,  52a 
^)  Abr.  r.,  s.  85. 
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rikollinen  vielä  entisen  puolisonsa  eläessä  uusiin  naimisiin.  ^) 
Sama  oli  tuomio,  jos  nainen  miehen  pitkällä  sotaretkellä 
ollessa,  luullen  hänen  kuolleen,  oli  langennut.  ^)  Arkkipiispa 
Abrahamin  kannalle  näissä  kysymyksessä  on  varsin  valai- 
seva eräs  tuomio.  Siinä  viitataan  kirkkojärjestykseen  ja 
selitetään  sen  säädöksen  olevan  niin  ymmärrettävän,  että 
vaimovainajansa  eläessä  huorintehnyt  mies  pääsi  rikostove- 
rinsa kanssa  naimisiin  ainoastiian  näillä  kolmellja  ehdolla: 
»I)  att  man  försoner  sigh  mz  v^rerdzligh  ooh  andelig  öfwer- 
heett.  II)  Att  han  drager  af  thz  rum,  som  han  hafwer  bodt. 
III)  Att  han  ächtenskapet  allenest  begärer  för  thenne  orsack, 
nembligen  att  barnet  kunne  blifva  ächtadh  och  qvinfolched 
igen  ähradh  och  wphulpedh».  Mutta  tässäkin  tapauksessa 
vapautti  arkkipiispa  asianomaisen  muualle  muuttamasta,  tuo- 
miten sen  sijaan  vain  korkeat  sakot  tuomiokirkolle.  Tämä 
vapautus  suotiin  varsinkin  siitä  syystä,  että  huorintehneen 
miehen  entinen  vaimo  oli  ollut  vanha,  heikko  ja  elähtänyt, 
joka  hänelle  ei  ollut  yhtään  lastakaan  synnyttänyt »)  Eräällä 
toisella  kerralla,  jossa  lainselitys  oli  samanlainen,  arkkipiispa 
kuitenkin  vaati  Wadstenan  artikkelien  säädöksen  täydellistä 
noudattamista.  *)  Joskus  näytään  Turussakin  Wadstenan  ar- 
tikkelien säädöstä  sovitetun.  ^)  Kaikissa  tapauksissa  ei  huo- 
rin teki  joitä  kuitenkaan  uuteen  avioliittoon  laskettu,  ei  aina-  * 
kaan  heidän  entisten  puolisoidensa  elinaikana.  ^)  Mutta  puo- 
lison kuoltua  näytään  uusi  avioliitto  säännöllisesti  sallitun.  '^) 
Sittenkun  ensin  17:nnen  vuosisadan  kirkkolakiehdotuk- 
set  olivat  vaatineet  leskille  yhden  vuoden  suruaikaa  en- 
nen  uuteen   avioliittoon   pääsemistä,  ®)   tapaamme   myöhem- 

*)  Proto c,  SS.  284,  378. 

^  Protoc,  s.  482. 

■)  Abr.  r.,  s.  6. 

*)  Abr.  r.,  s.  56. 

*)  Protoc,  s.  284. 

^  Abr.  r.,  s.  81;    Protoc,  s.  520. 

O  Protoc,  SS.  336,  520. 

®)  Lanreliuksen  ehd.,  s.  244;  Emproragriuksen  ehd.,  s.  146. 
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missä  hiippakuntakirkkojärjestyksissä  samaan  suuntaan  käy- 
piä säädöksiä.  Scarinius  vetoaa  tämän  säädöksensä  yhtey- 
dessä —  Senecaan:  ^Inhitmanum  enim  esi  una  cum  ca- 
davere  mortuorum  memoriam  efferre,  inquit  Seneca^.  ^) 
Samat  lainkohdat  puhuvat  myöskin  pesäjaon  välttämättömyy- 
destä ennen  lesken  uutta  naimista  —  asia,  josta  jo  maanlaki 
oli  sisältänyt  säädöksen.  2) 

Jo  aikaisemmin  on  ollut  puhe  siitä,  missä  määrin 
naittomiehen  suostumuksen  puute  tai  entisen  kih- 
latun hylkääminen  voivat  avioliittoesteitä  muodostaa.  Sa- 
moin olemme  jo  ennen  nähneet  kuinka  toisen  asianomaisen 
alhainen  sääty  voi  avioliiton  perustamista  vaikeuttaa.^ 
Aikakautemme  loppupuolella  muodosti  myöskin  kristin- 
opin pääkappalten  taitamattomuus  avioliittoesteen.  *) 
Mitä  taas  muihin  avioliiftoesteisiin,  kuten  esim.  ruumiil- 
liseen kykenemättömyyteen  tai   asianomaisten  erilaiseen 


')  Perbr.  c<rtnfnon.^  VII,  5;  Scarini uksen  kj.,  IV,  6. 

»)  ML.  NK.,  §  15. 

*)  Aateliston  puolelta  lieiänec  joskus  tehty  sellainen  ehdotus,  ettei 
aatclitOD  mies,  joka  oli  aatelisnaisen  maannut^  saisi  tätä  ottaa  vaimok- 
seen. Tämä  näkyy  kuninkaallisesta  resolutsionista  aatelistolle  1672;d  val- 
tiopäivillä, jossa  sanotaan  m.  m.:  »At  ofrälseman,  som  lägrar  nägon 
Adels  Jungfru  icke  mä  efterlätas  at  taga  heaue  til  ächta,  thet  befjoner 
Kongi.  May:t  befänckeligit,  warandes  för  henne  straff  nog,  at  hon  mister 
sinä  godz  ooh  Privilegier  —  — »  (Schmedeman,  s.  638). 

'*)  Rothoviuksen  konstitutsionit,  §§  5,  8;  Perhr.  comtncn.^  VII, 
2.  —  Boötius  Murenius  ei  unhottanut  tarkastusmatkoillaan  tätäkään  asiaa 
koskevia  säädöksiä  (tptkt.  Sundista,  St  Matthiaen  kappelista,  ^j^ 
1637,  mom.  2,  Luraparlandist^,  P.  Birgitan  kappelista,  "/10  It$37, 
mom.  17).  Ahvenanmaalta  tiedämme  myöskin  tapauksen,  jossa  näitä 
säädöksiä  oli  sovitettu  ankarammin  kuin  missään  muussa  meidän  lähteit- 
temme  kertomassa  tapauksessa.  Jomalan  kirkkoherra  oli  nim.  v.  1657 
kieltäytynyt  kihlaamasta  erästä  paria,  vaikka  molemmat  asianomaiset  näh- 
tävästi olivat  jo  ennen  Herran  ehtoolliselle  lasketut.  Rovasti  antoi  asian 
johdosta  seuraavan  neuvon:  »Best  är  moderera  saken,  at  med  the  härd- 
minta  och  äldrige  nägot  öfuersees  fast  nägot  fehlar.»  (Tptk.  Jomalasta 
^7o  1658,  mom.  18).  —  Ruotsalaisissa  hiippakuntakirkkojärjestyksissa  en 
olo  tavannut  tällaisia  säädöksiä. 
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uskontannustukseen  tulee,  emme  tahdo  niihin  tässä  ka- 
jota, kun  käytäntöä  valaisevat  lähteemme  eivät  sellaisista 
mitään  tiedä. 

H)    Avioero. 

Sopusuhtaisesti  sen  käsityksensä  kanssa,  että  avioliitto 
oli  sakramentti,  oli  katolinen  kirkko  keskiajalla  julistatiiit 
laillisen  avioliiton  periaatteellisesti  eroittamattomaksi. 
Mutta  kun  tämä  käsitys  oli  ristiriidassa  Kristuksen  sanain 
kanssa  Matt  19,  9:ssä,  täytyi  kirkon  kuitenkin  tästä  periaat- 
teellisesta kannastaan  sen  verran  tinkiä,  että  huoruuden  täh- 
den myönnettiin  aviopuolisoille  avioero,  kuitenkin  sillä  rajoi- 
tuksella, ettei  heistä  kumpikaan  saanut  toisensa  eläessä  uusiin 
naimisiin  mennä.  Ruotsin  maakuntalait  olivat  kuitenkin 
myöntäneet  avioeron  myöskin  desertio  malitiosa'n  vuoksi, 
mutta  siitä  ei  ole  varmaa  tietoa,  saivatko  eronsaaneet  tois- 
tensa eläessä  uutta  avioliittoa  rakentaa.  ^) 

Uskonpuhdistus  teki  muutoksen  tässä  suhteessa.  Kris- 
tuksen sanain  perustuksella  Matt.  19,  9:ssa  ja  apostoli  Paa- 
valin sanain  perustuksella  1  Kor.  7,  15:ssa  julistettiin,  että 
huoruuden  ja  ilkeämielisen  jättämisen  tähden  avioliitto 
voitiin  täydellisesti  purkaa,  niin  että  sen  jälkeen  erotetuille 
uusi  avioliitto  oli  jo  entisen  aviopuolison  eläessä  mahdolli- 
nen. 2)  Tällä  kannalla  oli  ruotsalainenkin  avioliittolainsää- 
däntö aina  Norrmanin  kirkkojärjestyksestä  asti,  3)  mutta  vasta 
157 l:n  kirkkojärjestyksessä  se  täysin  selvänä  esiintyy.    Kun 


')  Nordström,  II,  I,  ss.  36-40. 

■)  Nordström,  II,  1,  s.  40.  —  Kuinka  vaikeata  LÄurentius  Pe- 
trinkin oli  tässä  suhteessa  irtautua  katolisesta  katsantotavasta,  osoittaa  jo 
enneo  mainittu  Kastaa  Vaasan  kirje  •*/,!  1547,  josta  näkyy,  että  arkki- 
piispa oli  tahtonut  estää  erään  naisen  menemistä  uuteen  avioliittoon 
entisen,  erotetun  miehensä  vielä  eläessä,  vaikka  entinen  avioliitto,  kirjeen 
sanamaodoBta  päättäen,  oli  purkautunut  miehen  tekemän  rikoksen  täh- 
den.    (ThyseliuB,  II,  s.  322.) 

•)  Ahnfelt,  Bidrag,  s.  17.  —  Agricolan  avioeroa  koskevissa 
säädöksissä  (§§  11,  IJ,  15)  käytetään  pelkkiä  raamatun  sanoja. 
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toinen  aviopuoliso,  niin  säätää  kirkkojärjestys,  tekee  itsensä 
syylliseksi  todistettavaan  haureuteen,  eikä  viaton  puoliso 
tahdo  sopia  hänen  kanssaan,  on  viattoman  sallittava  päästä 
uuteen  avioliittoon.  »Doch  hwar  then  brotzligha  parten 
behäller  liflfuet,  skal  man  icke  fara  här  förhastigt  medh, 
vthan  man  skal  pä  näghon  tijdh  tilgörande,  huar  sä  är  be- 
lagit,  Iätä  sakena  hengia,  sä  lenge  man  försöker  om  the 
kunna  warda  förlijkte,  Hwar  thet  och  inglunda  wil   bättre 

warda,  skal  tä  lagha  doom  them  emellan  afifsagd  warda .> 

Desertio  ma/?7eoÄa- tapauksesta  taas  sanotaan:  •» —  —  när 
then  ene  Echta  maken  vthan '  rett  och  skääl  öfFuergifFuer 
och  förlöper  then  andra  j  then  acht  och  vpsät,  at  han  aldrigh 
näghon  tijdh  wil  byggia  och  boo  medh  honom,  tä  läter 
Scrifften  ock  til,  at  then  personon  som  öffuergiffuen  är,  mi 
försee  sigh  medh  annat  gifftermäl.»  Tässäkin  tapauksessa 
oli  hyljätty  kuitenkin  velvollinen  ennen  erokirjan  saantia 
odottamaan  jonkun  ajan,  jonka  pituuden  tuomari  sai  asian- 
haarain mukaan  määrätä.  Kummassakin  tapauksessa  myön- 
netään uuteen  avioliittoon  pääsemisoikeus  toisen  puolison 
vielä  eläessä  nimenomaan  ainoastaan  viattomalle  puolisolle.  M 
Kuitenkin  tietää  kirkkojärjestys  vielä  kolmannestakin  tapa- 
uksesta, jossa  avioliiton  purkautuminen  on  mahdollinen:  »Til 
then  personon  som  aff  naturligh  breck  eller  ellies  aff  nagra- 
handa  ofall  til  Echtenskap  platt  odugeligh  är,  kan  ingen 
twingat  warda.  Men  för  Spettelsko  sott  eller  annan  siuk- 
dom  skul,  warder  ingom  effterlätit  skilias  wid  sin  echta 
maka.»  ^)  Näiden  lisäksi  tulee  vielä  yksi  tapaus,  vaikka  siinä 
lain  hengen  mukaan  ei  oikeastaan  olekaan  varsinaisesta  avio- 
erosta kysymys.  Ettei  sitä  tapausta  tosiaankaan  pidetty 
varsinaisena  avioerotapauksena,  näkyy  siitä,  että  siinä  jo 
kanoninen  laki  oli  asianomaisten  välillä  eron  myöntäayt 
Se  oli  n.  s.  matrimonium  putaiivum,  ^)  josta  kirkkojärjestys 


*)  KJ.,  1.  55  sour. 

»)  KJ.,  1.  56. 

**)  Nordström,  II,  1,  bs.  34  seur. 
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sanoi:  »AUestädz  ther  Echtenskap  är  olofligha  och  olagliga 
bundet,  reknas  thet  för  ogildt  och  för  intet.»  ^) 

Tärkein  lisä,  mikä  aikakaudellamme  näihin  säädöksiin 
tehtiin,  oli  se  Norrköpingin  valtiopäiväpapiston  päätös  v:lta 
1604,  että  avioero  voitiin  myöntää  myöskin  siinä  tapauk- 
sessa, että  aviopuolisoiden  välille  oli  syntynyt  leppymätön 
viha,  joka  säädös  esiintyy  myöskin  Laureliuksen  ja  Empo- 
ragriuksen  kirkkolakiehdotuksissa.  *) 

Paitsi  mainituita  avioliiton  purkautumissyitä  puhuvat 
Laureliuksen  ja  Emporagriuksen  lakiehdotukset  vielä  kah- 
desta, joita  emme  tosin  ole  tavanneet  voimassa  olevissa  kir- 
kollisissa laeissa,  mutta  jotka  tässä  kuitenkin  ansaitsevat 
tulla  mainituiksi,  varsinkin  kun  tiedämme  käytännössä  nii- 
den nojalla  avioliittoja  puretun  jo  paljon  ennen  mainituiden 
kirkkolakiehdotusten  julkaisemista.  Jos  joku  viipyi  kauemmin 
aikaa  sodassa  tai  muulla  matkalla  maalla  tai  merellä  ilman 
että  kotiinjäänyt  puoliso  hänestä  sai  mitään  tietoja,  piti 
kodinjääneen  kärsivällisesti  odottaa  6  tai  korkeintaan  7  vuotta 
ja  sillä  välin  kuulustella  kadonnutta  joka  taholta,  jossa  voi 
ajatella  hänen  kohtalostaan  tiedettävän.  Jolleivät  kuuluste- 
lut vieneet  toivottuun  tulokseen,  piti  kadonnutta  vielä  kuu- 
luttaa kaikissa  valtakunnan  kirkoissa,  ja  jos  häntä  ei  vielä- 
kään kuulunut,  pääsi  kotiinjäänyt  puoliso  uuteen  avioliittoon. 
Mutta  jos  poissa  ollut  sittemmin  kuitenkin  kotiutui  ja  voi 
toteennäyttää,  ettei  hän  koko  poissaoloaikanaan  joko  vanke- 
uden tai  muun  laillisen  syyn  tähden  ollut  voinut  puolisol- 
leen itsestään  mitään  tietoja  antaa,  meni  uusi  avioliitto  mi- 
tättömäksi, jos  kotiutunut  puoliso  tahtoi  entistä  avioliittoaan 
vielä  jatkaa.     Jos  taas  joku  pakeni  maasta  törkeän  rikoksen 


^)  KJ.,  1.  56;  vrt.  kuninkaallista  asetusta  *78  1665  luvattomista 
vihkimisisiä  (Schmedeman,  8.  437).  Laittomia  olivat  myöskin  virka- 
heittojen  pappien  toimittamat  vikkimiset  (Perbr.  cormnon,^  Yli,  9;  Sca- 
riniuksen  kj.,  IV,  18). 

•)  Rudbeckiuksen  kj.,  s.  21;  Emporagriuksen  ehd.,  ss.  154 
seur;   Laureliuksen  ehd.,  ss.  249  seur. 
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vuoksi,  joka  oli  kuoleman  ansainnut,  niin  ottei  ollut  mitään 
toivoa  hengen  säästämisestä,  pidettiin  häntä  kuolleena,  ja 
kotiinjäänyt  puoliso  sai,  jollei  hän  tahtonut  paennutta  seu- 
rata, kolmen  vuoden  kuluttua  mennä  uuteen  avioliittoon,  joka 
ei  enää  purkautunut,  vaikka  pakolainen  joskus  saikin  koti- 
maahansa takaisin  palata.  Ennenkuin  uutta  avioliittoa  voitiin 
sallia,  oli  kuitenkin  otettava  tarkka  selko  siitä,  eikö  esivalta 
kuitenkin  sallinut  pahantekijän  sovittaa  rikostansa.  ^) 

Kaikki  nämä  mainitsemamme  avioeroa  koskevat  laki- 
säädökset, paitsi  sitä,  jossa  avioeron  syynä  esiintyy  aviopuo- 
lisoiden kesken  syntynyt  leppyraätön  viha,  *)  tapaamme 
myöskin  käytäntöön  sovitettuina.  Verrattomasti  useimmin 
tapaamme  huoruuden  ^)  ja  ilkeämielisen  jättämisen  *)  aviolii- 
ton purkajina,  toisinaan  yhdistettyinäkin.  ^)  Jos  malitio^us 
desertor  oli  jo  pitemmän  aikaa  ollut  puolisostaan  erillään, 
näytään  avioliittoa  pidetyn  jo  sillä  purettuna,  vaikk'ei  hyljätty 
puoliso  ollutkaan  hakenut  laillista  eroa,  sillä  jos  hyljätty 
lankesi,  niin  hän  pääsi  aina  kohta  rikostoverinsa  kanssa  nai- 
misiin, joka  ei  olisi  ollut  mahdollista,  jos  hänen  rikostaan 
olisi  pidetty  täydellisenä  huoruutena.  Jos  ilkeämieliseen 
jättämiseen  yhtyi  vielä  huoruus,  oli  asia  vielä  luonnollisempi. 
Että  ainakin  aikakautemme  alkupuolella  kuitenkin  huoruu- 
den tapahduttuakin  avioeroa  koetettiin  kirkon  puolelta  vaka- 
vasti estää,  osoittaa  m.  m.  eräs  Linköpingin  tuomiokapitulin 
V.  1588  antama,  ihan  katolilaisten  periaatteiden  mukaan 
laadittu    tuomio,    jossa    miehelle   ja   vaimolle   annettiin   ero 


M  Laureiiukseu  ehd.,  ss.  248  seur.;  Emporagriuksen  ehd., 
SS.  151  seur. 

')  Että  tällaisiakin  tapauksia  kuitonklD  oli  aikakaudellamme,  jano- 
taan nimenomaan  papiston  vastauksessa  kuningattaren  kirjelmään  Nykö- 
pingin  valtiopäivillä  1640  (Tengström,  I — III,  s.  50). 

»)  Abr.  r.,  ss.  7,  10,  85;  Protoc.  ss.  24,  101,  87,  436,  456, 
459,  470,  520. 

*)  Abr.  r.,  ss.  102,  127,  172;  Protoc.,. 88,  108,  118,  120,  122, 
163,  325,  347,  432. 

*)  Abr.  r.,  s.  41;   Protoc,  ss.  228,  526,  539. 
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miehen  tekemän  haoruiiden  tähden  kieltämällä  kuitenkin 
kummaltakin  oikeus  mennä  koko  elinaikanaan  avioliittoon. 
Tämän  tuomion  sanotaan  tarkoittaneen  sitä,  että  asianomai- 
set jälleen  olisivat  sopineet  toistensa  kanssa.  Ja  ettei  myös- 
kään desertio  ?na/^Yio5a-tapauksessa  ainakaan  aina  ilman 
muuta  eroa  annettu,  näkyy  Gozeliuksen  kommonitsioneista.  ^) 
Huoruus  oikeutti  muuten  avioeroon  ainoastaan  siinä  tapa- 
uksessa, että  viaton  kohta  puolisonsa  rikoksesta  tiedon  saa- 
tuaan ja  hänen  kanssaan  avioelämään  sen  enempää  antautu- 
matta eroa  pyysi.  Jos  hän  sen  sijaan  sopi  puolisonsa  kanssa 
tai  makasi  hänet  rikoksesta  tietäen,  pysyi  avioliitto  purka- 
matta, vaikka  hän  olisi  eroa  myöhemmin  tahtonutkin.  *)  Jos 
toinen  puoliso  sairauden  vuoksi  oli  vuosikausia  ollut  kyke- 
nemätön aviollisia  velvollisuuksiaan  täyttämään,  sai  toinen 
puoliso  pyynnöstään  eron,  jos  sairaskin  siihen  suostui,  kui- 
tenkin sillä  ehdolla,  että  hän  sitoutui  varainsa  mukaan  sai- 
raan edelleenkin  ylläpitämään.  ^)  Vanhuuden  ja  sen  yhtey- 
dessä olevain  sokeuden,  sielunvoimain  keikkenemisen  j.  n. 
e. .  tähden  ei  eroa  kuitenkaan  koskaan  myönnetty.  *)  Mutta 
jos  toinen  puoliso  sen  sijaan  spitaaliin  sairastui,  annettiin 
toiselle  sairaan  suostumuksella,  avioero,  vastoin  kirkkojär- 
jestyksen selviä  sanoja,*)  samoinkuin  toisen  puolison  spitaali- 
suus  oli  huoruustapauksissakin  lievittävä  asianhaara.  ^)  Jos 
mies  viipyi  sotaretkellä  tietymättömissä  useampia  vuosia  ja 
vaimo  tahtoi  päästä  uusiin  naimisiin,  ei  siihen  yleensä  suos- 
tuttu ilman  varmaa  miehen  kuolintodistusta.  ^)  Tämä  varo- 
vaisuus ei  suinkaan  ollutkaan  aiheetonta,  sillä  monta  kertaa 


^)  Abr.  r.,  ss.  98  seur.;    Perbr.  common. j  VII,  6. 

*)  Abr.  r.,  ss.  47  seur.;  Pro  toe.  s.  520.  Ks.  myös  Emporagri- 
uksen  ehd.,  s.  149  ja  Laureiiukson  ehd.,  s.  247. 

»)  Abr.  r.,  ss.  81  seur.,  87—89. 

*)  Abr.  r.,  ss.  195,  197;   Protoc,  s.  398. 

^)  Protoc,  s.  503.  Eroa  ei  kuitenkaan  aina  annettu,  vaikka  sai- 
ras antoi  luvankin  ja  huoruuskin  oli  tapahtunut  (s.  235). 

«)  Protoc,  88.  284,  378. 

')  Protoc,  SS.  274,  275,  289,  325,  344,  366,  393. 
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tapahtui,  että  vaimo  joutui  uusiin  naimisiin  miehen  vielä 
eläessä  vieraalla  maalla.  ^)  Arkkipiispa  Abraham  oli  niin 
ankara,  että  vaati  vaimon  sodan  aikana  odottamaan  miestään 
10  vuotta.  *^)  Turussa  tyydyttiin  todistusten  puutteessa  aina- 
kin yhden  kerran  seitsemään  vuoteen,^)  ja  toisella  kerralla 
päästettiin  vaimo  avioliittoon,  kun  kaikki  asianhaarat  puhui- 
vat siihen  suuntaan,  että  mies  oli  kuollut.^)  Ja  näemmepä 
itse  arkkipiispa  Abrahaminkin  joskus  tulleen  pakotetuksi 
tyytymään  kuuteen  vuoteen.  ^)  Ei  ole  esimerkitön  sekään 
lainkohta,  että  avioliiton  purkautumisen  alkusyynä  oli  se, 
että  toinen  aviopuoliso  karkasi  pois  kotiseudultaan  tekemänsä 
rikoksen  seurauksia  välttääkseen.  ^)  Samoin  on  lähteis- 
sämme myöskin  esimerkkejä  alkuaan  laittomista  avioliitoista.  ^ 
Mainitsimme  äsken,  että  leppymätön  viha  aviopuo- 
lisoiden kesken  on  ainoa  lainsäädännössä  tavattava  avioeroon 
oikeuttava  syy,  jota  emme  käytäntöä  valaisevissa  lähteis- 
sämme tapaa  avioeron  syynä.  Tämä  seikka  ei  varmaankaan 
seuraa  yksistään  pelkästä  sattumuksesta,  vaan  sitä  selittää 
suuressa  määrin  se  työ,  mitä  kirkon  puolelta  tälläkin  aika- 
kaudella tehtiin  toistensa  kanssa  riitautuneiden  aviopuolisoi- 
den sovittamiseksi.  Kirkon  menettelyn  periaatteet  tässä  suh- 
teessa ilmaisee  jo  vuoden  157  l:n  kirkkojärjestys  varsin  kau- 
niilla tavalla:  »Therföre  görs  ock  wäl  behoff,  at  Predicarenar 
med  ali  flijtt  och  ganska  offta  förmana  Echtafolck,  at  the 
faste  stää  och  bliffua  widh  theras  stadga,  lidandes  hwar 
medh  androm  ondt  och  gott,  säsom  thet  sigh  bör,  och  Ech- 
tenskaps  förplichtelse  kräffuer,  Och  tagha  sigh  til  wahra,  at 
the  icke  sä  lätteligha  löpa  iM  hwart  annat,  eller  ock  ellies 


')  Proto c,  SS.  140,  286,  461,  453,  474,  482,  537  seur. 

»)  Abr.  r.,  s.  75. 

')  Pro  toe,  B.  46. 

*)  Protoc,  s.  520. 

*)  Abr.  r.,  ss.  167  seur. 

*)  Abr.  r.,  s.  125;   Protoc,  s.  447. 

')  Protoc,  ss.  286,  538.    Vrt.  myös  ennen  kerrottua  Horn-juttua. 
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ätskilia  sigh,  soni  nu  (ty  werr)  alt  för  mykit  skeer,  medh 
sa  Stor  siälawädha,  förargelse  och  Gudz  förtörnelse,  hwilken 
budhit  haffuer  och  om  eens  wil,  at  Echtafolck  vthi  alla- 
banda  fal  och  äkomo  skola  stadigt  saraman  bliffua  oc  intet 
hweka>.i)  Tämäa  yleisen  periaatteen  ja  yleisen  päämäärän 
mukaisesti  tapaammekin  seuraavana  aikana,  varsinkin  pai- 
kallisessa lainsäädännössä,  useita  muistutuksia  papistolle  ko- 
ettamaan saada  riitaisia  aviopuolisoita  jälleen  keskenään  sovi- 
tetuiksi. Tähän  olikin  kirkolla  sitä  suurempi  syy,  kun  maal- 
linen laki  ei,  ainakaan  aikakautemme  alkupuolella,  säätänyt 
mitään  aviopuolisoiden  keskinäisen  nurjamielisyyden  (ehkäi- 
semiseksi. ^)  Menettely  oli  kirkolla  tässäkin  sama  kuin  kai- 
kessa muussakin  kurinpidossa:  jollei  hyvä  sana  auttanut, 
oli  kovuutta  käytettävä.  Niin  piti  esim.  Länsi-Norrlannin 
kirkkojärjestyksen  mukaan  riitaista  aviopuolisoa  ensin  kehoit- 
taa  sovintoon,  mutta  jollei  se  auttanut,  sai  hän  raippoja  tai 
sakkoja.  ^)  Mutta  varsin  kuvaava  ja  opettava  on  tässäkin 
suhteessa  Gezeliuksen  commonitiones,  jossa  oikein  juurta- 
jaksain  selitetään,  kuinka  riitaisten  aviopuolisoiden  kanssa 
on  meneteltävä.  Kun  riitaisuutta  esiintyi  aviopuolisoiden 
kesken,  —  niin  säätää  Gezelius  —  täytyi  kohta  seurakun- 
nan pastorin  tai  kirkkoraadin  ottaa  selvä  sen  syystä,  koettaa 
se  poistaa  ja  saada  sovintoa  aikaan.  Hyväin  naapurien  piti 
myöskin  tehdä  voitavansa,  jotta  sovinto  tulisi  pysyväiseksi. 
Jos  sopu  kuitenkin  uudelleen  rikkoontui,  olivat  asianomaiset 
haastettavat  uudelleen  kirkkoraadin  eteen  ja  syyllistä  ran- 
gaistava ensin  jalkapuulla  ja  sitten  raskaalla  sakolla.  Mutta 
jollei  vieläkään  apua  tullut,  oli  asia  alistettava  joko  maallisen 
tuomioistuimen  tai  tuomiokapitulin  ratkaistavaksi.  Kun  avi- 
opuolisot sitten  parannusta  lupasivat,  piti  jonkun  naapurin 
luvata  olla  heille  avullisena  hyvän  sovun  säilyttämisessä.*) 


*)  KJ.,  1.  51. 

•)  örebron  artikkelit  v:lta  1586  (Stjernman,  I,  s.  361). 

■)  Länsi-Norrlannin  kj.,  §§  65,  66. 

*)  Perbr,  common.  VII,  12;  ks.  Soariniuksen  kj.,  IV,  20. 
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Kuinka  ja  millä  menestyksellä  varsinainen  seurakuntapa- 
pisto näitä  säädöksiä  käytännössä  toteutti,  emme  ole  tilaisuu- 
dessa esittämään,  mutta  arkkipiispa  Abrahamista  ja  Turun 
tuomiokapitulista  tiedämme,  että  niiden  menettely  aviopuoli- 
soiden keskinäisiä  riitoja  koskevissa  asioissa  oli  yhtä  ryhdi- 
kästä kuin  tehoisaakin.  Arkkipiispa  Abraham  menetteli 
näissäkin  asioissa  tavallisella  tylyllä  ankaruudellaan,  säästä- 
mättä raippoja  ja  ukkasakkoja  ja  saaden  siten  säännölli- 
sesti ainakin  ulkonaisen  sovinnon  syntymään.  ^)  Paljon  lem- 
peämmin  meneteltiin  Turussa,  ja  tulos  oli  kuitenkin  ulkonai- 
sesti sama  kuin  arkkipiispa  Abrahaminkin  menettelystä  ja 
itse  asiassa  varmaan  paljon  pysyväisempi.  Esimerkiksi  lai- 
naamme, tähän  yhden  kohdan  tuomiokapitulin  pöytäkirjasta. 
^7i2  1660  tuli  tuomiokapitulin  eteen  eräs  parikunta,  joilla 
kummallakin  oli  valittamista  toisiaan  vastaan.  Mies  oli  lyönyt 
vaimoaan  ja  vaimo  ei  ollut  käyttäytynyt  kunniallisen  vaimon 
tavalla.  »Consist.  sade  att  hon  bör  wyrda  sin  k.  raan  och 
ingen  bör  förbrä  huar  annan,  uthan  nu  förenas.  Consistorium 
taite  cnskylt  mz  henne,  sade  att  hon  bör  wara  mannen 
undergifuin,  ställa  sig  som  en  ärlig  hust.  Bör  icke  reta 
honom  til  wrede.  —  —  —  Han  förmantes  enskylt  tili 
enighett;  han  suarade  mächta  höfligen,  lofuade  p&  sin  sida 
ställa  sig  Wall  emot  sin  maka.  Consistorium  förmante  henne 
och  hon  lofuade  och  sig  wara  from;  gofuo  där  mz  huar 
andra  handh».^)  Mutta  täytyi  toki  toisinaan  ankarampiakin 
keinoja,  kovaa  puhetta,  sakkoja  ja  ehtoollisen  kieltämistä, 
käyttää;  ^)  oltiinpa  joskus  pakoitettuja  tuomitsemaan  asian- 
omaiset väliaikaiseen  eroonkin.*)     Toisinaan  täytyi  myöskin 


»)  Abr.  r.,  ss.  4,  5,  13,  17,  23,  25,  26,  27,  39,  79,  94,  103,  107, 
115  y.  m.  m. 

')  Frotoc,  s.  473.  Samalla  sivulla  kerrotaan  vielä  toiDenkin  juttu, 
jossa  tuomiokapituli  käyttää  samanlaista  viisasta  menettelytapaa.  Saman- 
suuntaisia tapauksia  kerrotaan  vielä  m.  m.  sivuilla  370  seur. 

■)  Protoc,  ss.  81,  214,  274. 

*)  Protoc,  8.  520;  tptk.  Eckeröstä  •'  &  "/,  1640,  mom.  14. 
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lykätä  asia  maallisen  tiiomioistnimen  ratkaistavaksi.  ^)  Avio- 
puolisoiden keskinäisiä  riitoja  koskevat  jutut  ovat  muuten 
jokseenkin  harvinaisia  tuomiokapitulin  pöytäkirjoissa  vv. 
1656 — 61,  tiettävästi  siitä  luonnollisesta  syystä,  että  ne 
yleensä  saatiin  tyydyttävästi  ratkaistuiksi  seurakunnissa  joko 
seurakuntapapiston  ja  kirkkoraadin  kautta  tai  rovastin-  ja 
piispantarkastustilaisuuksissa.  Rovastintarkastustilaisuudessa 
aikaansaadusta  sovinnosta  meillä  on  Boetius  Mureniuksen 
tarkastuspöytäkirjoissa  muutamia  esimerkkiäkin.^) 

J)    Rovastien  Ja  maallisten  tuomioistuinten  osuudet  avio- 

liittoasiain  ratkaisemisessa. 

Ennenkuin  lopetamme,  on  meidän  vielä  luotava  pikai- 
nen silmäys  niihin  osiin,  jotka  rovasteilla  ja  maallisilla  tuo- 
mioistuimilla olivat  avioliittoasiain  ratkaisemisessa,  vaikka 
nämä  osat  ovatkin  jo  edellisestäkin  kaikessa  pääasiassa  sel- 
ville käyneet. 

Rovastilla  ei  ollut  alkuaan  mitään  itsenäistä  tuomio- 
valtaa avioliittoasioissa,  ^)  ja  sentähden  voimme  sanoa,  että 
hänen  päätehtävänään  olikin  kaikon  aikaa  vain  valmistavien 
tutkimusten  toimeenpaneminen.  Rovastilla  ei  ollut  esim. 
valtaa  purkaa  laillisesti  toimitettua  kihlausta,  ja  sentähden 
lykkäsi  Boetius  Mureniuskin  kaikki  kihlausasiat  tuomiokapi- 

*;  Protoc,  s.  289.  Boetius  Mureniuskin  oli  kerran  Fin- 
strömissä  pakoitettu  lykkäämään  tällaisen  asian  maalliseen  oikeuteen  ja 
sulkemaan  asianomaiset  ehtoolliselta,  kunnes  tämä  oli  ehtinyt  asian  rat- 
kaista (tptk.  Finströroistä  1648,  mom.  13). 

»)  Tptkt.  Finströmistä  1646,  mom.  1  (riita  oli  kestänyt  2  7, 
vuotta  ja  sovinto  saatiin  aikaan  vasta  »effter  myekit  arbete9),  Hammar- 
landista  1652,  mom.  14.  —  Nämä  samat  asiakirjat  kertovat  kuitenkin 
sellaiRenkin  surullisen  tapauksen,  jossa  sopua  ei  saatu  lopullisesti  synty- 
mään, vaan  vaimo  kuoli  miehestään  erillään  tämän  karkoittamana.  Mies 
oli  niin  paatunut,  ettei  mennyt  vaimovainajaansa  edes  hautaan  saatta- 
maan, jonka  vuoksi  rovasti  antoi  hänelle  sen  tuomion,  että  jollei  hän 
osoita  katumusta,  »skal  lagen  prest  befatta  sig  med  honom,  när  h  an 
*döör».     (Tptk.  Eckeröstä  1G44,  mom.  12). 

»)  Ks.  edellä  s.  87.    Tptk.  Finströmistä  7,  1642,  mom.  16. 
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tuliin  milloin  hän  ei  saanut  hyvällä  sanalla  asianomaisia 
sovintoon  taipumaan,  pantuaan  kuitenkin  aina  ensin  toimeen 
alustavan  tutkimuksen,  josta  lähetettiin  selonteko  tuomioka- 
pituliin ja  kiellettyään  ensin  toisinaan  peräytyvältä  puolelta 
oikeuden  käydä  Herran  ehtoollisella.  ^  Toisinaan  saattoi 
kuitenkin  tapahtua,  että  tuomiokapituli  antoi  rovastille  täy- 
den vallan  jonkun  erityisen  kihlausoroasian  ratkaisemiseen.  *) 
Sellaisessa  tapauksessa  sen  sijaan,  jossa  kihlaus  oli  alkuaan 
laiton,  ei  Boetius  Murenius  lykännyt  ratkaisua  mihinkään, 
vaan  ratkaisi  asian  itse.  ^)  Samoin  ei  rovastilla  alkuaan  ollut 
mitään  erivapautusoikeutta  sukulaisten  avioliittoja  koskevissa 
asioissa,  mutta  kuitenkin  näemme  Boetius  Mureniuksen  jo 
V.  1649  antavan  vihkimäluvan  eräälle  parille,  jotka  olivat 
toisilleen  sukua  4:nnessä  polvessa  ja  olivat  toisiinsa  sekaan- 
tuneet, sillä  perustuksella,  että  tuomiokapituli  oli  aikaisemmin 
samanlaisissa  tapauksissa  vihkimälupia  antanut.  ^)  Menette- 
likö rovasti  tässä  omavaltaisesti  (johon  hänen  perustelunsa 
viittaa),  emme  voi  varmasti  sanoa.  Lähteissämme  emme  ole 
kuitenkaan  tavanneet  rovasteille  tätä  valtaa  nimenomaan 
myönnetyn  ennenkuin  Terseruksen  ohjesäännössä  v:lta  1660, 5) 
vaikka  tiedämmekin  erään  papin  jo  v.  J659  saaneen  sakkoa 
siitä,  että  oli  koettanut  estää  erään  parin  avioliittoa,  jotka 
olivat  toisilleen  sukua  4:nnessä  polvessa.  ^)  Tuossa  samassa 
ohjesäännössä  annettiin  rovasteille  erivapautusoikeus  myöskin 
niissä  tapauksissa,  jolloin  asianomaiset  olivat  toisilleen  sukua 
3:nnessa  ja  4:nnessä  polvessa  iiiaequalis  lineae.  Sen  sijaan 
näemme  Boetius  Mureniuksen  lykkäävän  3:tta  sukulaisuus- 
polvea  koskevan   asian  aivan  ohjesäännön  mukaan  tuomio- 

')  Tptkt.  Hammarlandista  "^  1651,  mom.  18,  Föglöstä 
"Va  1654,  mom.  12,  Lemlandista  %  1655,  mom.  17,  Föglöstä  "/, 
1658,  mom.  20,  Lemlandista  '^/^  1660,  liite. 

«)  Tptk.  Jomalasta  *Vg  1653,  mom.  17  ja  18. 

■)  Tptk.  Lemlandista  '7a  ^655,  mom.  16. 

*)  Tptk.  Kumlingesta  "/,  1649,  mom.  9. 

*)  Protoc,  s.  391. 

«)  Protoc,  s.  330. 


159 

kapituliiD.  i)  Hyvin  tavalliseDa  rovastin  tehtävänä  oli  määrätä 
kirkollinen  rangaistus,  olipa  että  asianomainen  oli  jo  maalli- 
sessa oikeudessa  saanut  maallisen  rangaistuksen,  tai  että  hän 
suoriutui  ainoastaan  pelkällä  kirkollisella  rangaistuksella.  ^) 
Muuten  vaati  rovastimme,  kuten  ymmärrettävää  onkin,  san- 
gen ankarasti,  ettei  häntä  saanut  sivuuttaa  esim.  menemällä 
asioineen  suoraan  tuomiokapituliin,  ilman  että  hän,  rovasti, 
oli  tilaisuudessa  alustavaa  tutkimusta  toimeenpanemaan,  ^) 
sekä  että  hänen  tuomioitaan  kunnioitettiin.  ^) 


')  Tptk.  Saltvikista  1658,  mom.  5;  Protoc,  s.  391. 

•)  Tptkt.  Finströmistä  1644,  mom.  17,  Jomalasta  "  &  "/, 
1640,  mom.  18"  ja  ^7,  1642,  mom.  8,  Lemlandista  ^/^  1646,  mom.  12, 
Eckeröstä  1649,  mom.  12,  Hammarlandista  72  1657,  mom.  52  y.  m. 

•)  Kirjeessään  Kumlingen  pastorille  v.lta  1650  sanoo  ro- 
vasti: >1.  Om  bondfolket  mä  tillätas  Ektenskapet  när  dhe  äro  sins- 
emillan  tremenningar  eller  4  menningar.  8waar.  Ord.  Ecclca  pag.  52  säger 
at  Ektenskap  skal  intet  bindas  innom  5  leed  med  mindre  dbet  är  besyn- 
nerlig  orsak,  hwilken  oreak  bondon  är  plichtig  läta  sin  kirkioh.  wetta 
och  förtekna  och  bonden  sielf  iche  sökie  til  Capiilet  wtan  til  prosten 
efter  beskced  med  pastoris  förschrifft.  Finner  pastor  at  dhe  icbe  honom 
bärodbi  wela  lyda  utan  scbaffa  sig  af  Ck)Dsistorio  prosten  ti]  förakt,  sä 
seode  Consistorij  schrifft  til  praepositnm  ooh  förhoUe  dbem  trolofningen 
til  dhes  bonden  bewijsar  lydnan.  Ty  udhl  alla  embeter  bör  m  an  gä 
retta  wägen  och  sä  lenge  Ca pidet  brukar  prosten,  bör  dhem  indhet  falla 
wdhi  dheras  embete  wthan  praepositi  breff».  V.  1660  n&Vyj  rovastil- 
lamme taas  olleen  syytä  maistattaa  ahvenanmaalaisia  siitä,  ettei  häntä 
saaniit  sivaattaa,  jos  jollain  oli  asiaa  taomiokapituliin,  sillä  taomiokapita- 
lin  poyläkirjassa  '75  ^^^  o"  ^^  tällainen  kohta:  »Rev.  Dn  praepositas 
sender  hijt  den  ordningen  att  ingen  bör  löpa  honom  förbij  och  tee  sig  i 
consistorio  eller  heredtzrätten,  sä  och  af  andra  ordningar  hans».  (Protoc, 
8.  424).  Mihin  säännöksiin  rovasti  nämä  vaatimaksensa  perasti,  en  voi 
sanoa.  Sen  sijaan  on  taomiokapitalin  pöytäkirjassa  eräs  kohta,  jossa 
kielletään  sivuuttamasta  oman  pitäjän  kirkkoherraa,  milloin  kullakin 
sattuu  tuomiokapituliin  asiaa.  Turun  pappeinkokouksen  pöytäkirjan  12:8 
§  v:lta  1657  kuuluu  nim.:  »Den  som  löper  tili  Consistorium  sin  kyrkio- 
herde  ovitterligen,  om  echtenskap,  testament  eller  och  annat  att  aogifua 
och  icke  hafr  pastoris  förskrifft  eller  zedell;  dän  dätt  giör  (—  R.)  böter 
en  Dr.  Smt.  sä  framt  dätt  icke  är  pastoris  privat  saak».  (Protoc,  s.  33). 

*)  Tptk.  Sundista  7,  1658,  liite. 
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Jo  ennen  olemme  maininneet  siitä  kuninkaallisesta 
asetuksesta,  jossa  kuningas  nimenomaan  pidättää  itselleen 
erivapautusoikeuden  toiseen  sukulaisuuspolveen  nähden.  Tä- 
män asetuksen  perusaatetta  oli  seurattu  jo  paljon  aikaisem- 
min, sillä  kirkolliset  viranomaiset  olivat  aina  alistaneet  esi- 
vallan ratkaistaviksi  sukulaisten  avioliittokysymykset  sellai- 
sissa tapauksissa,  joissa  lain  mukaan  kielletyt  polvet  olivat 
kysymyksessä.  ^)  Samanlainen  ruhtinaan  erikoisoikeus  oli 
myöskin  huoruuden  tuomitseminen,  kuten  asetuksessa  kunin- 
kaallisista ja  ruhtinaallisista  oikeuksista  ^Yi  1582  nimen- 
omaan sanotaan.  *)  Huoruustapauksissa  meneteltiin  sentäh- 
den  Turussa  aina  niin,  että  ensin  annettiin  maallisen  tuo- 
mioistuimen langettaa  tuomionsa  ja  sitten  määräsi  tuomio- 
kapituli lisäksi  kirkollisen  rangaistuksen.  ^)  Toisissa  tapauk- 
sissa sanotaan  myöskin  arkkipiispa  Abrahamin  etsikkomat- 
kan  pöytäkirjoissa  nimenomaan,  että  huoruus  alistettiin  en- 
sin maallisen  tuomioistuimen  tuomittavaksi.*)  Toisissa  voisi 
kyllä  pöytäkirjan  sanamuodosta  ja  arkkipiispan  säätämän 
rangaistuksen  kovuudesta  (89  raipaniskua)  päättäen  tulla  sii- 
hen käsitykseen,  ettei  asia  olisi  lainkaan  joutunut  maallisen 
oikeuden  käsiteltäväksi,  ^)  mutta  että  tämä  käsitys  kuitenkin 
olisi  aivan  väärä,  näkyy  sekä  eräistä  jutuista,  joissa  nimen- 
omaan selitetään  menettely,  ^)  että  myöskin  sellaisista  tar- 
kastuspöytäkirjain  kohdista,  joissa  mainitaan  ainoastaan  jon- 
kun henkilön  tehneen  huorin,  lisäämättä  sen  enempää,  ja 
jotka  luonnollisesti  ovat  niin  ymmärrettävät,  että  arkkipiispa 
ei  kysymyksessä  olevalle  henkilölle  voinut  vielä  kirkollista 
rangaistuista  määrätä,  kun  hän  ei  vielä  ollut  saanut  maal- 
lista tuomiota.  ^)     Salavuoteudesta  taas  ei  vielä  örebron  ko- 

'j  Protoc,  SS.  155,  176. 

')  Stjernman,  I,  ss.  352  seur. 

»)  Protoc,  SS.  146,  235,  315,  321,  364,  519. 

*)  Abr.  r.,  s.  27,  118,  137,  165. 

")  Abr.  r.,  ss.  56,  59,  70,  71,  74  y.  m. 

«)  Abr.  r.,  ss.  75,  121. 

^)  Abr.  r.,  ss.  70,  92,  93,  95,  101  y.  m.  m. 
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kouksen  aikana  1586  ollut  maallisessa  laissa  säädettynä  mi- 
mitään  rangaistusta,  ^)  joten  se  siis  arvattavasti  vielä  siihen 
aikaan  oli  kokonaan  kirkollisten  viranomaisten  tutkittava  ja 
tuomittava.  Mutta  vv.  1656—61  oli  Turussa  vakaantuneena 
tapana  lykätä  sekä  salavuoteus  että  yksinkertainen  makaa- 
minen maalliseen  oikeuteen,  aina  kun  ei  asianomaisten  kes- 
ken voitu  avioliittoa  aikaansaada.  ^)  Sekä  huoruus  että  sala- 
vuoteus että  yksinkertainen  makaaminen  kuuluivat  aina 
myöskin  siinä  muodossa  maalliselle  tuomioistuimelle,  että 
maallisen  tuomioistuimen  oli  aina  tutkittava,  oliko  tehdyssä 
syytöksessä  tai  levinneessä  huhussa  perää,  jos  nim.  asian- 
omainen väitti  itseään  syyttömäksi.  *)  On  myöskin  esimerk- 
kejä siitä,  että  aviopuolisoiden  keskinäisiä  riitajuttuja  ja 
kihlauksen  purkamisjuttuja  lykättiin  maalliseen  oikeuteen, 
mutta  edellinen  tapahtui  varmaam  ainoastaan  siinä  tapauk- 
sessa, että  epäsopuun  liittyi  pahoinpitely  tai  taipumaton 
halu  toisen  hylkäämiseen,  ja  jälkimmäinen  vain  siinä  tapa- 
uksessa, että  kihlaukseen  liittyi  makaaminen.  *)  Samoin  ly- 
kättiin laittomat  avioliitot  ^)  ja  desertio  malitiosa  ^)  maalli- 
seen oikeuteen. 


*)  Stjernman,  I,  s.  361. 

»)  Protoc,  S8.  72,  78,  22J,  251,  251,  202,  456,  499,  503. 

»)  Abr.  r.,  89.  21,  69,  74,  75,  77,  128,  174;  Protoc,  ss.  397, 
471,  534;  tptkt.  Kumlingesta  *®  * 'Vb  1653,  mom.  29,  Hammar- 
landista  »7.  ^655,  mom.  20  ja  V,  1()56,  mom.  27,  Finströmistä  "V, 
1()56,  mom.  23. 

*)  Protoc,  S9.  198,  289;  tptk.  Finströmistä  1648,  mom.  13. 

'^)  Protoc,  SS.  286,  538. 

*)  Protoc, -8.  391. 
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Hajanaisia  tietoja  Suomussalmen  seurakunnan 

vaiheista. 


Eokoeli  Rurik  Cahmniiuf. 


Johdanto. 


Pisaroista  on  meri  koottu,  yksilöistä  kansat  yhdistetyt, 
kansoista  ja  maista  valtakunnat  kasvaneet  Kuin  pisara  kan- 
san suuressa  meressä  on  joku  yksinäinen  seutu  asukkaineen 
ja  eiämänvaibeineen,  vielä  enemmän  pisaran  kaltainen  joku 
syrjäinen  sydänmaan  soppi,  karu  korven  kolkka,  etäällä  suu- 
ren maailman  vireästä  toiminnasta.  Sellainen  on  nimensä 
kautta  surusointuinen  Suomussalmi,  tuo  pettuleivän  vanha 
kotimaa,  harmaa-hallan  mieluisa  tyys-sija,  josta  hätähuudot 
ovat  viime  aikoinakin  tuon  tuostakin  kuuluneet  yli  maan 
ja  jonka  on  monesti  täytynyt  turvautua  parempiosaisten 
ihmisten  apuun  'ja  uhraavaisuuteen.  Mutta  sellaisellakin 
syrjäisellä  seudulla  ja  sen  asukkailla  on  omat  elämänvai- 
heensa, omat  eletyt  ilonsa  ja  surunsa,  taistelunsa  ja  toivonsa, 
sanalla  sanoen  oma  historiansa,  joka  samalla  on  osa  koko 
kansan  historiasta  yhtähyvin  kuin  yksikin  pisara  on  osa 
suuresta  merestä.  On  alettu  viime  aikoina  entistä  enemmän 
oivaltamaan,  että  vastaista,  koko  kansan  historiaa  varten  on 
tärkeätä,  että  yksityistenkin  paikkakuntien  tuntemattomat  olot 
ja  vaiheet  saadaan  päivän  valoon,  ennenkuin  ne  pääsevät 
hautautumaan  kokonaan  unholan  pimeyton.  N.  s.  »pitäjän 
kertomuksia»  onkin  jo  jokunen  ilmestynyt.  Pieni,  joskin 
monessa    suhteessa    vaillinainen    yritys    tähän   suuntaan    on 
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seuraava  kyhäys.  Sen  pohjana  ovat  pääasiallisesti  ne  tiedot, 
joita  kysymyksessä  olevan  seurakunnan  kirkonarkistossa  säi- 
lytettävät, vanhat  ja  osaksi  jo  hajoomistilassa  olevat  asiakir- 
jat ja  muistiinpanot  antavat. 

I. 

Seurakunnan  fijjnff/j  niinet^  kapprlin  perustava  hokcnis^ 
kirkon  ja  kirkollisten  virkatalojen  rakentaminen. 

Suomussalmen  eli  —  kuten  kansa  sitä  itse  tavallisesti 
nimittää  —  »Kiannan»  seurakunnan  vähänkään  enemmän 
tunnetut  vaiheet  alkavat  vasta  vuodesta  1786,  jolloin  seura- 
kunta tuli  omaksi,  Hyrynsalmen  emäseurakunnan-alaiseksi 
kappeliksi,  sitä  ennen  kuuluttuaan  ainoastaan  kylänä  Palta- 
mon seurakuntaan.  Seutua  näyttää  sitä  ennen  nimitetyn 
vanhimpina  pidettyjen  talojensa  Alanteen  ja  Hulkonniemeri 
nimillä.  Niinpä  löytyy  vanhoja  asiakirjoja  esim.  vuodelta 
1769,  jotka  ovat  päivätyt  »Alandeella»  (vanhoissa  kartoissa 
näkyy  nimi  Elände  =-  kurjuus,  siitä  muodostunut  Alande, 
nykyisissä  kirjoissa  »Alanne»),  ja  eräässä  kauppakirjassa,  päi- 
vätty 28/^1  1776,  nimitetään  paikkakuntaa  nimellä  »Hulcko- 
niemi». 

Luultavaa  on,  että  seutu  on  nykyisen  asutuksensa  saa- 
nut kuningas  Kustaa  Yaasan  ajalla,  15-sataluvun  alulla, 
samaan  aikaan  kuin  Oulunjärven  ympäristökin.  Mahdotonta 
ei  ole,  että  sitä  ennen  lappalaiset  ovat  seudulla  asustaneet. 
Tätä  otaksumista  tukevat  monin  paikoin,  etenkin  saarilla  ta- 
vattavat lukuisat  kummut  ja  haudat,  ehkäpä  jotkut  paikan- 
nimetkin,  kuten  esim.  ^Näljänkät^,  »Lapinniemi»,  »Lapin- 
lampi» y.  m.  Eräässä  kirjoituksessa:  »Tietoja  Kiannan  kap- 
pelikunnasta»  joka  sisältyy  »Mehiläisen»  maaliskuun  nume- 
rossa v:lta  1837  ja  jonka  laatijana  on  luultavasti  ollut  Suo- 
mussalmen silloinen  kappalainen  Carl  Saxa  nuorempi,  otak- 
sutaan, että  asutus  olisi  kotoisin  nykyisen  Muhoksen  ja 
Utajärven  seuduilta,  joiden  asukkaita  siihen  aikaan  nimitet- 


164 

tiin  »Meriläisiksi».  »Muutamat  näistä  meriläisistä»  —  sedo- 
taan  mainitussa  kirjoituksessa  —  »olivat  epäilemättä  kau- 
pantekijöitä ja  joko  ostamalla  tai  pikemmin  muihin  Lappa- 
laisten tarvitsemiin  tavaroihin  vaihtamalla  kokosivat  he  heiltä 
kaikenlaista  metsän  ja  veden  viljaa.  Tästä  keskinäisestä 
kaupanteosta  tuli  tuttavuus  Lappalaisten  ja  Meriläisten  vä- 
lillä, niin  että  Meriläiset  rohkenivat  matkustaa  aina  tänne 
ylimaihin,  Lappalaisten  omissa  majoissa  kauppaa  tekemään. 
Nähtyään  tämän  erämaan  erittäin  viljavaksi  metsän-  ja  veden- 
riistan  suhteen,  päättivät  muutamat  rohkeat  Meriläiset  tulla 
tänne  kesäksi  asumaan.  Keväällä  heti  vetten  auvettua,  lähti 
muutamia  merimaan  miehiä  kotiseudultaan  tänne  veneellä 
jokea  myöten  tarpeelliset  eväskeinot  matkassaan.  Päästyään 
tänne  hakkasivat  he  ensin  huhtia,  pyysivät  lintuja  ja  metsän 
riistaa.  Kesän  tullen  kalastelivat  he,  kylvivät  ja  karbittivat 
halmeitansa.  Syksyn  puoleen  leikkelivät  ja  puivat  he  vähät 
halmeensa,  kalastelivat,  metsästelivät  ja  viettivät  aikansa 
parhaaksi  hyödyksensä,  kunnes  sitten  viime  vene-kululla 
riensivät  jälleen  kokoomine  tavaroinensa  kotikulmilleen.  Näin 
kertovat  vanhat  sanomat  (=  kulkupuhoet)  ja  että  niihin 
asian  alkua  on  ollut,  ilmiantavat  muutamain  maisemain  ni- 
met niinkuin  »Meriläissuo»,  »Moriläisaho»  (ovat  nykyisen 
pappilan  maalla),  jolla  aholla  vanhastaan  kerrotaan  olleen 
Meriläisten  rakentaman  saunan,  jossa  he  asuntoa  pitivät». 
—  —  »Heistä  luullaan  myös  tämän  maan  asujanten  syn- 
tynsä juontavan.  Tosin  muutamat  myös  luulevat  jonkun 
osan  tämän  seurakunnan  asukkaista  muinoisina  aikoina  tul- 
leen Pielisestä  ja  Savon  maalta.  Kuitenkin  luulisimme  edel- 
lisen ajatuksen  uskottavammaksi,  sillä  esim.  Partalan  maalla 
Niskakosken  alla  (nyk.  Utajärveä)  kuuluu  vielä  ikivanha 
Oikeuden  tuomio  löytyvän,  jossa  Ruokosalmi,  jota  nyt  Ma- 
teron  salmeksi  mainitaan,  ja  Kiekin  selkä  (Kiantojärvessä) 
ovat  tämän  maan  kalavesiksi  syynätyt,  ja  tuskin  lienee  pal- 
jon päälle  sadan  vuoden  (vuodesta  1837),  kun  sieltä  on  täällä 
nuotan   vedossa  syksyin   kuljettu».     Kuinka  paikkansa  pitä- 
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viä  edellä  esitetyt  otaksamat  ovat,  on  vaikea  sanoa.  Jotain 
pohjaa  niissä  kuitenkin  näyttää  olevan.  Että  asukkaat  kaikki 
eivät  ole  tulleet  samoilta  seuduilta,  sitä  todistaa  vieläkin  se 
jotenkin  suuri  luonteen  ja  ulkonäönkin  erilaisuus,  joka  on 
olemassa  eri  kylien  asukkaiden  välillä,  esim.  Kiannan  kylä- 
läisten ja  Yuokkilaisten  välillä. 

Euten  sanottiin,  tuli  seurakunta  omaksi  kappeliksi 
vaonna  1786.  Mainittuna  vuonna  elokuun  18  päivänä  piti 
maaherra  ja  ritari  Johan  Fredrik  Carpelan,  kontrahtiro vastin 
Carl  Henrik  Stäblen  ollessa  Konsistoorin  asiamiehenä  koko- 
uksen »Karhulassa  Kiannalla»  (^  nykyisessä  kirkkoherran 
virkatalossa)  uusien  seurakunta-olojen  järjestämistä  varten, 
sittenkun  jo  sitä  ennen  Paltamo  oli  määrätty  jaettavaksi 
kahteen  kirkkoherrakuntaan  (»pastoraatiin»)  ja  kuuteen  kap- 
peliin. Kokouksessa  päätettiin,  että  uusi  seurakunta  nimi- 
tetään »Suomussalmeksi»  (  -  Suomu-Salmi)  —  nimi  johtuva 
kaltaisesta  ja  ennen  kalarikkaasta  salmesta,  joka  yhdistää 
suuren  Kiantajärven  kaksi  päävesistöä  toisiinsa.  Tämä  nimi- 
tys on  kuitenkin  vasta  myöhempinä  aikoina  yleisempään 
käytäntöön  tullut.  Virastoissa  se  kyllä  on  tuttu,  mutta  kan- 
salle itselleen  on  »Kiannan»  nimi  vielä  nytkin  mieleisempi 
ja  tunnetumpi.  Mainitun  maaherran  kokouksen  päätöksistä 
mainittakoon  muuten  vielä  seuraavaa.  Määrättiin,  mitkä  kylät 
entisestä  Paltamosta  tulisivat  kuulumaan  uuteen  kappeliin 
(nim.  koko  Kiannan  kylä,  koko  Vuokin  kylä,  Suolijärven 
kylästä  n:t  2,  5,  8,  10,  12,  13,  15,  16  ja  18  sekä  Keralan 
kylästä  n:ot  6,  7,  8,  9,  10,  15,  17,  20,  21,  22  ja  23).  Teh- 
dyn jaon  ja  laskun  mukaan  saatiin  seurakuntaan  kuulumaan 
89  verotaloa  ja  41  uutismökkiä.  Osa  Kerälänkyläläisiä,  jotka 
jo  olivat  työllä  osaa  ottaneet  Hyrynsalmen  uuden  kirkon 
rakentamiseen  sillä  edellytyksellä,  että  tulisivat  emäseura- 
kuntaan kuulumaan,  pyysivät  että  Suomussalmen  uutta  kirk- 
koa rakennettaessa  tämä  työ  heille  hyväksi  luettaisiin,  jonka 
ehdotuksen  kokous  hyväksyikin.  Kirkon  paikaksi  määrättiin 
»Sijcaniemi»  (-  Siikaniemi)  lähellä  ^>Suomussalmen»  (     Suo- 
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mulan)  taloa.  Tämä  paikka  katsottiin  kulim  puolesta  sopi- 
vimDiaksi  (veneollä  pääsee  miltei  joka  suunnalle)  sekä,  ollen 
syrjässä  valtatieltä,  turvatuksi  venäläisiltä  ja  maankiertäjiltä 
(»ansägs  vara  mera  befredadt  för  väldsamma  besök  af  ryssar 
ocli  andra  illasinnade,  hvilka  bär  om  vintrarna  af  ocb  an 
färdas*).  Vielä  puolustetaan  paikan  sopivaisuutta  sillä,  että 
se  oli  etäämpänä  metsistä  ja  veden  ympäröimäuä  ja  sen 
kautta  suojattu  paikkakuntaa  toisinaan  tuhoovilta  metsäval- 
keiltä.  Koska  niemellä  katsottiin  olevan  tilaa  lukkarinpuus- 
tellillekin,  määrättiin  se  asumusten  suhteen  beti  kuntoon 
pantavaksi.  Kirkosta  päätettiin  rakentaa  ristikirkko  ilman 
tornia  ja  kellotapuli  erikseen.  Täbän  tanittavien  piirustus- 
ten samoinkuin  taitavan  rakennusmestarinkin  hankkiminen 
jätettiin  maaherran  huoleksi. 

Koska  lähellä  kirkkoa  sopivaa  asuntoa  kappalaiselle  ei 
ollut  saatavissa,  päätettiin  talokas  Matts  Tapiolta  tähän  tar- 
koitukseen lunastaa  hänen  asumansa  kruununmaa  n:o  16 
Karhula  silloisessa  Vuokinky Iässä,  joka  talo  myös  esiintyy 
nimellä  »Kokonvaara».  Seurakunta  suostui  mainitulle  Tapi- 
olle sijaan  ostamaan  Taurialan  n:o  17  Kiannan  kylässä, 
maksamaan  väliä  55  riksiä  26  killinkiä  sekä  muuttamaan 
hänen  irtaimen  omaisuutensa  viimemainittuun  paikkaan. 
Sitäpaitse  saisi  Tapio  nauttia  ensi  sadon  niistä  raivuista, 
joihin  oli  jo  työtä  uhrannut,  sekä  vapautettiin  kaikista  vel- 
vollisuuksista pappilan  ja  kirkon  rakentamisessa.  Sama  Mehi- 
läiseen kirjoittaja,  jonka  sanoja  jo  olemme  lainanneet,  näkyy 
tietävän,  että  tämä  Tapion  maan  pappilaksi  lunastaminen  olisi 
tiipahtunut  vastoin  isäntänsä  tahtoa  »pitäjän  herrain»  toi- 
mesta, jotka  häntä  vihasivat  ja  tahtoivat  hänet  pois  maal- 
taan. Vastakostoksi  tiias  tästä  vainosi  Tapio  uutta  pappia, 
ikäänkuin  tämä  olisi  ollut  syynä  hänen  talonsa  valloittami- 
seen. Niin  pitkälle  vainossaan  meni  Tapio,  että  hän  poi- 
kansa kanssa  päätti  surmata  papin.  Tässä  tarkoituksessa 
menivät  he  muuanna  syys-iltana  ulos  pirtistä' pannen  pön- 
kät   oven    ja    ikkunain    päälle,    ettei    kukaan    pääsisi    sieltä 
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pois.  Sitten  menivät  he  sisälle  papin  huoneeseen,  panivat 
hänet  köysiin,  kantoivat  ulos  rekeen,  jonka  eteen  hevonen 
oli  valmiiksi  valjastettuna,  ja  lähtivät  ajamaan  metsään  häntä 
surmataksensa.  Mutta  pirttiväki  sai  kaikeksi  onneksi  pön- 
kän ikkunasta  poistetuksi  ja  pääsi  hätään  ennenkuin  murha- 
työ tuli  täytetyksi.  Tapio  tuomittiin  tästä  työstä  elinkauti- 
seen vankeuteen  ja  poika  kuudeksi  vuodeksi. 

Tämän  välikertomuksen  perästä  palaamme  vielä  tuohon 
seurakunnan  perustavaan  kokoukseen.  Pöytäkirjassa  luetellaan, 
puustelliin  kuuluvaksi  seuraavat  niityt:  1)  Vuokinjoella  Nii- 
paksen  alla,  2)  Ruunasuo,  3)  Kangasjoki,  4)  Säynäjäjärvi,  5) 
Heinisuo,  6)  Karsikkosuo,  7)  Kaunissuo,  8)  Lauttajärvi  ja  9) 
Lauttasuo  sekä  10)  Raivio.  Raivauksen  alaisina  mainitaan 
vielä  Salmipuro  ja  Ahvenlampi.  Kokouksessa  ilmoitettiin 
pappilaan  nyt  kuuluvan  seuraavat  kalavedet:  Haukiperä  ja 
Vuokkijoki,  Hietajärvi  ja  Lauttajärvi  (riidanalainen  vielä),  ja 
nyt  määrättiin  talvikalastusvesiksi  »Jalon  ja  Ämmän  molem- 
mat niskat»  (myöhemmin  mainitaan  edellisten  lisäksi  v.  1828 
»Iso-  ja  Pieni-Pitämä»).  Tilalla  entuudesta  löytyvien  huo- 
neiden lisäksi  määrättiin  pappilaan  rakennettavaksi  uusi 
asuinrakennus,  »samanlainen  kuin  Puolangolle  on  ehdotettu» 
(ei  kuitenkaan  mainita  millainen)  sekä  kellari  ja  kaivo.  Papin 
palkasta  suostuttiin  seuraavasti:  joka  talosta  suoritetaan  Y2 
tynn.  jyviä,  puoleksi  rukiita,  puoleksi  ohria,  4  naulaa  voita, 
vasikannahka  ja  2  leipää  sekä  vihkimisestä  2  paria  villa- 
sukkia ja  yhdet  vanttuut.  Kuitenkin  päätettiin,  että  köy- 
himmät talokkaat  Piispajärven,  Keinälänniemeen  ja  Ruhti- 
nansalraen  kinkerikunnissa,  jotka  harvoin  saavat  jyviä  edes 
omiksi  tarpeikseen,  jyvien  asemesta  saavat  papille  tuoda  2 
leiviskää  kapahaukia  (»ton^a  gäddor»)  »niinkuin  ennenkin 
on  tavallista  ollut».  —  Lukkarin  palkasta  sanotaan  ainoas- 
taan että  hänelle  maksetaan,  mitä  asetukset  määräävät  (*hvad 
författningama  honom  tillägga»).  —  Koska  vanhempien  ihrais- 
ten pitkien  ja  kehnojen  matkojen  vuoksi  on  vaikeata  päästä 
kirkolle,    vaativat    seurakuntalaiset,    että    pappien    4    kertaa 
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vuodessa  on  tehtävä  matkoja  kinkerikuntiin.  Kun  kirkon 
ja  pappilan  välillä  ei  ollut  muuta  tietä  olemassa  kuin  järvi- 
matka  ja  sekin  usein  syksyin  ja  keväisin  on  mahdoton  kul- 
kea, suostui  seurakunta  rakentamaan  maantien  sanottujen 
paikkojen  välille.  Hartaana  toivomuksena  konsistoorin  kuu- 
luviin saatettavaksi  ilmoitti  seurakunta  toivonsa  olevan,  että 
apulainen  Carl  Saxa,  joka  ennen  tapahtuneessa  Paltamon 
kappalaisen  vaalissa  oli  saanut  enimmät  äänet,  nimitettäisiin 
tämän  seurakunnan  ensimmäiseksi  kappalaiseksi  (joka  toivo- 
mus toteutuikin).  —  Kunnes  kirkko  valmistuisi,  oli  lukkarin 
puustelliin  rakennettava  tilava  pirtti,  jossa  jumalanpalvelusta 
sopisi  väliaikaisesti  pitää  ja  joka  samalla  olisi  majapaikkana 
kirkkomiehillä.  Tämän  ehdotuksen  tekivät  itse  seurakunta- 
laiset perustaen  sitä  siliä,  että  tätä  paikkakuntaa  oli  nykyi- 
sin kohdannut  monta  katovuotta  ja  köyhyys  sen  vuoksi  oli 
yleinen,  joten  kirkon  rakentaminen  ei  voisi  aivan  joutui- 
sasti suoriutua. 

Näyttää  kuin  kaikki  edellä  kerrotut  maaherrankokouk- 
sen  päätökset  olisivat  tehdyt  mitä  suurimmalla  yksimieli- 
syydellä ja  seurakuntalaiset  olleet  näistä  uudistuksista  yh- 
teisesti innostuneita.  Mitään  vastaansanomista  ei  ainakaan 
mainittu  pöytäkirja  sisällä.  Eunmiaa  ei  olisikaan,  jos  seu- 
rakuntalaiset muistellessaan  tähän  saakka  vallinneita  vaike- 
uksia, tavattoman  pitkiä  kirkkomatkojaan  Paltamoon,  johon 
pisimmältä  perukalta  karttui  noin  20  penikulmaa  y.  m. 
hankaluuksia,  ilolla  tervehtivät  näitä  uusia  hankkeita,  joista 
heille  itselleen  koituisi  suurin  hyöty.  Eiväthän  läheskään 
kaikki  vanhemmistakaan  ihmisistä,  olletikaan  vaimoväestä, 
eläessään  olleet  kirkossa  käyneet,  kasvavasta  kansasta  pului- 
mattakaan,  joka  tuskin  tiesi,  mikä  kirkko  olikaan,  jonka 
vuoksi  sananpartena  olikin:  »minäpä  oon  kirkonni  nähnynnä». 
Voimme  kuvailla  sen  hetken  juhlallisuuta,  jolloin  oman  kir- 
konkellon ääni  kutsui  jumalanpalvelukseen  ja  kansa  salojen 
kätköstä  raskaine  eväskontteineen,  mutta  keveällä  mielellä 
riensi  omaan  pyhäkköönsä.  »Mehiläisessä»  löytyvän  kirjoituk- 
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sen  mukaan  oli  kiantalaisten  kirkkopiika  v.  1787  seuraaya: 
miehenpuolilla  pitkäselkäinen  sarkatakki  lyhyvillä  korteilla, 
poimnhousut  sarasta,  joiden  kaitaisten  lahetten  päälle  polviin 
ylettyvät  sukat  olivat  vedetyt,  jalkineina  punaisilla  pauloilla 
käärityt  ruojuskengät.  Päällysvaatteeaa  oli  musta,  paksu 
sarkalevätti,  kiinnitetty  leveällä  hirvennahk^isella  vyöllä  ja 
suurella  vaskisolella.  Päähineenä  oli  varsin  levoäliepeinen 
huopahattu.  Kirjoittaja  arvelee,  että  »kun  nyt  ukot  tässä 
rustingisa  keskellä  kesän  paistetta  vaelsit  Herran  huoneeseen, 
niin  mahdoit  he  toki  pyhkiä  monta  hikiä  ottastansa».  Vai- 
monpuolten juhlapuku  oli  siihen  aikaan:  musta,  pitkäselkäi- 
nen sarkaröijy  lyhyvillä  liepeillä,  musta  sarkahame  leveillä 
monikirjatuilla  helmoilla,  joku  rantunen  huivi  kaulassa  ja 
pintikka  päässä. 

Mutta  kaikki  on  katoovaista.  Ensimmäistä  innostusta 
jäähdytti  pian  tuntuvat  rasitukset  näistä  uudistustöistä.  Sillä 
kieltämättä  oli  päätettyjä  töitä  verrattain  paljon  yhtaikaa 
tehtäviä.  Sentähden  ilmaantuikin  ennen  pitkää  monenlaista 
vastahakoisuutta  niin  hyvin  kirkon  kuin  pappilan  ja  lukka- 
rin puustellin  rakentamisessa,  yksinpä  palkanmaksussakin 
omalle  papille.  Entisiä  kokemuksia  kun  ei  ollut,  ei  osattu 
kulutuksiakaan  ennakolta  oikein  arvostella  ja  vielä  vähävä- 
kinen seurakunta  tuli  rasitetuksi  mielestänsä  liian  paljon. 
Eräässä  hakemuksessa,  päivätty  Paltamossa  Yg  1*794,  pyytää 
sen  vuoksi  C.  6.  Estlander  maaherralta,  että  kruununnimis- 
mies  Gabriel  Stählberg  määrättäisiin  uloshakemaan  niskoitte- 
levilta Suomussalmelaisilta  sen  määrän,  mihin  heidän  vielä 
tekemättä  oleva  kirkonrakennustyö  arvioidaan,  jos  eivät  ennen 
ensi  syksyä  suorita  töitään.  (Hakemusta  seuraa  rastilista, 
josta  m.  m.  käy  selville,  että  yksi  miehen  päivätyö  siihen 
aikaan  arvioitiin  8  killingiksi).  Kirkossa  oli  silloin  vielä 
tekemättä  puolet  puupenkeistä,  puolet  sisäisestä  holvikatosta, 
parempi  saarnatuoli,  toinen  ikkuna  tornin  alle  y.  m.  pie- 
nempää. Päätöksessään  ^^s  1794  määrää  maaherra  sen 
johdosta  nimismies  Daniel  Elfvingin  valvomaan,  että  kaikki 
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rästinä  olevat  päivätyöt  ovat  tehdyt  ja  rakennusaineet  han- 
kitut viimeistään  huhtikuun  kuluessa  1795,  niin  että  kirkko 
voi  olla  täydellisesti  valmis  sanotun  vuoden  kesäkuun  lop- 
puun. Muussa  tapauksessa  ovat  rästinä  olevat  päivätyöt 
kohta  sen  jälkeen  rahassa  perittävät.  Samaa  asiaa  koskevan 
pyynnön  oli  jo  tätä  ennen  2/5  ^794  tehnyt  Hyrynsalmen 
silloinen  kirkkoherra  Johan  Snellman,  pyyntönsä  perusteeksi 
ilmoittaen  sen,  että  Turun  tuomiokapituli  tuon  tuostakin 
häneltä  tiedusteli,  eivätkö  Suomussalmen  ja  Puolangon  kir- 
kot jo  ala  olla  valmiit  juhlallisesti  vihittäviksi.  Näistä  toi- 
menpiteistä huolimatta  näkyy  kirkon  valmistuminen  hitaasti 
edistyneen.  Tarkastuspöytäkirjasta  Hyrynsalmella  ^V*  1^04 
näkyy,  etteivät  kappelien  kirkot  vieläkään  olleet  täysin  val- 
miit ja  että  yhä  yltyvä  köyhyys  viivytti  viimeisiä  korjauk- 
sia. Milloinka  »Kiannan»  kirkko  täysin  valmiiksi  tuli  ja 
vihittiin,  ei  käy  mistään  selville.  Muutoin  näkyy  kirkon 
rakennusmestareina  toimineen  kaksikin  eri  henkilöä.  Vuo- 
den 1789  viinikassan  tilissä  mainitaan  kirkon  rakennusmes- 
tariksi Rijf  ja  vuoden  1791  kirkonkassan  tilissä  Späre.  Työ- 
miehinä  on  m.  m.  käytetty  sotamiehiä  (näkyy  kirkonkassan 
tilistä  V.  1789),  joita  tähän  aikaan  paikkakunnalla  oli,  kuten 
myöhemmin  tulemme  näkemään.  Vuonna  1833  näyttää 
kirkkoa  taas  korjatun  »mestari  Eskilin»  johdolla  (viinikassan 
tili  V.  1833).  Ennen  kirkon  valmistumista  on  jumalanpalve- 
luksen pitoa  varten  ollut  erityinen  »saarnatupa»  (»prodiko- 
hus»),  jota  myöhemminkin  on  eri  kirkollisiin  tarkoituksiin 
käytetty,  lopulla  kirkkomiesten  majapaikkana.  Tätä  ei  kui- 
tenkaan rakennettu,  kuten  alkujaan  oli  aikomus,  kirkkonie- 
melle, vaan  mantereelle  kirkosta  vähän  kaakkoon  päin,  jota 
paikkaa  vieläkin  kutsutaan  »kirkkopirtin»  rannaksi.  Tämä 
rakennus  on  palon  kautta  hävinnyt. 

Pappilan  kuntoon  panemisessa  ilmeni  samaa  hitautta. 
Kokouksessa  ^V^o  ^^12  vaati  sen  vuoksi  kappalainen  Saxa 
saman  vuoden  elokuun  24  p.  pidetyn  syynioikeuden  pää- 
töksen   nojalla,    että   puutteellisuudet    huoneuston,   niittyjen 
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raivaamisen  y.  m.  suhteen  heti  loppuun  suoritetaan.  Jo 
alunpitäen  näkyy  kaikki  rakennetun  huonosti  ja  huoletto- 
masti, jonka  vuoksi  pappila  sadan  vuoden  kuluessa  on  ollut 
alituisten  korjausten  alaisena.  Ensimmäinen  asuinrakennus 
papille  lienee  rakennettu  jo  v.  1786—87  ja  on  tämä  raken- 
nus, oltuaan  pitkät  ajat  aivan  rappiolla,  »vanhan  puolen» 
nimellä  vieläkin  asuttavan  kunuossa,  sittenkuin  se  noin  v. 
1883  silloisen  kirkkoherran  yksityisellä  kustannuksella  perin- 
pohjin korjattiin.  Sitä  vastoin  on 'myöhempi  asuinrakennus 
kokonaan  purettu,  sittenkuin  syynioikeus  v.  1828  oli  sen 
tutkinut  kerrassaan  kelpaamattomaksi  sekä  määrännyt  nykyi- 
sen päärakennuksen  tehtäväksi.  Kuinka  huonosti  puustellista 
oli  huolta  pidetty,  käy  jossain  määrin  selville  jo  mainitun 
V,  1828  pidetyn  puustellisyynin  pöytäkirjasta,  jossa  tarpeel- 
liseksi nähdyt  korjaukset  puustellin  kuntoonsaattamiseksi  sil- 
loisten alhaisten  arviolaskujen  mukaan  kuitenkin  nousivat 
3,177:ään  hopearuplaan  H  12,708  mk.) 

Samanlaisia  vastuksia  oli  lukkarinkin  puustellin  suh- 
teen. Alkuperäistä  päätöstä  rakentaa  se  kirkkoniemelle  ei 
näytä  yritetynkään  toteuttaa.  Kaiketi  huomattiin  aijottu 
paikka  liian  ahtaaksi  ja  tarkoitukseen  sopimattomaksi.  Aluksi 
sai  sen  vuoksi  lukkari  asua  hyyryhuoneissa.  Tyytymättömänä 
tähän  näkyy  lukkari  valittaneen  maaherran  virastoon,  joka 
päätöksellä  ^7i2  1805  velvoitti  seurakunnan  jouduttamaan 
puustellin  hankkimista.  Torppari  Henrik  Airikaiselta  näkyy 
sitten  nykyinen  »Roi nilan»  maa  tarkoitukseen  ostetun.  Mutta 
maaherran  päätöstä  ei  sittenkään  aivan  kiukkaan  toimeen- 
pantu, koskapa  lukkari  HafFman  ^7^)  1812  pidetyssä  seura- 
kuntakokouksessa vaati,  että  pitäjäläiset  rakentavat  hänelle 
uuden  tuvan  ja  riihen  sekä  korjaavat  yhtä  ja  toista  puut- 
teellisuutta; muutoin  sanoo  lukkari  olevansa  pakoitettu  hyy- 
räämään  itselleen  huoneet  muualta  seurakunnan  kustannuk- 
sella sekä  jättämään  koko  puustellin  oman  onnensa  nojaan. 
Tehtyjä  vaatimuksia  eivät  seurakuntalaiset  voineet  kieltäytyä 
täyttämästä,  ja  työt  jaettiin  nyt  kinkerikunnittain.     Niin  sai 
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Suolijärven  kinkeri  osakseen  hirrenvedon,  Vuokin  kinkeri 
salvutjön  (tuvan  ja  kamarin),  Ruhtinansalmi,  Eeinälänniemi 
ja  Piispajärvi  lattiaan  ja  välikattoon  tarvittavien  ainesten 
hankkimisen,  Suomussalmen  kinkerikunta  riihen  rakentami- 
sen, Keralan  kylä  vanhojen  rakennusten  korjaamisen.  Työn 
valvominen  ja  tarkempi  jakaminen  uskottiin  »pädagoogi* 
M.  H.  Spoofin  huostaan.  Viimemainittu  mies,  kirkonkirjoissa 
mainittu  kenttävääpelin  arvolla  (»fältväbeln»)  näkyy  muutoin 
olleen  seurakunnassa  monenlaisissa  luottamustoimissa,  m.  m. 
lasten  opettajana  ja  pitäjän  kirjurina. 

Sanoimme,  että  yksin  papin  palkkauksessakin  ilmeni 
riitaisuuksia.  Eräästä  maaheixan  päätöksestä  '7^  1810  nä- 
kyy nimittäin,  ettei  kappalaiselle  Carl  Saxalle  mielisuosiossa 
maksettu  hänelle  tulevaa  palkkaa,  jonka  vuoksi  maaherran- 
virasto  seurakuntalaiset  siihen  velvoittaa  ennen  mainitun  pal- 
kanmaksusuostumuksen  perustuksella  (vuodelta  1786).  Mutta 
enemmän  kuin  suoranaisessa  haluttomuudessa  velvollisuuk- 
siensa täyttämiseen  tai  röyhkeässä  niskoittelemisessa  lienee 
syy  näihin  laiminlyömisiin  etsittävä  seurakuntalaisten  vähä- 
varaisuudessa sekä  siinä,  etteivät  itsekään  kaikisti  tienneet, 
mihin  olivat  sitoutuneet,  kun  kaikkien  asiain  virallinen  johto, 
pöytäkirjain  pito  kokouksissa  y.  m.  oli  käynyt  ruotsinkielellä 
ja  päätösten  sisältöä  ei  ehkä  aina  niin  tarkalleen  heille  tulkittu. 

II. 

Scnralmnnan  sisällinen  ja  ulkanainmi  tila 
tarkastuspöytäkiy-jojen  muukaan. 

Monessa  suhteessa  kuvaavia  ja  hauskoja  tietoja  uuden 
kappeliseuiukunnan  alku-ajoilta  antaa  arkistossa  säilytetty, 
vanhalla  saksalaisella  kirjoitustyylillä  kirjoitettu  ruotsinkieli- 
nen tarkastuspöytäkirja  huhtik.  15  p:ltä  v.  1804.  Tarkastus, 
jossa  piispan  puolesta  visitaattorina  oli  kontrahtirovasti  I.  J. 
Schroderus  sekä  kirjurina  armovuosien  saarnaaja  Nils  Ing- 
man, ei  kuitenkaan  pidetty  Suomussalmella,  vaan  Hyrynsal- 
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men  eroäkirkossa,  jonne  kappeliseurakunta! aisetkin  olivat 
kokoonkutsutut.  Pöytäkirjan  mukaan  teemme  siitä  pääpiir- 
tiissä  selkoa. 

Suomussalmea  edusti  sanotussa  tilaisuudessa  v.  t.  kap- 
palainen siellä  (Saxan  mielisairauden  aikana)  Johan  Gerhard 
Snellman  sekä  lukkari  Lars  Henrik  Haffman.  Viimemai- 
nittu sanotaan  yhdessä  emäkirkon  kappalaisen  Kempen  kanssa 
avustaneen  lasten  luetuksessa.  Sitä  paitse  sanotaan  muita 
suomussalmelaisia  olleen  saapuvilla  jonkun  verran  (»tili  n&- 
gon  del>).  Puolangolta  sitä  vastoin  ei  ollut  saapunut  kuin 
yksi  ainoa  henkilö,  kirkkoraadin  jäsen  Hiltunen.  Äkkiä 
tullut  kova  suvi  oli  estänyt  muita.  Yksin  kappalaisenkin 
Petterssonin  ja  lukkarin  Lithoviuksen  oli  täytynyt^  Hiltu- 
sen ilmoituksen  mukaan,  vaikka  olivat  olleet  jo  aivan  läh- 
dössä, kelirikon  vuoksi  jäädä  kotiin.  Edellinen  oli  vain  visi- 
taattorille  lähettänyt  lyhyen  kirjallisen  ilmoituksen  seurakun- 
tansa tilasta  mainiten,  että  Puolangolla  on,  mitä  papillisiin 
toimituksiin  tulee,  kaikki  piirulleen  (»tili  punkt  och  pricka») 
toimitettu  »kirkkolain,  käsikirjan  ja  Wilskraanin  niukaan», 
ettei  sanottavampia  pahoja  tapoja,  kuten  esim.  kortinpeluuta, 
kapakoimista,  tanssia  y.  m.  harjoitettu,  ja  että  kirkonkassan 
varat  silloin  tekivät  52  riksiä  ja  4  killinkiä.  Petterssonin 
poisjäämiseen  sekä  hänen  antamaansa  lyhyeen  ja  jossain 
määrin  röyhkeään  ilmoitukseen  ei  tarkastaja  näytä  olleen 
varsin  tyytyväinen.  Antamansa  tiedot  ovat  niukkoja  ja 
ilmoitusten  vaillinaisuuteen  viitataan  sen  vuoksi  sopivissa 
tilaisuuksissa.  Niinpä  etempänä  kysyttäessä  teineistä  ja  yli- 
oppilaista ja  mainittaessa,  ettei  sellaisia  Hyrynsalmella  ja 
Suomussalmella  ole,  sanotaan,  että  kappalaisella  Pettersso- 
nilla Puolangolla  tosin  »kuuluu  olevan  muutamia  poikia, 
jtftka  ovat  ylioppilaita»,  mutta  hän  ei  ole  niistä  mitään 
ilmoittanut  eikä  kukaan  läsnäolevistakaan  voinut  niistä  tar- 
kempaa selkoa  tehdä. 

Tarkastustilaisuuteen  oli  emäseurakunnan  kirkkoherran- 
viran  toimittaja  Ekdahl  haastattanut  kaikkiaan  6  eri  henki- 
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löä,  joista  joku  oli  laiminlyönyt  Herran  ehtoollisella  ja  luku- 
kinkereillä käynnin,  joku  myös  rippikoulun.  Olipa  yksi 
näistä  haastettu  siitä  syystä,  että  harjoitti  taikuutta  (s-signe- 
rier»).  Komministeri  Johan  Gerhard  Snellman  oli  sitäpaitse 
haastattanut  samaan  tilaisuuteen  erään  Johan  Seppäsen  Suo- 
mussalmelta, joka,  vaikka  oli  jo  täysi  mies,  ei  osannut  vielä 
sisältä  lukea.  Haastetuista  ei  kuitenkaan  muita  saapuville 
tullut  kuin  viimemainittu  Seppänen  sekä  eräs  Thomas^  Kle- 
mettinen Hyrynsalmelta,  joka  oli  syytteenalainen  siitä  että 
oli  kesken  rippikoulunsa  poistunut  ja  oli  röyhkeä  (»stui^sk») 
ja  tottelematon  vanhemmilleen,  tämän  lisäksi  vielä  pahan- 
tapainen (»osedligj)  ja  vallaton  (»ostyrig») '  käytöksessään 
muita  kohtaan.  Molemmille  näille  antoi  visitaattori  tarpeel- 
lisia nuhteita  ja  ojennuksia.  Seppänen,  joka  oli  jo  ripillä 
käynyt  ja  muuten  elämässään  nuhteeton,  määrättiin  lukka- 
rinkouluun sisälukua  oppimaan  sekä  Klemettinen  ensi  pidet- 
tävään rippikouluun,  ja  jos  jotakin  valitusta  hänen  käytös- 
tään vastaan  silloin  ilmaantuu,  määrätään  hänen  isänsä  an- 
tamaan hänelle  ruumiillista  kuria  (»bör  af  fadren  offentligen 
agas»).     Poisjääneitä  langetettiin  pienempiin  sakkoihin. 

Visitaattorin  kysymykseen,  kutka  lasten  alkuopetuk- 
sesta huolta  pitävät,  vastattiin,  että  se  miltei  kokonaan 
on  äitien  tehtäväksi  jäänyt.  Nämät  kuitenkin,  papiston 
ilmoituksen  mukaan,  usein  opettavat  ainoastaan  siten  että 
omia  talousaskareitaan  puuhaten  samalla  ulkoa  lukevat  jon- 
kun kappaleen  kristillisyyden  oppikirjastaan  vaatien  lapsia 
perässä  lukemaan  ja  kertaamaan  nuo  samat  kappaleet  siksi 
kunnes  ne  osaavat.  Tämän  kautta  sisäluvun  ja  tavuun  ope- 
tus kokonaan  laiminlyödään  ja  lapset  saavat  luvulleen  »vää- 
rän nuotin»  (»förvänd  tonn>).  Tämä  nurja  opetustapa  antoi 
aihetta  visitaattorille  tekemään  sen  suhteen  seurakuntalaisille 
tarpeellisia  huomautuksia. 

Kinkerikunnista,  joita  tähän  aikaan  oli  Suomussalmella 
7,  oli  Snellmanin  ilmoituksen  mukaan  Vuokin  kinkeri  suu- 
rin ja  kinkeritoimituksiin   kokoontui   sinne  tavallisesti  noin 
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parisataa  henkeä.  Rippilasten  luka  keskimäärin  vuodessa 
ilmoitettiin  70:ksi.  Kotihartautta  ilmoitettiin  useimmissa 
perheissä  pidettävän  siten,  että  sunnuntaisin  ensin  luettiin 
aamurukous,  sitten  veisattiin  joku  virsi  ja  luettiin  Jumalan 
sanaa.  Herran  ehtoollisella  sanotaan  useimpien  käyvän  4 — 5 
kertaa  vuodessa. 

Pastori  Snellman  tahtoi,  että  joku  laki  laadittaisiin  sen 
pahan  tavan  poistamiseksi,  jota  Suomussalmella  joskus  har- 
joitettiin, nim.  että  poltetaan  tupakkaa  kirkon  vierellä  sekä 
että  nuoret  ylimieliset  poikaset  soittavat  kirkonkelloa  ympäri. 
Tämän  johdosta  määrättiin  nyt  24  killingin  sakko  yrapäri- 
soittamisesta.  Tupakoimisen  suhteen  kirkkokentällä  taas  vi- 
sitaattori  huomautti,  että  se  jo  yleisessä  laissa  on  kielletty. 
Sama  huono  tapa  kellonsoittamisessa  näkyy  myös  olleen 
Hyrynsalmella  ja  joku  seurakuntalaisista  tahtoi  tuota  menet- 
telyä puolustaa,  koska  se  oli  juhlallisempaa  kuin  kielellä 
kellonlaitaan  kolistaminen  (»klämta»),  jota  vastoin  v.  t.  pas- 
tori Ekdahl  huomautti,  ettei  heikko  torni  muullaista  soitta- 
mista kestä. 

KirkoUistilien  suhteen  ilmoitettiin,  että  ne  Suomussal- 
mella kyllä  olivat  vuosittain  tehdyt  ja  seurakunnalle  luetut, 
mutta  kirjoitusta  taitavien  henkilöiden  puutteessa  eivät  aina 
vuosittain  olleet  tarkastetut,  koska  pappi,  joka  tilit  sai  tehdä, 
piti  itsensä  jäävinä  tarkastamaan  niitä. 

Valitetaan  että  kerjäläisiä  on  ruunsaasti,  vaikka  huo- 
noimmat eläjät  ovatkin  ruodulle  jaetut.  Epäkohtaa  ei  kui- 
tenkaan luulla  voitavan  välttää  niinkauan  kuin  köyhyys  on 
yleinen.  Tarkastuksen  pitäjä  kuitenkin  varoittaa,  etteivät 
kerjäläiset  missään  tapauksessa  saa  liikkua  ulkopuolella  omaa 
seurakuntaansa. 

Oikeita  kellotapuleita,  ase-  ja  ruumishuoneita  ei  ollut 
yhdessäkään  asianomaisista  seurakunnista,  eikä  erityisiä  hau- 
taushuoneitakaan.  Viimemainittuja  ei  katsottukaan  tarpeel- 
lisiksi, koska  ruumiit  enimmäkseen  haudataan,  ei  kirkolla, 
vaan  syrjäisiin  hautausmaihin,  saariin  j.  n.  s.  (Tällaisia  hau- 
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tausmaita  syrjäkylissä  on  Suomussalmella  nykyään  4,  kir- 
konkylän hautausmaa  viides).  -  -  Perhehautoja  ei  löydy.  — 
Kirkon-  tai  pitäjänmakasiineja  ei  myöskään  ole,  eivätkä 
seurakuntalaiset  sano  taipuvansa  niitä  rakentamaan  «ennen- 
kuin Korkein  siunaa  maan  paremmalla  vuodentulolla-. 

Koska  papisto  enimmäkseen  hoitaa  ja  kantaa  kirkon- 
varat  sekä  myös  aikanaan  niistä  tilittää,  ei  katsota  tarpeel- 
liseksi vaatia  kirkkoväärteiltä  takuuta  heille  uskotuista  kir- 
kon  varoista. 

Lukkarien  virkatehtäviä  arvosteltaessa  sanotaan  että 
emäkirkon  lukkaii  Kempe  »ei  tosin  osaa  ruotsia,  kuten  Suo- 
mussalmen lukkari  Hoflman  osaa,  mutta  siitä  huolimatta 
ei  hän  kuitenkaan  ole  virassaan  viimemainittua  taitamatto- 
mampi».  Molemmat  kirjoittavat  auttavasti,  laulavat  samoin, 
tyydyttävät  papiston  ja  seurakunnan  vaatimuksia,  ovat  raittiita, 
uskollisia  ja  palvelevaisia.  »Kirurgisiin  töihin  eivät  ole  tot- 
tuneita, pai  tse  suonenlyöutiin».  Visitaattori  tämän  johdosta 
kehoittaa  heitä  opettelemaan  rokotustakin,  koska  se  ei  ole 
vaikeampaa  kuin  suonenlyöntikään.  Tähän  suuri  joukko 
seurakuntalaisia  huomauttaa,  ettei  kansa  luota  moisiin  varu- 
keinoihin.  Tämä  näin  lausuttu  epäilys  antoi  visitaattorille 
aihetta  kertomaan  seurakuntalaisilleen  seuraavan  tapauksen, 
jonka  matkoillaan  sanoi  kuulleensa:  Eräs  talonpoika  Suo- 
mussalmen takalistoilla  (»ytterst  uppe  i  Suomussalmi»)  oli 
edellisenä  kesänä  rokkotaudin  kautta  kadottanut  kaikki  lap- 
sensa. Hänen  naapurinsa  tästä  kovasti  hätääntyi,  ja  koska 
tämä  pastori  Snellmanilta,  joka  itse  oli  paljon  lapsia  seura- 
kunnassa rokottanut,  oli  kuullut,  mihin  tapaan  rokotusta  toi- 
mitetaan, niin  hän  itse  rokotti  lapsensa,  ja  vaikka  hänellä 
ei  ollutkaan  käytettävänä  oikeata  rokotuslankaa  (»ympnings- 
träd»),  vaan  ainoastaan  karkeata  hamppulankaa,  niin  pelastui- 
vat kuitenkin  kaikki  hänen  lapsensa,  vaikka  monelta  muulta 
kuoli.  Ensinmainittu  mies  oli  tämän  jälkeen  käynyt  Snell- 
manin luona  pahoen,  ettei  ollut  ennen  lastensa  rokotuksesta 
huolehtinut  eikä  ottanut  selkoa,  miten  sitä  toimitettiin. 
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Ilmoitetaan  sitten,  ettei  erityisiä  unilukkareita  ole,  vaan 
on  heidän  toimensa  yhdistetty  lukkarinvirkaan,  että  viime- 
mainittujen  palkka  siten  vähän  paraneisi.  Täten  sai  Suomus- 
salmen lukkari  palkakseen  4  kappaa  jyviä  joka  talonsavulta. 
Lukkarin  tehtäviin  sanotaan  kuuluvan  vielä  talvenaikana 
tien  auki  pitäminen  kirkkokentällä  ja  kesällä  tuli  hänen 
saarnan  aikana  kulkea  ympäri  kirkonsa  ^herätyskepin»  (väc- 
karspö)  kanssa  kohennellen  torkkuvia.  (Kaiketi  arveltiin,  ettei- 
vät ihmiset  talvipakkasella  tarkene  nukkua  kirkossa,  eivätkä 
sen  vuoksi  herättäjää  silloin  tarvinneet.) 

^  Kuudennusmiehiä»  ilmoitetaan  löytyvän  jokaisessa 
kinkerikunnassa,  ja  on  heidän  toimenaan  huolenpito  pappien 
ja  lukkarien  kyydityksestä  pitäjämatkoilla.  Heidän  tulee 
myös  järjestää  vuoron  mukaan  kinkerit  eri  taloihin,  katsoa 
että  jokainen  ruotipiiri  tekee  velvollisuutensa,  valvoa  kin- 
kerikuntansa ja  erittäin  nuorison  käytöstä,  ilmiantaa  rikok- 
selliset  papille  ja  haastattaa  heidät  hänen  tai  kirkkoraadin 
tutkittaviksi.  Sitäpaitse  on  kussakin  kylässä  kruunun  puo- 
lesta n.  s.  )?ruotimestari»  eli  kvartesmanni,  jonka  huolena 
ou  ulkonaisen  järjestyksen  valvominen  yhdessä  ja  toisessa 
suhteessa,  niin  esim.  katsoa  että  kylätiet  kunnossa  pidetään. 

Vielä  näkyy  samaisesta  tarkastuspöytäkirjasta,  että  Hy- 
rynsalmen pitäjäs  (Suomussalmen  kappeli  siihen  luettuna) 
on  saanut  Paltamosta*  nauttia  yhden  vuoden  kirkkoherran- 
tulot  ja  että  sen  lisäksi  Paltamosta  on  jokaisesta  talosta 
lisäveroja  kannettu  Hyrynsalmen  pitäjään  uusien  kirkkojen 
(Hyrynsalmen,  Puolangon  ja  Suomussalmen)  rakennusavuksi, 
etenkin  kirkonkellojen  ostamista  varten,  ikkunain,  naulain  ja 
saranain  hankkimiseksi,  rakennusmestarin  palkkaamiseksi  y. 
m.  Näillä  apurahoilla  näkyykin  Suomussalmen  nykyinen 
ja  ainoa  kirkonkello  hankitun,  niinkuin  käy  selville  kellossa 
olevasta,  näin  kuuluvasta  päällekirjoituksesta: 

»Vuonna  1787  kuningas  Gustavuxen  HLnnen  17  hal- 
lituxen  vuonna,  koska  Bidari  kuningallisesta  miekan  Orde- 
nista  Herra  Johan  Fredrik  Carpellan  oli  3:s  maaherra  Oulu- 
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borin  läänisä  ja  Herra  Jacob  Hartman  pispa  Turun  hiippa- 
kunnassa, niin  myös  Johan  Snellman  ensiraäinen  Kirkko- 
herra Hyrynsalmen  pitäjäsä,  on  tämä  kello  kuningan  armon 
kautta  koko  Paldamon  pitäjän  säästetyistä  kirkkoherran  si- 
sälletuloista  valettu  ja  ostettu  Stockholmissa  Johan  Jacob 
Marti npo Jalta».  Muut  kellossa  olevat  kirjoitukset  mainitta- 
koot  tämän  yhteydessä.  Toisessa  laidas.sa  seisoo:  »Suomus- 
salmen kappeli-kello»  ja  toisessa:  »Opi  Christillinen  kansa 
pelkämään  Jumalaa^  kunniottamaan  kuningasta,  rakastamaan 
lähimaista  ja  karttamaan  pahna,  niin  sinä  elät  ja  kuolet  oi- 
kiana  Ghristittynä». 

Myöhemmät  piispantarkastuspöytäkirjat  ovat  sisällyk- 
seltään paljon  niukempia  ja  lyhempiä  kuin  tämä  ensimmäi- 
nen, josta  edellä  on  selkoa  tehty.  Seuraava  tarkastus  näyt- 
tää pidetyn  vasta  vuonna  1860  elokuun  10 — 14  päivinä, 
sekin  Hyrynsalmella.  Suomussalmi  oli  jo  silloin  keisarilli- 
sen käskykirjeen  mukaan  vuodelta  1856  määrätty  omaksi 
kirkkoherrakunnaksi,  mutta  tuli  todellisuudessa  sellaiseksi 
vasta  Hyrynsalmen  kirkkoherranviran  avoimeksi  jouduttua 
V.  1870.  Tämän  toisen  tarkastuksen  toimitti  Kuopion  hiip- 
pakunnan piispa  Rob.  Vai.  Frosterus.  Visitaattori  antaa 
vain  muutamia  ulkonaista  järjestystä  koskevia  määräyksiä. 
Niinpä  määrätään,  etteivät  seurakuntalaiset  saa  vaivata  pa- 
pistoa asioillaan  sunnuntaiaamuina  ja  että  rippikirjoitnsten 
yhteydessä  on  pidettävä  raamatunselityksiä,  joihin  mahdolli- 
suutta myöten  kaikkien  rippimiesten  on  saavuttava.  Sen 
johdosta,  että  valiteltiin  suuren  osan  seurakuntalaisia  kirkon 
aikana  oleskelevan  ulkona  kentällä  ja  naapuritaloissa,  varoit- 
taa piispa  tällaisesta  jumalattomasta  tavasta  ja  kehoittaa  kun- 
takokousta määräämään  soveliaan  sakon  tuollaisen  pahan 
tavan  pitäjille.  Koska  oli  tähän  saakka  tavallista  ollut,  että 
kirkonviiniä  myötiin  seurakuntalaisille  monenlaisiin  tarpei- 
siin (että  näin  on  ollut,  näkyy  viinikassan  vanhasta  tilikir- 
jasta, jossa  useampi  vuosi  on  merkitty  jotain  tuloja  myy- 
dystä  viinistä),  kieltää  visitaattori  jyrkästi,  ettei  sitä  millään 
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ehdolla  saa  myödä,  koska  siitä  voi  johtua  monenlaista  vää- 
rinkäytöstä. Taika-usko  kirkon  viinin  parantavaan  vaikutuk- 
seen on  kuitenkin  kansassa  viime  aikoihin  asti  säilynyt,  ja 
vielä  nytkin  usein  kirkko  väärtiltä  koetetaan  saada  edes  pie- 
nikään tilkka  mieluimmin  kalkissa  jo  käytettyä  ehtoollisvii- 
niä lapsen  korva-  tai  silraäkipeään  taikka  myös  vanhemmille 
ihmisille  erilaatuisissa  taudeissa.  —  Tilikirjain  suhteen  mää- 
rää piispa,  että  ne  tästä  lähtien  ovat  kaikkialla  laadittavat 
suomenkielellä,  niinkuin  parina  viime  vuotena  emäkirkolla 
jo  oli  tehtykin. 

Ensimmäinen  piispantarkastus  Suomussalmen  omalla 
kirkolla  pidettiin  maaliskuun  16,  17  ja  18  p.  v.  1872.  Sen 
toimitti  edellä  mainittu  Kuopion  piispa  Rob.  Vai.  Prosterus. 
P]rikoisempaa  ei  pöytäkirja  siitä  sisällä.  Koska  ilmoitettiin 
tavallista  olevan  kinkeritoimitusten  yhteydessä  pitää  täydel- 
linen jumalanpalvelus,  huomauttaa  visitaattori,  että  tämä  tapa 
on  lakkautettava,  koska  varsinainen  kinkerinpidon  tarkoitus 
siitä  voi  kärsiä  ja  aikaa  luetukseen  ei  riitä.  Koti  hartauden 
valitetaan  olevan  vähenemässä.  —  Asukasluvun  sanotaan 
nälkävuosina  1867  ja  1868  tuntuvasti  vähentyneen  sen  joh- 
dosta, että  suuri  joukko  ihmisiä  on  muihin  seurakuntiin 
kerjuulle  mennyt  palaamatta  takaisin. 

Myöhemmistä,  vuosina  1880,  1889,  1894  ja  1898  pide- 
tyistä piispantarkastuksista  ei  liene  tarpeellista  mitään  mai- 
nita, koska  ne  kuuluvat  niin  nykyiseen  aikaan. 

III. 

Tilastoa  eri  aloilta. 

Omaksi  kappeliksi  päästessä  lienee  Suomussalmen  seu- 
rakunnan väkiluku  tehnyt  noin  2,000  henkeä.  »Mehiläiseen» 
kirjoittajan  mukaan  se  ei  tehnyt  täyttä  tuhattakaan,  mutta 
tämä  ei  mielestämme  ole  mahdollista,  koska  ensimmäinen 
tallella  oleva  väkilukutaulu  vuodelta  1805  näyttää  asukaslu- 
vun nousseen  2,519:ään  ja  huomioon  on  otettava,  että  vuo- 
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sinä  1789,  1790,  1795,  1797  ja  1798,  samoin  vuosina  1803 
ja  1804  isorokko  ja  numtkin  taudit  ovat  paljon  väkilukua 
harventaneet.  Hitaasti  ou  seuraavien  vuosikymmenien  kulu- 
essa väkiluku  kasvanut.  Alussa  se  vain  väheni.  Niin  on 
se  V.  1815  supistunut  2,279:ään.  Syy  siihen  on  monenlais- 
ten tautien  raivoamisessa.  Paitvse  isoa  rokkoa  teki  hävitvs- 
työtä  vielä  enemmän  punatauti  ja  kuumetauti,  etenkin  sota- 
vuosina 1808  ja  1809.  Kuolleitten  luku  edellisenä  vuonna 
oli  153,  jälkimmäisenä  238.  Vertauksen  vuoksi  mainitta- 
koon, että  vastaavat  luvut  vuosina  1807  ja  1810  olivat, 
edellisenä  36  ja  jälkimmäisenä  ainoastaan  24.  Alunpitäen 
näkyy  tämä  seutu  jo  olleen  nälkämaata  ja  >'Kiannan  köyhät» 
ovat  olleet  laajalti  rantamaillakin  tunnettuja.  Ennen  kerro- 
tussa on  jo  käynyt  selville,  miten  huonoista  vuosista  ja  köy- 
hyydestä sopivissa  tilaisuuksissa  on  valitettu.  Jos  nykyään 
elävistäkään  ihmisistä  se  on  harva,  joka  ei  olisi  pettuleipää 
saanut  syödä,  niin  on  tämä  onnen  ollut  sitäkin  harvinaisem- 
paa. Onpa  suorastaan  nälkään  kuollutkin  vuosien  kuluessa 
yksi  ja  toinen.  Niinpä  on  kuolleitten  kirjan  mukaan  v. 
1811  kuollut  nälkään  2  henkeä,  4  henkeä  vuonna  1813  ja 
1  henki  v.  1814,  puhumattakaan  siitä,  että  monella  on  kuo- 
lemantauti voinut  olla  välittömänä  seurauksena  huonosta  ja 
puutteellisesta  ravinnosta.  Väkiluku  vuonna  1820  oli  2,684, 
vuonna  1830  se  teki  3,506.  Viisi  vuotta  myöhemmin  (v. 
1835)  se  on  vähentynyt  3350:ksi.  Tautinen  oli  ollut  jo 
vuosi  1832  (kuolleitten  luku  166),  mutta  runsaampi  kuin 
koskaan  onnen  tai  jälkeen  sekä  väkilukuun  nähden,  että 
lukumäärän  suuruuteen  sellaisessaan  oli  kuolon  saalis  vuonna 
1833.  Se  nousi  410  henkeen.  Nälänhädän  tavalliset  seu- 
ralaiset punatauti  ja  hermokuume  silloin  kauhealla  voimalla 
raivosivat.  Tämän  jälkeen  on  taas  säännöllisempää  kehityk- 
sen aikaa.  Niin  on  v.  1840  väkiluku  3,569  henk.,  v.  1845 
väkiluku  3,744  henk.,  v.  1850  väkiluku  4,017  henk.,  v.  1855 
väkiluku  4,562  henk.  Vuosina  1856,  1857  ja  1858  liikkuu 
taas  rokko,  tuhkuri  ja  hermokuume,  joten  kuolleitten  luku  on 
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jonkun  verran  tavallista  suurempi  (170,  193  ja  152).  Väki- 
luku kuitenkaan  ei  ole  alaspäin  päässyt.  Sillä  v.  1860  se 
tekee  4,749,  vuonna  1865  on  se  5,250.  Mutta  kovat  koetuk- 
sen ajat  alkavat  jälleen  v.  1866.  Toukokuussa  mainittuna 
vuonna  alkoi  rokko  taas  liikkua  ja  loppupuolella  vuotta  vielä 
enemmän  hermokuume.  Kuolleitten  luku  teki  216.  Samat 
taudit  raivosivat  seuraavanakin  vuonna  vieden  hautaan  227 
henkeä.  Yltymistään  yltyi  hermokuume;  siihen  sekä  lavan- 
tautiin ja  kovista  nälkävuosista  seuranneisiin  tauteihin  kuoli 
V.  1868  tilastotaulujen  mukaan  408  henkeä.  Nälkään  kuol- 
leiksi mainitaan  4  lienkeä  ja  samoin  paleltuneina  metsästä 
löydetyiksi  4.  Korjuulla  kuljeskellen  kuoli  sitä  paitse  ulko- 
pitäjissä  moni,  jotka  vasta  vuosien  kuluttua  kuolleeksi  mer- 
kittiin. Vuonna  1870  on  väkiluku  sen  vuoksi  vähentynyt 
4,817:k8i.  Tämän  jälkeen  on  se  jotenkin  säännöllisesti  kas- 
vanut ja  teki  vuoden  1900  lopussa  noin  6,800  henkeä,  Ame- 
rikaan  menneet  siihen  luettuina. 

Kirkonkirjan  alkavat  vuodesta  1787  eli  siitä  vuodesta, 
jolloin  seurakunta  tuli  omaksi  kappeliksi.  Ensimmäinen  kir- 
konkirja, käsittävä  kuuden  vuoden  ajan,  sisältää  ainoastaan 
134  lehteä  ja  on  kehyskooltaan  niin  pieni,  että  sen  melkein 
taskussaan  kantaisi.  (Suuri  eroitus,  kun  ajattelee  että  ny- 
kyiset 10:ksi  vuodeksi  tehdyt  kirkonkirjat  sisältävät  lähes 
2,000  sivua  enemmän  kuin  2  kertaa  suurempaa  kehyskokoa 
ja  neljään  nidokseen  sidottuna,  joista  jokaisessa  on  yhdelle 
miehelle  kinkerimatkoilla  täysi  kantamus.)  Naitujen  vaimo- 
jen sukunimet  ovat  järjestään  vanhimmissa  kirjoissa  muo- 
dostetut ^ar-päätteisiksi,  niinkuin  »Tauriatar^,  »Kemppaitar», 
»Kärckätär»,  »Junnutar»  j.  n.  e.  (sukunimistä  Tauriainen, 
Kemppainen,  Kärkkäinen,  Juntunen  j.  n.  e.)  Eri  henkilöistä 
löytyy  kirjoissa  monenlaisia,  etenkin  kinkereillä  lukutaidon 
suhteen  tehtyjä  huomautuksia.  Mikä  on  »laiska  ja  vallaton 
(lat  ooh  ostyrig),  mikä  »monesti  laiskuudesta  kuritettu»  (flere 
gänger  agad  för  lättja),  mikä  »heikko  ja  mitätön»  (svag  ooh 
eländig),   mikä    »paatunut  laiskuri v    (utbasad  lat),  jnikä   ^py- 
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syy  pakosalla»  (viii  halla  sig  undan),  mikä  oa  »pöllö  tai 
hölmö»  (ställig  tai  fjollig).  Yleensä  on  vaihtelevia  nimityk- 
siä riittänyt  näille  > mustassa  kirjassa»  oleville  henkilöille. 
Onpa  joku  »maankiertäjän  ja  poppamiehen»  arvollakin  mai- 
nittu (landstrykare  ooh  trollkarl). 

Pientä  pilaakin  on  toisinaan  pujahtanut  kirkonkirjain 
muuten  vakavaan  sisältöön.  Niin  esim.  eräästä  lapsesta^  joka 
erehdyksestä  on  merkitty  vääräin  vanhempain  kohdalle,  on 
myöhemmin  lisätty  muistutus:  »ei  ole  vielä  koskaan  synty- 
nyt» (har  aldrig  ännu  blifvit  födt). 

Seurakuntaan  kuului  sen  kappeliksi  tullessa  seuraavat 
neljä  kylää:  Kianta,  Vuokki,  Suolijärvi  ja  Kerälä.  Vuonna 
1861  katosi  kirjoista  Suolijärven  kylä,  joka  lienee  osaksi 
siirretty  Puolangon  seurakuntaan,  jossa  samanniminen  kylä 
vieläkin  on  olemassa,  ja  Suomussalmeen  jäävä  osa  sai  uuden 
nimen  Näljänkä.  Samasta  ajasta  jakaupi  Keralan  kylä  kah- 
deksi: Pesiö  ja  Kerälä.  Vähitellen  aikain  kuluessa  on 
kyläjakoa  yhä  muutettu  ja  muodostettu,  niin  että  kyliä  tätä 
nykyä  on  11,  niiden  joukossa  juhlalliset  Piispajärven  ja  Ruh- 
tinansalmen  kylän  nimet.  Piispajärven  nimen  synnystä  ker- 
too tarina  seuraavaa.  Kaukaisina  aikoina  oli  eräs  »Kiannan» 
mies  markkinoilla  Kajaanissa,  jossa  silloin  sattui  piispakin 
olemaan  tarkastusmatkoilla.  Mies,  jolla  oli  isoja  siikoja  kau- 
pan, sattui  piispallekin  niitä  tarjoomaan  ja  ihastuneena  kau- 
niista kaloista  kysyi  piispa:  »mistä  näin  suuria  siikoja  pyy- 
detään?» »Ka  ompahan  muuan  järvi  siellä  Kiannan  syän- 
maalla,  ei  tuolla  ouk  nimmeäkään  vielä»,  ja  silloin  sanoi 
piispa:  »Se  pitää  kutsua  Piispajärveksi».  Ja  piispan  käs- 
kyä tietysti  oli  toteltava. 

Suomussalmen  pitäjän  pinta-ala  on  5,943  neliövirstaa 
(noin  Yg  koko  Uudenmaan*  läänistä)  ja  pisin  etäisyys  kir- 
kolta seurakunnan  rajaan  pohjoista  kohden  on  noin  80  kilo- 
metria. Monella  kylällä  on  keskimäärin  5—6  penikulmaa 
kirkolle,  osaksi  maa-,  osaksi  järvimatkaa.  Kulkuneuvot  ovat 
aina    olleet    hankalat   ja    teitä    kesällä    tuskin    nimeksikään. 
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Vielä  pari  vuotta  taaksepäin  löytyi  maaDtietä  koko  pitäjän 
sisällä  noin  27 — 28  kilometriä,  sekin  kahdessa  järven  eroit- 
tamassa  palasessa  ja  harvoille  vain  sopiva  käyttää.  Vasta 
viime  vuosina  on  alettu  lisää  maantietä  tehdä.  Vesimatkoja 
on  sen  sijaan  paljon  ja  useampi  rahvaan  mies  ja  vaimo  on 
näihin  asti  vähintään  kerran  kesässä  saanut  käydä  Oulua 
soutamassa,  tervalastia  Oulun  porvareilta  jauhoksi  vaihetta- 
massa. 

IV. 

Tietoja  Ison  rihan,   Pienen  vihan  ja  Suomen 

sodan  ajoilta. 

Vaikea  on  tietää,  missä  määrin  Ruotsin  ja  Venäjän 
väliset  sodat  koskivat  Suomussalmen  pitäjästä  ja  häiritsivät 
sen  oloja.  Mutta  jo  siitä,  että  tämä  pitäjäs  on  juuri  Ve- 
näjän rajalla,  voi  päättää  että  sotaiset  levottomuudet  tänne- 
kin ulottuivat.  Monenlaisia  epäselviä  ja  hämäriä  kertomuk- 
sia sota-ajoilta,  etenkin  »Isonvihan»  eli  »Veri-vainon»  ajoilta 
on  satumaisina  kansan  suussa  säilynyt,  mutta  kertomusten 
yhtäläisyys  muualla  sodan  jaloissa  olleitten  seutujen  tapah- 
tumain kanssa  näyttää  viittaavan  siihen,  että  mielikuvitus 
on  siirtänyt  tapahtumia  muualta  tänne.  Monta  talon  »Ison 
vihan»  ajalta  mainitaan,  joissa  suomalaisia  vahtijoukkoja 
olisi  ollut  sijoitettuna  ja  joissa  pienempiä  otteluitakin  vihol- 
lisen kanssa  olisi  tapahtunut.  Sellainen  on  esim.  Linnan 
talo  N:o  11  nykyisessä  Kiannan  kylässä.  Kuten  nimi  jo 
osoittaa  ja  jonkunlaiset  patterit  jyrkällä  järven  rannalla  to- 
distavat on  tämä  paikka  ollut  vartavasten  varustettu  suoja- 
paikaksi. Vahtijoukkojen  majapaikkana  mainitaan  myös  N:o 
85  Alanne  Kirkonkylässä.  Vihollisten  polttamia  taloja  on 
esim.  N:o  13  Kyllölä  Vuokin  kylässä  ja  N:o  5  Kesti  Kera- 
lan kylässä.  —  »Aittokosken»  alle  emäjoessa  sanotaan  monta 
kymmentä  venäläistä,  jotka  sodan  aikana  omin  päinsä  lähti- 
vät  kuohuista  koskea  laskemaan   ja   sinne  kaatuivat,  hauda- 
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tuD,  ja  taikauskoiset  henkilöt  luulevat  niiden  haamujen  vie- 
läkin öiseen  aikaan  siellä  kummittelevan,  jonka  vuoksi  ter- 
vamiehot  eivät  mielellään  kosken  kupeelle  yötänsä  viettä- 
mään jää.  Kohta  sanotun  kosken  alle,  erään  puron  laitaan, 
mainitaan  myös  eräs  sodanaikainen  kruunun  lähetti  hauda- 
tuksi. Tämä  vain  »rästiherran»  nimellä  tunnettu  mies  olisi 
puheen  mukaan  ollut  veroja  kantamassa  paikkakunnalla  ja 
sitten  suuren  rahasumman  kanssa  palannut  jokitietä  Kajaa- 
niin. Mutta  laskumies  olisi  tahallaan  koskeen  kaatanut  ve- 
neen sen  ollessa  lähellä  rantaa,  ja  anastettuaan  kyydittävänsä 
rahalaukun,  itse  hypännyt  rannalle  saaliineon.  »Rästiherran» 
hautauspaikan  mukaan  on  sitten  mainittu  puro  nimitetty 
» Rästi npuroksi».  —  »Vuokinjärvessä»  on  eräs  »kotasaari», 
johon  paljon  »Isonvihan»  kahakoissa  kaatuneita  venäläisiä 
kerrotaan  haudatun.  Ihmisluita  sieltä  vieläkin  löytyy  ja 
onpa  eräs  vanha,  ruostunut  sapelikin  sieltä  joku  aika  sitten 
löydetty,  mutta  löytäjä  on  tehnyt  siitä  »sirpin»  itselleen. 
Samassa  järvensä  on  »Vängän»  niemen  edustalla  vedessä 
tavattoman  suuri  kivi,  josta  kansalla  on  oma,  sotatapauksiin 
liittyvä  tarinansa.  Tämä  kivi  on  ennen  —  niin  kertoo  tuo 
taru  —  ollut  korkealla  kalliolla  Vängän  niemellä.  Sen  alle 
ovat  suomalaiset  viholliselta  piiloon  katkonut  puunelikon, 
täynnä  hopea-rahoja.  Joku  »taikamies»  on  ehdoksi  niiden 
poissaamiselle  kätkettäessä  määrännyt,  että  kivi  on  käsin- 
koskematta  saatava  ylösnostetuksi,  muutoin  ei  aarretta  saada. 
Venäläiset  saivat  tietoonsa  tämän  salaisuuden  ja  suuri  joukko 
heitä  kokoontui  aarretta  anastamaan.  Täyttääksensä  aarteen- 
kätkijän  ehdot  he  koettivat  paksuilla  puukangeilla  kiveä 
ylösvääntää.  Vaikeaa  se  oli,  mutta  nousevan  näkyi  kivi. 
Pikkuisen  vain  uupui  enää,  niin  se  jo  kylelloen  keikahtaisi. 
Mutta  silloin  joku  malttamaton  hölmö  joukossa  tahtoi  käsin 
vähän  avustaa  —  ja  samalla  koko  suuri  kivi  vierähti  kalli- 
olta järveen;  rahanelikko  meni  mukana.  Kilisi  vain  men- 
nessä ja  nelikon  vanteet  pirahtivat  rannalle,  mutta  rikkaudet 
menivät  järveen,  jossa    ovat  vielä  tänäkin  päivänä.  —   Lä- 
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hellä  Suoraulan  taloa  olevaan,  syvään  Vuoriniemen  lahteen 
sanotaan  » Ison-vihan t»  aikana  venäläisiltä  uponneen  suuren 
rantakattilan,  täynnä  lieidän  rjöstämiään  rahoja.  Kuuluu 
koetetun  kattilaa  ylöskin  harata  kuitenkaan  onnistumatta 
siinä.  Nuottaroiosten  sanotaan  kerran  saaneen  kattilan  apa- 
jaansa, mutta  yhtäkkiä  se  oli  löysännyt  ja  ainoastaan  yksi 
»kattilan  korva»  saatiin  apajasta  saaliiksi.  Tällaisia  taruja 
voisi  löytyä  useampiakin. 

Peräti  harvaa  oli  tietysti  asutus  paikkakunnalla  ollut 
17-sataluvun  alulla,  mutta  niistäkin  harvoista  taloista,  joita 
silloin  löytyi,  jäi  moni  autioksi  xverivainon»  aikana.  Niin 
näkyy  käyneen  m.  m.  nykyisen  pappilanmaankin  Karhulan 
suhteen.  Erään  Karhulanmaan  maa-riitoja  koskevan  asia- 
kirjan niskaan  IT-sataluvun  lopulta  on  nim.  merkitty  seu- 
raava huomautus:  ^ Muistiinpanon  mukaan  vuodon  1724  ja 
1726  maakirjoissa  on  Karhula  jäänyt  autioksi  v.  1713,  jol- 
laisena pysynyt  vainonaikana  ja  siksi  kunnes  rauha  saatiin.» 
Myöskin  »pienen vihan»  ajalta  on  jotakin  muistoa  säi- 
lynyt Eräs  muistopaikka  tältä  ajalta  on  pappilan  rannassa 
\  oleva  vanha   kala-aitta,  joka,  että  se  säilyisi  jälkimaailmalle, 

\  on  nykyisen  virkatalonhaltijan  toimesta  uudella  suojakatoUa 
\  varustettu.  Se  on  vielä  verrattain  hyvin  säilynyt  ja  on  se 
aikanaan  ollut  jonkunlaisena  vahtitupana  vihollisuuksien  ai- 
kana. Aitan  ovessa  on  seuraava,  osaksi  jo  kulunut  ja  tur- 
meltunut, puukolla  puuhun  leikattu  kirjoitus:  »maacunan 
cansa  seisoi  täsä  vahti  ja  vuonna  1742». 

Isänmaan  puolustukseen  näkyvät  myöhempien  Suomen 
sotien   aikana  Suomussalmenkin   pitäjään   miehet  osaa  otta- 
neen.    Sotilaita  mainitaan  vanhimmissa  kirkonkirjoissa  mo- 
nia kymmeniä.     Sodassa  kaatuneita  ovat  esim.  seuraavat: 
Pähl  Tauriainen  (»död  uti  fält»). 
Matts  Seppänen,  »kuollut  sodassa  1709». 
Jakob  Hardica  »  »  » 

Henrik  Keckonen      »  »  » 

Anders  Lauronen  »kuoli        »         1790». 
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Zachris  Jundunen  »kuoli  sodassa  1808». 

Michael  Schöld  (*i  fält  dödskjuten  V5  I808t.  Lie- 
nee siis  kaatunut  Pulkkilan  tappelussa,  joka  oli  mainittuna 
päivänä  ja  jossa  Sandels  ja  Duncker  saivat  voiton  venäläi- 
Iäisistä).  —  Sodan  uhreja  ovat  myös 

Matts  Oran,       ^  kuoli  sodassa  1809». 
P&hl  Hulkkonen    »  >  » 

Lars  Romppanen  »  »  » 

Mahdollisesti  on  monta  sellaista  henkilöäkin,  joista  kirkon- 
kirjat eivät  tiedä,  kuollut  sodassa,  sillä  »kadonneiksi»  on 
myös  monta  merkitty  juuri  sodan  aikoina.  —  Ennen  on  jo 
mainittu  kenttävääpeli,  pitäjän  kirjuri  ja  »pädagoogi»  Matti 
Henrik  Spoof  (synt.  1771).  Tällä  oli  veli,  kersantti  Erik  Ulrik 
Spoof,  joka  näkyy  jonkun  aikaa  paikkakunnalla  toimittaneen 
nimismiehen  virkaa.  N.  s.  »sotilastorppia»  on  seudulla  ollut 
niinkuin  monessa  muussakin  paikassa.  Sellainen  on  m.  m. 
nykyinen  pitäjänapulaisen  virkatalo  «Tolppa»  ollut  aikanaan, 
josta  sen  nimikin  on  muodostettu  (torpasta  stolppat). 

V. 
Seurakim nan  paimenmuisto. 

Monta  sielunpaimenta  on  seurakunnalla  jo  sen  ver- 
rattain lyhyen  olemassa  olon  aikana  kerennyt  olla.  Jos 
tuntisimme  edes  pääpiirteissä  heidän  työnsä,  niin  sisältyisi 
siihen  epäilemättä  suurin  osa  seurakunnan  tärkeintä  historiaa. 
Sillä  enemmän  kuin  missään  muualla  on  tällaisissa  sydän- 
maan pitäjissä  papiston  osanotto  ja  vaikutus  kansan  aineel- 
liseen ja  henkiseen  kehitykseen  ollut  suoranainen  ja  välitön. 
Ho  eivät  yksistään  ole  olleet  sielunhoitajia,  siveellisen  elä- 
män valvojia  ja  opettajia,  vaan  usein  myös  lääkäreitä  ja 
lakimiehiä  sekä  koko  kunnallisen  elämän  johtajia.  Mainit- 
semme joitakin  niukkoja  tietoja  tästä  paimensarjasta. 

Suomussalmen  ensimmäinen  kappalainen  oli  jo  ennen 
mainittu  Carl   Saxa  vanhempi,  synt.   2*/i2   1754,  jonka  seu- 
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rakanta  itse  kutsui  tähän  virkaan.  Historiallisessa  suhteessa 
on  hän  siis  huomattava  seurakunnan  onsimmäisenä  vakinai- 
sena pappina  ja  kirkollisen  kirjanpidon  alkajana.  Tapahtu- 
neen mielenhäiriön  tähden  Saxa  vuonna  1192  joutui  Kro- 
nobju  hospitaaliin  ja  viransijaisena  hänen  sairautensa 
aikana  oli  Johan  Gerhard  Snellman  (synt.  ^Y^  1769,  naimi- 
sissa Charlotta  Fredrika  Planmanin  kanssa,  synt.  1775). 
Tämän  lapsia  oli  sittemmin  tunnettu  ja  etevä  oululainen 
kauppias  Johan  Wilhelm  Snellman,  synt  Suomussalmella  v. 
1809  (f  Oulussa  v.  1881),  jonka  laajaa  liikettä  hänen  jälke- 
läisensä ovat  yhä  kasvavalla  menestyksellä  jatkaneet.  Vuonna 
1811,  jolloin  Snellman  perheineen  muutti  SäräisniemeUe, 
näkyy  Saxa  taas  virantoimitukseen  itse  ryhtyneen  ja  lienee 
sitä  kunnollisesti  toimittanut  kuolemaansa  asti,  koska  vuonna 
1816  sai  »nimipastorin»  arvon.  Huolella  näyttää  hän  työnsä 
tehneen  ja  järjestystä  seurakuntalaisiltaan  vaatineen.  Erit- 
täinkin kinkerinpidon  suhteen  näkyy  hän  tarkka  olleen. 
Hänen  ehdotuksestaan  määrättiin  nimittäin  yhteisessä  seura- 
kuntakokouksessa *%  1816,  että  kaikkia  lapsia  8:sta  ikävuo- 
desta alkaen,  jotka  eivät  ole  olleet  kinkereillä  luetettavina, 
sakotetaan  poisjäämisestä  ensi  kerralta  4  killinkiä,  toiselta  8 
ja  kolmannelta  16,  ja  rippikouluijässä  olevia,  jotka  eivät  kou- 
luun saavu,  sakotetaan  1  riksi.  Sakoista  tuli  kinkerikuntien 
vastata.  —  Apulaisena  oli  Saxalla  vuosina  1813 — 1817  Jo- 
nas Mellin  (synt.  '^®/io  1*784,  sittemmin  Ristijärven  kappalai- 
nen, naimisissa  Katarina  Margareta  Svanborgin  kanssa,  synt. 
"/g  1796)  sekä  jonkun  aikaa  tämän  jälkeen  A.  Engelberg 
(synt.  20^4  1781,  naimisissa  Susanna  Christina  Cajanuksen 
kanssa,  synt.  22/^  1784)  sittemmin  Pulkkilan  kappalainen. 
Saxa  kuoli  Suomussalmella  ^^/^  1821.  Naimisissa  oli  hän 
ollut  Maria  Magdalena  Nylanderin  kanssa,  synt.  1768,  joka 
hänen  kuolemansa  jälkeen  vielä  eli  Suomussalmella  26  vuotta 
ja  kuoli  2^11  1847.  Tämän  seurakunnan  ensimmäisen  kap- 
palaisen maallista  muistoa  jälkimaailmalle  säilyttämässä  on 
seurakunnan  yhteisellä  hautausmaalla  puinen  hautakammio, 
joka  kuitenkin  alkaa  olla  laho  ja  ränsistynyt. 
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Toinen  kappalainen  oli  ensinmainitun  poika  Carl  Saxa 
nuorempi,  synt.  *%  1796.  Hän  tuli  ylioppilaaksi  v.  1815, 
toimi  vähemmän  aikaa  opettajana  Kajaanin  koulussa,  josta 
toimesta  sai  eron  v.  1817  sekä  vihittiin  papiksi  v.  1818. 
Kappalaiseksi  Suomussalmelle  hän  nimitettiin  v.  1822  ollen 
tässä  virassa  vuoteen  1847  saakka,  jolloin  muutti  perhei- 
nensä  Hyrynsalmelle,  jossa  kuoli  jo  v.  1849.  Kuuluvana 
ensimmäisiin  Kalevalan  runojen  kerääjiin,  osaksi  myös 
omintakeisena  runoilijana  on  tämä  Carl  Saxa  tullut  jon- 
kun verran  tunnetuksi  kirjallisuudessakin.  Niin  sisältyy 
muutamia  hänen  runojaan  kokoelmaan  »Helmivyö».  En- 
nen on  jo  mainittu,  että  hän  luultavasti  on  kirjoittanut 
sen  kyhäelmän  »Tietoja  Kiannan  kappelikunnasta»,  joka 
on  painettu  Mehiläisen  maaliskuun  numeroon  v.  1837.  Var- 
sinaisessa papinkutsumuksessaan  lienee  hän  myös  tunnol- 
lisesti toiminut  ja  lahjakkaana  saarnaajana  jemmoistakin 
suosiota  saavuttanut.  Mutta  hänkin  oli,  kuten  isänsäkin. 
jonkun  aikaa  mielenhäiriössä,  jonka  vuoksi  nautti  virka- 
vapautta V.  1825 — 1827.  Tällä  ajalla  hän  kuitenkin  suoritti 
pastoraalitutkintonsa.  Naimisissa  oli  hän  Fredrika  Svan- 
borgin kanssa  Oulusta,  synt.  V9  1807.  Heidän  kahdeksasta 
lapsestaan  oli  Isak  Emanuel  Saxa  (syöt.  V^  1836)  monta 
vuotta  nimismiehenä  Suomussalmella  muuttaen  sieltä  henki- 
kirjuriksi  Komiin,  jossa  kuoli. 

Apulaisina  ovat  olleet  v.  1824—1830  J.  Ahlholm 
(synt.  7i  1802,  naimisissa  Karolina  Gustava  Komeilin  kanssa, 
synt.  ^%  1800).  Vuosina  22/5  1833— 'V^  1834  oli  apulai- 
sena J.  W.  Durchman  (synt.  ^3  1806,  sittemmin  Ruoveden 
kirkkoherra,  kuoli  virasta  vapaana  %  l^^l  tultuaan  soke- 
aksi V.  1870),  V.  1834  —  1836  Jakob  Fredrik  Liljeblad  (synt. 
Vio  1809),  V.  1837—1843  Jakob  Arvid  Frosterus  (synt.  «/g 
1807,  kuollut  Hailuodon  kappalaisena  2%  1860,  naimisissa 
Anna  Keräsen  kanssa,  synt.  V2  1817  Hyrynsalmelta)  sekä 
vuosina  1844—  1847  jonkun  aikaa  Thure  Birger  Wegeliu8 
(synt.  ^^2  1822,  kuollut  Wöyrin  rovastina)  ja  J.  W.  ErvasL 
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Seurakunnan  kolmantena  vai'sinaisena  kappalaisena  oli 
vuosien  1848—1867  ajalla  Carl  Adolf  Lilius,  synt.  «V9  l^^ 
(kuoli  kappalaisena  Isossa  Kyrössä  ^oy^n  1868).  Tämä  mies 
on  epäilemättä  kaikista  Suomussalmella  olleista  papeista  ollut 
vaikuttavin  ja  samalla   suosituin  ja  harva  lienee  se  sielun- 

• 

paimen,  joka  on  saanut  niin  yksimielisen  seurakuntansa 
rakkauden  tunnustuksen  muistoansa  kannattamaan.  Lähes 
kaksikymmenvuotisen  vaikutuksensa  aikana  seurakunnassa 
oppi  hän  sen  tuntemaan  perin  pohjin.  Hänen  nöyrä,  ystä- 
vällinen ja  alhainen  luonteensa  ja  käytöksensä  oli  omiansa 
yhä  lähemmin  paimenta  paimennettaviin  yhdistämään.  Pap- 
pila oli  mieluinen  käymäpaikka  kaikiller  hengellistä  elämää 
eläville  ja  kaikille  olivat  sen  ovet  avoinna.  Liliuksen  vai- 
kutus seurakunnassa  sattui  juuri  samaan  aikaan,  jolloin 
Paavo  Ruotsalaisen  kautta  alkunsa  saanut  n.  s.  »myöhäi- 
sempi herännäisyys»  Savossa  ja  Pohjan  maalla  olivirkeim- 
mällään.  Herännäisyyden  miehiin  Liliuskin  liittyi  ja  »huu- 
tavaisen  äänenä  korvessa» .  on  hän  Suomussalmella  herätys- 
työtä  tehnyt.  Monen  vanhuksen  kuulee  vielä  hellällä  kai- 
puulla muistelevan  tätä  miestä  (kansan  suussa  kuuluu  hänen 
nimensä  »Niljus*)  jonka  kautta  on  synnin  unesta  ensin 
herätetyksi  tullut  Ne  vaikeudet  ja  hankaluudet  etenkin 
kulkuneuvojen  puolesta,  jotka  useita  muita  peloittivat,  päin- 
vastoin huvittivat  Liliusta.  Niin  oli  hän  esim.  erittäin 
huvitettu  kinkerin  pidosta  ja  kulki  niillä  sen  vuoksi  ahke- 
rasti ja  säännöllisesti.  Suureksi  osaksi  lieneekin  hänen  an- 
siokseen luettava  se,  että  kansa  Suomussalmella  enemmin 
kuin  monella  muulla  paikkakunnalla  suosii  lukukinkeritilai- 
suuksia  ja  vieläkin  lukuisasti  niihin  kokoontuu.  Suurella 
rakkaudella  ainakin  hänen  kinkeriraatkojaan  muistellaan  ja 
monen  polun  varrella  tavallisilla  kulkutaipaleilla  näytellään 
muistopaikkoja,  kiviä,  kantoja  j.  n.  e.  joilla  hän  kulkiessaan 
on  levähtänyt  tai  jotain  erikoisempaa  lausunut  Kieltämättä 
on  Lilius  vaikuttanut  paljon  seurakunnan  hengellisen  elä- 
män   elvyttämiseksi,  joskin    ulkonaisen   järjestyksen   suhteen 
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liän  on  voinut  olla  liian  höllä.  Häntä  muistellaan  mvös 
innokkaana  kalastajana,  joka  toisinaan  sunnuntaina  oli  kirk- 
koonkin tullut  suoraan  joltakin  kalastusretkoltä.  Erittäin 
*Hietajärvi^  tuntuu  hänen  mieluisa  pyyntipaikkansa  olleen. 
Maanviljelyksestä  sitä  vastoin  hän  lienee  vähemmän  välittä- 
nyt, koskapa  on  puustellia  arennillakin  pitänyt  joitakin 
vuosia.  Lilius  oli  naimisissa  Margareta  Sofia  Stenbäckin 
kanssa,  synt.  ^m/^^  1803.  Tästä  avioliitosta  oli  kaksi  poikaa 
(Karl  Johan,  synt.  ^7ii  ^^"^^  j*"  Josef  August,  synt  -/j 
1847),  jotka  kuitenkin  jo  lapsina  kuolivat,  molemmat  samana 
vuonna  1857.  Vuonna  1867  Lilius  muutti  Isoon  Kyr(K)n, 
jossa  eli  ainoastaan  IVs  vuotta  enää,  ja  sanotaan  hänen 
paljon  ikävöineen  ja  kaivanneen  siellä  siivoluontoisia  »kian- 
talaisia«  sekä  heidän  kalarikkaita  vesistöjään  ja  vaihtelevaa 
luontoaan. 

Apulaisina  Liliuksella  eri  aikoina  olivat:  v.  1854 — 57 
Michael  Adolf  Pelkonen  (synt.  »»/^^  1825),  lahjakas  ja 
suosittu  pappi,  joskin  ankara  järjestyksenmies.  Hän  kuu- 
luu jonkun  aikaa  asuneen  Kurimon  talossa  noin  peni- 
kulman päässä  pappilasta  ja  kirkosta  ja  syysaikaan  luistele- 
malla kulkeneen  pitkiäkin  matkoja.  Vuosina  1857 — 1858 
oli  apulaisena  fil.  maist.  Johan  AVegelius,  synt.  ^«/^^  1810 
(naimisissa  Emilia  Eleonora  Tol6nin  kanssa,  synt.  ^Vc  1809), 
vuosina  1858 — 59  Frans  Niklas  Lackström,  synt.  Vg  1884 
(sittemmin  Ilomantsin  rovasti),  v.  1859 — 1861  Isak  Wilbelm 
Krank,  synt.  7io  1831  (kuoli  virasta  eronneena  7?  1868), 
joka  samalla  näkyy  lähes'  vuoden  toimittaneen  kirkkoväär- 
tinkin  tehtäviä  (naimisissa  Elfrida  Charlotta  Alconiuksen 
kanssa,  synt.  %  1840,  joka  vielä  elää  leskenä  Oulussa). 
Vuonna  1862—66  oli  apulaisena  Johan  Gabriel  Stählberg, 
synt.  ^^/iQ  1832  (naimisissa  Amanda  Gustava  Castr6nin 
kanssa,  synt.  2^2  1841;  heidän  lapsiaan  on  lakit,  toht  K. 
J.  Stählberg).  Vuosina  1866-67  oli  apulaisena  J.  M. 
Sonck,  jota  mainitaan  »viinaan  meneväksi»  mieheksi,  joka 
kinkereilläkin  oli  päissään  ollut. 
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Seurakunnan  ensimmäinen  kirkkoherra  oli  Eraanuel 
Snellman,  synt.  1^9  1823,  joka  oltuaan  ensin  väliajan  saar- 
naajana Vs  1Ö67 — V5  1^8'^^  ^'^li  kirkkoherraksi  7?  viime- 
mainittuna vuonna  sekä  kuoli  Suomussalmella  ^^s  1875. 
Enemmän  kuin  varsinaisena  sielunpaimenena  muistellaan 
häntä  ymmärtäväisenä  kunnallis-^  ja  lakimiehenä,  jonka  puo- 
leen kansa  luottamuksella  kääntyi  neuvoja  pyytämään.  Kan- 
salla onkin  se  käsitys,  että  hän  »oli  suorittanut  tuomaritut- 
kinnon». Lahjaton  ei  Snellman  ole  ollut  pappinakaan,  Ar- 
koja omiatuntoja  hän  kuitenkin  tuntuu  toisinaan  loukanneen 
pikaisuutensa  ja  kiivautensa  kautta,  sillä  hän  oli  luonteeltaan 
tulinen  ja  kiivas.  Ulkonaisen  järjestyksen  suhteen  oli  hän 
tarkka  ja  voi  toisinaan  keskellä  jumalanpalvelustakin,  huo- 
matessaan pientäkään  epäjärjestystä,  puhelua  tai  liikkumista, 
keskeyttää  saarnan  ja  nuhdella  häiriön  tekijöitä.  Hänkin 
oli  vähemmän  aikaa  jonkunlaisessa  mielenhäiriössä,  niin  että 
kerran  Hyrynsalmelle  veneellä  kulkiessaan  oli  hypännyt 
koskeen,  mutta  saatiin  pelastetuksi.  Hänen  vaimonsa  Elisa- 
bet Wiik  eli  Röyskö  oli  syntynyt  ^Vs  1823  ja  kuoli  Torni- 
ossa V.  1888.  Heidän  neljästätoista  lapsestaan  mainittakoon 
Peter  Snellman  (synt.  Vg  1846,  naimisissa  Julia  Wilhelmina 
Lovenetskyn  kanssa  Lappeenrannasta),  joka  oltuaan  vuodesta 
1879  komministerina  Pyhän  Marian  souraalaisessa  seurakun- 
nassa Pietarissa,  on  alkaen  Ys  1^00  kirkkoherrana  Uskelassa. 
Heidän  lapsiaan  oli  myös  Henrik  Snellman,  synt.  ^Ys  1848, 
laajalti  varsinkin  Kajaanin  seuduilla  tunnettu  liikanimellä 
»Gispo»,  kuuluisa  leikillisestä  sukkeluudestaan  ja  hullunku- 
risista vehkeistään  (kuoli  Waasassa  nimituomarina  ja  Waa- 
san  läänin  l:sen  kutsuntapiirin  lainopillisena  jäsenenä  vu- 
onna 1883). 

Snellmanin  kuoltua  perustettiin  seurakuntaan  myös 
pitäjänapulaisen  virka,  jota  ynnä  kirkkoherran  virkaa  väli- 
aikaisesti hoiti  V.  1876—78  Erik  Snellman,  synt.  ^3  1847 
(naimisissa  Anna  Helena  Grousin  kanssa,  synt.  27/^  1851)^ 
joka  ^Vs  1878  muutti  Puolangolle  ja  on  nykyään  Parikkalan 
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kappalaisena.  Molempia  viransijaisuuksia  vuosina  1878 — 79 
hoiti  Johan  Fredrik  Lindbäck,  synt  Vio  1848,  joka  sitten 
tuli  ensimmäiseksi  vakinaiseksi  pitäjänapulaiseksi  Suomus- 
salmella Ys  1878—75  1881,  jonka  jälkeen  mnutti  kirkkoher- 
raksi Hyrynsalmella  ja  sieltä  Juu'an  kirkkoherraksi.  Nai- 
misissa oli  Ida  Sofia  Messmannin  kanssa,  synt.  ^V^  1846, 
joka  elää  leskenä. 

Toinen  kirkkoherra  aikain  ^5  1879  on  August  Benja- 
min Calamnius,  synt.  Kronobyn  kappalaistilalla  ^Vg  1834 
(naimisissa  Cecilia  Septimiä  Katarina  Lundahlin  kanssa,  synt. 
i®/e  1842),  joka  oman  virkansa  ohella  vuosina  1881  —  1883 
hoiti  pitäjänapulaisenkin  virkaa,  V^iimemainittua  tointa  vuo- 
sina 1883 — 84  väliaikaisesti  boiti  Anders  Lappalainen  (synt. 
Ys  1860).  Toinen  vakinainen  pitäjänapulainen  oli  vuodesta 
1884  alkaen  Gustaf  Edvard  Nyman,  synt.  »/^  1848,  kuoli 
3%  1892.  TiOskensä  Anna  Helander,  synt  «7/^^  i848,  elää 
lapsineen  Oulussa.  Nymanin  kuoleman  jälkeen  ensin  armo- 
vuosien  saarnaajana  ja  sitten  vakinaisena  pitäjänapulaisena  on 
Paavo  Hamunen,  synt.  1859,  naimisissa  Anni  Seppäsen  kanssa. 

Kirkkoherran  apulaisenani  18Ö6 — *Vi  1899  sekä  tois- 
tamiseen ^7  1902—75  1903  on  ollut  Rurik  Calamnius,  nyt- 
temmin Lohtajan  kappalainen,  sekä  Vt  1899 — V7  1902  Johan- 
nes Nikolai  Mecklin,  nykyään  Vesannon  v.  t.  kirkkoherrana. 


Kertomuksemme  päättyy  täbän.  Yhtämittaisuutta  siinä 
ei  ole  tavoiteltu  ja  on  turhaa  sitä  sen  vuoksi  etsiäkään. 
Moni  asia,  josta  lukija  ehkä  olisi  toivonut  saada  tietoa, 
on  kokonaan  jäänyt  koskettelematta,  riippuen  tämä  niistä 
rajoitetuista  lähteistä,  joita  on  ollut  käytettävänämme.  Piir- 
teet ovat  kuin  ovatkin  siis  ainoastaan  hajanaisia,  tiedot 
vaillinaisia.  Mutta  ehkäpä  joku  vielä  ilmestyy,  joka  niitä 
tahtoo  ja  voipi  täydentää. 


Herännäisyyden  vaiheista  Porissa 
ja  Porin  tienoilla, 

etenkin  entisessä  Ulvilan  Kirkkoherrakunnassa. 

Kirjottanut  J,   W.   Wallin. 


Senraavan  kertomuksen  pääpiirteet  pidin  alkuaan  esiteimäoä  Porin 
kotiseutuyhdistyksen  vuosijuhlassa  15  p.  maaliskuuta  1902.  Yhtäjaksoi- 
suuden vuoksi  on  tässä  siis  hengellisiin  liikkeisiimme  perehtyneelle  monta 
ennestään  tunnettua  kohtaa  etupäässä  Akianderin  mukaan  kerrottu^  mutta 
ompa  uusia  ennen  painamattomiakin  tiedonantoja  ja  entisten  oikaisuja, 
joihin  vuosien  kuluessa  olen  aineksia  koonnut  Porin  kirkon  arkistosta 
muutamilta  virkaveljiltä  ja  vanhoilta  kristityiltä  Porissa  ja  ympäristöllä. 
Missä  oma  arvosteluni  tulee  kysymykseen,  perustuu  se  8  vuotiseen  toi- 
mintaan paikkakunnan  heränneitten  parissa. 

I.    Yleissilmäys  1700-luvun  oloihin. 

Varsinaisista  herännäisyysliikkeistä  kansan  keskuu- 
dessa ei  Suomen  kirkon  historia  tiedä  ennenkuin  1700- 
luvun  alkupuoliskolta  ja  puolivälistä  alkaen. 

Isonvihan  ankara  vitsa  oli  pakoittanut  sekä  kansaa  että 
monta  pappiakin  täydellä  todella  miettiraään  sielunsa  au- 
tuutta. Ja  kun  Suomen  kansa  kevään  toivossa  oli  alkanut 
sodan  kauhuista  toipua,  koitti  kevät  hengellisenkin  elämän 
alalla.  Ennestään  outoja  liikkeitä  alkoi  kuulua  Suomen  Siio- 
nissa. Niinpä  ilmeni  1750:n  paikkeilla  herätyksiä  lounais- 
Suomen  sopukoilla  Laitilan  ja  Uudenkirkon  pitäjissä,  Honki- 
lahdella,  Eurassa  y.  m.  ja  liike  leveni  nopeasti  yhä  laajem- 
malle. Heränneistä  papeista  taas,  jotka  itse  hartausseuroja 
pitivät,  on  etusijassa  mainittava  Nousiaisten  kirkkoherra  Abr. 
Achrenius,  jonka  ynnä  hänen  poikansa  Anders  Achreniuk- 

14 
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sen  vaikutus  on  ollut  niin  suuri,  että  hän  syystä  kyllä  an- 
saitsee nimen  lounais-Suomen  herännäisyyden  isä.  —  Yllä 
mainitut  oudot  liikkeet  herättivät  luonnollisesti  papistossa 
suurta  huomiota.  Vuonna  1759  pidettiin  Turussa  pappein- 
kokous, jossa  Laitilan  kirkkoherra  Nils  Hed6n4n  kertomus 
seurakuntansa  heränneistä  oli  laajan  keskustelun  aiheena. 
Kiila  oli  jo  silloin  isketty  puhdasoppisuuden  muuriin,  kos- 
kapa Nils  Hed6n  uskalsi  astua  puolustamaan  heränneitä  teh- 
den sen  niin  lämpimästi  että  m.  m.  Ulvilan  kirkkoherra 
Michael  Lebell  ehdottaa  —  kentiesi  vain  hienoa  käytöstä 
osoittaen  —  että  heränneitä  tulee  lempeästi  kohdella.  *) 

Mitä  tulee  oloihin  Porin  seuduilla  yleensä  ja  erittäin- 
kin Ulvilan  laajassa  kirkkoherrakunnassa,  ^)  jossa  kertomak- 
semme enite  liikkuu,  olivat  ne  1700-luvun  alussa  luonnolli- 
sesti yhdenmukaiset  ajan  hengen  kanssa.  Miehet  sellaiset 
kuin  Oan^olms,  Tolpo  ja  Fortelius,  jotka  alkupuolella  1700- 
lukua  olivat  Ulvilan  ja  Porin  kirkkoherroina,  edistivät  tar- 
mokkaasti kansan  lukutaidon  parantamista  ja  kirkollisen  jär- 
jestyksen juurruttamista.  Katkismuskuulusteluja  pidettiin 
tiheään  ja  pakkokeinoillakin,  ainakin  Porin  kaupungissa,  tuo- 
tiin niskoittelevia  näihin  tilaisuuksiin.  Yhtä  tarmokkaita  jär- 
jestyksen miehiä  olivat  myös  Ulvilan  kirkkoherrat  Miehael 
Lebell  (1746—1786)  ja  Fredrik  LeheU  (1786—1819),  jotka, 
isä  ja  poika,  lähes  tasan  ^/^  vuosisataa  hoitivat  Ulvilan  kirk- 
koherrakuntaa. ^)    —    Tämä   papiston   tarmokas  työ   vaikutti 


»)  Akiander  III,  8—12. 

*)  Ulvilaanhaan  kuuluivat  aikoinaan  paitsi  Ulvilaa,  Kullaata,  Poria 
ja  Porin  maaseurakuntaa,  joilla  vieläkin  on  yhteinen  kirkkoherra,  lisäksi 
Nakkila,  Noormarkku,  Pomarkku  ja  Ahlainen. 

«)  Esim.  kirkonkok.  "%  1792  päätettiin,  että  vanhemmat,  jotka 
laiminlöivät  opettaa  lapsilleen  sisälukua  ja  Lutherin  vähää  katkismusta 
ulkoa,  sakoitettiin  ensi  kerralta  1  riikintaaleri  ja  uudistetulta  kerralta  kak- 
sinkerroin (kirkonk.  pöytäk.,  vrt.  Ruuth,  Porin  historia).  —  Piispantarkas- 
tuksessa "/e  1780  vaadittiin  luettelo  niistä,  jotka  eivät  olleet  käyneet  H. 
EhtoollLsella  tai  lukukinkereillä;  riitaiset  avioparit  tuotiin  nuhdeltaviksi 
ja  Berggren'in  parista  luvattiin  tehdä  ilmoitus  Tuomiokapituliin.  —  Kir- 
konkokouksessa 7io  ^787  saivat  juomai*it  ja  huonolukijat  kyytiä. 
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kylläkin  suuresti  paitsi  lukutaidon  parantumiseen  myös  kan- 
san siveellisyyden  nousemiseen.  Mutta  mistään  hengellisen 
elämän  ilmauksesta  ei  Porissa  ja  Porin  lähettyvillä  ole  jäl- 
kiä näkyvissä  ennenkuin  1770:n  vaiheilla,  eikä  silloinkaan  pa- 
piston vaikutuksesta,  vaan  ikäänkuin  vastakaikuna  ajan  lieu- 
gellistä  liikkeistä  muilla  paikkakunnilla. 

II.    Varhaisimmat  heränneet 
vuosina  1770—1810, 

Samaan  aikaan  kuin  Anna  Rogel  Merikarvialla  alkoi 
pitämään  kuuluisiksi  tulleita  saarnojaan,  rupesi  Porin  kau- 
pungissa vaikuttamaan  kaksi  naista,  jotka  ollen  läheisiä  ys- 
täviä Anna  Rogelin  kanssa  ^)  aikanaan  olivat  yhtä  kuuluisia 
kuin  hän,  mutta  kristillisyydeltään  kokeneempia  ja  merki- 
tykseltään paljoa  syvemmälle  vaikuttavia.  Nämät  naiset  oli- 
vat porvarintytär  Juliana  Malmberg^  sittemmin  Söderborg, 
ja  hänen  ystävänsä  Anna  Haapakoski  eli  Lagerblad. 

1.     Juliana  Malmberg 

syntyi  Porissa  ^Yg  1745.  Vanhempansa  porvari  Gustaf  Malm- 
berg (s.  2/2  1698  t  V12  1765)  ja  vaimo  Anna  Matintytär 
(s.  ^^6  I'71*^  t  V5  1772),  jotka  suupuheen  mukaan  olivat 
olleet  hartaita  kristityltä  ja  kirkonkirjain  mukaan  ahkeroita 
H.  Ehtoollisen  nauttijoita,  näyttävät  kasvattaneen  tytärtänsä 
totiseen  Jumalan  pelkoon  ja  lähimmäisen  rakkauteen.  Sik- 
sipä heräsikin  Juhanassa  aikaisin  halu  vaikuttamaan  lähim- 
mäistensä autuudeksi  ja  Jumalan  valtakunnan  hyväksi.  Ollen 
25  vuoden  vanha  rupesi  Juliana  v.  1770  ensikerran  isävai- 
najansa  kodissa  (talossa  nro  200  Malmi  korttelissa  ^)  pitämään 
hengellisiä  seuroja,  joissa  paitsi  rukousta  ja  virrenveisua 
luettiin  luku  raamatusta  tai  jostakin  hengellisestä  kirjasta  ^), 


*)  Akiander  11,  290. 
')  Porin  kirkonarkisto. 
")  Akiander  II,  280  ss. 
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jopa  pidettiin  hengellisiä  puheitakin.  ^)  Nämät  seurat  alkoi- 
vat pian  herättäraään  tavatonta  huomiota.  Kansaa  tulvasi 
laumoittain  joka  haaralta  kuulemaan  tätä  merkillistä  naista 
ja  ottamaan  osaa  hänen  pitämiinsä  hartaushetkiin.  Ei  mah- 
tunut enää  tämä  tavaton  kansanjoukko  Malmbergin  suureen 
saliin,  vaan  täytti  porttikäytävän,  josta  saliin  käypä  ovi  seu- 
rojen aikana  pidettiin  auki,  ja  pihamaan,  jopa  kadunkin.  -) 
Seuroja  kesti  usein  monta  yötä  ja  päivää  perätysten.  *)  Näissä 
seuroissa,  joissa  myös  toisinaan  Anna  Lagerblad  oli  johta- 
massa, ^)  ei  aluksi  tapahtunut  mitään  epäjärjestyksiä,  jonka- 
tähden  kaupungin  poliisikaan  ei  niitä  estänyt.  2)  Seurakun- 
nan kirkkoherra  tohtori  Michael  LobelP)  myös  salli  Juli- 
anan estämättä  seurojansa  pitää,  niinkauvan  kuin  sitä  saattoi 
pitää  kohtuullisena  ja  hyödyllisenä.  -)  ^)  Mutta  kun  Juliana 
rupesi  muuttelemaan  ja  lisäämään  tavallisia  rukoustapoja  ja 
pitämään  saarnojakin,  niin  tohtori  häntä  yksityisesti  varoitti. 
Juliana  kuitenkin  jatkoi  seurojansa.  Hänen  esimerkkiään 
noudattaen  alkoivat  myös  monet  muutkin,  etupäässä  nais- 
väkeä, kuten  esim.  porvarin  vaimo  Sofia  Rosell,  työmiehen 
vaimo  Maria  Nackström,  työmies  Anders  Lönbergin  vaimo 
Anna  Sigfridintytär  ja  kirkonvaivainen  Beata  Matintytär, 
mutta  miehiäkin,  kuten  Kokemäensaaren  talollinen  Isak 
Laurön  ja  eräs  18  v.  vanha  lampuotinpoika  Jaakko  Antin- 
poika Yyteristä  pitämään  seuroja  ja  saarnaamaan  kansalle. 
Nämät  muut  saarnajat  eivät  voineet  seuroissaan  säilyttää 
sitä  raittiutta,  kuin  Juliana  Malmberg,  vaan  seuroissa  tapah- 


^)  Kirkonkok.  pöytäk.  '^b  1"74,  jonka  jäljennös  seuraa  liitteenä 
tätä  kertomusta  ja  jota  seuraavassa  usein  käytetään.  Mainitusta  pöytä- 
kirjasta on  suomennos  Wartijassa  1898  ss.  10—15,  mutta  kun  siinä  on 
useita  väärin  ommärryksiä,  olen  Porin  kirkon  arkistosta  tarkkaan  jäljen- 
tänyt alkuperäisen  niotsinkielisin  pöytäkirjan,  jossa  kyllä  on  ollut  vai- 
keesti  luettavia  kohtia. 

*)  Akifinder  II,  289  ss. 

«)  Ei  Fredrik  Lebell,  kuten  Grönvall  Wartijassa  1898  s.  10, 
siilä  Fredrik  tuli  kirkkoherraksi  vasta  1786. 
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tui  ekstaattisia  kohtauksia  y.  m.  liäiriöitä.  Liike  ja  levot- 
tomuus seurakunnassa  oli  suuri.  Pian  oli  koko  Porin  seu- 
rakunta jakaantunut  kahteen  puolueeseen,  »kääntyneet»  ja 
»kääntymättömät».  »Helluntaina  1774  kokoontui  taas  useita 
satoja  ihmisiä  kaukaisimmiltakin  seuduilta,  kuten  Tyrväältä, 
Huittisista,  Loimaalta,  Eurajoelta,  Raumalta  ja  Uudestakau- 
pungista kuulemaan  näitä  merkillisiä  saarnaajoita.»  ^)  Seuroja 
kesti  taaskin  yöt  päivät  perätysten.  Silloin  tohtori  Michael 
Lebeli  tosin  hyväsydämisenä,  mutta  ankarana  kirkkokurin 
miehenä  ei  enää  katsonut  voivansa  jättää  asiaa  silleen. 
Toukokuun  29  p.  1774  pidettiin  asian  johdosta  Porin  kir- 
kossa kirkonkokous,  jonka  pöytäkirjaa  jo  edellä  on  läh- 
teenä käytetty.  Tähän  kokoukseen  oli  paitsi  Juliana  Malm- 
bergiä kutsuttu  15  pöytäkirjassa  mainittua  henkilöä  Porin 
kaupunki-  ja  maaseurakunnista.  Näistä  oli  kuitenkin  3  jää- 
nyt tulematta.  Herra  tohtori  selitti  aluksi  seurakunnalle 
mitä  oli  tapahtunut  Sen  jälkeen  teki  hän  läsnäoleville  useita 
kysymyksiä,  joihin  ei  kumminkaan  tyydyttävää  vastausta 
annettu.  Juliana  kuitenkin  osasi  vastata  melkein  kaikkiin 
kysymyksiin.  Mutta  kun  häneltä  vihdoin  kysyttiin  luuliko 
hän  Jumalan  ja  esivallan  asettaman  saarnaviran  olevan  riit- 
tämättömän seurakunnan  opettamiseen  ja  oliko  hänellä  lupa 
astua  niin  kalliiseen  virkaan,  vastasi  Juliana,  ettei  häntä 
voitu  kieltää  opettamasta  kanssakristityitään  sen  lahjan  mu- 
kaan, kuin  Jumala  oli  hänelle  antanut,  »eikä  hän  luullut 
sen  hengelliselle  pappeudelle  kuuluvana  asiana  olevan  Ju- 
malan sanassa  kiellettyä.»  Tämän  johdosta  tohtori  ilmoitti, 
ettei  hänellä  ollut  oikeutta  sitä  julkisesti  tehdä.  ? Kysyttynä, 
mitä  Juliana  arveli  kouristuksen  puuskista  (ryckningar),  joi- 
hin moni  oli  langennut,  arveli  hän  niiden  olevan  Jumalan 
hengen  työtä,  ainakin  Jumalan  sallimia,  jonka  johdosta  toh- 
tori antoi  hänelle  kaikkea  tarpeellista  opetusta».  Hän  näytti 
kuinka  kaukana  nämä  saarnaajat  olivat  siitä  opista,  jota  seu- 


M  Kirkonk.  pöytäk.  "/,  1772. 
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rakunnan  opettajalla  tulee  olla,  ja  kainka  ajattelematonta  ja 
lainvastaista  heidän  tekonsa  oli  ollut,  varsinkin  kun  olivat 
rukouskaavo jakin  muutelleet.  Muistuttaen  seurakunnalle  vast- 
ikään saarnatuolista  luettua  kuninkaallista  asetusta  vuodelta 
1726  varoitti  hän  rangaistuksen  uhalla  tällaisten  kokousten 
pitämisestä,  kehoittaen  kuitenkin  kotihartauteen  noudattamalla 
virsikirjan  ja  tunnettujen  hartauskirjain  rukouksia. 

Myöskin  kaupungin  silloinen  monessa  suhteessa  ansio- 
kas pormestari  Lars  Sackl^n  piti  liikettä  yleistä  jäljitystä 
vastaan  sotivana.  Kokouksessa  hän  ilmoitti  jo  neuvotel- 
leensa kaupungin  papiston  kanssa  liikkeen  tukahuttamisesta, 
mutta  oli  kuitenkin  puolestaan  sallinut  sinänsä  olla,  vaikka 
se  olikin  sotinut  hänen  vakaumustansa  vastaan.  Sanoi  mvös 
yksityisasti  varoittaneensa  Julianaa  sekä  uusien  tapojen  käyt- 
tämisestä kuin  myös  toisen  kerran  siitä,  että  Juliana  olisi 
ennustanut  että  Porin  kaupunkia  ennen  maaliskuuta  olisi 
kohtaava  yleinen  onnettomuus.  Pormestari  oli  myös  kuullut 
miten  useat  naiset  samaten  olivat  ruvenneet  saarnailemaan 
ja  rukouksia  pitämään.  Olivatpa  jotkut  naiset  Yähällä  Rau- 
malla Anna  Rogelista  kuultuaan  petollisesti  asettuneet  hor- 
rostilaan,  jolloin  olivat  ankaroita  tuomioita  saarnanneet;  vie- 
läpä pienet  lapsetkin  olivat  heitä  matkineet.  Nämä  luvatto- 
mat siiarnaajat  olivat  »kovilla  ja  väärinkäytetyillä  lakisaar- 
noilla  ja  tuomioilla»  aikaansaaneet  kaikenmoisia  häiriöitä, 
niin  että  »torpparit,  palkolliset,  talonemännät  ja  lapset  ovat 
kadottaneet  työhalunsa  ja  kykynsä,  johon  ovat  tulleet  voi- 
mattomiksi, koska  naiset  Vähällä  Raumalla  ovat  öisin  pitä- 
neet kokouksiaan,  joissa  herra  pormestarin  vuokraajat,  torp- 
parit ja  palvelusväki  ovat  oleskelleet»,  kuten  herra  pormes- 
tari varmuudella  tiesi.  Pormestari  piti  siis  sangen  tar- 
peellisena, että  herra  tohtori  vakavasti  oli  ryhtynyt  asiata 
käsittelemään,  varsinkin  kun  nuo  saarnaajat  vasten  asetuksia 
olivat  tunkeutuneet  niin  tärkeään  virkaan,  ja  muistutti,  että 
esivallan  käskyjen  vakavaa  toimeenpanoa  vastedes  ei  suin- 
kaan tulla  laimiinlyömään. 


199 

Kokouksen  lopuksi  kehoitti  herra  tohtori  kirkonkuu- 
dennusmiehiä  ottamaan  vaaria,  että  1726  vuoden  asetusta 
tarkkaan  noudatetaan. 

Tämän  kirkonkokouksen  pöytäkirja,  joka  kokonaisuu- 
dessaan on  arvokas  kirkkohistoriallinen  asiakirja,  antaa  sel- 
vän kuvauksen  ajan  oloista  sekä  puoleen  että  toiseen.  Toi- 
sella puolen  näemme  laajalle  levinneen  hengellisen  liikkeen, 
joka  kyllä  saattoi  mennä  yksipuolisuuksiin,' jopa  harhaankin, 
kuten  kentiesi  voi  arvella  tuosta  Julianan  ennustuksesta, 
joka  muuten  häneen  nähden  on  ainoa  laatuaan,  ja  vielä  enem- 
män pormestarin  kertomista  pseudoekstaattisista  kohtauksista 
Vähällä  Raumalla,  mutta  joka  liike  kuitenkin  oli  aivan  luon- 
nollinen seuraus  Jumalan  Hengen  työstä  ihmissydämissä. 
Toiselta  puolen  taas  mahtimiesten  suvaitsemattomuus,  hen- 
gellinen sokeus  tarkastamaan  ajan  merkkejä  ja  ankara  jär- 
jestyksen halu,  joka  lain  uhkauksella  tahtoo  tukahduttaa  liik- 
keen, jolla  on  perustuksenpa  Jumalan  voimassa. 

Mutta  nuo  ankarat  nuhteet  ja  uhkaukset  eivät  kuiten- 
kaan Juliana  Malmbergiä  peljättäneet,  vielä  vähemmin  sai- 
vat ne  häntä  estetyksi  pitämästä  seurojaan,  joita  hän  yhä 
edelleenkin  jatkoi  suureksi  siunaukseksi  Porin  seuduilla. 

Maalisk.  15  p.  1778  vihittiin  Juliana  Malmberg  vääpeli 
(»fourieren*)  Henrik  Aleksander  Söderborgin  kanssa  ^)  Porin 
kaupungista  (synt.  »V9  1751,  kuollut  10/13  1825)2).  Tämä 
alkuaan  Ruotsin  maalta  •^)  kotoisin  oleva  mies  oli  tunnettu 
vakavaksi  ja  hartaaksi  kristityksi,  joka  yhdessä  vaimonsa 
kanssa  jatkoi  seurojen  pitämistä  kodissaan,  vaikkei  hän  itse 
seuroja  johtanut  eikä  saavuttanut  sitä  mainetta  kuin  vai- 
monsa. *) 


*)  Porin  vihittyjen  luettelo.  —  Vihkipäivän  mainitseminen  tärkeä, 
ettei  ennen  aikaansa  erehdytä  puhumaan  J.  Söderborgista,  pro  J.  Malm- 
berg, kuten  Grönvall  ja  Akiander,  joille  tämä  on  tuntematon. 

')  Söderborgin  sukutaulu  katso  sivu  208. 

•)  Porin  kirkonarkisto. 

*)  Akiander  II,  290. 
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Mitä  Juliana  Söderborgin  edustamaan  kristillisyyteen 
tulee,  olemme  vakuutetut,  että  Sacklönin  ankara  syytös  »ereh- 
tyneistä, jotka  saarnasivat  ankaraa  lakia»  ei  ainakaan  häneen 
nähden  ole  paikallaan.  Tosin  jotkut  heränneistä  9saarnasi- 
vat  lakia»,  kuten  edempänä  näemme,  jopa  Julianan  suostu- 
muksellakin. On  myös  mahdollista,  että  varsinkin  herän- 
näisyyden alussa  kovat  herätyssaarnat  usein  olivat  vaikutta- 
massa heikkohermoisissa  ekstaatisia  kohtauksia.  Mutta  — 
kuten  Matti  Paavolan  muistiinpanoista  näkyy  —  »oli  Juliana 
Söderborgin  oppi  evankeelinen  ja  tarkoitti  käytännöllisen 
kristillisyyden  edistämistä,  jota  vastoin  hänen  miehensä  asetti 
asteita  niin  hyvin  herätykseen  ja  parannukseen  kuin  uskoon 
ja  pyhitykseenkin».  ^)  Pelastuksen  ja  autuuden  julisti  hän 
olevan  valmistetun  kaikille  ihmisille,  yksin  suruttomillekin, 
jos  he  kääntyvät  Kristuksen  tykö.  Sentähden  pyysi  hän 
jokaista  syntistä  miettimään  noita  sanoja:  :(olen  lunastettu». 
Kun  kirkonvaivainen  Beata  Matintytär  kerran  tuli  hänen 
tykönsä,*  pyysi  hän  tätä  käymään  kyläkunnissa  saarnaamassa 
lakia  herätykseksi,  koska  oli  kokenut,  ettei  hänen  oma  evan- 
keelinen saarnansa  kaikkeni  kansaa  miellyttänyt.  Toisessa 
tilaisuudessa  oli  joku  huomauttanut,  ettei  kansaa  pitäisi  ruo- 
kittaman niin  laihalla  ruualla,  kuin  hänen  evankeliuminsa 
oli,  vaan  vaadittava  suurempaa  vakavuutta  parannuksessa, 
mutta  Juliana  oli  vastannut,  että  lauma  menestyy  parhain, 
kun  sitä  ei  suljeta  aivan  ahtaaseen  hakaan,  vaan  se  saa  laa- 
jemmaltakin ravintoa  etsiä.  —  Hän  etsi  alituiseen  sairaita, 
joille  hän  antoi  sekä  ruumiillista  että  hengellistä  hoitoa. 
Murheellisia  lohdutti  hän  osittain  omin  sanoin,  osittain  luke- 
malla rakentavaisista  kirjoista,  kuten  HoUatziuksen  »Armon 
järjestys  autuutohen»  ja  »Hengellisten  ahdistusten  speili», 
kuin  myös  muistuttamalla  joitakuita  virren  värsyjä.  Hän 
oli  ahkera  matkustelemaan  maaseuduillakin  ystäviensä  luona, 
lukien  matkalla  jotain   hengellistä  kirjaa,     Suupuheen  mu- 


^)  Akiander  II,  290. 
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kaan  olen  kuullut,  että  hän  matkusti  joka  pitäjässä  Porin 
lähellä  ainakin  4  penikulman  laajuudelta.  M.  m.  Eurassa 
Perilän  luona  sanoo  Paavola  hänen  usein  viikkokauden  oles- 
kelleen. Samaten  oli  hän  käynyt  usein  Pomarkun  Banta- 
Rossilla. 

Rukouksen  harjoituksessa  oli  Juliana  muodoista  riip- 
pumaton. Milloin  rukoili  hän  polvillaan,  milloin  kasvoille 
langeten,  milloin  istuvassa  asennossa.  Hän  ei  tahtonut  sy- 
dämmen  vapaata  puhetta  Jumalan  kanssa  seremonioihin  sitoa. 
Kirkkoa  ja  papistoa  kunnioitti  hän  suuresti.  Tervehties- 
sään pappeja  väistyi  hän  aina  syrjään  ja  hän  kutsui  heitä 
»Herran  Seebaotin  enkeleiksi*,  —  tapa  joka  vielä  on  aivan 
yleinen  Porin  seudun  rukoilevaisilla.  —  Juopuneesta  hän 
lausui  surkutellen:  *tuo  kurja  on  täynnä  karvaita  juomia, 
mutta  me  toiset  vihelijäiset  olemme  täynnä  epäuskoa»,  kii- 
ruhtaen samalla  vaalimaan  sellaista  raukkaa.  Itseään  ei  hän 
sallinut  nimittää  «rouvaksi*,,  vaan  ainoastaan  Julianaksi. 
Kansa  kutsui  häntä  kuitenkin  »Söderbergin  frouvaksi^,  jolla 
nimellä  häntä  vieläkin  muistellaan.  —  Juliana  nimi  Porin 
seuduilla  on  myös  hyvin  yleiseen  käytetty,  osoittaen  sekin 
puolestaan,  miten  kansa  häntä  kunnioitti.  ^) 

Tällainen  oli  se  nainen,  jonka  vaiheista  edellä  olemme 
kertoneet.  Tosi  kristityn  nöyrä  henki  hänessä  vallitsi  elä- 
vän uskon,  ahkeran  rukouksen  ja  palavan  rakkauden  yh- 
teydessä. Eikä  hänen  työnsä  jäänyt  vaikutuksetta.  Päin- 
vastoin tuntuu  sen  hedelmä  Porin  seuduilla  vieläkin,  ja  jo 
eläessään  sai  Juliana,  missä  ikänä  hän  liikkui,  osakseen 
suurta  kunniaa  ikäänkuin  joku  ylhäinen  henkilö.  Ja  kun 
hän  vihdoin  ^Ye  l'^^^  kuoli,  otti  hänen  surusaattoonsa 
osaa  lukematon  väkijoukko,  jossa  nähtiin  kaupungin  ylhäi- 
simpiäkin.  *) 


^)  M.  m.  Hanta-Rossin  tytär,  pastori  Pomlinin  vaimo,  oli  Juliana, 
samaten  Gröndahlin  tytär,  josta  tuonnempana. 

')  Akiander  II,  290  ss.,  joillakuilla  lisäyksillä. 
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2.     Afina  Lofferblad. 

Toinen  näistä   merkillisistä   naisista    Aruia    Matintytär 
Haapakoski  eli  Lagerblad  oli  syntjnjt  *Yii'  (Porin  kirjoissa 
-•y^)  1741   Siikaisten   pitäjän  n.  s.  Leväsjoen  kulmalla  Haa- 
pakosken  Vanhassa  talossa.     Hänen  vanhempansa  olivat  ta- 
lollinen  Matti   Heikinpoika   Vanhatalo  (f   1771)  ja  Susanna 
Antintytär  (f  1773),  joiden  yhdeksästä  lapsesta  Anna  oli  vii- 
des.    Nimen  Lagerblad  otti  hän  nuorimman  veljensä  Jaakon 
mukaan,  joka  Tukhohnassa  tuli  lasimestarin  sälliksi  ja  käytti 
sitä    nimeä  ^).      Vuonna    1770    muutti    hän   kotiseuduiltaan 
Poriin  ^)    (ilmestyy    Porin    kirkonkirjoihin    kuitenkin    vasta 
1772)   palvelukseen'^)  Juliana  Malmbergille,  jonka  ystävyy- 
den hän  siinä  määrässä   voitti,  että  hän  sittemmin  Julianan 
naimisiin   jouduttua  jäi  jäseneksi   Söderbergin  perheeseen  ^) 
tarvitsematta  surra   palvelushuolista,  joihin  hän  heikon  ruu- 
miin rakenteensa  ja   huonon    terveytensä  ^)   vuoksi   ei    hyvin 
kyennytkään.     Sen   sijaan  auttoi  hän  Julianaa  seurain  pitä- 
misessä, sillä  hänkin  oli  elämänsä  päätehtäväksi  ottanut  Ju- 
malan  valtakunnan    asian.     Jo   ennen    ensimmäistä  Herran 
Ehtoollista   käyntiä  oli   hän   herännyt   ajattelemaan   sielunsa 
autuutta,  ja  siitä  asti  jatkui  hänessä  hiljaisesti  Jumalan  työ. 
Ollen    hyvä   lukutaidoltansa,^)   luki   hän    ahkeraan   Jumalan 
sanaa    ja    nautti    usein    Horran    Ehtoollista.     Kun    hän    oli 
heikko  terveydeltään  ja  usein  kärsi  päänsärkyä  sekä  ruusua, 
oli    hänen    pakko    välttää    kiihottavia    nautintoaineita,    jopa 
usein  ruokaakin.^)     Vaatetuksessaan  oli  hän  yksinkertainen, 
mutta  siisti  ja  vihasi  kaikkea  turhamaisuutta.    Hän  oli  luon- 
teeltaan ystävällinen,  harrasti  rauhaa  kaikkein  kesken  ja  oli 
koko  elämässään  vakavasti  jumalinen.    Hän  oli  nainen,  joka 


»)  Akiander  III,  276 

^)  »pigan  Anna  Mattsdr.  Lagerblad».     Porin  kirkonkirja. 

^)  Bondedotier  Anna  Mattsdotter  Haapakoski».    Porin  k.  kirja. 

^)  Kirkonkirjaan  merkitty  lukutaitonsa  erittäin  hyväksi. 

^)  Akiander  ja  yhtäpitävä  kansan  traditsiooni. 
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koko  elämänsä  uhrasi  Jumalan  valtakunnan  hyväksi.  — 
Suuria  joukkoja  kokoontui  hänenkin  johtamiinsa  hartausseu- 
roihin,  vaikka  hän  pikemmin  koetti  joukkoja  karttaa,  kuin 
puoleensa  vetää.  Mutta  missä  niitä  kutsumatta  tuli,  puhui 
hän  heille  Jumalan  sanaa  sekä  harjoitti  rukousta  ja  virren- 
veisua.  Häntä  ei  koskaan  syytetty  väärästä  opista,  vaan 
päinvastoin  hänen  tuttavansa  yksimielisesti  ovat  todistaneet, 
että  hän  tosi  evankeeliaessa  hengessä  muistutti  lähimmäi- 
silleen ihmiselämän  korkeata  tarkoitusperää,  puhuen  vakavasti 
sydämmen  syntisyydestä,  mutta  samalla  neuvoen  etsiviä 
Kristuksen  luo  ja  uskovia  kehoittaen  pysymään  alati  ruko- 
uksissa ja  valvomisissa  sekä  Jumalan  sanan  viljelemisessä 
ja  etsimään  joka  päivä  puhdistusta  synnistä  ja  voimaa  kiusa- 
uksia vastaan.  Yleisesti  onkin  tunnustettu,  että  hänen  ra- 
kentavaisten keskustelujensa  ja  rukoushetkiensä  kautta  syn- 
tyi ei  ainoastaan  herätyksiä,  vaan  tosi  kristillisen  elämän 
kehitystäkin. 

Erityisesti  tunnetuksi  on  Anna  Lagerblad  kuitenkin 
tullut  näkyjensä  kautta,  joita  hän  eri  tilaisuuksissa  sai,  ensi 
kerran  Porissa  1770,  ja  jotka  hän  kuudessa  kirjeessä  on 
jättänyt  jälkimaailmalle.  Näitten  näkyjen,  joissa  hän  mieli- 
kuvituksen lennolla  liiteli  yläilmoissa  seurustellen  Jumalan 
kanssa,  luonnollinen  synty  on  etsittävä  siitä,  että  hänen 
sielunelämänsä  usein  voitti  heikon  ruumiin  voimat  ja  tun- 
ne- elämä  ikäänkuin  kiiti  ohi  selvän  järjen.  Vuoden  1788 
sodan  kauhujen  aikana  Anna  L.  kirjoitti  näkynsä  kirjeisiin 
ollaksensa,  kuten  arveli,  niiden  kautta  Jumalan  välikap- 
paleena kehoittamassa  kansaa  parannukseen.  ^)  Muuten  ei 
hän  näyistänsä  mielellään  puhunut  muille  kuin  tunnetuille 
ystävillensä,  ja  kun  hän  tunsi  näkyoireita,  meni  hän  yksi- 
näisyyteen. 


')  Näitä  Däkyjä,  joita  kyllä  Akianderissa  on  painettuna,  kuulin 
Porissa  ollessani  olleen  esim.  Bäckmanin  rouvalla  ja  pastorska  Grönhol- 
milla, mutta  ovat  Porin  palossa  1852  hukkuneet,  joten  en  ole  ollut  tilai- 
suudessa niitä  saamaan.     Kodisjoen  Kaupilla  kerrotaan  niitä  myös  olleen. 
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Anna  Lagerblad  oli  ennen  kaikkia  rukouksen  harjoit- 
taja. Sitä  todistaa  hänestä  seuraavakin  kertomus:  Kun  tuo 
ankara  tulipalo  ^Ve  1^01  kohtasi  Porin  kaupunkia,  jolloin 
2500  asukasta  jäi  ilman  asuntoa  ja  272  taloa  paloi  poroksi  ^), 
jäi,  kuten  tunnettu,  silloinen  puukirkko  palamatta,  vaikka 
tulen  liekit  sitä  ahnaasti  nuolivat.  Alttarin  ääressä  näh- 
tiin silloin  Anna  Lagerblad  polvillaan  rukoilemassa,  ettei 
kirkko  palaisi,  eikä  häntä  millään*  keinoin  voitu  saada  pai- 
kaltansa poistumaan.  Siksipä  kansa  onkin  kirkon  pelastu- 
misen lukenut  hänen  ansiokseen  ja  arvellut^  että  kun  sama 
kirkko  sitten  1852  paloi,  olisi  tarvittu  toinen  Anna  L.  siellä 
rukoilemassa  ^). 

Vielä  ahkerampi  kuin  Juliana  Söderberg  oli  Anna 
Lagerblad  matkustelemaan.  Milloin  hän  ei  oleskellut  Porissa 
auttamassa  ystäväänsä,  oleskeli  hän  matkoilla  maakunnassa. 
Varsinkin  näyttää  hän  Julianan  kuoltua  paljon  oleskelleen 
poissa  Porista.  Huhtik.  29  p.  1804  muutti  hän  kirjansakin 
Merikarvialle  ^).  Loppuvuotensa  hän  oleskeli  milloin  suku- 
laistensa luona  Siikaisten  Otamolla  sekä  Pomarkun  Kanta- 
Rossilla^).  Kauvan  hän  myös  oleskeli  Siikaisten  pappilassa 
hoitaen  kirkkoherra  Bergeliniä  (f  1816)  hänen  pitkällisen 
sairautensa  aikana,  ollen  hänelle  suureksi  lohdutukseksi, 
mutta  päästen  kuitenkin  ennen  häntä  itseä  lepoon  *).  Pisin 
matkansa  lienee  kentiesi  ollut  Nousiaisten  kirkkoherra  An- 
ders Achroniuksen  luo,  joka  hänen  tulostaan  niin  suuresti 
ikhastui,  että  kirjoitti  virren  >0  armo  ja  rakkaus  suur». 
(Halullist.   siel.  1.  nr  13)  *').     Matkainsa  kautta  tuli  Anna  L. 


*)  Ruuth,  Porin  historia. 

'^)  Tätä  Akianderin  rovasti  Hellonin  mukaan  antamaa  tietoa  vah- 
vistavat monen  vielä  elävän  vanhuksen  heidän  isiltään  ja  äidiltään  suora- 
naisesti kuulemansa  kertomukset. 

*)  Porin  kirkonarkisto  »abiit  '"/i  ^804  tili  Sastmola». 

^)  Pomarkusta  saamani  tieto. 

^)  Akiander  III,  179. 

")  Pastori  K.  Hallion  tiedonanto. 
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laajalti  tunnetuksi.  Tavallisesti  kutsuttiin  häntä  »murmuo- 
riksi»  (myös  »fasteri*  »Haapaf asteri»,  Pomarkussa  »Haapa- 
musteri»).  Viimeiset  vuotensa  Siikaisissa  oli  hän  kovin  sai- 
ras. Viikkokausiin  hän  ei  syönyt  eikä  juonut  mitään,  oles- 
keli vain  kammiossa  rukouksissa  ^).  Anna  Lagerblad  kuoli 
kaikkein  rakastamana  ja  kunnioittamana  Porissa,  jonne  hän 
joku  aika  ennen  oli  saapunut,  vanhuuden  kivulloisuuteen 
elokuun  10  p.  1811  ^\  ja  hänenkin  hautajaisissaan  13  p.  s.  k. 
oli  läsnä  suuri  kaipaava  kansan  joukko.  Vielä  tänäpäi- 
vänä  elää  »murmuorin»  muisto  Porin  tienoilla. 

3.     Toisia  hermineiUi  vuosisadan  käänteessä. 

Näiden  kahden  naisen  vaikutuksesta  syntynyt  virkeä 
hengellinen  herätys  osoittautui  etoenkinpäin  siinä,  että  useat 
toisetkin  henkilöt  varsinkin  Vähän  Rauman  ja  Kokemäen- 
saaren  kylissä  sekä  Yyterissä  alkoivat  pitää  seuroja,  jopa 
saamatakin.  Kiivaimpia  näistä  heränneistä  saarnaajista  oli 
varmaankin  kirkonvaivainen  vanhapiika  Beata  Matintytär, 
synt.  Vio  1730,  kuollut  «s/^  1809  3).  Hän  oli  ruumiiltaan 
kivuloinen  ja  sairasteli  varsinkin  lopun  ikäänsä  %  mutta 
jaksoi  kuitenkin  sen  verran,  että  voi  kulkea  talosta  taloon. 
Näillä  matkoilla  hän  saarnasi  lakia  kansan  herätykseksi, 
johon  Juliana  Söderborg'kin,  kuten  yllä  on  kerrottu,  häntä 
kehoitti*).  Beatakin  oli  yksi  niitä,  joita  oli  kutsuttu  kir- 
kon kokoukseen  ^^s   1774,  vaikka  hän  ei  ollut  läsnä.  °) 

Usein  mainitussa  kirkonkokouksessa  läsnä  olleitten  jou- 
kossa huomaamme  m.  m.  työmies  Anders  Lönbergin  vaimon 


')  Vanhuksilta  SEiamani  traditsiooni.  Kansa  kertoo  myös,  että  hän 
1808 — 09  sodan  aikana  kerran  näyssä  näki  Ruotsin  kuninkaan  sotajouk- 
kojen piirittävän  vihollista,  juuri  sillä  hetkellä  kuin  se  tapahtui. 

•)  Porin  kuolleitten  luettelo.  Anna  L.  ei  kuollessaan  ollut  itse 
Porin  kirjoissa,  vaan  on  siis  ulkoseurakuntalaisena  Poriin  haudattu. 

^  Porin  kirkon  arkisto. 

*)  Akiander  II,  291. 

^)  Kirkonk.  pöytäk. 
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A7tna  Sigfridintyttären,  Hänestä  olen  Porin  kirkonarkis- 
tosta selville  saanut  seuraavaa:  Miehensä,  työmies,  sittem- 
min Porin  kirkon  urkuinpolkija  Anders  Lönberg,  synt  ^^.'^ 
1739,  kuoli  Porissa  sotavuonna  Vs  1808.  Vaimo  Anna  Sofia 
Sigftidin tytär  Blom,  synt.  ^»/^  1742,  asui  Porissa  talossa 
208,  eikä  näytä  aina  asuneen  yhdessä  miehensä  kanssa, 
koskapa  hän  ainoan  poikansa  Iisakin  kanssa  muutti  asumaan 
Rauman  kaupunkiin  ^n  1801.  Syynä  erillä  asumiseen  saat- 
toi kenties  olla  juuri  vaimon  hengellinen  harrastus,  hän  kun 
näet  ahkeraan  kävi  Juliana  Malmbergin  ja  Anna  Lagerbladin 
seuroissa  ja  piti  seuroja  kotonaankin.  Näissä  seuroissa  sai  var- 
maankin ensimmäisen  herätyksensä  nuori  Esak  Lönberg'kin, 
joka  sittemmin  monellaiset  nuoruuden  vaiheet  koettuaan 
tuli  merkittäväksi  mieheksi  lounais-Suoraen  herännäisyyden 
historiassa. 

Iisak  Lönberg  (ei  Lemberg,  kuten  Akiander  ^\  syntynyt 
"/t  1766,  oli  nuoruudessaan  oppinut  räätälin  ammatin.  Mutta 
kun  1788  vuoden  sota  alkoi,  tarjoutui  hän  nuoruuden  intoa 
ja  isänmaan  rakkautta  uhkuen  vapaaehtoiseksi  saaristolais- 
väestöön  ja  tuli  siten  merisotilaaksi.  Sodan  päätyttyä  har- 
joitti hän  taas  räätälin  ammattia,  ollen  kuitenkin  kirkonkir- 
joissa entisen  merisotilaan  nimellä.  On  sanottu  hänen  Porio 
palon  aikana  1801  yhdessä  Anna  Lagerbladin  kanssa  olleen 
kirkossa  rukoilemassa,  mutta  toiset  ovat  tätä  tietoa  epäilleet 
Edellä  kerrottu  läheinen  yhteys  Juliana  Söderbergin  ja  Anna 
Lagerbladin  sekä  Lönbergin  äidin  välillä  voinee  tehdä  mah- 
dolliseksi väitteen  todenperäisyydenkin.  Porin  palon  jälkeen 
muutti  Lönberg  äitineen,  kuten  olemme  nähneet,  Rauman 
kaupunkiin,  jossa  hän  naimattomana  itsellismiehenä  (försvars- 
karl  inhyses)  kuoli  vesitautiin  63  v.  ikäisenä  V2  1829.^) 
Lönberg  oli   ahkera   kirkonkävijä  ja  piti  kodissaankin  joka- 


*)  Porin  kirkonarkistosta  ja  Kaumalta  rovasti  Kaitilan  suosiolIiseD 
välityksen  kautta  olen  saanut  selville,  ei\^  Dmberg  varmuadeUa  on  sama 
kuin  Akianderin  Lemberg, 

*j  Akiander  II  292  ss.,  Porin  ja  Rauman  kirkonarkistot. 


207 

päiväistä  jumalanpalvelusta,  jossa  harjoitettiin  rukousta  ja 
veisua.  Sunnuntai-iltapäivän  hartaushetki  hänen  kodissaan 
muodostui  aina  tavallista  juhlallisemmaksi.  Silloin  hän  piti 
hengellisiä  puheitakin  armoa  isoo ville  kuulijoille,  joita  näi- 
hin tilaisuuksiin  runsaasti  saapui.  Veisu  ja  rukous  vaihteli 
vuoroon  näissä  seuroissa.  Rukousta  harjoitettiin  länsi-Suo- 
messa tavalliseen  tapaan  kasvoille  langeten,  mutta  tätä  ei 
tehty  orjuuttavaksi  säännöksi.  Lönberg  itse  oli  puhdasoppi- 
nen, lämminsydämminen  kristitty  ja  erityisen-  lahjakas  toi- 
siakin opettamaan  sekä  pysyi  aina  papiston  suosiossa.  Mutta 
kun  hänen  vaikutuksensa  suurimmaksi  osaksi  kuului  Rau- 
man kaupunkiin,  en  hänestä  tässä  enempää  kerro.  ^) 

Toinen  Porissa  syntynyt  ja  samaten  monet  nuoruuden 
vaiheet  kokenut  mies  ansaitsee  Lönbergin  rinnalla  Porin 
herännäisyyden  historiassa  mainitsemista  sitä  suuremmalla 
syyllä,  kun  tähänastiset  tutkijat  ovat  hänet  ennen  aikojaan 
hautaan  toimittaneet.  Hän  on  Henrik  Aleksander  Söder- 
bergin ja  Juliana  Malmbergin  poika,  ainoa  heidän  yhteisestä 
aviostaan,  Johan  Jereinias  Södefhorgj  syntynyt  Porissa  ^^/^ 
1781.  Hän  sai  vanhemmiltaan  hyvän  kasvatuksen  ja  aikoi 
ensin  lukutielle.  Mutta  ylioppilaaksi  tultuaan  hylkäsi  hän 
sen  uran  ja  meni  kersantiksi  Porin  rykmenttiin.  Tässäkään 
toimessa  ei  hän  kauan  viihtynyt,  koskapa  hän  entisen  ker- 
santin nimellä  ^^e  ^^^2  otti  mainetodistuksen  pastorin  vi- 
rastolta arvatenkin  matkaa  varten  maaseudulle  ja  ^^/^  (29/^  ?) 
1804  Porista  muutti  epämääräiseen  paikkaan.  Yuonna  1806 
hän  palaa  Poriin  Säkylästä,  jossa  hän  arvatenkin  oli  ollut 
lastenopettajana.  Lopun  ikäänsä  hän  sitten  oleskeli  Porissa 
opettaen  ihmisten  lapsia  ja  viimeiset  vuotensa  ruotivaivai- 
sena  %     Hän    kuoli    naimattomana   vanhuuden    heikkouteen 


*)  Hänen  vaikutuksestaan  Raumalla  katso  Akiander  II,  293. 

*)  Studioaus-sergeant  vid  Björneborgs  regemento  —  förre  sor^^e- 
anten  —  den  30  juni  1802  intygat  om  fräjd  och  nattvardsgäng  —  abiit 
tili  obestämd  ort  «7,  1804  —  accessit  Mn  Säkylä  1806  -  rotfattig. 
Porin  kirkonkirjoissa  olevia  muistiinpanoia. 
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Porissa  ^Vö  1842^).  Milloin  tämä  tentinen  kersantti»  ja 
lasten  opettaja  lienee  tullut  herätykseen,  en  ole  seMlle 
saanut.  Hänen  kirjavista  elämän  vaiheistaan  voi  kuitenkin 
päättää,  ettei  hän  ainakaan  nuoruudessaan  seurannut  hurskaan 
äitinsä  opetuksia.  Mutta  että  äidin  esirukoukset  häneenkin 
vaikuttivat  on  varmaa,  siliä  Johan  Jeremias  Söderberg  esiin- 
tyy loppupuolella  ikäänsä  heränneenä  miehenä,  joka  usein 
johtaa  seurojakin,  kuten  tuonnempana  saamme  nähdä.  VioJä 
elää  Porissa  henkilöitä,  jotka  häntä  muistavat  »hurskaana* 
miehenä  ja  yhtenä  seurakunnan  hengellisenä  pylväänä.  He- 
rätyksensä ja  vaikutuksensa  puolesta  kuuluu  hän  siis  oike- 
astaan seuraavaan  aikaan,  vaikka  hänet  sukulaisuussyistä 
olemme  jo  tässä  yhteydessä  maininneet. 

Yllä  olevien  yhteydessä  mainittakoon  myös  eräs  nai- 
nen Nakkilasta,  joka  varmaankin  jo  Juliana  Söderbergin 
aikana  oli  herännyt  autuutta  etsimään,  mutta  joka  vielä 
seuraavallakin  ajalla  elää  ja  vaikuttaa.  Hän  oli  itsellisleski 
Maria  Leiander  (f  ^/j  1836,  73  v.  ikäisenä)  Lestilän  kylästä, 
tavallisesti    tunnettu    Nissilän   muorin   nimellä.     Ahkeraan 


^)  Porin  kirkonkirja  ja  kuolleitten  luettelo.  Tässä  korjattakoon 
Akianderin  II,  289  väärä  tiedonanto,  että  J.  J.  Söderberg  olisi  kuollut 
^7;  1804,  sekä  myös  R.  Grönvallin  "VVartijassa  1898  sivu  10  edellisen 
oikaisu,  että  J.  J.  S.  silloin  olisi  mennyt  Ahlaisiin,  jossa  olisi  kuollut 
joka  tieto  myös  on  väärä.  Porin  kirkonarkistosta  ja  vanhoilta  Porin  ra- 
koile vaisilta  olen  tarkkaan  tutkinut  yllä  esittämäni  tiedot  Liitän  tähän 
myös  8öderborg*in  sukutaulun  sellaisena,  kuin  se  Porin  kirkonkirjoista  käy 
selville: 

Henrik  Aleksander  Söderberg  s.  "/g  1751  f  »7„  1825. 

1  vmo  Juliana  Malmberg  s.  'Vg  1745  f  'Ve  l'^^^- 
p.  Johan  Jeremias  s.  »«/^  nSlf  "/c  1Ö42. 

2  vmo  Margaretha  Elisabeth  Flodman  s.  "/^  1765  f  "/e  ^^^^ 

p.  Henrik  Emanuel  s.   ^/g   1802,  vihittiin   papiksi   1825,  abiit  tili 

Pojo  1826. 

tr.  Anna  Sofia  s.  ''/^  1805,  abiit  1817  tili  Gla  Karleby  (?) 

p.  August  Loren tz  s.  °°/6  1808  f  *7io  1858,  kauppias;  vmo  Maria 

Kristiina  s.   "/g   1803  t  "/«   1875.     Heidän   poikansa  Alfred  Wiljam  a 

»V„  1830  elää. 


209 

laki  hän  raamattua,  Arndtin  Paratiisin  yrttitarhaa,  Gerhar- 
din Pyhiä  tutkistelemuksia,  Freseniuksen  Rippikirjaa,  Hol- 
laziuksen  Armonjärjestystä  ja  Buggen  Postillaa  sekä  veisasi 
Siionin  virsiä.  Hänen  kodissaan  pidettiin  usein  Jumalan- 
lasten  seuroja.  Ja  vaikka  häneltä  itseltään  puuttui  lahja 
opettaa  toisia,  oli  hänen  vakava  halunsa  ja  selvä  kristilli- 
syyden käsityksensä  suureksi  siunaukseksi  niille,  jotka  hänen 
luonaan  kävivät  ^).  Hän  myös  seurusteli  Porin  heränneitten 
kanssa,  varsinkin  rayöhäisempinä  aikoina,  kuten  tuonnem- 
pana saamme  nähdä. 

III.    Herätyksiä  vuodesta  1810  vuosisadan  puolivälin 

vaiheille. 

Kahdeksannentoista  sataluvun  alussa,  jo  jäljestä  vuoden 
1810  ja  varsinkin  vuosina  1827—28  sekä  1830—40  puhal- 
tavat voimalliset  herätyksen  tuulet  laajalti  kautta  Satakun- 
nan seurakuntain.  Ahkeraan  käy  kansa  kokoon  Jumalan 
sanaa  kuulemaan  ja  seurojen  pitäminen  tulee  hyvin  yleiseksi 
jatkuen  niiltä  ajoilta  meidän  päiviimme  asti.  —  Törkeätä 
oli  silloin  suruttoman  kansan  elämä.  Jumalattomuus  oli 
niin  suuri,  että  esim.  erään  1813  syntyneen  henkilön  mi- 
nulle kertoman  muiston  mukaan  hänen  lapsuudessaan  Ulvi- 
lassa' tuskin  kukaan  auttoi  lähimmäistään,  vaan  toinen  kai- 
kin tavoin  koitti  vahingoittaa  toistaan.  Pomarkussa  esim. 
olivat  kaikenlaiset  paheet  suuressa  mitassa  ^).  Näiltä  ajoin 
perittyä   on   Porinkin  paha  maine  %     Kansan  kesken  siihen 


»)  Akiander  II  297. 

■)  Katso  kertomustani  Piirteitä  heng.  el.  Pomarkussa,  Suomen 
Kirkkoh.  s.  pöyt  I,  172. 

')  Ollessani  kansliapappina  Porissa  tulin  näkemään  rikollisimpien 
henkilöiden  suvussa  perinnöllisyyttä  monessa  miespolvessa.  Ikäväkseni 
jäivät  nämät  rehtori  Sandelinin  kanssa  aloittamamme  tutkimukset  kesken- 
eräisiksi. Sittemmin  tutki  opett.  Oksanen  valtuuston  stipendillä  samaa 
asiaa,  jonka  johdosta  myös  Sandelin  julkaissut  Teol.  aikak.  1901  kirjoi- 
tuksen Nuorison  villiintyminen. 

15 
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aikaan  myös  levitettiin  oppia,  ettei  ole  Jumalaa  eikä  perke- 
lettä, taivasta  eikä  helvettiä  eikä  sielun  kuolemattomuutta, 
vaan  ihmisen  käy  kuten  puun:  mihin  puu  kaatuu,  siiheD 
se  jää  ja  maatuu.  ^)  Luonnollisesti  synnytti  tällainen  oppi 
suuria  meteleitä  yksinkertaisen  kansan  keskellä.  Mutta  vas- 
tapainoksi törkeälle  jumalattomuudelle  kokoontuivat  Jumalan 
lapset  seuroihinsa  heränneitten  koteihin,  joista  monet  siten 
vuosikymmeniksi  muodostuivat  seurapaikoiksi.  Eikä  tietänyt 
alkuvuosisadan  kristitty  kansa  myöhäisemmän  ajan  suunnista, 
puolueista  ja  lahkoista.  Yhdeksi  laumaksi  he  itsensä  luki- 
vat. Jälkimaailma  on  kyllä  heitäkin  suuntiin  jakanut,  mutta 
itse  he  tiesivät  vain  kahdesta  seurasta,  »armonlapset»  ja 
»suruttomat».  Tässä  valossa  vanhukset  vieläkin  entisiä  ai- 
koja muistelevat,  kun  tulee  puhe  nykyisen  kristikunnan  haja- 
naisuudesta. Mutta  jota  lähemmäksi  vuosisadan  puoliväliä 
tultiin,  sitä  suurempia  kamppauksia  opin  asioissa  alkoi  syn- 
tyä niin  Satakunnassa  kuin  kautta  maan,  kunnes  erimielisyys 
vanhain  heränneitten  eli  n.  s.  rukoilevaisten  *  ja  evankeelisten 
eli  uskovaisten  välillä  puhkesi  niin  julkiseksi,  ettei  enää 
samoissa  seuroissakaan  käyty.  —  Vuosisadan  alussa  pidet- 
tiin maaseuduilla  talvisin  joka  ilta  ja  kesäisin  sunnuntai- 
iltoina  vuoroonsa  taloissa  vielä  kylärukaiiksia,  joihin  kansa 
tuohitorvella  soitettiin  kokoon.  *)  Varmaan  olisi  tämä  hyvä 
tapa,  josta  tosin  muutamia  jäännöksiä  vieläkin  löytyy,  säily- 
nyt edelleenkin,  jos  papisto  yleiseen  olisi  siihen  kehoittanut. 
Tosin  Ulvilan  valistunut  ja  hurskas  kirkkoherra,  tohtori 
Bengt  Jakob  Ignatius  suosi  heränneitä  ja  heidän  seurojaan 
kooten  heränneitä  pappilaansakin,  mutta  hänen  siunauksel- 
linen aikansa  näillä  paikkeilla  oli  liian  lyhyt  (1824—27). 
Sensijaan  hänen  seuraajansa  Gustaf  Renvall  (1829 — 41)  ei 
sitä  tehnyt,  hän  kun  ei  muutenkaan  jättänyt  kansaan  herän- 


»)  Akiander  III,  273,  VII,  476  ja  tätä  vahvistavat  vanhusten  ker- 
tomuksot. 

-)  Pastori  Hallion  y.  ra.  tutkimusten  mukaan;  katso  myös  kerto- 
mustani Piirteitä  heng.  el.  Pomarkussa. 
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neiden  ystävän  nimeä.  Muista  Ulvilan  seurakuntain  papeista 
tuskin  muut  suosivat  heränneitä  kuin  Pomerkun  saarnaaja, 
ennustuksiensa  ja  omituisuutensa  vuoksi  tunnettu  Johan 
Pomlin  (s.  1776  f  1836)  *). 

Seuraavassa  käymme  lähemmin  tarkastamaan  herännäi- 
syyden vaiheita  Porissa  ja  Porin  tienoilla  puheena-olevalla 
ajalla. 

1.     Poriyi  keräfmeet.  —  >^ Pikku  mtimi»  ja  ^hypjyi/- 

seuralaiset  9. 

Porin  kaupungissa  löydämme  alkupuolella  vuosisataa 
aseita  hurskaita  perheitä,  joissa  viljellään  Jumalan  sanaa  ja 
kokoonnutaan  hartausseuroihin.  Tavallisimmin  pidettiin  näitä 
seuroja  porvari  Olof  Elias  Sundelin^m  (s.  1759  f  2^3  1813) 
ja  hänen  perillistensä  luona  talossa  113  Vähän  Uudenkadun 
varrella  Malmikorttelissa,  sittemmin  kirkonvahti mestari  ja 
kelloinsoittaja  Isak  OröndahVin  (synt.  Eurajoella  Yj,  1789 
•f-  ^^4  1849)  luona  talossa  n:ro  85  Malmikorttelissa  lähellä 
Sundelin'in  taloa,  vaununtekijä  Gustaf  Ekmaneilla  (s.  ^^/^ 
1797  f  ^/s  1846),  joskus  Mikko  Lönnrothein  perheessä  sekä 
usein  tiilitehtaan  renki  Henrik  Ikalin'in  luona  (talossa  392 
nystaden).  Seuroja  johti  paitsi  yllämainittuja  hui*skaita 
perheen-isiä,  joista  varsinkin  Gröndahl  ja  Ekman  ovat  siu- 
natun muiston  jättäneet,  usein  myös  edellä  mainittu  lasten 
opettaja  Johan  Jeremias  Söderborg,  joka  asui  Gröndahlin 
perheessä.  ^)  Näissä  seuroissa  herätti  kuitenkin  enin  huo- 
miota eräs  vaimo,  jota  yleisesti  kutsuttiin  nimellä  »pikku 
muori».  Tästä  vaimosta,  josta  Akiander  hyvin  vaillinaisesti 
mainitsee  eikä  hänen  nimeänsäkään  tiedä  ^),  olen  Porin  kir- 
konkirjoista ja  vanhoilta  kristityiltä  tiedusteltuani  onnistunut 
saamaan  seuraavat  tiedot. 


*)  Pomlinista  olen  ennen  kertonut  (Piirteitä  j.  n.  e.) 
')  Porin  kirkon  arkistosta  ja  vanhuksilta  kokoomiani  tietoja.     Aki- 
ander mainitsee  sivumennen  8undelin'in  nimin  II,  295. 
•)    Akiander  II,  295. 
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Vuonna  1811  muutti  Ikaalisista  Porin  kaupunkiin  tii- 
litehtaan rengiksi  Henrik  Henrikinpoika  I  kali  n  (synt.  ^^^ 
1783  f  28/g  1866)  vaimonsa  Walborg  HenHkintyttären  (synt. 
Ikaalisissa  ^^  ^'^'^^  ^)?  kuollut  Kankaanpäässä  ^^2  1848)  kanssa. 
He  asuivat  aluksi  Sundelin'in  talossa,  kunnes  ostivat  oman 
talon  (392  nystaden).  Kirkonkirjoista  näkyy,  että  he  Porissa 
asuessaan  olivat  ahkeroita  Herran  Ehtoollisen  nauttijoita. 
Myöhemmin  oleskelivat  he  jonkun  ajan  Kankaanpäässä^  jossa 
vaimo  kuoli.  »Ikalinln  faarit  asui  kuitenkin  loppuvuotensa 
Porissa,  jossa  hänellä  oli  kuolinpäivään  huone  talossa  270  % 
Tämän  Ikalin*in  vaimo  eli  »pikkumuori»,  jolla  nimellä  häntä 
vieläkin  muistellaan,  alkoi  aluksi  SundelinUUa  ja  Oröndahrilla 
sekä  sittemmin  omassa  kodissaan  pitää  voimallisia  rukouk- 
sia, joiden  aikana  hän  joskus  meni  tainnuksiinkin.  8iinä 
tilassa  aikansa  oltuaan  rupesi  hän  ennustelemaan^)  ja  vei- 
sailemaan  omatekoisia  arkkiveisuja  n.  s.  Walborgin  arkkeja, 
kuten  »Erämaata».^)  Seuroissa  kävi  paljon  kansaa  läheltä 
ja  kaukaa,  Ahlaisista,  Pomarkusta,  Paneljasta,  Luvialta  ja 
Merikarvialta  asti.  M.  m.  ylläkerrottu  Nissilän  muori  Nak- 
kilasta kävi  näissä  seuroissa,  vaikkei  tämä  hiljainen  vanhus 
riehuntaa  suosinut.  ^)  »Pikkumuorin»  ystäviä  oli  myös  Po- 
markun saarnaaja  Johan  Poralin,  joka  läheisesti  seurusteli 
Porinkin  heränneiden  kanssa.  *)  »Ei  silloin  rautateitä  ollut, 
mutta  hevosia  olivat  pihat  täynnä,  kun  seuroihin  tultiin,» 
muistelee  eräs  kertojistani.  »Pikkumuorin»  seuroissa  tapah- 
tui myös  paljon  herätyksiä,  mutta  tämä  liike  oli  alunpitäin 
epäraitista,  kuten  ajan  luonne  yleensä.  Näkyihin  ja  ennus- 
tuksiin pantiin  suuri  arvo.  Ja  tässä  suhteessa  mainittu  Pomlin 
antoi  esimerkkiä,  hän  kun  itsekin  ennusteli.     Liike  oli  sen- 


^)  Syntymänsä  eri  kiijoissa  *74i  "/s^  ^Vg- 
')  »Har  dödedags  rum  pä  270».    Porin  kirkonkirja. 
^)  Silminnäkijän  kertomuksen  mukaan,  vert  Akiakder  II,  295. 
*)  Kertomuksen   mukaan;   en  ole  varma,  onko  »Erämaata»  todella 
hänen. 

")  Kertomuksen  mukaan. 
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tähden  yähällä  joutua  aivan  harhapoluille,  kun  n.  s.  »hyp- 
py seuralaisia»  V.  1827  tienoilla  yleisemmin  ilmestyi  Poriin 
ja   »pikkumuorikin»  alkoi  heitä  suosia. 

Tämä  »hyppyseura»  johtaa  alkunsa  Honkilahden  sepästä 
Johan  Antinpoika  Uudkartanosta  (s.  ^Yi^  1772  f  ^Vs  1835), 
joka  oltuaan  nuorempana  »juopposeppä»  v.  1817  tuli  herä- 
tykseen ja  alkoi  pitää  rukouksia.  Hänelle  ei  Jumalan  ilmoi- 
tettu sana  yksin  ollut  riittävä,  vaan  hän  puhui  paljon  sisäl- 
lisestä  Hengen  valaistuksesta,  ilmoituksista,  ennustuksista  y. 
m.  Häu  puolusti  toiselta  puolen  hengellistä  tanssia  ja  rie- 
huntaa, mutta  oli  toiselta  puolen  hyvin  ankara  ruo'an  ja 
vaatetuksen  suhteen.  Vuonna  1827  rupesi  Joh.  Uusikar- 
tano  eli  »Auvaisten  paavi»,  kuten  häntä  ylpeytensä  tähden 
kutsuttiin,  niiden  johdattajaksi,  jotka  olivat  liittyneet  häneen. 
Herätysvuosina  1827—28  saikin  hän  paljon  seuralaisia. 
Hänestä  näet  kulki  kummallisia  huhuja,  jotka  vetivät  kan- 
saa hänen  puoleensa.  M.  m.  sanottiin  hänen  väittäneen  voi- 
vansa jokaisesta,  jota  hän  sai  katsoa  silmiin,  sanoa  joutuuko 
hän  taivaaseen  vai  helvettiin.  Ja  kukapa  ei  olisi  sitä  tah- 
tonut tietää!  Hänen  oppinsa  levisi  nopeasti  kahta  tietä  ran- 
nikolle päin,  nim.  Kodisjoen,  Laitilan  ja  Lapin  kautta 
Eurajoelle,  Luvialle  ja  Raumalle  sekä  Euran,  Kiukaisten  ja 
Nakkilan  kautta  Ulvilaan  ja  Poriin,  ^)  jopa  vielä  pohjoisem- 
paankin aina  Ahlaisiin  ja  Pomarkkuun  asti.  '^)  Itse  oli 
»paavi»  ahkera  matkustelemaan  ja  seuroja  pitämään.  Hämä- 
ränä muistona  on  Porissa  vielä  vanhuksilla,  että  hän  siellä- 
kin on  seuroja  johtanut.  Seuroissa  puhuttiin  sisällisestä  val- 
keudesta, jota  myös  rukoillessa  anottiin.  Rukous  tapahtui 
aina  kasvoille  langeten  ja  suurella  äänellä.  Kun  hetken  oli 
rukoiltu  nousi  seuraväki  pystyyn  alkaen  ilosta  veisata  kii- 
tosvirsiä ja  hyppiä  sekä  lyödä  käsiä  ylös  tehden  tätä  usein 
väsyksiin    asti.     Juhlallisissa  tilaisuuksissa  veisattiin   omalla 


*)  Akiander  111,  273  ja  277  seur. 

*)  Tämän  päätän  siitäkin,  etteivät  »h^^ppääjät»  noissa  seurakunnissa 
vieläkään  ole  lopen  hävinneet,  kuten  tuonnempana  saamma  nähdä. 
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nuotilla  psalmeja  98:  4,  5,  6  ja  150:  3 — 6.  Tällainen  seu- 
raraeno  luonnollisesti  miellytti  »pikkumuoria»,  joka  itsekin 
oli  enemmän  tunteen,  kuin  järjen  hallitsema.  Huomaamat- 
tansa hän  alkoi  itsekin  seuroissa  »hypi^iät,  kuten  eräs  sil- 
minnähnyt  minulle  on  kertonut,  eikä  hän,  yhtä  vähän  kuin 
seuraväki  yleensä,  aluksi  havainnut  tässä  mitään  erikoista  tai 
loukkaavaa.  Tunteen  vallassa  kun  oltiin,  ei  aina  huomattu, 
mihin  jouduttiin.  ^)  Mutta  vähitellen  tulivat  järkevämmät 
heränneistä  kuitenkin  huomaamaan,  että  oltiin  joutumiissa 
harhatielle,  ja  alkoivat  sentähden  tätä  riehuntaa  vastustaa. 
Ei  myös  voitu  olla  huomaamatta,  että  »paavin»  ennustukset 
tuhatvuotisesta  valtakunnasta  y.  m.  eivät  toteentuneetkaan. 
Kun  sitäpaitsi  »paavin»  kylmäkiskoisuus  papistoa  kohtaan 
tuli  yhä  ilmeisemmäksi  ja  hänen  ylpeytensä  oli  sitä  myöten 
noussut,  kuin  kansan  suosiokin  kasvanut,  vaikutti  tämä 
sen,  että  samaisen  suosio  alkoi  kylmetä  ja  monot  hänen 
innokkaimmista  oppilaistaankin,  kuten  Johan  Dahlberg  Eura- 
joella, erosivat  hänestä.  ^) 

2.     Johan  Dahlberg 

oli  suutari  Eurajoen  Sydänmaan  kylässä  (f  ^%  1^43).  Suo- 
sittuaan  ensin  hyppyseuralaisia,  erosi  hän  heistä  1830  tul- 
len raamatullisemmaksi  ja  raitishenkisemmäksi.  Vaikka  hä- 
nen kotipaikkansa,  kuten  Joli.  Uusikartanonkin,  varsinaisesti 
on  ulkopuolella  sitä  piiriä,  johon  olen  tahtonut  kertomukseni 
rajottaa,  on  hän  tässä  mainittava  sentähden,  että  hän  suu- 
rosti  vaikutti  Porissa  ja  Porin  tienoilla.  Vuosien  1830—43 
kuluessa   kävi   hän   usein   seuroja  pitämässä  Porissa,  Nakki- 

M  Tätä  saa  vielä  usein  »vaohaiii  kristitty  in»  seuroissa  havaita. 

')  Akiauder  III,  278  ja  seur.,  vert  II,  295,  jossa  A.  esitcttyäan  ly- 
hyesti tietonsa  »pikkumuorista^  ja  Satakunnan  herännäisyydestä  lausuu: 
»Meu  det  nyvaknade  andliga  lifvet  urartade  innankort  tili  hvarjehanda 
villor,  hvilka  duck  blefvo  häfne  mesi  genom  bearbetning  af  sansade  män 
iuoin  de  väcktes  egna  leder,  utan  att  dcri  världsliga  armen  behöfde  myk- 
ket  anlitas». 
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lassa  y.  m.  levittäen  matkoillaan  paljon  Renqvistin  kirjoja 
ja  suomennoksia,  joita  vielä  runsaasti  on  säilynyt  näillä  tie- 
noilla. Porissa  piti  hän  seuroja  useimmiten  Gröndahrilla, 
jonka  »hengellinen  veli^  hän  oli,  joskus  myös  vaununtekijä 
Ekmaneilla.  Dahlberg  oli  enemmän  tunteen  mies  hänkin  ja 
liikutti  kuulijoitaan  niin  että  olivat  mennä  järjiltä.  Hän  oli 
ankara  vaatetuksen  asioissa  ja  sai  sentähden  aikaan  omaa- 
vanhurskautta.  Papistoa  kohtaan  oli  hän  kylmänpuoleinen, 
tosin  suosiollisempi  kuin  »paavi».  Hän  kävi  kuitenkin  ah- 
keraan kirkossa  ja  Herran  Ehtoollisella.  Kasvoille  lankee- 
minen  rukoillessa  oli  hänelle  melkein  uskonkappale.  Eikä 
hänkään  voinut  kokonaan  estää  »hyppyjä»  seuroistansa, 
vaikkei  hän  itse  ollut  ylen  »rieho».  Jotkut  hänen  aika- 
nansa heränneet  kertovat  »itsekin  hypännennsä».  Yksi  näitä 
Dahlborgin  saarnoista  heränneitä  oli  Gröndahrin  19  vuotias 
tytär  Juliana^  (synt.  7i  1824),  joka  v.  1848,  äitinsä  Maria 
Gröndahrin  samana  vuonna  kuoltua,  tuli  kovaan  synnintun- 
toon ja  »hakkasi  krinuliinit  palasiksi»,  kuten  hän  itse  on 
kertonut  ^).  Kun  mainittu  Juliana  Gröndahl  ^y^  1844  vi- 
hittiin kirkonvahtimestari  Johan  Fagerlundin  kanssa,  tuli 
heidän  kotinsa  sittemmin  pysyväksi  heränneiten  eli  n.  s.  ru- 
koilevaisten seurapaikaksi,  kuten  tuonnempana  saamme  nähdä. 

S.     Matti  Paavola. 

Luodossamme  silmäyksen  maaseudun  hengellisiin  liik- 
keisiin ison  Ulvilan  seurakunnissa  viime  vuosisadan  alku- 
puoliskolla kohtaamme  siellä  samoja  virtauksia,  kuin  ne, 
joista  edellä  on  puhuttu.  Ekstaattisia  ilnmiitä  ja  hyppyseuran 
vaikutuksia  on  nähtävtnä  kaikkialla,  etenkin  Pomarkussa, 
jossa  sielunpaimenkin  niitä  suosii.  Mutta  näitten  rinnalla 
ilmenee  kaikkialla  ratttiimpi  ja  rauhallisempikin  suunta,  jolla 
varsinkin  Nakkilassa  on   etiivä  edustaja.     Tämä  mies,  jonka 


*)  Akiander  V,  .351  ss.  ja  Juliana  Fagerlundin  (o.  s.  Gröndahl)  y. 
m.  kertomukset 
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vaikutus  Porin  seudun  ja  koko  lonnais-Suomen  herännäi- 
syyteen on  ollut  suurempi  kuin  tuskin  kenenkään  muun 
maallikon,  oli  Matti  Erkiiipoika  Paavola^  synt.  %  1786 
Eurajoella,  kuollut  ^^/^j  1859  Nakkilassa.  Lukuunottamatta 
sitä,  että  Paavola  yli  40  vuotta  valppaalla  silmällä  seuraten 
aikansa  hengellisiä  liikkeitä  teki  kirkkohistoriallisessa  suh- 
teessa arvokkaita  muistiinpanoja,  joitten  nojalla  Akianderkin 
on  hänestä  laajan  elämäkerran  kirjoittanut,  on  hänen  oma 
sisällinen  kehityksensä,  hänen  yksipuolisuudesta  vapaa  raa- 
matullinen opinkäsityksensä  ja  hänen  suuri  vaikutuksensa 
sekä  aikalaisiinsa  että  seuraaviin  aikoihin  sen  arvoinen,  että 
häntä  syystä  voimme  kutsua  aikansa  merkittävimmäksi  herän- 
näisyyden edustajaksi  lounais-Suomessa. 

Jo  kymmenvuotisena  ja  sittemmin  rippikoulun  ajalla 
painoi  autuuden  murhe  Matti  Erkinpojan  sielua.  Nuorukai- 
sena hän  myös  kävi  vanhain  kristittyin  seurassa  Rauman 
kaupungissa  ja  teki  päätöksiä  seurata  Herraa.  Kun  hän 
sitten  V.  1805  meni  naimisiin  muuttaen  kotivävyksi  Paavo- 
lan taloon  Nakkilan  kappelin  Tattaran  kylässä  ja  tuossa  huo- 
nosti hoidetussa  talossa  sai  ruveta  taistelemaan  leipäbuoHa 
vastaan,  risteilivat  maailman  rakkaus  ja  halu  seurata  Herraa 
kauvan  hänen  sydämessään.  Mutta  v.  1810,  jolloin  hän 
pitkällisen  sairauden  aikana  vakavasti  tutki  tilaansa  ja  luki 
Jumalan  sanaa,  alkoi  hänen  varsinainen  herätyksensä.  Vaik- 
kakin häu  sittemmin  aika  ajoin  joutui  kokomaan  armonlii- 
kutuksieu  loppumista  ja  kovia  sekä  sisällisiä  että  ulkonaisia 
ahdinkoja,  milloin  suurista  milloin  taas  näennäisesti  vähäpä- 
t(')isistä  asioista,  kuten  parran  pitämisestä,  niin  »vaikutti  tämä 
herätys  Paavolan  sydämessä  rakkauden  Jumalan  lapsia  koh- 
taan, synnin  katumuksen  Herran  edessä,  rikostensa  tunnus- 
tuksen ja  palkinnon  lähimmäiselle,  eroamisen  maailman  syn- 
tisistä tavoista  ja  jumalattomista  seuroista  ja  lakkaamattoman 
muistutuksen  valmistuksesta  kuolemaan,  jotka  ominaisuudet 
sitte  häntä  seurasivat  koko  hänen  elin-aikansa.»  —  Paavola 
sopi    Nissilän    muorin    kanssa    opin    asioissa  ja   kävi   aluksi 
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hänen  seuroissaan.  Mutta  kun  ihmiset  alkoivat  käydä  hänen 
tykönänsä,  rupesi  Paavola  pitämään  seuraa  kotonansa,  jonne 
kokoontui  vanhoja  kristittyjä  ulkopitäjistäkin.  Vuosien  kulu- 
essa tulivat  Paavolan  seurat  yhä  kuuluisammiksi  alkaen  he- 
rättää viranomaistenkin  huomiota.  Niinpä  tohtori  Ignatius, 
kuultuaan  Paavolan  pitävän  seuraa  kotonansa,  tuli  hänen 
luokseen  10  p.  heinäk.  1825  katsomaan  seuran  laatua  ja 
itsekin  pitämään  hartausseuraa  heränneitten  kanssa,  joita 
siihen  kerääntyi  monelta  haaralta.  Mutta  Paavolalla  oli 
vihamiehiäkin,  jotka  varsinkin  tämän  johdosta  vielä  enem- 
min alkoivat  häntä  vihata  ja  vainota  ja  yrittivät  nimismies 
Löfvenmarkin  kautta  saada  häntä  sakoitetuksi  luvattomain 
kokousten  pitämisestä.  Tämän  aikomuksen  esti  kuitenkin 
tohtori  Ignatius  siten,  että  hän  määräsi  asian  tutkittavaksi 
pappilassa  27  p.  lokak.  samana  vuonna:  sinne  tuli  Paavola, 
Löfvenmark  ja  kahdeksan  kantajaa.  Mutta  Ignatius  havaitsi 
kanteet  perättömiksi,  »koskei  niissä  näkynyt  totuuden  kuor- 
takaan». Viimein  väittivät  he  Paavolan  ryyppäävän  viinaa. 
»Ja  kun  ei  hän  itsekään  tuntonsa  päälle  kieltänyt  joUoin- 
kulloin  naapuriensa  seurassa  sekä  yhteisissä  maksuissa  tul- 
leensa viinalta  liikutetuksi,  vaikkei  hän  milloinkaan  tehnyt 
erinomaista  pahennusta,  niin  Ignatius  nuhteli  häntä  tästä 
synnistä,  ja  Paavola  pyysi  armoa  ja  lupasi  itsensä  parantaa, 
niinkuin  sitten  tekikin».  Kiivaimmin  rovasti  kuitenkin  nuh- 
teli kantajia,  jotka  olivat  suuria  juoppoja.  Kun  nimismies 
vihdoin  kysäsi:  mikä  päätös  tälle  asialle  tulee,  vastasi  Igna- 
tius, että  Paavola  saa  edelleenkin  estämättä  seuraa  pitää. 
Nimismies  tiuskasi  Paavolan  harjoittavan  väärää  oppia.  »Jos 
hän  opettaa  oikein  tai  väärin,  ei  so  ole  nimismiehen,  vaan 
minun  asia  tutkia»,  vastaa  kirkkoherra.  Siitä  ajasta  oli 
Paavolalla  rauha  vainoojistaan  ja  hän  sai  rauhassa  pitää 
seurojaan.  Vieläpä  salli  Ignatius,  tultuaan  tarkemmin  Paa- 
volan opin  perustuksen  tuntemaan,  hänen  olla  muitten  joh- 
dattajana heränneitten  kokouksissa.  Eipä  olekkaan  ihme,  jos 
Paavola,    samaten    kuin    seudun    kristityt    yleensä,    kauvan 
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kaipasi  tohtori  Ignatiusta  häDon  kuoltuaan,  varsinkin  kun 
riitaiset  ajat  lähenivät.  Paavolaa  suretti  suuresti  hyppyseu- 
ran riehunta  ja  riitaisuudet  Satakunnan  heränneitten  kesken 
vuosina  1827 — 28  ja  vielä  enemmän  nuo  1840  luvulla 
alkaneet  riidat  herännäisyyspuolueitten  kesken,  joilta  ajoilta 
johtuu  vanhain  heränneitten  nimitys  rtikoilevaiset  vastakoh- 
tana uskovaisille^  joiksi  hedbergiläiset  alkoivat  itseään  nimit- 
tää. Levottomat  puolelta  ja  toiselta  riensivät  Paavolalta 
neuvoa  kysymään.  Näitä  hän  kehoitti  Kristuksen  tykö  mene- 
mään ja  armossa  elämään  muistuttaen  usein,  että  rukoile- 
vaiset tarvitsevat  uskoa  ja  uskovaiset  rukousta.  —  P.  oli 
ahkera  itse  viljelemään  Jumalan  sanaa,  jonka  valossa  hän 
kaikkia  asioita,  niin  suuria  kuin  pieniä  (jopa  parran  pitämis- 
täkin) tarkkaan  tutki.  Ja  vaikka  hän  sydämestään  oli  van- 
hain kirjain  ystävä,  iloitsi  hän  suuresti  Lutherin  postillojen 
ilmestymisestä  ylistäen  siitä  Herraa  runomuodossakin.  Uusi 
valo  aukeni  Paavolalle  Lutherin  kirjoista.  Niistä  sai  hän 
selkeämmän  käsityksen  Jumalan  armosta  ja  niin  tarkkaan 
hän  tutki  Lutheria,  että  hän  teki  lukiessaan  reunamuistu- 
tuksia. ^)  Vanhoja  kirjoja  ei  hän  silti  hyljännyt,  mutta  kun 
tuli  kysymys  kuinka  kuolemaan  mennään,  jopa  piti  Luthe- 
rin kirjoihin  turvattaman.  Paavola  oli  virsiniekkakin.  Vir- 
sissään hän,  samoinkuin  suoranaisissakin  muistiinpanoissaan, 
ilmaisee  sisällisot  tunteensa  ja  kokemuksensa  milloin  valit- 
taen: »mikähän  tämä  tila  lie,  kun  en  nyt  ymmärrä  mitään», 
milloin  kiittäen  Jumalaa:  »mun  sielun  kiitä  Herraa,  kun 
siteist'  kirvoittaa  ja  antaa  sanans'  äänen  tääir  heliäst  kajah- 
taa .  —  Seuroissa  harrasti  Paavola  siivoa  menoa,  ettei  yk- 
sinkertaisia pahennettaisi.  Rukouksissa  oi  hän  tyytynyt  si- 
dottuun tapaan  eikä  ehdottomasti  vaatinut  polvirukouksia. 
Tässä  muistutti  hän  Lutherin  sanoja:  »pane  polvilles  tai  lue 
seisoallas».    »Ei  mikään  ulkonainen  sidottu  tapa,  vaan  sydäm- 


')  Minulle  on  kerrottu,  että  Taavolan  reunamuistutuksilla  varustet- 
tuja Lutherin  kirjoja  vielä  pitäisi  Nakkilassa  löytymän,  vaan  en  ole  ollut 
tilaisuudessa  ottamaan  asiasta  tarkempaa  selvää. 
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mon  vilpittömyys  on  pääasia  rukouksessa»,  sanoi  Paavola^). 
Vuosi  vuodelta  hän  vapautui  vanhain  kristittyin  orjuutta- 
vista menoista  käsittäen  Lutherin  opin  kristityn  vapaudesta, 
mutta  silti  pysyi  hän  hartaana  »rukoilevaisena»  ja  onkin 
yhä  rukoilevaisten  oppi-isänä  arvossa  pidetty,  jota  todistaa 
sekin,  että  olen  rukoilevaisilla  nähnyt  käsin  kirjoitettuja  Paa- 
volan elämäkertoja,  kopioituina  Akianderlsta.  Olenpa  kuullut 
monen  sanovan:  »mikähän  siinä  on,  että  me  pidämme  Matti 
Paavolaa  oppi-isänämme,  mutta  emme  kuitenkaan  monessa 
suhteessa  ole  samalla  kannalla  kuin  hän».  Viimeiset  vuo- 
tensa eli  Paavola  aineellisessa  köyhyydessä.  Hänellä  oli 
kuitenkin  vaarina  ollessaan  Paavolassa  2  kamaria,  joissa  usein 
oli  tungokseen  asti  seurakansaa  kuulemassa  tuon  kokeneen 
vanhuksen  opetuksia.  »Paavolan  vaari  oli  nöyrä  ja  matala- 
henkinen  kuin  lapsi>,  muistellaan  häntä.  Yleensä  ei  Paavola 
paljon  kuljeskellut  ympäri  maakuntaa  seuroja  pitämässä,  var- 
sinkin kun  hän  ei  suostunut  liikanaisiin  harjottuksiin.  Mutta 
tutummissa  paikoissa,  kuten  Porissa  Fagerlundin  luona,  oli 
hän  monasti  useita  päiviä.  Vielä  seitsemän  vuotta  jälkeen 
Porin  palon  1852  kävi  hän  aika-ajoin  Porin  seuroissa.  Ja 
kun  hän  vanhuuden  heikkouden  tähden  ei  enää  jaksanut 
veisata,  soitteli  ukko  virsikanteleella  2). 

Talonpoikaiseksi  mieheksi  on  Paavola  käyttänyt  ky- 
näänsä enemmän  kuin  moni  kirjailija.  Kirjoituksiaan  hän 
ei  kuitenkaan  painettaviksi  ajatellut  ja  näytteli  niitä  ainoas- 
taan parhaille  ystävilleen.  Paljon  käytettiin  häntä  kirjoelli- 
sestikin  neuvonantajana  hengellisissä  asioissa  ja  ukko  vastaili 
kirjeisiin.  Sukulaisilleen  Poriin  hän  myöskin  kirjoitteli  ^). 
Näissä  koskettelee  hän  vaatetusasiaa,  rukoukseu  harjoitusta, 
Jumalan  sanan  voimaa  y.  m.    Pojanpojallensa  hän  kirjoittaa 


*)  Tiedot  Paavolasta  tähän  asti  Akianderin  mukaan.  Tilstä  eteen- 
päin omain  tutkimusteni  mukaan. 

*)  Juliana  Fagerlundin  y.  m.  yhtäpitävän  kertomuksen  mukaan. 

^)  Tämän  kirjoittajalla  on  muutamia  Paavolan  omakätisiä  kirjeitä 
ystävilleen  Porissa.    Näistä  tässä  otteita. 
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m.  m  ^):  »sinä  olet  siinä  aivan  oikein  tehnyt,  ettäs  niitä  kau- 
histuksia olet  ruvennut  poijes  panemaan,  ja  jos  joku  sinua 
siitä  haukkuu  ja  pistelee,  niin  sano  rohkiasti  heidän  eteensä 
nuot  minun  kirjoitetut  sanani  ja  jos  ei  se  piisaa,  niin  käske 
heitä  minun  tyköni  keskustelemaan  niistä  asioista.  Minä 
koetan  Jumalan  armon  kautta  olla  valmis  antamaan  Juma- 
lan sanan  selityksiä  heille  vaatettamisenkin  asioista  ja  jos 
ei  het  Jumalan  sanoihin  sitten  tydy,  niin  seuratkoon  sitten 
Perkeleen  sanoja.  Mutta  kyllä  sinun  tulee  puhtaasti  ja 
kohtuullisesti  itses  käyttää  semmenkin  seurakunnan  oppctta- 
jain  huoneissa.»  Seuraa  sitten  neuvoja  totiseen  jumalisuu- 
teen ja  hyvän  omantunnon  mukaiseen  elämän  harjoitukseen 
ja  »vapauden  ulosvaatimusten»  ymmärtämiseen  ja  jatkuu: 
»Siten  oi  he  saa  sinua  orjanaan  pitää  eikä  saa  sinun  omaa 
tunto vas  pantata.»  Lopuksi  sydämmelliset  terveiset  »Isän- 
isältä  Tattarassa »  Maalisk.  24  p.  1853  kirjoittaa  Matti  Paa- 
vola, ensin  puhuttuaan  rukouksesta,  m.  m.  seuiuavaa:  »Tee 
työtä  käsilläs  niin  paljonkos  voit  ja  askaroitse  sielun  halun 
ja  ajatusten  kanssa  olla  Jumalan  ajatuksissa  ja  vaikka  kuinka 
mahdotoin  olisi,  vaan  heitä  vaan  aina  turvaamises  ja  ruko- 
ukses  kanssa  Jeesuksen  jalkain  juureen,  vaikka  kuinka 
huonolta  näyttäisi.  On  sekin  tarpeellista,  että  toisinaan  hakee 
yksinäisen  paikan,  jos  vaan  joinkin  saa  ja  laske  polvilles  ja 
rukoile  Jesuksen  nimeen  Herralta  kaikkia  tarpoitas.  On  se 
myös  suuresti  varotettava  asia,  ettei  sielunsa  salaisia  mur- 
heita kaikille  sano,  sillä  ei  niiden  kaikkein  suussa  ole  lukkua 
ja  niistä  tulee  summattomat  pahennukset  ja  se  on  kyllin 
koiteltu  asia  maailmassa.  On  se  myös  suuresti  tarpeellinen, 
että  jos  joku  salainen  side  eli  vaiva  eli  tietämättömyys  on 
omaatuntoa  rasittamassa,  että  niistä  keskustelee  pappein 
kanssa  cli  jonkun  muun  todellisesti  harjaantuneen  kristityn 
kanssa,  jonka  suussa  on  lukku,  ja  joka  todesta  Jumalan 
sanalla  neuvoo  sielun  asiata.     On  se  myös  suuresti  varotet- 


')  Oikokirjoitusta  allekirjoittanut  osittain  korjaillut. 
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tava,  ettei   millään   muotoa  pidä  hyvyyttä  ja  pyhyyttä  itse 
tyköäs    hakeman   ja   löytämän,    vaan    kaikkinaista   syntiä  ja 
saastaisuutta  ja  ilkeyttä  ja  juuri   kaiken  hyvän  puutetta  ja 
voimattomuutta  kaikkeen   hyvään  ja  että  aina  opetella  lak- 
kaamatta  kantamaan   kaikki   syntis  ja  puutokset  Jeesuksen 
jalkain  juureen   sanoen:     Jumala  armahda  minun  syntisen 
päälleni.     On  sekin   varotettavaa,   ettei   aivan  kauvan  pysy 
yksinäisyydessä.     On   se  myös  varotettava,  ettei  itseäs  anna 
aivan    suuriin   reijaamisiin    ja   karailemisiin   ja   kulkemisiin. 
Kohtuus   on   tuossakin   paras   harjoittaa.     Jumalan   sana   on 
se    paras   neuvoja    autuuden    tiellä,    tuota    tahtoisin    huutaa 
yli    koko    maailman.     Vaan    kaikkein    pyhäin    päätyönä   on 
ollut  se  että  Jeesuksen  piinaa  ja  kuolemata  muistaa  ja  tut- 
kistella lakkaamatta,  sillä  joka  Jeesuksen  piinaa  ja  kuolemata 
ja  haavoja  ja  verta  tutkii  ja  katselee,niin  hän  katselee  juuri 
omaa  autuuttansa  sanaa  myöten.»      Lopuksi   virren  värsyjä 
ja  lopputoivotuksia,  »rakkaille  lapsille ^  että  riippuisivat  Jee- 
suksessa  kiinni   kuoleman    hetkeen    saakka.    —   Lokakuussa 
1854  tuntee  Paavola  sisällistä  tyhjyyttä  kirjoittaessaan  m.  m.: 
>Ei  tässä  muuta   ole  Herran  eteen   kantamista,  vaan  juuri 
omaa  onnettomuutta,  voimattomuutta,  pimeyttä,  sokeutta,  sy- 
dämmen   kovuutta,  Jumalon  tuntemattomuutta,  rakastamatto- 
muutta,    haluttomuutta,    taitamattomuutta,    pelkoa    ja    juiiri 
huutavassa  hukassa,  mutta  pitäiskös  tässä  sitte  muuta  löyty- 
män, ah   ei  suinkaan,  mutta  miksemme  tämän  oman  tava- 
ramme  kanssa   tahdo   oppia  käymään   armo  istuimen  tykö, 
että  me  laupeuden  saisimme  niinkuin  meitä  Jumalan  sanassa 
opetetaan.»      Olen    tässä   näistä   kirjeistä   otteita   maininnut 
osotteeksi,  kuinka  syvälle  hengellisiin  kokemuksiin  perehty- 
nyt,  raitishenkinen   ja   raamatullinen    Paavola    oli.      Oikein 
ilon  liikutuksella  vieläkin  kuulee  hänen  huutoaan:     »Juma- 
lan sana  on   paras  neuvoja   autuuden   tiellä,  tuota  tahtoisin 
huutaa  yli   koko   maailman!»     Syyttäkö  siis  on   Matti   Paa- 
volan   nimellä    oleva    pysyvä    sija    Suomen   herännäisyyden 
historiassa! 
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lätit  inflyta  sädane  ord  och  meningar,  soro  belt  ooh  h&Uit 
emot  saniiingen  äro  stridande. 

Och  war  altsä  nu  tillgängen  theDna:  Sedaa  Hr  Biskop- 
pen  sasoni  &  Yen:  Consistorii  wägnar  hade  i  förstone  före- 
stält  mig  donna  fräga,  om  iag  wore  uti  nägon  dehl  and  rad 
uti  minä  meniogar  ?  och  iag  genom  Herrans  n&d  therpa 
gifwit  mitt  uttryckeliga  swar,  nemblrn  at  iag  genora  Jesu 
uäd  blifvver  fast  ständande  wed  then  bekännelse  iag  allare- 
dan  giordt  och  af  inga  andra  meningar  wet  eller  weta  will. 
om  thet  ock  skulle  gälla  tili  döden,  tillspordes  raig  widare 
ora  iag  raed  bekännelse  först&r  den  senare  inlagan  tili  Kongi. 
Maij.tts  och  Riksens  Högloftl.  Hof  Rätt:  Hwartill  iag  ater 
genom  Jesu  n&d  swarade  Ja.  Härpä  företog  sig  dä  Ven: 
Consistorium  at  i  anledning  af  Prästmannen  Abraham  Achre- 
nii  genom  Jesu  näd  inlefwererade  Trosbekännellse,  sora  i 
samma  min  skrifft  äberopas,  närmare  höra  mig,  och  enär  iag 
da  genom  Guds  nad  svvarat  tili  then  första  punchten,  anga- 
endc  the  omedclbara  nppenlnirelher  i  tvär  iid,  togo  the  sig 
före  then  andra,  sora  föllier  i  ordningen,  om  Guds  orda 
krafft  och  urirckande  genom  en  opänytl  född  lärare,  tä 
thet  af  honom  lärdt  och  förkunnat  wardery  tä  tillsporde 
H:r  Biskoppen  mig,  om  iag  tror  det,  at  en  ogudachtig 
lärare  kan  rätt  lära  Guds  ord  ?  och  utan  at  therwed  nerana 
the  orden  sora  Protocollet  förmäler,  NB.  Prediko  Amhetets 
fruchi  ock  irärkan,  hwartill  iag  genora  Jesu  n&d  swarade: 
Neij,  och  tili  at  i  samma  Jesu  näd  bestyrcka  nied  then 
Hellga  skrifft  min  tahlan,  anförde  iag  fölliande  spräk,  säsora 
Svrachs  15:  9.  10.  11.  12.  Psalm:  109:  v.  7.  Jer:  28:  v. 
21.  22.  23.  therhos  utsade  iag  ock  i  Jesu  n&d  thessa  orden: 
ty  then  (iud  sändt  hafirer,  luin  talar  Ouds  ord.  Joh:  3: 
V.  34.  hwilket  spr&k  iag  d&  icke  kunde  minnas,  hwar  thet 
stod  boskrifwit,  och  gaf  genom  Jesu  n&d  tillkänna,  at  bäraf 
ocksä  oemotsäijel.  föllier,  at  then  icke  sänd  är  af  Oudi  han 
kan  ock  icke  heller  (ruds  ord. 

Nu  ehuru  tydelig,  klar  och  oförnekolig  thenne  sannin- 
gon  uti  sig  siolf  är  och  i  ewighet  förblifwer,  säsoni  then 
ock  af  alla  sanningens  ällskare  derföre  uti  Jesu  nädes  Hus, 
erkännes,  annammes  och  tros,  s&  sökte  doch  Ven:  Consisto- 
rium med  sitt  förnufft  den  samma  at  om  intet  giöra,  och 
enär  iag  dot  märckte,  blof  iag  af  nijt  för  denna  Jesu  dyra 
sanning  upvväckt  och  rörd,  at  da  med  högt  liud  uibrista  i 
desse  ord:    lag  beklagar  det,  at  I  sora  willien  warda  ansedde 


223 

tosin  varoitettaman,  vaan  ei  suinkaan  itse  asiaa  maahan  lyö- 
tämän»  —  sanat,  jotka  sattuvasti  kuvaavat  rukoilevaisten 
ajatuskantaa  tässä  asiassa.  Lutherin  kirjoja  Ilvankin  hartaasti 
odotti,  mutta  länsisuomalaisen  varovaisuudella  kirjoittaa  hän 
'^5  1845  Huonepostillan  suomennoksesta:  »Suokoon  Jumala 
sen  tulevan  Lutheruksen  omilla  sanoilla  ilman  poisjätteitä 
ja  lisään  panoja!  Suokoon  Jumala  sen  miehen,  joka  on 
suomentanut,  olevan  heimolaisuudessa  sen  Hengen  kanssa, 
joka  aikanansa  Lutheruksessa  vaikutti  ja  hänen  suunsa  kautta 
totuuden  valkeutta  kuoleman  varjon  synkiässä  maassa  olevalle 
sukukunnallemme  ilmoitti!  Mutta  jos  toisin  on,  niin  on 
suuri  häviö.  Sillä  erinlaiset  luodut  taitavat  yhdestä  kukkai- 
sesta imeä  ja  valmistaa  sekä  myrkkyä  että  hunajaa;  niin  on 
myös  tämänkin  asian  laita».  —  Niin  valitettavasti!  Hän 
myös  levitteli  Kenqvistin  kirjoja,  joita  halulliset  häneltä  ah- 
keraan kävivät  kysymässä. 

Ilvan-Tyykilä  eli  »Ahlaisten  Ilvaani»,  kuten  kansa  häntä 
kutsui,  oli  kahdesti  naimisissa,  ensikerran  Maria  Elisabeth 
Inbergin  kanssa  (s.  Ys  1^01  Kauhajoella  f  7(;  1861)  ja  toi- 
sen kerran  Sofia  lisakintyttären  kanssa  (synt.  ^'Ys  1821  f 
18/5  1866;  vihitty  Vi  1862).  Itse  kuoli  Ilvan  Ahlaisissa 
kesäk.  9  p.  1867  ^). 

IV.    Herännäisyyden  vaiheita  19  vuosisadan 
Jälkimmäisellä  puoliskolla. 

Surullinen  on  Suomen  kirkon  historiassa  se  aika,  jolloin 
poistamaton  kiila  oroitti  heränneet  jopa  kolmeenkin  eri  jouk- 
koon. Tosin  ei  länsi-Suomessa  juuri  nimeksikään  ole  ollut 
Paavo  Ruotsalaisen  opetuslapsia.  Mutta  sitä  kireämpi  on  aikaa 
myöten  ero  ollut  vanhain  kristittyin  eli  rukoilevaisten  ja  evan- 
keelisten  välillä.  *Evankeelisten  joukko  on  monessa  suhteessa 
ollut  onnellisemmassa  asemassa.    Sitähän  suurin  osa  papistoa- 


')  Tiedot  Ilvanista  olen  saanut  pastori  Yrjö  AVuorisolta  Ahlaisissa, 
Porin   seudun   rukoilevaisilta  ja  otteot  kirjoista  Akiandorista  VII,  J32  ss. 
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kin  länsi-Suomessa  kuluneina  vuosi  ky  ramoninä  miltei  viime 
aikoihin  asti  on  suosinut.  Rukoilevaiset  taas  ovat  olleet  hal- 
veksittuina^ sekä  saarnoissa  että  kirjallisuudessa  ivattuina  ^) 
ja  oman  onnensa  nojaan  jätettyinä,  joka  luonnollisesti  on 
heidän  kehitykseensä  vaikuttanut  katkeruuutta  ja  epäluuloa 
toisin  ajattelevia  kohtaan.  Omaa  elämäänsä  on  tämä  joukko 
hiljaisuudessa  elänyt,  niin  että  moni  tuskin  on  tiennyt  että 
sitä  on  olemassakaan,  ellei  siitä  aivan  viime  aikoina  yhtä  ja 
toista  olisi  kirjoitettu  ^i.  Mutta  kun  lähdemme  lähemmin 
tarkastelemaan  niitäkin  seurakuntia,  joissa  kertomuksemme 
liikkuu,  saamme  huomata,  että  rukoilevaisten  joukko  elin- 
voipaisena  on  säilynyt  näihin  asti,  vieläpä  uusia  voittojakin 
saanut  Varsinkin  1850-luvuii  lopulla  tapahtui  Porin  tie- 
noilla suuria  herätyksiä  ja  uudet  tuulet  puhalsivat  1860- 
luvun  lopulla  ja  1870-luvun  alussa,  myöhäisimpiä  mainitse- 
mattakaan. Seurapaikkain  luku  on  entisestään  suuresti  lisään- 
tynyt, ja  useita  eteviä  seurain  johtajia  löydämme  rukoile- 
vaisten joukossa. 

1.     Porin  rukoilevaiset. 

Uusi  aika  alkoi  Porin  rukoilevaisille  v.  1852,  jolloin 
koko  kaupunki  ja  kirkkokin  paloi.  Tulipalon  kestäessä  oli- 
vat sen  aikuiset  kristityt  kovassa  tuskassa  kirkon  varjeltu- 
misesta.  Muistellen  kertomuksia  kirkon  ihmeellisestä  pelas- 
tumisesta 51  V.  takaperin  riensi  nytkin  eräs  nainen  kirkkoon 
rukoilemaan.     Mutta  tuskin  oli   hän  sinne  päässyt,  kun  sa- 


*)  Erityinen  rukoilevaisten  ivaaja  oli  E.  T.  (Gestrin;  vert-  hänen 
kirjottamansa  *  Oletkos  pyhä*  ja  TäAto  ja  rukous*  (painettu  1866  Tu- 
russa), joissa  rukoilevaiset  leimataan  pahemmiksi  fariseuksia  ja  polvini- 
kous  (tnonä  lattialla»)  tehdään  raadan  ivan  esineeksf.  Varsin  törkeä  on 
jälkimäinen  kirjanen. 

*)  Rukoilevaisista  ovat  kirjoittaneet  past  laaksonen,  AValdstet  (pe- 
rustaen arvostelunsa  liian  suuressa  määrin  Qestrinin  kirjaseen  »Usko  ja 
rukous»),  Alanen,  Uallio  (suosiollinen),  Elis  Bergroth  ja  ailekirj. 
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noma,  että  hänen  oma  kotinsakin  palaa  ja  pieni  lapsi  on 
kuolemaisillaan,  pakotti  hänet  kotiin  rientämään.  Tämä  nai- 
nen oli  edellä  jo  mainittu  Juliana  Facjcrlimd.  *)  Herran 
huoneen  palo  teki  häneen  ehkä  syvemmän  vaikutuksen  kuin 
oman  kodin  tuho.  Sentähden  päätti  hän  elämänsä  ja  uuden 
kotinsa  pyhittää  Herralle.  Ja  kun  talo  tuli  vahniiksi,  saivat 
nikoilevaiset  sinne  vapaasti  kokoontua  seuraa  pitämään. 
Tässä  kodissa  (4  kaup.  osa  n:ro  154)  ovat  rukoilevaiset  sit- 
ten kuluneitten  50  vuoden  kuluessa  keskoymättä  ikäänkuin 
keskuskortteeria  pitäneet.  Talon  omistaja,  kirkonvahtimestari 
Johan  Fagerlund  (s.  V?  1820  f  ^^^  1898)  tosin  ensimmältä 
»nousi  ja  lankesin,  hän  kun  oli  juoppouteen  taipuvainen, 
mutta  viimein  hänkin  todelliseen  Jumalan  tuntoon  tuli. 
Taimo  sen  sijaan  on  vuosikymmenien  kuluessa  koettelemus- 
ten kovassa  koulussa  armossa  edistynyt  ja  saa  nyt  vanhuu- 
dessaan olla  neuvonantajana  nuoremmille,  joita  kaukaakin 
käy  häntä  oppimassa.  —  Täällä  »Fagerlundin  seurassa»  kä- 
vivät viimeisinä  vuosinaan  Matti  Paavola  ja  »Ahlaisten 
Ilvaani»,  viimemainittu  tavallisesti  kerran  kuussa.  Silloin 
pidettiin  seuroja  kolmekin  päivää  perätysten  ja  omat  joh- 
tajat, kuten  »Ikalin'in  faari»  y.  m.  saivat  vaijota.  Tänne 
myös  toiset  rukoilevaisen  liikkeen  johtomiehet  kokoontuivat, 
kuten  Kodisjoen  Kauppi,  Satola,  Myllytalo,  Daniel  Dahlborg, 
Malo  y.  m.  Maailma  pilkkasi  noita  jöröjä  partasuita,  jotka 
muka  eivät  edes  ketään  tervehtineet,  mutta  heidän  kokouk- 
siaan ei  kuitenkaan  estetty  eikä  häiritty.  Päinvastoin  salli 
kaupungin  palovartijakin  heidän  ilta-öisin  seuroista  palates- 
saan rauhassa  mennä,  jopa  ääneen  hyräilläkin,  sillä  »nehän 
ovat  Fagerlundin  seuralaisia».  —  Kävipä  Ulvilan  kirkkoherra 
Herman  Hellen'km  (1852—71)  rukoilevaisten  seuroissa  sekä 
Fagerlundilla  että  muualla.  Hänen  harrastustansa  seurakun- 
tansa hengellisiin  liikkeisiin  osoittavat  m.  m.  hänen  Akian- 
deriile  antamansa  tiedonannot.     »Ahlaisten  Ilvanin»  mukana 


*)  OmaD  kertomuksensa  mukaan. 
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kävi  Fagerlundilla  ensiraäisinä  pappisvuosinaan  myös  Ahlais- 
ten, Pomarkun  ja  Noormarkun  yhteinen  apukappalainen  Emil 
Theodor  Oestrin,  joka  sitten  rupesi  rukoilevaisia  vastaan 
toimimaan.  Tarkkanäköinen  livän  häntä  alunpitäin  epäili, 
koskapa  hän  muutamille  vielä  elossa  oleville  ystävilleen 
oli  hänestä  varoittanut.  —  Myöhemmin  on  papistoa  usein 
Fagerlundille  pyydetty  hartaushetkiä  johtamaan  ja  yhä  edel- 
leen siellä  myös  seuroja  pidetään.  Jos  joku  etevämpi 
johtomies  on  kaupungissa,  pidetään  seuroja  useina  päivinä 
perätysten. 

Paitsi  Fagerlundille  ovat  Porin  rukoilavaiset  kokoon- 
tuneet moneen  muuhunkin  paikkaan.  Eauvan  aikaa  oli  edellä 
kerrotun  vaununtekijä  Gustaf  Ekmanin  kuoltua  hänen  les- 
kensä Ulrika  Lovina  Ekmanein  (s.  «e/^  i807  f  V2  1877) 
asunto  seurapaikkana.  Samalla  tontilla,  kuin  Fagerlundin 
talo  sijaitsee,  asui  myös  hurskasmielinen  sotamiehen  leski 
Helena  Fagerlund  (s.  V^  1802  f  ^Vs  1870),  jolla  oli  »lahja 
ennustella  ja  sanoa  toisen  hengellinen  tila».  Hänen  luonaan 
kävi  paljon  neuvoa  kysyviä.  Joku  aika  takaperin  oli  kupa- 
riseppä Matti  Sjöström  (synt.  ^y^^  1835)  rukoilevaisten  joh- 
tomiohiä  Porissa  ja  hänen  kotinsa  seurapaikkana.  Nyttem- 
min on  ukko  Porista  poistunut  asuen  poikansa  luona,  mutta 
käy  silloin  tällöin  seuroja  pitämässä.  Ukon  viime  aikoina 
ottamaa  tapaa  valita  puheellensa  teksti  ei  hyväksytä,  »hän 
kun  ei  ole  pappi».  Myöhempinä  aikoina  on  seuroja  pidetty 
talonomistaja  Iiergnäs''\\\^^  muurari  Kustaa  IA7idroos*\\\dL  (s. 
^Vi2  1847),  Nyleen^in  veljesten  luona  y.  m.  Monet  nykyi- 
sistä rukoilevaisista  ovat  heränneet  nälkävuosien  vaiheella^ 
mutta  on  1880-luvulla  ja  myöhemminkin  heränneitä.  — 
Nykyisillä  johtomiehillä  ^)  ei  tahdo  olla  oikeata  sovintoa 
keskenänsä,  kun  halu  julkiseen  opettajatoimeen  on  ruvennut 
kasvamaan  liian  suureksi.  Tästä  itse  »seurakunta»  kärsii  ja 
on  usein  jakaumallansa. 


*)  Lindroos,  Rikh.  Nyleen  ja  Juho  Nyleen  y.  m. 
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2.     Katsaits  maaseudun  riikoileraisiin, 

Luodessamme  silmäyksen  Porin  ympäristöön  luioniaam- 
me  ensinnäkin  Pmin  maaspurahnninssn  vilkasta  liikettä. 
Kokemäensaareyi  suuressa  kylässä,  jossa  vanhoja  kristityitä 
on  ollut  Juliana  Malmbergin  ajoit-ta  (Iisak  Lauron),  on  ru- 
koilevaisia edelleen  runsaasti.  Heidän  johtajanaan  oli  taka- 
vuosina Sftron  isäntävainaja  (+  1889).  Viime  aikoina  on 
tässä  kylässä  pidetty  pienempiä  seuroja  kahdestikin  viikossa. 
Kokemäensaaren  rukoilevaisista  on  usea  ottanut  uuden  vir- 
sikirjan ja  muutenkin  vapaantunut  vanhoillisuuden  orjuudesta. 
Ahtaammat  katselevat  heitä  epäluulolla.  Vähän  Rauman 
kylässä,  jossa  myös  vanhoja  kristityitä  on  ollut  Juliana  Malm- 
bergin ajoilta,  on  enää  harvoja  rukoilevaisia.  Siellä  on  sen- 
sijaan äärimmäis-evankeelisilla  ollut  tyyssija.  Tuorsniemellä 
lisääntyy  vanhain  kristittyin  joukko  uusien  herätyksien 
kautta  vuosina  1858 — 1866.  Seurapaikkana  on  Vanhan 
Mattilan  talo,  jonne  rukoilevaiset  joukoissa  kokoontuvat. 
Ruosniemellä  vaikutti  kauvan  äskettäin  kuollut  torppari 
Huhtala  —  vainaja,  joka,  samaten  kuin  nykyään  poikansa, 
oli  vapaampaa  suuntaa,  saaden,  kun  ei  alituista  polville  lan- 
keemista  suosinut,  joskus  kuulla  »rukouksen  kieltäjän»  ni- 
men. Kuitenkin  pidettiin  hänen  luonaan  joka  ilta  säännöl- 
lisesti rukoukset,  joihin  sivullisiakin  kokoontui.  Lyttylässä 
ja  Toukarilla  on  myös  joukko  rukoilevaisia.  Seuroihin  ko- 
koonnutaan usein  Alitaloon. 

Ulvilan  emäseurakunta  ja  Kullaa  ovat  aina  olleet  kyl- 
mempiä. Tosin  on  joitakuita  rukoilevaisia  Friitalassa  y.  m. 
Enin  kuitenkin  niitä  löytyy  Toejoella,  jossa  rukoilevaisten 
vanhin  lienee  suutari  Juho  Rautalin  (synt.  ^V^  1830),  paljon 
kokenut,  armon  kirkkauden  käsittänyt  mies. 

Nakkilassa  ei  rukoilevaisten  liike  äärimmäis-evankeelis- 
ten  ponnistuksista  huolimatta  ole  lakastunut.  Täällä  tapaam- 
me virsiniekkana  tunnetun  naisen  Eera  Takala?!,  josta  tässä 
annettakoon  muutamia  tietoja.     Entinen  piika  Eera   Vihei-g^ 
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tavallisesti  kutsuttu  Takalan  eli  Hyppiyigin  Eevak^fi,  synt. 
2^11  1807  Ulvilassa,  oli  nuorempana  ollut  kevytmielinen  ja 
suruton,  jota  todistaa  sekin,  että  hänellä  silloin  oli  äpärä- 
lapsikin.  ^)  Vanhempina  päivinään  valitti  hän  myös,  että 
varkauden  himo  häntä  nuoruudessa  vaivasi.  Synnin  unesta 
herättyään  oli  hän  vakaa  kristitty  saaden  tämän  tunnustuk- 
sen papistolta  ja  kansalta.  Hän  kävi  ahkeraan  Herran  Eh- 
toollisella ja  nautti  rukoilevaisten  suurta  suosiota.  Hän  myös 
kirjotteli  paljon  arkkiveisuja,  joista  mainittakoon:  »Se  loh- 
dutus on  matkan  pääir»,  »Veisatkaamme  ja  veisatkaamme» 
ja  »Iloitkaamme  ja  riemuitkaamme  taivaallisista  häistä». 
Hänen  tekemänsä  on  myös  tuo  silloisen  sota-ajan  johdosta 
syntynyt  mahtava,  vaikkakin  muodon  puolesta  ala-arvoinen 
virsi:  »Voi,  voi,  jo  sotatorvi  pauhaa  ja  soi»  (tehty  ja  painettu 
1856),  jonka  herättävä  sisältö  (kuulkaa,  sotatorvi  pauhaa  ja 
soi!  herätkää  ylös  te  maailman  lapset,  kuinka  kauvan  Jumala 
kärsiä  voi?)  oppineemman  runoniekan  kädessä  olisi  saattanut 
tulla  erinomaiseksi.  —  Eeva  Takala  asuskeli  noin  50  vuotta 
Nakkilan  Ruskilan  kylässä  Cajalönin  lesken  ja  tyttären  ty- 
könä elättäen  itseään  ompelulla,  mutta  viimeiset  viisi  vuot- 
taan eli  hän  vaivaishoidon  turvissa.  Hän  kuoli  Vi  1890.  *) 
Toinenkin  hiljattain  manalle  mennyt  Nakkilan  rukoile- 
vainen ansaitsee  muistosanansa.  Hän  oli  talollinen  Eeiert 
Aleksander  Mikonpoika  Brander  Yrjölä,  yksi  Nakkilan  ru- 
koilevaisten pylväsmiehiä,  syntynyt  ^9  1823  kotitalossaan, 
jonka  isäntänä  kuoli  Yc  1898.  Yrjölä  tuli  jo  rippikoulu- 
aikana  herätykseen,  mutta  oli  kauvan  ^salakristitty».  Vähi- 
tellen hän  kuitenkin  sai  rohkeutta  julkisestikin  tilaansa  tun- 
nustamaan. Tosin  hän  ei  saarnannut  eikä  kirjoitellut,  mutta 
hänellä  oli  eri  lahjansa,  jota  hän  oikein  käytti.  Varakas  ja 
säästäväinen  kun  hän  oli,  auttoi  Yrjölä  paljon  köyhiä  ja  oli 


*)  Tytär  Yiviika,  naimisissa  Iisakki  lisakinp.  Ilomäen  kanssa  Nak- 
kilan Viikkalassa. 

')  Tietoja  hänestä  olen  saanut  m.  m.  rovasti  Kraffilta,  joka  Eeva 
Tukalan  hyvin  tunsi  ja  hänellö  muutamia  kertoja  H.  Ehtoollistakin  antoi. 
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vi  eräs  varainen  kaikille.  Hän  myös  joka  kerta,  kun  Bauman 
kirjapainosta  annettiin  uusia  painoksia  rukoilevaisille  rak- 
kaista kirjoista,  niinkuin  Yegeliuksen  ja  Nohrborgin  postil- 
lat, »Pyhäin  lepo»  y.  ra.,  kannatti  yritystä  raha-avulla.  Trjö- 
lällä  oli  myös  harvinaisen  hyvä  laulun  lahja.  Hauska  oli 
kuulla  kuinka  hän  raikkaalla  äänellään  johdatti  veisua  koko- 
uksissa sekä  luki  postilloista  (Nohrborg,  Yegelius,  Amdt, 
Luther).  Melkein  joka  sunnuntai  kokoontuivat  rukoilevaiset 
joko  Yrjölään,  Knihdille  tai  Karekselle.  Yrjölä  oli  papiston 
ystävä  ja  jätti  herttaisena,  nöyränä  kristittynä  siunatun  muis- 
ton niihin,  jotka  ukon  tunsivat.  Tosin  hänkin  oli  jyrkkä 
vanhoillinen,  varsinkin  kirja-asiassa,  mutta  hän  ei  halunnut 
paljon  väitellä  ja  osasi  esiintyä  aina  vakavasti  ja  siivosti. 
Hänellä  oli  —  kuten  rovasti  Kraft  sanoo  —  rukoilevaisten 
yksipuolisuudet,  hän  näet  hyväksyi  vain  polvirukousta  ja 
vastusti  kovin  kaikkea  uutta,  mutta  hän  oli  herttainen  kristitty 
ja  nöyrä.  Turvaten  Jeesuksen  armoon  nukkui  hän  kuolemaan 
'Ve  1898.  Yrjölä  oli  naimisissa  Sofia  Cajalonin  kanssa,  josta 
a\iosta  oli  kahdeksan  lasta. 

Paneljan  vaikutus  Nakkilan  rukoilevaisiin  on  aina  ollut 
ja  on  edelleenkin  suuri.  Tämä  on  luonnollista  sekä  lyhyen 
matkan  että  u  eiden  sukulaisuus-siteiden  tähden.  Ahlaisten 
kappelissa  löydämme  rukoilevaisia  etenkin  Kellahdella  ja 
Pohjajoella.  Seuroja  pidettiin  tavallisimmin  paitsi  Ilvänin 
luona,  hänen  kuoltuaan  ja  jo  hänen  aikanaankin  Ämttöön 
Esterin  luona  Kellahdella. 

Ämttöön  Esteri  (synt.  ^Vg  1817  f  i^/io  1^95),  joka  eli 
ja  kuoli  Kellahden  säteriin  kuuluvassa  Ämttöön  torpassa, 
tuli  jo  parinkymmenen  ikäisenä  sokeaksi  ja  tämä  oli  aiheena 
siihen,  että  hän  heräsi  kovaan  synnintuntoon.  Sittemmin  hän 
halvautuikin,  jonka  vuoksi  kolmattakymmentä  vuotta  oli  vuo- 
teen omana.    Mutta  vaikka  hän  sai  näin  kovaa  kokea,  saattoi 


*)  Paitsi  omaa  persoonallista  tuntemustani,  olen  suosiollisia  tietoja 
Yrjölästa  saanut  rovasti  Kraft'ilta. 
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hän  olla  tyytyväinen  ja  iloinen,  kun  hän  kovien  koettele- 
musten perästä  oli  armon  tuntoon  päässyt  Erinomaisen  kirk- 
kaalla lauluäänellään  ylisti  hän  Herraa  ja  nuoruudessa 
opitut  rukoukset  ja  raamatun  paikat  pysyivät  ihmeteltävässä 
määrässä  aina  hänen  muistissaan.  HänUi  käytiin  kaukaakin 
oppimassa,  jopa  aina  Eurasta  asti.  Suuria  seuroja  pidettiin 
alituiseen  Esterin  pienessä  pirtissä,  joka  »tupa  venyi*  tarpeen 
tullen,  kuten  sattuvasti  on  sanottu.  Esteri  oli  niin  köyhä, 
että  hän  sai  kaiken  hoidon  ja  elatuksen  ystäviltään,  mutta 
hän  palkitsi  tätä  siten,  että  kaikille  hänen  luokseen  tuleville 
tarjottiin  aina  sekä  kahvia  että  ruokaa  ja  »siellä  oli  aina 
kuin  pidot  K  Kovin  rakkaan  muiston  jätti  tämä  nöyrä  ja 
herttainen  Esteri  jälkeensä.  »Olen  nähnyt  herrasmiestenkin 
kyyneltyvän,  kun  Esteristä  tuli  puhe»,  sanoo  kertojani.^) 
Kun  Esteri  kuoli,  hankittiin  vapaaehtoisilla  varoilla  hautaus- 
kulut suurelle  seuraväelle,  joka  oli  kokoontunut  vainajan 
muistoa  viettämään.  —  Omituisuutena  mainittakoon,  että 
Esteri  oli  vahva  tupakoitsija. 

Noornia?'kussa  on  seuroja  pidetty  Finnbyssä,  Noormar- 
kun kylässä,  Kahaluodolla,  Rudanmaassa  y.  m.  Mainitta- 
vampia omia  johtomiehiä  ei  täällä  ole  ollut.  Mutta  harrasta 
ja  vilkasta  on  vielä  täuäpäivänä  Noormarkun  liike. 

Pomarkussa^  jossa  vanhimpina  aikoina  seuraa  pidettiin 
paraiten  Bossilla  ja  sittemmin  MarttilasssL^  on  rukoilevai- 
sella liikkeellä  ollut  vahva  jalansija.  Marttilan  emäntä  Kus- 
laava  JiiMnUjtär  (s.  7?  1817  f  79  1868)  oli  laajalti  tun- 
nettu herttaisena  ihmisenä  ja  armon  valkeuden  käsittäneenä 
kristittynä.  Torpan  vanhukset  Johan  Foiss^  (s.  1833  f  1895) 
ja  hänen  vaimonsa  Maria  (s.  1827  f  1898)  Kiilholniasta 
olivat  hyppytautisia,  joita  nuoremmissakin  tapaa  ^). 


*)  Ahlaisten  [mstori  Y.  Wuorinen,  jolta  sekä  Porin  seudun  vanhoilta 
rukoilevaisilta  olen  nämät  tiedot  hankkinut 

^)  Pomarimn  rukoilevaisista,  sekä  siitä  miten  PomarkussÄ,  Noor- 
markussa ja  Ahlaisissa  1860  teenoilla  Jaakko  Gr&backan  ja  pastori  Gest- 
rin'in  toimesta  ilmaantui  hyperevankeelinen  vastaliike  n.  s.  pyhät,  olen 
kertonut  toisessa  kirjoituksessa  S.  khist.  seuran  pöyt  I,  183  ss. 


281 

3.     Patieljan  miesten,  etenkin   Daniel   Dahlbergin  vaikutus 

Porin  tienoilla. 

Paneljan  kylä  Kiukaisten  kappelissa  on  vanhuudestaan 
ollut  rukoilevaisten  ikäänkuin  pesäpaikkoja.  Täältä  on  myös 
lähtenyt  miehiä,  jotka  ovat  vaikuttaneet  kauvas  yrapäristöl- 
leenkin.  Niistä  Paneljan  miehistä,  joitten  vaikutus  Porin 
tienoilla  on  tuntuva,  on  mainittava  ennen  kaikkia  torppari 
Daniel  Dahlberg.  Hän  oli  monessa  suhteessa  raitishenki- 
sempi  kuin  isänsä  Johan  Dahlherg.  Hänkin  matkusteli  ahke- 
raan käyden  seuroissa  aina  Pomarkussa  asti.  Sempä  tähden 
hänellä  vielä  onkin  paljon  opetuslapsia  Porin  souduilla. 
Dahlberg  hylkäsi  kaiken  riehunnan  ja  hengellisen  tanssin 
eikä  sopinut  opissa  »hyppysuunnan»  miesten  kanssa  (esim. 
»Pärkön  faari>).  Dahlberg  ei  seuroja  johtaessaan  paljon 
puhunut  —  nykyään  vaivaakin  johtajia  puhujatauti  —  vaan 
hän  oli  usein  niin  tyhjä,  ettei  saanut  sanaa  suustansa, 
vaikka  korvallistansa  raappi.  Toisinaan  taas  kun  hän  oli 
enemmän  puhunut,  meni  hän  seuraavana  päivänä  metsään 
yksinäisyyteen  katumaan  ja  itseään  tutkimaan.  Itsevanhurs- 
kaudesta  hän  usein  varoitti.  »Pelkään  että  olon  itsekin 
itsevanhurskautta  opettanut»,  kerrotaan  hänen  sanoneen.  Hän 
ei  ollut  ylpeä  eikä  pappisvihoUinon,  päinvastoin  oli  hän  hy- 
vinkin kirkollismielinen.  Kun  hänen  viimeisinä  vuosinaan 
ruvettiin  uusia  kirkollisia  kirjoja  puuhaamaan  ja  se  häntii 
kuten  länsi-Suomen  vanhoillisia  yleensä  suretti,  sanoi  hän 
kuitenkin  käyvänsä  kirkossa  'Uiinkauvan  kun  se  rakas  »Isä- 
meidäni  siellä  luetaan-».  Dahlborgilta  ei  puuttunut  runosuon- 
takaan. Hänen  tekemänsä  ovat  virret  »Karitsan  häitä  vie- 
tetään x.  ja  »Tulkaat  pois  te  omalT  maalle -^  (Turussa  185(3). 
Vikansa  kuitenkin  hänelläkin  oli.  Hän  näöt  oli  hvvin  >^ra- 
han  ahne»   mies.  ^) 

Yhdysvaikutus  Paneljan  ja  Porin  seudun  rukoilevais- 
ten   välillä   on    edelleen    ollut    virkeä.      Kummankin    puolin 


')  Tietoja  D.  Dahlborgista  saatu  Paiieijan,  Porin  y.  in.  rukoilevaisilta. 
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käydään  seuroissa,  varsinkin  kun  rautatie  kulkua  helpoittaa. 
Nykyisistä  Paneljan  miehistä,  jotka  Porin  tienoilla  liikkuvat 
on  torppari  NääJiä  mainittavin. 

4.     Rukoilevaiste?i  opinkäsitys  ja  jtmialis^iiuden  harjoins 

sekä  Inrja  Risu  us . 

Rukoilevaisissa,  kuten  kaikissa  hengellisissä  suunnissa 
on  selvästi  nähtävänä,  kuinka  »lahjat  ovat  moninaiset*.  Tästä 
luonnollisesti  seuraa,  että  yksi  käsittää  jonkun  kohdan  toisin 
kuin  toinen.  Mutta  yleisesti  katsoen  on  rukoilevaisilla  sama 
opinkäsitys.  Tämä  taas  suureksi  osaksi  riippuu  sekä  siitä, 
mitä  he  keskinäisissä  hartausseuroissaan  kuulevat  ja  oppivat 
että  siitä  kirjallisuudesta,  jota  he  lukevat.  »Oppi-isäin?  käsi- 
tys määrää  siis  suuresti  joukon  mielipiteitä,  sillä  rukoilevai- 
set jos  ketkään  ovat  traditsionaalista  väkeä.  »Kristittyjä 
isiä»  ja  »hengellisiä  äitejä»,  jota  vanhempia  sitä  parempia, 
etsitään  kaukaakin,  samaten  kuin  muitakin  kristiveljiä  ja 
sisaria,  sillä  seurustelulle  ja  yhdysvaikutukselle  pannaan  pal- 
jon arvoa.  Vanhain  > isäin»  sanat  ovat,  jolleivät  raamatun 
sanoja  kalliimpia,  niin  ainakin  useammin  käytettyjä  (x^niin 
sanoi  Dahlberg  vainaja*,  »niin  sanoo  »pyhä*  Achrenius»).  M 
Pappeja  samaten  ahkeraan  etsitään,  varsinkin  jos  he  ovat  tun- 
netut hengellistä  elämää  harrastaviksi.  *^)  Pohjaltaan  nim.  ru- 
koilevaiset   ovat  —   muutamia  poikkeuksia  lukuunottamatta 

—  kirkollista  väkeä.   Pappeja  —  »Herran  Seebaotin  enkeleitä» 

—  pidetään  suuressa  arvossa.  Heitä  tervehditäänkin  hyvin 
juhlallisesti  —  kuten:  »Herra  armossansa  tervehtäköön!»  Mutta 


^)  Omin  korvin  olen  kuullut  Paneljassa  tämän  jälkimäisen  lauseen, 
joka  paavilaisuudestaan  huolimatta  todistaa  miten  suuri  A:n  merkitys  on 
ollut. 

^)  Pitkiäkään  matkoja  ei  tässä  aina  katsota.  Esim.  Eodisjoen  Kaappi 
aikanaan  kävi  kaksi  kertaa  Renqvistin  luana  Sortavalassa  asti.  Sivumen- 
nen mainittakoon,  että  R.  oli  sanonut:  ^älä  mene  Bergh'in  luo!».  Eräs 
vaimo  taas,  joka  oli  käynyt  BerghMn  luona,  kertoo  B:n  samaten  kieltäneen 
häntä  R:n  luo  menemästä. 
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kyllä  he  myös  osaavat  antaa  papille  kyytiä,  kun  sen  sopi- 
vaksi näkevät.  Se  pappi  heistä  on  paras,  joka  »Jumalan 
sanan  oikein  jakaa»  ja  »kaksiteräistä  miekkaa  heiluttaa». 
»Laki  ja  evankeliumi  ovat  molemmat  järjestyksessänsä  saar- 
nattavat», sanovat  he.  Suruton  on  lailla  herätettävä,  eikä 
herätyssaarnaa  saa  koskaan  laiminlyödä,  sillä  »herätys  on 
hengellisen  elämän  alku».  Herännyt  on  armo-istuimelle  joh- 
datettava. Tosin  tässä  tulee  varoa  »ennenaikaista  usko- 
mista», ettei  jouduta  petollisen  luulo-uskon  valtaan.  Tätä 
teroitetaan  hedbergiläisyyden  vastapainoksi.  Uskoon  tultua 
tulee  uskossa  kilvoitella  ja  joka  päivä  pyytää  »uutta  herä- 
tystä», »hurskasta  herätystä ^  ettei  jäädä  penseyteen.  Ennen 
kaikkia  tulee  rukousta  harjoittaa  sekä  koti-  että  seura-elä- 
mässä, sekä  herätyksen  että  armon  tilassa,  sillä  »rukous  on 
taivaan  avain,  sen  ovat  uskovaiset  havainneet».  Tässä  lyhyesti 
heidän  opin  käsityksensä.  Raamatullista  P.  Hengen  armo- 
järjestystä  käytännölliseen  elämään  sovellettuna  lie  teroittavat. 
He  eivät  syrjäytä  kristinuskon  objektiivista  puolta,  mutta  pa- 
nevat suuremman  painon  subjektiiviselle,  »sille  sisälliselle»^ 
kuten  sanovat.  Hengellisistä  koettelemuksistaan  puhuvat  he 
paljon.  Väärin  on  sanoa  »lahkolaisuuden  piilevän  heidän 
opissaan»  ^),  sillä  lahkolaisten  tuhtomerkkiä  jättää  jotain  oleel- 
lista raamatusta  pois  jonkun  lempipaikan  kustannuksella  ei 
heillä  ole.  Ei  ole  aivan  paikallaan  heitä  »kirkossa  riippuvaksi 
lakipuolueeksikaan»  sanoa  ^).  Tosin  heissä  on  paljon  lain-  ja 
ihmis-orjuutta  sekä  itsepintaisen  yksipäistä  suvaitsematto- 
muutta, mutta  ne  heistä  —  ja  niitä  on  paljon  —  jotka  ovat 
armon  käsittänett,  ovat  mitä  herttaisimpia  uskovaisia.  Liik- 
keessä on  oikeastaan  paljon  enemmän  evankeelisuutta,  kuin 
yleisesti  luullaankaan.  Todistan  väitteeni  vain  yksinkertai- 
sesti vetoomalla  Achreniuksen  kirjoihin  ja  »Siionin  virsiin». 
Se  väite,  että  rukoilevaiset  tekevät  »rukouksesta  taimiaan  tika- 


*)  Kuten  Laaksonen  8.  Kirk  kohisi  Seuran  pöyt,  I,  160. 
^)  Sama  Laaksonen  alussa  kertomustaan. 
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kan  och  rop,  enär  iag  genom  Herrans  N&d  styrckt,  utan 
Menniskiofniclitaii,  här  tils  bekänt  mig  s&som  til  de  Sepa- 
rertas  bröderskap,  sä  ock  efter  dea  näd  och  gäfvor,  som 
Herren  mig  förlänt,  i  Jesu  Tro  ocli  Kärlek,  i  detta  Jesu 
Nädes  m&tt,  vägat  mitt  Uif  för  brödenia,  ooh  inbördes  dra- 
git hvars  annars  börda,  (:1  Joh.  3  v.  16.  Gal.  6.  v.  2:), 
emedan  iag  om  theras  väJmening  och  begär  til  Gud,  vid 
undflycht  af  upsäteliga  synder,  och  samvetes  förkränkelser, 
sanit  följachtehn  om  samma  Jesu  sanfärdiga  lifägande  Siäh- 
lars  ibland  de  Separerta,  för  menniskiomen  oskyldiga  lidande,' 
i  mitt  samvete,  alt  sedaa  1739,  värit  i  sanning  öfvertygat; 
hvarföre  iag  nu,  igenom  Herrans  Näd,  endtledigat  och  lös- 
ter  ifrän  herörde  pälaga^  at  gä  i  bekännelse  för  och  nied 
de  Separerta,  genom  Herrans  underliga  och  nädefuUa 
förande  finner  mig  i  mitt  samvete  nödgat,  at  äter  begifva 
mig  ifrän  Separation  tilbakas  igen^  i  det  välsignade  Jesu 
nädes  mätt,  att  säsom  iaf  för  detta  i  denna  sommar,  haft 
samvetx  frijhet  at  ähöra  flera  predikningar  til  at  pröfva 
andama,  om  the  äro  af  Gudj\  sä  mätte  iag  af  Frälsaretis 
liknelse  i  Luc:  19  Capitel  om  Herrans  förlänte  pund  (:hvar 
om  i  medföljande  all^egat  nännare  fönnähles)  i  mitt  sam- 
vete, 1'id  denna  ledighet  ifrän  den  merberörde  Herrana 
pälaga,  nödgad  och  öfverrunnen,  utom  ali  min  formodan 
och  sgftemäkl  för  detta,  m^d  de  vilkohr  och  i  Jesu  Näd, 
för  mitt  samvete  trygga  förbehäll,  som  berörde  Allegat 
nivijsar,  hos  Hans  Kongi  Maij.ti  mig  i  uyuierdänighct  til 
predikandc   i  de  offe?äel:e  Kyrkiosamfunde?i,  mig  anmähla. 

Altsä  träder  iag  för  Eders  Kongi.  Maijiti  i  nnder- 
danigket  fram^  och  genoyn  Herrens  Näd  nödgat  utj  mitt 
samvete,  anmäler  mig  til  at  iindfä  veniam  concionandi 
cller  et  nädigt  la  f  och  tilständ  at  äter  predika  i  de  o/f  en - 
tcl:e  Kyrckiosamfunden,  Amen  i  Jesu  Trofasta  Sanningx 
Namu,  Ame7i. 

Jag  skulle  til  äfventyrs  i  detta  ärende  bort  mig  i 
niigot  Consistorium  anmähla,  men  som  Herren  i  sin  Nä<U 
kallat  mig  til  et  besynnerligt  vitnesbörd,  emot  iörderfvet 
ibland  lärare,  sä  kan  iag  vid  dessa  omständigheter  icke 
föreställa  mig  en  sadan  opartisk  villfarighet,  hos  vederbö- 
rande  Consistorier,  til  detta  mitt,  igenom  Gudz  Näd,  emädda 
goda  ups&t,  hvar  vid  mitt  igenom  Gudz  Näd  ömma  samvete 
skulle  sä  finna  sig,  at  iag  der  igenom  blefve  mehra  öfver- 
tygat  om  et  Evangeliskt  handterande  af  et  svagt  och  bekym- 
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joihin  myös  siinäkin,  ettei  papisto 'yleisesti  ole  rukoilevaisia 
rakkaudella  kohdellut  eikä  heitä  ymmärtänyt.  Jos  ajoissa 
olisi  menty  heidän  joukkoonsa,  rakkaudella  ja  viisaasti  seli- 
tetty asia  ja  voitettu  luottamus,  olisi  monta  katkeraa  riitaa 
vältetty.  —  Kun  joku  seuran  johtomiehistä,  jotka  istuvat  tu- 
van perällä  rahilla,  pitää  puhetta  herätykseksi  ja  kohotuk- 
seksi (tekstiä  ei  maallikko  saa  valita),  kuuluu  voivotusta  ja 
nyyhkytystä  kautta  joukon.  Tunteen  kiihoittamisolle  näytään 
pantavan  suuri  arvo.  Eivätpä  ole  entisaikain  »hyppäämiset» 
ja  tavaskainen  riehuntakaan  rukoilevaisten  seuroista  koko- 
naan kadonneet.  Innostuksissaan  hypähtää  moui  sellainenkin, 
joka  itse  tuon  tavan  tuomitsee.  Niinpä  esim.  Juliana  Fager- 
lund on  kertonut  tämän  kirjoittajalle:  »Olen  itsekin  hypän- 
nyt, mutta  joka  kerta  tuonnon  alle,  joten  hukka  tuli  perästä.» 
Kun  esim.  kerran  Fredrik  Ihander  eli  Kauvatsan  Freedrikki  ^) 
voimakkaalla,  sointuvalla  äänellään  oli  alkanut  veisata  virttä: 
»Ilo  taivaan  soikoon  — »ja  seurassa  olleet  Kokemäen  mie- 
het Marjamäki  ja  Wideraan  alkoivat  hyppiä,  tarttui  tauti 
Julianaankin,  vaikka  ääni  sisällä  sanoi:  »pane  vastaan.^  Täl- 
laisia hyppy  tautisia,  jotka  seuroissa  äkkiä  lyövät  kädet  ylös 
ja  kirkaisevat,  tunnen  useitakin  Porissa,  Ahlaisissa,  Pomar- 
kussa y.  m.  Heitä  itsiään  tuo  tauti  vaivaa  siinä  määrin,  että 
tulevat  joskus  papilta  pyytämään  anteeksi,  jos  ovat  olleet 
häiriöksi.  Ompa  niitäkin,  jotka  sanovat,  ettei  tuo  ole  Jumalan 
Hengen,  vaan  »oraan  hengen»  työtä,  huomion  herättämisen 
halua  y.  m.  s. 

Vaikka  rukoilevaiset  harrastavat  lapsiaan  kasvattaa  ju- 
malisuuteen) on  useimmiten  käynyt  niin,  että  lapset  aikui- 
siksi tultuaan  tuosta  kentiesi  liian  kovasta  koulusta  menevät 
maailmaan  ja  alkavat  hurjastella.  Mutta  tunnen  myös  pal- 
jon esimerkkejä,  että  he  vanhempain  esirukousten  vaikutuk- 
sesta sittemmin  ovat  heränneet.  Jos  sellainen  herätys  on 
voimallinen,  niin  älköön  se  herättäkö  ihmetystä. 


O  Kauvatsalla  vielä  on  rukoilevia,  mutta  tiettävästi  ei  idempänä. 
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Rukoilevaiset  ovat  enimmäkseen  nuhteetonta,  yksinker- 
taista väkeä,  jotka  vihaavat  kaikkea  ylellisyyttä,  varsinkin 
vaatetuksessa.  Eivät  he  tahdo  hienostella  pairan  ajamisella- 
kaan. Se  saa  kasvaa  kuten  tahtoo,  vaikka  kentiesi  tuossa 
parran  pitämisessä  piilee  joku  halu  näyttää  profeetalliseni- 
malta.  Vanhat  naiset  käyttävät  mustaa  silkkiä  otsalla. 
Muuta  »univormua»  ei  ole. 

Rukoilevaisen  kotiin  astuessa  pistää  heti  hauskimpana 
kohtana  silmään  vanhan  hengellisen  kirjallisuuden  runsaus. 
Vanhoista  kirjoista  rukoilevaiset  suurimmaksi  osaksi  saavat- 
kin hengellisen  ravintonsa.  Siksipä  heillä  tapaakin  Erik 
Erikinp.  Sorolmsen  postillasta  ^)  alkaen  miltei  kaikkia  van- 
hempia suomalaisia  hengellisiä  kirjoja,  joissa  vain  opin  suunta 
muuten  on  heille  sopiva.  Raamattua,  virsikirjaa,  »Siionin 
virsiä»,  »Halullisten  sieluin  lauluja»  ja  Svebiliuksen  katkis- 
musta lukuunottamatta  otat  tavallisimpia:  Arndtin  »Para- 
tiisin yrttitarha»,  postilla  ja  4  kirjaa  »Totisesta  kristillisyy- 
destä», Gerhardin  »Pyhät  tutkistelemukset»  ja  »Jumalisuu- 
den harjoitus»,  Freseniuksen  »Rippikirja»  ja  »Neuvojille  ja 
neuvottomille»,  Abr.  Achrenhtkseri  »Rukouksesta  ja  rukouk- 
sen kuulemisesta*,  ^Tarpeellinen  ja  yksinkertainen  itsekoet- 
telemus»,  ja  A:n  virsikokoelmat,  usein  kaikki  yhteen  sidot- 
tuina, Buggeyi  postilla  »Evankeliumillisia  tutkimuksia  ^, 
Bunyanin  >> Taivaaseen  juoksija»,  »Kristityn  vaellus»  (eri 
osineen)  ja  »Jeesuksen  pyhä  sota»  y.  m.  Ervastin  ja  Ritt- 
meyerin  rukouskirjat,  Lutherin  huone-,  kirkko-  ja  epistola- 
postillat  y.  m.,  Vegelitikseriy  Björkqvistin^  Nohrborgin, 
Berghin,  Retxiitksen  ja  Taulenfi  postillat,  Omigen  tSana 
syntisille»  ja  »Sana  pyhille»,  Nils  Hamnerin  »Tienosoittoja», 
Hollaxiuksen  »Lyhykäinen  neuvo  sydämelliseen  rukoukseen», 
Denfin  »Totisen  kääntymisen  harjoitus»,  JVilkockin  »Huna- 
janpisarat»,   Kemppi^läisen   »Kristuksen  seuraamisesta»,  Ha- 


')  AUekirj ottaneellakin  on  yksi,  tosin  vaillinainen  kappale,  Taors- 
uiemen  kylästä  saatu. 
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gerupin  »Pyhäin  marttyyrein  tuntomerkit»  ja  H.  Renqvistin 
kirjat  ja  suomennokset,  joista  tavallisimmat  ovat:    »Huutavan 
ääni»,  ^Pieni  Kemppiin,  »Lyhykäinen  itsekoetteleraus»,  »Ly- 
hyt tutkinto   rukouksen  tarpeellisuudesta»,   »Viinan  kauhis- 
tus t,   »Sydämellinen   varoitus  ja  kehoitus  kaikille  autuudes- 
tansa murhetta  pitäville  sieluille  ^,  »Varoituksen  sana  surut- 
toraille  ja  syntisille»,   > Ystävällinen  varoitus  huolimattomille 
syntisille»,   »Väärän  opin   kauhistus  ja  oikian  opin  puolus- 
tus»  ja   »Vastauskirja»,  —  vuodelta  1848.     Sitä  paitsi  olen 
muutamissa  perheissä  nähnyt   Kristian  Zieguererin  »Juma- 
linen  tutkistelemus»,   Spangeiibergin   »Syntein   anteeksi   an- 
tamisesta»  (suom.   H.  R.   1817),  Bernierin  »Salattu  elämä». 
Tuntemattoman    *  Kolme   kanssapuhetta   opettajan  ja  sanan- 
kuulijan  välillä»    (Porvoo    1832),    »Hyödyllinen   neuvo   raa- 
matun   tutkimiseen»,    »Rackauden    ateria»    (alkuaan   saksal., 
mutta   ruotsista   suomeksi   käännetty    1755    Lohjalla,   A.   J. 
R.,  rustitil.  Forsmanin  kustanuksolla;  kaunis  esipuhe);  »An- 
tikristuksen kiija»,   Baxterin  »Pyhäin  lepo>,  Carlsonin  »Ju- 
malan lasten   vaellus ^,    Spener'm     Evankeliumin  vapauden 
väärin  käytöksestä*,  Ryle'n  ^ Rukoiletko»?  ja  ^Tuletko  autu- 
aaksi»?, ja  Chyiraeiiksen  »Lyhyt  ja  arvaamaton  armonaika» 
ja    »Melkein   kristitty    eli    ulkokuUaiseksi    havaittu»    Matens 
Mendihlä.    —    Tuota    ylen    harvinaista    Abr.    Achreniuksen 
i^HalulHsten   sieluin   kysymys  Jerusalemin  vartijoilta»   olen 
kuullut  muutamilla  vielä  olevan,  vaikka  itse  en  ole  sattunut 
näkemään    kuin    yhdessä    perheessä,    nim.    muurari    Kustaa 
Lindroosilla  Porissa,  jonka  kirjastossa  on  miltei  jok'ainoa  yllä 
lueteltu   teos,   vieläpä  muitakin;   mutta   hänpä  kertookin   ol- 
leensa jakamassa   J.    M.   Ilvänin   n.   s.   »Polttilan   Ilvaanin» 
suurta  kirjastoa,  josta  hän  sai  »pienen  osan  suomenkielisiä». 
Kirjallisuudesta  puhuessamme  älkäämme  unohtako  nii- 
täkään  vähäpätöisiä  korsia,  joilla  Satakunnan  heränneet  itse 
ovat   yrittäneet   suomalaista   kirjallisuutta   lisätä.     Tosin    ne 
monessa    suhteessa    ovat    ala-arvoisia    (arkkiveisuja    y.    m.), 
mutta  jo  tahtoakin  on  kiitettävä.    Matti  Paavolan  kirjallisista 
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harrastuksista,  Daniel  Dahlber^n  ja  Eeva  Takalan  virsistä 
olomme  jo  puhuneet.  Muista  arkkiveisuista  ansainnee  mai- 
nitsemista Maria  Kristuia  Sjöblomin  ^Kristillisiä  lauluja  ^ 
painf^ttu  Porissa  1866,  sisältävä  useita  virsiä,  kuten  x  Mykkä- 
koulusta* ^),  ifSalavuoteisista»,  *Kehoitus  parannukseen». 
»Jumalan  voiman  ylistys,  j.  n.  e.  ja  SeiUpmän  karihan 
häävirtä,  muutaman  hartaan  uskon  tunnustajan  kokooma  ja 
kustantama.  Posissa  18^0.  Suorasanaisista  taas  mainittakoon 
Kiukaisten  niotivaivaisen,  halvatun,  mutta  vakavaksi  kristi- 
tyksi tunnetun  Johan  Aleksander  Taanin  »Jeesuksen  herät- 
tävä ääni  svnnin  unessa  makaavaisilie  sieluille  herätvkseksi>, 
painettu  Porissa  1866.  Palanderin  kirjapaino  Porissa  1860 
luvulta  aina  1880  vaiheille  nauttikin  rukoilevaisten  luotta- 
nusta.  Nykyään  on  »Bauman  trykki»  ainoa,  johon  he  oikein 
luottavat,  siellä  kun  ei  »kirjoja  muutella»  uusia  painoksia 
tehdessä.  Mutta  kertomus  Raumalla  painetuista  kirjoista 
kuuluu  ulkopuolelle  alaani. 

5.      VahUtröm  ja  evankeeliTien  liike. 

Edellä  kerrotuissa  Fagerlundin  seuroissa  heränneistä 
mainittakoon  sotaväen  soittoniekka,  sittemmin  postiljooni 
Johan  Gnstaf  Vahlström  (synt.  *Vii  ^^^^^  Messukylässä), 
joka  parinkymmenen  ikäisenä  heräsi  tilaansa  tutkimaan. 
Ollen  lahjakas  ja  sanan  tietoinen  alkoi  hän  ahkeraan  pitää 
opetuspuheita  ja  kulkea  rukoilevaisten  seuroissa  sekä  kau- 
pungissa että  ulkopuolella  kaupunkia,  Tuorsniemellä  y.  m. 
Hän  sai  aikaan  herätyksiä  ja  vaikutti  hyvää  varsinkin  lai- 
naamalla runsaasta  kirjavarastostaan  vanhoja  ydinkirjoja 
(Arndtin,    Lutherin,   Freseniuksen,   Achreniukseu    Renqvistin 


^)  Kuinka  usein  rukoilin  mä  kuuromykkäin  tähden 
Ja  onnettomat  olivatkin  uskovaisten  nähden, 
Ei  luojastansa  tietäneet  eik'  lunastajastansa 
Ei  iloita  myös  taitaneet  he  veriyljästänsä, 
Vaan   nyt  on  koulu  Turussa,  jossa  opetetaan 
Ristin  juurelle  heidänkin  polvensa  taivutetaan. 
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y.  m.)  Mutta  lähelle  kymmenkunta  vuotta  oltuaan  rukoile- 
vainen erosi  hän  heistä,  »kun  tuli  lähemmin  käsittämään 
evankeliumin  vapauden*,  ja  liittyi  aluksi  n.  s.  »vanhurskai- 
hin»,  joista  tuonnempana.  Rukoilevaisille  tuli  hänestä  murhe, 
jonka  tähden  pyysivät  rovasti  Hell6n'in  Vahlströmiä  tutki- 
maan. Vahlström  menikin  rovastin  luo,  mutta  tämä  ei  lövtä- 
nyt  hänessä  mitään  väärää,  vaan  käski  häntä  kuitenkin  hil- 
jaisuudessa ja  sovussa  olemaan  rukoilevaisten  kanssa.  »Van- 
hurskaitten*  kanssa  ei  Vahlström  kuitenkaan  kauvan  sopi- 
nut, vaan  erkani  heistä  ja  tuli  sittemmin  evankeelisen  liik- 
keen innokkaaksi  edustajaksi  Porissa.  ?Suureksi  osaksi  hänen 
toimestaan  perustettiin  Poriin  ensin  yksityinen  rukoushuone, 
jossa  Y.  saarnasi,  ja  sitten  yhdistys  x  Liith erilaisen  kirkon 
ystävät»,  jonka  säännöt  vahvistettiin  ^Ys  1889,  ja  jonka 
rukoushuoneessa  V.  myös  vuosikausia  saarnaili.  Kun  tämä 
nikoushuone  sittemmin  joutui  ultra-suunnan  valtaan  ja  V. 
riitaantui  laumansa  kanssa,  luopui  hän  saarnaajatoi mestaan 
asettuen  muutamiksi  vuosiksi  erilleen  kaikista  entisistä  vstä- 
vistään.  Sillävälin  tapahtui  mainitun  yhdist}'ksen  elämässä 
kolporttööri  Hj.  Lax'in  esiintymisen  johdosta  uusia  rottelöitä, 
joita  emme  tässä  lähemmin  kerro,  kunnes  yhdistys  rukous- 
huoneineen  v.  1897  joutui  papiston  ja  kirkollismielisten  hal- 
tuun. Rukoushuoneella  saarnaavat  nykyään  seurakunnan 
papit  ja  pari  saarnatutkinnon  suorittanutta  kansakoulunopet- 
tajaa. —  Vielä  heräsi  Vahlströmissäkin  uudelleen  rakkaus 
rukoushuoneeseen,  koskapa  hän  v.  1901  tuomiokapitulilta 
pyysi  ja  sai  saarnaluvan  mainitussa  rukoushuoneessa.  En- 
simäisten  ystäväinsä,  rukoilevaisten,  seurassa  hän  myös  vielä 
joskus  käypi,  mutta  heidän  luottamustansa  ei  hän  enää  olo 
uudelleen  voittanut. 

Evankeelisen  liikkeen  vaikutuksesta  on  Porissa  ollut 
joitakuita  vakavia  kirkollismielisiä  henkilöitä,  kuten  kamreeri 
Bäckström,  joka  pääsi  lepoon  ennenkuin  viimeiset  riitaisuu- 
det alkoivat  Liikkeen  aarimmäis-suunnalla  kyllä  on  Porissa 
ollut  hyväkin  menestys,  mutta  sisällinen  eripuraisuus  ja  ha- 
jaantuminen ei  ennusta  sille  tulevaisuutta. 
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besynnerliga  förande  mig  derora  närmare  utläta  kan,  sä 
niyöket  mindre,  som  Herren  den  Högste  Guden  allaredan 
synes  begynt  at  fullborda  de  plii^or,  iitj  ätskilliga  ovanliga 
och  svära  förebod,  hvad  i  berörde  vitnesbörder,  för  vär 
höga  öfverhet  är  bekänt  och  betygat;  Amen,  i  Jesii  Tro- 
fasta  Sanningz  narun,  amen. 

§  3.  ^ 

2:dra  förbehäll,  och  i  Jeau  ?iäcl  för  mitt  samreh 
tnjgga  vilkohry  vid  demm  amnählan  til  det  offentdiga  ///- 
roä7nbeiCj  är,  at  säsom  iag  i  denna  framftutna  tijd,  gettom 
Qiids  Käd,  lid  Herrans  uriderliga  förande^  fädt  ehrfara, 
med  hvad  svärigket  och  samvetsmähl,  en  Shikl  sovi  ifrän 
de  uivärtes  Kyrckiosamfunden  för  siit  sainvete  skull,  srg 
af  halla  skolatj  sin  besynnerliga  och  i  dessa  Herrans  domars 
tijder  äfveniyrliga  och  mödosamynu  väg,  tiynmeligen  t^afidra 
mäste,  Sä  är  och  förblifver  miii,  i  Jesti  Nädes  Hus  2:dra 
vilkor  och  förbehäll,  at  iag  för  mitt  samt-ete  skuU,  genom 
Gudx  Näd,  hrarcken  viii  eller  bör  (:  säsom  icke  heller  reli- 
gions  platetet  [siclj  der  til  nägon  anledning  gifva  skolat  :) 
igenom  härda  och  svära  ullätelser,  vara  theras  bemödda 
och  bekymrade  Siälar,  i  de  offenteliga  predikmngar  til  oroo 
och  förargelsCy  säsom  icke  heller  tvert  om  vara  nägon  dyrt 
kiöptt  Sidhls  besynnerliga  anförare  til  den  vägen;  utau 
förnämbligast  jemte  Sahlig/ietenes  Onind  Jesum  Christum, 
predika  om  Salighetenes  medel  Gudx.  och  Nya  Testainefit- 
xens  nädegäfvor  i  döpelse  och  Herrans  nattvard,  samt  om 
the^s  sansky liiga  bruk,  för  the  til  Jesu  Christi  Tro  om- 
vände  Siählar,  som  och  om  thess  missbruk  af  oomvände 
och  pamhärdayide  syndare,  hvilka  fördenskull  med  r&d  och 
däd  ther  ifrän  afhällas  borde,  p&  det  de  intet  med  ovärdig 
nattvardz  gäng  och  Gudz  Sons  förtrampande  och  Testa- 
mentzens  Blodz  säsom  orent  achtande  etc:,  mätte  falla  i  sä 
mycket  större  näpst,  Ebr:  10:  v:  29.  och  draga  Gudz  vre- 
des  dom  1  Cor:  11.  v:  29.  utöfver  sin  arma  Siähl  genom 
förhärdelse,  innan  Gudz  tolamodz  tijd,  och  theras  lijfz- 
afton  lider  til  ända,  emedan  et  igenom  menniskiobod  in- 
rättat  skriftermähi  för  nattvarden  (:  som  vid  Jesu  instich- 
telse  och  i  den  första  försambhn  aldrig  i  sä  matto  värit  i 
bruk  :)  för  ingen  dehl  kan  bereda  de  räa  och  fräcka  syn- 
datrählar,  vid  härskande  och  rädande  af  theras  behageliga 
synder  til   värdighet  af  en   sä  dyr  Jesu  m&ltijd,  säsom  iag 
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7.     Malmberg  ja  ^vanhurskaat^ 


Samaten  kuin  Pomarkussa,  Ahlaiaissa  ja  Noormarkussa 
on  ollut  n.  s.  pyhiä,  on  Porissa  ja  muutamissa  pitäjissä 
Porin  ympäristöllä  olemassa  omituinen  herännäisyyssuunta, 
jota  kutsutaan  »vanhurskaiksi»  eli  » uudestisynny ttäjäin  lah- 
koksi,» tai  myös  päämiehensä  mukaan  »Malmbergin  seuraksi.» 
Tästä  suunnasta  seuraavassa  muutama  sana. 

Vuonna  1858  muutti  Tampereelta  Porin  kaupunkiin 
konepajantyömies,  sittemmin  vaununtekijä  Johan  Malmberg, 
synt.  7ii  1830  Pöytyällä.  Kotipitäjässään  oli  hän  nauttinut  F. 
G.  Hedbergin  rippikouluopetusta.  Hän  oli  sitten  Tampereella 
joutunut  naimisiin  »körttiläisen»  naisen  kanssa,  mutta  itse 
elänyt  surutonna  ja  juopotellut  niin,  että  hän  v.  1858  sai  juo- 
pumussakonkin.  Näin  ollen  saapui  hän  Poriin,  jossa  sattu- 
malta joutui  rukoilevaisten  seuraan  Fagerlundille.  Milloinkaan 
ennen  ei  hän  ollut  nähnyt  langettavan  kasvoille  rukoiltaessa. 
Tämä  vaikutti  hänessä  herätyksen  ja  hänkin  alkoi  rajusti  ru- 
koilla. Tätä  kesti  muutamia  vuosia,  kunnes  hän  alkupuolella 
1860-lukua  tuli  huomaamaan,  että  jotakin  puuttuu  Fagerlun- 
din seurasta.  »Siellä  kyllä  rukoillaan,  mutta  siellä  ei  ole  van- 
hurskautta eikä  uuttasynty mistä»  arveli  hän.  Kauvan  hän 
epäröi  ja  kävi  vanhoiltakin  kristityiltä  neuvoa  kysymässä, 
mutta  kun  hän  vihdoin  käsitti  tulleensa  uudestisyntyneeksi, 
rupesi  hän  vastustelemaan  rukoilevaisia,  varsinkin  Daniel 
Dahlborgia,  joka  Fagerlundilla  piti  seuraa.  Daniel  ei  ym- 
märtänyt »tuota  väärä  valkeutta»  ja  Porin  rukoilevaiset 
vetosivat  ystäväänsä  rovasti  Hell6niin,  että  hän  Malmbergin 
tutkisi.  Mutta  kun  Malmberg,  kuten  Vahlströmkin,  osasi 
asiansa  rovastille  hyvin  esittää,  ei  tämä  hänessä  harhaoppia 
löytänyt  Rukoilevaiset  sen  sijaan  karkoittivat  hänet  seu- 
roistansa. Nyt  rupesi  Malmberg  itse  seuroja  johtamaan. 
Hän  sai  hyviä  ystäviä  varsinkin  KuUaalla,  jossa  m.  m. 
Juho  Kallio  (sittemmin  Kiikoisiin  muuttanut  ja  siellä  hil- 
jattain kuollut)  ja  Koskela  yhtyivät  häneen.     Kalliosta  tuli- 

17 
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•  

kin  sitten  seuran  päämies  KuUaan,  Kiikoisten  ja  Kokemäen 
kulmilla.  ^)  Malmberg  itse  sen  sijaan  lankesi  moneksi  aikaa 
hengelliseen  penseyteen  oleskellen  sillä  aikaa  muilla  paik- 
kakunnillakin. Mutta  1890-luvulla  hän  uudelleen  heräsi 
ja  kokosi  entisen  laumansa.  Nyt  on  hänellä  seuralaisia 
Porissa,  Porin  maaseurakunnan  Kokemäensaaren,  Hyvelän 
ja  Ruosniemen  kylissä,  Ulvilan  Toejoella,  Kullaalla,  Koke- 
mäellä ja  Harjavalla,  jopa  Kankaanpäässäkin,  jossa  Malm- 
berg usein  on  oleskellut  ja  kirkonkirjoissakin  ollut. 

Vaikea  on  ollut  perehtyä  tämän  omituisen  ja  salape- 
räisen joukon  oppiin  ja  menoihin,  sillä  he  eivät,  kuten  ru- 
koilevaiset, pidä  tapana  käydä  pappeja  tervehtimässä  ja  ovat 
muutenkin  kirkkoa  ja  papistoa  kohtaan  kylmähenkisiä,  vaikka 
tahtovatkin  olla  tosiluterilaisia.  Vain  sattuman  kautta  pää- 
see pappi  heidän  seuroihinsa  pitotilaisuuksissa  y.  m.  s., 
mutta  raamatunselitystä  pitämään  he  töin  tuskin  pyytävät. 
Kuultuani  rukoilevaisilta  paljon  arvosteluja  Malmbergistä  ja 
joskus  oltuani  hänen  heimolaistensa  parissa  heräsi  minussa 
halu  oppia  tuntemaan  itse  päämiestä.  Sittemmin  sainkin 
sattumalta  tavata  Malmbergin  eräissä  hautajaisissa,  joissa 
oli  yksinomaan  »vanhurskaita.»  Kehoitustani  noudattaen  tuli 
Malmberg  sitten  luokseni  ja  kertoi  elämäkertansa  ja  opin- 
käsityksensä.  Toiselta  puolen  hänen  omain  sanainsa,  toiselta 
puolen  rukoilevaisten  vastakkaisten  arvostelujen  sekä  vielä 
omain  vähäisten  havaintojeni  *)  perustuksella  käyn  seuraavassa 
tekemään  selkoa  heidän  opistaan  ja  jumalisuuden  harjoi- 
tuksistaan. 

Pää-opinkappaleenaan  he  pitävät  luterilaisen  kirkon 
oppia  uskosta,  vanhurskaudesta  ja  uudestisyntymisestä.  He 
käyttävät  paljon  Lutherin  sananparsiakin  ja  Lutherin  kirjat 
ovat  heille  kalliit.   Mutta  oikeita  Lutherin  hengen  lapsia  eivät 


')  Kalliosta  ja  vanhurskaista  kertoilee  Yrjö  Alanen  yhtä  ja  toista 
Vartijassa  v.  1897  sivu  355. 

^)  Ne  ovat  suureksi  osaksi  yhtäpitäviä  Yrjö  Alasen  havaintojen 
kanssa. 
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he  silti  ole.  Kun  joku  suruttorauudestaan -herännyt  tulee 
vanhurskasten  seuraan,  koettavat  he  aluksi  hänen  synnintus- 
kiaan  lisätä  ja  vaativat  määrä-aikaista  katumusaikaa,  taaten 
kamminkin  katuvaisen  »uudestisynnyttävänsä»,  josta  ovatkin 
saaneet  nimen  » uudestisynny ttäjät.»  Kun  sitten  katuvainen 
on  uskoon  tullut,  pitää  tämän  muutoksen  ilmenemän  erin- 
omaisissa tunteissa,  joissa  saadaan  vakuutus,  että  :>vanhur8- 
kaiiden  paita»  on  päälle  puettu.  Näitä  tunteita  tulee  myös 
koettaa  säilyttää,  jotta  aina  voisi  »seisoa  uskon  vanhurs- 
kauden päällä.»  Pyhityksestä  ja  elämän  vanhurskaudesta  ei- 
vät he  ollenkaan  puhele,  »ettei  ihmisiä  omaan  vanhurskau- 
teen johdettaisi.»  Mutta  kun  huomautin  Malmbergiä,  että  he 
tässä  kohden  taitavatkin  olla  äärimmäisevankeelisten  kanssa 
henki  heimolaisia,  vastasi  hän:  »Me  emme  tottele  Hedbergiä 
emmekä  Laxia,  sillä  me  emme  hyväksy  jumalattomuutta 
emmekä  turhuutta,  vaan  me  voimme  kerskata  ihmisten 
edessä,  ettei  meissä  ole  virhettä  sanoissa  eikä  käytöksessä, 
vaan  me  olemme  tottelevaiset  ja  nöyrät.  Jumalan  edessä 
rae  kyllä  olemme  nuhteelliset,  varsinkin  ajatuksien  tähden, 
mutta  kukaan  ihminen  ei  ole  minun,  sitten  kun  minä  uuteen- 
syntymiseen  tulin,  nähnyt  kiukustavan  eikä  suuttuvan,  vaan 
minä  olen  kasvanut  armossa;  mutta  en  minä  silti  elämän 
vanhurskauden  päälle  turvaa,  vaan  Kristuksen  veren  päällä 
minä  seison.»  ^)  Korkea  henkikin  siis  kasvanut!  Sen  myös 
jotkut  M:n  seuralaisista  ovat  huomanneet  ja  minullekin  sano- 
neet. —  Rukousta  eivät  vanhurskaat  jokapäiväisessä  elämäs- 
sään kaipaa;  seuroissa  harjoittavat  he  sitä  vain  aluksi  ja  lo- 
puksi, mutta  aina  kasvoille  langeten,  kuten  rukoilevaiset.  Ru- 
koilevaisten kanssa  yhteistä  heila  on  myös  tapa  käyttää  van- 
haa virsikirjaa,  »Siionin  virsiä»  sekä  —  partaakin,  eli  yleensä 
kaikki  menot  uskonvanhurskauteen  asti,  mutta  »sitten  tulee 
ero.»    Rukoilevaisilta  eli  oikeammin  hyppyseuralaisilta  perit- 


^)  Nämät  sanat,  jotka  hyvin    karakteriseeraavat  Malmbergiä,  olen 
hänen  kertoessaan  kirjoittanut  muistiin. 
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tyä  on  heillä  ra.  m.  psalmein  laulaminen.  Moni  lualeekin 
heitä  rukoilevaisiksi,  mutta  vaikka  heidän  joukkonsa  suureksi 
osaksi  on  entisiä  rukoilevaisia,  ovat  he  kumminkin  rukoile- 
vaisten kanssa  sotajalalla.  Vanhurskasten  jonkko  on  tähän 
asti  ollut  enemmän  suljettu.  Nyttemmin  näyttävät  he  kui- 
tenkin alkavan  voittaa  proselyyttejä,  kun  Malmberg  Toejoella 
pitää  seuroja.  Mutta  onko  tällä  n.  s.  rukoilevaisten  äärim- 
mäis-suunnalla  menestystä  vai  onko  se  kuin  tähden  lento,  sen 
on  tulevaisuus  näyttävä.  Heillä  kyUä  tavallaan  on  »körttiläis- 
ten»  katumus,  evankeelisten  usko  ja  rukoilevaisten  rukous^ 
mutta  suuresti  erehtyisimme,  jos  luulisimme  heissä  näke- 
vämme luterilaisen  kirkon.  Päin  vastoin  heidän  kylmyy- 
tensä papistoa  kohtaan  vaikuttaa,  että  he  ainakin  Porissa 
ovat  laiskoja  kirkossakin  käymään,  niin  oikeina  luterilaisina 
kuin  he  itseään  piiävätkin. 


LoppuUvtise. 

Yllä  olevassa  kertomuksessa  on  pääasiallisesti  esitetty 
rukoilevaista  ja  siitä  lähteneitä  herännäisliikkeitä.  Tarkoi- 
tuksella on  pois  jätetty  laestadiolaisuus  y.  m.  lahvoUiset 
liikkeet,  jotka  kyllä  kauvan  ovat  paikkakunnalla  rehoittaneet 
—  Puutteellinen  on  kertomus  monesta  syystä.  Raskaan 
virkatoimen  ohessa  on  joku  loma-aika  vain  sen  hyväksi  uh- 
rattu ja  vaillinainen  on  ollut  kirjoittajan  sekä  kyky  että 
historiallinen  pohjatieto.  Mutta  jos  tällä  esityksellä  olisin 
voinut  edes  jossakussa  herättää  harrastusta  elävän  kristilli- 
syyden edistämiseksi  ja  kirkkomme  hengellisten  liikkeitten 
selvittämiseksi,  niin  olisin  kiitollinen. 


Liite. 

1774  den  29  maji  efter  slutad  aftonbön 
höUs  allmäa  kyrkostämma  i  Biörneborg;  närva- 
rande  Herr  probsten  Doctor  Lebell,  herr  borg- 
raästaren  Sacklen  och  de  flere  af  kyrkorädet  och 
sexmän  samt  hela  stads  och  landsförsamlingeD. 

Herr  Doctoren  Lebell  taite  tili  församlingarna  hurule- 
des  han  icke  utan  uppmärksamhet  erfarit,  att  aflidne  bor- 
garens  Gustaf  Malmbergs  •  ogifta  dotter  Juliana  Malmberg, 
nu  29  är  gammal,  för  nägot  mera  än  3:ne  är  sedän  börjat 
i  sitt  hus  dagligen  halla  böner  för  menigheten,  soni  sig  hos 
henne  samlat  säväl  af  stads  som  landsförsamlingen:  herr 
Doctoren  hafver  lätit  sädant  opätalt  förelöpa  sä  länge  thet 
kande  anses  för  en  skiälig  och  gagnelig  gudaktighets  öfning, 
men  enär  thet  sedermera  försports  at  Juliana  sig  företagit 
dels  att  förändra  och  tillöka  vanliga  bönesätt,  dels  ock  att 
h&lla  tai  och  predikningar,  s&  har  herr  Doctoren  onskilt 
varnat  henne  at  afstä  ifran  sistnämda  delar  och  pä  hen- 
nes  ästundan  tillätit  henne  endast  halla  bön  efter  för- 
samlingens  vedertagna  och  tryckta  böne  forraulairen.  Sä- 
dant oachtadt  har  Juliana  likväl  fortfarit  nied  sinä  nya 
bönesätt  och  predikningar  äfven  under  pästäende  allmän 
gudstienst  i  kyrkan,  hvarvid  folk  sig  samlat  och  uppfyit 
bäde  hus,  gärd  och  gata.  Denna  oordentlighet  har  haft  flere 
siika  och  än  svärare  fölgder,  ity  at  flere  qvinspersoner  i 
stadeu  och  pä  landet  företagit  sig  lika  förhällande  med  Ju- 
liana Malmberg  och  dragit  enfaldelige  menighet  tili  sig: 
ätskilliga  af  dessas  ähörare  hafva  genom  deras  ifriga  och 
oförsigtiga  Lagpredikningar  blifvit  bragda  i  ängest,  fatt  lika- 
som  convulsioner  samt  häftiga  ryckningar  i  sin  kropps  lem- 
mar,  hvilka  anmält  sig  hos  prästerskapet  och  ofta  med  svÄ- 
righet  kunnat  bringas  tili  rätta;  andra  som  ansedt  siika 
ryckningar  och  kropps  bäfvelse  för  ett  omvändelsestäkn 
och  medel,  hafva   vedertagit  lika  sädant   förhällande,  hvilket 
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ock  flere  uti  oförst&ad  härmät,  sig  tili  forment  bättre  an- 
seende  hos  almänheten.  Nägon  af  dessa  predikande  qvinnor 
och  jämväl  en  18  ärs  gammal  gässe  pä  Ttterö  hafva  före- 
ställt  sig  säsom  de  skulle  räkät  uti  en  dvala  ock  därander 
haft  prediknings  talesätt  samt  fördömt  vissa  sinä  medkristna, 
föregifvandes  sig  veta  dem  vara  i  helvetet.  N&gra  af  de 
säledes  fördörada  personer  hafva  väl  i  dessa  dagar  klagat 
hos  herr  Doctoren  häröfver  och  begärt  rättelse,  men  mänga 
hafva  ock  blifvit  förskräckta  ock  an  flere,  ja  nastan  större 
delen  fallit  i  vantro  sättandes  utan  ali  tvifvel  tro  tili  att 
dessa  predikande  efter  deras  egot  föregifvande  voro  sä  rik- 
ligen  begäfvade  med  den  helige  ande,  at  de  kunde  och  borde 
predika  tili  folkets  uppväckelse  och  at  deras  dvala  var  ett 
gudommeligit  undervärk. 

Icke  allenast  en  stor  del  af  denna  stads-  och  lands- 
församling  har  säledes  blifvit  förledd,  utan  hafva  ock  förle- 
den  Pingst  helg  menigheter  tili  flere  hiindra  personer  ifrän 
Tyrfvis,  Hvittis,  Loimijoki,  Euraäminne  socknar,  Kanmo  och 
Nystads  städer  besökt  dessa  sällsamma  predikanter  och  hela 
dagarne  samt  nättema  hallit  med  dem  siu  förmenta  guds- 
tienst.  Sädant  alt  har  föranlätit  herr  Doctoren  näst  leden 
Pingst  dag  kalla  denna  stads-  och  landsförsamling  tili  all- 
män  kyrckiostämma  pa  denna  stunden  ock  at  jämväl  Iata 
tillsäga  omrörde  predikare  att  sig  tili  förhör  härvid  instäUa; 
sedän  heiT  Doctoren  jämväl  dragit  försorg,  att  Kongliga 
majästäts  nädiga  Förordning  af  den  12  Januarii  1726  an- 
gäende  olofliga  sammankomster  tili  särskildt  gudstiensts- 
öfvande  blifvit  i  dag  efter  högmessopredikningarna  i  kyrkan 
uppläst. 

The  tili  förhör  kallade  personer  öro  följande  näml.: 

Borgaredottern  Juliana  Malmberg, 

Borgaren  Rosells  hustru  Sofia  Pehrsdotter, 

Borgeredottern  Caisa  Rosell, 

Försvarskarlen  Nackströms  hustru  Maria  Mickelsdotter, 

Försvarskarlen  And.  Lönnbergs  hustru  Anna  Sigfrieds- 
dotter, 

Bekökaren  Seienii  hustru  Caisa  Gustafsdotter, 

Skräddaren  Langs  piga  Helena  Henriksdotter, 

Pigan  Caisa  Mickelsdotter  ifr.  staden, 

Pigan  Caisa  Gustafsdotter, 

Pigan  Brita  Johansdotter, 

Qvinperson  Brita  Mattsdotter, 
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Rusthollaren  Isac  Lauren  ifrän  Inderö, 

Lambosonen  Jakob  Andersson  ifrän  Ytterö  (18)  är 
gammal, 

Bondehustrun  Lisa  Thomasdotter  ifrän  Bredvik, 

Kyrckiofattiga  pigan  Beata  Mattsdotter. 

Af  dessa  hafva  uteblifvit  pigan  Helena  Henriksdotter, 
rusthällaren  Isac  Lauren  och  kyrkiofattiga  pigan  Beata 
Mattsdotter. 

Tili  the  när  varande  giorde  berr  Doctoren  ätskilliga 
frägor  lämpade  efter  deras  förmodeliga  insigt  i  kristendomen 
och  salighetsordningen,  men  pa  de  flesta  fragorna  fölgde 
antdngen  ieke  ngt  eller  icke  nöijaktigt  svar,  utan  leddes  alt 
tili  en  upväckelse  och  nastan  omedelbar  omvändelse  som 
den  gudomliga  helige  ande  skulle  verka:  Juliana  Malmberg 
kunde  likväl  svara  pä  de  flesta  fragorna.  Dock  när  henne 
slatligen  förestäldes  om  hon  trodde  dett  af  Oud  och  öfver- 
heten  tillförordnade  predikoembetet  vara  otillräckneligit  tili 
församlingens  undervisande  och  ledande  p&  salighetens  väg 
och  at  hon  ägde  lof  och  frihet,  att  gä  uti  ett  sä  dyrt  och 
ansvarligt  embete?  Svarade  hon,  at  henne  icke  kunde  vara 
förment  undervisa  sinä  raedchristna  efter  den  gäfva  som 
Gud  henne  förlänt.  Hon  sade  sig  ock  hafva  den  helige 
andes  drift  och  kallelse  at  predika  och  lära  (säsom  apost- 
larne  äfven  fordom  drifna  af  Guds  ande  förrättade  Läroäm- 
betet)  ^  emedan  hon  ej  kunde  finna  dett  vara  henne  i  Guds 
ord  förbjudit  säsom  en  sak  hörande  tili  dett  andel  (iga)  prä- 
stei'skapet;  hvilket  herr  Doctoren  likväl  underrättade  henne 
om  och  vijste  at  henne  ej  fördenskuld  anstode  att  publice 
giöra.  När  af  henne  frägades  huru  hon  ansäg  de  sällsamma 
och  svära  ryckningar  som  hos  sä  niänga  sig  visat?  svarade 
hon  at  dett  alt  var  Guds  andes  verck:  och  dä  herr  Docto- 
ren förehölt  henne  oriraligheten  deraf,  sade  Juliana,  at  dett 
ätminstone  var  Guds  tillstädielse,  hvaruti  Hr  Doctoren  äter 
gaf  henne  ali  nödig  undervisning. 

Herr  Doctoren  yttrade  sig,  at  detta  förhör  blifvit  an- 
stäld  icke  för  at  utpröfva  om  nägonthera  af  de  förhörda  äro 
förmögna  tili  predikoembetes  rättigheter  ehuru  the  ock  skulle 
funnits  förstä  sin  Christendom  grundeligare,  utan  endast  för 
at  öfvertyga  säväl  dem  siälfva  huru  fierran  thesse  med  sin 
svagare  insikt  äro  stadde  ifrän  den  kunskap  och  förmögen- 


*)  SuUnihaasea  olevat  sanat  ovat  perästäpäia  poispyhityt. 
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het,  som  en  lärare  i  försatnlingen  bör  äga,  som  ock  hara 
obetänksamt,  äfventyrligit,  och  lagstridigt  dett  vore  at  na 
en  del  af  denna  kyrckioförsamling  vändt  sig  tili  desse  obe- 
hörige  enskilte  predikare  och  lagt  tro  tili  dem  och  deras 
föregifna  ande,  hvilket  Herr  Doctoren  beviste  s&väl  af  Gads 
ord,  som  af  Borgeliga  Lagarne. 

Som  denna  församling  hade  att  tacka  och  erkänna 
Ouds  n&d  för  dett  icke  mindre  här  än  i  alla  andra  Christe- 
liga  församlingar  Guds  Heliga  ord  rikligen  och  rundeligen 
af  predikoembetet  utspridt  och  lärdt  varder,  samt  det  &r 
stridande  emot  Guds  och  höga  öfverhetens  bad  och  författ- 
ningar,  samt  medförande  sädana  sv&ra  verckningar,  som  na 
synliga  aro,  bäde  at  samia  sig  tili  särskilta  Guds  tienster, 
ändra  vanliga  böner  och  bruka  egna  sammansättningar  och 
at  qvinnor,  samt  andra  hvilka  tili  predikoembetet  icke  til- 
lätna  eller  kallade  äro,  skola  upphäfva  sig  at  lära  i  försam- 
lingen,  sä  varnade  Herr  Doctoren  icke  mindre  dem  som 
sädana  samlingar  och  Gudstienster  hos  sig  anstält,  än  tbem 
som  sig  därvid  infunnit,  at  afstä  därifrän  och  ställa  sig  den 
i  dag  upplästa  Cong.  Förordningen  tili  underd&nig  efterrät- 
telse,  sä  framt  de  vilja  undgä  at  för  brott  däremot  varda 
hos  dömaren  anklagade. 

Däremot  päminte  Herr  Doctoren  en  och  hvar  i  för- 
samlingen,  at  i  staden  hvar  i  sitt  hus  dageligen  halla  böner 
inom  sig,  och  pä  landet  inom  byalagen  thervid  nyttiandes 
sädana  böner,  som  i  psalmboken  eller  andra  utkomna  böcker 
finnas  föreskrifna,  säsora  bepröfvade  allraänt  vedertagna  och 
nogsamt  tillräckneliga  at  iutör  den  allsmäcktiga  Guden  at- 
trycka  deras  andakt,  behof  och  anliggande. 

Herr  Borgraästaren  Sachlen  yttrade  sig,  at  han  ifran 
första  stunden  som  Juliana  Malmberg  börjat  för  allmänheten 
anställa  sinä  böuer,  icke  mindre  med  nya  och  tillökta  böne- 
sätt  än  tai  och  predikningar,  hvilka  af  m&ngom  med  förun- 
dran  och  upphöjelse  ansägs,  hallit  det  för  Lagstridigt  och 
ledande  tili  skadeliga  fölgder,  hvarföre  han  och  öfverlagt 
med  stadens  vördiga  prästerskap  om  dess  afskaffande;  raen 
som  man  ansedt  dem  för  sädana  gudaktighets  öfningar  hvaraf 
nägot  godt  och  nyttigt  torde  vara  at  förvänta,  sä  hafver 
Herr  Borgmästaron  lätit  dett  vid  sädant,  likväl  emot  dess 
öfvertygelse  stridande  hopp  och  förmodande  i  öfrigit  bero, 
utom  dett  at  Herr  Borgmästaron  enskilt  förbudit  Juliana 
Malmberg  at  bruka  nya  och  egna  bönesätt  samt  tai  och  pre- 
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dikoart  och  enär  Juliana  vid  början  af  innevarande  är  i 
sinä  predikningar  propheterat,  at  denna  stad  skulle  inom 
martii  mänad  öfvergä  en  allraän  olycka  och  förstöring,  sä 
hafver  Herr  Borgmästaren  äter  förehällit  henne  sä  väl  dess 
olydno  emot  den  förra  varningen,  som  den  flärd  och  det 
förförande  hon  genom  sin  spädom  öfvat.  Hvad  Herr  Borg- 
mästaren häraf  befarat,  har  och  sederraera  händt.  Piere 
qvinnor  bär  i  staden  hafva  efterhand  företagit  sig  lika  s&- 
dana  Guds  tienst  öfningar  äntrats  om  att  vara  besynnerliga 
i  böner  och  talesätt  sarat  draga  ähörare  tili  sig.  Och  sedän 
man  om  den  predikande  pigan  Anna  Mickels  dotter  Rogeli 
1  Sastmola,  hvilken  isynnerhet  innevarande  är  blifvit  af 
naänga  tusende  mänoiskor  besökt,  fattat  den  inbillning  att 
hon  hade  en  särdeles  och  undergörande  anda,  sä  hafva  ock 
nyligen  en  tvänne  gänger  förnedrad  qvinsperson  jämte  2:ne 
pigor  i  Lillraumo  by  af  denna  församling  falskeligen  lagt 
sig  i  dvala  och  därunder  talt,  predikat  och  spädt  utösandes 
grufveliga  förbannelser  öfver  sinä  samkristna:  hvilket  och 
Herr  Doctoren  Lebell  i  dessa  dagar  erfarit  raed  dess  lam- 
bondeson  Jakob  Andersson  pä  Ytterö. 

Alla  dessa  olofliga  predikare  och  förföriska  raäuniskor 
hafva  vunnit  stort  tillop,  säsom  Herr  Doctoren  härom  rört: 
de  hafva  genom  sinä  härda  och  missbrukade  Lagprediknin- 
gar  samt  fördömelser  bragt  mänga  tili  anfäktelser,  hvilka 
börjat  bryta,  häfva  och  kasta  sin  kropp  pä  ätskilliga  besyn- 
nerliga och  häftiga  sätt:  och  säsom  sädant  ansodts  af  and- 
rom  för  en  uppväckelse  och  omvändelse  tili  bättring,  sa 
hafva  andra,  för  att  likalätt  fiana  saligheten  och  blifva  an- 
sedda  för  omvända,  företagit  sig  lika  kroppshäfvelser  hvilket 
ock  smä  barn  börjat  efterapa.  Torpare,  tienstefolk,  bonde- 
hustrur  och  barn  hafva  äsidosatt  hag  och  lust  för  arbete, 
hvartill  de  ock  blifvit  vanmäktiga,  emedan  qvinnorna  i  Lill- 
raumo om  nätterna  hallit  sinä  saramankoraster,  där  vid  och 
Herr  Borgmästarens  Lambönder,  Torpare  och  tienstefolk  sig 
uppehällit  och  af  hvilkas  uppförande  i  dessa  dagar  Herr 
Borgmästaren  med  säkerhet  inheratadt  en  del  af  hvad  han 
här  förmält. 

Förleden  pingst  helg  och  isynnerhet  pä  de  2:nne  af 
Hans  Congl:  Majst:  alleruadigste  aflyste  2:ne  sednare  dagar 
af  beigen  hafva  stora  skaror  ifrän  flere  socknar  bevistat  sinä 
förmenta  heligas  saramankomster  dagar  och  nätter  bäde  här 
i  staden  och  i  Lill-Raumo:   Och  denna  stads-  och  landsför- 
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samling  är  beklagligen  na  delad  i  2:nne  partier,  nämligen 
de  omväiida  och  oomväiida,  hvilka  atmärka  sig  emot  hvar- 
annan. 

Herr  Borgmästaren  ansäg  fördenskuU  dett  värit  yp- 
perst  af  nöden,  at  Herr  Doctoren  med  allvare  lagt  härvid 
hand  och  säsom  kyrkioherde  i  församlingen  upplyst,  under- 
rättat  och  vägledt  dem,  som  endels  oppä  predikoembetet 
stilla  tigande  och  förmente  medhäll,  eavist  och  nitfult  stödjat 
sinä  misstag,  och  fiscalen  eller  domaren  emediertid  ansedt 
för  betänkligit  at  anklaga  och  lagligen  förfara  med.  Herr 
Borgmästaren  förestälde  at  om  dessa  olofliga  predikanter 
och  missbrukare  samt  de  som  pä  dem  trodt,  icke  skulle  af 
annat  värit  eller  vara  öfvertygade  om  sitt  misstag  och  irr- 
gäng,  sä  borde  dock  thet  enda  giöra  tili  fyllest,  at  dessa 
predikare  aro  sielfva  sä  litet  underrättade  om  sin  Christen- 
dom,  at  de  säsom  icke  allenast  icke  kallade  tilh  utan  ock  i 
Guds  ord  och  värdsliga  stadgar  förbudna  ifr&n  Läroämbetet, 
ändä  trängt  sig  tili  ett  sä  vigtigt  och  granlaga  verk  som  de 
aldeles  icke  förstä,  ädragandes  sig  ett  ansvar,  som  för  Guds 
domstol  är  förskräckligit,  ther  likväl  the  säväl  som  andre 
dessutom  hvar  nti  och  för  sin  lagliga  kallelse  hafva  oände- 
ligen  mycket  mera  at  vara  bekymrade  om  och  at  svara  före, 
än  människliga  svagheter  och  ofuUkomligheter  kanna  uthärda 
med,  och  hvilket  man  fördenskuU  icke  utan  gnifvelig  synd 
och  straff  kan  eller  mä  sielf  söka  at  förmera. 

Herr  Borgmästaren  varnade  fördenskuU  dem  ömsesides 
at  hädanefter  afläta  med  sädant  alt,  och  rätta  sig  efter  Guds 
och  öfverheteus  bud  och  stadgar,  emedan  theras  allvarliga 
handhafvande  ingalunda  skall  underlätas. 

Herr  Doctoren  antydde  slutligen  kyrckiones  sexmän  a 
landet  hvar  ä  sin  tract  vara  uppmärksamma  öfver  thet  som 
emot  1726  ärs  Gongi:  Pörordning  än  torde  vilja  tillbiudas 
och   at  gifva  sädant  Herr  Doctoren  utan  uppehäll  tillkänna. 

Sist  vardt  Rusthällaren  Petter  Landtraätare  ifran  Inderö 
antagen  tili  kyrckiones  sexman  pä  den  kanten  af  socknen. 


Aktstycken 

rörande  Abraham  Aohrenlas, 

hans  lefnadsförh&llanden,  verksamhet  samt  äsigter  iinder 

tiden  för  hans  tidigare  presterliga  verksamhet  jämte 

separationsperioden  (1730 — 1742). 

Meddelade  af  teol.  kand.,  lektor  Martti  Rtnäh. 


INNEHALL8FÖRTECKNING. 

I.  Traassumpt  af  kyrkoherdens  i  Pedersöre  Andreas  Degermans  tili 
Abo  Domkapitel  aflätna  skrifvelse  af  är  1731. 

II.  Särskilda  aktstycken  ur  Äbo  Domkapitels  brefbok  af  &ren  1738—42. 
ITI.  En  skrifvelse  fr&n  Abo  Domkapitel  tili  Abr.  Achrenius  af  ki  1739. 
VI.     Trosbekännelse,  inlämnad  tili  Consistorium  urbicum  i  Stockholm  af 

Abr.  Achrenins  &r  1742. 
y.       »Ödmjnkt  memorial»,  inlämnadt  tili  Consist.  orb.  i  Stockholm  af 
Abr.  Achrenius  &r  1742. 

VI.  Besvärsskrift,  iulämnad  tili  Ibo  Hofrätt  af  rMman  Olof  Claesberg 
är  1741. 

VII.  Underdänig  anhällau,  tili  Kongi.  Maj.  insänd  af  r&dman  Olof  Claes- 
berg är  1741. 

VIII.  An  hallan  tili  Kongi.  Maj.  om  tillstäud  att  änyo  f  4  inträda  i  prästa- 
embetet,  jämte  ett  »allegat,»  bäda  dat.  Kongsöhr  d.  5  oktober  1741. 

I. 

Säsora  bidrag  tili  belysande  af  separatismens  uppkomst 

i  Södra  österbotten  (Pedersöre)  mä  följande  aktstycke  af  är 

1731  meddelas. 

Transsumpt  af  Probstens  och  Kyrckioher- 
dens  i  Pedersöhre  Andrece  Degermans  tili  Con- 
sist :m  aflätne  skrifivelse  ^): 

Tili  ödmiukt  följe  af  Högwyrdigste  Fadrens  och  Ven: 
Consistiii  höggunstiga  befallning,  hwilcken  mig  tillhanda  kom 


^)  Originalet  finnes  i  Svenska  Riksarkivet  i  Stockholm  i  samlingen 
»Beligionsmäl  i  Österbotten*. 
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den  23  hujus,  at  jag  skulle  adjangera  mig  Hr  GoUenius 
och  Ulsing,  och  uti  deras  närwaru  giöra  mig  närmare  an- 
derrättad,  af  hwilckeii  Anders  Nynääs  och  loaas  Johansson 
nied  sin  broder  lohan  Johansson,  iktt  de  willfarande  prin- 
ciper  uti  religionen  uti  hwilcka  de  sig  wed  sidsta  Catechi- 
smi  förhör  yttrade,  Iät  jag  bem:te  Personer  kalla  tili  mig, 
hwilcka  ock  sig  instälte,  och  uti  Hr  GoUenii  och  Ulsings 
närwaru,  sig  sMedes  som  följer  utleto: 

l:o.  Uppä  tillfrägan,  hwarföre  ttie  sig  icke  infunno, 
da  de  första  lesan  blefwo  kallade  tili  Prästegärden?  Swa- 
rade  the:  l:o)  Prästerna  äro  allas  tienare,  2:o)  Stadsens  För- 
samling  eller  de  äldste  borde  ock  wara  tillstädes,  ty  alle 
skohla  lära. 

2:o.  IJppä  frägan  om  en  menniskias  fullkomlighet  uti 
detta  lifwet?  swarade  the:  at  en  menniskia  som  här  uti 
lifwet  blifwa  igenom  Chrlstum  fullkomlig.  och  arfsynden  al- 
deles  utrotat  warda. 

3:o.  Tili  frägan  hwad  the  tyckte  om  den  Hei.  Natt- 
warden?  swarade  the  at  the  höUo  honomr  för  en  hög  och 
helig  mältid,  och  at  the  höllo  sig  ännu  tili  thoss  hei.  bruuk 
owärdige,  och  att  the  ei  kunde  g&  tili  nattwarden,  alden- 
stund  skriftermäl  intet  wore  grundat  uti  Guds  ord,  säsom 
ock  at  hwar  rättskaffens  Christen  kunde  inbördes  meddela 
hwarannan  den  hei.  nattwarden. 

4:o.  Uppä  tillfrägan,  om  en  Christen  wore  förplichtad 
at  bedja?  svarade  the  affirmative. 

5:o.  Uppä  frägan,  hwarest  de  desse  Lärosatser  beko- 
mit  svarade  the:  uti  Stockholm  i  Holmkyrckian  och  af  en 
här  pä  orien,  hwilcken  the  sade  mig  wäl  kienna,  men  dä 
jag  frägade  hwiicken  den  woro,  wille  de  intet  nämna  honom. 

Och  ehuruwähl  jag  med  minä  ämbetsbröder  med  ali 
sachtmodighet  sökte  at  öfwertyga  och  förläggia  deras  will- 
farande  meningar,  med  förmaning  at  blifwa  wid  wär  tros 
bekännelse,  likwäl  wille  de  intet  läta  rätta  sig,  utan  blifwa 
enständigt  stäende  wed  sine  fattade  meningar.  Sedän  An- 
ders Nynäs  och  Johan  Johansson  voro  utgängne,  frägade 
lonas  lohansson,  ora  han  kunde  fä  begä  nattvarden  hemma; 
hwartill  honom  blef  swarat  neij.  Alldenstund  det  intet  woro 
nägot  nödfall,  utan  förmantes,  at  icke  utan  orsak  öfwergifwa 
Försaralingens  gemenskap.  Häruppä  blefwo  de  dimitterade, 
med  älvvarning  at  icke  widare  hos  nägon  utsprida  sine  will- 
farande  meningar,  warandes  nu  allesamman  tili  Stockholm 
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förreste.  Denne  högstangelägna  saäk  recommenderar  jag 
hos  Högwördigste  Fadren  och  Högwyrdige  DomCapitlet 
med  ödmiuk  begäran,  at  häruppä  mätte  nägot  boot  skafFas, 
annars  är  at  befara,  at  detta  onda  lärer  sig  ock  utsprida 
tili  andra. 

Pedersöhr  den  28 

Jimii  1781. 

And:  Degerman. 


II. 

I  Äbo  Domkapitels  Brefbok  finnas  följande  aktstycken 
af  betydelse  för  belysande  af  Abr.  Achrenii  verksamhet  och 
lefnadsförhällande  samt  det  anseende  han  ätnjöt  under  sin 
tidigare  prestorliga  verksamhet  ända  tili  1738.  Tili  de  öf- 
riga  mä  bifogas  tvänne  aktstycken  belysande  för  Abo  Dom- 
kapitels förhällande  tili  Achrenius  omedelbart  efter  brytnin- 
gen  med  separatisterna. 

Tili  öfioersten  Creutz  recommendation  för  Abr.  Ach- 
renius. 

Hoos  Consi8t:m  haf:r  Pastoren  af  det  Högwälborna 
H:r  Grefe  och  öfersten  nädigsten  förtrodda  Regemente  Mag: 
C  A,  Gustaf  Werand£r  genom  bref  af  d:n  29  passato  be- 
tygat  sin  ästundan  att  han  genom  Högwälborne  H:r  Grefo 
och  öfwerstens  gunstiga  befordrande  kunde  fä  tili  sin 
Embetsbroder  uti  Daniel  Tallquists  ställe  prästmannen  H:r 
Abr:  Achrenius,  i  anseende  tili  hans  goda  erudition  och 
et  en  Prästman  wäl  anständigt  Lefwerne  af  hwilcket 
förra  han  icke  allenast  wid  ätskilliga  tillfällen  aflagt  be- 
hageL  prof,  utan  ock  genom.  sitt  välförhällande  wunnit  sig 
allas  gemensamma  Kierlek  &  den  ort,  der  han  numera  i  2 
Ährs  tid  betient  Guds  Försaral.  Och  som  han  utom  Con- 
aistori  widlyftigare  intygan  i  bägge  berörde  mähl  lärer 
wara  af  Högwälbome  H:r  Grefe  och  öfwersten  nogsamt 
känder,  sä  twifl:r  och  Consist:m  ingalunda,  att  ock  Hög- 
wälbome  H:r  Grefe  och  öfwersten  helst  lärer  wela  falla 
upp&  honom  med  sitt  wahl,  tili  hwilcken  ända,  hoos  Hög- 
wälborne   H;r    Grefe    och    öfwersten    han    ock    härigenom   i 
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bästa  matto  hörsambl.  blif:r  anmählt  sä  framt  Oadolin  icke 
skulle  winDa  bifall. 
Förblifndes 

Högwälborne  H:r  Grefwen  och  öfwerstens. 
Äbo  d:n  10  Febr:   1733. 

L(aiirentius)  T(ammelin). 
J(onas)  F(ahlenius).  D{aniel)  J(usleniiis).  I.  H.  (?) 

C(arl)  M(elartopaeus).    I(sak)  B(jörklund). 


Tili  öfwcrsten  Gref  Gust.  Creutz  ora  Abrah.  Achrenius. 

Upp&  Högwälborne  H:r  Grefwens  och  öfwersten8  för 
Bataillons  Predikanten  Abraham  Achrenius  under  d.  14  i 
denna  Mänad  afläten  föreskrift,  at  han  wid  besättjandet  af 
den  i  Pedersöre  Församling  lediga  Capellans  tiensten  kunde 
ihog  kommas,  har  Consistorium  ei  undgä  kunnat  tili  tjenstl. 
swar  berätta:  at  det  intet  wil  underläta,  at  wid  besagde 
ledighets  besättjande  taga  ofwannämde  H:r  Achrenii  Flijt 
och  meriter  hos  sig  i  behörig  consideration.  I  öfrigit  med 
högachtning  förblifwande. 

Högwälb.  H:r  Gr.  och  öf:ns. 

Ibo  d.  19. 

Mart.  1735.  I.  F. 

D.  J.  I.  H.  (?)  I.  B. 

D(avid)  D(eutsch). 


Tili  Sacellanien  \vid  Pedersöre  Modorkyrkia  remitteres 
och  korama  pä  förslag. 

l:o.    Bataill.  Pred.  Abrah.  Achrenius,  tili  förner  bekant. 

2:o.  Mag.  Pet.  Nicol.  Mathesins  d.  19  Oct:  i  Pedersö 
d.  26  d:o  i  Jacobstad. 

3:o.     Gustav  Granroot,  äfwen  förr  bekant. 

Säsom  Eder  Wyrdighet  hos  Consist:ra  är  kommen  i 
atancke  tili  befordring  af  den  wid  Jacobstads  och  Pedersöre 
Moderkyrkas  Försaralingar  ledige  Sacellanien,  hvarifrän  doch 
Esse  el.  Rundbacka  Capellgield  genom  Consistorii  resol.  är 
afskildt;  Altsä  warder  Eder  Wyrdighet  härigenom  remitterad, 
at  d.  19  Octobr  wil  Gud  i  Pedersöre  Sochne  kyrkia  och  d.  26 
dito  i  Stads  kyrkian  aflägga  uti  predikande  prof  Önskar.  p. 

Ibo  d.  19  Sept.  1735. 

—  ?  — 

I:  F:  D.  D. 
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Tili  Sacellanien  uti  Essevä  i  Pedersöhre  Sm  remitteres: 

l:o.  Bataillons  Predikanten  Abraham  Achrenius  d. 
14  Dee. 

2:o.     Vice  Sacellan  Thomas  Wilckraan  d.  21  d:o. 

3:o.     Studentea  Ericus  Munselius  d.  28  dito. 

Sasom  Eder  Wyrdighet  (:  Tua  Prästantia  :)  hos  Consistim 
är  kommen  i  ätancke  tili  befordring  af  den  wid  Rundbacka  el. 
Essevä  Capell  uti  Pedersöhre  S:n  nu  blefne  särskilte  Sacella- 
nien: Altsä  warder  Eder  Wyrdighet  (:  Tua  Prästantia  :)  här- 
igenom  remitterad  at  d.  N.  N.  nästkommande  wil  Gud  af- 
lägga  dersararaastädes  uti  predikande  prof.  Önskar  p. 

ibo  d.   19.  Nov.  1735. 

—  "^  ~  I:  F:  D.  D 


Tili  Hr  öfwersten  Grefen  Gustaf  Creutz  om  Bataill. 
Pred.  Achrenius. 

Alldenstund  Consistim  är  sinnadt,  at  tili  Capellan  wid 
Essävä  Capell  uti  Pedersöre  Sochn  förordna  Bataillons  Pre- 
dikanten af  det  Högwälborne  Hr  Grefwen  och  öfwersten 
nädigst  anförtrodda  östrbotns  Regemente,  Hr  Abraham 
Achrenius;  Altsä  har  Consistorium  nu  förut  funnit  nödigt, 
at  härmedelst  utbedja  sig  Högwälborne  Hr  Grefwens  och 
Öfwerstons  utlätande 

ora  icke  det  med  Högwälborne  Hr  Qrefwens  och  öfwerstens 
gunstiga  tillstädijelse  och  minne  ske  kunde,  at  han  lika 
fult  wid  Bataillons  Predikants  bessättningen,  tili  dess  sä 
mycket  bättre  utkomst,  blefve  bijbohällen. 

Förblifwe 

Högwälborne  Hr  Grefwens  och  öfworstens 

Abo  d.  10  I:  F: 

Martii  1736. 

A(nders)  B(ergius).     I.  B.  , 


Fullmacht   för   Abraham    Achrenius    upp[i    PJssovä  Ca- 
pellans  lägenhet  i  Pedersöre  S:n 

Episcopus  och  Consistoriales 

wid 
Äbo  Domkapitel 
Helsse  den   Christel.  Guds  Församling  wid  Essevä  el. 
Rundbacka   Capell  uti  Pedersöhre  Sochn!     Giörande  \vitter- 
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ligit,  at,  säsom  enligit  Gonsistorii  resolution  af  d.  19  Sep- 
tombris  förl.  ähr  dersamraastädes  nu  kommer  at  tillförord- 
nas  en  särskildt  Capellan,  och  dertill  af  beraita  Försaniling 
antages  och  voceres  Bataillons  Predikanten  wid  Österbotns 
Regeraeiite  tili  foot  W7rdige  och  AVällärde  Hr  Abraham 
Achrenius;  Altsä  och  i  anseende  sä  wäl  derlill,  som  dess 
egen  goda  skickelighet,  förtienst  och  wälförh&llande,  finner 
Consistorium  skiähligt,  at  förorodna  honom  Abraham  Achre- 
nius, som  han  ock  i  kraft  af  detta  Stadfästelse  bref  uti 
Herrans  hei.  Namn  förordnas  och  befullmächtigas,  at  wara 
Sacellanus  wid  Essevä  el.  Runbscka  Capell  i  Pedersöhre 
Sochn.  Skolandes  han  samma  Embete  tili  föije  af  Kongi. 
Kyrkiolagen  och  flera  Förordningar  uti  alla  delar  s&  förestä, 
som  han  det  för  Öudi  och  menniskior  tryggel.  kan  ansvara, 
och  deremot  haf.T  at  undfä  och  ätniuta  de  inkombster  och 
rättigheter,  som  bem:ta  Capellboar,  wid  den  under  d.  17 
Aug.  förl.  ähr  i  wederbörandernes  närwaru  träfifade  Förenin- 
gen,  sig  förbundit  tili.  Tili  yttermera  wisso  är  detta  med 
wederbörlig  underskrift  och  Gonsistorii  Sigill  bekräftat  Abo 
Domcapitel  d.  29  Martii,  1736. 

I:  F:  G.  S.  A:  B: 

I.  B.  I.  H. 


Tili  Probsten  Andr.  Degerman,  om  Gapellanens  Abr. 
Achrenii  begiärta  hijtresa  tili  Sommero. 

Hos  Consistorium  har  Bataillons  Predikantcu  och 
Capellanen  wid  Essevä  Capell  Abraham  Achrenius  gienom 
skrifwelse  af  d.  23  passato  anhällit,  at  för  nägon  sin  ange- 
lägenhet  wid  början  af  instundande  lanuarii  Mäuad  fä  resa 
tili  sin  gamla  fahr  i  Sommero  vSochn.  FördenskuU  och 
som  han  berättar,  at  han  will  draga  behörig  försorg  om 
Församlins  wärd  och  skiötsel  under  dess  bortowaro,  sä  har 
Consist:m  dertill  härigenom  welat  hafwa  lämnat  dess  bijfall, 
sa  framt  Ehr  Wählährowärdighet  för  sin  del  derwid  ej  har 
nägot  at  päminna  önskar  p. 

Ibo  d.  3  December  1737. 

p  

I:'F: 

N.  I.  T.  (?) 
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Tili  Prästrnannen  Abrah.  Achrenins 

Consistorium  har  i  desse  dagar  erhällit  Eder  Wärdi^- 
hots  Skrifwelse  daterad  Kongör  d.  11  Martii  sistl.  ocli  fägnar 
sig  theröfver,  at  Tliet  finner  Eder  Wärdighet  wara  bracliter 
ph  siindare  tankar;  Men  invad  Eder  W(irdighets  ansöknimf 
aiiifär,  at  fä  äter  komma  Hl  fiägon  legenhft  Mr  i  Siiftei, 
sa  kan  Consistrni  sig  theröfwer  för  thenna  gängen  infet 
utl/ifa,  s&  wida  Eder  WHr(iighets  saak  hos  Koiigl.  Maij:ts 
samt  Riksens  Höglofl.  Hof  Rät  härstädos  tännu  är  anhängig, 
och  therifr.  fönnodel.  til  Hans  Kongi.  Maijit  i  underdänig- 
het  l)lifwit  refererad;  hafwandes  Consist:m  likwäl,  uppä 
begiäran,  lämnat  Högbem:ta  Kongi.  Hoff  Rätt  delil  af  före- 
nämda  Eder  Wärdighets  Skrifwelse:  Säsom  ock  Consistorium 
i  öfrigit  giärna  wille  blifwa  underrättadt,  h\vad  utslag  Eder 
AVärdighet  Ifr.  Ven.  Consistorio  i  Stockliolm  kan  hafvva 
erli&llit  uppä  thes  ther  insinuerade  skrifter.  Consistorii 
iiprigtiga  önskan  är,  at  Herren  wärdes  Eder  Wärdighet 
widare   uplysa   och    thet   goda  stadfästa!     Abo  d.  26   Apr. 

1742. 

__  ?  ._ 

J.  F.  D.  D. 


Tili  Prästman  Abrah.  Achrenius,  om  thes  inställande 
härstädes. 

Hans  Kongi.  Maijrt  har  genom  nädig  Skrifwelse  af  d. 
26  sistl.  Maji,  som  thetta  Consistori  i  dag  til  underdänig 
handa  brachtes,  behagat  til  kiännagifwa,  huruledes  Hans 
Kongi.  Maij:t  i  anseende  sä  wäl  til  the  af  Thes  och  Rik- 
sens Höglofl.  Hoff  Rätt  härstädes  andragne  omständigheter, 
som  hwad  af  Ven.  Consistori  i  Stockholm  anfördt  blifwit, 
i  n&der  för  godt  funnit,  tliet  Eder  Wärdighet  mä  frän  alt 
straflf  och  tiltal  för  the  emot  Honom  angifna  felachtigheter 
befrijas,  och  at  Eder  Wärdighet  in  för  thetta  Consistorium, 
under  hwilckets  inseende  Eder  Wärdighet  i  Embetet  förr 
thette  städt  bör  förhöras  öfvver  thes  ändrade  tankar  angide 
wär  Euvangeliska  lära,  samt  härstädes  giöra  sin  nu  mera 
hjsande  Tros  bekännelse  hwarefter  och  när  then  finnes 
wara  enlig  med  wär  mer  Cristel.  lära  och  Eder  AVärdighet 
therjemte  gifwit  nöijachtig  försäkring  om  stadighet  liädan- 
efter,  Consistorium  anbefallas  läta  Eder  Wärdighet  Präster- 
liga    Embetet   tilträda   och    ätorfä,    haf\vandos    Hans   Kongi. 

18 
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at  genom  sireulaire  bref^)  affärda  nödi^a  päminnelser  tili 
lärarenas  och  ahörarenas  varning  för  don  hei.  Nattvardens 
missbriik.  Onskar  PJder  AVcirdighet  (hids  milda  beskvdd! 
Äbo  d.  18  liilii  1739. 

Pä  Domeapitlets  väo:nar 
A  ndreas  Bergins . 
Nils  L.  Tammelin. 

Tili  H.  Capoll.  Abmh.  Aclircnius  i  Pedersöhre, 
Concordare  vidi  Carl  Zidbäck. 


IV. 

Underskrefnas  Tro  och  bekännelse  ^)  uti  de  af  Yene- 
rando  Coiisistorio  Holmenti  skrifteligen  upsatta  Prägo-puncter. 

l:mo.  Ora  then  Hei.  Skrift  är  then  endaste  Regel  och 
Rättesnöre,  hwar  efter  bäde  wäi'  tro  och  lefwerne  i  Chri- 
stendomen  bör  rättas  och  ställas? 

Jag  tror  och  bekänner,  at  then  Hei.  SkrifiFt  är  then 
endaste  Regel  och  Rättesnöre,  hwar  effter  Trones  läran,  i 
Jesu  Nädes  Lius,  pröfwas  och  dömmas  skall,  eller  hwar 
eEFter  wär  Tro  och  lefwerne  i  Christendomen,  wära  hiertans 
ups&th,  tanckar,  ord  och  giärningar,  giörande  och  latande 
bör  rättas  och  ställas:  och  thet  af  följande  grund.  Psalm 
119:  V.  105.  Titl  ord  är  minä  fötters  lijcktaj  och  eit  liits 
pä  ininom  tvägora.  Luc.  16:  v.  29.  The  hafrva  Mosen 
och  Prophetetva  köre  them.  2  Tim:  3:  v.  15,  16.  Efter 
tu  af  barndom  hafwer  kunnat  then  Hei.  Skrift,  kan  hon 
tig  tmdenvijsa  iiii  Salighet  genom  trona  pä  Chrisium  Je- 
snm.  Ty  ali  Skrift  af  Gndi  ntgifiren,  är  nytiig  tili  lär- 
dotn,  tili  straff,  tili  bättring,  til  tuchtan  i  Bätifärdigheet, 
Lägg  här  tili  2  Pet:  1:  v.  19. 

2:do.  Om  wij  böra  wänta  medelbara  uppenbarelser 
eller  en  omedelbar  Guds  Andas  Uplysning? 


*)  Jmfr:  Domkapitlets  i  Abo  circulärbref  (af  d.  22  Au^.  1789), 
Hellström^  s.  49. 

')  iDlämnad  tili  Consistorium  Ffolmense  sasom  swar  uppä  af  Con- 
sistorium skriftligen  uppsatta  frägor,  dä  Achrenius  för  and  ra  ^ängen  d. 
22  febr.  1742  undergick  förhör  inför  nämda  konsistorium.  —  Aktstycket 
är  afskrifvet  ur  Acta  Consistorii  Holmensis  pä  Svenska  Riksarkivet  i 
Stockholm. 
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Jag  tror  och  bekänner,  at  Salighetenes  grund,  medell 
och  ordning,  samt  Hela  Trones  lära  ingen  omedelbar  Uppen- 
harelse  betarfwar,  hwilket  utora  de  i  föregäende  puncten  an- 
förda  tlien  Hei.  Skrifts  Spräk,  än  ytterligare  bewijses  af  (ral. 
1:  V.  8.  Men  oiu  ovh  ivij,  eller  en  Angel  af  Himmelin 
nn}iorliuida  precUkade  Evangelium  för  eder,  än  irij  cffpr 
predikaf  Juiftra,  hau  irare  förhannad.  Fast  mehra  wore  sa- 
dana  omedelbara  Uppenbarelser  farlige  i  dessa  yttersta  tider, 
Hwarföre  wiir  dyraste  Frälsaro  troligen  Warner  Math,  24:  v. 
23:  Om  nägon  säger  ta  tili  eder:  sij  här  är  Christns  fUer 
ihcr,  tror  thet  intet;  Och,  i  sa  matto,  behöfwa  eller  böra 
wij  inga  omedelbara  Uppenbarelser  eller  en  omedelbar  (IU(^^ 
Andas  uplysning  förwäntta,  Höra  the  icke  Mosen  och  Pro- 
pheterna  sa  höra  the  icke  heller  om  ?idgor  af  the  döda  ap- 
stodo.     Luc.  16:  v.  81. 

8:tio.  Om  icke  thet  Samwets  witnesbörd,  Sarawetsfrid, 
Samwets  drifft,  sora  ej  är  öfwerensstämmande  med  Guds 
uppenbarade  wilja,  i  Skriften,  bör  hällas  misstänkt  ja  aldeles 
förkastas,  säsom  härrörande  icke  af  Gud,  utan  af  Satan 
och  wär  fördärfwade  natur? 

Jag  tror  och  bekänner,  at  när  en  menniskja  ännu  är 
i  sitt  naturl.  fördärf  liggandes,  och  un  der  mörksens  macht 
Syndenes  herrawälde,  och  Herren  sedän  i  sin  Näd  uplyser 
henna  tili  bättring,  at  hon  wardor  omvänd  ifrän  mörkret 
tili  liuset  och  ifrän  satans  macht  tili  Gud,  etc.  (Act.  26:  v. 
18),  Sä  mäste  hon  alt  sitt  förra  Samwete  witnesbörd,  &im- 
\vets  frid  och  driffter,  säsora  intet  öfwerens  stämmande  med 
Guds  uppenbarade  wilja  i  Skriften,  aldeles  förkasta,  säsora 
hän^örande  icke  af  Gud,  utan  af  Satan  och  sin  fördärfwade 
natur;  (de  Samwetsdrifter  allenast  undantagne,  hwar  med 
Hengen  genoni  sitt  Ord,  sökt  tili  att  röra  och  upwäcka  henne 
tili  bättring)  om  en  sadan  förkastelig  Samwetsfrid  betygar 
Guds  ord,  The  ivarda  gamle  med  goda  dagar  och  förskräc- 
kas  som  nogast  ett  ögnahlick  för  Hehretet.  Jobs  21:  v.  18. 
HV/  hafive  giordt  ett  förbnnd  med  döden  och  fÖrirete  oss 
tned  hehretet;  när  en  flod  kommer,  sä  skall  hon  intet  drabf/a 
oss^  ty  icij  hafice  giordt  oss  en  falsk  iillflycht,  och  giordt 
oss  en  bedrägelig  skärm.     Es.  28:  v.  15. 

Men  när  Herren  i  sin  Näd  upwäckt  en  Siäl  tili  Jesu 
Christi  Tro  (Rom.  3:  v.  22)  och  uppä  Jesu  Christi  Förso- 
ningz  grund  giordt  henne  wiss  om,  uppä  hwem  hon  tror 
(2  Tim.   1:   v.    12)  sä   fär  hon  intet  derföre  halla  Jesu  dvra 
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och  oförskylta  Rättfärdiggiörelses  Näd  tili  Samwets  Frid 
(Rom.  5:  1)  och  sitt  Samwetes  och  then  H.  Andas  witiies- 
börd  med  sinom  anda  (Rom.  8:  v.  16)  säsom  effter  Evan- 
gelii  Näd  öfwerensstämmande  med  Giids  H.  ord,  för  miss- 
tänkta  och  förkasteliga,  fast  än  hon  wid  sinä  Samwets 
drifFter,  warit  svvag  och  effter  ett  ömt  och  förswagat  Sam- 
wetes  art,  masto  hälhi  det  el.  det  fiir  menligit,  som  andra 
Siälar  kunnat  hafvva  Samwets  frihet  tili  (Rom.  14:  v.  14). 
Ty  om  wid  wars  Herras  »losu  Christi  Evangelio,  ä  Jesu 
Christi  Försoningz  grund,  ingen  annan  oförkastelig  Samwcts 
fred  wore,  än  den,  dk  man  med  sinä  Samwets  dritfter  al- 
deles  wore  utan  feel  och  swaghetz  synder  (Ty  i  raäng  stycke 
fele  wij  alle  Jae.  'A:  v.  2)  sä  wore  da  ingen  menniskja  wiss 
om  Rättfärdiggiörelsens  Nad;  Emedlertid  blifwer  doch  äfven 
thet  en  trygg  sanuing,  at  säsom  on  trogen  Siäls  Samwcts 
frid  är  öfvverens  stämmande  med  (iuds  upponbarade  Evan- 
gelio och  des  NadefuUa  Oeconomie,  sa  är  ooh  den  trogna 
och  rättfärdiggiorda  ^iälens  Samw'ets  driffter  öfwerensstäm- 
niande  med  Guds  uppenbarade  wilja  i  Skrifften,  i  sa  matto, 
at  han  vved  ett  sanskylligt  bättringz  upsath,  läggor  sin  win 
om,  at  effter  sitt  bästa  wett  och  Samwete,  fullborda  sin 
timmeliga  \vandriug,  sa  att  .hon,  intet  upsäteligit  företager 
sig,  emot  Gud  och  emot  sitt  Samwete  (1  Joh.  5:  v.  18) 
wed  hvvilket  alt  hon  doch  för  Gud  matte  gifwa  sig  skuld 
och  giöra  both  i  stoft  och  asko.     Jobs  42:  v.  6. 

4: to.  Om  Prästa-Ämbetet,  som  thet  nu  i  wara  För- 
samblingar  är,  är  eij  annat,  än  ett  \världzligit  Prästa-Ambete? 

Oansedt  wid  Prästa-Ämbetet  i  denna  tid,  ett  stort 
fördärf  inkommit  iir,  wed  Präst  ordinationer,  hwar  \ved 
äffta,  i  Christeudomen  och  i  thet  lif  som  af  (judi  är,  helt 
oförfarna,  och  tili  äfweutyrs  wärdzliga  och  oandeliga  sub- 
jecter,  warda  ordinerade,  och  tili  dyrtköpta  Siälars  skötzel 
befuUmächtigade,  hwilka  sodan  tili  en  stoor  deel,  Iata  sig 
nöija  med  de  werdzl.  förnianer,  som  do,  wed  sinä  dylika 
afsichter  komit  tili,  utan  at  luvarcken  i"ätt  kanna  sig  siolf 
eller  sinä  Faär.  Doch  lick\vähl  tror  ocii  bekänner  iag,  icko 
allenast  det,  at  Prästa-Ämbetet  i  gemen,  äf\von  i  denna 
tid,  är  under  Guds  Försyn,  sasom  ett  offendte]:t  läro-ämbete; 
utan  och  at  de  Priistor,  som  hafirn  acht  j)ä  sig  sielficmi 
och  pä  lärdomeu  (1  Tim.  4:  v.  16)  äro  trahic  /  ali  Tituj, 
Iida  och  umgälUi,  giöra  cti  EraHgclisk  Prcdilcarcs  trärck, 
uträtla   sitt  ämbele  rcdchga  (2  Tim    4:   v.  5).     De  äro  ännu 
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i  denna  tid  HeiTans  Präster,  sä  raänga  som  derföre,  af  den 
AllwetaiKle  Guden  kände  och  erkiände  warda  (2  Tim.  2: 
V.  19). 

5:te.  Om  man  bör  öfwergifwa  nägon  Församblingi 
eller  afh&lla  sig  ifrän  den  ofifendtel.  Gudstiensten,  therförc' 
at  ther  ibl.  finnas  ogudachtiga  eller  skrymtare? 

Jag  tror  och  bekänner,  at  en  lefwande  Guds  Föi*sambl. 
bör  igenora  Binde-Nvckelen,  utesluta  alla  witterl:n  ogud- 
achtiga  och  uppenbara  Skryratare  ifräa  sig,  efter  Frälsarens 
Evangeliska  Oeconomie  om  sin  Försambling,  Matth.  16:  v. 
19.  18:  V.  15.  16.  17.  18.  Confer  1  Cor.  5:  v.  2—6.  7: 
dnffcer  och  sielfive  then  uth  ifrän  eder  som  onder  är  ibm. 
V.  11:  12.  13.  Men  sasom  de  ogudachtige  och  skrymtaro  i 
denna  tiden,  a  flere  orter  •aldeles  tagit  öfwer  handen  i 
Försaniblingarna,  sa  hafwer  denna  tidsens  Försarabling,  som 
fögo  nägon  Bindo-Nyckel  brnkat,  dragit  en  Guds  dom  öfwer 
sig  (Rom.  11  V.  33.)  at  tiera  Siälar,  som  elliest  wälilme- 
nande  äro,  niäste  stanna  wed  en  raängom  sälsam  och  anstö- 
telig  Skingring  eller  Separation,  icke  hafwande  Samwets 
frihet,  at  sig  tili  den  allmänna  Gudstiensten  inställa.  Och 
sasom  Herren  af  sin  blatta  och  oföi^skylta  Näd  i  detta  Mahi, 
liindrat  och  befredat  mitt  SanTvveto,  sa  at  iag  intet  behöf- 
wer  nu  mehra  aflialla  mig  ifran  den  offendtel.  Församb- 
lingen,  för  do  ogudachtij2:a  ocli  skrymtare  skull;  Sä  haf>ver 
iag  oivsak  tili  at  tacka  Gud,  för  en  sadan  Samwetets  lin- 
dring  och  hefn^dando,  samt  för  min  del,  mig  1  sa  matto 
utläta,  som  Fragan  innehällor,  at  mig  wed  denna  Herrans 
kalloiso  ä  nyo  tili  läro-Ambotet,  intet  bör  öfvvergifvva  nägon 
Kyrkio-försambl.  eller  afhälla  mig  ifran  den  offendtel.  Guds- 
tiensten, thorföie  at  ther  iUand  tinnas  ogudachtiga  el.  skrym- 
tare,  emedan  de  äf\ven  aro  dyrt  köpto  Siälar,  som  igenom 
Guds  Ord  skola  sökas  at  igenwinnas  Gudi,  för  Frälsarens 
Jesu  Cliristi  blodiga  Fiirsoningz  skull  (Conf.  Marc.  16:  v. 
15,  2  Tim.  2:  v.  24.  25.  26.) 

6: to.  Om  Menniskjornas  Siälar  äro  utflutne  utur  Guds 
eget  \Väsende? 

Denna  Frägan  har  aldrig  hört  tili  minä  Sam\vets  mahl, 
li\varföro  sxvaras  enfalleligon  med  (jen.  2:  v.  17.  Och  Her- 
ren (Jnd  yiordc  Menniskjona  of  Jordenes  stofft,  och  inbUisk 
nti  hans  }i(iiio  en  lefuande  anda,  och  sä  ivart  Menniskjun 
en  lefmuide  SUU. 
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7:mo.  Ora  Christus  giordt  tili  fyllost  för  oss,  upfylt 
Lagen  och  lidit  i  wär  stad  och  ställe? 

Jag  tror  och  bekänner,  det  frägan  innehäUer  och  det 
af  följande  then  hei.  Skrifts  Grund:  Esai.  53:  v.  4.  5.  San- 
?ie7'l.  Han  bar  ivära  krankhet  och  lade  uppä  sig  wär  stveda, 
men  wij  höllo  Honom  för  then  som  plä^at,  och  af  Gudi 
slagen  och  pinter  war.  Men  Han  är  sargat  för  uära  Miss- 
giärningar  shdl.  och  slagen  för  icära  Synder  skull,  näpsien 
li<]ger  uppä  Hoyiom,  pä  tket,  ai  ivij  skulle  frid  haficttj 
och  ge7iom  Hans  Säär  äre  icij  helade.  Rom.  10:  4.  Chrisius 
är  lagsens  äfida  Hl  Räiifärdighei  hicarjom  och  enom,  som 
Tror.  Gal.  3:  v.  23.  Chrisius  haficer  förlossat  oss  ifrän 
lagsens  FörbamjelsCj  Ta  Han  ivardi  en  Förhannelse  för  oss; 
Ty  ihet  är  skrifwii:  Förbannat  är  hivar  och  en  som  hän- 
ger  pä  Träd.  Ebr.  9:  v.  12.  Han  är  genom  siii  egei  Blod 
ena  resa  ingängcn  nti  thei  heliga  och  haficer  fiinnit  en 
eirig  Förlossning.  1  Joh.  2:  v.  2.  Han  är  Försoningen 
för  irära  Synder,  icke  allenasi  för  uära,  uian  och  för 
hela  nerldenes. 

8:vo.  Om  wij  igenom  thes  tillreknande  blifvve  in  för 
Giid  Rättfärdigade ?  och  hvvad  Medlet  är  pä  wär  sijda? 

Jag  tror  och  bekänner,  äf\ven  hiir  titinnan  ganska 
try gt,  det  Frägan  inneliäller;  tackandes  Giid  sora  mig  wid 
denna  Evangeliska  lärans  hufwud  artickel  om  Jesu  Christi 
nädefuUa  Rättfärdiggiörelse,  genom  Syndernas  Förlätelse  och 
Jesu  Rättfärdighets  tillräknande,  sä  Nädel.  förwarat,  och 
tili  störro  Trygghet  der  om,  wed  warande  Separation  fördt 
hafwer;  Herren  gifwe  Näd  at  Siälar  sä  wist  skulle  upvvackna 
tili  bättring  och  Tro  (Marc:  1  v.  15)  hwilken  tro  är  ä  Men- 
niskjans  sijda  ett  model  sora  Herrans  Jesu  Christi  Nade- 
fulla  Rättfärdiggiörelse,  genom  then  Förlossning  i  Christo 
Jesu  skedd  är,  skulle  komnia  theras  Siälar,  genom  Synder- 
nas NädefuUa  Förlätelse  och  Jesu  Rättfärdighets  tillräk- 
nande, tili  Rättfärdigliet  och  Salighet,  sarat  wijste  sin  ofel- 
bara  och  friwilliga  Frucht  i  dagelig  helgels^  (Rom.  6  v.  22.) 
Saligheien  är  then  meuniskjos  huilko  Ond  tillräcknar  räil- 
färdigheten,  uian  qiärninqar.  ote.  Rora:  4  v.  6  ote.  Lägges 
här  tili  Rom.  3:  22.  23.  24.  25.  26. 

9:no.  Om  then  Hei.  Döpelsens  och  then  H.  Nattvvar- 
dens  Sacraraent  äro  af  (kuli  instichtade  Salighets  medell? 
sä  nödige,  at  ingon  Chribteii  höv  tliom  f()rsumma? 


264 

Jag  tror  och  bekänner  här  i  äfwen  likaledes  hwad 
Fragan  innehäller,  och  thet  af  följande  then  Hei.  Skriffts 
grund,  nembl.  l:mo,  om  Döpelsens  Xödwändighet,  Joh.  3  v. 
5  Utan  en  irarder  född  af  icatn  och  Afidanom,  kan  han 
icke  ingä  i  Guds  Rijke.  add.  Math.  28:  v.  19.  Eph.  5:  v. 
26,  1  Pet.  8  V.  21  2:do,  om  then  Hei.  Nattwardens  nödwän- 
dighet,  betygar  Prälsareris  Nädefulla  instichtelse,  hos  Evan- 
gelisten  Matth.  26:  v.  26.  27.  28,  Marc.  14:  v.  22.  23.  24, 
Luc.  22:  V.  19.  20  iteni  1  Cor.  11:  v.  23.  24.  25  enkan- 
nerl.  och  v.  ii 6.  Ty  sä  äffta  I  äien  af  ihetta  bröd  o^h 
dricken  af  thenna  kalck,  skolen  I  förhauia  Herrana  död, 
tili  then  han  komnier. 

10:mo.  Hwad  man  skall  tanka  ora  Then  af  Scpara- 
tisterna  föregifna  Reningen  effter  thetta  lifwet? 

Den  föregifna  Reningen,  som  effter  detta  lifwet  i  sä 
matto  äsyftas  skulle,  förringar  Rättfärdiggiörelseus  och  Här- 
liicgiörelsens  Nitd  (Rom.  8:  v.  30.  Phil.  1:  v.  21)  elliest  är 
de  Trognas  Sak  klar  i  Frälsarons  Trofasta  löfte,  Joh.  5:  24. 
Su  n  N  eri.  san  n  eri.  säger  iag  eder,  htnlken  som  hörer  mi  tl 
tai  och  tror  Ilononi,  som  migh  sändt  hafirer^  han  hafver 
eiritDterligii  Iijf  och  kommer  icke  i  domen,  utan  är  gänycn 
ifrän  dödcn  tili  lifivei.  add.  Sap.  3.  v.  1.  2.  3.  amen! 

Stockholm  d.  22  Febr. 

1742  Abraham  Achrenius. 


V. 

Ödmiukt  Memorial! 

Angaeiido  Prästa-Ämbctet  astundas  at  wod  justorin- 
cn  ')  niatte  införas,  at  säsom  iag  i  min  bekännelse  intet 
widrigit,  om  sielfvva  Prästa-Ambetet  andragit,  utan  erkändt^ 
at  det  igemen  äfwen  i  denna  tid,  är  under  Gudz  Pörsyn 
sasom  ett  offendtel.  läro-Ambote,  sä  will  iag  genora  Guds  Nad 
mig  ännu  ytterligare  der  om  förklara,  at  iag  likal:s  genom 
(fuds  nad  erkännor  Prästa-Ämbetet  i  sig  sielf  för  ingal. 
werdsligit  utan  and  el:  t,  ja  för  andans  ämbete;  S&  wida  thet 
af  Frälsaren   Jesu   är  instichtat  och  insatt,  icke  allenast  uti 


*)  Detta  memorial  upplästes  i  Consistorium  Holmense  d.  2  Mars 
1712  vid  justerin.iien  af  protokollot  öfver  det  förhör  Achrenius  underg&tt 
iuför  samina  Couyistoiium  d.  17  &  22  febr.  1742.  Afskrifvet  ur  Acta 
Consistorii  Holmensis. 
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den  omedelbara  kallelsen,  som  Apostlarna  haflft,  utan  och 
uti  den  Medelbara  kallelsen,  som  wed  Apostlarnas  tid  up- 
kommit  Act.  14:  v.  23.  Act.  20:  v.  28.  Tit.  1:  v.  5.  Sä  ut 
Guds  ord,  som  igenom  Prästa-Ämbetet  predikas  och  förkun- 
nas  skall,  samt  Sacramenterna,  Döpelson  och  Herrans  Natt- 
ward  äro  andeliga  el.  himmelska  Nädegäfwor,  hwilka  *af 
Frälsaren  och  thes  Instichtelse,  och  ingal.  af  nägon  raenniskja, 
hafwa  sin  krafft  och  wärkaii.  Men  thet  allenast  will  jag 
uti  min  bekännelse  säija,  at  när  en  oorawänd.  opänyttfödd 
och  ogudachtig  Person  det  Ärabetot  förwaltar,  sä  sker  thet 
igenom  missbruk,  och  ej  utan  manga  djrköpta  Siäiars  skada 
och  tili  äfwentvrs  yttersta  Siälavväda;  Hwilken  lärares  per- 
sonliga  oskickelighet  el.  en  sadan  wardslöshet  och  Siäiars 
Försummelse,  som  ogudachtigheten  med  sig  förer,  intet  bör 
iinputeras  sielfwa  Prästa-Ämbetet,  utan  den  Person,  som  der- 
före  hafwer  äfwen  tili  at  förbida  ett  8wärt  blodzkräfwiande, 
för  de  Siälar,  som  igenom  hans  wärdslöshet  och  försum- 
melse warda  förlorade:  Hwilkon  bekännelse  iag  sä  mycket 
mindre  förmodar  wara  Ämbetets  wärdighet  emot,  som  det 
fast  mera  skulla  giöra  mig  tili  det  dyra  Ämbetet  owärdig 
och  oskickelig,  om  iag  utan  öfning  i  Gudaehtigheien,  1  Tim. 
4:  V.  7.  8.,  troddo  och  bekände  mig  lika  wähl  el.  utan  Siä- 
iars wäda,  kunna  det  dyra  ämbetet  förrätta,  fast  än  iag 
wore  eller  blefwe  oomwänd  och  opänyttfödd,  samt  ogudach- 
tig, thet  Herren  then  Högste  Guden  boware  mig  och  andra 
trogna  lärare  före,  för  Frälsarens  Jesu  Christi  Näd  och  För- 
soningz  skull! 

Angäende  den  omständigheten,  om  min  Separation 
ästundas  likaledes  at  wed  justeringen  mätte  införas,  at  hwad 
den  samma  angar,  sä  förmodar  iag  at  min  utlätelse  om  Her- 
rans förande  der  tili,  sa  mycket  mindre  skulle  wara  den 
Ewangeliska  läran  emot,  som  uti  den  Hei.  Skrift  äfwen  stär 
det  ordasättet,  at  Herren  förer  tili  Helwete  och  ther  uth 
igen  1  Sam.  2:  v.  6.  Conf.  Sap.  16:  v.  13.  Tob.  13:  v.  2 
för  hwilken  orsak  skull  Giid  doch  icke  är  förändorlig  fast 
han  i  sä  matto,  underligen  förer  fram  och  tili  bakas,  säsom 
iag  och  om  mig  bekänna  kan,  at  min  separation  genom 
Herrans  förande  ingal.  warit  mig  uti  alt  förnöijeligit  och 
för  Siälen  hugneligit,  utan  äffta  en  försmak  utaf  Hehvetos  an- 
gest,  i  swära  Siäla  angesten  och  anfächtningar,  genom  hwilka 
Herren  behagat,  at  mehr  och  mehra  föra  min  Siäl  tili 
undergifvvenhet  och  trygghet  af  Jesu  Christi  Nadefulla  Rätt- 
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färdiggiörelses  N&d,  sä  at  iag  och  wed  denna  Separations 
tiden,  hafft  bestrafning  at  iag  intet  skulJe  predikat  Jesa 
Christi  Försoning  och  tillfyllestgiörelse,  samt  om  Gads  kär- 
lek  med  hwilka  Han  werlden  älskat  hafwer,  helt  Ewaiige- 
liskt,  utan  drifwit  niehra  om  Salighetenes  ordning  (fastän 
ufi  wählmeniug)  än  om  sielfwa  Salighetenes  Grund,  Om  nu 
ibland  andra  Herrans  obegripel.  liomar  och  oransakeliga 
wägar,  detta  äfwen  warit  en  orsak,  hwarföre  Herren,  sa 
undertarligen  dragit  mip^  uth  ifrän  det  ämbetet  tills  iag 
dyrt  köpta  Siälar  tili  mehra  hugnad,  blefwe  igenom  bedröf- 
welser  och  anfächtningar  mehra  öfwertygad  om  sielfwa  Grun- 
dens  wisshet  och  tilltorlitelighet,  kan  jag  intet  neka  emot; 
Doch  mäste  iag  bekänna  Herrans  Namn  tili  Ähra!  at  Her- 
ren sä  wed  min  Separation  haft  sin  Nädes  hand  öfwer  mig, 
at  iag  icke  allenast  der  under  twenne  gängar,  min  Siäl  tili 
hugnad,  warit  tili  Herrans  H.  Nattward,  utan  och  tid  eöter 
annan,  äfwen  fädt  Samwets  frijhet,  at  ähöra  Predikningar ; 
altsä  förmodar  iag,  at  icke  heller  denna  Omständighet,  skuUe 
wara  p&  nägot  sätt  tili  förhinder  wed  denna  Herrans  kallelse 
med  mig,  som  iag  uti  alt  detta  hafwer  orsak,  at  gifwa  mig 
skuld  för  Gud  och  giöra  boot  i  stofl't  och  asko  (Jobs  42:  v. 
6.)  och  likaledes  för  menniskjor  uptäcker  härmedeist,  en 
besynnerlig  orsak,  i  hwilken  iag  doch  i  Jesu  tro  ailenast 
Star  under  Guds  dom,  som  allena  ransakar  hiertan  och  niai'ar. 
Angäende  den  omständigheten  om  mitt  ächtenskap, 
bogicärar  iag  äfwenledes,  at  det  samma  wed  justeringen 
matto  införas,  at  iag  bekänner,  mig  der  wid  intet  upsäteli- 
gen  el.  af  onsko  hafwa  öfwerträdt  öfwerhetons  stadga  och 
förordningar,  Emedan  iag  sa  wid  början  af  mitt  ächtenskap, 
bade  uthi  Venerando  Consistorio  i  Abo,  som  och  sedän  uti 
den  Höglofl.  Kungl.  Hotf  Kätten  gifwit  detta  ährcndet  sielf 
tillkänna,  och  tid  efter  annan  än  ytterligare  vvelat  under- 
kasta  mig  Höga  Ofvverhetens  ordning,  hälst  sedän  iag  derom 
i  den  Kungl.  Hoff  Kätten  i  Abo  blifwit  närmare  undorwijst, 
som  i  ProtocoUet  lärer  finnas,  utan  hwad  här  wed  skedt, 
är  ä  min  sijda  skedt  genom  ett  förswagat  och  scrupulöst 
Samwete,  sä  aldeles  at  iag  helre  welat  wäga  att  fahra  i 
Landsflychtighet,  än  at  iag  den  tiden  med  Samwets  för- 
kränkelso  kunnat  den  wanliga  Brudewigningen  antaga:  Men 
nu  sodan  Herren  i  sin  Näd  hindrat  och  befredat  mitt  Sam- 
wete  i  den  delen,  hopptis  iag,  at  wär  Höga  och  i  Jesu  Nad 
vvälsignade  Öf\verhet  intet  tilräknar  mig  den  Samwets  swag- 
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heten,   utan  af  en  Ewangelisk  condescendence  sätter  detta, 
hwad  i  sa  niätto  händt,  i  Förgätenhet. 

Abraham  Achrenius. 
Stockholm  d:  23  Febr.  1742. 
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Följande  tvänae  aktstjeken  ^  angäende  en  af  de  ifri- 
gaste  separatisterna  i  8ödra  österbotten  pä  1700-talet  räd- 
mannen  i  Nykarleby  Olof  Claesberg,  ma  här  meddelas  sär- 
skildt  siisom  belysande  Claosbergs  förhällande  tili  Abr. 
Achrenius. 

Högwälborne  H:r  Grefwe  och  President. 

Sä  ock 
Hög  och    Wälborne,   Högvvise   och    Widtlagfarno 
Herrar  vice  President,  Hof  Riitts  Räd  och  samtel. 
Herrar  Assessorer. 

Eder  p]xcellence  och  Kongi.  Maij:ts  sarat  Riksens 
Högl.  Hoff  Rätt  har  iag  nti  ali  ödmiukliet  funnit  mig  för- 
anhiten,  at  medelst  närgäende  utdrag  af  Rädstufvvu  Rättens 
protocoll  och  uthslag  imder  d.  15  i  thenne  mänad  gifwa 
tillkiänna,  huruledes  ven:  Consistorium  härstädes  igenom 
sitt,  tili  bom:te  Rätt  inlefwererade  ProtocoUs  Exti*act,  utwärc- 
kat  a  mig  en  sadan  dora,  som  ofwannemde  Radstufvvu  Rät- 
tens  Protocoll  therom  närmare  gifwer  wid  hand. 

Och  ehuru\vähl  iag  för  sanningen  icke  niigot  lidande 
will  mig  undandraga;  sä  nödgas  iag  doch,  at  inför  Eder 
Excellence  och  Kongi.  Maij:ts  samt  Riksens  Högl.  Hoft' 
Rätt  uti  diupaste  ödmiukhet  enfalleligen  föredraga,  sielfwa 
tillgängen  af  det,  som  Yen:  Consistorium  undor  ätskilligo 
efftertänckelige  ordasätt  ansott,  sasom  ett  missfirmande  och 
wanwördande  emot  sig  och  thet  i  synnerhet  för  then  orsa- 
ken,  att  frambringa  sanningen  i  dagzliuset,  emedau  Yen. 
Consistorium    uti    detta  sitt  inlefwererade  protocolls  extract 

')  Originalpn  finnas  i  Svenska  Riksarkivet  i  Stockholm  i  samlingen 
sReligioDsmäl  i  Österbotten.  Religionsniäl  frän  Ny  Carleby».  Om  Claes- 
herg  se  Akianders  Historiska  upplysningar  etc.  L  ss.  llö,  J31,  139.  — 
Enl.  uppgift  i  Hofrättens  betänkande  i  reiigionsniälet  med  separatisterna 
i  Ny  Carleby  var  Cl:s  »fädernesoit»  Carlshamn  i  Sverige. 
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lätit  inflyta  sädane  ord  och  raeningar,  sora  helt  och  hallit 
emot  sanningen  äro  stridande. 

Och  war  altsä  nu  tillgängen  thenna:  Sedän  Hr  Biskop- 
pen  säsom  ä  Ven:  Consistorii  wägnar  hade  i  förstone  före- 
stält  mig  donna  Mga,  om  iag  wore  iiti  nägon  dehl  ändrad 
uti  minä  meningar  ?  och  iag  genom  Herrans  näd  therpa 
gifwit  mitt  uttryckeliga  swar,  nemblrn  at  iag  genora  Jesu 
näd  blifwer  fast  ständande  wed  then  bekännelse  iag  allare- 
dan  giordt  och  af  inga  andra  meningar  wet  eller  weta  will, 
ora  thet  ock  skulle  gälla  tili  döden,  tillspordes  mig  widare 
ora  iag  raed  bekännelse  förstär  den  senare  inlagan  tili  Kongi. 
Maij:tts  och  Riksens  Högloffl.  Hof  Rätt:  Hvvartill  iag  äter 
genom  Jesu  näd  swarade  Ja.  Härpä  företog  sig  dä  Ven: 
Consistorium  at  i  anledning  af  Prästmannen  Abraham  Achre- 
nii  genom  Jesu  näd  inlefwererade  Trosbekännellse,  sora  i 
samma  min  skrifft  äberopas,  närmare  höra  mig,  och  enär  iag 
da  genom  Guds  nad  swarat  tili  then  första  punchten,  apigä- 
ende  the  omeddbara  uppenbarelher  i  ivär  tid,  togo  the  sig 
före  then  andra,  sora  föUier  i  ordningen,  om  Gud^s  ords 
krafft  och  icärckande  genom  en  opänytl  född  lärare,  ta 
thet  af  honom  lärdt  och  förkunnat  ivarder,  tä  tillsporde 
H:r  Biskoppen  mig,  om  iag  tror  det,  at  en  ogudachtig 
lärare  kan  rätt  lära  Guds  ord  ?  och  utan  at  therwed  nerana 
the  orden  sora  Protocollet  förmäler,  NB.  Prediko  Ambeiets 
fmcht  och  ivärkaUj  hwartill  iag  genom  Jesu  näd  swarade: 
Neij,  och  tili  at  i  samma  Jesu  näd  bestyrcka  med  then 
Hellga  skrifft  min  tahlan,  anfördo  iag  fölliande  spräk,  säsom 
Syrachs  15:  9.  10.  11.  12.  Psalm:  109:  v.  7.'  Jer:  23:  v. 
21.  22.  23.  therhos  utsade  iag  ock  i  Jesu  näd  thessa  orden: 
ty  then  (iud  sändt  hafirer^  hmi  talar  Guds  ord.  Joh:  3: 
V.  34.  h\vilket  spräk  iag  dä  icke  kunde  minnas,  hwar  thet 
stod  beskrifwit,  ocli  gaf  genom  Jesu  näd  tillkänna,  at  häraf 
ocksä  oemotsäijol.  föllier,  at  then  icke  sänd  är  af  Oudi  han 
kan  ock  icke  heller  Guds  ord. 

Nu  ehuru  tydelig,  klar  och  oförnekelig  thenne  sannin- 
gen uti  sig  sielf  är  och  i  ewighet  förblifwer,  säsom  then 
ock  af  alla  sanningens  ällskare  dorföre  uti  Jesu  nädes  Uus, 
erkännes,  annammes  och  tros,  sä  sökte  doch  Ven:  Consisto- 
rium med  sitt  för7wfft  den  samma  at  om  intet  giöra,  och 
enär  iag  det  märckte,  blof  iag  af  nijt  för  denna  Jesu  dyra 
sanning  upwäckt  och  rörd,  at  dä  med  fiögt  liud  ntbrista  i 
desse  ord:    lag  beklagar  det,  at  I  som  willien  warda  ansedde 
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för  wisa  och  lärde,  äreyi  (hck  likwähl  sä  färblindadej  at  I 
intet  kunnen  se  huruledos  I  eder  tliermed  griifweligcn  emot 
HeiTan  försynden,  ik  I  pästäii  at  en  ogudachtig  Lärare, 
twert  emot  Giids  ord  skall  kuana  rätt  lära.  Ja  7  fönvän- 
(Ien  härmed  Gt4cls  ord,  och  enär  Veii:  Consistorium  tä  tallto 
om  sachtmodighet,  swarade  iag:  Jag  känner  wälil  Eder 
förvvända  sachtmodighet,  tä  iipstego  the  genast  af  sinä  säten, 
thervvid  sade  lag;  Härmed  slapp  iag  Eder  alldrabäst,  hvvilka 
ord  inför  then  Högtärade  Rädstufwu  Kätten  äro  förklarade, 
som  Protocotlet  ntwisar,  och  bief  iag  jämvvähl  genast  hotad 
med  de  orden,  wij  skola  wähl  fa  räd  med  Eder,  I  menon 
at  1  skolen  siippa  säsom  Achreniiis,  neij,  etc:ra,  Härmed 
will  iag  doch  icke  wara  thoras  äklagare,  utan  allenas  gifwa 
sanningen  tillkänna,  säsom  then  tä  befants. 

Thetta  är  *sielfwa  tillgängon,  förutan  nägra  andra  ord, 
som  iag  eij  sä  noga  uti  sin  ordning  kan  minnas,  wed  för- 
höret,  som  Yen:  Consistorium  d:n  14  hujus  med  mig  anstälte 
och  är  iag  genom  Jesu  näd  tryg  uti  mit  samwete,  at  iag 
therwid  hwarken  skriat  eller  ropat,  eller  pä  nägot  sätt  hafft 
nägre  ätborder  mindre  faselige,  som  Ven:  Consistorium  uti 
sitt  Protocoll  betänkel.  anfört,  sä  at  de  ingen  orsak  hafft, 
at  härföre  uphöra  med  förhöret,  än  mindre  at  draga  mig 
för  rätta:  hafwandes  icke  heller  Ven:  Consistorium  lätit 
mig  fä  höra  af  detta  sitt  protocoll  eller  wid  jousteringen 
wara  tillstädes,  utan  effter  behag  och  egen  godtyckio  det 
samma  upstält.  Och  kuru  Hien  ja  alltz  incjeyi  gentenskap  ägcr 
alt  sädant  mcd  Christo  och  hans  irogna  tinnares  sinnCy  ingen 
af  hans  lärjungar  och  Sändabod  hafwa  dragit  nägre  Siälar  för 
wärldslige  domstolar  och  sökt  tillfoga  dem  nägot  ondt,  the 
hafwa  ock  icke  heller  sökt  nägon  wärldslig  h  eder  och  respect: 
fast  alia  rättsinnige  Christna  wähl  utan  twäng  och  böter  weta  at 
gifwa  Jesu  rätta  tienare  ali  tillbörlig  heder  och  ähro,  then  the  lik- 
wähl  försaka  och  säija  med  David:  Icke  oss,  Herre,  icke  oss, 
utan  Uno  namnCy  gif  ährona,  för  tina  näde  ochsanning  skuUy 
Psalra  115:  v.  1.  säsom  ock  alla  andre,  hwilka  Gud  hafwer  satt 
i  thet  ämbetet,  at  tha  böra  hafvva  heder  och  ähro,  pä  thet  the- 
ras  ämbeten,  som  befrämia  rätt  och  rättwisa  ibland  menni- 
skioma  och  säledes  tienä  uti  ett  Rike  them  tili  gemensam 
nytta  och  förmähn,  hwarigonom  the  ogudachtigas  wäld  mä 
warda  hämmad  och  the  fromma  niuta  hielp  och  försAvar, 
warda  uti  ingen  matto  af  the  trogne,  icke  heller  genom  Jesu 
näd  af  mig,  tili  sitt  Embetos  heder  och  myndighet  förachtade. 
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s&telig  tiUförsicht,  hoos  Eder  Konp^l:  Haij:t  nidläggia  och 
tili  allernadigst  ätaacka  insinuera  rait  ringa  doch  wälmenta 
upsät  och  ästundan  tili  Ghristi  Rikes  befrämiande,  med 
niigre  Finska  Böckers  förfärdigande  och  öfwersättiande:  utj 
Förledne  Winter  i  februarii  mänad  inlade  Lapp-almogen 
skriftcligea  hoos  Uögwälborne  H:r  Baron  och  Landzhöfdin- 
gen  GabrioI  Gyllengriip  des  ästundan  tili  at  fää  en  finsk 
Postilla,  deraf  de  kunde  betiena  sig  tili  sin  Christendonis 
befordran  wid  den  tid  de  ei  hafwa  tillfälle  tili  at  effter  ön- 
skaii  biwista  de  almenna  Gadztienster  och  sammankomster 
wid  kjrckian;  tili  hwilcket  arbetes  ätagande  iag  ringaste 
Ordetz  tienare  vid  samma  ansökning  icke  allenast  blef  at- 
nämder,  utan  och  af  Högbeni:te  H:r  Baron  och  Landzhöf- 
dingen  anförtrodder  tili  des  wär  Allernädigste  Konuiig  och 
Herres  Hans  Kongi:  Maijrts  AUernädigste  bijfall  och  Confir- 
matiou  derpä  skullo  erhällas.  Huru  stor  nu  sielfwa  Nöd- 
wändigheten  af  en  finsk  postilla  wore  i  dessa  finska  och 
lapska  Församlingar  täckes  Eder  Kongi:  Maij:t  Allernadigst 
inhemta  sä  wäl  a  ena  sidan  af  de  Finska  Församlingars 
wida  aflägenhet  ifrän  deras  kyrckior  sä  i  hela  lapmarken 
soni  och  Sawolax  och  en  del  af  Finland,  aldenstund  lapp- 
almogen  öfver  hela  Sommareu  wistas  wid  Norska  Siö-Stran- 
den,  derest  de  ingen  Gudztienst  höra  eller  biwista,  äfwen 
sa  största  delen  af  Lapparne  om  winteren,  som  och  i  Sa- 
wolax  och  öfwer  Torneä  är  s&  längt  boende  ifr&n  sinä 
Kyrckior  a  10.  20.  och  30.  raihl,  at  de  ej  öfwer  3  eller  4 
gänger  om  ähret  kunna  alla  och  hwar  för  sig  tili  Oudz 
huus  komma,  ja  man  seer  allenast  här  i  Staden  Torneä,  at 
de  som  boo  3  mihl  opp  1  elfwen  baak  om  starka  Forssar 
ganska  säilän  kunna  resa  nehr  tili  kyrckian,  om  man  un- 
dantager  allenast  de  friskaste,  hwilcka  förmä  uthärda  alla 
ferekommande  beswärligheter,  men  de  gamla  och  swaga  äro 
nastan  aldcles  utslutna  ifrän  alla  dc  förmähner  som  elliest 
af  Giidz  Ords  predikande  och  läsande  st&r  tili  at  törmoda 
och  erhälla.  A  den  andra  sidan  kan  nödwändigheten  af  et 
sadant  arbeto  sees  af  den  brist  pä  finska  Böcker  befinnes, 
the  ther  bestä  allenast  af  nägre  smä  Betrachfelser,  sä  at  it 
minstone  nu  för  tiden  inga  förklaringar  öfver  ährliga  Eran- 
geKer  pa  finska  spräket  stä  at  finna,  sedän  det  gamla  D: 
Eri  ci  arbete  är  utnött  och  utgangit;  ther  likwäl  hufvudsaken 
af  then  sanna  Christendomens  befordran  tyckes  komma  der 
pä  an,   tili   at  hafwa  för  sinä  ögon  ett  rätt  begrepp  om  alt 
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der  ändrad,  sora  thet  theruti  äberopade  lagsens  rum  endast 
syfFtar  uppä  sidwördnad  och  förgripellse  emot  en  ordentelig 
domare  och  icke  uppä  nägot  Consistorium,  som  alldrig 
nägon  doiuare  myndighet  effter  Sveriges  Lag  uti  religions- 
m&hl  tilkomraa  lärer.  Kunnandes  alt  Invad  iag  för  ven: 
Consistorium  talt  och  här  frammanföre  anfört  är,  f(")rmodeli- 
gen  icke  anses  för  nagot  förgiipande  oniot  theras  ämbete, 
emedan  iag  alleuast  at  förswara  sanningen,  utlatit  mig  uti 
nägot  för  Ven:  Consistorio  oiranlifpt  Imd  och  tahi:  men 
skulle  iag  för  thenna  bekända  sanning  ställas  under  liknande 
sä  will  iag  ock  sädant  genom  Jesu  näd  raed  tälamod  emot- 
taga  och  tror  thet,  at  Hen*en  äfwen  s&dant  raig  tili  godo 
anwänder,  ser  i  näder  tili  mitt  förtryck  och  l&ter  mig  ther- 
under  likwähl  genora  Jesu  näd  segren  behälla  Amen! 

Sä  kora  iag  ock  icke  heller  lemna  obemält  inför  Eder 
Excellence  och  Kongi.  Maij:ts  samt  Riksens  Högl.  Hofif  Rätt, 
huruledes  äfwen  Ven:  Consistorium,  straxt  effter  det  utsla- 
get  utföll  förmätt  wederbörande,  at  sättiä  wacht  öfwer  mig, 
som  ock  gifwer  tillkänna  Ven:  Consistorii  alt  för  ringa 
sachtmodighet  och  kärlek^  och  emedan  iag  eij  wet  mig  der- 
till  uti  nägon  dehl  wara  föifallen  eller  sä  skickat  mig  emot 
nägon  menniskia  här  i  staden,  at  wacht  öfwer  mig  hällas 
borde,  ty  uti  diupaste  ödmiukbet  hoos  Edor  Excellence  och 
Kongi.  Maij:ts  samt  Riksens  Högl.  Hoff  Rätt  anhäller,  det 
iag  hädaneffter  ifrän  denne  onödige  wacht  mättc  blifwa 
Iösgifwen.  I  afwachtan  af  en  högnyttig  resolution  framhär- 
dar  städze 

Eder  Excellences 

och 

Kongi.  Maij:ts  samt  Riksens  Högl.  Hoff  Rätts 

Ödmiukaste  Tienare 
Äbo  d.  22  O.  Claesbergh. 

Aprill  1741. 


VII. 

Stormächtigste  Allernädigsto  Konung. 

Säsom  Eders  Kongi.  Maij:tt  och  Rijksens  Högläfl.  Haff 
Rätt  uppä  min  ödmiuha  anhällan  har  behagat  Jämna  mig 
thess  höggunstiga  Resolution  af  thet  innehall:  att  mig  icke 
wardcr  betagit  att  söka  Eders   Kongi.    Maij:tt  oni    näd  och 
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förskonin^,  för  then  offentelige  afbön  tili  hwilken  jap:  sä 
wäl  ifrenom  den  lafl.  Rädstugu  Rätteos  uti  Aho  afsagde  den 
af  d.  15  aprill  som  ock  Hr>o^bomelte  Edors  Kongi.  Maijitts 
och  Kijksens  Höglafl.  Häff  Rätts  dera  medelst  utsla^  af  d. 
2  Junii  sidstl.  gifne  ytterligare  iitslag,  blifwit  dömd,  för 
det  jag  sknlle  hafwa  Co!isistorium  thersamniestädes  under 
att  öfwer  min  tros  bekännelse  anstälte  Förhör  missfirmat 
enär  jag  genoni  Guds  näd  wittnade  emot  ogudachtiga  Läran 
och  theres  onvttiga  tienst;  tv  will  iag  nu  igenoni  HERrrans 
nad  uti  ali  underdäninghet  in  för  Eders  Kongi.  Maij:tt 
andraga  the  wichtiga  skiähl  och  ordsaker,  sora  mig  thertill 
föranlatit  hafwer,  uti  then  underdänigste  förhoppning,  at 
Eders  Kongi.  Maij:tt  them  hos  sig  uti  allornädigst  öfwerwä- 
gaiide  komnia  later.  Och  pä  det,  att  detta  mähl  tili  sa 
mycket  större  Hus  och  redighet  korama  mätte,  will  jag 
äfwon  nägot  förut  i  lika  underdänighet  berätta  om  HERrans 
förande  med  min  fattiga  Siäl  för  thenna  (ijd. 

Sedän  HERren  af  sin  oföi^skylta  näd  och  mildhet 
behagat  för  ungefärligen  3  Y2  ähr  utkalla  mig  ifrän  kyrkian, 
tä  jag  genora  Gudz  näd  begynte  uti  nägon  matto  förfara 
och  se  olikheten  emellan  then  ordning,  som  HERren  Jesus 
sielf  igenom  sin  Helige  anda  uti  sit  Heliga  ord  be&ynner- 
ligen  1  Cor.  14:  v.  26  til  ända  uppenbarat  säsom  nödig 
wed  then  utwertes  Gudztienstens  af  the  trogna  förrättande 
at  i  acht  taga,  och  then  som  nu  utan  ätskillnad  af  trogna 
och  oti-ogna  goda  och  onda  warder*  anstäld;  blifwandes 
äfwenlodes  genom  HERrans  förekommande  näd  tydeligare 
warse  mit  inre  stora  förderf  och  Siäls  elände,  och  förden- 
skull  astundade  at  kunna  blifwa  ifrän  et  slikt  kändbart 
elände  frälst  och  förlässad  igenom  Trona  dä  Jesum  Chri- 
stum,  men  hade  dock  ännu  uti  början  icke  sä  grundelig 
edterrättelse  om  the  medels  rätta  bruk,  som  denne  min 
ästundan  skulle  befrämja,  oller  hwarigenom  min  Siäl  kunde 
blifwa  beredd  och  skickelig  giord  att  anamma  näd  tili  en 
sanskyllig  rättfärdig-  och  heliggörelse  in  för  Gud,  isynner- 
iiet  som  iag  mästadehlen  ifrän  min  ankombst  tili  Ny  Car- 
leby,  sii  länge  jag  ännu  biwistade  then  utwärtes  Gudztien- 
sten  af  the  hörde  predikningar,  icke  kunde  ledas  och  föras 
tili  det,  som  detta  mit  genom  Guds  näd  uti  min  Siäl 
upwächta  goda  upsäth  och  ändamähl  tryggeligen  befrämja 
skulle,  tä  bogynte  Prästerskapet  uti  bemelte  Stad,  utan  att 
förut  göra  sig  om  min  Siäls  tillständ  noga  underrättad,  sora 
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likwäl   hade   warit  af  nöden,  at  jämto  flero  andra  af  mine 

wänner,  ^)  som  si^  genom  Gudz  n&d  äfwen  ifran  the  ntwär- 

tes  Ceremoniers  utöfwande  afsöndrat  hade  inför  von:  Consi- 

storio   i   Abo  angifwa  2)  säsom   för  doa  hwilckon  ifrkn  then 

rena    Ewangeliska   Läran    wore   afwikande    och   willfarande, 

dä   jag   likwäl   genom   Gudz   näd   stod  uti   begär  at  komma 

tili    erfarenhet   af   then   rena  Ewangeliska  Lährans  sanskyl- 

liga  friicht  och   nytta,  oansedt  under  nagra  orediga  menin- 

gar  om  salighetenes  medel,  hwartil  doch  thesse  uti  sig  sielf 

warande  dyra  medels  stora  föracht  och  missbruk  egentelige 

ordsaken   warit,     1   anledning  af  sadan  angifwelse  begärade 

ven:    Consistorium   i   Abo   igenom   inlagd   skrifFt   tili   Eders 

Kongi.   Maijitts  och  Rijksens  Högläfl.  Häff  Rätt,  det  skulle 

ock   jag  ställas  under  werldslig  Rätt,  sedän  jag  nägot  förut 

warit  under  förhör  för  the  präster,  som  thertil  af  ven:  Con- 

sistorio  woro  förordnade,  och  thär  lämnat  then  bekännelse, 

som    ta  med   min   öfxvertygelse   war  enlig;   men   nägon   tijd 

thereffter  eller  ungefärl.  iMn  pingsttijden  sidstl.  ähr  1740 

behagado   HERren   uti   sin  näd  sä  med  niig  bestyra,  at  jag 

fock   tillfälle  at  hafwa  umgänge  med  Prästmannen  Abraham 

Achrenius,  af  hwilckens  umgänge  HERren  brachte  mig  uti 

sin   n&d  tili  sundare  och  renare  förständ  och  öfwertygelse, 

sä  wäl  om  salighetenes  grund,  som  thess  medels  rätta  bruk 

och    ordenteliga   wärkan    uti    en    ren    och    oförkränkt   Gudz 

ordning   af   bättring   och    tro,    och    kom   thorigenora,   Jesus 

ware  läf,  sä  wist  uti  större  förfarenhet  och  närmare  wisshet 

om    mit   ändamähls    ernaende,    som    then    Gode    och    milda 

Guden   uti   aldraförsta   början   uti    min   Siäl   hade   upwäckt, 

hwilcket  jag  ock  igenom  Gudz  näd  sidstl:iie  winters  dä  jag 

honom  under  dess  förtryck  för  sanningen  med  renskrifwande 

uti  Abo  betiente,  medelst  inlagd  skrifft*)  in  för  Eders  Kongi. 

Maij:ttz  och  Rijksens  Högläfl.  Häff  Rätt  litet  för  min  afresa 

gaf    tillkänna,    sedermehra    blef    jag    genom    Eders    Kongi. 

Maijrtts   och  Rijksens  Högläfl.   Häff  Rätt,  uppä  ven:  Consi- 

storii   begäran   tili   Äbo   nästl.  währas   instämbd   och   kallad 

at  widare  höras  uti  the  mähl  för  hvvilcka  jag  blifwit  angif- 


*)    Fänriken    Gisselkors,   länsmanshustrun    Oitharina   Aspelund   m. 
m.  tili  hvilka  Cl.  anslutit  sig  sodan  ITriS,  se  Akiander  1.  c. 

')  D.    7  augusti    1738,   enl.   Hofrättens   betänkande   i    mälet   mot 
separatistema  i  Nykarleby. 

')  Den  11  decembor  1740  enl.  Hofrättens  ofvannäinda  betänkande. 

19 
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wen  och  anklagad  säsom  för  willfarande.  ^)  När  jag  nu 
altsä  dijt  anlände  och  detta  mitt  förhör  uti  Consistorio  blef 
anstält,  förestältes  mig  denne  fräga,  om  jag  tror  det,  at  en 
ogudachtig  och  opänyttfödd  Lärare  kan  rätteligen  lära  och 
förkunna  Gudz  ord,  hwilket  jag  genast  genom  Gudz  näd 
beswarade  nied  uttryckelig  bekännelse,  at  ingen  ogudachtig 
Lärare  det  göra  kan  och  ytterligare  med  högt  liud  förkla- 
rade  att  Conststorium  wore  förblindad,  som  twert  emot 
Gudz  ords  klara  wittnesbörd  thenna  min  wälgrundade  bekän- 
nelse sökte  bestrida,  utan  sädane  skähl  och  grunder,  som 
hwarcken  mig  elier  andra  Sanningones  opartiska  älskare 
skulle  hafwa  tient  tili  nägon  then  ringaste  öfwertygelse. 
I  anledning  hwaraf  ven:  Consistorium  som  ansäg  thetta  mit 
wittnesbörd  för  et  sidwördande  emot  sig,  emedan  thet  skiedde 
med  nägon  liäfFtighet  med  högt  owanligit  liud,  öfwei'ant- 
wardade  mig  uti  öfwerhetens  händer  pä  et  sädant  sätt,  at 
ven:  Consistorium  förmedelst  ett  uprättadt  protocolls  utdrag, 
som  doch  icke  ägde  egenskap  med  rätta  tilgängen  härwed 
af  R&dstugu  Kätten  i  Abo  begärade,  det  jag  som  Consisto- 
rium skulle  i  sä  matto  hafwa  sidwördat,  borde  efter  de  af 
Consistorio  sielf  citerade  lagsens  rum  pliclita;  gifwandes 
Consistorium  säledes  tydeligen  tilkänna,  huru  owarsamt  the 
handia  och  umgä  med  öma  samweten,  hwilcket  ingen  likhet 
äger  med  Jesu  Sänningebod  och  rättskafifens  af  Gudi  sände 
lärare,  hwilckas  känneteckn  bland  annat  är  at  Iida  förtryck 
och  förföljelse,  men  intet  at  nägon  annan  sädant  tilfoga, 
hwilcket  mängfaldige  Exempel  uti  then  Helga  Skrifft  nog- 
sampt  gifwer  tillkänna;  men  äter  theremot  fast  mehra  uttryc- 
ker  en  likhet  af  the  Phareseers  uphäfwande  öfwer  Sanninge- 
nes  wittnen,  tä  the  röna  mäste  nägon  liten  afsaknad  tili  sin 
höga  wördnad  och  myndighet,  som  likwäl  oumgängeligeu 
borde  wara  hos  en  Christi  Tienare  igenom  Gudz  näd  sa 
öfwerwunna,  att  han  atminstone  icke  pä  n&got  det  minsta 
sätt  borde  gripa  tili  nägot  förtryck  emot  sin  nasta  som  skulle 
dömma  efter  sig  ett  skadeligit  och  ondt  ExempeJ  hwarigenom 
Gudz  namn  warder  försmädad  och  then  sanna  Christendomen 
hado  ett  sä  stort  mehn,  ja  en  likhet  af  ett  anti  Christi  mör- 
ker  och  Herrawälde  öfwcr  dyrt  äterlöste  Siälar.  Uppa  en 
sadan  ven:  Consisistorii  begäran  blef  jag  af  bemelte  R&dstufwu 


^)  Förhöret  egde  rum  säväl  inför  Domkapitlet  som  iuför  Hofrätten 
i  april-  och  maj-  mänaderna.  Utom  Cl.  förhördes  äfven  andra  af  Xy- 
karleby  separatisterna,  s&som  t.  ex.  Gisselkors  m.  fl. 
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Rätt  effter  föregängit  förhör  dömd  just  effter  de  af  Consi- 
storio  andragne  lagsens  rum,  och  belagd  tili  50  D:r  Silfmits 
böter,  och   att  göra  ven:  Consisforio  oSentelig  afbön,  hwilc- 
kendera   Eders   Kongi.    Maij.tts   och    Rijksens  Höglafl.   Häff 
Rätt   höggunstigt   behagat   iiti   böterna   lindra   raed   20   D:r 
dito   mynt,  som  Eders  Kongi.  Maij:tt  af  närgaende  skriffter 
allernädigst   tächtes   inhämta:    hafwandes  jag  sedän   i    brist 
af   penningar   bötenie   med   fängelse   pa   Abo   slott   uti    14 
dagars   tijd   utan    wattn   och    bröd   fullgiordt,  och  wore  icke 
mindre    redebogen    och    willig   att   jäm\väl   skrida   tili   then 
öfwer  mig  af  ven:   Consistorio  utwärckade  offenteliga  afbö- 
nen,  sä  framt  HERren  Jesus  af  sin  blätta  och  besynnerliga 
näd    icke   hade   öppnat  mine  ögon   at  se   hwad  fahra  som 
dervved  wore  för  rain   arma  Siäl,  da  jag  genora  min  Gudz 
näd  besinnar  then  styrcka,  söm  ogiidachtige  Lärare  uti  sin 
säkerhet  och  falska  inbillning  och   bogi^ep   om   salighetenes 
wäg  sig  ther  af  taga  skuUe.     Nu  at  upsäteligen  göra  emot 
bättre  wett  och  förständ  är  ju  en  sä  farlig  och  äfwentyrlig 
Sak,  att  ingen  menniskia  sädant  utan  största  fahra  tili  sin 
odödeliga  Siäl  kan  sig  företaga.     Och  som  jag  genom  HER- 
rans  näd  är  uti  min  Siäl  therom  worden  öfwertygad,  at  hela 
grunden    och    förnämbsta    ordsaken,    hwaraf    Consistorium 
tagit  sig  anledning  att  mig  ansatta  och  förfölja,  enkannerli- 
gen  therutinnan   bestär,  att  jag  uti  nkgon  häfftighet  wittnat 
emot  ogudachtiga  Prästers  eller  lärares  onyttiga  tienst,  som 
likwäl    sä   mycket  mehra  borde   tählas,   som   hwar  och   en 
Christen    icke    utan    suckan    och    ängzlan   mäste   förnimma 
hwad  outsäijelig  skada  ogudachtige  och  opänyttfödde  Lärare 
sädane    som    med   läro   och   lefwerne   lägga   hyende    under 
folckets  armar  och  örnagätt  under  theras  hufwud  bäde  ungom 
och    gamlom   tili  att  fänga  Siälar  ibland    dyrtkiöpte   Siälar 
ästadkomma,  ja  sä  stor  skada,  att  ingen  menniskia  then  kan 
beskrifwa;   ty   har  jag  mig  altsä  thertil  sä  mycket  mindre 
-kunnat  för  mit  samwete  skull  begifwa,  som  jag  thermed  worde 
tilbediandes    \Vildiurets    beläta,    som   beställer^   att  huilcka 
som  hälst  intet  tilbedia  det,  (nembl.   uti  dotta  mähl  uti  en 
afgudisk    wördnad    emot    de    werldsligaste    präster,   hwilcka 
detta  förnekande  af  tilbediaude  kalla  en  sidwördnad:)  skulle 
dödas,    Äpoc:   13:   11,   12,  NB    15,   för  mit  samicete  skidi 
säger  jag  i  Jesu  nädy  eniedan  uilldiureix  och  thess  belätes 
iilbediande  hafiver  en  förskräckelig  löhn  vid:  apoc:  14:  v. 
9.  NB.  NB.  NB.   10,   11,  NB.  NB.  NB.  12,  13  etc:ra,  utan 
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uti  ali  underdänighet  härigonom  anhaller:  att  i  anseende 
til  thet  som  nu  an  dragit  är  eller  nädigst  blifwa  för  thenna 
oflfentelige  afbön  förskonad;  men  i  annor  händelse  igenom 
Giidz  näd  underkastar  mig  alt  thet  lidandc,  som  a  thetta 
mit  witnesbörd  och  thess  förswarando  r)fworgä  skiille.  Af- 
wachtar  härä  Eders  Kongi.  Maijrtts  allernadigsto  Rosoliition 
och  med  allerunderdänigste  w()r(lnad  förblifwer 

Stormächtigste  Allernadigsto  Konungs 

allerunderdänigste 

Tienare  och  undersäte 

Wasa  d.  12  Augusti  O.  Claesbergh: 

1741. 


VIII. 

Herren  Zebaoth  välsigna  sin  smorda  vär 
Huldaste  Konung  Friedrich,  med  Jesii  Lius,  Näd, 
Liif,  Sanning,  Barmhortighet  och  dom!  Ämen. 
1  Jesu  Trofasta  Sanningz  namn,  A  men. 

Herren    Gud  Zebaoth,   hvilkens  domar  äro  obegripliga 
och  hans  vägar  oransakeliga,  hafver  i  denna  framflutna  tijd. 
lätit  den  Himmelska  rosten   Apoc:    18.   v:   4.  tillika  med  2 
Cor:    6.   v:    14   etc:    öfver   alt   menniskligt  förständ,   i    flera 
välmenandes  Siählars  samveten  vara  sä  krafiftig,  at  de,  oach- 
tadt  alt  förtryck   och   stränghet  genom  verdslig  macht  mäst 
väga,   ifrän    den   förderfvade   utvertes  församblingen   sig  en 
för  alla  gängor  at  Separera  och  afsöndra,  och  der  vid  undorgä 
de   äfventyr,  som   vid   den  rena  Evangeliska  Läran,  af  pre- 
dikoämbetet  genom   verdslig  macht,   i   Landzflyktigheet  och 
fängelse,    med    mehra,   de   Separerande   til   suckan   och  rop 
til   Gud,   är  päfört,  alt  detta,  emodan  Lärarena,  för  Herrans 
obegripliga  domars  och  oransakeliga  vägai's  skull  med  Siäh- 
lar,  intet  finna  sig  vid  deras  sälsamma  tilständ,  hvilka  Her- 
ren   sielf    i    sin    näd,    sSsom    den    öfversta   herdon,  vid   det 
Stora   förderfvot  ibland   Lärare,   offtor  sitt  trofasta  löfte  Hes. 
34.   v:    10.  11.  12.   15.  16.  sig  antagit  til  at  föra  med  hvil- 
ken,  en  ren  Evangolisk  lära,  och  emot  Prälsarens  och  Hans 
otvifvelachtiga   Sanningebodz,    apostlarnes    läroämbetetz   för- 
valtning,  stridande  stränghet  öfver  ömma  och  svaga  samveten, 
lärarena  tillika  med  det  de,  utj  Nattvvarden  etc.  g^fvd  hfm- 
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domen  thet  heligi  är,  och  kasta  sinä  perlor  for  si^in,  Nbl:n 
för  syndig-söloga  och  i  upsäteliga  synder  framhärdande 
Siählar,  icke  allunast  saDikat  Herrans  vrede  öfver  sig  sielf- 
vao,  utan  och  raed  en  sadan  svär  och  emot  Evangelisk  lära 
stridande  framfart  öfverhApa  lärarena,  för  sin  delil,  Land 
och  rike,  med  de  svara  phiiror,  soni  i  en  besynnerlig  början, 
och  förebod  i  landet  inbrvta.  enkannerli^en  när  de  vid  et 
af  Menniskiomen  insatt  skriftermälil  för  nattvarden  trösta 
sädana  Siählar,  hviJkas  hicitan  ännu  aro  oförkrossade  och 
omökte,  med  en  rund  och  ährli^  tilsäijolse,  om  alla  synders 
förlätelse,  och  det  som  en  himniolskriande  synd  är,  igenom 
ett  af  roenniäkione  insatt  liemlipt  skriftermäl  och  aflösning, 
ladda  uppa  land  och  rijke  de  blodskullder,  soni  tijd  efter 
annan,  enkannerligen  uppa  dhe  af  oächta  säng  födda  barn 
varda  begängne  (!],  hvilka  drapare,  utom  dessa  af  Menniski 
omen  inrättade  fristädor,  i  skriftermäblen,  annors, '  igenom 
sinä  samveten  tvungne  och  nödgade,  kimdo  falla  utj  öfver- 
hetens  händer,  at  med  andra  Missgierningsmän  undergä 
Gudz  hämd  igenom  öfverheten  innan  de  ohemnade  syndei^s 
rop  til  Gud,  skulle  upväcka  en  sadan  landetz  renselse  ifr&n 
blodskulder,  och  andra  sodomitiske  laster,  som  giör  manga 
änkior  och  faderlösa  barn. 

Herren  Zebaoth  förvaro  Edei-s  Kougl.  Maij.  vid  denna 
svära  bekännelse,  som  länge  mig  älegat,  och  Herren  nu  i 
sin  nad  nödgat  mig  til  at  bekänna,  at  Eders  Kougl.  Maijitt 
denna  sak  intet  mätte  annors  optaga,  än  dessa  Herrans 
vredes  domars  tiyler  det  kräfja  och  fordra;  Jag  bekänner 
och  betygar  i  den  aUveta)ide  Gnflens  äsgn,  af  iag  vid  miit 
varayide  lliroänibete  i  följe  af  Kgrckioo)(hiingcu  om  hemliga 
skTiftermäJdj  viäst  med  mgrken  ora  i  mitt  samvete  fördölja 
och  förtijga  mvd  blodskuld,  sodomitiska  sgnder  och  andra 
styggelser]  hafrer  thesslikes  hört  om  flera  blodskulder,  som  i 
sä  mätfo,  för  en  anuatt  lärnre,  bekända  blifrit,  h  rad  blod- 
skulder hafrer  da  hela  Ministrrium  i  längre  tijder,  samkai 
öfrer  Land  och  rijke,  igenom  merberörde  hemliga  skriftermäl, 
hvilka  intet  kömmit  under  Herrans  hemd  genom  öfverheten. 
Dock  tackar  jag  Gud  som  nii,  i  detta  nu\tt,  lätit  mig,  genom 
en  offentel.  bekännelj^c^  dessa  blod-  och  andra  skulder,  i 
Jesu  näd,  äfbörda  ifran  mitt  samvete,  lomnandes  aldeles  til 
vär  höga  och,  i  Jesu  nad,  viilsignade  öfverhot,  til  at  i  Her- 
rans fruchtan  öfverväga,  om  icke  sadana  efter  Menniskiobod 
inrättade    och    fast    äfvontvrl.   skriftenuahl,   utan    upskof   vid 


278 

nägot  Christeligit  Consilium  aldeles  borde  afskaffas  och 
annihileras,  och  der  emot  binde-  och  lösenyckeleu,  efter  fräl- 
sarens  inrättning  för  sin  försambling,  i  sin  renhet,  i  uteslu- 
tande  af  alla  uppenbarligen  ogudachtiga  säsom  af  driakare, 
svärjare,  girige,  bolai^e  etc.  och  af  alla  uppenbarligen  Tan- 
trogna  och  skryratare;  ifrän  Herrans  försambling,  och  löse- 
nyckelen  i  uptagande  af  botfärdige  och  upväkte  Siählar, 
til  den  högsta  Gudens  ähra,  och  Siählarnas  välfärd,  igenom 
Herrans  Näd,  introduceras:  Herre  Jesu  kom!  och  upbygg 
ditt  Zion,  och  förlös  dina  arma  f&ngar,  ifr&n  de  hächtelser 
hvarutinnan  de  i  donna  äfventyrliga  tijd,  til  ömma  och 
iiplysta  samvetens  häpenhet  och  förskräckelse  i  religionsmäl, 
för  deras  samvete  skuU,  i  längre  tijder  insatte  varda.  Herre 
Jesu  gif  näd  vär  höga  öfverhet,  at  utj  alt  detta  intet  reflec- 
tera  ä  de  oförfarna  samvetens  vitnesbörder  ibland  lärare, 
utan  fast  merä,  at  vär  höga  öfverhet  raätte  för  Herrans 
skull,  gifva  de  Siählar  lös  som  ingen  raissgierning  bedrifvit 
hafva  och  der  emot,  i  lesu  n&des  lius  finna  ä  medel  och 
utvägar  at  de  brättsliga  och  i  blodskulder  delachtiga  mätte 
genom  offentel.  bekännelse  för  öfverheten  kunna  bringas  til 
det  straff,  som  Gudz  rattvisa  hämd  i  timraelig  m&tto,  genom 
öfverheten  (:gen.  9.  v:  6.  1  Petr.  2  v:  13.  14.)  kräfja  och 
utkräfja  mände.  Amon,  i  Jesu  Trofasta  Sanningz  namn,  Amen. 
För  Eders  Kongi.  Maijitt  är  iag  än  ytterligare  genom 
Herrans  Nädes  drifvande  föranläten  til  at  bekänna  och  be- 
tyga,  at  oansedt  Herren  med  de  upväckta  och  Jesu  sanfär- 
diga  lif  ägande  Siählars  samvetz  svaghet  (:vid  denna  tijdsens 
svära  saravetztvang:)  i  oredigheten  i  Salighetenes  grand  i 
Jesu  Christi  nSdefulla  rättfärdiggiörelse,  och  vid  Nya  Testa- 
meutzens  niidehäfvors  i  barnadops  och  Herrans  Natvardz 
upskiutande  och  försuramelse  här  tils  haft  tolaraod,  sä  lärer 
dock  vid  Herrans  vredes  domars  inbrätt,  et  sädant  förhol- 
lande  och  försummande  af  Herrans  oförskyllta  Näd,  och  nya 
Testamentzens  nädehäfvor,  icke  förblifva  utan  äf\^entyr,  dock 
msom  Herreii  vid  alt  detta  intet  in.^att  nägot  samvefxtiäng 
icke  heller  kav  nagoii  mcnnisklig  inacJit  och  vijsdom,  hota 
de  samvet\mdhlj  som  tijd  efter  annan  vid  Sacramenternas 
Jff.sterande  genom  menniskiobud  npkom?ie  liro,  sä  hafrer 
Herren  )nig,  i  sin  näd,  pälagt,  hos  Eders  Kongi.  Maij:ti  t 
imderdänighet,  ulan  samräd  med  nägon  Siähl,  at  äntiu 
ytterligare  anhälla  (:  säsom  ochi  en  inlaga  af  d.  14  Jan. 
1741  til  den  Kongi.  Iläfrätten  i  Äbo,  hvilken  inlaga  i  af skrift 
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til  Svea  Rijketx  höga  Ständer  blifvii  införsändt :)  det  Eders 
K(ypigL  Maij:t  inlle  tilläta  de  Separerande  samretxömma 
Siäkla?%  i  sä  matto  saynvetx  ooh  rdigions  frijhei,  at  i  fall, 
de  vilja  titj  sinä  församhliiigar  halla  en  offentelig  Chtdx- 
tienst,  och  igenorn  Herrans  Näd  drifva  den  Erangelisha 
läran  i  en  öförskylt  7'ättfärdiggi<)relse^  för  Christi  piiia  och 
döds  skull,  genom  trona  7ent  och  klart  efter  Ram.  3  och 
4  Capithr  och  annor  then  heliga  skrifts  oryggeliga  grund 
om  denna  arUckelen,  samt  rent  af  efter  Jesii  iiustichtelse, 
bruka  barnadopy  och  Herrans  högvärdiga  Nattiardj  i  sinä 
församblingarj  at  de  dä  mätte  fä  frijhei,  at  kornma  iilsam' 
mans  sins  emellan  iii  at  dyrcka  och  tienä  den  Sanna  och 
lefvande  Ouden^  i  andanom  och  sanningene^  med  Oudx 
ordx  predikan,  Böyier^  Psalmer  och  Läfsänger;  Men  h  vi  leka 
sig  ibland  de  separerta  til  alt  detta  intet  beqväma  sktdle, 
at  dä  dem  mätte  förunnas  nägon  besynnerlig  ort  i  theras 
fädernesland,  at  utan  ntspridande  af  sinä  öfvertygelser  i 
stillhit  förblifva,  tils  de  igenorn  Herrans  näd,  antiyigen  sig 
besinna  sknlle,  eller  och  vid  sine  svära  och  äfveniyrliga 
öfvertygelser  emot  Salighetenes  grimdx  redighet,  och  näde- 
medlens  nödvändighetj  stä  och  f  alla  sinom  egenom.  Hene 
(Ram  14.  v:  4)  dä  hade  Svea  Rijkes  inbyggiare  mera  orsak 
iii  at  hoppaSj  at  förtryck  och  samvetxtväng  vid  en  ren 
Evangelisk  lära,  intet  skidle  draga  de  föriryckta  Siählars 
rop  och  suckan  öfver  land  och  rijke.  Amen  i  Jesu  Tro- 
fasta  Sannings  Namn,  Amen. 

Sedän  nu  Herren  i  sin  Näd,  tijd  efter  annan,  ibland 
annat  fört  mig  i  bekännelse  för  de  Jesu  lifägande  Siählar 
ibland  the  Separerta,  in  för  vär  Höga  och  i  Jesu  Nad  väl- 
signade  öfverhet  vid  namn  och  underskrift  merendels  af 
en  Jesu  Christi  Basun  Abraham,  intil  thes  iag  genom  Her- 
rens  Nödgande  i  mitt  samvete  blifvit  drefven  at  i  detta 
Jesu  Nädes  mätt  föi*  P]ders  Kongi  Maijrtt  i  underdtinighet 
at  inkomma,  hoppas  iag  i  Jesu  Näd,  at  Herren  af  sin  blätta 
och  oförskyllta  Näd  för  Christi  pina  och  död  skull,  bofredar 
och  befrijar  mitt  samvete  ifran  den  stränga  pälagan,  som 
iag  sedän  Martj  och  April  Mänader  1740,  haft.  At  offentehn 
för  vär  Höga  och  i  Jesu  Nad,  välsignade  öfverhet,  gä  i 
bekännelse  om  det  förtrvck  och  samvetz  tväng,  som  de 
Separerta  i  denna  bodr()fveliga  tijd,  värit  underkastade,  lika- 
ledes  hoppas  iag,  i  Jesu  Nädes  förande,  f()r  Jesu  Nadz,  Blodz, 
förböns  och  Trofasthetz  skull,  varda  oskyldig  til  theras  suc- 
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kan  och  rop,  enär  iag  genom  Herrans  Näd  styrckt,  utan 
Menniskiofruchtaii,  här  tils  bekäat  mig  säsom  til  de  Sepa- 
rertas  bröderskap,  sä  ock  efter  dea  näd  och  gäfvor,  som 
Horren  mig  förlänt,  i  Jesu  Tro  och  Kärlek,  i  detta  Jesu 
Nädes  mätt,  väyat  ??iitt  liif  för  brödenm,  och  inbördes  dra- 
git hvars  annars  börda,  (:1  Joh.  8  v.  16.  Gal.  6.  v.  2:), 
emedan  iag  om  theras  välmening  och  begär  til  Gud,  vid 
undflycht  af  upsäteliga  synder,  och  samvetes  förkränkelser, 
samt  följachtehn  om  samma  Jesu  sanfärdiga  lifägande  Siäh- 
lars  ibland  de  Separerta,  föt  menniskiomen  oskyldiga  lidande,' 
i  mitt  samvete,  alt  sadan  1739,  värit  i  sanning  öfvertygat; 
hvarföre  mg  nu^  igenom  Herrans  Näd,  endtledigat  och  lös- 
ter  ifrän  berörde  pdlaga,  at  gä  i  bekännelse  för  ocJi  med 
de  SeparertQy  genom  Herrafis  nnderliga  ock  nädefidla 
förande  finner  mig  i  mitt  samvete  nödgat,  at  äter  begifva 
mig  ifrän  Separation  tilbakas  igen,  i  det  välsignade  Jesu 
nädeji  mättj  att  säsom  iaf  för  detta  i  denna  sommar,  fiaft 
samvetx  frijhet  at  ähöra  flera  predikningar  til  at  pröfia 
andarna,  om  the  äro  af  Oudj^  sä  mätte  iag  af  Frälsarena 
liknelse  i  Luc:  19  Capitel  om  Herrans  förlänte  pund  (:hvar 
om  i  medföljamie  allcgat  närmare  förmähles)  i  mitt  sam- 
vete, vid  defi7ia  ledighet  ifrän  den  merberörde  Herrans 
pälaga,  nödgad  och  öfvervunnen,  utom  ali  min  förmodan 
och  syftemähl  för  detta,  med  de  vilkohr  och  i  Jesu  Xäd, 
för  mitt  samvete  trygga  förbehäll,  som  berörde  Alkgat 
utvijsnr,  hos  Hans  Kongi  Maij:ti  mig  i  underdänighet  til 
predikandv   i  de  offentel:e  Eyrkiosamfunden,  mig  anmähla. 

Altsä  trädrr  iag  för  hders  Kongi.  Maij.ii  i  under- 
dänighet fram,  och  genom  Herrens  Näd  nödgat  ntj  mitf 
samvete,  anmäler  mig  til  at  undfa  veniam  conciotuindi 
eller  et  nädigt  la  f  och  tilstäyul  at  äter  predika  i  de  o  ff  en - 
tel:e  Kyrckiosamfufulen,  Amen  i  Jesu  Trofasta  Sanningx 
Navin,  Amen. 

Jag  skulle  til  äfventyrs  i  detta  ärende  bort  mig  i 
nagot  Consistorium  anmähla,  mon  som  Herren  i  sin  Xatl, 
kallat  mig  til  et  besynnerligt  vitnesbörd,  emot  förderfvet 
ibland  liirare,  sä  kan  iag  vid  dessa  omständigheter  icke 
förestälhi  mig  en  sadan  opartisk  villfarighet,  hos  vederbu- 
rando  Consistorier,  til  detta  mitt  igenom  Gudz  NSd,  oniädda 
goda  upsat,  hvar  vid  mitt  igenom  Gudz  Näd  ömma  samvete 
skulle  sa  tinna  sig,  at  iag  der  igenom  blefve  mehra  öfver- 
tygut  om  et  Evaugeliskt  handterande  af  et  svagt  och  bekym- 
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rat  samvete  Rora:  14.  v.  1.  Hälst  emedan  Herreti  i  mi 
Xddj  uitet  tilaiäder  miy  näyot  af  de  här  tils  bekände  och 
betygade  rit/iesbörder,  at  äterkallay  aäsom  af  medföljaiide 
Allegat  ses;  sd  mycket  mitidre  som  iag  och  flera  atidra  i 
det  mättet  uplysia  med  jtdlel:n  ärom  der  om  öfrertygade, 
at  läraroiu  i  denna  tijd,  (:  h  varo  m  Eders  Kongi.  Maij:tt 
äfven  i  ett  bref  titl  Bishop  och  Consistoriales  af  d.  24 
Julij  1739  i  ett  anfört  cxempel  nädigi  päminner :)  ganska 
härdt  förfarit  med  svaga  samvetoiy  som  dem  värit  nödsa- 
kade  at  tillita;  hvilket  svära  förfarande  hos  lärare  iag  sa 
mycket  mindre  kan  förställa  mig  at  kimna  undgä,  som 
Kyrckioherdea  i  Torpa  i  dessa  fi-amflutna  dagar,  lätit  kalla 
mig  til  sig,  och  dä  iag  vid  et  s&dant  samtahl  förraodade  at 
Hr  Kyrckiohorden  skulle  bogiära  skiähl  til  det  hopp  som  i 
mig,  genom  Gudz  näd  är,  eller  höra  mig  utj  nägot  wichtigt 
om  min  Christendora,  fragade  berörde  Pastor  allenast  efter 
min  och  min  hustrus  nanm  och  hvarest  iag  förr  värit  vid 
ämbete,  etc.  betygande  dervid  at  det  skulle  värit  hans  för- 
nämsta  ährende,  och  efter  vidare  samtahl,  förnam  iag  at 
Hr  Kyrckiohorden  giorde  det  i  den  afsicht  at  han  skulle 
gifva  Consistorio  tilkänna  at  en  främmande  Prästman  ned- 
satt  sig  til  at  boo  i  hans  försarabling,  sä  at  om  intet  Herren 
1  sin  Näd,  drifvit  mig,  sä  til  bestrafning  af  detta  promta 
och  verdzliga  förfarande,  som  til  at,  utan  Hr  Kyrckioherdens 
astundan,  närmare  heratta  om  Herrans  fiirande  med  mig, 
med  mera,  sä  vore  iag  friichtlöst  kallat  til  Prästegarden, 
och  der  ofvan  uppä  hade  at  förbida  en  förraodel.  sträng 
inqvisition,  i  synnerhet  emedan  Hr  Kyrckiohorden  och  der- 
jemte  berättade,  at  en  dylik  raport  i  Octob:r  niänad  skulle 
gifvas  til  landzhöfdingen,  hvarfiiro  iag  icke  heller  nu  hafver 
mig  annat  til  at  förese,  an  pressurer;  furdenskuU  är  iag 
föranläten,  at  säsom  Edei^s  Kong).  Maij:t  underdanigsto  dock 
förtryckte  undersate,  i  underdänighet  begära  Eders  Kongi. 
Maij:ttz  nädiga  hägn  och  beskydd,  at  iag  tinge  blifva  orub- 
bat  och  klanderlöss  uppa  don  lilla  gl.  gard  här  vid  Kongzöhr, 
hvilken  iag,  som  nu  tiera  resor  i  donna  Sommar  tlyttia 
maste,  genom  (ludz  nadiga  försyn,  kiöpt  af  dess  förra  ägare 
som  med  följande  att(^stati()n  utvisar.  Eders  Kong).  Maij:tt 
behagar  denna  min  undenhmiga  begäran  om  et  nädigt  hägn 
och  beskydd  sä  mycket  mera  behierta,  som  iag  doss  utom 
intet  hafver  nägot  menniskligit  beskydd  a  min  sida:  men 
der  emot  de  af  sanniugenes  vituesbörder  rörde  lärare,  som 
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berättas,  lära  kunna  sig  ä  et  Konght  bref,  säsom  ä  sin  sida 
i  detta  m&hl  äberopa,  Nembl:  at  ingen  som  icke  är  utaf 
Kongzgardens  Stater  skulle  fä  sig  här  städes  nedersättia, 
utom  Eders  Kongi.  Maijittz  Speciela  tilständ  och  bref;  Her- 
ren,  som  i  sin  n&d  utkorat  v&r  huldaste  Konung  til  under- 
sätarenas  hägn  och  förmohn,  böije  Hans  Kongi.  Maij:t  til 
den  höga  ynnest,  at  iag  iippä  denna  ort,  igenom  Eders 
Kongi.  Maijitz  högtbeprijseliga  tilständ  och  fribref,  m&tte 
fä  niuta  et  önskeligit  härberge  (iMatth.  25:  v.  35.  40.)  vid 
Eders  Kongi.  Maijrtz  g&rd  och  egendom. 

Säsom  nu  flera  •  med  mig  om  lärarenas  stränga  for- 
farande  med  ömma  eller  svaga  sami^eten  äro  öfvertygade 
(:hiarföre  iag  til  en  dekl  icke  ka  n  mig  om  prediko-lof  i 
nägot  Consistorium  anmäkla)  sä  är  och  det,  som  iag  i 
minä  vitnesbörder  emot  förderfvet  ibland  lärare,  genom 
Oudx,  Nädj  anförtf  en  mängen  öfreriygat  sanning,  hvilket 
iag  för  ingen  dehl  kan  äterkalla,  at  lärarena  använda  Gudx 
ord  och  böneVj  tdj  Likbetalningars  afbetahnng,  i  Sochne- 
bodx  resors  ränior,  i  Skriftermäls  pen?iingar,  i  bamadops 
styfrar,  i  Brudevigningois  taxeringar  tili  en  slem  och 
skilliachtig  vinningj  tvärt  emot  Tit:  1  v:  7.  sä  upätes  och 
ofta  änkiors  hus  igenom  sä  kallade  Likstohs,  fast  än  lära- 
rena, för  den  skmma  imming,  vid  et  sädant  hedröfveligit 
tilfälle,  intet  en  gäng  med  de  Phari-seer  förebära  länga 
böner  (:Maith.  23  r.  14:)  Herren  Zebaoth,  som  mig  i  sin 
7iäd  styrckt  och  ännu  styrcker  til  thessa  rit?iesbÖrder,  är 
mächtig  och  rättvijs  til  at  i  sinom  tijd,  sä  vijsa,  detta  for- 
derfret  ibland  lärare,  vara  honom  misshageligit,  at  de  som 
det  höra,  dem  mätte  det  gälla  i  öronen.  Amen  i  Jesu 
Trofasta  Sanningx   Namn,  Amen. 

Öfver  alt  detta  kan  iag  sä  mycket  mindre  vid  nägot 
Consistorium  mig  til  det  ofFenteha  läroärabete  anmähla,  som 
min  i  Jesu  Näd,  trygga  sak,  en  för  alla  gänger  devolverat, 
Mn  et  ('onsistorium,  i  höga  öfverhetens  händer,  nemblin 
först  til  den  Kongi.  Häfrätten  i  Abo,  och  sedermera  lärer 
med  alla  Acterna  iMn  den  Kongi.  Häfrätten  tili  Eders 
Kongi.  Maijrtz  Nädiga  Svar  och  utslag  blifvit  hemstält  hvil- 
ket Nadiga  utslag  iag  fördenskull  ä  denna  ort,  säsom  när- 
mare  genom  (tucIz  näd,  i  underdänighet  förbida  skohlat. 
Amen  i  Jesu  Näd,  amen. 

Altfördenskull  anhaller  iag  hos  Eders  Kongi.  Maijrtt 
i  underdänighet,  Edors  Kongi.   Maij:tt  beliagade  äfven  fälla 
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en  nädig  resolution,  at  iag  med  min  genom  Gadz  försyn, 
antagna  hustru,  kuude  ä  Höga  öfverhetens  vägaar,  tä  blifva 
stadfäst,  genora  brudevigning,  i  mitt,  i  Jesu  Näd,  trjgga 
ächtenskap,  ä  sätt  och  vijs,  som  i  min,  igenom  Guds  n&d, 
af  d.  6  Dee:  1740.  i  den  Kongi.  HSfrätten  i  iho  med  ali 
Soiimission,  incaminerade  inlaga,  för  samvete  skull,  förmält 
är:  Eraedan  vid  den  vanlre  brudevigningen,  Giidz  ord  och 
bönen  som  der  vid  hafvas,  för  iDgen  dehl  är  mitt  samvete 
emot,  atan  allenast  de  Ceremonier,  som  synes  lända  an- 
tingen  til  Gudz  namns  och  bönenes  missbruk,  i  läsning 
öfver  en  ring  sora  är  en  död  ting,  eller  och  vid  ringens 
pekande  uppä  trenne  finger  synes  vara  vidskepeligit,  eller 
och  vid  vitnens  äberopande  ä  yttersta  dagen  synes  orim- 
meligit,  emedan  den  allvetande  domaren  inga  menniskliga 
vitnen  behöfver,  eller  och  det  som  synes  lögnachtigt,  Nbl:n 
at  lärarena  säga  i  formulairet  sig  foga  ächtenskaps  folck 
tilsammans,  säsom  Christi  tienare,  derest  det  likväl  aldrig 
kan  bevisas,  at  Christus  skiille  sändt  dem  til  at  viga,  iitan 
giöra  de  det'  fast  mera  säsom  öfverhetens  tienare,  emedan 
brudevigningen  af  lärare,  för  alla  dehlar,  är  en  öfverhetens 
stadga  och  förordning;  eller  och  vid  nedfallande  ä  knäen, 
raehra  under  den  ena  bönen  äu  iinder  den  andra,  synes 
vara  emot  en  Christel:  frihet,  eller  och  vid  det  s&  kallade 
Pälles  hällande,*  synes  vara  ganska  onödigt,  om  icke  aldeles 
vidskeppeligit,  vid  en  sadan  välsignolse  som  sker  med  Guds 
ord  och  bönen,  öfver  de  vid  Gudz  försyn  til  ächtenskap, 
igenom  et  fult  bijfall  och  samtycke,  a  bäde  sidor,  förenta 
personer;  eller  och  eliess  vid  mitt  allaredan  genom  Gudz 
nädiga  välsignelse,  i  trona  fullbordade  ächtenskap,  til  en, 
emot  en  Evangelisk  medfart,  befarad,  stridande  förklening; 
förmodandes  iag,  efter  erhallit  Eders  Kongi.  Maij:tz  nädiga 
tillst&nd  til  öfverhetens  stadga  genom  brudevigning  i  mitt 
ächtenskap,  för  den  läraren,  som  iag,  genom  Gudz  näd  mig 
sielf  til  detta  ährendet  utso  skulle,  dessa  minä  samvetzmähl, 
af  de,  i  den  Kongi.  Häfrätten  i  Äbo  incaminerade  inlagor, 
närmare,  vid  behörigt  tillfälle  at  i  kärleken  upvisa,  allenast 
Eder  Kongi.  Maij:tt  lemnar  et  nädigt  tilstiind  til  en  sadan 
Evftngelisk  medfart,  mcd  et  svagt  och  hekymrat  samvete  i 
alt  detta.     Amen,  i  Jesu  Näd,  Anien. 

Tili  slut,  säso7n  mina^  genom  Oiidx  nädy  (jiorcla  för- 
behäll  och  villkor  rid  h  vilkas  fulhjiörandej  iag,  för  Jesu 
Näd,   Bhdj  förbön  och   Trofasthet  skull,  förmodar  och  hop- 
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pas,  at  kunna  ernä  samvetx  frijhet^  Hl  at  ä  nyo  begifva 
mig,  til  det  offenteliga  Läro  ämbete,  ufj  medföljande  Alle- 
gal  äro  uptecknade;  Sd  anhäller  iag,  Eders  Kongi.  Maij:it 
Täcktes  esomoftast  herörde  och  Juirjemte  fölljatide  Aliegal 
läta  för  Eders  Kongi.  Maij.it  upläsaSj  och,  efter  den  näd 
som  den  högsta  Guden  til  rättvijsos  och  Bamikertighetz 
doniy  i  Jean  Näd,  förlä?iar,  ä  min  underdäniga  antnäfdan 
til  det  offejitliga  läroärnbete,  sami  ä  tnin  i  lika  underdä- 
nighet  framteende  anhällafi  om  Eders  Kongi,  Maij.tx  hägfi 
och  beskgdd,  och  nadiga  tilstdnd  at  fä  blifva  i  herherge  ä 
denna  köpta  gärd,  som  och  om  Eders  Kongi.  Maij.tx 
resolution  om  öfverhetens  stadga,  igenom  en,  /or  miti 
samiete  oansiötelig  brudeirigning  högtbepriseligen  resolvera. 
förblifver 

Edera  Kongi.  Maij;tz 

var 

Huldaste  Konungz 

underdänigste  undersäte 
Kongzöhr  den  5  octobr  Abraham  Achrenius. 

1741. 

Allegat: 

Herren  Zebaoth,  sora  allena  är  Herre  öfver  Samveten, 
hafvor,  i  sin  näd,  öfvertygat  mig  der  om,.  enkanncrligen  i 
dessa  framflutna  dagar,  huru  nngolägit  thot  är,  at  använda 
de  af  Gudi  förlänta  pnnden,  p&  hvad  sätt  det  och  ske  kan, 
Siählar  til  upväckelse,  enkannorligen  vid  dessa  Herrans  vre- 
des  domars  tijder,  utaf  Frälsarens  liknelse  om  dhe  tijo  piind, 
som  dhe  tijo  tienare  betrodde  blifvit,  med  mehra,  hvarom 
vär  dyraste  Frälsarns  lesn  Christi  lära  är  upteoknat  i  Luc: 
19  Capitel:  J  följe  här  af  mäste  iag  efter  Herrans  nöd- 
gande  i  mitt  samveto  i  detta  allegatet,  genom  Gudz  Nad, 
anföra,  de  samvetsömma  förbehäll  och  vilkohr,  vid  hvilkas 
fullgiörelse,  iag  mig  ater  til  det  offenteha  Läroärnbete,  hvar- 
vid  iag  för  detta  i  ungefährligen  halftijonde  Ahr  värit, 
med  et  i  lesu  näd  tryggat  sumvete  anmähla  kan,  amen,  i 
Jesu  Näd,  amen. 

§  2. 

Första  förbehäll,  och,  i  Je.su  Näd,  för  7niti  samvvfe 
irggga  rilkohr,  vid  denna  amnählan^  til  det  offenteliga  Lii- 
roiunbvte,    är   at   iag    vid    Herrana    NädefuUa    och    trygga 
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forandej  med  min  Siähl,  i  denna  framfbäna  Hjd,  och  i^^id 
de  offcrdeliga  och  besyN)frrh'ga  riftncsbördcr,  säsom  J^B 
tijdsens  teckn  efter  Apoc:  10  r:  7.  Apoc:  11  r:  15.  Samt 
forchod  til  dc  i  sinom  iijd  följande  pafölgder,  soin  och  vid 
min,  i  Jesu  Näd,  irtjfjga  Tms  hckänjielse  med  mehra,  sä 
mycket  mindre  yjägon  litig  f  (h'  förfgda  och  äterkcdla^  som 
iag  icke  allcnast  är  öfreriggnt  oin  cd  Henen  mig  til  dessa 
ritnesbörder  och  bekä7i7feher,  i  sin  Näd,  kallat  och  stgrckt 
hafver;  ntan  och,  at  de  samma  för  ingen  dehl,  enär  opar- 
tiskt  der  om  döme^^  och  ompröfras,  äro  stridande  emot  en 
ren  Evangelisk  lära,  säsom  och  min  Trosbokännelse,  genom 
en  inlaga  til  den  Kongi:  HfiMtten  i  Abo  daterat  den  13 
Janu:  1741,  är  bevist  med  D:  Lutheri  och  andra  rena  Evan- 
geliska  lärares  skrifter,  säsom  med  menniskliga  vitnesbörder, 
besynnerligen  i  de  puncter,  emot  hvilka  ven:  Consistorium 
i  Abo  behagat  draga  min,  i  Jesu  Näd,  trygga  Trosbekän- 
nelso  til  en  sadan  stridighet  at  iag  intet  med  trygt  samvete, 
kunnat  undorlata  at  i  sä  matto  bevitna  der  emot,  säsom 
icke  heller  von:  Consistorium  directe,  eller  utau  förtydning 
af  min  egentel:  mening  eller  utan  ögonskenl:  förmohn  för 
ogudachtigheten  ibland  lärare,  vid  förklening  af  min  i  lesu 
Näd  trygga  kallelse  genom  förnuffts  slut,  kunnat  mig  nägon 
villfarelse,  Eller  irrig  mening,  emot  en  ren  Evangelisk  lära, 
vid  det  föregäende  förhöret,  eller  vid  min  Trosbekännelse 
päföra  och  päbörda;  deck  hafver  Herren,  i  sin  näd,  under- 
vist  mig,  at  vid  et  ömt  handterande,  af  detta  religions  mähl, 
för  vär  höga  och  i  Jesu  Näd,  välsignade  öfverhet,  i  de  svä- 
reste  utlätelser  om  Kyrckiosamfund,  och  om  den  der  vid, 
efter  öfverhetens  förordning  och  Kyrckiolag,  vanliga  Gudz- 
tienst,  samt  om  Separation  vid  Herrans  obegripeliga  domar, 
i  denna  tijdsens  förskingring,  samt  oransakeliga  vägar  med 
Jesu  sanfärdiga  lifägande  Siählar  ibland  de  Separerta  igonom 
then  näd  som  Herren  förlänandes  varder,  fä  närmare  mig 
utläta  och  förklara,  enär  Herren  i  sin  Näd  der  til  behage- 
ligit  och  angolägit  tilfälle  förunnar. 

Men  hvad  Herrans  vredes  domar,  om  hvilka  iag  en- 
kannerligen  af  d:  13  Dee:  1740,  och  den  14  Janu:  1741  i 
Jesu  Näd  och  Trofasta  nanm  för  vär  höga  och  i  Jesu  Näd, 
välsignade  öfverhet  bekänna  och  hetyga  mäst,  angär,  sä 
mäste  iag  det  lemna  til  den  altzväldiga,  allvijsa  och  rätt- 
vijsa  Gudens  utförande,  ocli  der  vid  icke  heller  vägat  för- 
tyda    eller   äterkalla,    säsom   iag   icke   heller   utom  Herrans 
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besynnerliga  förande  mig  derom  närmare  utlata  kan,  sa 
rayöket  mindre,  som  Herren  den  Högsto  Guden  allaredan 
synes  begynt  at  fuUborda  de  plägor,  utj  ätskilliga  ovanliga 
och  svära  förebod,  hvad  i  berörde  vitaesbörder,  för  var 
höga  öfverhet  är  bekänt  och  betygat;  Araen,  i  Jesii  Tro- 
fasta  Sanningz  naran,  amen. 

§  3. 
2:dra  förbehäll,  och  i  Jesu  näd  för  ynitt  sanue  f  ( 
trijgga  vilkoIn'y  vid  denna  anynählan  Hl  det  offentpliga  1ä- 
roäinhete,  är,  at  säsom  iag  i  denna  framflutna  tijd,  gcfiom 
Qiids  Kädj  vid  Henans  imderliga  förande,  fädt  ehrfara, 
fned  hvad  svärighet  och  samvetsynähl,  en  Siähl  som  ifrän 
de  uivärtes  Kyrckiosamfunden  för  siit  sanwete  skull,  stg 
af  kalla  skolatj  sin  besynnerliga  och  i  dessa  Herrans  domars 
tijder  äfveniyrliga  och  mödosamma  väg,  timmeligeii  vandra 
mäste,  Sä  är  och  förblifver  mitt,  i  Jesu  Nädes  Uus  2:dra 
vilkor  och  föi^behäll,  at  iag  för  mitt  samvets  skull,  genom 
Oudx.  Näd,  hvarcken  viii  eller  bör  (:  säwm  icke  heller  reli- 
gions  platetet  [sic!J  der  iii  nägon  anledning  gifva  skolat  :) 
iyenom  harda  och  svära  ullätelser,  vara  theras  beynödda 
och  bekymrade  Siälar,  i  de  offenteliga  predikningar  til  oroo 
och  fbrargelse,  säsom  icke  heller  tvert  om  vara  nägon  dyri 
kiöptx  Sidhls  besynnerliga  anförare  til  den  vägeu;  utan 
förnämbligast  jemte  Sahlighetenes  Ojund  Jesum  Christumj 
predika  om  Salighetenes  medel  Oudx  och  Nya  Testamenf- 
xens  nädegäfvor  i  döpelse  och  Herrans  ruittvard,  samt  om 
thess  sayiskylliga  bruk,  för  the  til  Jesu  Christi  Tro  oyyi- 
vände  Siählar,  soyyi  och  oyn  thess  missbruk  af  ooynväyide 
och  framhärdayide  syndare,  hvilka  fördenskull  med  räd  och 
däd  ther  iMii  afbällas  borde,  pä  det  de  intet  med  ovärdig 
nattvardz  gäng  och  Gudz  Sons  förtrampande  och  Testa- 
mentzens  Blodz  säsom  orent  achtande  ote:,  mätte  falla  i  sä 
mycket  större  näpst,  Ebr:  10:  v:  29.  och  draga  Gudz  vre- 
des  dom  1  Cor:  11.  v:  29.  utöfvor  sin  anna  Siähl  genom 
förhärdelse,  innan  Gudz  tolamodz  tijd,  och  theras  lijfz- 
afton  lider  til  ända,  emedan  et  igenom  menniskiobod  in- 
rättat  skriftermähl  för  nattvarden  (:  som  vid  Jesu  instich- 
telse  och  i  den  första  försambhn  aldrig  i  sä  matto  värit  i 
bruk  :)  för  ingen  dehl  kan  bereda  de  räa  och  fräcka  syn- 
datrählar,  vid  härskande  och  rädande  af  tiieras  behageliga 
synder  til   värdighet  af  en   sä  dyr  Jesu  mältijd,  säsom  iag 
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med  bedröfvelse  och  Siähls  oro  och  ängest,  enkannerligen 
här  i  Sverige,  hört  Svordomar  och  den  lede  fiendens  äbe- 
ropande  vara  sä  gängse,  at  raan  föga  utan  samvetsmahl  och 
Siähls  svärigheter  kan,  hälst  efter  den  allmänna  kärlekon, 
iimgäs  med  de  Christna,  eller  höra  dem  tahla,  sora  dock 
tijd  efter  annan  lära  admitteras  til  nattvarden,  hvilka  säle- 
des  i  alla  uplystas  ögon,  giöra  Christum  och  Hans  dyra 
Nädemedel  sig  til  en  syndatäckelse  och  i  sä  raätto  antingen 
intet  hört  denna  synden  med  alfvare  och  Nijt  bestraffas, 
eller  och  at  en  sadan  bestraffning  skedt  utan  krafft  och 
värckan,  i  fall  de  intet  aldeles  äro  fallne  under  förhärdel- 
sens  dom,  vid  et  längvarigt  framhärdande  uti  sädana  synder. 
Vär  höga  och  i  Jesu  Näd  välsignade  öfverhet,  hafver  fuUer 
genom  päbud  om  Eeder  och  Sabbatzbrätt,  samt  uti  verdslig 
lag  sökt  til  at  praecavera  svordoms  synden,  men  sä  länge 
sädana  förordningar  sora  angär  en  uppenbar  ogudachtighet, 
icke  likaväl  practiceras,  som  de,  hvilka  angä  de  i  Jesu  Näd 
upväckte,  dock  vid  sitt  svaga  samvete  frestade  Siälar,  och 
de  svärjare,  som  öfver  en  hednisk  ogudachtighet,  i  svordoms 
synder  liggia,  obehindrat  fä  gä  til  nattvarden,  och  utan  at 
varda  androm  til  varnagel,  per  gradus  admonitionis  ute- 
slutne  ifrän  församblingen,  (:  Matth:  18:  v:  15,  16,  17  :) 
hällas  för  sädana  Christna,  hvilka  vid  allahanda  lekammeliga 
förmoner  och  frijheter,  anses  för  församblingens  rätta  leda- 
möter;  sä  länge  förblifva  de  icke  allenast  liggande  i  sinä 
synder;  utan  och  med  Gudz  namns  odrägeliga  missbruk, 
och  lättsinniga  nemnande,  samt  med  d^n  ledo  tiendens  abe- 
ropande,  draga  den  rättfärdige  Guden  til  hämd  öfver  sädana 
församblingar  och  et  sädant  Herrans  folck,  som  det  onda  sä 
groft  Iida  och  tähla  ibland  sig  hos  sin  Församblingz  leda- 
möter.  Herren  väre  evinnerligen  ährat!  at  iag  nu  i  sä 
matto,  i  lesu  Näd,  fädt  afbörda  ifrän  mitt  samvete,  alla  de 
förskräckeliga  svordomar,  som  iag  i  Stockholms  stad  och 
annorstädes  fädt  höra,  i  det  Herren,  i  sin  näd,  fört  mig  nu 
til  offentelig  bekännelse  derom.  ThesUkes  ville  iag  igenom 
Oudx  näd,  prcdika  om  Salighetenes  ordning  i  bättring  och 
trOj  (:  dock  icke  at  blanda  den  samma,  säsom  icke  heller 
ynedlen  med  Salighetenes  grund,  lesu  Christi  di^ra  förso- 
jmig  :)  som  och  om  helgeUens  och  försakelsens  7iädegäfvo7'j 
och  om  andans  fruchter,  i  kärlek,  frögd,  frid,  längmodig- 
het,  mildhet,  godhet,  tro,  sachtmodighet,  kyskhet,  etc:  Oal: 
5:   v:   22,   23,   24,  samt   om  de,  emot  alt  detta  stridande 
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alldeles  tili  alla  delar  ä  ömse  sidor  debatterad  och  efterlein 
nad  o.  s.  v.  »Kapellanen  Wecknian  dog;  omedelbart  efter 
denna  tvist  1741.  Gestrin  lyckades  emellertid  skaffa  si^' 
Perna  församlings  förtroende,  hvilket  bevisas  däraf,  att  denna 
hos  Consistorium  anhöll,  att  (j.  skullo  fa  förblifva  deras 
präst  tili  nädärets  slut,  eniedan  de  »af  ren  och  otvimgen  käi'- 
rek  i  anseende  tili  dess  foglu/a  uppförande  och  mycket  goda 
sanit  uppbyggeliga  ombets  gafvor  tili  hononi  fattat  ett  öfver- 
mättan  stort  tycke.»  Han  förordnades  dock  bort  fran  Pern;i 
och  den  af  Brunov  bogärda  Forskähl  förordnades  tili  nädars- 
predikant  1  denna  tvist,  som  pä  sitt  sätt  belyser  de  kyrkliga 
förhällandena  under  tiden  före  lilla  ofreden,  spelade  Brunovs 
ovilja  mot  kyrkan  och  dess  styrelse  en  icke  ovigtig  roll. 
Den  gaf  bonom  anledning  att  uttala  sin  ovilja  icke  blott 
mot  den  af  Domkapitlet  tili  adjunkt  förordnade  Gestrin,  hvil- 
ken  genom  sin  häftighet  väl  förtjento  näpsas,  utan  äfven 
mot  Domkapitlet,  hvars  ordföraude,  biskop  Juslenius,  af  gam- 
malt  var  honom  en  nagel  i  ögat. 

Efter  kapellanen  Weckman8  död  tillstälde  B.  ett  nytt 
trassel  med  Domkapitlet,  hvilket  bevisar  hans  fortsatta  för- 
sök  att  med  äsidosättande  af  den  af  Kyrko  Lagen  stadgade 
ordning  vid  prästatjänsters  besättando  söka  genomdrifva 
sin  egen  vilja.  Den  25  Juli  inlemnades  tili  Domkapitlet 
af  »ortens  herskaper»  och  23  bönder  i  Perna  en  inlaga,  hvari 
begärdes,  att  Consistorium  utan  förslag  och  vai  skullo  tili 
kapellan  utnämna  adjunkten  Johan  Forskähl,  »med  hvilken 
de  funnit  sig  sä  nöjda,  att  de  utan  sinä  samvetens  förkränk- 
ning  icke  nägon  annan,  utan  honom,  antaga  tili  sin  präst 
och  sacellan  ästunda,  väljä  och  antaga  vilja,  hvilket  de  nu 
i  anseende  tili  detta  sitt  välbetänkta  vai  med  ali  den  kraft, 
som  Kongi.  Maj.  allernädigst  församlingarne  vid  prästaval, 
tänkja  maintenera  och  hörsamma  och  alltsä  anhiilla,  att 
Consistorium  bemälde  Forskähl  och  ingen  annan,  af  hvad 
namn  och  vilkor  thet  ock  helst  vara  kunde,  tili  kapellan  i 
Perna  förordna  ock  befullraäktiga  ville;»  »de  protestera  sä- 
ledes  som  lagen  säger  emot  then  prest,  som  them  torde  pä- 
tvingad  blifva;  förbehällande  sig  i  sä  beskaflfadt  m&l  Hans 
Kongi.  Maj.  nädigste  rättvisa,  hjelp  och  ändring*.  Denna 
skrift  är  synbariigen  författad  af  Brunov  som  synes  ätmin- 
stone  i  denna  sak  vunnit  stor  anslutning  för  sinä  äsigter 
icke  blott  hos  alla  »ortens  herrskaper»  utan  ock  hos  en  del 
af  allmogen.  . 
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höga  och  i  Jesu  näd  i^älsignade  öfrerhet,  finge  offentelni 
bekännaj  .de  samvetxmäJil,  som  anthigen  hos  mig  redmi. 
vid  mitt  läroämbeie  tillfcrrene  %tpkornmity  eller  och  sed/m 
nd  Herrans  Nädes  förajule  hlifvit  tgdeligarey  d  sält  och 
njs,  sot?i  Herren  der  UI  Xäd  och  liii^  fOrlänaudes  rarder. 
Amen  i  Jesu  Trofasta  Sanvingx  Naf)i?i,  Amen. 

§  5. 

För  öfrigt  säsom  Herreti  genom  sin  besynnerliga  nä- 
des förs^yn,  f  ori  mig  bort  undan  de  inbrgtande  plägor,  i 
de  äfrentyrUga  Österboins  orter,  och  iag  genom  (hidx  Näd, 
konunit  at  med  min  kara  hnstrii  och  tr  enne  kara  Barn,  at 
flgtta  mig  hit  til  Sverige,  sä  utbeder  iag  mig  at  ä  denna 
ort  äfven  fä  förblifva,  i  fall  iag  genom  Herraii^  Nddcs 
försyn,  äter  blefvo  forsatt  i  det  offentel:a  läroämbete.  Her- 
rans  Jesu  villja  allefia  ske!  Min  Siähls  ästiuidan  är,  at 
iag  intet  ynätte  vid  nägon  ledighet  af  denna  Herratts  kai- 
lelse  til  de  offentel.a  och  besynnerliga  vitnesbörder,  gräfva 
neder  det  af  Herranom  förtrodda  pundet,  hälst  sedän  Her- 
ren mig,  til  detta  anmählandet,  i  anled^iing  af  Luc:  19  i 
rnitt  samvete  drifvit  och  nödgat  hafver;  i  Herraiis  Nädes 
försyn  och  goda  och  behageliga  villja  hvilas  iag. 

Kongzöhr  den  5  october  1741. 

Abraham  Achrenius. 


En  korrespondens  mellan  Edvard  Bergenheim 
och  J.  L.  Runeberg  under  ären  1853—1863. 

Meddelande  af  F.   T.  Rosenqvist. 


I  sin  egenskap  af  ärkebiskop  var  Bergenheim  ordfö- 
rande  i  de  af  Styrelsen  nedsatta  »kommittöerna  för  regle- 
ringen  af  kyrkoärendena  i  Finland»;  och  säsom  ordförande 
i  psalmbokskommittön  kom  han  att  sta  i  en  visserligen  icke 
särdeles  lifl-ig,  men  därför  icke  betydelselös  korrespondens 
med  den  man,  som  mer  än  nägon  annan  i  värt  land  har 
förtjänsten    af   vär   nuvarande    svenska   psalmbok    —   J.   L. 


Runeberg. 
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Dä  stön^e  delen  af  de  handlingar,  hvilka  hänföra  sig 
tili  antydda  psalmboksarbete,  äro  förkomna  —  i  Abo  Dom- 
kapitels  arkiv  anträffas  endast  nägra  aktstycken  Mn  detta 
längvariga  arbetes  sista  skede  —  har  det  synts  vara  af  sa 
mycket  större  intresse  att  uppbevara  hvad  som  möjligen 
pä  annat  liäll  kunnat  öfverkomnias.  I  Runebergs  heni  i 
Borgä  finnas  förvarade  icke  allenast  de  ämbetsmomorial  och 
privata  bref,  hvilka  ärkebiskop  Bergenheim  tillsände  Rune- 
berg under  den  tid  denne  deltog  i  psalniboksarbetet.  utan 
äfven  /  koncept  Runebergs  svar  pä  nägra  af  Bergenheinis 
skrifvelser.  Ett  af  dessa  aktstycken,  Runebergs  första  bref 
tili  Bergenheim,  är  i  sin  helhet  infördt  i  skaldens  Efter- 
lämnade  skrifter,  ehuru  orätt  dateradt  (1856  bör  vara  1853); 
vissa  delar  af  nägra  utaf  de  öfriga  brefven  finnas  ätergifna 
i  J.  E.  Strömborgs  Biografiska  anteckningar  om  Johan  Ludvig 
Runeberg,  men  andra  af  de  förefintliga  brefven  hafva  icke 
förut,  väre  sig  i  en  eller  annan  form,  publicerats. 

Korrespondensen  begynte  med  det  ämbetsmemoiial 
som  Bergenheim  utfärdade  den  17  september  1853  tili 
Runeberg  likasora  tili  de  öfriga  medlemmarna  i  den  änyo 
upplifvade  psalmbokskommitt6n  ^).  I  detsamma  framställde 
ärkebiskopen  jämväl  nägra  frägor,  pä  hvilka  han  anhöU 
om  benäget  svar,  bland  andra  huruvida  det  vore  lämpligt 
att  psalmbokskommitt6n  sammanträdde  redan  instundande 
februari  mänad.  ■  Memorialet  ätföljdes  af  en  afskrift  utaf 
Hans  Kejserliga  Majostäts  Nädiga  Reskript  af  den  25  april 
samma  är  rörande  de  kyrkliga  kommitt6ernas  förnyande  m. 
m.  Runebergs  svar  pä  nämnda  memorial  blef  nägot  för- 
dröjdt  i  följd  af  »en  längre  tids  opasslighet» ;  i  alia  fall 
afsändes  det  dock  före  utgängen  af  är  1853,  men  det  i  be- 
häll  varande  konceptet  anger  icke  datum.  Äfven  Runeberg 
ansäg  februari  män^d   säsom    lämplig    för  kommittöns  sam- 


M  Senatens   kallelsebref   tili  Runeberg  är  dateradt  den  25  april 
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manträdande;  och  kallelse  utfärdades  tili  samtliga  ledaraöter 
att  infinna  sig  i  Äbo  tili  den   10  februari  1854. 

Vid  psalrabokskommittöiis  samraanträde  bostämdes  ar- 
betsplanen  och  griindorna  för  arbetets  iitförande,  hvarefter 
Kuneberg,  herakommen  tili  Borgä  i  slutet  af  mänaden,  be- 
gynte  med  utarbetande  af  förslag  tili  ny  psalmbok.  Efter 
ungefär  tvä  är  eller  i  slutet  af  marsmänad  1856  hade  han 
sitt  psalraboksförslag  färdigt.  Och  scjdan  detsamma  hunnit 
renskrifvas,  insände  han  det  tili  ärkebiskop  Bergenheim  i 
dennes  egenskap  af  ordförande  i  komniitt^erua  för  reglerin- 
gen  af  kyrkoärendena  i  Finland.  Det  var  nu  Bergenheinis  sak 
att  vidtaga  de  följande  ätgärderna  för  verkets  fuUbordande. 
Detta  gjorde  han  äfven  i  'det  han  i  ämbetsmemorial  af  den 
16  december  1856  hos  Runeberg  och  de  andra  kommitt6- 
medlemmarna  föreslog  kommitt6ns  sammanträdande  tili  febru- 
ari mänad  1857  i  och  för  granskning  af  det  inlämnade  för- 
slaget.  N&gra  dagar  därefter,  eller  den  24  december,  vände 
sig  Bergenheim  änyo  i  privat  bref  tili  Runeberg  rörande 
förläggandet  eller  utgifvandet  af  psalmboksförslaget. 

I  enlighet  med  hvad  Bergenheim  föreslagit  samman- 
trädde  kommittön  tili  gransknitig  i  februari  m&nad  1857. 
Sedän  denna  granskning  blifvit  slutförd  och  förslaget,  — 
hvilket  vanligen  kallas  Runebergska  psalmboken,  —  utkom- 
mit  i  tryck  tili  jubelfesten  i  juni  mänad  samma  är,  följde 
tiden  för  inlämnande  af  anmärkningar.  Sä  förgick  det  ena 
äret  efter  det  andra,  under  hvilken  tid  korrespondensen 
mollan  Runeberg  och  Bergenheim  tycktes  hafva  värit  afbru- 
ten.  Men  dä  tiden  för  anmärkningars  inlämnande  gätt  tili 
ända,  päbegynte  äter  brefvexlingen  dem  emellan. 

I  ämbetsbref  af  den  18  mars  1863  begärde  Bergen- 
heim Runebergs  utlätande  beträfifande  af  honom  föreslagna 
personer  tili  den  finska  psalmbokskommittön;  äfven  de  an- 
dra kommitt6medlemmarna  erhöUo  en  dylik  skrifvelse.  Pä 
denna  Bergenheiras  skrifvelse  har  Runeberg  egenhändigt 
antecknat:      »Svar    afgick    den    24    mars    1863»,   och   kon- 
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ceptet  tili  detta  hans  svar  har  äfven  päfunnits,  nedskrifvet 
med  blyerts  pä  ett  kuvert  med  Runebergs  finaste  handstil. 

Den  11  maj  samma  är  utfärdade  Bergenheira  en  ny 
ämbetsskrifvelse,  i  hvilken  ban  bland  annat  föreslog  psalra- 
bokskommittÖQS  sammanträdande  tili  juni  mänad  sagda  är 
i  och  för  delfäende  af  de  mot  förslaget  gjorda  anmärknin- 
garna.  Denna  skrifvelse  ätföljdes  af  ett  n&digt  reskript  af 
den  20  april  1863  (i  afskrift),  berörande  säväl  den  iinska 
som  den  svenska  psalmbokskomraitt6n.  I  sitt  svar  pä 
denna  skrifvelse,  dagtecknadt  den  20  maj  1863,  anhöU  Ru- 
neberg pä  grund  af  sjuklighet  om  befrielse  frän  skyldigheten 
att  infinna  sig  tili  kommitt^ns  samraanträde.  1  detta  sitt 
sista  bref  tili  Bergenheim  —  ännu  samma  kr  fängslades 
skalden  för  alltid  vid  sjuklägret  —  uttryckte  Runeberg  den 
fuUa  tillit,  hvarmed  han  emotsäg  koramitt^ns  tillgöranden, 
»för  hvilka  jagi\  skref  han,  »skall  blifva  tacksam  antingen 
de  af  mig  föreslagna  psalmer  och  läsearter  i  förslaget  bibe- 
hällas  eller  utbytas  raot  andra.» 

Ofvanstäende  ord  hafva  här  anförts,  emedan,  säsom 
bekant,  Runeberg  frän  sitt  sjukläger  är  1871  i  Helsingfors 
Dagblad  protesterade  raot  de  ändringar  man  vidtagit  med 
hans  psalmer.  I  sin  »Förklaring»  hänvisade  äfven  Ledamö- 
terne  i  svenska  psalmbokskommitt6n  bl.  a.  tili  senast  an- 
förda  bref  af  Runeberg.  Dä  de  säga  brefvet  vara  dateradt 
den  30  juni,  är  detta  ett  pätagligt  misstag,  beroende  pä  en 
förblandning  med  den  dag,  dä  brefvet  upplästes  i  kommitt^D. 
Att  innebörden  af  Runebergs  ord  icke  äro  alldeles  lätta  att 
tolka  mäste  medgifvas.  Kommittön  tyckes  dock  hafva  fattat 
dem  sä,  att  den  möjligast  största  frihet  därmed  beviljades 
densamma.  Detta  framgär  tydligast  af  R  L.  Schaumans  utta- 
iande  i  Sanningsvittnct,  ärg.  1869,  där  han,  som  numera  äfven 
var  niedlem  af  psalmbokskommittön  och  för  hvars  verk- 
samhet  han  redogör,  säger:  >Yid  kommittöns  första  sam- 
raanträde den  30  juni  upplästes  ett  bref  frän  professor 
Runeberg,  däri  han,  som  af  sjukdom  var  hindi ad  att  deltaga 
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i  kommitt6ns  öfverlä^gningar,  öfverlämnade  ät  kommitt6n 
att  ej  raindre  i  de  af  honora  gjorda  redaktionerna  af  de  i 
gamla  psalmboken  förekommande  psalmerna,  än  1  de  af 
honora  författade  originalpsalmerna  göra  de  förändringar 
kommittöQ  ansag  nödiga.»  Läsaren  mä  själf  döma,  om 
Schaiimans  tolkning  af  Runebergs  ord  och  komraitt^ns  i  öf- 
verensstämmelse  därraed  hysta  uppfattning  mä  anses  riktig 
eller  icke. 

Runebergs  arbete  för  ästadkommande  af  en  ny  svensk 
psalmbok  var  härmed  afslutadt.  Men  Bergenheim  kunde 
icke  underiäta  att  omodelbart  efter  emottagande  af  Rune- 
bergs senast  omtalade  bref  i  en  privat  skrifvelse  af  den  24 
maj  1863  ge  uttryck  ät  sinä  känslor  med  anledniog  af  det- 
samma;  hans  ord  vittna  om  den  höga  uppskattning  han 
hyste  om  Runebergs  insats  i  psalmboksfrägan.  Detta  vackra 
bref  slutar  pä  ett  värdigt  sätt  korrespondensen  mellan  ärke- 
biskop  Bergenheim  och  J.  L.  Runeberg. 

Annu  mä  tilläggas  nägra  ord  om  det  förhällande  som 
ägde  rum  mellan  Runeberg  och  Bergenheim.  I  sinä  otryckta 
dagboksanteckningar  berättar  J.  E.  Strömborg,  att  RuAeberg, 
när  Strömborg  företog  resor  tili  Äbo,  plägade  sända  liälsnin- 
gar  tili  sinä  vänner  där  och  äfven  tili  ärkebiskopen.  En 
gäng  skall  dä  Bergenheim,  när  Strömborg  fullgjorde  sitt 
uppdrag,  med  lifligt  intresso  frägat,  om  Runeberg  verkligt 
bedt  hälsa  honom,  tilläggande  att  han  gjorde  den  frägan, 
eraedan  han  satte  mycket  stort  värde  pä  Runebergs  häls- 
ning.  Den  finska  kyrkans  primas  förstod  att  uppskatta  det 
Stora  snillet  och  den  stora  miinuiskan. 

Mähända  var  äfvon  Bergenheim  upphofvet  tili  dot 
telegram,  som  prästestundet  d.  5  februari  1877  —  Runebergs 
sista  lefnadsär  —  tillsände  honom  och  hvilket  var  af  föl- 
jande  lydelse:  »Finlands  prästoständ,  församladt  tili  landt- 
dag,  hälsar  Dig,  Finlands  älskade  skald,  med  kärlek  och 
vördnad,  hjärtligt  lyckönskande  tili  trofast  genomlefda  tre 
och  sjuttio  är.     Oud  välsigne  Dig^. 
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firefven  upptagas  här  nedan  i  tidsföljd,  dock  med 
utelämnando  af  det  tidigare  fuUständigt  pablicerade. 

Eiubetsmemorial. 

I  afsikt  att  förbereda  det  sammanträde  af  Psalmboks- 
komit^as  samtlige  Herrar  Ledamöter,  hvars  äodamäl  vore 
att,  i  öfverensstämmelse  med  Hans  Kejserliga  Majestäts  i 
afskrift  bilagda  Nädiga  Reskript  af  den  25  sistvikne  April, 
taga  i  slutligt  öfvervägande  hwad  härintills  blifvit  tillgjordt 
i  afseende  k  öfverseendet  och  förbättraudet  af  de  i  landet 
fran  äldre  tider  wid  den  offentliga  gudstjensten  ännu  brak- 
liga  psalmböcker,  samt  att  fastställa  grunderna  för  de  förslag, 
hwilka  Komitön  äger  att  i  äranet  afgifva,  äfwensom  att  bland 
Korait6ns  ledamöter  utse  den  eller  dem,  som  redaktionen  af 
berörde  förslag  öfwertoge,  anser  jag  mig  först  böra  med 
nägra  ord  antyda  hvad  härintills  blifvit  i  saken  tillgjordt 
och  sedän  anhälla  om  Herr  Professorn  och  Ordensledamo- 
tens  yttrando  angäende  ätskilliga  med  Komit6ns  uppdrag  i 
närmaste  sammanhang  st&endc  allraänna  frägor. 

Hwad  f()rst  Komit6ns  härintills  skedda  tillgöranden 
vidkommer,  sä  inskränka  sig  dessa  i  afseende  ä  den  hos 
oss  brukliga  svenska  psalmboken  tili  de  öfwerläggningar 
och  beslut  soni  finnas  utförligen  omordade  i  de  Ekklesi- 
astiska  Korait^emas  tryckta  protokoller  för  den  12,  13,  och 
14  Februari  1818,  hvilka  i  öfverensstämmelse  med  berörde 
Komiteers  uuder  den  2  Noveraber  samma  &r  fattade  beslut 
blifvit  tili  det  Högvördiga  Dorakapitlet  i  Borgä  öfversända 
för  att  saratcliga  kyrkor  i  stiftet  tilldelas,  hvaremot  det,  tili 
följd  af  flere  oni  den  finska  kyrkan  högt  förtjente  mäns 
nitiska  beraödanden,  warit  Komit6n  förunnadt  att,  säsom 
förberedelse  tili  en  ny  finsk  psalmbok,  tillvägabringa  ien 
samling  af  730  är  1886  genom  tryck  offentliggjorda  dels 
omarbetado,  dels  frän  andra  spräk  öfwersatta,  dels  originala 
finska  kyrkosangor,  öfver  hvilka  yttranden  blifwit  infordrade 
och  dels  i  landets  tidningar,  dels  i  enskilda  tili  Komiten 
ställda  skrifvvelser  afgifna.  Om  nu  än  dessa  finska  kyr- 
kosangor icko  vunnit  det  allmänna  godkännande,  att  iiteslu- 
tande  bland  dem  iirval  af  ett  för  en  ny  finsk  psalmbok 
erforderligt  antal  fuUt  ändamälsenliga  psalmer  kunde  erhäl- 
las,  och  Gj  heller  den  i  konungariket  Swerige  ix  1819 
införda  nya  psalmboken  visat  sig  vara  i  allo  fullt  ändamäls- 
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enlig  för  att  med  de  lätt  gjorda  ändringar,  Koraitön  iirsprung- 
ligon  förmodat,  wäl  egna  sig  tili  kyrkligt  bruk  i  vära  sweii- 
ska  församblingar,  sä  tordo  likväl  icke  kunna  nekas  att 
fallgörandet  af  Korait6ns  uppdrag  s&wäl  i  föijd  af  hwad 
sälunda  tillgjorts,  soni  af  hwad  om  dessa  tillgöranden  erfarits, 
uumera  är  förenadt  med  längt  mindre  svärigheter,  än  vid 
den  tid  d&  Komit6a  först  trädde  i  verksamhet;  och  är  det 
med  stöd  häraf  jag  anhäller  om  Herr  Professorn  och  Or- 
densledamotens  yttrande: 

1)  huruvida  icke  Herr  Professorn  ooh  Ordensledamo- 
ten  anser  Komit6n  med  omsorgsfuUt  begagnande  af  berörde 
förarbeten  och  andra  tillgängliga  källor  och  utwägar  redan 
i  först  instundande  Februari  mänad  kuuna  se  sig  i  tillfälle 
att  fastställa  grunderna  för  sinä  afgifvande  förslager  tili  nya 
psalmböcker  för  landets  församlingar,  äfwensom  att  iitse 
män  med  erforderlig  förmäga  att  redaktionen  af  merberörde 
förslager  ombesörja; 

2)  om  icke  tili  förekomraande  af  de  förweckliugar 
och  betänkliga  oredor,  som  en  allmän  föreskrift  ang&ende 
en  ny  psalmboks  införande  och  ovilkorliga  begagnabde  äf- 
wen  hos  oss  skuUe  framkalla,  ändamälsenligt  vore  att  sä 
inrätta  den  nya,  sä  finska  som  swenska  psalmboken,  att  den 
kunde  i  allo  vid  sidan  af  den  gamla  begagnas  och  att  det 
sAledes  finge  bero  af  en  hvars  fria  behag  att  wid  den 
ofTentliga  gudstjensten  bruka  den  ena  eller  den  andra; 

3)  om  icke  tili  ornaende  häraf  tjenligt  vore,  att  med 
iakttagande  af  den  gamla  nuramerföljden  antingen  orda- 
grannt  eller  med  möjligast  lätta  öfwerarbetning  bibehälla 
sä  mänga  sora  möjligt  af  de  äidre  psalmerna  och  utesliita 
cndast  de  obestridligt  andefattiga,  innehallslösa  eller  i  annat 
hänseende  afgjordt  olämpliga,  sarat  i  afseende  ä  dessas  er- 
sättande,  sä  vidt  möjligt  och  med  äsyftad  kristlig  uppbyg- 
gelse  förenligt  är,  afso  likhet  saväl  i  versniätt  och  längd 
som  äfven  i  den  nya  psalmens  hufvudtanke,  sä  ofta  en  sa- 
dan i  den  utmönstrade  vorkligen  förefinnes,  pä  det  tvenne 
psalmböckers  tillvaro  i  församlingen  sä  litet  sora  möjligt  raa 
föranleda  nägon  störing  eller  i  ett  eller  annat  afseende  hos 
den  swage  wäcka  oro  eller  bekyraraor  om  skedd  ändring  af 
det  kara  häfdwunna. 

Wäl  inser  jag  de  svarigheter  som  skola  niöta  utfin- 
nandet  och  äfwen  författandet  af  psalraer,  hvilka  under 
iakttagande    af    uppgifna   förboliäll    kiuide    botinnas    tjenlige 
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att  insättas  i  deras  ställe,  som  för  de  nya  psalmböckerna 
lämpligen  icko  kurnia  bibehällas,  ocb  underkänner  ej  heller 
det  smärtsamma  obebag  bwilket  en  frisiDnad  poetisk  ande 
uti  sin  verksamhet  raaste  erfara  iinder  tvänget  af  ifrägava- 
rande,  för  sin  trivialitet  mähända  inest  besvärande  band. 
men  jag  anser  mig  likväl,  med  fästadt  afseende  icke  mindre 
pä  Komitöns  navarande  sammansättning,  än  pä  den  utveck- 
liDg  äfven  finska  spräket  ät  ifrägavarande  h&U  under  sist- 
förtlutna  decennier  vunnit^  oberättigad  att  betvifla  möjligheten 
af  berörde  svärigheters  lyckliga  besegrande,  derest  Komit^n 
anser  giltiga  skäl  förefinnas  att  pa  uppgifvet  sätt  begränsa 
sinä  tillgöranden. 

Att  den  föreslagna  atgärden  endast  är  en  nödfalls-  och 
öfvergängs  ätgärd  tili  nägot  bättre,  hwilket  säkert  icke  skall 
uteblifwa,  dä  en  friskare  och  kraftigare  kristlig  lifaktighet 
genom  Guds  Näd  kan  hafva  hunnit  göra  sig  gällande  i  för- 
samlingen,  anser  jag  öfvertlödigt  antyda  vara  äfwen  min 
iisigt,  men  om  denna  ätgärd  emellertid  utan  söndring  och 
oreda  i  Guds  församling  uti  nägon  män  kan  verka  tili 
framkallande  af  ett  mera  tillfredsstäliande  förhällande  än 
det  närwarande,  sa  skola  Eomitons  tillgöranden  icke  kunna 
betraktas  säsom  fafänga.  —  Jag  införwäntar  emellertid  Herr 
Professorn  och  Ordensledamotens  benägna  utlätande  öfwer 
samteliga  omförmälde  fragor,  för  att  derefter  kunna  vidtaga 
ätgärd  antingen  tili  ytterligare  kommunikation  i  ämnet  eller 
Psalmbokskomit^ns  sammankallande  tili  gemensam  öfwer- 
läggning,  med  afseende  a  hwilken  Herr  Professorn  och 
Ordensledamoten  icke  torde  förbise  Komit^ns  äliggande  att 
gomonsamt  med  Komit6n  för  kyrkohandbokons  öfwerseende 
fastställa  grunderna  för  den  sä  kaliadc  Evangeliibokens  om- 
arbetning,  hwartill  förslag  dock  frän  Handbokskomit^n,  enligt 
dennas  öfvertagando,  bör  wara  att  päräkna.  Abo,  den  17 
September  1853. 

Edvard  Bergenheim. 

And.  Joh.  Hornborg. 


Embetsmemorial. 

Sodan  Herr  I^rofessorn  och  Ordensledamoten  numera 
tili  undertecknad  Ordförande  i  Komiteerna  för  regleringen 
af  kyrkoärenderna  i  Finland  insändt  ett  i  öfwerensstäramelse 
mcd  Psalmbokskomit^ns  under  den  17  fobruari  1854  fattade 
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beslut  utarbetadt  förslag  tili  ny  redaktion  af  samteliga  de 
418  psalmer,  hwilka  uti  deu  af  swenska  försaralingarna  i 
landet  för  närvarande  begagnade  psalmbok  äro  intagna,  fär 
jag  härmedelst  vänligen  anhälla  om  Herr  Professorn  och 
Ordensledamotens  inora  förra  hälften  af  snart  ingäende  jänn- 
äri mänad  mig  benäget  meddelande  utlfttande  huruvida 
Psalmbokskomit6n  utan  widare  förberedande  ätgärder  kan 
se  sig  i  tillfälle  att  i  början  af  nästinstundande  februari 
mänad  sammanträda  för  att  angäende  denna  del  af  nädiga 
uppdraget  afgifwa  sitt  slutliga  underd&niga  förslag;  Börande 
jag  härwid  tillkännagifwa,  att  ett  häfte  af  ifrägavarande 
psalmboksförslag  delgifvits  en  hvar  af  de  Komit61edamöter, 
som  äunu  icke  haft  tillfälle  att  om  berörde  förslag  taga 
kännedom,  samt  säsom  min  enskilda  äsigt  tili  Herr  Profes- 
sorn och  Ordensledamotens  benägna  ompröfning  öfverlämna 
huruwida  icke  af  synnerlig  vigt  för  vara  kyrkliga  förh&llan- 
den  vore,  att  Komit6n,  med  begagnande  af  den  utväg  här- 
till  nu  förefinnes,  utan  dröjsmäl  slutförde  nu  ifrägavarande 
del  af  sitt  uppdrag,  för  att  sälunda  förbereda  och  p&skynda 
upptagandet  af  frägan  om  ny  redaktion  äfwen  af  finska 
psalmboken,  för  hwars  ästadkomraande  Komitöns  närvarande 
sammansättning  ställer  oöfvervinneliga  hinder  i  vägen. 
Äbo,  den  16  december  1856. 

Edvard  Bergenheim. 

And.  Joh.  Hornborg. 


Högärevördige  Herr  Professor  och  Ordens  Ledamot! 

Af  skrifvelsen,  som  med  mändagsposten  härifrän  af- 
gick,  har  Herr  Profossorn  redan  blifvit  underrättad  om  den 
ätgärd  jag  vidtagit,  för  att  med  det  första  görliga  sätta  lan- 
(lets  svenska  församlingar  i  tillfälle  att  uppbyggas  af  de 
omarbetade  psalmer,  för  hvilka  jag  är  öfvertygad  att  för- 
samlingen  med  den  innerligaste  tacksamhet  länge  länge  skall 
erkänna  sig  hos  Herr  Professorn  stä  uti  den  största  förbin- 
delse.  Nu  anser  jag  mig  likväl  ej  genom  n&got  yttrande  böra 
gä  komitöns  ompröfning  i  förväg,  dock  ligger  mig  ett  om 
hjertat,  som  jag  här  anser  mig  icke  böra  lemna  onämdt, 
nemligen  att  Herr  Professorns  förtjenstfuUa  omarbetning  af 
vär  gamla  svenska  psalmbok  uti  egot  land  först  m&tte  fä  se 
Ijuset.  Jag  har  nemligen  af  Herr  Biskop  Ottelin  hört,  att 
man  frän  Sverige  redan  gjort  anbud  att  förlägga  densamma, 
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och  vore  det  fördenskull  af  högsta  vigt  att  kanna  ställa  sft 
tili,  att  arbetets  ntgifvande  hos  oss  mätte  kunna  ske  utan 
förlust  för  Författaren.  I  hopp  att  härtill  kanna  finna  ut- 
väg  anhäller  jag  denna  gäng  endast,  att  p&  omförmälde  min, 
och  säkert  äfven  hela  iandets  önskan  ffi  fästa  Herr  Pro- 
fessorns  benägna  uppmärksamhet. 

Under  varm  tiliönskan  af  en  fröjdefall  heig  inneslater 
jag  mig  uti  Herr  Professorns  välvilja  och  förblifver  oförän- 
derligen  med  den  mest  utmärkta  högaktning 

Herr  Professorns 

ödmjukaste  tjenare 
Äbo  den  24  dec.  1856  Edvard  Bergenheira. 


Ordf  oran  den  i  Tili  Herr  Professoren 

Eomiterne  för  regleringen  och  Ordensledamoten 

af  kyrkoärendema  i  Finland.  Doktor  J.  L.  Baneberg*). 
ibo  den  18  Mars   1863. 

Alldenstund  Kanslirädet  och  Riddaren,  Doktor  Elias 
Lönnrot,  Rektom  vid  härvarande  högre  elementarskola  ma- 
gister K.  L.  Lindström  och  t.  f.  Professoren,  docenten  dok- 
tor A.  E.  Ahlqvist  förklarat  sig  villige  att  i  samma  syfte 
som  med  den  svenska  ägt  mm  öfvertaga  bearbetandet  af 
vär  finska  psalmbok,  sä  fär  jag  med  anledning  af  innehället 
i  Kejserliga  reskriptet  af  den  23  mars  1857,  hvaraf  afskrift 
jemte  skrifvelse  för  den  25  april  nyssnämnde  är  blifvit  Herr 
Professoren  tillsänd,  vänligen  anhalla  att  med  görligaste 
första  blifva  benäget  underrättad  huruvida  Herr  Professoren 
för  sin  del  tillstyrker  underdänig  hemställan  om  bemälde 
lierrars  inkallande  tili  ledamöter  i  psalmboks  komit^n  äfven- 
som  huruvida  icke  skäl  mä  förefinnas  att  med  kontraktspro- 
sten  magister  F.  G.  Hedberg  och  kapellanen  i  Ilmola,  vice 
pastorn  magister  C.  G.  von  Essen  förstärka  samma  komit6, 
för  att  inoni  den  tinska  psahnbokskomitön  äga  ett  tillför- 
litligt  uttryck  af  den  finska  församlings-menighetens  fordrin- 
gar  af  omfiirmälde  psalmboks  bearbetning,  dervid  jag  gör 
mig  förvissad  om  att  dessa  ombetsbröder  icke  skola  undan- 
draga  sig  att  medverka.  SkuUe  Herr  Professoren  likväl  icke 
kunna   dela  denna   min   äsigt   om   komit6ns  ändamälsenliga 


*)  A  brefvet  är  med  Runebeigs  handstil  antecknadt:    Svar  afgick 
den  24  Mars  1803. 


299 

sammansättning,  sä  anhäller  jag  förbindligen  att  af  Herr 
Professoren  fä  emotse  förslag  &  andra  för  ändamälet  tjen- 
liga  personer,  för  att  i  öfverensstämmelse  med  de  äsigter  i 
ämuet  som  af  pluraliteten  bland  nuvarande  psaliuboksko- 
mit6ns  Herrar  Ledamöter  komma  att  attalas,  afiatta  den 
hithörande  underdäniga  hemställaD,  som  vidare  icke  torde 
böra  uppskjutas. 

Edvard  Bergenheim. 

J.  M.  y.  Essen. 


Tili  Ordf.  i  Komit6erne  för  regleringen  af  Kyr- 
koärenderne  i  Finland  Högvördigste  Herr  Erkebisk. 
och  Ordens  Ledam.  doktor  E.  Bergenheim.  ^) 

Tili  svar  ä  Herr  Erkebiskopens  vördade  skrif velse  af  den 
18  Mars  detta  är,  bar  jag  aran  meddela  att  jag  efter  kanne- 
dom  af  personer  och  förhällanden  ej  kan  annat  än  anse  valet 
tili  ledamöter  i  den  komit6,  som  äger  öfvertaga  bearbetandet 
af  vär  finska  psalmbok  böra  berättiga  tili  de  bästa  förhopp- 
ningar  beträffande  detta  vigtiga  och  svära  arbetes  bringande 
tili  ett  godt  slut.  Hvad  angär  Herr  Kontr.  Hedbergs  och 
Kapellanen  C.  von  Essens  inkallande  i  Komitön,  för  att 
förstärka  densarama,  tror  jag  likasä  att  desses  varma  nit 
för  kyrkans  angelägenheter  samt  länga  erfarenhet  af  menige 
mans  andliga  önskningar  och  behofver  skall  med  stor  fördel 
kiinna  begagnas  för  Komitöns  ändamäi. 


Ordföranden  i  samtlige  Tili  Ledamoten  i  psalmboks- 

korait6erna  för  regleringen  af  komitön  Herr  Professoren  och 

kyrkoäreoderne  i  Finland.  Ordensledamoten,  Doktor 

Abo,  den  11  maj  1863.  J.  L.  Runeberg. 

Sedän  Hans  Kejserliga  Majostät,  p&  sätt  i  afskrift  bi- 
lagda  nädiga  Reskript  af  den  20  sist\ikne  april  närmare 
utvisar,  i  och  för  vitarbetande  af  förslag  tili  ny  psalmbok 
pii  finska  spräket  i  näder  behagat  med  härtill  särskilt  egnade 
ledamöter  förstärka  hithörande  komit6  för  reglering  af  kyr- 
koärenderne  i  landet,  och  i  sammanhang  härmed  nädigst 
förordnat,    att    komit6ns    samtlige    öfrige    ledamöter    i    sinä 


*)  Afskrift  af  ett  koncept  tili  bref  fr&n  J.  L.  Runeberg  tili  Erke- 
biskop  Edv.  Bergenheim  aftsändt  fr.  Borgä  den  24  mars  1863. 
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befattDingar  skola  q varsta  intill  dess  de  emot  det  ftr  1857 
afgifna  svenska  psalmboksförslaget  gjorda  anmärkningar  blif- 
vit  af  Komitön  tagna  under  orapröfning  och  behörigen  af- 
sedda,  samt  derjemte  lika  nädigt  aubefallt  undertecknad 
ordförande  att  komit^ns  sammanträde  utsätta  p&  sätt  med 
minsta  möjliga  tidsutdrägt  och  ^ostnad  ske  kan,  sä  bar  jag 
aran  härigenom  tili  Horr  Professorens  benägna  utl&tande 
öfverlemna  huravida  icke  komit^ns  sammanträde  lämpligast 
kunde  utsättas  tili  nägon  af  de  sista  dagame  nästinstun- 
dando  juni  eller  första  af  juli  mänad,  dä  de  bland  komit^ns 
Herrar  Lodamöter,  som  tillhöra  äfven  kyrkolagskomit^D, 
enligt  ali  sannolikhet  ännu  icke  frän  denna  ort  afrest,  och 
samtliga  ofvauomförmälde  anmärkningar  med  fiill  säkerhet 
kunna  päräknas  hafva  tili  komit^n  ingätt,  anseende  jag  mig 
härvid  böra  föreslä  fredagen  den  27  juni  tili  begjnnelsedag 
för  komitöns  arbeten,  dock  med  vördsam  anhällan  att  här- 
öfver  sä  snart  sig  göra  läter  fä  emotse  Herr  Professorens 
benägna  yttrande,  för  att  sedermera  i  öfverensstämmelse 
med  den  önskan,  som  af  mertalet  bland  komit6ns  Herrar 
Ledamöter  koramer  att  uttalas  kunna  utan  tidsutdrägt  i  ailä- 
tande  kallelsebref  definitivt  bestämma  dagen  för  korait^ns 
sammanträde. 

Edvard  Bergenheim. 

J.  M.  V.  Essen. 


Tili  Ordföranden  i  samtliga  Komitöerna  för  rog- 
leringen  af  Kyrkoärenderne  i  Finland,  Högvördigste 
Hon-  Erkebiskopon  och  Ordensledamoten  Doktor  Ed- 
vard Bergenheim. 

Herr  Erkebiskopens  högt  värderade  skrifvelse  af  den 
11  i  denna  niänad  har  jag  haft  aran  emottaga  och  du  jag 
af  den  finner  Horr  Erkebiskopens  önskan  och  afsigt  vara 
att,  pa  grund  af  Hans  Kejs.  Majestäts  Nädigste  förordnande, 
sammankalla  Komit6n  för  det  är  1857  afgifna  svenska  psalm- 
boksförslaget tili  slutet  af  Juni  eller  början  af  Juli  manad 
innevai-ande  är,  för  att  taga  under  ompröfning  och  behöri- 
gen afse  de  mot  förslaget  gjorda  anmärkningar,  har  jag 
trott  mig  redan  pä  förhand  och  innan  definitiv  kallelse  för 
mig  utfärdas  böra  med  anledning  af  min  försvagade  helsa  i 
ödmjukhot  anhalla  om  befrielse  frän  skyldigheten  att  iufinna 
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mig  vid  Korait6ns  sammanträde.  Jemte  det  jag  tili  stöd 
för  denna  min  nödtvungna  anhallan  bifogar  hosföljaude 
läkarebetyg  ber  jag  att  fä  uttrycka  den  fulla  tillit,  hvarmed 
jag  emotser  Komit^ns  tillgöranden,  för  hvilka  jag  skall  blifva 
tacksani  antingen  de  af  mig  föreslagna  psalmer  och  läsear- 
ter  i  förslaget  bibeh&llas  eller  utbytas  mot  andra. 
Borgä  den  20  Maji  1863. 


Högvördige  Herr  Doktor  och  Professor  m.  m. 

Det  har  djupt  smärtat  mig  att,  genom  Herr  Professorns 
ig&r  anlända  ärade  skrifvelse  för  den  20:de  dennes,  erfara, 
att  psalraboks  korait6n  tili  sorglig  följd  af  HeiT  Professorns 
försvagade  helsotillständ,  för  slutförandet  af  sitt  uppdrag, 
icke  far  päräkna  den  dyrbara  medverkan,  hvarpä  komitön 
icke  kunnat  annat  än  företrädesvis  bygga  sitt  hopp  oni 
önskvärd  framgäng. 

Nogsamt  inser  jag  väl  att  komit6n,  äfven  sig  sjelf 
lemnad,  icke  kommer  i  nägon  förlägenhet  om  hvad  som 
bör  tillgöras  i  anledning  af  de  anmärkningar,  sora  blifvit 
gjorda  säväl  mot  anordaingen  som  mot  det  för  handen 
varande  innebället  af  1857  ars  förslag,  ty  lika  litet  som 
komitön  lär  vilja  pätaga  sig  ansvaret  att,  genom  en  ny 
anordning,  som  omöjliggjorde  nya  och  gamla  psalmbokens 
begagnande  invid  hvarandra,  medverka  tili  en  framtida 
tvängsätgärd  för  den  gamla,  mängen  mycket  kärvordna  bo- 
kens  formliga  förvisande  frän  den  offentliga  Gudstjensten, 
lika  litet  torde  ock  komitön  af  de  gjorda  anmärkningarne 
kunna  tvingas  att  förgripa  sig  pä  det  nuvarande  innehället 
af  samma  förslag.  Hvad  deremot  gjorda  pästäendet  vid- 
kommer,  att  en  och  annan  bland  de  utgallrade  äldre  psal- 
merna  värit  förtjent  att  med  nägon  öfverarbetning  bibehällas, 
äfvensom  att  önskligt  värit  att  förslaget  uti  ett  tjenligt  bi- 
hang  skuUe  innehällit  psalmer  för  en  mängd  skilda  tillfällen 
och  enskilda  kultakter,  som  nu  icke  blifvit  särskildt  afsedda, 
sä  tillintetgör  Herr  Professorns  uteblifvande  helt  och  hället 
mitt  hopp  att  i  dessa  b&da  afseenden,  särdeles  det  sednare, 
fä  nägonting  tillfredsställande  uträttadt;  och  detta  oroar  mig 
s&  mycket  mera,  som  denna  afsaknad  otvifvelaktigt  äfven 
kommer  att  inverka  pä  det  finska  förslaget,  hvilket  jag 
hoppats  att  i  alit  hufvudsakligt  skulle  taga  1857  ars  förslag 
tili  förebild. 
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Ett  godhetsfuUt  öfverseende  med  detta  öppenhjertiga 
nieddelande  af  minä  bekymnier  öfver  ett  sviket  hopp,  pä- 
räknar  jag  med  sä  mycket  större  säkerhet,  sora  jag  icke 
kan  förneka  min  öfvertygelse,  att  intet  mäktigare  och  mera 
djupt  ingripande  kan  inverka  tili  ett  helt  folks  sedliga,  intel- 
lectuella  och  esthetiska  utveckling,  än  en  god  psaimbok, 
och  jag  innerligen  gladt  mig  ät  hoppet  att  Försynen  sknlle 
förunna  samme  man,  hvilken  gifvit  det  rätta  uttarycket  icke 
mindre  ät  hela  innerligheten  af  den  kansia,  hvarmed  vi  aro 
fästade  vid  värt  dyra  fosterland  här  nero,  än  ät  det  djupa 
allvar,  hvarmed  en  vilsnad  främling  tänker  pä  sin  rätte 
Faders  land,  helsa  och  krafter  att  bringa  sitt  hithörande 
sköna  verk  tili  den  största  fulländning  och  omfattning  samt 
(leraf  bereda  en  häfst&ng  för  hela  det  Finska  folkets  högsta 
andliga  lyftning. 

För  den  lyckliga  händelse,  att  Herr  Professorns  helso- 
tillstand  skulle  enligt  min  innerligaste  önskan  och  bön  för- 
bättras,  anser  jag  mig  icke  kanna  underläta  att  underrätta 
om  dagen  för  komit6ns  sammanträde,  sä  snart  denna  blifver 
bestämd,  och  tillägger  nu  endast  försäkran  om  den  oin- 
skränkta  högaktning  och  varma  tiligifvenhet  hvarmed  jag 
har  aran  framlefva 

Högvördige  Herr  Doktorn  och  Professorns 

ödmjukaste  tjenare 
Abo  den  24:de  Maji  1863.  Edvard  Bergenheira. 


TIEDONANTOJA.  -  MEDDEIANDEN. 


Ett  exemplar  af  Manuale  Aboensa 

Meddelad  af  Ad.  Neorius, 


Klemraing  —  och  enligt  honom  Cederberg  —  upp- 
gifva,  att  de  enda  nu  befintliga  oxeraplaren  af  Manuale 
Aboense  äro  nybildade  af  räkenskapsoraslag  af  pergament 
samt  finnas  i  Stockholms  Kougl.  Biblioteket  och  Helsingfors 
Universitets  biblioteket.  Ett  exemplar  var  dock  käudt  af 
Panzer  och  finnes  raähända  ännu  i  Tyskland. 

I  Lojo  pastorsarkiv  upptagas  i  en  inventarii  förteck- 
ning  af  1620  följande  böcker:  2  st.  Missalia  in  folio;  2  st. 
Cantus  in  fol.;  l  st.  Hyranarium  in  qvarto;  1  Psalterium 
Davidicum;  1  st.  Confessio  Augustana  in  qvarto;  1  st.  Ma- 
nuale finnicum  samt  1  st  Liber  Evangeliorum  et  Epistola- 
rum  Dominicalium  in  8:vo.  Uti  en  förteckning  af  1677 
upptages  bl.  a.  »1  st.  finsk  Manuale  gammal  och  söndrigh*. 
För  närvarande  finnas  ännu  af  sagda  böcker  Confessio  Au- 
gustana, tr.  i  Sthlra  1593  och  Manuale  Aboense,  hvilken 
s&lunda  torde  vara  det  enda  pä  papper  tryckta  exemplar 
som  finnes.  Exemplaret  är  inbundet  i  pressadt  läderband 
med  rikt  pressade  vextor^amenter  och  med  jemväl  utsirade 
knäppen.  De  8  första  bladen  af  boken  saknas,  deribland 
äfven  titelbladet,  och  hörjar  med  sign.  C  foliii  IX.  1  fol. 
XI  rad  1  läses  orapiia,  hvilket  korrekturfel  ändrats  med 
bläck  tili  ordinaia  säsom  stället  äfven  ätergifves  i  Ceder- 
bergs  edition,  k  sid.  XXb  och  XXIa  är  med  bläck  tiil- 
satt  vid  de  skilda  smörjelserna:  »ad  oculos,  ad  aures,  ad  os, 
ad  nasos,  ad  manus,  ad  pedes>  Fol.  XXII— XXIY  äro  tili 
största    delen   bortrifna.     Tryckfelet  ä  sid.   XXXa,    hvarest 
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An  är  upp-  och  nedvändt,  äterfinnes  jämväl  i  Lojo-exem- 
plaret.  A  fol.  XXXIVa  är  med  bläck  följande  mariginal 
anteckning  gjord:  »Domini  est  terra  et  plenitado  ejus». 
De  nordiska  helgonen  Henrik,  Erik,  Olof,  Eskil,  Botvid 
(Botrvide)  och  Sigfrid  ä  fol.  XVIII  samt  Helena  och  Bir- 
gitta ä  fol.  XIX  äfvensom  Erik  och  Henrik  ä  toi.  XLYUl 
och  XLIX  äro  upptagna  pä  samma  sätt  som  i  den  Ceder- 
bergska  editionen.  Men  skilnaden  bestär  deri,  att  k  slutet  af 
sid.  LXVI  orden  »Explicit  manuale  anno  domini  MIlinxxu> 
saknas  belt  och  hället  i  Lojo  exemplar,  och  texten  fortsättos 
ä  fol.  LXVII — LXX,  som  ännu  finnas  i  behUl  i  Lojo  ex- 
emplaret  och  att  döma  af  inbindningen  fans  i  boken  ännu 
flere  blad. 

Möjligen  kunde  förefintligheten  af  detta  exemplar  i  en 
landskyrkas  arkiv  berättiga  tili  förmodan  att  Manaale  Abo- 
ense  verkligen  kringsändes  tili  församlingarna.  Men  möjligt 
är  att  denna  förmodan  ej  är  riktig,  ty  k  folium  XXXVb 
läses  med  mjcket  fin  stil  uppe  vid  bladets  kant  »D[omin]n$ 
Petrus  in  Jomala  e[st]  possessor  hujus  Librj».  Osäkert  är 
om  denna  D:nus  Petrus  var  densamme  Petrus  Arvidi  som 
1577 — 1603  var  kyrkoherde  i  Jomala:  ibland  Lojo  kyrko- 
herdar  nämnes  1565 — 79  Petrus  Nicolai  Härkä,  men  han 
hade  äter  veterligen  aldrig  värit  i  Jomala. 

Dä    texten    ä    sid.    LXVH — LXX    icke   finnes    hvar- 

ken  i  det  uti  Stockholm   eller  Helsingfors  förvarade  exem- 

plaret,  ätergifves  den  här. 

fol.  LXVIJia  In  purificatione  S,  Marie.   Responsio.    Videte 

mi.  Oratio.  Exaudi  quesumus  domine  plebem 
tuam  etc.  quum  extrinsecus  annua  deuotione 
tribuis  venerari:  interius  assequi  gratie  tue  luce 
concede.  Per.  Antiphonia.  ^dorna  tbalamum 
tuum  syön  et  suscipe  regem  christum  quem 
virgo  concepit:  virgo  peperit:  virgo  post  par- 
tum  quem  genuit  adorauit  Tunc  exorcixehir 
sai  ei  aqua  ad  aspergendos  cefteos.  Tune  dica- 
tur  oratio  m  benedictione.  Versus,  Preciosa  in 
conspectu  domini.   Mors  sanctorum  eius.  Oratio. 
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5ancta  maha  raater  doniini  n-istri  it^u  ehristi 
perpetiia  virsro  cum  omnihus  sanetis  interooiiere 
diorneris  pn"»  nohis  peooalt^kribus:  vt  moreaniur 
ab  eo  adiiiaari  et  exaiuliri:  «jui  in  trinitate  per- 
fecta  viuit  et  resrnat  «ieii>  per  oiniiia  seoiila 
seculorum.  A.  BpticiUriio  c^re.  fieiie-rdic  do- 
mine  iesu  ehriste  hanc  ereaturara  core  siippli- 
cantibiis  nobis  et  infunde  ei  per  virtutem  sancte 
crucis  tue  bene+dictioneni  celestam:  vt  qui 
eam  ad  repellendas  tenebras  humano  generi  tri- 
buisti:  talem  siffnacub»  sancte  criioiv^  tue  forti- 
tudinem  et  bene-rdictionem  aecipiat  vt  in  qui- 
buscnmque  locis  aceensa  vei  posita  fuerit:  di- 
scedet  diabolus  et  contiem isoat:  et  fugiat  palli- 

fol.  LXVijrb  dus  cum  omnibus  mioistris  [suis  de  habitatio- 

nibus  illis:  nec  presuraat  amplius  inquietare  vei 
illudere  seruientes  sibi.  Proinde  supplices  que- 
sumus  te  domino:  vt  emittas  sanctum  angelnm(!) 
tuum  raphaelero:  vt  qui  euulsit  et  repulit  a 
tobia  et  sara  demonem  mortiferum  eos  infes- 
tantem  per  haius  cerei  sancti+ficationem  con- 
terat  illum:  et  disperdat  de  habitationibus  cunc- 
tis  colentium  deum:  de  basilicis:  de  d,omibus: 
de  angulis:  de  lectulis:  de  refectorijs:  de  vni- 
aersis  locis  in  quibuscuraque  deo  famulantes 
habitant  et  requiescunt:  dorraiunt  vigilant:  ara- 
bulant:  et  consistunt:  nec  audeat  ille  malignus 
amplius  inquietare:  vei  pauores  immittere  super 
illos  quos  sanctam  crismatis  tui  vnctione  fecisti 
osse  raunitos.  P.  Alia.  Cenefdico  te  creatura 
cere  in  nomine  sancte  trinitatis:  vt  sis  vbique 
diaboli  effugatio  atque  omnium  contubernalium 
suorum  exterminatio :  adiuuante  eadera  sancta 
et  indiuidua  trinitate  que  in  vnitatis  essentia 
viuit  et  regnat  deus  per  orania  secula  seculo- 
rum. Araen.  Oratio.  Domine  sancte  pater  om- 
nipotens  eterne  deus:  qui  orania  ex  nihilo  cre- 
asti:  et  iussu  tuo  per  opera  apum  hunc  liquo- 
rera  ad  perfectionem  cerei  euenire  fecisti:  etqui 

fol.  LXViij:a  hodierna  die  petitionem  [iusti  svmeonis  implesti: 

Sij  te  humiliter  deprecamur:  vt  has  candelas  ad  vsus 

hominum:  et  sanitatem  corporura  et  animarum 
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warande  Extra  ordinarie  Envoije,  blifvit  antydd,  at  af  Ryskä 
Ministeren  begära,  det  mä  han  af  Synoden  i  Petersburg 
ärhälla  underrättelse,  hvad  berörde  Stadgar  häruti  innehälla, 
och  däraf  Gonsistorio  til  rättelse,  vid  förefallande  tillfäilen, 
lämna  del.  Men  denna  Eimskap  eller  förteckning  pä  för- 
budne  ledeme,  hwarom  Consistoriura  jämväl  längt  förat  sig 
därstädes  anmäit,  bar  ännu  icke  städt  at  erhälla.  Imedler- 
tid  har  händt,  at  vice  Pastoren  i  liomantz,  Magister  Samuel 
Norrgreen,  &r  1763,  under  Byska  Prästernes  fr&nvaro  til 
Ryskä  sidan,  efter  begäran,  i  anledning  af  Eder  Konglige 
Maijestäts  nädiga  Bref  af  den  15  februarii  1758,  sammanvigt 
Grekiska  religions  förvandterne  1  Ilomantz  Sokn,  Timofei 
Jacovlev  och  pigan  Jeudosia  Ivaasdotter,  hvilka  aro  i  den 
auförvandtskap,  at  Timofeis  broder  äger  Jeudosias  Syster 
til  hustru.  Om  hvilket  ägtenskap  Consistorium  i  St.  Peters- 
burg förordnat  tvänne  Ryske  Prästmän  at  närmare  under- 
söka,  hvilka  ock  i  orten  den  25  Septembris  1766  sädant 
wärckstält  hvarefter  sedän  de  därom  berättelse  ingifvit, 
bemälte  Consistorium  funnit,  säsom  hoslagde  afekrift  af 
Gouvernementets  i  Wiborg  afgifne  memorial  til  Herr  Baron 
och  Landshöf dingon  samt  Riddaren  Ramsay,  utvisar,  at  vice 
Pastoren  Norrgreen  hade  icke  allenast  incompetent  befattat 
sig  med  främmande  religions  föiTandters  copulerande,  utan 
ock  tillika  säledes  sammanvigt  et  par,  som  efter  Ryskä 
Kyrcko-Ordningen  uti  sk  närä  anförvandtskap  äro,  at  ägten- 
skap dem  emellan  icke  allenast  ei  tUlätas  kan,  utan  och 
helt  och  hället  blodskam  vore,  och  därföre  genom  Gouver- 
nements  Cancelliet  i  "Wiborg,  hos  Herr  Landshöfdingen  och 
Riddaren  Baron  Ramsay,  medelst  ofvannämde  sfaifvelse 
begärt,  det  mätte  icke  allenast  ägtenskapet  emellan  före- 
nämde  par  med  allone  upphäfwas  och  Vice  Pastoren  Ma- 
gister Norrgreen  med  behörig  correction  ansees,  utan  ock 
den  anstalt  fogas,  hvarigenom  dylika  oordningar  i  framtiden 
kunna  förekommas;  Hvarjämte  bemälte  GouTernements 
Cancellie,  som  icke  velat  sig  föreställa,  at  sädant  förord- 
nande  utgängit  vore,  hvarigenom  Svenska  unders&tare  af 
Grekisk  religion,  ägtenskap  1  sadan  anförvandtskap  tiUätes, 
som  efter  Ryske  Kyrcko  Ordningar,  hvilka  dem  in  Eccle- 
siasticis  ovedersägligen  til  rättesnöre  tjena  böra,  ehuru  de 
in  civilibus  Sveriges  Lag  underkastade  äro  icke  äger  rum, 
begärt  sig  til  efterrättelse  en  afskrift  af  samma  förordnande, 
samt  swar  öfver  hvad  härutinnan  ätgjordt  warder. 
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*num  et  iustum  est  eqaum  et  salatare.    A^os  tibi 

foi.    LIX:a     ^domino   deo    omaipotenti    reramque    omnium 
Siij 

*creatori  laudes  assiduas  personare  et  munifi- 
*cencie  tue  indefessas  semper  prates  persoluere: 
*qiii  inter  cereas  mundane  conditionis  creaturas 
*de  iiquore  aerio  per  apum  efficaciam  cerei  pre- 
*ciosani  fieri  voluisti  siibstaaciam  vt  tibi  inde 
*debiti  honoris  famulatus  existeret  et  nobis  vsus 

fol.  LXIX:b  *uecessarius  perueniret.  fto[inde  immensarn  cle- 

*mentiam  tuam  domiae  humiliter  obsecramus : 
*vt  super  has  candelas  benefdictionis  tue  ma- 
'"nus  infundas:  vt  omnes  has  in  christi  nomino 
*manibu8  portantes:  eiusdem  sacri  tui  spira- 
*minis  gratia,  qua  beatus  symeon  repletus  fue- 
*rat  inibui  raeroamur:  quum  hodierna  die  vni- 
*genitum  tuiim   dorniaura  uostrum  iesuin  chri- 

fol.   LXXra    *stum  lumen  eternura  a  parentibus  [in  templo 

*presentatura  in  vlnas  accipit:  ac  reuelante  spi- 
*ritu  sancto  ita  prophotando  benedixit:  nunc 
*diraittis  seruum  tuuni  domine  secundum  ver- 
*buni  tuum  in  pace:  quia  viderunt  oculi  mei 
*salutare  tuum:  quod  tibi  eterno  patri  sancto- 
*que  spiritui  cooternum  et  coequali  viuit  et 
*regnat  in  secula  seculorum.     Amen. 

Qua  fuiita  saeerdos  dicat  hanc  orationem. 
Omnipotens  sempiterne   deus:   qui  per  moyson 
famulum    tuum    purissimum    olei    liquorem    ad 
luminaria  ante  conspectum  tuum  iugiter  accen- 

fol.   LXX:b   denda  [preparari  iussisti:  benefdictionis  tue  gra- 

tiam  super  lios  cereos  beniguus(!)  infunde:  quate- 
nus  sic  administrent  lumen  oxterius  vt  te  donante 
lumen  spiritus  tui  nostris  non  desit  mentibus. 
Por  dominum.  Tfnic  aspergantur  cerei  eum 
aqtia  beuedlcta  et  rum  fhure  inccndant,  Anii- 
phonia.  Lumen  ad  reuolationom  gentium:  et 
gloriam  plebis  tue  israel.  Psalmus.  Nunc  di- 
raittis  seruum  tuura  domine:  secundum  verbum 
tuum  in  pace.  Versiis.  Quia  viderunt  oculi  mei. 
Quod  parasti.  Gloria  patri  et  filio  et  spiritui 
sancto.  Lumen  ad  re.  Sicut.  Lumen  ad.  Tnnc 
acdpiat   cereos   et  dicnt  saeerdos.     Omnipotens 
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sempiterne  deus,  qui  unigenitum  taum  ante  tem- 
pora  dc  te  genitum:  seu  temporaliter  de  maria 
virgine  incarnatura  lumen  verum  et  indeficiens: 
ad  depellendas  humani  generis  tenebras:  ad  in- 
cendendum  lumen  fidei  et  veritatis  misisti  in 
mundum:  concede  propicius  vt  sicut  exterius 
corporali:  ita  etiam  interius  luce  spirituali  me- 
rearaur  irradiari.  Per.  Ad  processionem.  An- 
tipho?iia.  Aue  gratia  piena  dei  genitrix  virgo: 
cx  te  enini  ortus  est  soi  iusticie:  illuminans  que 
in  tenebris  sunt:  letare  et  tu  senior  iuste  su- 
scipiens  in  vinas  liberatorem  animarum  nostra- 
runi  donantem  nobis  et  resurrectionem.  Anii- 
photiia,    ^dorna  thalamura  —  —  —   —   —  — 


Eräs  onnitteluruno  suomalaiselle 
pappismiehelle  1600-luvulta. 

JulkaistavakBi  lähetti  A.  F.   Waldstedt. 


Seuraavat  onnittelurunot,  joiden  saaja  Ericus  Nicolai 
oli  pappina  Uudenkirkon  pitäjässä  Turun  lääniä  (kirkkoherra 
164H— 1658),  ovat  kopioidut  Uudenkirkon  kirkonarkistosta. 

lahveh  ^) 

Ad  Reverendum,  doctissimum, 
omni  pietate,  virtute  et  doctrina  Praestan- 
ti^^imum  *)  virum,  D.  Ericum  Nicolai,  gregi 
Neokirckensis  Pastorem  vigilantissiwww  et 
dignissimum  etc. 

Epigramma  Acrostichum 


E 


rice  es  Musis  celebrari  dignus  ab  ipsis 
Sincera  ut  vitae  fert  mihi  fama  tuae. 
Kes  mala  jam  fama  est,  qua  nil  velocius  usquam, 
Ausa  tamen  de  te  nil  male  fama  loqui. 


^)  Heprealaisilla  kirjaimilla. 

^)  Kursivoidut  kirjaimet  lyhennyksillä  merkityt. 
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Ttque  reditqt/6  volans  mala  fama  haad  tardius  Euro, 
Cum  de  quoque  viro  pessima  quaeque  refert. 

Currit  fama  citis  bona  sic  velociter  alis, 

Cum  de  te  nobis  optima  quheque  refert. 

ITbera  coelesti  nam  sunt  tibi  profiua  succo, 
Quo  sanare  gregem  vei  saturare  soles; 

Sacro  thesauro  quoqw^  sunt  tibi  pectora  onusta, 

N   Quo  solidas  populo  suppeditabis  opes. 
ectare  coelesti;  Hyblaeo  quod  dulcius  omni  est 

Melle;  tuas  pascis  nam  bone  pastor  oves. 
Incumbit,  multi  sunt,  queis  pastoria  cura, 

Quorum  saepe  pecus  tesqua  per  alta  ruit. 
Christicola  populi,  Pastor  fidissime,*  curam 

Non  sic  tu  pecudis  uegligis  ipse  tuao. 
Oris  namque  pij  nutris  sermone  popellum, 

Quem  tibi  pascendum  praebuit  ipse  Deus. 
Iiaudatus  Maro  Pastor  erät  licet  omnibus  olim, 

Cedat  Pastori  pastorat  ipse  tibi. 
Artibus  atqwe  tuis  ars  cedat  cuncta  Maronis; 

Et  tua  laus  raajor  laude  Maronis  eat. 
Ille  dedit  brutis  ovibus  nisi  pabula:  sed  tu 

Christi  pascis  oves:  ergo  ne  major  eris? 

Honoris  et  Amoris 

Eraptim  ponebat 

Johannes  Maxwelu8 

Scotus. 

Anno  1644.  4  Calend.  Decembris. 

Aliud 

Ad  eundem  ipsiusq?/e  dilectissimam 

et  castissimam 

castam. 

Moribus,  ingenio  genioq^/e  ardore  jugali 
Estis  et  unanimi  conditione  paros. 
Sic  duo,  non  duo  sunt;  unus,  non  unus;  et  uqus 
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Est  duo;  nunc  duo  sunt  unus;  utrumq;^^  simul. 
Est  sponsae  sua  cura  Deus,  sua  curaq?/^  sponsus, 

lusta  placendo  Deo,  casta  placendo  viro. 
Vi  vi  to  felices,  quos  aequa  sorte  beavit 

Par  viitus,  et  Hymen  par  quoq^e  castus  anior. 

Vosq/^e  aurora  suo  perfundat  roscida  succo, 

Ducat  Tithoni  ad  secula  sera  sui. 

J.  M. 

S. 


Ett  visitatioDsprotokoU  frän  biskop  Terseri  tid. 

Meddeladt  af  //.  Räl)ergh. 


Orivesi  kjrkoarkiv  innehäller  följande  aktstjcke: 

Anno  1662,  27  Februari  blefvo  efter  följande  puncter 
in  publica  visitatione  episcopali  i  Orivesi  försarabling  statu- 
erade  ooh  slutna. 

l).  Eraedan  socknemännerna  i  Orivesi  för  detta  i 
Probstetingst  är  vordet  pälagdt  att  föra  fram  stockar  tili  pre- 
stegärdsbygning,  alldenstund  prestgärden  är  mycket  förfallen, 
och  the  sädant  tills  dato  hafva  alldeles  slagit  i  vädret,  ther- 
för  pälägges  them  nu  med  alvare  goda  stockar  framföra  utan 
dröjsmäl,  hvilket  ock  tillkommande  söndag  skall  pubiiceras, 
och  tili  straff  skola  de  sedän  mistä  sin  gudstjenst  tili  thes 
the  stockar  tillfyllest  hafva  frarafört. 

2).  Eftersom  bondegossar  och  drängar  draga  alit  för 
längt  här,  skola  presterna  nu  uti  fastelagsresan  (pä  läsförhö- 
ren),  thet  läta  afskära,  att  the  härefter  icke  komma  säsom 
skogsstrykare  i  Guds  hus  tili  Catechismiförhör. 

3).  Thessa  eftorskrifne  bönder  Jöran  Jacobsson,  Jöran 
Farntzson  (ibidem),  Erik  Erikson,  som  hafva  öfverfallit  Rytt- 
mästaren  Erik  Stjernkors  och  coadjutorn  (pä  den  tiden) 
Dnum  Simonem  Mollinura,  th&  the  med  nijt  sökte  kyr- 
kebygnings  prydnat  och  foder,  att  the  m&ste  taga  sitt 
refugium  in  i  kyrkan,  then  ena  i  sacristian,  then  andra  i 
predikstolen  och  sä  sitt  lif  salvera,  skola  för  sitt  otillbörliga 
förfarande  böta  tili  kyrkan  hvardera  10  öre  sv.  R:M  och 
intet  komma  i  kvrkan  eller  tili  Herrans  nattvard  före  än 
böterna  äro  utlagda  och  tili  kyrkian  kontanterade. 
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4).  Hindrik  Jönsson  i  Vickilä  och  en  soldat  Marten 
i  Ljusjärfvi,  som  parlaraoDtert  och  slagits  i  Arejärfvi  Stefanj 
dagh  straxt  efter  giidstjänstens  fömittande  ther  samma  städs. 
Och  emedan  the  hafva  förargat  Guds  församling,  brutit  jul- 
froden  skola  de  derför  böta  tili  sin  socknekvrka  hvardera 
10  dr  Rmynt,  men  pojkarna  som  hafva  härtill  varit  orsak 
skola  sättias  i  stocken  vijd  moder  kyrkan  en  söndag  eller 
lösa  sig  hvar  för  2  öro  Rm. 

5).  Inga  lijk  skola  begrafvas  före  än  muUpenningarna 
äro  efter  ordningen  riktigt  kontanterade  eller  god  pant  tili 
viss  termin  att  igonlösas  är  satt.  Then,  som  thetta  tilläter, 
utan  paut  eller  kontant,  betala  skall  muUpenningarna.  Actum 
Orivesi  loco  et  tempore  ut  supra. 

Adde  6)  Anders  Mansson  i  Kapramo  och  Hans  Hen- 
rickson  ibid.  kommo  om  lördagen  näst  för  Dominica  1  Ad- 
ventus,  som  var  tili  solenn  tacksägelsedag  af  höga  Ofverheten 
förordnad.  tili  Kiorkobyn,  gingo  in  i  öölkrogen  begynte  dricka 
och  fylla  sig,  drogo  ock  sinä  knifvar,  sargande  hvarandra 
höllo  öfver  natten  s&dant  ogudaktigt  leverno  —  —  — 

Joannes  Elai  Terserus. 

Johannes  Prisius. 

_  • 

Prep.  Cangasal. 


Muistitieto  puuhun  leikatusta  aapisesta 

Pälkäneellä  1719. 

Tiedoksi  antanut  J.  W.   Wallm. 


Traditsioni  Pälkäneellä  1719  puuhun  leikatusta  abc- 
kirjasta  on  paikkakunnalla  vielä  yleinen.  Seurakunnan  sun- 
tio K.  Mäkinen  kertoo  Taurialan  eli  Kongin  kylässä  Eskolan 
talossa  vanhassa  luhdissa  joitakuita  aikoja  takaperin  näh- 
neensä vanhan  kirjan,  jonka  päällekirjoituksen  hän  jotenkin 
sanasta  sanaan  ulkoa  muistaa.  Etonkin  sanat  *Sen  suuren 
tarpeen  lähden  leikattu  puuhun  ja  Pälkäneen  seurakunnan 
saarnamiesten  toimituksen  kautta  prändätty  Pälkäneellä  Da- 
niel Medelplanilda  Tauralan  kylässä  1719»  näyttävät  var- 
mauadella  viittaavan  siihen   että  tässä  on  ollut  tuo  kaivattu 
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harvinainen  kirja  kysymyksessä.  Erittäin  M.  oli  ihme- 
tellyt nimeä  Tatirala,  sillä  kylän  nimi  on  todellisuudessa 
Tauriala.  Sanoo  myös  vieläkin  mielessänsä  kuvittelevansa 
alkulehden  omituisia  puustavivenkuroita.  Alkulehti  oli  ollut 
hyvin  säilynyt,  mutta  loppupuolen  kansi  oli  ollut  puoleksi 
kulunut.  Tulipalo,  joka  muutama  vuosi  sitten  hävitti  koko 
kylän,  on  tietysti  tämänkin  kirjan  hukuttanut  Paljo  muuta 
hyvin  vanhaa  tavaraa  oli  siinä  talossa  ollut  —  Kun  vielä 
huomautan,  että  Mäkinen  ei  ole  mitään  kirjallisuushistoriaa 
lukenut  eikä  siis  sen  kautta  saanut  muistiinsa  tuon  kirjan  ni- 
meä ja  että  hän  muuten  on  luotettava  mies,  niin  ei  ole 
ollenkaan  epäilyksen  alaista,  etteikö  tässä  juuri  kysymyk- 
senalainen  kirja  ollut  olemassa.  Kun  siitä  ennenkin  on  ai- 
noastaan yksi  kappale  ollut  tunnettu  (piispa  C.  F.  Mennan- 
derin  omistama)  ja  sekin  on  joutunut  häviön  omaksi,  niin 
on  todella  sääli,  että  tämäkin  pälkäneläisten  jalon  työn  he- 
delmä on  tullut  kovan  kohtalon  uhriksi. 


Handlingar  angäende  Joh.  Wegelii  d. 

finska  postilla. 

Meddelade  af  K.  G.  Lemberg. 

Originalen  tili  följande  aktstyeken  finnas  i  Svenska 
Riksarkivet  (Äbo  konsistorii  skrifvelser  tili  KanslikoUegiet 
1704—1800). 

I. 

Föredraget  i  Umeä  d.  «Vi  1736. 

Högwälborne  Herr  Baron  och  Landshöfdinge  [Gyllengrip.  Umea] 

Höggunstige  Herre! 
Aldenstund  mästa  delen  af  Inwänarena  i  Norrland 
maste  kiännas  wid  en  beklagelig  saknad  af  Guds  heliga  ord, 
i  brist  af  andeliga  och  upbyggeliga  Böcker  pä  fingka  sprä- 
ket,  the  ther  aldeles  oumgängelige  tyckes  wara  för  oss,  som 
sä  afsides  ifrän  Guds  huus  äro  wistande,  icke  allenast  Win- 
ter tiden,  dä  lappame  efter  ortens  beskaffenhet  mäste  ömsa 
om  sinä  heinwister  esomofFtast,  utan  och  om  sommaren,  Ak 
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de  alla  nödgas  flyttia  tili  siöstranden  med  sine  Renar  a  20: 
och  30:  mii  ifrän  deras  Kyrckior,  hwilken  olägeahot  äfwen 
förspörjes  eij  wara  raindre  hoos  öfwerbyggarena  i  öfwer 
Tomeä  och  hela  Sawolax  igenom,  som  likaledes  boo  afsides 
ifrän  Guds  huus  och  des  bijwistande  mästa  delen  af  ähret; 
Altsä  i  fietrachtan  häraf,  hafwer  iag  ringaste  lappe  ä  Enon- 
tekis  församlings  wägnar,  eij  kunnat  undgfi,  at  Eders  Höga 
Xade  tili  Beswär  falla,  med  min  underdäu  ödmiukaste  Böön, 
det  Eders  Höga  Näde  wille  af  en  bögtberömd  ömhet  för 
Evangeliska  lärans  bijbehallande  och  fortplantande  uti  w&r 
willa  marck,  hoos  wär  Allernädigste  Höga  öfwerhet  anmäla 
denne  wär  höga  ästundan  tili  allernädigst  befordran;  och 
säsom  wij  anmodat  wär  förriga  trogna  Siälesörjare  nuwa- 
rande  Rector  Schote  i  Tornea  Stad,  H.  Johan  Wegelius, 
tili  att  afsättia  oss  en  Postilla,  eller  meddela  oss  pä  finska 
spräket  des  egne  häldne  grundeliga  och  anderijke  predik- 
ningar,  dertill  bemrte  Rector  sig  och  betygat  willig  och  oför- 
triiten,  sä  frampt  tiden  och  willckorno  wilia  blifwa  honom 
dertill  beforderlige,  Altsä  tili  Eders  Höga  N&de  länder  wär 
underdänigste  böön  at,  tili  detta  heliga  wärckets  Befordran 
af  Höga  Öfverheten  kunde  blifwa  föreslagit  600  D:r  K:mt 
tili  des  arbetet  blefwo  färdigt,  aftryckt,  och  föryttrat,  da  wij 
sedän  skulle  sökia  tili  at  de  samma  pengarne  ehrsättia,  och 
uppä  Höga  öfwerhetens  allernädigste  wilja  och  Befallning 
aterställa;  Uti  underdänigst  förtröstan  uppä  Eders  Höga 
Nädes  ynnest,  framhärdar 

Eders  Höga  Nädes 

Underdän-ödmiukaste 
tienare 

Mäns  Ersson  Magnus 
Samptl:  Lapp  allmogens  i  Enon- 
tekis  fullmäcktig. 


II. 

[Antagligen  fr.  är  1737.] 

Stormächtigsta  Allernädigsta  Drottning. 

Eders  Kongi:  Maijits  högstbeprisliga  och  beständiga 
ömhet  och  nijt  om  then  Evangeliska  Församlingens  uprät- 
tande  och  utwidgande  uti  Nordiska  Länderna,  upmuntrar 
äfwen  mig  ringaste  Gudz  Ordz  tienare  tili  at  uti  en  under- 
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sätelig  tillförsicht,  hoos  Eder  Kongi:  Maij:t  nidlä^a  och 
tili  allernadigst  ätancka  insinaera  mit  ringa  doch  wälraenta 
upsät  ocb  ästundan  tili  Christi  Rikes  befrämiande,  med 
nägre  Finska  Böckers  förfärdigande  och  öfwersättiande:  utj 
Förledne  Winter  i  februarii  mänad  inlade  Lapp-alraogen 
skrifteligen  lioos  Högwälborne  H:r  Baron  och  Landzhöfdin- 
gen  Gabriel  Gjliengriip  des  ästundan  tiil  at  fää  en  finsk 
Postiila,  deraf  de  kunde  betiena  sig  tili  sin  Christendoms 
befordran  wid  den  tid  de  ei  hafwa  tiiifälle  tili  at  efifter  ön- 
skan  biwista  de  aimenna  Gudztienster  och  sammankomster 
wid  kyrckian;  tili  bwiicket  arbetes  ätagande  iag  ringaste 
Ordetz  tienare  vid  samma  ansökniDg  icke  allenast  blef  ut- 
nämder,  utan  och  af  Högbem:te  H:r  Baron  och  Landzhöf- 
dingen  anförtrodder  tili  des  w&r  AUern&digste  Konaug  och 
Herres  Hans  Kongi:  Maij:ts  Allernädigste  bijfall  och  Confir- 
matiou  derpä  skullo  erhälias.  Huru  stor  nu  sielfwa  Nöd- 
wändigbeten  af  en  finsk  postilla  wore  i  dessa  finska  och 
lapska  Församlingar  täckes  Eder  Kongi:  Maij:t  Allernadigst 
inhemta  sä  wäl  a  ena  sidan  af  de  Finska  Församlingars 
wida  aflägenhet  ifrän  deras  kyrckior  s&  i  hela  lapraarken 
som  och  SawoIax  och  en  del  af  Finland,  aldenstund  lapp- 
aimogen  öfver  hela  Sommaren  wistas  wid  Norska  Siö-Stran- 
den,  derest  de  ingen  Gudztienst  höra  eller  biwista,  äfwen 
sa  största  delen  af  Ijapparne  om  winteren,  som  och  i  Sa- 
wolax  och  öfwer  Tomeä  är  sä  längt  boende  ifr&n  sinä 
Kyrckior  a  10.  20.  och  30.  mihl,  at  de  ej  öfwer  3  eller  4 
fränger  om  ähret  kunna  alia  och  hwar  för  sig  tili  Gudz 
huus  komma,  ja  man  seer  allenast  här  i  Staden  Tornea,  at 
de  som  boo  3  mihl  opp  i  elfwen  baak  om  starka  Forssar 
ganska  säilän  kunna  resa  nehr  tili  kyrckian,  om  man  un- 
(iantager  allenast  de  friskaste,  hwilcka  fömiä  uthärda  alla 
forekommande  beswärligheter,  men  de  gamia  och  swaga  äro 
nastan  aldoles  utslutna  ifi-än  alla  de  förm&hner  som  elliest 
af  Gudz  Ords  predikande  och  läsande  stär  tili  at  törmoda 
och  erhälla.  Ä  den  andra  sidan  kan  nödwändigheten  af  et 
sadant  arbete  sees  af  den  brist  pä  finska  Böcker  befinnes, 
the  ther  bestä  allenast  af  nägre  smä  Betrachfelser,  s&  at  ät 
minstone  nu  för  tiden  inga  förkiaringar  öfver  ährliga  Evan- 
getler  pa  finska  spräket  stä  at  finna,  sedän  det  gamla  D: 
Erici  arbete  är  utnött  och  utgangit;  ther  likwäl  hufvudsaken 
af  then  sanna  Christendomens  befordran  tyckes  komma  der 
pä  an,   tili   at   hafwa   för  sinä  ögon  ett  rätt  begrepp  om  alt 
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det  som  bör  Troos  ocb  giöras,  och  elliest  i  wära  troos  ar- 
ticlar  och  Lefvernes  Reglor  ordenteligen  infattadt  är,  och 
nu  redan  wid  denne  Christi  Församlingz  höga  älder  under 
Nya  Testamentsens  öfwerflödande  Lius  borde  tili  högre  grad 
fattas  och  begripas,  än  tjllföreue  kunnat  skie,  da  ännu  intet 
de  mongfaldiga  Twi8tigheter  oni  den  rena  Läran  gifwit  sä 
Stor  anledning  tili  at  see  sa  diupt  in  i  sielfva  saken  och 
märckia  de  swara  stötestenar  som  sederraehra  af  de  up- 
kommande  stridigheterna  funnitz  för  nödige  tili  at  förebyg- 
gias  och  anmärckias.  I  betrachtan  af  alt  detta,  äligger  nu 
wäl  hwar  och  een  Christen,  som  nägorlunda  begrep  fattat 
ora  det  rätta  ändamähl,  hwiicket  förer  oss  tili  en  wärckelig 
Förening  med  wärt  Högsta  Goda,  och  hälst  alla  Christeliga 
öfwerhetz  Person  er  uti  deras  höga  Post  som  de  agera  i 
Giidz  stad  och  ställe  här  pä  iorden,  som  och  i  synnerhet 
en  och  hwar  som  drager  namnet  af  en  rätt  Skaffare  tili 
Gudz  hemlighet,  bidraga  efter  sit  mätt  och  pund  tili  alt 
hwad  Christi  ähra  och  hans  dyra  hiords  upkomst  i  nägor 
motto  röna  och  befordra  kan,  pä  det  at  det  dyra  Liuset 
som  ännu  af  Ouds  näd  brinner  för  oss  ei  mä  släppas  och 
falla  oss  ur  händren,  igenom  wär  tids  tilltagande  yppiga  och 
säkra  lefwerne,  och  Liusastaken  säledes  flyttias  tili  eu  an- 
nor  ort  med  wär  stora  skada  och  äfwentyr.  Ty  med  sä 
Stor  hngnad  man  af  de  Mallabariska  tidningar  förnimmer 
Herrans  Lius  upgä  uti  Ost-  och  West-Indien  förmedelst  de 
Danska  Missionariers  tienst  och  tlit,  sä  hög  orsak  har  man 
i  betrachtan  af  wärt  närvarande  tillständ  tili  at  befara  det 
at  deras  rikedom  torde  blifwa  wärt  fall,  äfwen  sasom  af 
ludiska  Församlingens  fall  fordom  hände  oss  salighet;  Hwad 
gagnade  det  ludarne  at  Horren  Christus  sielf  predikade  för 
dem  then  rena  och  sanna  Läran,  medan  the  doch  icke 
tillika  med  Läran  annammade  hans  Lefwerne  och  Kors, 
och  intet  wille  följa  honom  uti  försakelsen  af  sig  sielfvvom 
och  werldene8  syndiga  wäsende? 

lag  som  är  den  ringaste  ibland  alla  de  smä  som  tienä 
i  denna  angelägna  Posten,  understär  mig  i  underdänigst 
förtröstan  uppä  Eders  Kongi:  Maij:ts  högst  uplysta  och  sann- 
skylliga  hierttelag  dömma  och  tala  om  det  som  Gudz  Ord 
och  närwarande  tid  tyckes  mig  gifwa  \värckelig  anledning 
tili,  hwarföre  iag  och  af  hiertat  ästundar  at  ä  daga  läggia 
mit  ringa  pund  tili  detta  arbetets  förfärdigande  och  sedän 
underkasta   det   een    behörig    censur   och   igenomseendo   af 
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höga  wederbörande;  der  med  man  doch  ei  kan  i  s&dan 
trygghet  fortfara,  innan  Höga  Öfverhetens  allemädigste  Bij- 
fall  och  befallning  der  tili  skulle  utfalla,  och  raan  höga 
Öfwerheten  i  underdänighet  hade  gifwit  anledning  tili  at 
utsee  medell  tili  widare  wärcket8  befordran  och  aftryckiande. 
I  fall  ochsa  ej  annat  Medell  kande  finnas  tili  sielfwa  tiycket, 
ö&  hoppas  raan  doch,  at  om  Herren  hafwer  behag  tili  Oss 
ännu,  sedän  arbetet  wore  färdigt,  lärer  han  upwäckia  nägon 
Gudälskande  Siäl  som  ej  twiflar  at  använda  sit  iordiska 
goda  tili  det  owiga  godas  befrämiande,  hälst  s^som  at  wärc- 
ket  torde  betala  sig  sielfwan  sedän  det  wore  utsält  ocli 
föryttrat. 

Herren  förlänge  i  Näder  Eders  Kongi:  Maij:ts  lifstid 
tili  ra&nga  tider,  och  läte  Eders  Maij:ts  stora  nijt  för  Giidz 
huus  med  detta  nya  ähret  warda  kraftteligen  förnyat  och 
wälsignat  tili  sit  Bikes  högtönskade  utwidgande  och  mänga 
Siälars  eviga  Salighet.  Uti  hvilcken  böön  oförenderligen 
framhärdar 

Stormechtigsta  Allernädigsta 

Drottning 

Eder  Kongi:  Maij:ts 

AUerunderdänigste  och  troplichtigste 
undersäte  och  förebediare 
Joh:  Wegelius. 
Scholemestare  i  Torneä. 


Om  vidskepelsen  under  förra  delen  af 
18:d6  ärhundradet  i  Borgä  stift 

Meddelande  af  H.  Räbergh. 


Dot  är  bekant  att  vidskepelsen  i  vexlande  former 
värit  och  tyvärr  ännu  är  allmän  bland  det  finska  folket. 
Trots  alla  presterskapets  under  ärhundraden  öfvade  bemö- 
danden  fortärfde  sig  densamma  frän  slägtled  tili  slägtled. 
Efter  stora  ofredon,  dä  en  förändring  i  det  rädandc  äskäd- 
ningssättet  äfven  inom  de  djupare  lederna  af  folket  i  niänga 
afsoenden  försiggick,  synes  dock  äfven  den  gamla  vidske- 
pelsen hafva  dragit  sig  mera  tillbaka  i  det  fördolda.  Men 
äfven  under  denna  tid  öfvades  densamma  i  former,  som  voro 
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länade,  dels  frän  den  gamia  finska  schamanismeii,  dels  Mn 
katholicismeu.  Derom  bära  de  vid  biskopsvisitationerna  i 
Borgä  stifts  församlingar  imder  18:de  ärhuadradet  förda 
protocoller  vittne. 

Af  alla  stiftets  biskopar  under  ifrägavaraude  ärhundrade 
var  isynnerhet  Daniel  Juslenius  ifrig  at  bekärapa  denna 
vidskepelse.  •  Hans  folkeliga  sinnesriktning  och  det  intresse 
han,  s&sora  bekant,  egde  för  finsk  nationalitet  och  spräk,  led- 
de  hans  uppnaärksamhet  äfven  tili  detta  omräde.  Men  fram- 
förallt  hans  kända  ifver  för  orthodoxin,  hvarom  redan  hans 
verksamhot  säsoni  professor  bär  vittne,  synes  hafva  riktat 
hans  verksamhet  ät  detta  häll. 

I  Borgä  stift  fans  vid  hans  tillträde  tili  biskops  ämbe- 
tet  icke  heterodoxi  i  annan  form.  Dä  Juslenius  första  gän- 
gen  tog  säte  i  Domkapitlet  23  Juli  1735,  sporde  han  ome- 
delbart  efter  det  han  der  aflagt  eden:  »Oni  här  i  stiftet  skuUe 
spörjas  af  nägra  irringar  och  förvillelser  uti  trons  saker  hos 
lärare  och  ähörare  som  flerstädes  tyvärr  höres  utaf.  Hvarpä 
svarades,  »att  raan  Gudi  lof  af  nägot  sädant  icke  hört.v 
(Prot.  23  Juli  1735.)  Senare  fick  Juslenius  nog  erfara  raot- 
satsen,  dä  han  räkade  i  polemik  med  Adam  Brunov.  Eniel- 
lertid  erhöll  hans  orthodoxa  nit  tili  en  början  nog  att  göra 
mod  den  ännu  rädande  vidskepelson.  Af  visitationsprotocol- 
lerna  frän  hans  tid  framgär  att  han  vid  besöken  i  församlin- 
garna  egnade  en  särskild  uppmärksamhet  at  frägan  huruvida 
»trolldora,  vidskepelser,  signeri  och  dagväljeri»  förekom.  Af  de 
i  anledning  häraf  afgifna  meddelanden  framgär  att  i  allmän- 
het  vidskepelsen  var  i  aftagande  och  bedrefs  endast  i  hem- 
lighet.  Allmännast  var  dagväljeriet.  Särskildt  vissa  garala 
helgondagar  höUos  heliga.  Isynnerhet  voro  Olofs  och  Lars- 
dagen  föreraäl  för  vördnad.  I  Laukas  omnämndes  1738 
Olofsdagen  säsom  särskildt  firad.  Plägseden  att  dä  slakta 
ett  lara,  kalladt  »Olavin  lammas»,  var  allmän.  I  Padasjoki 
firades  dagama  mellan  Allhelgon  och  Märtensdag  som  här 
kallades  »Imca  viikko»;  I  Hollola  höllos  i  helgd  St.  Lars- 
dagen  och  flere  andra;  Pä  dessa  dagar  »ville  folket  ej  före- 
taga  sitt  visst  arbete».  Äfven  i  Mäntsälä  hölls  Larsdagen 
helig.  Äfven  i  Hauho  öfvades  dagväljeri.  Detta  var  synbar- 
ligen  en  qvarlefva  af  katholsk  helgondyrkan.  I  församlingarna 
vid  kusten  i  södra  Finland  synes  vidskepelsen  ej  värit  bedrif- 
ven  pä  samma  uppenbara  sätt.  Dock  viii  det  synas  säsom  de 
härom  afgifna  meddelanden  berodde  af  sträfvan  att  öfverskyla 
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^aktiska  förhällanden.  Yid  visitationen  i  Sibbo  1741  sades 
att  man  >ej  hade  sig  bekant,  att  troUdom  och  sigaeri  öfvade 
blifvit.»  Att  sädant  dock  i  henalighet  bedrefs  äfven  i  södra 
Finland  bevisar  den  vid  visitationen  1736  i  Thusby  verkställda 
undersökning  hvarom  finnes  nämiare  angifvit  i  de  tili  pro- 
tokoUet  fogade  s.  k.  »Casus.» 

Dessa  hade  följande  Ijdelse: 

»Sammaledes  infann  sig  efter  undfängct  bud  änkian 
Margaretha  Andersdotter  ifrän  Nackskog,  den  kyrkobygg- 
mästar  sonen  Hannula  i  kyrkan  angaf  för  signeri  och  vid- 
skepeligt  väsende  med  ormabetts  botande;  och  tillstod  Mar- 
garetha p&  allvarsamt  föreställande  om  sin  bekännelse  af 
det  hon  föröfvat,  att  hon  intet  annat  för  sig  haft  än  att  hon, 
efter  det  hon  lärt  af  en  gamraal,  numera  aflidon,  gubbe,  helat 
nägra  som  blifvit  ormstungna  pä  det  sättet  att  hon  först 
Jäser  följande  ord:  mato  musta  maanalainen  tietäis  hyxyui 
ettäs  pistit j  vielä  paremynin  ettäs  parannat;  Kristuksen 
veri  punainen^  Maarian  maito  makia  —  med  nägra  fä  ord 
tili,  dem  hon  i  förstone  hastigt  utsade  derpä  tre  gänger 
bönen  fader  vär;  hvilket  hennes  gudlösa  förhällande,  som 
det  är  ej  allena  stridande  emot  Giids  och  verldslig  lag, 
utan  ock  mSngen  tili  förargelse  i  sochnen  .  .  .  sä  anmältes 
det  genom  landsfiskalen  välb.  Bläfjeld  nu  närvarande  tili 
vidare  laga  ransakning  och  dom  hos  den  lofliga  Härads- 
rälten  ä  orten.» 

»I  tillfälle  häraf  sade  kkoherden  Benedictus  Ignatius 
ock  att  klockaren  Malrabeck  här  i  socknen  förlidet  är  blif- 
vit för  ormsting  viserat  af  en  gammal  gumma  pä  ett  sä 
eftertänkeligt  sätt,  att  en  och  annan  i  försaralingen  tala  vetat. 
Klockaren  inkallades  och  sedän  han  hört  sädant  kyrkoher- 
dens  klagomäl  och  det  om  läsande  öfver  ormabett,  svarade: 
hyvä  se  on  joka  nuo  saapi,  nimittäin  käärmen  lugbut.  Det 
är  väl  godt  att  en  fär  sädant  nämligen  läsande  öfver  orma- 
sting.  Sä  hans  gudförgätna  utlätelser  tili  dess  raening  och 
päföljder  blef  honom  förhällen,  och  han  förmantes  att  namn- 
gifva  then  qvinnan,  som  haft  att  beställa  med  hans  botande, 
sade  han,  at  det  värit  drängens  hos  Sergeanten  Eenrotli 
Anders  hustru,  Maria  vid  namn,  här  i  byn,  hvilken  fram- 
kallades  tillstod  att  hon  väl  med  de  kryddor  och  örter  sora 
Hökelä  frun  frän  kryddgärden  har  gifvit,  bar  skaffat  kloc- 
karen   boot,  men   intet   dervid   n&got  lasit  eller   läsa   vet.» 
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Landsfiskalen,  som  förut  liört  nägot  niisstänkligt  om  qvinnan, 
förbohöll  sig  rätt  att  ktrlighen  tilltala  honne.» 

Af  des^ja  casus  fran  Thusby  franig^ir,  att  den  ^amla 
tinska  ma^in  änou  här  öfvades,  men  a  andra  c^uhu,  att  d  m 
natarmedicin,  som  aiivändes  'bland  folkot,  stundom  ausags 
sas')ni  signeri,  saniiolikt  derföre,  att  dernied  förenades  s.  k. 
»läsning»   *lughut.» 

Under  tiden  efter  lilla  ofredon  förekomraa  i  visita- 
tionsprotokollenia  ej  mera  nagra  nieddelanden  om  vidske- 
pelse.  Väl  upptogs  äiinii  dcnna  fragaa  vid  viäitationonia, 
men  vanligeii  med  den  annuirkningen  att  i  var,  genom 
Guds  näd  upplysta.  tid  trollskaper  här  aro  okäuda  och  iiiga 
sigiierier  eller  vidskepclsor,  eller  vilsefurande  nieningar  i 
var  allra  heligaste  tro  öfvas*.  Att  dc^ssa  uppgifter  icke 
voro  fuUt  tillförlitliga  torde  dock,  med  doii  kämiedom  man 
har  om  vart  folks  ställniog  i  denna  fi*äga  ännu  i  var  tid, 
böra  betvitlas.  Vidskepelsen  hade  blott  dragit  sig  tili  det 
hemlighetsfulla  mörker,  hvari  densamma  ännu  i  don  dag 
som  är  gerna  insveper  sig. 

Af  Consistorii  protokoll  för  den  28  Mai^s  §  8  framgär 
att  i  Leppävirta  och  Rantasalmi  samt  i  Carolen  särdeles  i 
Libelits  ännu  förekommo  gamia  offerställon  och  lunder,  hvilka 
helgades  och  vördades  af  allmogen  och  hvarest  bedrefs 
hemiig  vidskepelse.  Afven  omtalas  att  lutheraner  besökte 
grekiska  kyrkan  i  Libelits  2  gänger  arligon.  13  dag  jul  och 
Elias  dagen  20  Juli,  >till  att  tva  sinä  ögon  i  de  ryskas 
invigda  vatten  och  nägot  offra,  med  flere  grekiska  ceremo- 
niei"s  iakttagande». 

Den  10  September  1748  g  10  omtala  samma  Cons. 
protokoller,  att  Landshöfdingen  uppa  Consistorii  tillstyrkande 
beordat  kronobetjoningen  »att  utrota  ali  misstänkeliga  lun- 
der  och  offerställon».  I  anledning  häraf  förfrägade  sig 
Prosten  Norrgren,  om  icke  säsom  sädana  voro  äfvon  att 
anse  de  grekiska  trosförvanternas  s.  k.  kalmistor  eller  begraf- 
ningställen,  hvaraf  funnos  i  nastan  hvarje  by,  där  nagon 
af  de  grekiska  bott  eller  bo  och  hvarä,  om  icke  uppenbar- 
ligen,  dock  i  löndom  genom  ryssarna  förlodas  att  bruka 
vidskepelse  och  dit  föra  offer.  Cons.  pröfvade,  att  berörda 
calmistor  och  de  derpä  vuxna  lunder  ofelbart  komma  att 
under  naran  af  och  böra  tili  de  misstänkliga  lunder  och 
offerställon  räknas.  Dock  sa,  att  at  de  i  Carelon  vidt  om- 
kring  spridda  grekiska  trosförvanter,  hvilka  icke  k  un  i  le  be- 
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höga  wederbörande;  der  med  man  docf)  ei  kan  i  sadan 
trygghet  fortfara,  innan  Höga  Ofverhetens  allornädigste  Bij- 
fall  och  befallning  der  tili  skuUe  utfalla^  och  man  höga 
öfwerheten  i  underdänighet  hade  gifwit  anledning  tili  at 
utsee  medell  tili  widare  wärckets  befordran  och  aftryckiande. 
I  fall  ochsä  ej  annat  Medell  kunde  finnas  tili  sielfwa  tiycket, 
8&  hoppas  man  doch,  at  om  Herren  hafwer  behag  tili  Oss 
ännu,  sedän  arbetet  wore  färdigt,  lärer  han  iipwäckia  nägon 
Gudälskande  Siäl  som  ej  twiflar  at  använda  sit  iordiska 
goda  tili  det  ewiga  godas  befräraiande,  hälst  s&sora  at  wärc- 
ket  torde  betala  sig  sielfwan  sedän  det  wore  utsält  och 
föryttrat. 

Herren  förlänge  i  Näder  Eders  Kongi:  Uaijits  lifstid 
tili  mänga  tider,  och  läte  Eders  Maijrts  stora  nijt  för  Gudz 
huus  med  detta  nya  ähret  warda  kraftteligen  förnyat  ocb 
wälsignat  tili  sit  Rikes  högtönskade  utwidgande  och  mänga 
Siälars  eviga  Salighet  Uti  hvilcken  böön  oförenderligen 
framhärdar 

Stormechtigsta  AUernftdigsta 

Drottning 

Eder  Kongi:  Maij:t8 

AUerunderdanigste  och  troplichtigste 
undersäte  och  förebediare 
Joh:  Wegelius. 
Scholemestare  i  Torneä. 


Om  vidskepelsen  under  förra  delen  af 
18:de  ärhundradet  i  Borgä  stift 

Meddelande  af  H.  Räbergh. 


Det  är  bekant  att  vidskepelsen  i  vexlande  former 
värit  och  tyvärr  ännu  är  allmän  bland  det  finska  folket 
Trots  alla  presterskapets  under  ärhundraden  öfvade  bemö- 
danden  fortärfde  sig  densamma  frän  slägtled  tili  siägtled. 
Efter  Stora  ofreden,  dä  en  förändring  i  det  rädande  fekäd- 
ningssättet  äfven  inom  de  djupare  loderna  af  folket  i  mänga 
afseenden  försiggick,  synes  dock  äfven  den  gamla  vidske- 
pelsen hafva  dragit  sig  mera  tillbaka  i  det  fördolda.  Men 
äfven  under  denna  tid  öfvades  densamma  i  former,  som  voro 
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höga  wederböran(le;  der  raed  man  docJi  ei  kan  i  s&dan 
trygghet  fortfara,  innan  Höga  öfverhetens  allornädigste  Bij- 
fall  och  befallning  der  tili  skuUe  utfalla,  ocb  raan  höga 
öfwerheten  i  underdänighet  hade  gifwit  anledning  tili  at 
utsee  medell  tili  widare  wäi'ckets  befordran  och  aftryckiande. 
I  fall  ochsä  ej  annat  Medell  kunde  finnas  tili  sielfwa  trycket, 
sä  hoppas  man  doch,  at  ora  Herren  hafwer  behag  tili  Oss 
ännu,  sedän  arbetet  wore  färdigt,  lärer  lian  upwäckia  nägon 
Gudälskande  Siäl  som  ej  tvviflar  at  använda  sit  iordiska 
goda  tili  det  owiga  godas  befräraiande,  hälst  sfeom  at  wärc- 
ket  torde  betala  sig  sielfwan  sedän  det  woro  utsält  och 
föryttrat. 

Herren  förlänge  i  Näder  Eders  Kongi:  Maijits  lifstid 
tili  m&nga  tider,  och  läte  Eders  Maij:ts  stora  nijt  för  Gudz 
huus  med  detta  ny  a  ähret  warda  kraftteligen  förnyat  och 
wälsignat  tili  sit  Rikes  högtönskade  utwidgande  och  mänga 
Siälars  eviga  Salighet  Uti  hvilcken  böön  oförenderligen 
framhärdar 

Stormechtigsta  AUernädigsta 

Drottning 

Eder  Kongi:  Maij:t8 

AUerunderdänigste  och  troplichtigste 
undersäte  och  förebediare 
Job:  Wegelius. 
Scholemestare  i  TorneS. 


Om  vidskepelsen  under  förra  delen  af 
18:de  ärhundradet  i  Borgä  stift 

Meddelande  af  H.  Rähergh. 


Det  är  bekant  att  vidskepelsen  i  vexlande  former 
värit  och  tyvärr  ännu  är  allmän  bland  det  finska  folket. 
Trots  alla  presterskapets  under  ärhundraden  öfvade  bemö- 
danden  fortärfde  sig  densamma  frän  slägtled  tili  slägtled. 
Efter  Stora  ofreden,  dä  en  förändring  i  det  rädande  fekäd- 
ningssättet  äfven  inom  de  djupare  lederna  af  folket  i  raänga 
afseenden  försiggick,  synes  dock  äfven  den  ganila  vidske- 
pelsen hafva  dragit  sig  mera  tillbaka  i  det  fördolda.  Hen 
äfven  under  denna  tid  öfvades  densarama  i  former,  som  voro 
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länade,  dels  fr&n  den  gamla  finska  schamanismen,  dels  frän 
katholicismeu.  Derora  bära  de  vi<l  biskopsvisitationerna  i 
Borgä    stifts    församlingar    iinder    18:de    ärhundradet   förda 

protocoller  vittne.  ,    ^  .      >     , 

Af  alla  stiftets  biskopar  under  ifrägararande  ärhundrade 
var  isynnerhet  Daniel  Juslenius  ifrig  at  bekämpa  denna 
vidskepelse.  •  Hans  folkeliga  sinnesriktning  och  det  intresse 
han,  säsom  bekant,  egde  för  finsk  nationalitet  och  spräk  led- 
de  hans  uppmärksamliet  äfven  tili  detta  omr&de.  Men  fram- 
förallt  hans  kända  ifver  för  orthodoxiu,  hvarom  redan  hans 
verksamhot  säsom  professor  bär  vittne,  synes  hafva  riktat 
hans   verksamhet  ät  detta  häll. 

1  Borgä  sUft  fans  vid  hans  tiUträde  tili  biskops  anibe- 

tet  icke  beterodoxi  i  annan  form.     Da  Juslenius  första  gftn- 

gen    tog   säte  i  Domkapitlet  23  Juli  1735,  sporde  han  ome- 

delbart  efter  det  han  der  aflagt  eden :    .  Om  här  i  stiftet  skulle 

SDÖrias  af  nägra  irringar  och  förvillelser  uti  trons  saker  hos 

lärare  och  ähörare  som  flerstädes  tyvärr  höres  utaf    Hvarpa 

svarades,    »att    man    Gudi    lof  af   nägot  sädant  icke  hort  v 

fProt    23  JuU  1735.)    Senare  fick  Juslenius  nog  erfara  mot- 

satsen,  dä  han  räkade  i  polemik  med  Adam  Brunov.    Emel- 

lertid   erhöll  hans  orthodoxa  nit  tili  en  början  nog  att  gora 

med  den  ännu  rädande  vidskepelson.    Af  visitationsprotocol- 

lorna  frän  hans  tid  framgär  att  han  vid  besoken  i  forsaml m- 

^rna  eg^ade  en  särskiMuppmärksamhet  at  frägan  huruvida 

;  trolldom  vidskepelser,  signeri  och  dagväljeri»  forekom.  Af  de 

i   anSng  häraf  afgifna  meddelanden  framgär  att  i  allman- 

ket  Selelsen  var  i  aftagande  och  bedrefs  endast  i  heni- 

uäet      AUmännast  var  da|väljeriet.     Särskildtvissa  gamla 

S^ndagar  höUos  heliga.     Isynnerhet  voro  Olofs  ooh  La^- 

H«Sn    fö^eraäl    för   vördnad.      I   Laukas   omnämndes    173b 

OlSsdaSn   säsom    särskildt  firad.     Plägseden  att  dä  slakU 

ett  lara    kalladt  »Olavin  lammas»,  var  almän.     I  Padasjoki 

firades   da^a  mellan   Allhelgon  och   Märtensdag  som  har 

Snade8  Sa  viikko,;     I  Hollola  höllos  i  helgd  St.  Urs- 

Kaiiaaes    »^""^    onH™-    Pä  dessa  daear  j-v  le  folket  ej  fore- 

t:S:\S\tr^SeZ\    K1   MLtsälä  höUs  Lai.dagen 

Se     Ifven  i  Hauho  öfvades  dagväljeri.    Detta  var  synbar- 

S  en  qvarlefva  af  katholsk  helgondyrkan.  I  försam lingarna 

vfd  kustei  "södra  Finland  synes  vidskepelson  ej  van   bedrif- 

Iln  tl  aamma  uppenbara  sä«.    Dock  viii  det  synas  säsom  de 

hä?om  afS?rnSeIandcn  berodde  af  sträfvan  att  öfverskyla 
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fälle  att  förvärfva  mig  erfarenhet  i  Consistoriela  ärender 
och  församliogarnes  styrelse  samt  kunskap  om  samteliga 
presterskapets  skicklighet,  fräjd  och  uppförande  sä  mycket 
mera,  som  det  numera  icke  mänga  ibland  stiftets  presterskap 
finnes,  som  icke  genom  min  publika  information  uti  teologieis 
samt  de  vanliga  oxamina  tili  sinä  embeten  och  lägenheter 
äro  koama,  och  sälodes  i  ständ  nägot  godt  att  uträtta  och 
pä  älderdomons  vägnar,  sedän  jag  nii  snart.  uppfyller  mitt 
äiders  47  är,  hvilket  alit  jag  vördsammeligen  lemnar  under 
Vener.  Cons.  milda  och  kristliga  oradömande». 

Nylander  utnämndes  tili  biskop  af  H.  K.  M.  den  3  Okt. 
1744:  utnämningen  föredrogs  23  okt.  »  Vid  tillfället»  förklarade 
sig  bisk.  N.  böra  raed  en  underdänig  vördnad  erkänna  den 
näd  K.  M.  under  den  högstes  nädeliga  styrelse  dessmedelst 
honora  päskina  lätit,  att  H.  K.  M.  vid  detta  dyra  och  hög- 
vigtiga  bisk.  Embotos  besättando  täckts  i  näder  anse  hans 
mängäriga,  trogna  och  raödosamma  tjenster,  dera  han  här  i 
stiftet  framför  andra  gjort  och  derföre  honom  samma  em- 
bete  anförti'0,  vid  hvilkets  utförande  han  försäkrade  genom 
Guds  näd  —  sin  eljes,  densamme  förutan,  befintliga  svaghet 
och  ofuUkomlighet  —  skola  efter  yttersta  förständ  och  krafter 
visa  sig  nitisk,  trogen,  allvarsam  och  oförtruten,  afläggande 
han  ock  nii  hos  Cons.  herrar  Lodamöter  sin  tacksägelse  för 
deras  yttrade  kärlek  mot  honom  isynnerhet  deruti,  att  uppä 
biskops  förslaget  intet  blifvit  utelemnadt,  som  tili  hans  be- 
fordring  styrka  kunnat,  hvaremot  han  ville  vinnlägga  sig 
att  alltid  med  dem  sig  sä  begä,  att  uppä  en  oskrymtad  kär- 
lek, vänskap  och  förtroende  ej  nägot  mä  saknas  &  hans  sida. 
Hvilket  Cons.  herrar  Led.  med  mycken  tacksägelse  betygade 
sin  besynnerliga  fägnad  deröfver,  att  hans  H.  K.  M.  nädigst 
behagat  uti  honom  behugna  stiftet  med  en  sadan  öfvenipp- 
syningsman  och  Cons.  med  en  präeses,  tili  hvilken  raan 
hade  sä  godt  fr>rtroendc  och  af  hvilken  jämväl  mycken 
nvtta  och  f  örinän  vore  att  förvänta-. 

Nylander  dog  den  10  Juni  1761.  Nytt  vai  anställdes 
samma  ar,  hvarvid  Dompr.  Fortelius  erhöll  75,  Lektor  Borg- 
ström 27  och  profcssorn,  Kyrkoherden  i  Perna  Krook  26 
röster.  *)      Da    fr)rslaget    skuUe    upprättas    i    Consistorium    8 

')  Krook,  Benedikt,  var  född  i  Hollola  1720,  blef  student  1735; 
^lundlig  käniiare  af  hebreiskan  höll  han  redau  s&som  student  pÄ  detta 
s{)r;ik  tai  vid  jiibolffsteii  J740.  1745  blef  han  magister  och  docent  vid 
AJjo    akademi.      Rektor    vid   trivialskolan   i   St.   Micliel    1747.      Lektor  i 
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Februari  1762  anmärkte  Lektorn  Krogiiis,  hvilken  sjelf 
orhällit  24  röster,  säledes  stod  nännast  efter  Prof.  Krook, 
>att  han  pä  sin  julresa  i  Savolaks  fatt  i  uppdrag  af  ett  he- 
derlig  församlingslärare  att  tili  Cons.  ingifva  ett  af  professor 
Krook  tili  kapellanen  Josef  Herkepeus  i  Kuopio  nthändigadt 
bref  rörande  biskopsvalet.  Detta  bref  inläranades  tili  Cons. 
»med  förbehall,  att  sättet  huru  det  inkomrait  niätte  förtigas 
ock  ej,  äfven  om  det  innehälles  i  Cons.  protokoU,  utom 
Cons.  utspridas  »tili  undvikando  af  inisstankar,  ovänskap  och 
hat,  som  sädant  medföra  skiiUe>,  lydande  brefvet  sähmda: 
»Min  iitralda  redelige  vän  och  bror!  Efter  sk  länger  tid  och 
pa  s8  vidsträckt  skilnad  vi  nii  aro,  koramer  jag  insmygande 
hos  dig  dessa  rader,  som  genom  en  dröm  med  fullkommelig 
önskan,  att  H.  bror  och  syster  och  de  kara  smä  syskonen, 
om  de  lefva,  mätte  vara  vid  godt  välmäende^.  »Xu  tillstun- 
dar  en  stor  dag  för  oss,  dä  vi  skola  väljä  oss  en  biskop. 
Gnd  bevare  oss  för  nägon  samvetslös  och  egennyttig  sarat 
egensinnad  praesul  och  afvände  allan  fara  k  färde.»  ^Uu 
lärer  nu  ej  blifva  väljande,  men  inhemta  likväl  Herr  kyr- 
koherdens  tankar  det  bästa  du  kan.  Broder  Argelander 
lärer  ej  draga  ett  med  sin  kyrkoherde.  Högv.  bror  före- 
ställer  jag  mig  lär  sä  med  honom,  som  ock  med  fader  Ar- 
gelander säsom  hos  alla  vunnit  fullkomligaste  förtroende. 
Tala  dä,  min  sota  bror,  vid  brodren  Argelander  och  bed 
honom  vara  försigtig  denna  gäng  och  icke  lägga  sig  tili 
nägon  som  torde  intrigera  efter  egennytta.  —  Skulle  n^gon 
valent  svärta  mig  hos  honom,  sji  kan  bror  försäkra  honom, 
att  jag  alltid  menat  honom  väl  och  var  jag  densamma,  som 
hjälpte  honom  pä  förslag  pä  hans  bref,  ty  jag  var  vänfast, 
fast  mänga  illviljare  yttra  tadol  falskeligen.  Nog,  sat  sapi- 
enti.  Jag  är  med  ali  hugnad  och  nöje  med  10,000,000 
helsningar  tili  bror  och  doss  hustru.  Perna  den  12  Nov. 
1762». 

I  anledning  häraf  inkallades  Professorn  Krook  inför 
Consistorium  för  att  förklara  sig.  Han  hotade  väcka  rätte- 
gäng,  för  det  ett  af  honom  skrifvet  bref  blifvit  uppbrutet. 
Cons.  beslöt  att  öfversiinda  brefvet  jämte  valhandlingarna 
tili    Konungen  samt  hemställa,  om  nytt  vai  borde  ske  i  det 


BoTgk  1753.  Erhöll  professors  namn  ooh  värdighet  1755.  Pastor  i  Porua 
1758,  Prost  1763  pä  gnind  af  försanuingons  vid  visitationen  frarnstiillda 
begäran,  emedan  do  ej  voro  vana  att  kalla  sin  kyrkohordt»  profossor. 
t  22  Nov.  1770. 
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kuiiuakt  dit  brefvet  var  addresseradt.  Tillika  föreslog  CJons. 
Domprosten  Fortelius  tili  biskop  i  Borgä.  Den  9  härpa 
följanrie  Jiini  afgaf  H.  K.  M.  resolutioa  i  äreadet,  H.  K. 
M.  fann  det  af  Profossor  Krook  tili  kapellanon  Herkepeus 
skrifna  bref  icke  kunna  i  oägon  ni&tto  säsom  förgripeligt 
emot  H.  K.  M:s  nadi^a  förordning  af  den  30  Maj  1759 
ansos.  Bemälde  Prof.  har  jämväl  dermed  s&  mycket  mindre 
liaft  nägon  olaglig  afsigt,  sora  sarania  bref  skulle  försändas 
tili  eu  onikring  50  niils  väg  aflägsea^ort,  hvarifr&n,  och  da 
ej  tili  fyllest  L  mänads  tid  tili  valdagen,  räknadt  ifrän  den 
dagen  brefvet  skrcfs,  var  otänkbart^  ati  nägot  svar  möjligen 
kunnat  erhällas;  ailtsa  anser  K.  M.  i  näder,  att  valet  bör 
oga  bestknd  sarat  att  Cons.  ej  haft  anledniug  K.  M.  med 
ett  sä  vidlöftigt  hemstäliande  deröfver  bosvära,  utan  att 
Cons.  enligt  K.  M:s  äberopade  nädiga  förordning  hade  bort 
tili  K.  M.  afgifva  uoderdänigt  förslag  uppä  8,  de  flesta  rös- 
terna  egande  tili  dotta  lediga  biskopsenibetet,  förkiarande 
att  Cons.  ej  haft  anledning  att  tillställa  nytt  vai,  dä  vid 
det  hälinä  ingen  olaglighet  blifvit  begöngen.  Dä  Cons.  emut 
regerings  fornien  ocli  kongi,  förordningen  understatt  aig  att 
hos  H.  K.  M.  tili  utnäninande  anmäJa  en  af  biskops  kan- 
didaterna,  hvilket  strider  emot  H.  K.  M.  höga  valrättighet, 
K.  M.  fördeuskull  är  föranlaten  Consistorio  sädant  pk  det 
allvarligaste  att  förehälla,  med  maning  att  framdeles  med 
större  förvSigtighet  handhafva  do  ärender,  sora  kunna  fordra 
Cons.  embetsatgärd  sarnt  dorvid  häUa  sig  lag  och  kongi, 
förordningar  tili  obrottslig  efterlefnad*. 

Fortelius  blef  emellertid  utnärand  tili  tjänsten  13  Maj 
1762.  Kfter  att  27  är  hafva  beklädt  detta  embete,  dog 
han  2  Nov.  1788.  Don  11  Febr.  1789  auställdes  nytt  vai, 
hvarvid  förslag  erhöllo:  Domprosten  Krogius  med  80,  Prostou 
Bonsdoit!'  med  48  och  prosten  Bibliotekarien  Hyll6n  raed  33 
riister.  Vid  dettii  vai  orhöUo  Profassorcrna  Porthan  8  och  Ca- 
lonius 2  röster.  Krogius  utnämudes  18  Maj  1789  tili  biskop. 
Efter  hans  död,  som  inti-äfTade  i  Abo  12  Jan.  1792  pä  resa 
tili  riksdagen  i  Getle,  anställdes  nytt  vai  1792.  Dervid 
orhöUo  försiagsrum:  Domprosten  i  Borgä  Z.  Cygnaeus  raed  49 
och  Lektorn  M.  J.  Alopaeus  med  45  ööster.  Tili  3:dje  ruramet 
erhöllo  Kontr.  Prosten  Dr.  Avellan,  Prostarna  Bonsdorff  och 
Lagus  enhvar  20  röster;  dragen  latt  gaf  3:dje  rummet  Ät  Bons- 
«lorff.  Äfven  vid  dctta  vai  förekommo  trassel,  som  aro  beteck- 
nande  för  dä  rädande  förhällanden.    Vid  röstenias  saramanräk- 
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nande  i  Consistorium  anmärkte  Lektorn  Alopaeus,  att  kyrkoher- 
(len  i  Kerimäki  Herkepeus  uch  lians  kapellau  delta^it  »i  ett 
svenskt  biskopsval,  fastän  de  icke  sortera  under  detta  Con- 
sistorium*. Kontrakts  prosten  Krogii  förklaring  infordrades. 
vS&som  skäl  för  presternas  i  Kerimäki  deltagande  i  valet 
anfördo  Prost.  Krogius:  l)  ^att  bi«k.  Krogius  förlidne  vinter 
i  utfärdadt  Cirkulär  utsatt  visitation  i  Kerimäki,  »sävida 
mera  än  halfva  församiingen  lyder  under  svenska  kronan 
och  ehuru  Kerimäki  kyrka  och  presterskap  äro  situerade  uppä 
rysk  grund,  dock  i  ecclesiastikt  afseende  och  i  anseende  tili 
dess  (jmbets  förvaltning,  som  de  hafva  öfver  en  hai  f  svensk 
församling,  stä  under  biskopens  i  Borgä  tillsyn  och  uppsigtför 
denna  församlings  del  äfvensom  de  ärligen  afsända  upplys- 
ning  om  densamraa  genoni  insiindando  tabelier.  —  Kmedan 
de  8&  sta  under  Biskopens  i  Borga  inseendo  i  embetet  och  kou- 
traktistema  hade  ock  upptagit  de  insända  valsediarna  utan 
anmärkning  i  valakten.  2.)  Emedan  de  höga  monarker  i 
Sverige  och  Kyssland  tillatit  ecclesiastika  mal  handteras  efter 
förra  gamla  vanligheten  samt  de  sig  länipligast  företeende 
omständigheter,  hvarföre  ock  församlings  medlemmarna  utan 
afseende  a  den  poiitiska  Riksgränslinien  fätt  deltaga  i  prestvai 
ä  ömse  sidor  om  densamma  efter  församlingens  gränser  och 
periferi,  eftei*som  de  ä  (mise  sidor  o  m  gränslinien  njuta  prester- 
skupets  brukning  och  embetsätgärd.  8)  Konungens  befalluings 
hafvande  aflärda  författningar  och  publikationer  tili  Kerimäki 
kyrka,  som  af  prestorskapet  derstädes  i  dess  kyrka  kungiiras 
tili  den  svenska  församlingens  underrättelse,  äfvensom  ock  nu 
klagodagen  efter  hogtsalig  H.  K.  M.  Gustaf  III  är  i  Keri- 
mäki kyrka  publicorad  och  firad  jämte  sorgens  aniäggande  och 
de  vanliga  ringningaruas  fortsättande.  Men  hvad  4)  vid- 
kommer  att  vid  1789  ärs  biskopsval  Kerimäki  presterskapet 
kömmit  att  icke  deltaga  i  biskopsvalet,  sa  kuude  under 
pästäende  krig,  dä  församlingens  medlemmar  genom  gräntso 
posteringar  voro  ätskilda,  sadant  icke  sko  äfvensom  ock 
denna  liantasalmi  flMsanilings  lyska  del  d&  var  frän  sin 
kyrka  skild,  men  har  sedermera  efter  freden  ater  deltagit  i 
prestvai  härstädes  och  da  hade  icke  heller  ännu  anledning 
existerat,  som  sedermera  geuom  den  utstälta  biskopsvisita- 
tionen  uppkommit.  Ar  1762  var  jag  ännu  icke  i  Rantasalmi 
pastor  och  har  ej  värit  känaare  af  hvad  här  vid  biskopsval 
blifvit  praktisorat».  Krogius  ausag  ej  nägon  annan  praxis 
sedän  freden   1743  säsom  tillräcklig  grund.     Kerimäki  hade 
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ecclesiastika  rättigheter  oberoende  af  de  politiska;  ätminstone 
vore  saken  tvetydi^  och  tvifvelaktig;  han  hade  gerna  gjort 
förfrägan  hos  Consistorium,  men  valdagens  närhet  gjorde  detta 
oraöjligt;  dessutom  höll  han  före,  att  atl&tande  i  denna  sak 
skiille  ankomma  pä  kongi  Majestäts  höga  decision  och 
bepröfvande». 

Consistorium  beslöt  afsända  Krogii  förklaring  tili  K.  M. 
jämte  valhandlingama  och  anhälla  om  K.  M.  nädigaste  utla- 
tande  i  denna  del  tili  obrottslig  iakttagelse  för  framtiden.» 
6  Aiigusti  ankom  K.  Majestäts  svar:  Pä  griind  af  de  af 
Kontraktprosten  Krogerus  framhällna  skäl  »samt  i  anseende 
tili  flere  förekommande  konsiderationer»  tilläts  presterskapet  i 
Kerimäki  att  deltaga  i  Biskopsval  i  Borgä  stift.  —  Dora- 
prosten  Cygnaeus  blef  tili  biskop  utnämd  31  Aug.  1792. 
Den  12  Sept.  föredrogs  Cygnsei  utnämning  i  Consistorium. 
Cygnaeus  afreste  tili  Upsala  för  att  invigas,  hvaröfver  Con- 
sistorium yttrade  »sin  fägnad^  och  önskade  »att  biskopen 
under  sin  angelägna  resa  mätte  f&  fägna  sig  af  god  heJsa 
och  allsköns  välmäga.» 

Detta  var  det  sista  biskopsvalet  i  Borgä  stift  under 
svenska  tiden. 


Separatisten  Kapten  Adam  Brunov  och  hans 

meningsfränder. 

Meddeladt  af  //.  Häbergh. 

Tili  do  meddelanden,  som  tidigare  om  denna  man  hii- 
vit gifna  af  A.  Akiander^)  oeh  J.  S.  Pajula*)  viii  jag  till- 
lägga  niigra  pa  gi'und  af  i  Borgä  Consistorii  arkiv  befintliga 
handlingar.  Häraf  framgär,  att  B.  alltmer  lutade  ät  den  an- 
tikyrkliga  och  '  separatistiska  riktning,  som  samtidigt  repre- 
sonterades  af  de  bekanta  Eriksönorna  och  omsider  resulte- 
rade  i  Skevikarnes  sekt.  Bosatt  i  Perna,  först  ä  ett  hemman 
hörande  under  Rönnäs  gärd  och  sedermera  k  Sarfsalö  g&rd, 
tillhörig  Geuoralen  Armfelt  och  hans  fru  Lovisa  Aminoff, 
hvilken  var  en  vän  af  hans  egendomliga  religiösa  äsigter, 
sökte  B.  pa  mängfaidigt  sätt  ästadkomma  trassel  med  präster- 
skapet  i  församlingen  och  äfven  med  domkapitlet  i  Borgä.  *) 

^)  De  religiösa  rörelserna  i  Finland. 
')  Pietismi  ja  uskonnolliset  liikeet  Suomessa. 
^)  Den  af  mig  tili  Eyrkohistoriska  Samfundet  Öfverlämnade  sam- 
ling  af  bref,  skrifna  under  Esseviernas  bekanta  resa,  är  egnad  &t  med- 
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Ur  Prot.  för  14  april  §  1  fraragär,  att  Perna  försara- 
ling  pä  allmän  kyrkostämma  eiihälligt  beslutit  sammanskjuta 
penningar  tili  en  ny  kyrkklockavS  uppköpande.  Derifrän 
hade  dock  Löjtnanten  Adam  Brunov  sig  nnnandragit,  vil- 
jande  intet  veta  af  en  sadan  mindre  nödig  pälaga,  hvarföre 
församlingens  ledamöter  vid  ny  stämma  beslutit,  att  resten 
af  denna  beviljade  utgift  skulle  gonora  exsekutoris  hand- 
räkning  utsökas.  Branov  besvärade  sig  da  tili  landshöf. 
Stierncrantz  i  en  inlaga,  däri  han  sade  sig  »icke  allenast 
intet  kunna  nied  godt  samvete  eriägga  denna  kontribution: 
han  ville  hellre  med  denna  summa  föröka  riksens  kassa  än 
lägga  nägot  i  sadana  döda  och  af  päfvedömet  antagna  vid- 
skepelser».  tl  anledning  häraf  anför  han  ock  en  hoper 
omständigheter,  hvarmedelst  han  angriper  denna  tidens  guds- 
tjänst  säsom  skulle  den  bestä  öfverallt  i  blotta  päfviska  ce- 
reraonier  och  idel  utvärtes  antagen  helighet».  Sam  ma  är 
afled  &  Sarfsalö  generalen  Armfelt.  Hans  ofterlefvande  hu- 
stru  ville  icke  vid  hans  jordfästning  använda  socknens  egen 
kyrkoherde,  utan  utsockne  präst.  I  anledning  häraf  förfrä- 
gade  sig  Prosten  Serlachius  hos  Domkapitlet,  om  det  vore 
till&tet  att  en  utom  församlingen  bosatt  präst  skulle  förrätta 
bemälta  generals  jordefärd.  Consistorium  äberopade  i  sitt 
svar  K.  L.  19,  19,  och  anförde,  att  sädant  kunde  lända  egna 
präster  tili  förklening  och  praejudice*,  »Probsten  ville  i  för- 
trolighet  föreställa  sädant  sterbhuset,  sora  sig  därutinnan 
förmodeligen  finna  later  sedän  det  törhända  af  okunnighet 
kömmit  det  att  göra».  »Prosten  borde  i  alit  öfrigt  vid  sin 
rätt  blifva  behällen». 

Vid  kvrkoherdevalet  1740  anställde  B.  äter  trassel. 
Valot  var  redan  utjfatt,  men  niSste  inhiberas,  emedan  val- 
förrättarn,  kyrkoherdcn  i  Mörskora,  Kjellgren,  plötsligt  in- 
sjiiknat.  B.  och  hans  trosfrände,  Generalskan  Armfelt  sägo 
hari  intrigor  af  Domkapitlet,  ypa  det  att  Perna  församling 
ma  erhälla  tid  och  tillfalle  att  sammangadda  partier:'>.  Han 
besvärade  sig  tili  Landshöfding  Oyllenstjerna.  I  besvärs- 
skriften  anhälla  (Jonoralinnan  Armfelt  och  Kapten  Brunov 
»det  täcktes  Landshöfdingen  icko  blott  genom  kraftiga  före- 
ställninti^ar  förmä  Consistorium  att  kvrkoherdevalet  sin  skynd- 
sammeliga  fullbordan  vinna  mätte,  utan  ock  de,  som  anmält 


lemmar  af  den   h  Sarfsalö   bosatta  Annfeltska  familjen  och   bevisar  den 
trosförvaodtskap  som  nu^llan  dessa  ooh  Kssevierna  e^de  rum. 
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sig  i  Consistorium  tili  andras  föri^Äng,  mätte  härför  veder- 
börligen  plikta  och  näpsäsi. 

En  tid  härefter  inblandade  sig  B.  i  en  tvist  som  upp- 
stätt  mellan  kapellanen  i  socknen  Henrik  Weckman  och 
hans  adjunkt,  Daeiv  Gestrin.  1  bref  af  den  20  Maj  1740, 
undertecknadt  »Consistorii  hörsamma  tjenare  A.  Brunnov*, 
klagades  däröfver,  att  Gestrin,  »som  icke  eQgäng  kan  kallas 
en  nvkristen»,  »af  Consistorium  blifvit  förordnad  att  förrätta 
ett  sä  dyrt  och  heligt  embete».  *En  dylik  ogudaktig  präst- 
man  i  församlingen  ville  de  ej  beh&lia,  soin  icke  allenast 
med  ovettiga  ord,  hugg  och  slag  kapellanen  Weckman  skali 
öfverfalla,  utan  ock  saledes  skall  ovärdiga  exempel  här  i 
socknen  inplanta».  Att  klagandena  inlemnat  sin  skrift  mo- 
tiverades  däraf,  att  församlingen  själf  lönade  och  födde  sinä 
präster  och  det  dessutoin  äligger  hvar  och  en  att  beskydda 
(ien  uödlidande».  Sökandena  beg^ra  Gestrins  äterkallande 
och  förordnande  för  iStuderande.n  Forskähl  i  hans  ställe,  »pa 
det  vi  ej  ma  hafva  orsak  att  oss  vidare  däröfver  besvära». 
—  Den  här  berörda  tvisten  frarakallade  mängfaldig  behand- 
ling  bäde  i  Domkapitlet  och  vid  Uäradsrätt  och  är  pä  sitt 
sätt  en  tidsbild. 

Orsaken  tili  trätan  var  den,  att  adjunkten  Gestrin,  dä 
han  intlyttat  i  en  kammai'e  i  kapellanbolet  hade  geuom 
Kapell.  Weckmans  tjänare  lätit  flytta  en  kista  ut  ifrän  bo- 
staden  tili  vinden.  W.  därom  underrättad,  förbjöd  sinä  tjä- 
uare  att  lyda  adjunkten  Gestrins  befallningar.  Detta  för 
bittrade  Gestrin  sa,  att  han  enligt  närvarande  vittnens  intyg 

utfor  mot  W.  i  oböfviska  ord,  ^gä!  gä  in  din  gamle  sk o 

och  stackare»  hvarpä  han  gick  in  i  sin  kammare  under  ut- 
rop:  vVill  inte  gubben  l&ta  sinä  drängar  tjäna  mig,  sa  skall 
han  själf  tjäua  mig  och  viii  intet  guraman  läta  sinä  pigor 
tjäna  mig,  sä  skall  hon  själf  tjäna  mig*».  Därefter  giugo  de 
tvistande  in  i  kammaren  »och  när  Sacellanen  skulle  gä  ut, 
da  koni  Gestrin  och  sparkade  bemälde  Sacellan  Baak»,  *8e- 
dan  gick  Gestrin  in  tillbaka  och  satte  sig  i  bordsändan  och 
sade:  sä  skall  det  vara,  sä  skall  det  vara>.  Ett  sädant  vitt- 
nesmäl  afgafs,  undertecknadt  af  tre  närvarande  bönder.  W. 
aumälde  sakon  i  Consistorium  och  klagar  däröfver,  *att  tili 
hans  hjälp  blifvit  sänd  en  prästman,  som  han  hellre  önskat 
aldrig  kömmit  i  hans  hus^^.  \V.  hade  ej  kunnat  tanka  än 
mindre  föruioda,  att  Consistorium  skulle  sända  en  sä  obe- 
skedlig  person;»   han  sade  sig  vilja  sjelf  förrätta  sitt  embote 
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5» tili  dess  Giid  förser  raie  med  näir<^n  skicklisr  person,  som 
kan  umcräs  med  folk».  *Xu  later  jae  li«>nom  fara  i^on  där- 
ifr&n  han  kommen  är  är  ooh  önskar,  att  (ruds  ande  matte 
honom  och  alla  audra  Tilsofarnnde  föra  pa  rätta  varren.» 
Gestrin  hade  redan  ho.^  Con>istorium  don  5  \laj  kla^rat  pa 
W.  hurusom  »hö^ta  nöden  tviinjrit  honora  att  sa  snart  efter 
sin  ordination  kla^a»  Han  hade  blifvit  nied  största  ohöf- 
lipfhet  och  missnöje  bemöttx.  W.  hade  förbjudit  honom  hans 
lifs  uppehalle.  och  rätt  att  halla  Gudstjänst,  klandrat  Consi- 
storium för  dess  ät^ärd  att  jrif^a  G.  tömrdnande  tili  kapel- 
lansadjunkt.  I  eu  senare  infordrad  förklann^  berättar  G., 
att  hau  14  dagar  nödgats  spisa  hos  gäst^ifvaren:  han  hade 
blott  sagt  »med  ali  hörtij^het».  »att  jag  intet  borde  anses 
säsora  en  gemen  legodräng  .  Kapellanen  W.  hade  förnekat 
honom  nödvändigt  underhall  med  dessa  ord:  »Jag  ger  Con- 
sistorium goddag:  den,  som  har  ordinerat  er,  mä  och  föda 
er  och  ej  sända  pä  min  hals.»  Kapellanen  hade  ock  lockat 
löjtnant  Brunov  att  förfölja  G.  —  Under  den  fortsatta  be- 
handlingen  af  frägan  gjordes  ock  af  d.  v.  Curam  gerens,  Ba- 
taljons  predikant  Naeslindh  klagomäl  mot  Kapeilaneu  Weck- 
man,  för  det  han  uppburit  pasioralier,  öfverfallit  honora  med 
svära  och  förargeliga  utlatelser,  adraitemt  persouer  tili  natt- 
varden,  som  först  bordt  underga  förhör  och  andra  förma- 
nings  grader.  Af  W:s  förklaring  framgär  otvetydigt  att  han 
var  meningsfrände  tiii  Adam  Brunov  och  af  donno  upp- 
buren.  W.  hade  af  B.  anmodats  att  kyrktaga  hans  hustru 
—  en  förrättning  som  tillkom  pastor.  \V  hade  enskildt  ab- 
solverat  tvenne  personer  fran  Sarfsalö,  hvilka  siinnolikt  icko 
ville  deltaga  i  det  allmänna  skriftermalet,  som  af  Adam  B. 
ans&gs  sasom  en  styggelse.  —  Consistorium  synes  värit 
mindre  berördt  af  Gestrins  ohemula  uppträdande  mot  Weck- 
man  än  af  dennes  utlätelser  mot  Consistorium,  »i  det  han 
fördristat  sig  att  uppsäga  G.  kost  och  husrum  och  gudstjän- 
sternas  föiTättande,  oaktadt  G.  pa  \Veckmans  egon  begäran 
om  adjunkt  blifvit  honom  tili  interimsbjälp  sänd,  och  saiedes 
förgripit  sig  i  Consistoni  göromaU.  Denua  Consistorii  häll- 
ning  synes  hafva  gjort  AV.  böjd  tili  förlikning.  Han  förklarade 
sig  nu  villig  att,  sedän  G.  omvändt  och  förbättrat  sig,  »lemua 
alit  under  Guds  dom».  Tili  Consistorium  inlemnades  en 
den  11  Juni  affattad,  af  de  trätande  undertecknad  skrift  af 
innehäll,  att  den  oenighet  som  emellan  W.  och  G.  förelupit, 
uumevt»    genom    en    väniig    ocli    uppnktig   förklaring    blifvit 
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alldeles  tili  alla  delar  ä  örase  sidor  debatterad  och  efteriem 
nad  o.  s.  v.  *Kapellanen  Weeknian  do^  oniedelbart  efter 
denna  tvist  1741.  Gestrin  Ivckades  eniellertid  skafta  sitr 
Perna  försanilinp^  förtroende,  hvilkct  hevisas  däraf,  att  denna 
hos  Consistorium  anhöll,  att  G.  skuUe  h\  förblifva  deras 
präst  tili  nädärets  slut,  emedan  de  »af  ren  och  otvungen  kär- 
rek  i  anseende  tili  dess  foglii/a  uppförande  och  raycket  goda 
samt  uppbyggeliga  cmbets  gafvor  tili  honom  fattat  ett  ötver- 
mättan  stort  tycke.»  Han  förordnades  dock  bort  fran  Perna 
och  den  af  Brunov  begärda  Forskähl  förordnades  tili  nädars- 
predikant  I  denna  trist,  sora  pa  sitt  sätt  belyser  de  kyrkliga 
förhällandena  under  tiden  före  lilla  ofreden,  spelade  Bninovs 
ovilja  mot  kyrkan  och  dess  styrelse  en  icke  ovigtig  roll. 
Den  gaf  honom  anledning  att  uttala  sin  ovilja  icke  blott 
mot  den  af  Domkapitlet  tili  adjunkt  förordnade  Gestrin,  hvil- 
ken  genom  sin  häftighet  väl  förtjonto  näpsas,  utan  äfven 
mot  Domkapitlet,  hvars  ordföraude,  biskop  Juslenius,  af  gam- 
malt  var  honom  en  nagel  i  ögat. 

Efter  kapellanen  Weckmans  död  tillstälde  B.  ett  nytt 
trassel  med  Domkapitlet,  hvilket  bevisar  hans  fortsatta  för- 
sök  att  med  äsidosättande  af  den  af  Kyrko  Lagen  stadgade 
ordning  vid  prästatjänsters  besättande  söka  genomdrifva 
sin  egen  vilja.  Den  25  Juli  inlemnades  tili  Domkapitlet 
af  »ortens  herskaper»  och  23  bönder  i  Perna  en  inlaga,  hvari 
begärdes,  att  Consistorium  utan  förslag  och  vai  skulle  tili 
kapellan  utnämna  adjunkton  Johan  Forskähl,  »med  hvilken 
de  funnit  sig  sä  nöjda,  att  de  utan  sinä  samvetens  förkränk- 
ning  icke  nägon  annan,  utan  honom,  antaga  tili  sin  präst 
och  sacellan  astunda,  väljä  och  antaga  vilja,  hvilket  de  nu 
i  anseende  tili  detta  sitt  välbetänkta  vai  med  ali  den  kraft 
som  Kongi.  Maj.  allernädigst  församlingarno  vid  prästavaU 
tänkja  maintenera  och  hörsamma  och  alltsÄ  anhälla,  att 
Consistorium  bemälde  Forskähl  och  ingen  annan,  af  hvad 
namn  och  vilkor  thet  ock  helst  vara  kunde,  tili  kapellan  i 
Perna  förordna  ock  befullmäktiga  ville;»  »de  protestera  sa- 
ledos  som  lagen  säger  emot  then  prost,  som  them  torde  pä- 
tvingad  blifva;  förbehällande  sig  i  sä  beskaffadt  mäl  Hans 
Kongi.  Maj.  nädigste  rättvisa,  hjelp  och  ändring».  Denna 
skrift  är  synbarligon  författad  af  Brunov  som  synes  ätrain- 
stone  i  denna  sak  vunnit  stor  anslutning  för  sinä  äsigter 
icke  blott  hos  alla  »ortens  herrskaper»  utan  ock  hos  en  del 
af  allmogen.  . 
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Consistorium  fann  detta  pästäende  »sällsamt  och  mera 
otijdigt  än  anständigt»  eraedan  tjensteförslag  anna  ej  blifvit 
uppgjort  och  ingen  sökaarle,  icke  ens  Forskähl,  anraält  sig; 
Consistorium  kunde  saledes  oj  sägas  hafva  velat  pätvinga 
församlingen  nägon  präst.  iSökandena  hado  förgatt  sig  mot 
H.  K.  M  resoiution  pä  prästerskap  besvär  1731  Sept.  14. 
Församlingen  egde  blott  att  väljä  emellan  de  af  Consisto- 
rium pä  förslag  uppsatta. 

Dessa  intriger  och  den  niaktsjuka,  hvaraf  de  voro  ut- 
tryck,  gingo  Consistorium  djupt  tili  sinne.  Cons.  boslut  att 
tili  Hofrätten  insända  de  af  B.  iiispirerade  skrifvelserna, 
»emedan  Cons.  fann  sig  i  sitt  embete  oförskyllt  angripet, 
samt  yrkade  p&  tilltal  genom  advokatfiskalen  att  >de  mätte 
fä  den  korrection  och  näpst  som  de  gjort  sig  skyldiga  till>\ 
Dessutom  gafs  ät  Borgä  stifts  representant  vid  Riksdagen, 
Ijektor  Fortelius,  i  uppdrag  att  i  prästaständet  vid  ständermötet 
»finna  nägon  utväg  pä  hvad  sätt  sädana  försök  sora  af  för- 
samlingar  i  thessa  tider  esonioftast  göras,  framdolos  kunde 
afböjas  och  Consistorium  saledes  blefve  befredadt  i  sitt 
embete*. 

B.  sökte  dock  alit  fort  att  med  förbigäende  af  lagliga 
former  genoradrifva  sin  nicning.  Tydligen  pa  hans  upp- 
maning  anhöU  18  Nov.  1741  baron  och  v.  Landshöfdingen 
Creutz  hos  Consistorium  att  adj.  Forskahl  sknlle,  utom  tre 
af  Cons.  pä  förslag  tili  kapellans  tjänston  i  Perna  satta,  er- 
hälla  4:de  rummet  och  äboropade  3:djo  punkten  i  1739  ars 
förordning  ang.  prästaval,  hvilken  blott  afsor  kyrkoherdeval 
i  regala  gäll.  Consistorium  afslog  denna  begäran,  e  med  an 
?§  11  Ijusligen  innehaller,  ett  Cons.  vid  sacellaniers  bosät- 
tande  eger  sä  förhälla  sig;  som  bm  kyl'koherdo  tjenster  i  kon- 
sistori ela  gäll  stadgadt  är».  Genom  fortsatta  patryckningar  af 
B.  och  hans  parti  förmäddes  en  af  de  föreslagna  att  afsäga 
sig  erhällit  förslagsrum,  »emedan  ätskilliga  Perna  församl. 
ledamöter  skola  förklarat  sig  intet  vilja  hafva  honom  tili  sin 
lärare.»  I  anledning  häraf  erluill  Forskahl  förslag,  men  an- 
befalltes  att  vid  profpredikan  i  Perna  skrifta  och  predika 
,  pä  finska  spräket.  »cmedan  Cons.  drog  i  tvifvelsmäl,  huruvida 
F.  var  kompetent  i  finskan/>.  Efter  fortsatt  trassol  blcf 
Forskahl  omsider  enhälligt  vald  och  orhöll  fullmakt  21  april 
1742,  dock  under  iakttagande  af  de  af  Kyrkolagen  stadgado 
former. 
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Consistorii  skrifvelse  tili  Hofratten  föranledde  onisider, 
oni  och  n«»g  ^entida,  atprärd,  hvilken  Hnnes  omnämd  i  Con>. 
protokoiier  80  Mars  1745.  Perna  försanilin^  blef  enl.  Hof- 
rättens  beslut  ^enoni  v.  Landshöfdingen  I^adau  »atvarnad 
att  franideles  taga  sig  tillvara  vid  vai  af  präst  och  rätta  «iir 
efter  lag  och  Kongliga  författniogar  -. 

Samtidigt  som  Brunov  i  Perno  socken  tillställde 
dessa  förvecklingar,  sökte  han  äfven  göra  sitt  inflytande 
gällande  vid  besättandet  af  lediga  domprobteerabetet  i  B«»r^a. 
Den  3  Juni  1741  inlämnado  han  tili  CoDsistorium  en  skrif- 
velse, där  han  fordrar,  att  Cons.  skulle  pa  försiag  uppställa 
och  tili  profpredikan  missivera  haus  väii  och  meningsfrände 
Kegements  pastorn  Uebecheli,  emedan  han  ej  tunnit  o^on 
>skickligare  och  i  Guds  ords  sanning  lärdare  än  Ue.*;  i  an- 
nat fall  hotar  B.  »att  förbehalla  sig  H.  K.  Majestäts  höga 
näd».  —  Uedan  tidigare  har  jag  offeotliggjort  nieddelanden 
oni  Reg.  pastorn  Ue.  h>edan  dess  har  jag  i  Domkapitlets 
arkiv  öfverkommit  handlingar,  8oni  kasta  Ijus  öfver  mannens 
karaktär  och  religiösa  asigter.  Han  var  Pastor  vid  Wille- 
braots  regeraente  i  Willmanstrand  och  var  samtidigt  ankla- 
gad  bade  af  sin  Regementschef  och  af  »endel  korpraler. 
trumslagare  och  gemeue  af  kapten  Carl  Georg  Buddes  kom- 
pani,» för  försummelse  i  sin  tjänst.  Han  hade  underlatit  att 
besöka  en  döende  soldat,  tili  hvilken  hau  blifvit  kallad  och 
hvilken  dött  oskriftad.  v.  \Villebrand  äter  anklagade  Ue.  för 
det  han  undandrog  sig  förrättandet  af  vissa  tili  tjäusten  hö- 
rande  förrättningar  och  öfverlänmade  dem  at  v.  Pastorn 
NigraeuB.  I  synnerhet  undandrog  han  sig  absolverandet  af 
tili  kyrkoplikt  dömda.  Senast  hade  han  31  Maj  sä  begatt 
da  en  soldat  skulle  absolveras  för  tjufnad.  Oaktadt  Ue. 
oljes  förrättat  hela  den  öfriga  gudstjänsten  hade  han  ej  verk- 
stält  denna  förrättning,  utan  stätt  och  äsett  dä  Nigraeus  ab- 
solverade  och  därefter  atergätt  tili  sacristian.  Dessutom  kla- 
gade  W.  däröfver  att  Ue.  aldrig  frän  predikstolen  tillkänna- 
gifvit  om  saken  eller  läst  den  däxför  brukliga  böuen.  Tili 
dessa  anklagelser  hade  Ue.  svarat,  »att  öfversten  intet  hade 
att  befalla  honom  samt  med  ifriga  ätbörder  sagt,  att  han 
intet  depeuderade  af  honom  vidare  äu  da  han  ville  resa 
bort  frän  Kegementet.»  Häraf  framgär  att  Ue.  likasora  Bru- 
nov var  en  tiende  tili  skriftermal  och  absolution  och  gerna 
undandrog  sig  denna  förrättning,  fastän  han  icke  öppet  ut- 
talade   sin   verkliga   moniug.     Den   förklaring  Ue.  afgaf  ar  i 
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niänga  afseenden  betocknande  om  den  ocksä  icke  kastar  ett 
alldeles   vackert   Ijus   öfver  den   man,  som   af  kapton   Bni- 
nov  ansägs  s&soni  den  tili  domprosteembetet  skiekligaste  ooh 
i  Guds  ords  sanning  mest  inkomne,  som  han  kände.  —  Ue. 
finner  i  inlagans  början  en  uppenbar  »petitionem  principii,» 
samt  likasä  en  ^iippenbai'  cojitradfciio».     Ofversten  antager 
det  som  en  afgjord  sak,  att  hans  myndighet  sträckor  sig  sä 
langt,  att  han  skall  hafva  uppsceude  öfver  hvar  och  en  vid 
Regementet,  men  det   är  just  den  saken,  sora  är  in  quae.^i- 
tione  och  af  mig  disputeras,  dels  därföre,  för  det  jag  icke 
hörde   vid  hans   fullmakts   uppläsande,   att  han  skuUe   vara 
biskop,  dels  för  det  jag  tycker  raera  skäl  förefinnas  för  of- 
versten  att  applicera   det,   som   K.   Ord.  kap.    19  §  18  om 
patrono   stadgar,   att   then  icke   hafver  sig  att  befatta  med 
nägot  som  prästaembetets  utförande  angär;  och  sedän  kom- 
mer  slatet  i  Herr  öfverstens  skrift  öfverens  med  deti  dess 
början  af  honom  själf  tillegnade  uppseende  öfver  hvars  och 
ens   embete.     Ar  icke    underligt   att   Herr    Ofversten   först 
sjelf  disseriis  rerbis  säger,  att  det  tillkommer  honom  i  följe 
af  hans  kommando  och  myndighet  att  befatta  sig  med  hvars 
och   ens   embete  —   säsom   han  i   hela  skriften  tillstär,  att 
han  denna  myndighet  —  —  —  —  sökt  att  bruka  och  ex- 
cercera   och   likväl   p&  slutet  viii  föregifva,  att  han  aldrig 
befattat.sig  med   sädana  mähl  som  rört  mitt  embete.     An- 
tingen   äro    d&   de   af   Herr   ofversten    under   hans   försvar 
dragna   mählen  mitt   embete,  eller   de  röra  det  icke.     Röra 
de  det  icke,  sä  har  Herr  Ofversten  handlat  emot  det  honom 
uppdragna  commando  och  myndighet,  som  iföljd  däraf  till- 
kommer honom  enligt  hans  päst&ende  och  säledes  icke  öfver 
privata  utan    öfver   embetssyslorna.     Men   rörade    det,  med 
hvad  sken  tili  sanning  kan  dä  Herr  ofversten  säga,  att  han 
aldrig  befattat  sig  med  de  mählen  som  röra  mitt  embete». 

Ue.  kan  ej  förstä  annat,  än  att  »W.  antingen  mäste 
hysa  principia  donastica  eller  ock  af,  privat  hat  söka  chika- 
nera  mig,  hvilket,  som  det  aldeles  strider  mot  det  honom 
uppdragna  commando  och  myndighet,  som  icke  bör  tili  pri- 
vat hat  och  chikan  missbrukas,  sä  förbehäller  jag  mig  mot 
honom  det  enl.  R.  B.  10  mig  tillkommande  beneficium». 
»Enligt  Herr  Öfverste  v.  Willebrandts  kyrkoordning,  när 
nägra  af  stads-  och  njigra  af  garnisonsförsamlingen  tillika 
begä  den  heliga  nattvarden,  skall  först  stads  pastorn  com- 
municera  de  4  eller   5   af  stadsförsamlingen,  sodan  gä  fräu 
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altaret  och  taga  de  dem  tillhöriga  vasa  sacra  med  sig,  hvar- 
pä  garnisons  presten  borde  framheinta  nytt  vin  och  oblator 
och  de  fem  af  garnisons  församlingen  communlcera.  Ar 
det  oordentligt  att  den  ena  presten,  derom  beden,  förrättar 
den  andras  syssla,  sä  skall  ju  det  (näml.  v.  W:s)  vara  en 
god  skick  och  ordning.  Men  jag  tviflar  pä  att  Aposteln, 
som  ock  velat  l  Cor.  14,  att  alit  skuUe  ordenteligen 
och  skickeligen  tillgä,  skulle  kanna  denna  kyrkkoordning. 
Angäende  skriftandet  af  tili  kyrkoplikt  dömda  sade  sig  Uo. 
kunna  med  vittnen  bovisa,  »att  det  oftare  skett  än  mig  kärt 
är,  som  hellre  skulle  önska  att  det  aldrig  behöfde  ske». 
Med  anledning  af  beskyllningen,  att  Ue.  pa  frägan,  ora  han 
kärlek  hade  tili  v.  W.,  skulle  svarat  ett  absolut  nej,  eller 
jag  har  sä  mycken  kärlek  tili  honoin,  som  han  tili  mig, 
framhöil  Ue.  att  inlagan  tili  Consistorium  och  den  honom 
tillställda  promemorian  uppgifva  saken  olika.  Tili  sist  väd- 
jade  Ue.  tili  sin  förre  chef,  Riksr&det  Adlorfelt,  »som  uti 
de  sju  är,  som  jag  haft  den  aran  att  hafva  Hans  Ex.  Hög- 
välborne  Herr  Baron  och  Riksrädet  Adlerfelt  tili  min  chef, 
aldrig  ett  ondt  ord  värit  oss  emellan  och  att  jag  ännu  haf- 
ver  samma  respekt  som  dä  för  en  sä  resonnabel  och  för- 
nuftig  herre.  Men  om  det  är  kärlekslöshet  och  lättja  att 
sätta  sig  emot  kapriser  och  chikaner,  sä  mäste  frälsaren  själf 
värit  kärlekslös,  dä  han  icke  ville  rätta  sig  efter  fariseernas 
kapriser,  utan  utstod  deras  chikaner,  som  han  väl  förut  säg, 
att  de  pä  hans  gerning  följa  skulle,  likväl  befalte  den  sjiike 
att  taga  sin  säng  om  sabbathen  och  vandra.  Joh.  5:  8,  16». 

Denne  man  var  nu  den  tili  domprost  passligaste  och 
i  Guds  ord  mest  bevandrade,  som  Adam  Brunov  kände!! 

För  att  tvinga  Consistorium  att  för  Uebechell  utfärda 
missiv  tili  profpredikan  i  Borgä,  sökte  Brunov  genom  en  af 
sinä  gynnare,  nyss  nämnde  Riksrädet,  baron  Pehr  Adlerfelt, 
päverka  Consistorium.  Denne  aflät  i  saken  en  skrifvelse 
tili  Consistorium,  hvilken  insändes  af  Ue.  och  föredrogs  den 
7  oktober.  Däri  meddelar  han,  att  han  pä  Brunovs  begäran 
uppsatt  en  föreskrift  för  Ue.  att  blifva  ihägkommen  vid  upp- 
rättande  af  förslag  tili  Domprosteembetet  i  Borgä.  I  den 
inlaga,  Ue.  ingaf  tili  Cons.  och  hvartill  Adlerfelts  rekomen- 
dationsskrift  var  bifogad,  sade  han  sig  frukta  att  härigenom 
ädraga  sig  Cons.  ogunst  och  anhöU  om  »ursäkt  och  tillgift 
helst  han  häraf  ingen  den  ringaste  kunskap  egt,  eller  haft 
i  sinnet    att   begära   sig   tili   denna  beställning,  i  anseende 
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hvartill  han  ock  ärnat  supprimera  rekomendationsskriften. 
Men  fruktan  att  förtörna  en  sä.  hög  patron,  soin  bade  tordt 
anse  denna  suppressionen,  som  ett  förakt  af  dess  välmenta 
föreskrift,  hade  fönnätt  Ue.  jämte  anhallan  om  sin  oskulds 
anseende,  brefvet  att  afsända». 

Consistorium  beslöt  att  tili  Adlerfelt  afsända  ett  bref 
af  följande  innebäll:  Rekoraendations-brofvet  hade  blifvit 
inhändigadt  och  upptaget  nied  ali  vördnad  och  tacksägelse 
för  Hans  Excellens'  orasorg  om  Consistorii  uppriktiga  nijt 
i  dess  göromäls  beredande.  Consistorium  skall  ej  underläta 
att  efter  skyldigheten  hedra  densamma  föreskrift,  där  sä 
hända  skulle,  att,  vid  det  Cons.  tager  sig  denna  ledighet  före 
tili  besättande,  merbemäldte  Regements  pastor  i  förtjänst 
finnes  svara  emot  deras  som  i  detta  stiftet  gjort  sig  tili 
denna  öpning  meriterade.  Magister  Uo.  skall  ock  fä  sitt 
bref  tillbaka».  —  Nägot  förslagsrum  tili  domprosteembetet 
erhöU  Ue.  ej. 

Under  det  Brunov  s&lunda  i  sin  hembygd  tillställde 
oreda  och  gema  ville  förbigä  lagliga  former,  för  att  Iata  sin 
vilja  diktera  i  kyrkliga  frägor,  fortgick  hans  redan  1737 
begynta  träta  med  biskop  Juslenius.  Med  honom  hade  B. 
rauntligen  och  isynnerhet  skriftligen  värit  i  strid.  Den  sä 
tillkomna  skriftvexlingen  hade  biskopen  insändt  tili  Äbo 
Hofrätt  samt  anhöU,  att  Advokatfiskalen  mätte  väcka  ätal 
mot  Brunov  för  de  af  honom  mot  biskopen  och  hans  em- 
bete  gjorda  förgripliga  uttalanden  samt  de  villfarelser  i  lärau, 
hvarom  sagda  skriftvexling  bar  vittne.  Det  var  särskildt  i 
frägan  om  skriftermäl  och  absolution,  som  B.  hade  uttalat 
frän  kyrkans  lära  afvikande  meningar  eller,  säsom  biskop 
Juslenii  ord  lydde,  »hade  i  uppsät  att  kullkasta  den  rena 
lärans  grunder».  Ärendet  anhängigjords  i  Abo  Hofrätt  1740. 
Dä  1741  ännu  intet  hörts  ang&ende  Hofrättens  ätgärd,  be- 
rörde  J.  frägan  i  den  berättelse  om  religionsväsendet  i  Borga 
stift,  han  ingaf  tili  Riksdagen  1721.  (Se  Akiander  V,  136). 
Det  viii  synas  säsom  om  Hofrätten  icke  hyst  samma  ifver 
för  den  rena  läran  som  Juslenius,  ty  ärendet  förblef  lig- 
gande  obehandladt  ända  tili  2  Mars  1742.  Dä  aflät  Hof- 
rätten en  skrifvelse  tili  Borgä  dom  kapi  tel,  hvilken  redogör 
för  innehället  af  Juslenii  anklagelser  mot  Brunov.  Hofrätten 
hade  äfven  infordrat  Brunovs  »utlätelse»  och  funnit  att  K. 
Mrs  förordning  af  1735,  hvarpä  Juslenius  grundade  sin  yr- 
kau  mot  B.,  icke  i  allo  blifvit  följd;   bland  annat  hade  kap- 


840 

ten  Brunov  icke  blifvit  sä  undervisad,  som  sagda  förordning 
bestämmer.  Hofrätten  anhöll  att  af  Domkapitlet  blifva  un 
derrättad  om  »beskaffenheten  af  det  som  emot  kapten  Bru- 
nov är  angifvet  och  ifall  hos  honom  nägon  villfarelse  sknlle 
finnas,  som  rörer  salighetens  rätta  grund».  Därjemte  p&- 
mintes  Domkapitlet  därom,  att  vid  ärendets  behandling  bisko- 
pen  komme  att,  i  anseende  tili  skiljaktigheten  mellan  honom 
och  Brunov,  i  kapitlet  afhälla  sig  frän  detta  mäU.  Dom- 
kapitlet beslöt  »att  noga  genomläsa  akterna»  och  sedän  af- 
gifva  utlätandet.  Ärendet  föredrogs  den  7  April  1742.  Men 
det  viii  synas  sasom  detta  utlätande  tili  Hofrätten  aldrig; 
blef  gifvet.  Dock  aflät  domkapitlet  tili  K.  Majestät  en  skrif- 
velse  i  frägan  den  30  December  samma  är  i  anledning  af 
infordrad  uppgift  angäende  handlagda  religionsm&l.  Här 
heter  det,  att  Borga  stift  ända  tilldess  intagande  af  fienden 
»genom  Guds  n&d  blifvit  befridat  frän  uppenbara  vetterliga, 
den  rena  lärans  förfalskare»,  utom  kapitenen  vid  fortifika- 
tionen  Adam  Brunov,  som  för  nägon  tid  tillbaka  eller  1737 
i  skrifvelse  tili  biskopen  föriäktat  irläriga  meningar  i  syn- 
nerhet  i  frägan  om  sknft  och  aflösning.  B.  hade  af  tili 
honom  gjorda  nödiga  päminnelser  om  den  heliga  skrift  lik- 
mätigt  skeende  vederläggning  icke  allenast  intet  velat  läta 
sig  rättas,  utan  fastmer  begynt  allmänt  utsprida  samma  sin 
villfarelse  med  tillökning  af  ett  och  annat,  förnämligast  mot 
predikoembetet  och  dess  tjänst».  Han  hade  utspridt  s.  k. 
»oförgripliga  päminnelser»  dll  den  mellan  biskopen  och  ho- 
nom  förda  korrespondens.  Brefvet  redogör  vidare  för  bi- 
skopens  ätgörande  att  vädja  tili  Hofrätten.  Här  päminnes 
vidare  om  den  tröghet,  hvarmed  ärendet  i  Hofrätten  hand- 
lagts,  om  dennas  skrifvelse  tili  domkapitlet  samt  dettas  för- 
sök  att  tili  ätlydnad  af  K.  Maj:s  förordning  af  1735  göra 
Brunov  tili  föreraäl  för  ingäende  undervisning  i  frägan,  för 
att  förmä  honom  tili  äterkallelse  af  sinä  irriga  meningar. 
Detta  hade  dock  värit  outförbart,  emedan  B.  utkommende- 
rats  1  Eronans  och  Rikets  tjänst  samt,  under  den  radande 
flykten,  ätgärden  ännu  mera  försvärats.»  Innan  brefvet  af- 
sändes  10  Januari  1743  ankom  ryktet  om  Brunovs  död, 
hvarom  äfv^n  meddelande  gafs  i  skrifvelsen  tili  Kongi.  Ma- 
jestät. Mcd  B:s  död  tyckes  frägan  hafva  förfallit  Därmed 
upphörde  äfven  trakasserierna  i  Perna,  fastän  han  fortfa- 
rande  där  egde  meningsfränder,  berörda  af  hans  ursprung- 
ligen  pietistiska  ständpunkt.    Sädana  voro  Baron  Carl  Creutz 
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och  hans  fra  &  Malmgärd,  där  B.  oftaum^cks.  En  sadan 
var  äfven  d.  v.  kyrkoherden  i  Perna,  Johan  Haberman;  känd 
s&som  en  af  den  pietistiska  väckelsens  i  Tobolsk  män,  skötte 
han  med  stor  samvetsgrannhet  sitt  kali  först  säsora  v.  Pastor 
i  Sibbo  och  sedän  säsom  Kyrkoherde  i  Perna,  men  fram- 
stod  i  alit  säsom  en  fridens  nian,  alldeles  främmande  för 
den  intriganta  herrsklystnad,  sora  tyvärr  utmärkte  Adam 
Brunov. 

Brunov  var  gift  raed  fröken  Eva  Glansenstjärna,  som 
öfverlefde  honom.  Hans  personliga  inflytando  p&  dera,  med 
hvilka  han  kora  i  beröring,  synes  värit  stort.  En  samtida, 
hvilken  var  anstäld  säsom  informator  hos  den  Creutzska 
familjen  och  of  ta  sammanträffade  med  Brunov,  sederraera 
kyrkoherden  i  Sotkamo  Johan  Prosterus,  säger  om  honora: 
>Denna  kapiten  var  en  ansenlig  herro  af  mycket  vett». 
Detta  omdöme  bevisar  väl  det  inflytande  Brunov  personli- 
gen  utöfvade,  men  eger  dock  ej  sin  fulla  riktighet,  att  döma 
af  de  fakta  vi  ofvan  anfört.  B.  hörde  tili  dessa  i  de  reli- 
giösa  väckelsernas  historia  icke  alldeles  sällsynta  personlig- 
heter,  hvilka,  ändock  väckta  tili  andligt  lif  och  egande  nit- 
älskan  för  Guds  rike,  förlcdas  af  själfkärlek  att  öfverskatta 
sinä  egna  meningar  och  sin  andliga  ständpunkt  och  fränist 
derföre  räkä  i  strid  raed  alla,  hvilka  icke  vilja  böja  sig  un- 
der  deras  inflytande.  Dylika  angrepp  raot  den  bestäendo 
kyrkliga  ordningen,  hvilka  hafva  sin  rot  i  sjelf  öfverskattuing 
och  brist  pä  verkligt  lärjunga  sinne,  kunna  icke  blifva  tili 
nägon  verklig  välsignelse  för  Guds  rikes  utveckling  utan 
befordra  endast  förvecklingar  och  trätor. 


Tidsbilder  frän  1741-48  ärs  krig. 

Muddelando  af  //.  Mbcn///. 


I. 

Ej  säilän  har  den  uppfattning  gjort  sig  gällande,  att 
det  sätt,  hvarpä  fienden  under  lilla  ofreden  1741 — 43,  dä 
frän  Rysslands  kejsarinna  p]lisabeth  eraanerade  förslaget  att 
af  Finland  bilda  en  själfständig  stat  under  Rysslands  beskydd. 
behandlade  innevanarne  i  Finland,  utmärktes  af  större  mild- 
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het  än  tididare  fejdar.  Detta  synes  dock  icke  värit  fallet. 
Det  eländiga  försvar,  Sveriges  regering  förmädde  ästadkomma 
under  detta  olyckliga  krig,  nödgade  bönderna  i  de  trakter, 
der  kriget  föräes,  att  sjelfva  gripa  tili  vapen,  för  att  väma 
hus  och  hem,  och  detta  gaf  synbarligen  anledning  ät  fienden 
att  särskildt  i  gränstraktema  utöfva  en  gryrahet^  som  täflar 
med  krigföringssättet  under  stora  ofreden.  Härom  innebälla 
Borgä  Domkapitels  protokoller  för  denna  tid  en  mängd 
meddelanden  gifna  af  prester  i  de  af  fienden  härjade  för- 
samlingarna. 

Den  24  April  1742  föredrogs  ett  den  11  april  af 
Prosten  Krogius  afiFattadt  bref,  »hvaruti  han  berättar,  hvad 
sedän  sista  stilleständet  sig  der  i  nejden  tilldragit  bafver: 
att  i  början  af  Martii  har  Ryssen  inf allit  i  Kerimäki  sokn 
och  uppbränt  20  hemman,  mördat,  bränt  upp  folk  och 
fört  tili  fänga  en  hop  samt  länsman  Schöning  samt  16 
vargerings  karlar;  hade  ock  kömmit  längre,  der  icke  Cap- 
tain  Kra3mers  kompani  dragoner  ryckt  emot  dem  och  med 
nägot  infanteri  drifvit  dem  tillbaka.  Hvaruppä  Ryssen 
begifvit  sig  tili  Kiides  socken  i  Carelen,  hvarest  värit  en 
postering  af  30  soldater  frän  Nyslott  och  540  carelska  bön- 
der,  dem  Ryssen  angripit,  men  efter  nägra  mans  förlust 
drifvit  tillbaka,  d&  ryskä  generalen  Fermor,  som  dä  lag 
vid  Kesälaks  sockens  gräns  med  1000  man  dragoner  och 
infanteri  samt  2  fältstycken,  tagit  sig  deraf  en  förstärkning 
samt  stycken  med  sig  och  farit  tili  berörda  vär  postering, 
da  do  30  soldaterna  begärt  pardon  och  gifvit  sig  tili  fangar. 
Mon  bönderna,  som  ej  ville  emottaga  de  vilkor,  hafva  sla- 
gits  tili  sista  man  och  blifvit  alla  masakrerade  förutom\qvin- 
nor  och  barn  en  hop.  Men  Ryssen  har  der  ej  mist  mer 
än  15  —  —  —  som  han  bortsläpat  att  begrafvas.  Derpä 
har  han  uppbränt  hela  Kiidos  socken  och  i  Tohmajärvi, 
der  kapellanen  Wegelius  sluppit  undan,  dä  Ryssen  var  pa 
pirden,  och  inäst  lerana  sin  hustru  i  barnsäng,  som  blef 
med  lifvot  förskont.  Sacellan  Gerlander  hafver  i  sin  hastiga 
tlykt  glömt  ett  sitt  barn  hem,  hvilket  han  ofter  saknandet 
ofterfarit,  men  icke  värit  tillbakakommen.  Vidare  berättar 
omrörde  prest,  att  i  Medio  Martii  hafva  'vära  farit  p&  parti 
tili  Parikkala  sokn  i  Ryske  Carelen  och  der  gripit  Pastoren 
Cajander  och  sköflat  hans  hus,  hvilken  omrörde  Pastor 
blifvit  af  Comendanten  i  Nyslott  förhörd  och  sagt  sig  skic- 
kat  allenast  en   spion   hit  pä  denna  sidan,  hvarpä  han  blif- 
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vit  skickad  frän  Nyslott  tili  Randasalmi  socken,  derest  baron 
och  landshöfdingen  Stjernstedt  sig  uppehällit  och  sä  tili 
Fredriksbamn.     Hvarefter  vära  dragoner  med  440  infanteri 

andra  resan  farit  pä  parti  tili  Parikkala  dä  Ryssen 

velat  angripa  dem  i  Martola  by  med  500  man  tili  häst, 
men  emedan  v&ra  dä  stodo  pä  ifver  i  sin  orduing,  stannade 
Ryssen  en  hei  fjerdedels  mii  ifrän  vara,  der  de  stätt  och 
sett  pä  hvarandra  hela  dagen  tili  mörka  qvällen,  da  de 
skilts  ät  hvar  tili  sitt.  Hvarefter  Ryssen  oförmodadt  infallit 
i  Sääminge  sokn  den  26  Marti  mod  dragoner,  cosakker, 
husarer  och  samojeder,  och  bränt  upp  20  hemman,  50  per- 
soner  mördat  och  tagit  tili  fänga,  raen  ingen  bränt  lefvande. 
Utom  dess  hafva  väl  20  personer  kömmit  i  hans  händer 
dem  han  afklädt  och  —  —  —  bedt  dem  löpa  i  skogen 
undan  kosakkerna,  af  hvilka  nägra  friisit  ihjäl.  Att  Ryssen 
värit.  IY2  ^^^  "^är  Sääminge  prestgärd,  der  prosten  Krogius 
bor,  och  skall  den  prestgärden  vara  den  yttersta  byn,  der 
folk  än  vistas.  Vidare  skrifver  nämnda  prost  att  sedän 
föregäende  berättelse  var  förseglad,  hafver  tili  honom  an- 
kömmit  nägra  ryskä  raanifester  pä  svenska  och  finska  tryckta, 
daterade  Moskov  18  Marti  med  kejsarinnan  Elisabets  under- 
skrift,  gäende  derpä  ut,  att  Finland  skuUe  afsöndra-  sig 
frän  Sveriges  lydno,  sä  skall  det  ha  hägn  och  beskydd  af 
Ryssland,  raen  i  annan  händelse  ödeläggas  med  eld  och 
svärdsegg.  Af  detta  sista  sändes  afskrift  tili  Hans  Ex. 
Grefven  och  Generalen  en  Chef,  att  deraf  mä  kunna  inhem- 
tas  hvad  öde  undersätarne  vid  gränsorterna  aro  underkastade, 
med  anmodan  att  visligen  utse  hiiru  sädant,  högst  tiendtligt, 
försök  blifva  med  alit  eftertryck  bemött,  att  de  ej  allena 
mätte  oträngda  förblifva  nu  som,  Gudi  lof,  alltid  tillförene 
uti  sin  undersätliga  trohet  för  sin  rätta  öfverhet,  utau  ock 
de  hugnas  med  nägon  möjlig  undsättning  för  sitt  och  sinä 
fattiga  barns  lif.» 

»Den  8  Maj  1742  föredrogs  Kapellauen  i  Tohmajärvi 
Johan  Wegelii  bref  om  de  af  honom  utständna  lidanden 
under  kriget.  Här  heter  det  bland  annat:  »Sedän  Ryssen 
med  nägra  tiisen  mans  styrka  attaqverat  den  svenska  mak- 
ton,  som  i  Kiides  bestod  af  30  man  ordinarie  infanteri  och 
omkr.  400  bönder  och  —  —  tagit  soldaterna  tili  fänga, 
bönderna  allesammäns  och  totaliter  ihjälslagne,  anlände  han 
tili  Tohmajärvi  församling  tili  att  harja  ock  bränna  de  byar, 
som   förre  resan  är  öfverblifvet,  dä  jag  väl  med  minä  stac- 
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kars  bam  och  samma  dagama  i  barnsäng  fallna  hostru  med 
8  hästar  begaf  mig  p&  flykten  tili  socknegräDsen  at  Libelits. 
Mcn  innan  jag  derifrän  med  ett  sä  eländigt  hnsh&ll  sökte 
mig  att  undanbringa,  anlände  kosakker  tili  samma  hemman 
—  —  fredagsmorgon  i  daggryningen,  hvarest  de  ihjälslogo 
alit  det  manfolk,  som  der  i  huset  var,  undantagande  mig^ 
soni  slapp  pä  skidor  att  löpa  tili  skogs  nastan  blott  och 
uaken  utan  mössa  och  handskar,  hrilken  de  ock  temmeligen 
efterjagade,  men  dock  intet  upphunno.  Min  eländiga  hustra 
och  barnoQ  lemnades  alltsä  thessa  grymma  fiender  i  han- 
deina, hvilka  dock,  emedan  qvinnan  läg  i  barnsängen,  tili 
lif  och  helsa  intet  skedde,  utan  borttogo  säväl  kläderna, 
böcker,  som  ali  annan  egendom,  hvilka  uppä  8  slädar  las- 
sade  voro,  jämte  minä  8  stycken  hästar,  sä  att  jag,  sedän 
fienderna  afmarscherat  ifrän  det  huset,  ändteligen  äter  kom 
och  fann  för  mig.  minä  anhöriga  uti  hjelplöst  och  eländigt 
tillständ,  och  öfverkom  med  möda  en  liten  bondehäst  med 
släda,  hvarmed  jag  sedän  bragte  öfver  —  —  —  sjön  tili 
Libelits  berörde  min  hustru  och  barn,  sjelf  löpande  med 
skidor  öfver  samma  sjön  uti  ett  sä  kalit  väder,  som  da 
var.»  Kapell.  Wegelius  anhöU  hos  Cons.  om  hjelp  i  sitt 
bedröfliga  tillständ  ock  befordran  tili  nägon  nu  ledig  »be- 
ställning».  Samma  begäran  gjordes  ock  af  Kapellanen  Ar- 
gelander,  hvars  hela  egendom  af  fienden  blifvit  förstörd. 
April  7  samma  är  föredrogs  i  Cons.  ett  bref  af  en  annan 
prest,  Kapellanen  i  Iloraants,  Henrik  Lindenius  af  följande 
innehall:  »Bästa  delen  af  Ilomants  församling  hade  i^ 
dagar  före  jul  och  sedän  folket  fr&n  flykten  tili  sinä  hem- 
man begynt  sig  äter  församla,  af  kosakker  och  ryskä  dra- 
gonor  blef  förjagad,  hvaribland  kyrkobyn,  presta  och  kapel- 
lans  bolet  tili  aska  lades,  och  öfver  200  personer,  dels 
brända,  del  annars  ihjälslagna  och  tillfängatagna.  Vid  hvil- 
kot  tillfälle  jag  äfven  kom  att  raista  alltsammans  hvad  jag 
ogde  —  —  —  sä  att  jag  ej  vidare  behöU  än  en  häst,  med 
hiistru -^ochfJem  smä  bam,  dem  jag  alit  sedän  sökt  släpa 
frän  det  ena  skogs  pörtet  tili  det  andra.»  —  —  L.  sade 
sig  j^dessemellan,  dels  med  häst,  dels  med  skidor  sökt  tro- 
get  besöka  de  öfriga  församlingars  ledamöter  s&  väl  i  skogs- 
pörten,  som  i  de  afsides  belägna  torp  med  predikan  och 
Herrans  h.  nattvards  utdelande.t  »Ryssarne  hade  denna 
vinter  atskilliga  resor  med  skidor  infallit  och  med  pinande 
inangens  egendom  som  för  Ryssen  blifvit  undandöljdt,  bort- 
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fört  Befolkningen  hade  yistats  i  skogen  eller  fljtt  tili 
närgränsande  socknar.  L.  hade  af  sinä  presta  inkomster 
blott  fätt  5  Y2  tunna  spannraftl  och  visste  ej  af  nägon  utväg 
»om  ej  den  bögste  af  näder  täkjis  förläna  den  hugneliga 
freden.»  Äfven  L.  anhöll  att  Consistorium  skulle  behjerta 
hans  rainerade  tillst&nd»  och  vid  förefallande  tjenlig  öpp- 
ning  förhjelpa  honom  tili  en  »smula  bröd». 

För  att  förskaffa  de  sin  egendora  fränröfvade  pres- 
terna  nägon  möjlighet  tili  utkomst,  boslöt  Borgä  Domkap. 
24  Maj  1742  i  bref  tili  H.  Kongi.  Majestät  framhälla  de 
frän  sinä  erabetsorter  genom  fiendens  bärjande  och  brän- 
nande  fördrifna  brödlösa  presters  beklagliga  tillständ  och 
anhälla  om  rättighet  att  förse  dem  med  tjenliga  lediga  lägen- 
heter  inom  stiftet  utan  församlingens  kallelse^  »dock  med 
det  förbehäll,  att  om  Gud  förlänar  oss  den  högt  önskeliga 
freden,  därom  vi  af  hjertat  Ijonom  bedja,  de  p&  detta  sätt 
suiagerade  prestmän  da  kunde  gä  tili  sinä  förra  tjenster  och 
dymedelst  församlingarna  lemnas  frihet  att  ik  tillgodonjuta 
och  utöfva  den  rätt  och  myndighet  som  dem  tili  och  vid 
prestaembeten  efter  K.  M:s  allernädigste  förordning  tillkom- 
nier.»  —  Tili  denua  begäran  gaf  K.  Majestät  bifall  i  skrif- 
velse  af  den  8  Juni,  hvilken  föredrogs  i  Consistorium  den 
16  Juni  samma  kv. 

Oaktadt  de  lidanden  och  svärigheter  som  äfven  under 
lilla  ofi*eden  träffade  presterskapet  i  Borgä  stift,  särskildt  i 
dess  Östra  gränstrakter,  förblefvo  dock  de  flosta  i  sinä  för- 
samlingar  och  sökte  efter  möjligheten  att  betjena  desamraa. 
I  Consistorii  prolokoUer  finnes  upptagen  en  förteckning  pä 
dem,  som  under  ofreden  flyktat  öfver  tili  Sverige.  De  äro 
föl^ande:  Biskopen  Juslenius,  Lektorerna  Nylander,  Stark 
och  Helsingius,  Domkyrkosysslomannen  Nymark,  Notarien 
Strömberg;  Prostarna  i  Sääminge  Paul  Krogius,  i  Helsing- 
fors Fortelius,  i  Vederlaks  Tornaeus,  i  Fredrikshamn  Alop«*us, 
i  Perna  Habemian,  v.  Pastorn  i  Helsingfors  Abr.  Mjödh, 
Kapell.  i  Willmanstrand  Langell  och  adjunkten  Löving. 
Rektorn  vid  H.fors  trivialskola  Olof  Mjöd,  Courektorn  Jakob 
Heinricius,  Kollegan  i  Willmanstrand  Carl  Willandt  samt 
i  Borgä  Joh.  Packraan.  — 

Häraf  fraragär  att  Domkapitlet  nastan  mangrant  begif- 
vit  sig  pä  flykten,  men  flertalet  pastorer  och  det  lägre 
presterskapet  qvarstannade  i  sinä  församlingar.  Prof.  Wal- 
lenius  hvilken  i  Abo  ledde  stiftsstyrelsen  under  ryskä  väldet 
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utsträckte  ock  sin  verksamhet  tili  Borgä  Stifts  församlingar. 
Under  ären  1741—43  voro  följande  pastorater  vakanta: 
Rantasalmi,  Peiksämä,  Leppävirta,  Jorois,  Asikkala,  Wiita- 
saari  ocli  Padasjoki. 


II. 

En  annan  tidsbild  belysande  de  religiösa  och  kyrkliga 
förhällandena  under  och  efter  »lilla  ofreden»  1741 — 43  lem- 
nar  följande  ur  Borgä  Domkap.  Protokoller  hemtade  med- 
delanden. 

Under  loppet  af  ofreden  i  Maj  1741  hade  kapellanen 
Ferrin  i  Askola,  som  tillika  var  kapellan  vid  Borga  moder- 
kyrka,  aflidit.  £fter  hans  död  betjenades  församlingen  af 
en  af  bisk.  Juslenius  i  Inga  kyrka  vigd  prestman,  Georg 
Smolander,  som  ej  var  af  Consistorium  förordnad.  Smolan- 
der hade  af  nägra  Askola  bönder  blifvit  funnen  af  Ryssarne 
fastbunden  vid  en  björk,  ä  en  aflägsen  skogs  äng.  (enligt 
nägras  uppgifter  pä  Gammelby  ängen  2  mii  frän  Borgä.) 
Askola  bönderna  hade  lösgjort  honom  och  försett  honom  med 
nödiga  kläder.  Da  för  tillfället  ingen  prest  fanns  i  Askola, 
betjenade  Smolander  denna  församlings  innevänare  med 
presterlig  värd.  Efter  ofredens  slut  anslogs  kapellanstjensten 
efter  Ferrin  ledig.  Tronne  prestman  uppfördes  k  förslag, 
aflado  prof  och  en  af  dem,  •  Johan  Kerkström,  erhöU  vid 
valet  de  flesta  rösterna  samt  undfick  kapitlets  fullmakt  a 
tjonsten.  Han  infann  sig  i  Askola  för  att  göra  sin  inträ- 
des  predikan,  mon  förhindrades  därifr&n  af  församlingen. 
Härom  afgaf  han  tili  Consistorium  en  berättelse  som  före- 
drogs  den  3  Juli  1744  och  var  af  följande  innehäll:  »Sedän 
jag  den  20  Juni  blifvit  bohugnad  med  Hans  högvördighet 
biskopens  och  venerandi  Consistori  fullmakt  tili  kapellan  i 
Borgä  moderkyrka  och  Askola  kapell  gjäld  jämte  befallning 
att  aflägga  min  introduktions  predikan  i  Askola  den  1  Juli, 
men  när  jag  efter  min  älagda  pligt  och  skyldighet  ora  sön- 
dagsmorgon  kl.  8  bad  spögubbon  ringa  första  gängen  och 
sedän  liten  tid  derefter  2:dra  gängen  samt  öppna  upp  kyi^- 
kodörren,  sä  komma  tili  mig  i  mitt  qvarter  hos  klockaren 
Possonius  en  hop  af  bönder  frän  ätskilliga  byar,  hvilkas 
namn  mig  intot  äro  bekanta,  men  nädärspredikanten  Georg 
Smolander,  som  da  var  hos  klockaren  P.,  känner  dem  väl, 
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af  hvilka  nSgra  voro  frän  Monnby,  som  hade  ett  barnlik 
att  jordas  och  begrafvas,  begärde  att  S.  skulle  jorda  deras 
barn  och  med  klockaren .  det  att  uppsjunga.  S.  svarade: 
>jag  bar  ej  mer  att  befatta  mig  dermed»  samt  häavisade 
tili  kapellanen  Kerkström.  Bönderna,  isyanerhet  en  gam- 
mal  man  Mn  Monnby,  sade,  att  de  ej  vilja  veta  af  nägon 
annan  än  Smolander.  »Vili  intet  ni  göra  det  sä  mä  barnet 
blifva  obegrafvet.>  —  Kerkström  bad  Smolander  uppläsa 
K:s  fullmakt.  Bönderna  sade:  »der  är  intet  konangens  eller 
biskopens  namn  under,  utan  allenast  kyrkoherden  Job.  Ny- 
landers;  alltsä  kan  han,  som  eger  fallmakten,  intet  förrätta 
här  nägon  gudstjenst,  utan  vi  stänga  dörrarne  igen  för  honom. 
KerkslTöm  varnade  »att  de  mä  taga  sig  tili  vara  för  sädant 
oräd,»  men  de  fattade  Smolander  under  armarna  och  förde 
honom  med  sig  i  afsigt  att  med  väld  föra  honora  tili  kyr- 
kan,  men  han  gjorde  sig  lös  frän  dem  och  koni  igen  in 
i  kamraaren.  Derpä  gingo  bönderna  sin  väg  och  satte  sig 
p&  kyrkovallen.  Kerkström  kallade  nägra  raän,  som  följde 
honom  tili  kyrkan,  för  att  se  om  de  vägat  stänga  dörrarne. 
Dessa  befunnos  fastlästa.  Dä  K.  bad  dem  besinna  hvad 
de  gjorde  svarades:  »I  män  gä,  gode  Herre,  i  frid  genom 
porten,  annars  kasta  vi  eder  öfver  kyrkogärden  eller  välien.» 
»Emedan  der  intet  stod  att  vinna  nägot  godt  hos  det  folket, 
begaf  jag  mig  tili  mitt  qvarter.'!*  Consistorium  aflät  skrif- 
velse  tili  Landshöfdingen  Ladau  med  anhällan,  att  han 
raätte  beifra  saken  vid  vintertinget.  Den  10  Juli  underrät- 
tade  Landshöfdingen  Ladau,  att  han  anmodat  Assessorn  Eh- 
renreuter  att  infinna  sig  i  Askola  kyrka,  dä  Consistorium 
genom  fuUmäktigad  borde  insätta  Kerkström  i  embetet, 
föreställa  Askola  bönderna  deras  ofog  och  förmana  dem  tili 
lydnad.  Kronofogden  Aspelin  skulle  undersöka  hvem  sora 
var  upphofsman  tili  trasslet,  försäkra  sig  om  deras  personer 
samt  anställa  laga  ransakning.  Reg.  Pastorn  Ascanius  för- 
ordnades  tili  Consistorii  ombud. 

Pä  Consistorii  befallning  infann  sig  A.  jämte  Lands- 
liöfdingens  fullmäcktiga  Löjtnanten  Anders  Erik  Stjernskantz 
samt  befallningsmannen  Aspelin,  för  att  inställa  K.  i  hans 
embete.  Det  skedde  don  10  Juli.  Om  hvad  dä  hände  afgaf 
Ascanius  berättelse  tili  Consistorium  af  följande  innehäll: 

Ankommen  tili  Askola  kyrka  gjorde  sig  A.  underrät- 
tad  om  ringuingarna  samt  »om  döiTarna  voro  öppnade»  och 
fick  tili   svar,   att  kyrkodörrane  nu  voro  fastlästa  och  visste 
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kyrkobetjente  intet  att  säga  hvem  som  hade  nyckeln.  Ocfa 
som  de  redan  ringt  första  gängen,  Iät  jag  strax  ringa  andra 
gängen,  d&  kapellboema  redan  voro  vid  kyrkan  tillstädes,  och 
befalte  kyrkjomästaren  oförmärkt  noga  gifva  aktning  ifall 
nägon  af  kapellboema  skalle  komma  att  uppläsa  dörrama. 
Strax  derpä  ankom  en  stor  myckenhet  af  raän  och  qvinnor 
tili  klockaregärden,  en  del  stannade  pä  g&rden,  en  del  kom 
in  i  kammaren,  d&  de  efter  gjord  helsning  frägade,  hvarföre 
ven.  Consistorium  tvärt  emot  deras  kallelse  behagat  för- 
ordna  Kerkström  tili  deras  kapellan  och  förbjudit  adjunkten 
Smolander  förrätta  sysslan  derstädes;  hvarföre  de  sade  sig 
ingalanda  vilja  uppläsa  kyrkan  eller  der  tillstädja  honom 
förrätta  guds^ensten,  hvaruppä  Ascanius  öfvertygade  dem, 
att  de  försummat  sinä  fataljer;  s&ledes  har  Consistorium  ej 
skuld  utan  de  sjelfva.  De  nekade  sig  hafva  fätt  Consistorii 
skriftliga  resolution  i  denna  deras  ansökning  och  sade  sig 
sa  mycket  mindre  kunna  emottaga  E.,  som  de  lämnat  sinä 
bomärken  ät  Smolander;  derpä  gingo  de  ut»  Ett  barniik 
skuUe  begrafvas;  de  fordrade  att  S.  skulie  göra  detta.  D& 
sädant  nekades,  sade  de  att  klockaren  skuUe  sjunga  upp 
liket,  s&  ville  de  sätta  det  i  jorden.  Ascanius  begrof  d& 
jämte  klockaren  detta  och  ett  annat  lik  som  sedän  i  Juli 
legat  i  jorden  ovigdt.  Derefter  befallte  A.  samman  ringning 
dä  nägra  ropade:  »ring  ingalunda.»  I  stället  att  komma 
tili  kyrkan  gingo  de  ned&t  byn;  nägra  blefvo  vid  kyrkan, 
Dä  kallade  A.  församlingens  äldste,  och  dä  nägra  af  dem 
kommo,  förmanades  de  att  öppna  kyrkan  och  frägades,  hvem 
som  hade  nyckeln,  dä  de  sade,  att  alla  hade  densamma 
och  dä  man  frägade  isynnerhet  efter  nägra  namn,  sä  sva- 
rade  de  att  »ingen  vore  utan  namn.»  De  lade  sig  ock  sä 
högt  ut  för  Smolander  att  Arola  bonden  i  Monnby  sade, 
att  sä  länge  blodet  vore  varmt  i  honom  ville  han  söka  rätt: 
och  när  man  kallade  snioden  att  uppdyrka  dörren  skingra- 
des  menigheten,  dä  intet  vidare  var  att  göra.»  Dä  man 
fätt  höra  att  bonden  Johan  Bask  i  Jordansböle  sagt  sig 
tagit  nyckeln  ur  kyrkodörren,  reste  befallningsman  Aspelin 
för  att  taga  densamma,  men  fann  ingen  hemma.  Klockaren 
visste  berätta,  att  bönderna,  som  tagit  nyckeln,  yttrat  »att 
de  nog  skulie  i  rättan  tid  ätersätta  nyckeln  i  kyrkodörren.» 
Genom  Smolander  erhöU  A.  uppgift  pä  de  bönders  namn 
hvilka  hindrat  Kerkström  att  siippa  i  kyrkan.  De  voro 
Johan  Tuisku,   Matte  Grejus  m.  fl.  frän  Monnby.     Ascanius 
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berättade  vidare,  att  Smolander,  som  omellertid  af  Domkap. 
blifvit  förordnad  tili  littis  icke  dit  afrest,  utan  Mariae  besö- 
kelsedag  2  Juli  hallit  gudstjänst  under  bar  hiraniel.  Rust- 
hällären  Eskilsson  hado  ridit  omkring  i  kapellet  och  sani- 
mankallat  folket. 

Den  14  Juli  erhöU  Consistorium  bref  af  Landshöfdin- 
gen  med  underrättelse  att  frägan  skulle  förekorama  tili 
behandling  vid  nrtiraa  ting,  >dä  Askola  boarna  pä  ett  ganska 
eftertänkeligt  sätt  sig  emot  den  af  honom  gjorda.  författnin- 
gen,  med  afseende  ä  Kerkströms  insättande,  satt  hafver.» 
Tillika  franihölls  att  ytterligare  försök  tili  Kerkströms  in- 
sättande borde  göras,  hvarför  Landshöfdingen  begär  att 
Consistorium  skulle  utse  en  boskedlig  prestman,  som  nasta 
söndag  skulle  installera.  Reg.  Pastorn  Ascanius  förordnades 
dertill.  Smolander  fortfor  att  vistas  i  Askola.  Tillspord 
hvarföre  ban  ej  förfogat  sig  tili  littis  svarade  han,  att  han 
visserligen  pä  grund  af  Consistorii  förordnande  begifvit  sig 
dit,  men  kyrkoherden  hade  ej  velat  emottaga  honom,  erae- 
dan  han  var  gift  och  husrum  för  gift  prest  ej  stode  tili 
buds.  S.  ville  ej  lemna  sin  hustru  eftor  sig;  >dertill  hade 
han  intet  kunnat  sig  resolvera,:)  innan  han  rädfört  sig  med 
med  sin  hustru,  derföre  hado  han  begifvit  sig  tili  Askola. 
Hustrun  hade  förklarat,  att  hon  icke  ville  vara  afskild  frän 
honom,  derföre  hade  han  underrättat  Kyrkohorden  i  littis, 
att  han  icke  pä  sädant  vilkor  kunde  blifva  hans  adjunkt 
Consistorium  förehöU  hans  otillbörliga  förhällande.  S.  hade 
kunnat  taga  hustrun  och  barnen  med  sig  tili  littis  och 
beställa  qvarter  för  dom  närä  prestgärden,  hvaraf  kyrko- 
herden icke  skulle  hafva  nägon  olägenhet  och  de  ej  heller 
värit  längt  frän  hvarandra  skilda,  om  ock  kyrkoherden  intet 
viii  tilläta  honom  bo  tillsamraani  med  dem  sa  närä  intill 
sig.»  S.  förordnades  nu  tili  adjunctus  ministerii  i  littis, 
dit  han  ock  begaf  sig. 

Emellertid  fortforo  Askola  kapellboor  i  sin  tredska, 
den  18  Augusti  berättade  Loktorn,  Prosten  Nylander  i  Con- 
sistorium att  en  hop  af  Askola  kapellbor  infunnit  sig  hos 
N.  jämte  dragonon  Järnfelt.  i  Sedän  dragonen  uppä  Prob- 
stens  antydan  tagit  afträde  som  med  de  öfriges  ärende  intet 
bort  hafva  att  beställa,  förklarade  de  pä  egna  och  hemraa- 
varande  medbröders  vägnar  deras  ästundan  vara,  att  af 
Consistorium  erhälla  bevis  derpä,  att  de  ännu  säsom  till- 
förene  högeligen  önska  att  fä  f.  d.  nädärspredikanten  i  Askola, 
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Georg  Smolander,  sig  tili  själasörjare  och  cappelaD,  intet 
viljande  veta  utaf  Consistorii  tillförordrnade  kapellanen  Joh. 
Kerkström.»  De  hade  dock  ej  nägot  mot  hans  person. 
Men  de  ville,  sedän  de  erhällit  beviset  väuda  sig  tili  H. 
K.  Majestät  samt  tili  Landshöfdingen  Ladau.  I  samma 
uppsät  voro  nu  närvarande  af  kapellboarna  Johan  Bask  m. 
fl.  Consistorium  svarade,  att  Askola  boerna  hade  försummat 
sinä  fataljer.  De  hade  icke  inom  den  af  K.  Förord.  af 
1687  om  processer  vid  Domkapitlen  utsatta  tid  anraält  miss- 
nöje  öfver  Consistorii  beslut  af  23  Maj,  ej  heller  anmält 
missnöje  med  de  tre  profpredikanterna,  ej  begärt  Smolander 
tili  den  fjerde.  Församlingens  flesta  röster  hade  fallit  p& 
Kerkströra.  Nu  först,  14  veckor  efter  sista  profpredikan 
och  6  veckor  efter  den  i  Kong.  förf.  bestämda  tid,  fattat 
uppsät  att  i  underdänighet  besvära  sig  sedän  urtima  ting 
redan  utsatts  och  m&ngfaldigt  ofog  och  tredska  blifvit  be- 
drifvet.  Consistorium  beslöt  gifva  det  begärda  beviset,  dock 
med  anförande  af  de  varningar  som  blifvit  Askola  boerna 
gifna.  »Om  dragonen  Järnfelt,  som  ej  hade  rätt  att  inläta, 
sig  pä  presters  kallande  och  utnämnande,  skall  hans  major 
Magnus  Wilhelm  Sprengporten  tillskrifvas  och  anmodas,  att 
honom  dess  nu  gjorda  otillböriiga  sak  förehälla  och  honom 
ätvarna,  att  framdeles  taga  sig  för  dylikt  tillvara.» 

Den  25  Aug.  föredrogs  Kongi.  Majestäts  bref  angäende 
Landshöfding  Ladaus  berättelse  om  Askola  boarnes  tredska 
och  uppstussighet.  H.  K.  Majestät  infordrade  berättelse  om 
valet  och  alla  tili  frägan  hörande  handlingar.  Redan  den 
2  Oktober  ankom  och  föredrogs  K.  Majestäts  svar,  där  han 
säger  sig  funnit,  att  Consistoriom  i  sitt  handlingssätt  följt 
gällande  lag  (K.  K.  af  Ve  1739).  Askola  boeraa  hade  ej  haft 
anledning  tili  deras  olagliga  förfarande,  Kerkström  borde 
förblifva  kapellan  i  Borgä  och  Askola.  K.  M.  hade  aflätit 
bref  tili  Äbo  Hofrätt  att  Iata  af  ojävig  domare  vid  urtima 
ting  verkställa  ransakning  angäende  frägan.  Kort  därpä 
den  15  Oktober  hölls  urtima  ting  angäende  trasslet  i  Askola, 
hvarvid  Prosten  Helsingius  var  Consistorii  ombud.  Här 
hade  saken  det  förlopp  att  de  skyldige  fängslades  och  fördes 
tili  Helsingfors  häkte. 

Men  ännu  gäfvo  ej  Askolaboerna  sin  sak  förlorad.  De 
sökte  ännu  engäug  i  nädeväg  utverka  af  Hans  Maj.  Konun- 
gen  Smolanders  utnämning  tili  kapellan.  Frän  fängelset  i 
Helsingfors  afsände  de  en  supplik  i  denna  riktning  genom 
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öfverstelöjtnanten  Nordenborg  tili  Konungen.  Denna  ansö- 
kan  behandlades  säsom  remiss  af  Consistorium  den  12  Mars 
1743.  »Deri  omnämnes  att  Kapellanen  (?)  Smolander  af  dem 
funnits  bunden  af  Ryssarne  vid  on  björk;  do  hade  löst  honom 
sarat  under  ryskä  väldet,  sedän  de  9  veckor  värit  utan  guds- 
tjänst,  tili  sin  själasörjaro  antagit  efter  erhället  tillständ  med 
mänga  svärigheter  af  Generalfältmarskalken  Lascy.  Tva  är 
hade  S.  betjent  Askola  församling  '»med  Tnycken  trohet,  sedän 
de  honom  alldoles  naken  och  af  fienden  spolierad  skola  upp- 
klädt  ifrän  hufvud  tili  fot  sä  i  anseende  därtill,  att  de  ho- 
nom i  nödens  tid  undfätt,  som  ock  tänkte  att  de  skulle  f& 
behälla  honom  tili  deras  själasörjare  för  dess  oförtrutna  flits, 
nit  och  ähäga,  sora  han  skall  haft  för  församlingens  iipp- 
korast  och  det  utan  ringaste  belöning,  alldenstund  en  och 
hvar  dä  skall  värit  sä  utblottad  att  de  själfva  iijtet  haft  nö- 
dipt  uppehälle.  Men  dä  landet  äter  kora  under  svenska 
kronan  skall  en  annan,  kapellanen  Kerkströra,  som  de  i 
ryskä  tiden  skola  begärt  tili  deras  kapellan,  men  dem  de- 
ras begäran  afslagit,  nu  af  detta  Consistorium  blifvit  förord- 
nad.  Cons.  hade  sex  gänger  förklarat  att  de  skola  fä  he- 
häUa  Smolander.  Detta  oaktadt  har  Kerkströra  utom  deras 
rainne  och  vilja  blifvit  constituerad  och  Smolander  förskju- 
ten,  hvarföre  de  tagit  nyckelen  ur  kyrkodörren  och  Kerk- 
ströra frän  tjänstgörandet  stängt,  säsom  den  där  engäng  skall 
förkastat  Askola  församliugs  tillbud  och  icke,  dä  det  bäst 
behöfdes,  betjent  dem  med  Guds  ord.  Som  de  af  Härads- 
rätten  tili  världsligt  straff  dömda  blifvit  sarat  därefter  14 
veckore  tid  i  arrest  hälinä,  hvarmedelst  deras  hemmans- 
bruk  skola  komma  att  bereda  K.  Majestätet  och  kronan  tili 
märkelig  skada  sä  anhälla  de,  att  öfverstelöjtnanten  ville  sä 
begä,  att  de  ej  allenast  fi'än  det  ädömda  strafifet,  utan  frän 
arresten  kunde  blifva  befriade*.  I  den  tili  Hofrätten  in- 
leranade  skriften  gjordes  samma  anhällan.  Sökandena  er- 
kände  att  de  förgätt  sig  bäde  raot  Konungens  befalinings- 
hafvande  och  Consistorium,  men  de  hade  gjort  detta  >af 
okunnighet».  »När  Landshöfdingens  ombud,  Landssekrete- 
raren  Strömborg,  ankommit  att  stilla  denna  orolighet  1  för- 
samlingen,  dä  hade  de  genast  gifvit  honom  kyrkonycklama 
ifrän  sig». 

Consistorium  egnade  dessa  skrifvelser  en  närmare 
granskning  och  visade,  att  enskilda  oriktigheter  förekomrao 
i  supplik  skrifterna.    Bland  de  grunder  Askolaboerna  anfört, 
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för  att  fä  behälla  den  af  dem  sä  högt  älskade  Smolander, 
var  äfven,  att  biskopen  Juslenius  och  Doinprosten  Heisin- 
gius  för  9  är  tillbaka  skulle  lemnat  Askola  kapell  frihet  att 
taga  sig  en  präst,  dä  de  erhöllo  Ferrin  tili  kapelian.  Hof- 
rätten  begärde  den  4  Maj  1745  upplysning  häroni,  men 
Consistorium  kunde  ej  igenfinna  visitations  handliugarna. 
Man  vände  sig  tili  vordne  notarien,  Borgmästaren  i  Fre- 
drikshamn,  Matias  Martinus.  Denne  svarade,  att  akten  blif> 
vit  underskrifven  och  Domprosten  Helsingius  tillställd,  hvar- 
före  den  bofde  finnas  bland  hans  papper.  Memorial  proto- 
kollet  fanns  visserligen,  men  däraf  framgick  ej  om  Askola 
boerna  begärt  och  fätt  frihet  att  skilja  sig  frän  moderför- 
samlingen  och  fordra  att  denna  borde  vara  dem  behjälplig 
i  att  bygga  nya  hus  ät  kapellerna.  »En  och  annan»  yisste 
berätta,  att  Askola  boerna  ej  vidare  haft  särskild  prest,  au 
att  aflidne  kapellanen  Ferrin  »efter  biskopens  och  aflidne 
domprosten  Uelsingii  öfverläggande  och  godtfinnande»  trenne 
är  vid  pass  före  den  senares  död,  som  inträffade  i  Maj  1741, 
fick,  för  sin  befunna  svaghet  och  bräcklighets  skull,  tillständ 
att  ständigt  halla  sig  vid  Askola  kjrka  och  församling,  i 
det  stället  han  turvis  hade  att  med  den  2:dra  kapellanen 
förrätta  gudstjänst  bäde  där  och  i  moderkyrkan  i  Borgä. 
Visitations  akten  äterfanns  ej  bland  Helsingii  qvarlätenskap. 
—  Lange  dröjde  det  innan  ärendet  slutligen  blef  afgjort. 
Under  denna  tid  sutto  de  anklagade  fortfarande  i  häkte, 
men  fingo  omsider  frihet  mot  borgen.  De  voro  ock  fortfa- 
rande utestängda  fran  nattvarden,  hvarföre  de  hos  Consisto- 
rium begärde  att  fä  ätnjuta  altarets  sakrament,  »emedan  de 
af  församlingen  blifvit  hälinä  för  hedningar».  Denna  be- 
gäran  fann  Consistorium  skälig,  men  ansäg  att  den  svära 
dom  häradsrätten  hörts  hafva  fällt  öfver  dem  enligt  kyrko- 
lagen  var  hinderlig  för  deras  nattvardsg&ng,  pröfvade  dock, 
pä  grund  af  böndernas  enträgna  begäran  godt  hemställa  hos 
Hofrätten  om  de  ej,  före  än  Hofrättens  dom  fallit,  kunde  fi 
begä  det  af  dem  efterlängtade  salighetsmedlet  Hofrätten 
svarado  den  28  Juni  att  Hofr.  sv&rligen  kan  samtycka  där- 
till  att  de  angifna  i  allmäuhet  utan  skilnad  fä  ätnjuta  denna 
förmän,  helst  hofi'ätten  är  obekant,  huruvida  de  af  en  ren 
och  sannskylldig  äträ  att  försona  sig  med  Gud  eller  mera 
för  en  utvärtes  vana  ästunda  nattvarden.  Dock  ansäg  Hof- 
rätten, att  »om  nägon  af  de  anklagade,  blefve  sjuk  eller  svär- 
modig,  dä  kunde  nattvarden  gifvas  enligt  presterskapets  be- 
pröfvande». 
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Den  8  oktober  inlemnade  de  anklagade  en  nj  begäran. 
Consistorium  beslöt  dä  att  hos  Hofrätten  »bedja  om  skynd- 
samt  afgöraude  af  saken  och  sadan  lindrin^  som  omständlg- 
heterna  och  rättvisan  nägonsin  täla».  De  anklagados  läng- 
variga  fängenskap  och  därmed  förenade  lidanden  —  en  af 
dem  hade  i  fängelset  aflidit,  en  annan  blifvit  sinnessjak 
—  hade  framkaliat  Consistorii  medlidande,  isynnerhet  sedän 
de  anklagade  »numera  lärt  kanna  och  ängra  sitt  brott». 
Men  ännu  dröjde  innan  utslag  föll.  Den  23-  november  före- 
drogs  i  Domkapitlet  Hofrättens  svar,  som  innehöll,  att  den- 
samma  »för  att  .bringa  saken  tili  slut^  infordrat  felande 
handlingar  frän  Häradshöfdingen  Törn.»  Sedän  dessa  an- 
kommit  skulle  slutiigt  afgörande  ske.  När  detta  slutligen 
skedde  finnes  icke  antecknadt  i  Consistorii  protokoller.  Det 
viii  synas  säsom  om  intet  slutiigt  utslag  fallit.  De  ankla- 
gade hade  omsider  fätt  ätervända  tili  sinä  hem.  De  lidan- 
den och  svärigheter,  hvari  de  invecklat  sig  för  sin  kärlek 
tili  Smolander,  voro  ju  ock  straif  nog. 


Skriftvexling  angäende  den  grekisk-ortodoxa 
kyrkan  i  Östra  Finland  pä  1700-talet 

Meddelande  af  K,  Q.  Leinberg. 

I. 
Ur  Svenska  Riksarkivet.  Borgä  Konsistorii  skrifvelser  1768. 

Stormäktigste  AUernädigste  Konung.     . 

Det  myckna  lidande,  som  Ryskä  Prästerne  wid  de  i 
Swen8ka  Carelen  warande  Grekiska  Församlingar  tilskynda 
sine  liörare  nti  ägtenskaps  mäl,  i  anseende  tili  föreburen 
skyld-  och  släktskap,  hwaröfwer  de  senare  hos  Consistorium 
ofta  be6wär  anföra,  men  i  anseende  til  saknad  Kunskap  om 
de  förbudna  leder,  hwaruti  ägtenskap,  efter  Ryskä  religions 
Stadgarne,  icke  byggas  fär,  mäst  ohulpne  afwisas,  bar  för- 
anlätit  Consistorium  at  sädant  hos  Eder  Konglige  Maijestet 
i  underd&nighet  anmäla,  hwarä  Eder  Kongelige  Maijestet, 
uti  N&digste  Bref  af  den  26  Januarii  1767,  gifvit  Consisto- 
rio  tilkänna,  at  Eder  Konglige  Maijestets  wid  Ryskä  Häfwet 
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warande  Extra  ordinarie  Envoije,  blifvit  antydd,  at  af  Rjska 
Ministeren  begära,  det  mä  han  af  Synoden  i  Petersburg 
ärhälla  underrättelse,  hvad  berörde  Stadgar  härati  innebälla, 
och  däraf  Consistorio  til  rättelse,  vid  förefallande  tillfällen, 
lämna  del.  Men  denna  Eunskap  eller  förteckning  pä  för- 
budne  lederne,  hwarom  Consistorium  jämväl  längt  förut  sig 
därstädes  anmält,  bar  ännu  icke  stadt  at  erhalla.  Imedler- 
tid  bar  händt,  at  vice  Pastoren  i  Ilomantz,  Magister  Samuel 
Norrgreen,  är  1763,  under  Byska  Prästernes  fr&avaro  til 
Ryskä  sidan,  efter  begäran,  i  anledning  af  Bder  Konglige 
Maijestäts  nädiga  Bref  af  dea  15  februarii  1758,  sammanvigt 
Grekiska  religions  förvandterne  i  Ilomantz  Sokn,  Timofei 
Jacovlev  och  pigan  Jeudosia  Ivansdotter,  hvilka  aro  i  don 
anförvandtskap,  at  Timofeis  broder  äger  Jeudosias  Syster 
til  hustru.  Om  hvilket  ägtenskap  Consistorium  i  St.  Peters- 
burg förordnat  tvänne  Ryske  Prästmän  at  närmare  under- 
söka,  hvilka  ock  i  orten  den  25  Septembris  1766  sädant 
wärckstält  hvarefter  sedän  de  därom  berättelse  ingifvit, 
bemälte  Consistorium  funnit,  säsom  hoslagde  afsknft  af 
Gouvernementets  i  Wiborg  afgifne  memorial  til  Herr  Baron 
och  Landshöf dingon  samt  Riddaren  Ramsay,  utvisar,  at  vice 
Pastoren  Norrgreen  hade  icke  allenast  incompetent  befattat 
sig  med  främmande  religions  förvandters  copulerande,  utan 
ock  tillika  säledes  sammanvigt  et  par,  som  efter  Ryskä 
Kyrcko-Ordningen  uti  sä  närä  anförvandtskap  aro,  at  ägten- 
skap dem  emellan  icke  allenast  ei  tUlätas  kan,  utan  och 
helt  och  hället  blodskam  vore,  och  därföre  genom  Gouver- 
nements  Cancelliet  i  Wiborg,  hos  Herr  Landshöfdingen  och 
Riddaren  Baron  Ramsay,  medelst  ofvannämde  skrifvelse 
begärt,  det  mätte  icke  allenast  ägtenskapet  emellan  före- 
nämde  par  med  allone  upphäfwas  och  Vice  Pastoren  Ma- 
gister Norrgreen  med  behörig  correction  ansees,  utan  ock 
den  anstalt  fogas,  hvarigenom  dylika  oordningar  i  framtiden 
kunna  förekommas;  Hvarjämte  bemälte  Gouvernements 
Cancellie,  som  icke  velat  sig  föreställa,  at  s&dant  förord- 
nande  utgängit  vore,  hvarigenom  Svenska  undersätare  af 
Grekisk  religion,  ägtenskap  i  sadan  anförvandtskap  tillätes, 
som  efter  Ryske  Kyrcko  Ordningar,  hvilka  dem  in  Eode- 
siasticis  ovedersägligen  til  rättesnöre  tjena  böra,  ehuru  de 
in  civilibus  Sveriges  Lag  underkastade  äro  icke  äger  rum, 
begäi*t  sig  til  efterrättelse  en  afskrift  af  samma  förordnande, 
samt  swar  öfver  hvad  härutinnan  ätgjordt  warder. 
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Consistorium  finner  väl,  at  vice  Pastoren  Magister 
Norrgreen,  som  härutinnan  stält  Eder  Kongliga  Maijestets 
ofvan  Högstberörde  förordnande  af  don  15  Febraarii  1758 
sig  til  underdänig  efterrättelse,  icke  kan  med  nägon  före- 
stöllning  anses,  utan  tilkoramer  det  Synoden  ooh  Consisto- 
rium i  Petersburg  at  ändra  och  rätta  hvad  Ryskä  Religions 
Stadgarne  igenom  omförmälte,  efter  Guds  och  Sweriges  Lag 
lofliga  giftermäl  kan  wara  för  närä  skedt;  Men  som  mälet 
torde  wara  af  wigtigare  päfölgd;  Sd  har  Consistorium,  innan 
det  efter  nu  skedd  begäran  härom  nagot  svar  utfärdar,  sedt 
sig  föranlätit,  at  alt  detta  tili  Eder  Konglige  Maijestet  i 
underd&nighet  inberätta,  afbidande  lika  underd&nigst  Eder 
Konglige  Maijestets  Nadiga  förordnande  sig  til  efterrättelse, 
huru  vida  det  mä,  vara  Consistorium  tilständigt  at  lämna 
til  Gouvemements  Cancelliet  i  Wiborg  den  äskade  Afskrift 
utaf  Högstberörde  Eder  Konglige  Maijestets  i  näder  til 
Consistorinm  aflätne  Bref,  rörande  Grekiska  religions  för- 
vandters  i  Svenska  Carelen  sammanvigande  af  Lutherska 
Präster,  af  den  15  Februarii  1758,  och  huru  Consistorium 
bäde  nu  och  framdeles  vid  dylika  omständigheter  mä  böra 
sig  förbäLla,  samt  anhäller,  att  Eder  Konglige  Maijestets 
Extraordinarie  Envoije  i  S:t  Petersbnrg,  kunde  i  näder  ytter- 
ligare  befallas  at  söka  hos  Synoden  utvärcka  den  förut  redan 
begärte  förtekning  pä  förbudne  skyld-  och  Swägerskapsgra- 
deme  efter  Ryskä  Stadgar,  pä  det  de  tvister  och  oredor, 
som  i  det  ämne  förekomma,  mäge  kunna  afhjelpas. 

Pramhärde  med  djupaste  unders&telig  vördnad  til  döds- 
stunden 

Stormäktigste  AUemädigste  Konung 
Eder  Konglige  Maijestets 

Allerunderdänigste  och  troplichtigste 
undersätare  och  förebedjare 
Gab:  Fortelius. 

Joh.  Borgström.     Paul  Krogius.     Gust:  Orrseus. 
Borgo  den  16  Januarii  1768.  Elias  Agander. 

Tili  Borgä  konsistorii  skrifvelse  hörde  följande  bilagor: 

Pro  memoria. 
Ifrän  Kejserlige  Wiborgs  Gouvemements 

tili 
det  Högtärade  Lovisa  Lands  Cancelliet 

Consistorium   i   S:t  Petersburg,  har  igenom  skrifvelse 
af  den   16    sidstl.   November  gifvit  tilkänna,   huruledes   det 
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samma  därom  ärhällit  rapport,  at  Vice  Pastoren  i  Jlomants 
ä  Kongi.  Swenska  sidan,  Magister.  Sam ael  Norrgreen,  efter 
dess  egen  afgifne  berättelse,  hwaraf  härjämte  en  öfversätt- 
ning  följer,  under  den  16  April  1763  sammanvigt  Grekiska 
Bonden  Timofei  Jacovlev  med  pigan  Jeudosia  Ivansdotter, 
och  säledes  icke  allenast  incompetent  befattat  sig  med  främ- 
mande  religionsförvandters  Copulerande,  utan  ock  tillika,  i 
det  Timofeis  broder  Martin  skall  äga  en  Syster  af  Jeudosia 
til  hustru,  begät  det  fel,  at  han  sammanvigt  et  par,  som 
efter  Byska  Kyrcko  Ordningar  nti  sä  närä  anförvandtskap 
äro,  at  ägtenskap  dem  emellan  icke  allenast  ei  tillätas  kan, 
utan  ock  helt  och  häUit  blodskam  vore,  hvarföre  altsÄ  Con- 
sistorium härutinnan,  laga  rättelse  pästär,  samt  at  ägten- 
skapsbandet  dem  emellan  uplösas  mätte.  Som  nu  detta 
Kejserliga  Gouvernements  CancelJiet  af  ofvanberörde  Magis- 
ter Norrgreens  berättelse  finner,  det  han  förmenar  sig  hafva 
warit  därtil  igenom  Kongi.  Förordningar  auctoriserad,  och 
detsamma  sig  icke  föreställa  kan,  at  sadan  Förordning  utg&n- 
gen  vore,  hvarigenom  därvarande  undersätare  af  Grekisk 
religion,  ägtenskap  i  en  s&dan  anförvandtskap  till&tes,  som 
efter  Ryskä  Kyrcko  Ordningar,  hvilka  dem  in  Ecclesiasticis 
ovedersägeligen  til  rättesnöre  tjena  böra,  ehuru  de  in  civi- 
libus,  Sweriges  Lag  underkastade  äro,  sä  Utet  rum  finna 
kan,  sotn  Consistorium  i  ofvansagt  matto  anfördt;  altsä  har 
man  icke  undgä  kunnat,  at  härigenom  i  Hörsamhet  begara 
det  mätte  icke  allenast  ägtenskapet  emellan  förbemälte  par 
med  allone  uphäfvas  och  Magister  Norrgreen  med  behörig 
correction  anses,  utan  ock  den  anstalt  tagas,  hvarigenom 
dylika  oordningar  i  framtiden  kunna  förekommas,  hvarjämte 
man  til  efterrättelse  utbeder  en  afskrift  af  ofvanförmälte 
til  äfventyrs  utgängne  Kongi:  Förordning,  säsom  ock  benägit 
svar  däxöfver,  hvad  härutinnan  ätgjordt  varder. 
Viborgs  Slott  den  8  December  1767. 

Matthias  Gibertovsky. 

M:  G:  Bäck. 
registrator. 

Det  of  van  äberopade  betyg  ly  der  sälunda: 

Translat. 

Är  1766  den  15  Septerabr  deponerade  Kyrckoherden 
ifrän  Jlomants  Sokn  i  Svenska  Carelen  Magister  Samuel 
Norrgreen,  at  han  Är  1763  den  16  April  copulerat  bonden 
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ifr&n  Rihiniemi  by  i  Jlomants  Sokn  Timofei  Jacovlev  med 
pigan  ifräo  samraa  by  vid  namn  Jeudosia  Ivansdotter,  bägge 
af  Grekiska  religionen,  pä  deras  begäran,  emedan  dS  ingen 
Präst  af  Orekiska  religionen  uti  sarama  Sokn  för  handen 
värit,  Libelitz  Sokn  ocksä  öfver  lOOide  virster  därifrän 
aflägsen  vore;  skolandes  dessutom  Kongi.  Förordningar  ut- 
tryckeligen  s&dant  päbjiida,  enär  ingen  Grekisk  Präst  för 
handen  är.  Af  deras  skyldskap  hade  han  ingenting  vetat, 
emedan  efter  hans  religion  sädant  ej  ofterfrägas,  förre  Ryskä 
Prästeme  jämväl  dera  om  sädant  icke  eller  befrägat. 

Magister  Samuel  Norrgreen. 
Pastor  i  Jlomantz. 
Försvänskat  af 

Carl  Johan  Groen. 
Gouverrts  Translat: 
Rätteligen  vara  afskrifvit  intygar 

Elias  Agander. 
Consist.  Borgrs  Not 

A  konsistori!  skrifvelse  är  antecknadt: 
Ink.  d.  24  Febr.  1768. 
Föredragit  i  Räd  Cara:n  d.  25  Febr.  1768. 
samt  följande  resolution: 
Upl:  den  23  Mars  1768. 
Upl:  ä  nyo  den  2  Augustii  s.  ar. 
Kongi.   Maij:tt  remitterar   detta   i   näder  til  Des 
och  Riksens  Cantzlij   underd:  utlätande.     Stockholm  i 
Räd  C:n  d.  25  Febr:   1768. 

pä  nädigste  befallning 
C.  A.  Rosenadler. 


II. 

Ur  Svenska  Riksarkivet.      Utrikes  Exped.  Registratur 

för  är  1768. 

Tili  Consistorium  i  Borgo,  angäende  Grekiske  Un- 
dorsätares  saramanvigande  af  Lutherske  Präster. 

d.  22  Aug. 

Wär  etc.  Wi  hafve  utur  Eder  underd&uiga  skrifvolse 
af  d.  16  Jan.  innevarande  Är  i  Näder  inhäratat  hwad  I 
derutinnan  förmälen  ang:do  Ryskä  Gouvernements  Cantzliets 
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i  Wiborg  skrifvelse  tili  Landshöfdingen  Bamsay  med  klago- 
mal  öfwer  Vice  Pastoren  Norrgreen,  för  det  han  under 
Ryske  Prästernes  Mnvaro  sammanvigt  Grekiske  religions 
förvandterne  i  Ilomantz  Sochn  Timofei  Jacovlev  och  pigan 
Jeudosia  Iwan9dotter,  hvilckorn  efter  R^ska  Kyrkjo  ordnin- 
gar  i  anseende  tili  deras  förvandtskap  Äktenskapet  eij  bordt 
tillätas,  hwarjemte  ock  Gouvernements  Contzliet  begäidt  att 
samma  Agtenskap  ra&tte  uphäfvas,  Norrgreen  med  behörig 
Correction  anses  och  dylika  oordningar  för  framtiden  före- 
kommas,  samt  att  derest  nägon  förordning  vore  utgängen, 
hvarigenom  Svenske  undersätarae  tillätas  Agtenskap  uti 
sadan  anförvandtskap,  som  är  förbuden  i  Ryskä  Kyrkjo 
ordningarne,  under  hvilcka  de  lyda  in  ecclesiasticis  enär 
de  in  civilibus  höra  under  Svensk  Lag,  att  derutaf  erhälla 
del.  Nu  hafve  WI  väl  genom  Vär  nädiga  skrifvelse  tili 
Eder,  af  d.  15  Fcbr.  1758  tillätit  att  svenske  Undei-sitare 
af  Grekiske  religionen  mäge  af  Lutherske  Präster  samman- 
vigas  enär  de  sjelfva  derora  anh&lla  och  ingen  Grekisk 
Präst  är  att  tillgä:  Men  sä  har  sädant  skedt  pä  den  grund, 
att  Wi  i  kraft  af  de  med  Ryssland  slutne  tractater  wäl  äre 
förbundne,  att  tillstädja  desse  Wkre  undersätare  en  fri  och 
obehindrad  religions  öfning,  men  ej  att  emot  deras  wilja 
twinga  dem  att  halla  sig  tili  samma  religion  och  de  deri 
stadgade  Ceremonier.  Dessutom  har  W^  mening  dervid 
eij  warit,  att  sädant  oftare  mätte  beviljas,  än  när  ägtenska- 
pot  är  öfverens  stämmande  mod  Grekiske  religions  stadgarne 
i  anseende  hvartill  och  tili  undvikande  af  hvarjehanda  olii- 
genheter,  säsom  dä  hvarken  lutherske  Prästen  el.  de  Con- 
traherande  äro  kunnige  om  Grekiske  religions  stadgarne 
och  i  hvad  skyldskaps  leder  ägtenskapet  är  förbudet,  hvilcket 
kundo  gifwa  de  sammanvigde  tiUfälle  tili  Scrupler  om  Äg- 
tonskapets  laglighot,  och  att  söka  skillnad,  samt  Grekiske 
Prästerne  anledning  tili  Klagan  öfver  inbrott  i  Religions 
friheten,  Wi  flere  gängor  lätit  vid  Ryskä  Kejserl.  Hof\et 
begära  del  af  Ryskä  religions  stadgarne,  men  sädant  har 
oj  kunnat  erhällas,  utan  i  dess  ställe  begäres  nu  del  af 
Wärt  bref  tili  Eder  af  d.  15  febr.  1758  hvartill  \VI  finne 
botänkeligt  att  samtycka,  emedan  dervid  hvarjehanda  anmärk- 
ningar  torde  kunna  gjöras  och  under  namn  af  reciproque 
författningar  sökas  ästadkomma  en  inskränckning  uti  den 
fria  Religions  öfning,  som  Lutherske  församlingarne  i  Lif- 
land,  Estland  och  Ingermanland  samt  den  afstädda  delen  af 
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Finland  är  betingat  och  de  hittills  orubbat  ätnjutit.  I  an- 
seende  tili  alt  detta  fin  ne  Wi  1  n&der  förgodt,  Wärt  förr 
gifne  Nädige  förordnande  i  sä  matto  att  ändra,  att  hädän- 
efter  Lutherska  Prasterskapet  pä  intet  sätt  mä  befatta  sig 
med  Grekiske  religions  Förvandtere  sammanvigande,  utan 
att  äfven  denna  Actus  Ministerialis  mä  aldeles  af  de  Gre- 
kiske Prästerne  tili  besörjande  öfverlemnas.  Och  hvad 
ofvannämde  Timofei  Jacovlev  och  Jeudosia  Iwan8dotter  vid- 
kommer,  anse  WI  för  bäst  att  de  mäge  fortfara  uti  den 
ägta  sammanlefnad,  som  af  dem  redan  Ar  1763  blifvit  bör- 
jad,  sä  framt  de  ej  sjelfva  för  religionens  skuld  gjöra  sig 
samvete  deröfver,  och  för  den  ordsaken  söka  skillnad.  Sä 
kunne  Wi  ock  ej  finna  att  Vice  Pastoren  Norrgreen,  hvilc- 
ken  desse  Personer  samraanvigt  kan  derföre  efter  Ryskä 
Oouvernements  Cantzliets  pästäende  med  nägon  Correction 
blifva  ansedd.  Detta  wele  Wi  Eder  härmed  i  Nädigt  svar 
tillkänna  gifva  och  tillika  underrätta,  det  Wi  na  läte  afgä 
Wäre  Nädige  Ordres  tili  Landshöfdingen  Baron  Ramsay 
huru  och  pä  hvad  sätt  han  i  anledning  häraf  har  at  besvara 
Ryskä  Gouverneraents  Cantzliets  tili  honom  detta  mäl  rö- 
rande  ankomne  bref. 
Och  etc. 

Adolph  Friedrich. 

C.  A.  Rosenadler. 

Samma    dag    afgick    i    ärendet    Nädig    skrifvelse    tili 

Landshöfdingen  Ramsay,  hvilken  skrifvelse,  efter  föregäende 

referat  af  mälet,  afslutas  pä  följande  sätt: 

Detta  alt  wele  Wi  Eder  härmed  i  Näder  tillkännagifva 
och  tillika  anbefalla,  att  lämna  Gouvernements  Cantzliet  i 
Wiborg  uppä  dess  skrifvelse  tili  Eder  tili  svar:  Att  Wi 
af  ömhet  för  Wäre  undersätare  af  Grekiske  roligionen,  och 
tili  lättande  af  den  möda  och  hinder  som  de  i  anseendo 
tili  Grekiske  Prästernes  stundom  wida  aflägsenhet,  stundom 
tretska  och  ofterlätenhet  wid  deras  giftermäl  mäst  erfara, 
och  uppä  deras  egen  i  underdanighet  anmälte  begäran,  til- 
lätit,  att  de  af  Lutherske  Präster  kunna  saramanvigas:  Dock 
att  en  sadan  de  lutiierske  Prästernes  handräkning  ej  skulle 
sträcka  sig  längro,  än  ondast  tili  de  tillfällen  dä  ingen  Rysk 
Präst  vore  att  tillgä,  och  de  lutherske  om  \^igselns  förrät- 
tande  af  berördo  religions  Förvandter  anmodades:     Att  me- 
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ningen  dermed  aldrig  värit  att  betaga  värkan  af  de  uti 
Ryske  religions  Stadgarne  tagne  författningar  om  förbudne 
leder  i  giftermäl,  utan  fast  mera  hade  man  ä  denna  sidan 
gjordt  sig  ali  möda,  att  sätta  Svenska  Prästerne  i  ständ  tili 
att  samma  författningar  äfwen  ä  sin  sida  wid  dylika  tillfällen 
efterlefva,  och  derföre  flere  g&nger  ifrän  Ryskä  sidan  lätit 
begära  förtekning  pä  de  uti  nyssnänide  religionsstadgar  för- 
budne leder,  ehuru  en  sadan  förtekning  härtills  eij  kunnat 
erhällas,  att  Wi  ock  derföre  tili  undvikande  af  ali  oreda 
för  godt  funnit,  att  i  sa  m&tto  ändra  W&rt  N&diga  förord- 
nande,  det  hädanefter  ingen  af  Lutherske  Prästerne  korama 
att  befatta  sig  med  sammanvigande  af  Wäre  undersätaro  af 
Grekiska  religion,  utan  att  desse  hafwa  i  dyl.  mäl  altid  att 
wända  sig  tili  Grekiska  Prästerskapet:  Att  hvad  det  om 
förmälte  giftermälet  emellan  Timofei  Jacovvlev  och  Jeudosia 
Ivvansdotter  beträffar,  su  emedan  de  sjelfve  hafve  anhällit, 
att  af  Magister  Norrgren  blifva  sammanvigde,  och  derutin- 
nan  icke  befimnits  nägot  wara  stridande  emot  Sveriges  Lag. 
kunna  Wi  ej  finna  anledning  wara,  att  detsamraa  ogilla  och 
deni  emot  deras  egen  vilja  ätskilja.     Och  etc. 


Ett  aktstycke  rörande  E.  G.  Melartin. 

Meddeladt  ai  K.  O.  f^ntherg. 


Ur  Svenska  Riksarkivet  (Kongi.  Inrikes  Civile  Expe- 
(litions  Registratur  för  är  1805.  Sept. — Decemb.  Tora.  III). 

Stralsund  den  4  November  1805. 

Tili  Aho  Academie  Cantzler,  Herr  Grefve 
Wachtmeister  med  tillst&nd  för  Magister  Docens 
Melartin  att  emottaga  en  honom  i  Wiborg  tiU- 
buden  Loction. 

Sedän  J  hos  Oss  i  underdänighet  anhällit  det  Littera- 
tursB  Grseceo  Docens  vid  War  Academie  uti  Äbo  Magister 
Erick  Gabriel  Melartin  m&tte  ärh&lla  nädigt  tillstftnd  att  f& 
emottaga  en  vid  Gymnasium  i  Wiborg  honom  tillbudne  lec- 
tion  som  öfverlärare  i  Mathematiken  och  Naturkunnigheten : 
Och  vi  i  anseende  tili  det  Melartin  lemnade  fördelacktiga 
wittnesbörd  om  utmärkt  skicklighet  under  den  24  sistlidae 
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September  i  Näder  anbefalt  Eder  inkornraa  med  underdä- 
nigt  yttrande  huruvida  n&gon  utväg  hvarigenom  Melartin 
blefve  fästad  vid  Lärovärken  här  i  Riket  kunde  gifvas;  Sä 
hafven  J  uti  underdänig  skrifvelse  af  den  26  derpä  följande 
October  i  underdänighet  anmält  att  för  det  närvarande  ingen 
sädaii  ledigbet  vore  som  svarade  emot  Melartins  egenteliga 
yrke,  och  där  han  med  fördel  för  sig  sjelf  ooh  uppfyllande 
af  Wär  Nadige  Afsigt  skuUe  kunna  fästas  hvarken  vid  Äbo 
eller  Eder  vetterligen  vid  de  andra  Acaderaierna  i  Riket; 
Hwadan  J  i  underdänighet  hemstält  om  icke  i  likhet  med 
hvad  tillförne  händt  Oss  i  näder  skulle  täckas  tilläta  Melar- 
tin, att,  tills  vidare,  och  intill  dess  Vi  i  näder  kunde  finna 
för  godt  honom  tili  Riket  äterkalla,  emottaga  den  honora 
tillbudne  Lectionen  uti  Viborg.  Hvarigenom  efter  Eder 
underdäniga  tancke,  bäde  Melartins  enskilda  fördel  skulle 
vinnas,  dä  han, 'sora  skall  vara  uti  ganska  fattiga  orastän- 
digheter,  genast  ärhöU  sin  fullkomliga  bergning  och  Wär 
nädiga  afsigt  befrämjas,  enär  han  vid  nägon  för  honom 
yppande  tjenlig  ledighet,  den  J  anhällen  om  N&digt  tillständ 
att  dä  i  underdänighet  fä  anmäla,  blefve  äterkallad  och  der- 
med  i  näder  hugnad,  hälst  det  skall  vara  att  förmoda  att 
Melartin  under  denna  tid,  genom  inhemtade  ytterligare  kun- 
skaper  en  mera  pröfvad  ärfarenhet,  sorgfällig  handläggning 
vid  undervisningen  och  förvärfvad  nogare  kännedora  deraf, 
skall  blifva  mera  gagnelig  för  det  Almänna  och  mera  värdig 
den  plats  Wi  i  näder  kunde  finna  för  godt  honom  förläna. 
Häruppä  länder  Eder  i  Näder  tili  svar,  samt  Egen  och 
Wederbörandes  underdäniga  efterrättelse  och  förständigande, 
det  Wi  tili  hvad  af  Eder  i  ofvanberörde  matto,  i  underdä- 
nighet blifvit  föreslagit  och  hemstält,  velat  lemna  Wärt  nädiga 
bifall  och  WI  etc. 

Stralsund  d.  4  November  1805. 
Gustaf  Adolph. 
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Kirjevaihtoa  suomalaisen  virsikirjatyön 
johdosta  1820-luyulIa. 

Julkaissut  Jaakko  Gummerus.. 


Niiden  komiteojen  työstä,  jotka  v.  1817  asetettiin  uusia 
kirkollisia  kirjoja  valmistamaan,  on,  paitsi  alkajais-istunnon 
keskusteluja,  hyvin  vähän  tunnettu.  Näyttää  siltä  ettei  vi- 
rallisia asiakirjoja  ole  juuri  ensinkään  olemassa,  vaan  että 
tiedot  komiteain  toiminnasta  ovat  etsittävät  yksityisten  pa- 
pereista ja  sentakia  lienevätkin  suureksi  osaksi  hukkaan 
joutuneet  Siitä  syystä  ansainnevat  seuraavat  asiakirjat  jul- 
kisuuteen tuomista.  Ne  herättävät  mielenkiintoa  senkin 
kautta,  että  niissä  tulee  puheeksi  uudistus-aatteita  suomalai- 
sen virsirunouden  rakenteen  suhteen  —  aatteita,  jotka  nekin 
osaltaan  ilmaisevat  heräämässä  olevaa  harrastusta  suomalai- 
seen  kansanrunouteen  ja  kansallista  mielialaa,  mutta  jotka  ei- 
vät sillä  kertaa  johtaneet  mihinkään  käytännöllisiin  tuloksiin. 

Seuraavassa  julkaistut  asiakirjat  ovat  peräisin  Jyväs- 
kylän lyseon  kirjastossa  säilytetyistä  Rantasalmen  kirkko- 
herran, fil.  maist.  J.  A.  Cleven  papereista,  joka  oli  jäsenenä 
virsikirjakomiteassa.  Paperit  ovat  mainittuun  kirjastoon  jou- 
tuneet kirkkoherra  Cleven  pojan,  lehtori  O.  H.  Cleven  väli- 
tyksellä. Paitsi  tässä  julkaistua  kirjevaihtoa  sisältää  asiakir- 
jakokoelma paljon  konsepteja  virsi-ehdotuksiksi  tai  korjauk- 
siksi  toisten  tekemiin  ehdotuksiin. 


1.    Lehtori  Gust.  Renvallin  kirje  J.  A.  Clevelle  (''A  1819). 

Högvördige  ooh  Höglärde  Herr  Prost. 

Sedän  sä  väl  Herr  Prosten  som  undertecknad  i  Nader 
blifvit  förordnade  att  vara  Ledamöter  i  den  Comit6,  hviiken 
har  sig  uppdraget  att  genomse  och  förbättra  Finlands  Kyrko- 
Psalmbok,  hoppas  jag,  ehuru  af  Herr  Prosten  icke  närmare 
än  tili  namnet  käud,  det  Herr  Prosten  benäget  till&ter  mig 
att  härmedolst  adressera  mig  tili  Herr  Prosten  i  en,  samma 
Psalmbok  rörande  angelägenhet,  hviiken  Herr  Prosten  i  lik- 
het  med  mig  säkert  med  interesse  omfattar. 
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Af  Herr  Prostens  under  den  16  sistlidne  Pebruarii 
tili  Rnska  Psalmboks  Comitön  aflätne  Memorial  har  jag 
med  särdeles  nöje  fannit,  att  Herr  Prosten  anser  de  s&  kal- 
lade  Bimsluten  vara  i  Finska  Psalmpoesien  mindre  väsendt- 
lie:a,  och  att  de,  pä  bekostnaden  af  spräkets  renhet,  versens 
riktighet  med  flere  andra  fördelar,  icke  böra  efterstrafvas: 
hvaremot  hvad  man  kallar  Bokstafsrim  eller  AUiteration  en- 
ligt  Herr  Prostens  tanke  är  mera  öfverens  stämraande  med 
spräkets  art  och  dess  tidigare  bildning,  sarat  borde  derföre 
äfven  i  Psalmpoesien  införas  och  der  vSrdas.  [Jngefärligen 
samma  tid  Iät  jag  uti  vär  nya  Tidskrift,  Mnemosyne,  ingä 
en  uppsats  i  det  närmaste  af  enahanda  syftning,  hvaraf  jag 
har  aran  härhos  meddela  Herr  Prosten  exemplar.  ^)  Dessa 
af  Herr  Prosten  och  mig  gjorda  Förslag  om  AUiterationen 
i  Finsk  Psalm-Poesie  fästade  genast  Comitöns  Ordförandes 
gynnande  uppmärksamhet:  men  sä  vida  de  fleste  Comitöns 
Ledamöter  föga  kanna  Finska  Spräket,  och  äxi  mindre  den 
gamla  nationela  Sängen,  funno  de  Slatrimmet  vara  i  Finsk 
Psalm  poesie  af  älder  antaget  och  derföre  genom  bruket 
helgadt;  hvaremot  frägan  om  AUiterationen  vore  sä  ny  och 
ondast  theoretiskt  uppkastad,  sa  att  de  deröfver  ännu  icke 
kunde  fälla  nägot  utlätando.  Lämpeligaste  sättet  att  öfvertyga 
bemälte  Ledamöter  äfvensom  Allmänheten  om  fördelame  af 
AUiterationen  vore  säledcs  att  kanna  ästadkomma  nägot 
antal,  helst  25  a  50  med  Bokstafsrim  försedda  Profpsalmer 
och  dem  först  tili  Coraitön  insända,  samt  sedän  tilläfventyrs 
genom  trycket  utgifva. 

Dä  Comit^n  fann  för  godt  att  de  af  Doct.  Eneberg  och 
Profess.  Molander  erbjudna  Praeraier  tili  hugade  Landsmäns 
täflan  utställa,  var  mängden  af  Comitöns  Ledamöter,  ä  före- 
näHH^da  förmenta  skäl,  af  den  mening,  att  de  nya  Psalmerne 
bordei  nödvändigt  vara  författade  med  Slutrim  (se  sodnaste 
Abo  Tidnings  blad).  Enligt  min  tanke  vore  lättaste  sättet 
att  erhiilla  nödiga  Prof  psahner  äfven  med  AUiteration,  det 
att  med  enahanda  Tätlings  priser  uppmuntra  skickliga  och  med 
Finnarnes  Sunovers  furtroliga  Concurrenter  att  tili  Comitön 
insända  Psabiiförsök  med  Bokstafsrim,  i  förhoppning  att  den, 
hvars  försök  funnes  prisgiltiga,  skall  fä  nägon  belöning  och 
den    nästefter    honora    ett  accessit.     Herr  Prosten   har  väl 

')  Mnemosyne  n:o  16,  "/«  1819,  ja  n:o  17,  »V,  1819,  seuraa- 
vat mukaan. 
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yttrat  sig  vara  osäker  huruvida  dugliga  Psalraer  genom  siika 
Praemier  kunna  vara  att  införvänta  och  äfven  jag  är  böjd 
att  förena  mig  i  samma  raening,  da  fr&gan  är  om  Psalraer- 
nas  inre,  poetiskt  religiösa  värde.  Men  dä  här  tili  en  bör- 
jan  komraer  att  afses  hufvudsakligast  att  de  nya  Prof-Psal- 
merne  äro  felfria  tili  SprÄk  och  versification  (tv  tvisten 
angär  först  sjelfva  versforraen):  sä  tror  jag  att  dessa  egen- 
skaper  eller  fallkomligheter  vore  möjliga  att  med  Praemier 
framiocka. 

SkuUe  Herr  Prosten  i  detta  hänseende  vara  med  mig 
af  enahanda  mening  och  önskan,  sä  uppstär  en  annan  fräga, 
näml.  hvarest  medel  tili  slikt  alliterations  praemium  och 
accessit  skola  erhällas.  Det  är  lätt  att  inse  att  Comit^ns 
härvarande  Ledamöter  icke  vilja  dertill  nägot  uppofira,  och 
jag  med  raina  60  Timnors  Lön,  kan  icke  betydligen  dertill 
bidraga.  Jag  utbeder  mig  säledes  att  utan  omgänger  fä 
fräga,  huruvida  Herr  Prosten  kan  eller  viii,  för  den  goda 
sakens  skull,  antingen  för  egen  räkning,  elles  ock  genom 
biträde  af  n&gra  dervarande  vänner  och  Gynnare  af  Finska 
Spräket  och  Litteraturen  (hvaribland  dugliga  Kyrko  S&nger 
äfven  höra)  vara  i  tillfälle  att  anslä  ett  slikt  Praemium  för 
att  tili  Täflingspris  utställas  med  förbeh&U  att  i  de  inför- 
väntande  Psalmförsöken  Slatrimmet  bör  anses  säsom  en 
bisak  den  Författaren  kan  efter  behag  begagna  eller  ock 
försumma,  men  att  Alliterationen  (Bokstafs  rimmet)  deremot 
med  sorgfällighet  bör  värdas,  Spräkets  renhet  bibehällas,  orat 
särande  ordstympningar  sä  vidt  möjligt  är  undvikas  o.  s.  v. 
SkuUe  Herr  Prosten  se  sig  kunna  ett  slikt  praemium  tillvä- 
gabringa,  sä  torde  det  vara  lämpeligast  att  göra  anbudet 
derom  för  Psalmboks  Comitön,  pä  det  Täflingspriset  sedän 
mä  kunna  genom  Comit6n  utbjudas. 

I  glad  förhoppning  att  öfver  alit  detta  fä  inhemta  Herr 
Prostens  tanke  har  jag  aran  med  ali  respect  framhärda 
Högvördige  och  Höglärde  Herr  Prostens 

ödmjukaste 

tjenare 

Ibo  den  27  April  1819  Gust  Renvall. 

P.  S.  Dä  detta  Bref  redan  var  skrifvet  träffade  jag 
Professor  Palander,  för  hvilken  jag  berättade  dess  innehäll. 
Han  interesserade  sig  högeligen  för  det  deri  förekommande 
förslaget  om  praemium  för  Prof  Psalmer  med  AUiteration, 
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och  lofvade  för  sin  del  dertill  anslä  100  RD.  Säledes  synes 
min  önskan  och  mitt  bopp  kunna  med  tiden  realiseras! 
För  öfrigt  bad  han  raig  helsa  H:r  Prosten  ifr.  honom  med 
tillkännagifvande,  att  detta  Bref,  för  hans  mellankomst,  afg&r 
en  Postdag  sednare. 


2.    Arkkipiispa  J.  Tengströmin  kirje  J.  A.  Clevelle  ('V5  1822). 

Ibo  d.  21  Maji  1822. 
Högärevördige  och  Höglärde  Herr  Prost  och  Kyrkoherde.  • 

Jag  har  nyligen  i  Psalmboks  Committ^n  producerat 
Pastor  Pontani  Finska  Psalmförsök,  och  fätt  af  Comittön 
det  uppdrag,  att  genom  Herr  Prosten  betyga  Gubben  Corait- 
t6ns  aktning  och  erkänsla  för  hans  nit  och  goda  vilja  att 
än  i  sä  hög  älder  söka  med  verka  för  ett  godt  ändamäl;  men 
hvad  af  hans  Försök  mä  kunna  i  den  pätänkta  nya  Prof- 
psalmboken  begagnas,  skall  i  höst,  efter  nu  entomerad,  men 
dä  fortsättande  Revision  af  dä  inkomna  Förslagen,  närmare 
decideras.  Ora  Herr  Prosten  äfven  för  sin  del  ville  ihog- 
komma  oss  med  ytterl.  bidrag,  skola  äfven  de  dä  komma 
under  skärskädande.  Yi  hoppas  att  nasta  är  kunna  bli 
färdiga  med  den  tili  Prof  utgäende  Finska  Psalmboken. 
Hvad  den  Svenska  beträffar,  har  Comraittön  nu  mera  fattat 
den  id6e,  att  föreslä  införandet  af  den  nya  Svenska  äfven 
i  Finlands  Svenska  Församlingar,  dock  ej  förr,  än  äfven 
den  Finska  kan  bli  färdig  tili  sluteligt  antagande,  ätföljd 
af  de  Evangeliska  och  Epistoliska  Texterna,  sarat  öfriga 
vanliga  Bilagor.  Denna  tidepunkt  synes  dock  än  vara  sä 
iängt  bortta,  att  jag  ätrainstone  ej  hinner  upplefva  den. 

Med  vänskap  och  högaktning  har  jag  aran  framhärda 
Herr  Prostens 

ödrajuka  tjenare 

J.  Tengström. 


3.    Arkkipiispa  J.  Tengströmin  kirje  J.  A.  Clevelle  ('V4  1829). 

Abo  d.  28  Apr.  1829. 

Högärevördige  Herr  Magister  Contracts  Prost  och  Riddare. 

I   anledning  af  Herr  Prostens  nyligen  tili  raig  aflätne 
Skrifvelse,   är   det   raig   en    tillfredsställelse   att  äfven   egen- 
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händigt  fä  försäkra,  det  v&r  Psambokskomitö  med  nöje 
erfarit  Herr  Prostens  uppmärksarahet  vid  öfverseendet  af 
de  tili  Comraitt6ii  inkomne  särskilte  Psalraboks  Försök,  och 
att  Committ6n  gärna  begagnat  de  anraärkningar  hvarmed 
Horr  Prosten  täckts  tili  deras  förbättring  bidraga.  Vi 
hafve  omsider  med  den  sista  Bevisionen  kömmit  sä  längt, 
att  Doct.  Ignatii  Psalm  Samlingar  N:o  1,  2  och  3  äro  fina- 
liter  bragdte  i  det  skick,  att  vi  ej  anse  oss  kunna  vid  dem 
nägot  vidare  tillgöra,  utan  skola  de  nu  renskrifvas  tili  tryck- 
ning  i  den  blifvande  Prof  Psalmboken.  Sä  snart  de  siste 
■^af  samma  band  hinna  ifr.  Herr  Prosten  äterkomma.  skola 
äfven  de  tili  enahanda  ätgärd  förekomraa,  och  derpä  Prost, 
Pesonii,  sora  utgöra  Sami.  Nro  4,  sarat  sedän  Sami.  N:o  5, 
sora  redan  circulerat,  och  derefter  de  följande  6  och  7  än 
stadda  pä  circulation  och  ändteligen  Saral.  8,  som  än  här 
qvarliggande  utgör  en  radis  et  indigosta  moles,  men  deri- 
bland  dock  innehäller  flera  lyckliga  Försök,  sä  att  antalet 
af  sannolikt  brukbara  Profpsalmer  torde  öfverstiga  600  st 
deribland  ätskilliga  blifra  att  utgalra,  enl.  det  sluteliga  ali- 
manna  omdömet.  Föga  torde  vi  behöfva  flera  än  500,  säsom 
i  Nya  Svenska  Psalmboken,  hvars  Systeme  vi  äfven  ämnat 
följa  vid  deras  uppställning. 

Det  skall  vara  oss  kärt  att  ju  förr  desto  hellre  äterfä 
de  pä  Circulation  stadda  Samlingarna,  med  vanliga  bidrag 
tili  de  uppgjorda  Försökens  förbättring,  vid  h  vilkas  slutel. 
öfverseende  vi  opartiskt  bjude  tili,  att  enl.  Pauli  regel: 
pröfva  alit,  och  beh&Ua  det  bästa,  sä  längt  vär  förmäga  och 
urskillning  sträcker  sig.  Herr  Prosten  täcktes  vara  god  och 
communicera  denna  vär  önskan  äfven  med  H:r  Prosten 
Pesonius. 

Med  sann  högaktning  är  jag  alltid 

Herr  Prostens  och  Riddarens 

ödmjuke  tjenare 

J.  Tengström. 


Oikaistavaa: 


Siv.     50  rivi      4  ylh.  seisoo:  olisi  varsin  hauska,  lue:  on  varsin  hauska. 


201   »       n    » 
207  muist.  2 
226  rivi    17  ylh. 


236  . 
242  * 
246  » 
248  » 
Sid.  327  rad 


Perilän,  »     Pirilän, 

studiosus-sergeant,    »     studiosus  —  sergeant. 
Hrlcna  Fagprlitml,  »     Helena  Fagerdahl. 
8  alh.      »       »Jeesuksen  pyhä  sota»,  lue  »Pyhä  sota». 
8  ylh.      >       Harjavalla,  »    Harjavallassa. 

1  alh.      >       qvinperson,  »     qvinsperson. 

13     »        »      Sachlen,  »     Sacklen. 

3  uppifr.  stär:  af  ett  hederlig  föi*samlingslärare, 
läs:  af  en  hederlig  församlingslärare. 


Tillkänna^ifvande. 


Personer,  hvika  öaska  inträda  i  Pinska  Kyrkohisto- 
riska  Samfundet,  kunna  anmäla  sig  hos  sekreteraren,  prof. 
Jaakko  Gummerus  (Helsingfors,  Högbergsgatan  19). 

Tili  Samfundets  medlemmar  utdelas  dess  publikationer 
gratis,  ifall  icke  nägra  af  dessa  uttryckligen  undantagits. 
Stäadiga  medlemmar  erhäUa  Samfundets  skrifter  fr&n  och 
med  det  är,  da  de  blifvit  medlemmar. 

Medlerasafgiften  är  en  gäng  för  alla  40  mk  eller  ärli- 
gen  5  mk.  Arsafgiften  uppbäres  mot  postförskott  samti- 
digt  som  arspublikationerna  utsändas,  därest  afgiften  icke 
därförinnan  *blifvit  erlagd. 

Samfundet  satnmantrdder  under  universitetets 
läseterminer  den  första  mändagen  i  hvarje  mänad  kl.  6  e. 
m.  i  Vetenskapliga  Föreningarnas"  hus  (Kaserngatan  24).  Pä 
samma  ställe  förvaras  Samfundets  arkiv,  tillgängligt  genom 
förmedling  af  sekreteraren.  Meddelanden,  afsedda  att  före- 
dragas  pä  Samfundets  möten,  samt  gäfvor  tili  arkivet  och 
biblioteket  (urkunder,  äldre  och  nyare  teologisk,  speciellt 
kyrkohistorisk  litteratur,  o.  s.  v.)  kunna  insändas  tili  sekre- 
teraren eller  nägon  annan  medlem  af  bestyrelsen. 

Samfundets  bestyrelse  för  ären  1905 — 1907  bestär  af 
biskop  Herman  Räbergh  (ordförande),  prof.  Jaakko  Oiimrne- 
rus  (sekreterare  och  arkivarie),  prof.  Arth.  Hjelt  (skattmä- 
stare),  prof.  friherre  E.  G.  Palman,  K,  ö.  Leinberg  och 
K,  A.  Appelherg  samt  teol.  lie.  L.  J,  Ingman, 


Seuraavat  Suomen  Kirkko- 
hietoriallisen  Seuran  julkai- 
sut ovat  saatavissa  kirja- 
kauppojen välityksellä  sekä 
suoraan  Seuran  sihteeriltä, 
prof.  Jaakko  Gummerukselta 
(Helsinki,  Korkeavuorenkadun 
19): 


Följande  Fmska  Kyrko- 
historiska  Samftmdets  pubii- 
kationer  kunna  erhällas  ge- 
nom  bokhandlama  samt  di- 
rekt  frän  Samfundets  sekre- 
terare*  prof.  Jaakko  Gumme- 
rus (Helsingfors,  Högbergs- 
gatan  19): 


Finska  Kyrkohistoriska  Samfundets  Protokoii  och 
Meddelanden.  —  Suomen  Kirkkohistoriallisen  Seuran 
Pöytäkirjat  Liitteineen. 

I.  Vv.  1892-1897.  —  3  mk.  20  p. 

li.  Vv.  1898-1902,  —  3  mk.  20  p. 

III.  Vv.  1902-1903.  —  3  mk.  20  p. 

IV.  Vv,  1903-1904.  -  5  mk.  75  p. 

Finska  Kyrkohistoriska  Samfundets  Handlingar. 
—  Suomen  Kirkkohistoriallisen  Seuran  Toimituksia. 

I.  H.  Hdberffhf  Suomen  Kirkkohistoriallinen  Seura  ja 
sen  työala.  —  JBC.  O.  JLeinberg,  Det  odelade  fin- 
ska biskopsstiftets  herdarainne.  Jyväskylä  1895.  — 
3  mk.  20  p. 

II — in.  -Consistorii  ecclesiastici  Aboensis  protokoller  1656 
—1661.  Utgifna  af  Ad.  Nem^i/us.  Borgä  1899— 
1902.  —  550  sid.  —  7  mk.  50  p. 

V.  K,  G.  Leinberg,  Abo  stifts  herdaminne  1554 — 1640. 

Helsingfors  1903.  —  315  sid.  —  5  mk. 

VI.  Boetius  Murenius'  Acta  Yisitatoria  1637 — 1666.  L 
Porvoo  1905.  —  192  siv.  —  3  mk. 


5  mk.  75  p. 


t 


